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Gutnius
Matyu i raitim
Tok i go pas

Gutnius Matyu i raitim em i
namba wan bilong ol 4-pela buk i
stori long ol samting i bin kamap
long Jisas long taim em i stap long
graun. Dispela buk i stori pastaim
long ol samting i bin kamap long
taim Maria i karim Jisas, na em i
stori i go inap long taim ol i kilim
Jisas i dai, na em i kirap bek long
matmat, na em i lusim ol lain bi-
long en na i go antap long heven.
Wanpela bikpela samtingMatyu

i laik soim, em i olsem, Jisas em
inapim tru ol promis God i bin
mekim bipo na ol i bin raitim long
ol buk i stap long Olpela Kontrak o
Olpela Testamen. God i bin promis
long salim wanpela man i kam bi-
long kisim bek ol Israel, na dispela
buk i laik soim olsem Jisas em dis-
pela man tasol. Long planti hap
bilong buk Matyu, i gat tok i soim
olsem ol samting Jisas i mekim, ol
i inapim tru ol tok ol profet bilong
God i bin autim bipo. Lukim 1.22-
23 na 2.4-6 na 2.14-15 na 2.23 na
4.13-16 na 8.16-17 na 12.15-21 na
13.34-35na21.2-5na21.16na26.24
na 26.31 na 26.54 na 27.6-10.
Narapela bikpela samting buk

Matyu i tok long en, em kingdom
bilong heven o kingdom bilong
God. Long wok bilong Jisas God i
laik kamap king tru bilong olgeta
manmeri, na em i laik bai olgeta
manmeri i ken bihainim tru laik
bilong en.
Long 5-pela hap bilong buk

Matyu, i gat ol longpela tok Jisas
i bin autim. Namba wan em i
stap long sapta 5-7, na em i gat
ol toktok Jisas i bin autim antap
long wanpela maunten. Dispela
tok i soim yumi pasin bilong ol

manmeri i stap lain manmeri tru
bilong God. Namba 2 longpela
tok em i stap long sapta 10. Long
dispela tok Jisas i givim tok long ol
disaipel long ol samting ol i mas
mekim long taim ol i go autim
tok bilong Jisas long ol arapela
manmeri.
Long namba 3 longpela tok, em

long sapta 13, Jisas i autim ol tok
piksa bilong soim olmanmeri long
pasin bilong kingdom bilong God.
Long namba 4 longpela tok, em
long sapta 18, Jisas i autim tok long
pasin bilong ol manmeri i stap dis-
aipel tru bilong en. Na long namba
5 longpela tok, em long sapta 24-
25, Jisas i tok long ol samting bai i
kamap long taim bilong Las De.
Dispela buk yet i no gat tok long

wanem man tru i bin raitim buk.
Tasol buk i kisim nem olsem, Gut-
nius Matyu i raitim. I luk olsem ol
i tingting long dispela Matyu, em
man bilong kisim takis i stap long
9.9-13.

Jisas i kamap long
graun

(Sapta 1.1—4.16)
Nem bilong ol lain tumbuna bi-

long Jisas Krais
(Luk 3.23-38)

1 Dispela em i tok long ol lain
tumbuna bilong Jisas Krais. Jisas
em i bilong lain bilong Devit na
Devit em i bilong lain bilong Abra-
ham.

2 Abraham em i papa bilong
Aisak. Na Aisak em i papa bilong
Jekop. Na Jekop em i papa bilong
Juda wantaim ol brata bilong en.*
3 Juda em i papa bilong Pereswan-
taim Sera. Mama bilong tupela em
Tamar. Na Peres em i papa bilong
Hesron. Na Hesron em i papa bi-
long Ram. 4Na Ram em i papa bi-
long Aminadap. Na Aminadap em

1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11 * 1:2: Juda wantaim ol brata bilong en, dispela lain ol i tumbuna
bilong ol wanwan lain bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut 4.18-22



MATYU 1:5 2 MATYU 1:21

i papa bilong Nason. Na Nason em
i papa bilong Salmon. 5Na Salmon
em i papa bilong Boas. Mama bi-
long en em Rahap. Na Boas em i
papa bilong Obet. Mama bilong en
em Rut. Na Obet em i papa bilong
Jesi. 6Na Jesi em ipapabilongKing
Devit.
Na Devit em i papa bilong

Solomon. Mama bilong Solomon
bipo em i bin i stap meri bilong
Uria.† 7 Na Solomon em i papa
bilong Rehoboam. Na Rehoboam
em i papa bilong Abiya. Na
Abiya em i papa bilong Asa. 8 Na
Asa em i papa bilong Jehosafat.
Na Jehosafat em i papa bilong
Jehoram. Na Jehoram em i papa
bilong Usia. 9 Na Usia em i papa
bilong Jotam. Na Jotam em i papa
bilong Ahas. Na Ahas em i papa
bilong Hesekia. 10 Na Hesekia em
i papa bilong Manase. Na Manase
em i papa bilong Emon. Na Emon
em i papa bilong Josaia. 11 Na
Josaia em i papa bilong Jehoiakin
wantaim ol brata bilong en. Long
dispela taim ol Israel i go kalabus
long Babilon.

12 Stat long taim ol i go kalabus
long Babilon, orait Jehoiakin em i
papa bilong Sealtiel. Na Sealtiel
em i papa bilong Serubabel. 13Na
Serubabel em i papa bilong Abiut.
Na Abiut em i papa bilong Eli-
akim. Na Eliakim em i papa bilong
Asor. 14 Na Asor em i papa bilong
Sadok. Na Sadok em i papa bilong
Akim. Na Akim em i papa bilong
Eliut. 15Na Eliut em i papa bilong
Eleasar. Na Eleasar em i papa bi-
long Matan. Na Matan em i papa
bilong Jekop. 16Na Jekop em i papa

bilong Josep. Na Josep em i man
bilongMaria.
Na Maria i karim Jisas, ol i save

kolim em Krais, em man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en.

17 Olsem na olgeta lain bilong
Abraham, i kam inap long Devit,
em i 14 lain. Na olgeta lain bilong
Devit, i kam inap long taim ol i go
kalabus long Babilon, em i 14 lain.
Na stat long taim ol i go kalabus
long Babilon, inap long taim Krais
i kamap, dispela olgeta tu em i 14
lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18 Stori bilong Jisas Krais i
kamap, em i olsem. Mama bilong
en, Maria, ol i makim em pinis
bilong maritim Josep. Tasol taim
tupela i no i stap wantaim yet,
ol i lukim Maria i gat bel. Holi
Spirit tasol i bin mekim na Maria
i gat bel. 19Man bilong en, Josep,
em i stretpela man. Em i harim
olsem Maria i gat bel, na em i
laik lusim em. Tasol em i no
laik givim sem long Maria long
ai bilong ol manmeri. Olsem
na em i laik lusim em isi tasol.
20 Josep i tingting yet long dispela,
na long driman wanpela ensel
bilong Bikpela i kamap long em.
Ensel i tok olsem, “Josep, yu man
bilong lain bilong Devit, yu no ken
pret long kisim Maria olsem meri
bilong yu. Harim. Dispela pikinini
i stap long bel bilong en, em Holi
Spirit i bin givim long em. 21 Bai
em i karim pikinini man, na yu
mas kolim nem bilong en Jisas,
long wanem, em bai i lusim sin

1:6: 2 Sml 12.24 † 1:6: Ol dispelameri nembilong ol i stap long dispela lista, ol imeri bilong
ol arapela lain i bin maritim ol man bilong Israel. Tamar na Rahap tupela i bilong lain Kenan,
na Rut em i bilong lain Moap. Batseba, em mama bilong Solomon, em wanpela tasol em i meri
Israel, tasol pastaimem ibinmaritimUria, emwanpelamanbilong lainHit. 1:7: 1 Sto 3.10-16
1:11: 2 Kin 24.14-15, 1 Sto 3.15, 2 Sto 36.10, Jer 27.20 1:12: Esr 3.2 1:18: Lu 1.27, 1.35
1:19: Lo 24.1 1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23, 13.38 ‡ 1:21: Long tok Hibru nem Jisas
em i klostu wankain olsem dispela tok, “Bikpela em i man bilong kisim bek ol manmeri.” Nem
Jisas yet em i kam long tok Grik. Long tok Hibru ol i kolim olsem, Josua.
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bilong ol manmeri bilong en na
kisim bek ol.”‡

22 Dispela olgeta samting i
kamap bilong inapim wanpela tok
Bikpela i bin mekim long maus
bilong profet. Profet i bin tok
olsem, 23 “Harim. Wanpela meri
i no bin slipwantaimman, embai i
gat bel na i karimwanpela pikinini
man. Na bai ol i kolim nem bilong
en Emanuel.” As bilong dispela
nem i olsem, God i stap wantaim
yumi.

24 Taim Josep i kirap long slip,
orait em i mekim olsem ensel bi-
long Bikpela i bin tokim em. Em i
kisimmeri bilong en. 25Tasol em i
no slip wantaim em, i go inap long
taim Maria i karim pikinini man.
Na em i kolim nem bilong en Jisas.

2
Ol saveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas
1 Maria i karim Jisas long taun

Betlehem long distrik Judia long
taimHerot i stap king.* Em i karim
Jisas pinis, na bihain sampela
saveman bilong hap sankamap i
kam long Jerusalem na ol i askim
nabaut olsem, 2 “Nupela pikinini
em king bilong ol Juda, em i stap
we? Mipela i lukim sta bilong en
long hap sankamap, na mipela i
kam bilong lotu long em.” 3 King
Herot i harim dispela tok, na
em i tingting planti. Na olgeta
manmeri long Jerusalem ol tu i
tingting planti. 4 Orait Herot i
singautim olgeta bikpris wantaim
ol saveman bilong lo bilong Israel.
Ol i kam bung na em i askim ol
olsem, “Dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
em bai i kamap longwanem ples?”
5Na ol i bekim tok olsem, “Em bai

i kamap long taun Betlehem long
Judia. Profet i bin raitim tok olsem,
6 ‘Yu Betlehem, long graun bilong
Juda, yu no kambihain tumas long
ol taun i gat biknem long Juda.
Nogat tru. Long wanem, wanpela
man bilong yu bai i kamaphetman
na em bai i stap wasman bilong
lain bilongmi, Israel.’ ”

7 Herot i harim dispela tok na
em i salim tok hait tasol i go long
ol saveman bilong hap sankamap,
long ol i mas kam lukim em. Ol i
kam na em i askim ol gut, wanem
taim dispela sta i bin kamap. 8Na
em i salim ol i go long Betlehem,
na i tok, “Yupela go na wok strong
long painim dispela pikinini. Na
taim yupela i lukim em pinis, orait
yupela bringim tok i kam bek long
mi, na bai mi tu mi go lotu long
em.”

9Ol i harim pinis tok bilong king,
orait ol i go Na ol i lukim gen dis-
pela stabipool i bin lukim longhap
sankamap. Dispela sta i go paslain
long ol na i go stap antap long haus
pikinini i stap long en. 10 Taim ol
i lukim sta, bel bilong ol i amamas
moamoa yet.

11 Ol saveman i go insait long
haus, na ol i lukim pikinini wan-
taim mama bilong en Maria. Na
ol i brukim skru na putim pes i
go daun long graun na lotu long
pikinini. Na ol i opim paus bilong
ol, na ol i givim ol presen long em.
Ol i givim gol na gutpela sanda na
paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. 12 Na long driman
God i tokim ol olsem, ol i no ken
i go bek long Herot. Olsem na ol
i bihainim narapela rot na ol i go
bek long ples bilong ol.

Josepwantaimmeri na pikinini
i go long Isip

1:23: Ais 7.14 1:25: Lu 2.7, 2.21 * 2:1: Dispela King Herot em i bosim Judia wantaim ol
arapela distrik i stap klostu long Judia. Herot em i stap king, tasol em i stap aninit long bikpela
king bilong ol Rom, em dispela king ol i kolim Sisar. 2:2: Nam 24.17 2:6: Mai 5.2, Jo 7.42
2:11: Sng 72.10, Ais 60.6, Mt 12.46
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13Ol saveman i go pinis, na ensel
bilong Bikpela i kamap long Josep
long driman. Ensel i tok olsem, “Yu
kirap na kisim pikinini wantaim
mama bilong en, na yu ranawe i
go long Isip. Na yu mas i stap long
Isip inap long taim mi givim tok
gen long yu, long wanem, Herot i
laik painim pikinini na kilim em i
dai.” 14Orait Josep ikirapna ikisim
pikinini wantaim mama bilong en
long nait yet, na em i bringim ol
i go long Isip. 15 Na Josep i stap
long Isip inap long Herot i dai pi-
nis. Dispela samting i kamap bi-
long inapim wanpela tok Bikpela i
bin mekim long maus bilong pro-
fet. Em i bin tok olsem, “Pikinini
man bilong mi em i stap long Isip,
nami singautimem long lusim Isip
na em i kam.”

KingHerot i tok
na ol i kilim planti pikinini i dai

16 Taim Herot i save olsem, ol
saveman bilong hap sankamap i
bin giamanim em, orait bel bilong
en i hat moa. Na em i salim sam-
pela man i go long taun Betlehem
na long ol ples i stap klostu long
taun, na ol i kilim i dai olgeta
pikinini man i no winim tupela
krismas yet. Herot i bin askim gut
ol saveman wanem taim tru dis-
pela sta i bin kamap, long wanem,
em i gat tingting bilong kilim i dai
ol pikinini ol mama i bin karim
long dispela taim. 17 Ol dispela
samting inapim wanpela tok God i
bin mekim pinis long maus bilong
profet Jeremaia. Em i tok olsem,
18 “Bikpela krai na singsing sori i
kamap long taun Rama. Em Resel
i krai sori long ol pikinini bilong
en i dai pinis. Na em i no laik bai
ol manmeri i mekim gut bel bilong

en, long wanem, olgeta pikinini bi-
long en i nomoa i stap.”

Josepwantaimmeri na pikinini
i kam bek

19 Taim Herot i dai pinis, orait
long Isip ensel bilong Bikpela i
kamap long Josep long driman.
20Na ensel i tokimJosepolsem, “Yu
kirap na kisim pikinini wantaim
mama bilong en, na yu go bek long
Israel. Ol man i laik kilim pikinini,
ol i dai pinis.” 21Orait Josep i kirap,
na i kisim pikinini wantaimmama
bilong en, na ol i go bek long kantri
Israel.

22 Tasol Josep i harim tok olsem
Arkelaus i kisim ples bilong papa
bilong en Herot, na i stap king bi-
long Judia.† Olsem na Josep i pret
long i go long dispela hap. Tasol
God i givim tok long Josep long
driman, na Josep i go long hap bi-
long distrik Galili. 23 Em i go sin-
daun long wanpela taun ol i kolim
Nasaret, na long dispela pasin em
inapim dispela tok bilong ol pro-
fet, “Bai ol i kolim em man bilong
Nasaret.”

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon

1.19-28)
1 Long dispela taim Jon, man

bilong givim baptais, em i kamap.
Em i stap long ples i no gat man
long distrik Judia, na em i autim
tok long ol manmeri. 2 Em i tok
olsem, “Yupela tanim bel. King-
dom bilong heven em i kam klostu
pinis.”* 3 Jon em i dispela man
God i bin tok long en longmaus bi-
long profet Aisaia. Em i tok olsem,

2:15: Hos 11.1 2:18: Stt 35.19, Jer 31.15 2:20: Kis 4.19 † 2:22: TaimKing Herot i dai,
ol Rom i tilim kantri bilong en namel long ol pikinini man bilong en. Arkelaus em i kamap king
bilong distrik Samaria na distrik Judia, na em i stap king inap 10-pela yia. 2:23: Ais 11.1, 53.2,
Mk 1.24, Lu 2.39, Jo 1.45 3:1: Mk 1.4, 1.15, Lu 3.2-3, Jo 1.28 3:2: Mt 4.17, Mk 1.15 * 3:2:
Dispela tok bilong kingdombilong God o kingdombilong heven, em i tok long God em i stap king
tru bilong ol manmeri na bilong olgeta samting. 3:3: Ais 40.3, Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23
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“Long ples i no gat man, maus bi-
longwanpelaman i singaut olsem,
‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim
ol rot bilong en.’ ”

4 Jon i save putimklos ol iwokim
long gras bilong kamel, na em i
save pasim let long bel bilong en.
Naemi savekaikaiol grasopawan-
taim hani bilong bus.† 5 Long dis-
pela taim ol Jerusalem na olgeta
Judia na olgeta man bilong ol ples
i stap klostu long wara Jordan, ol
i kam long Jon. 6Na ol i autim sin
bilong ol, na Jon i baptaisimol long
wara Jordan.

7 Jon i lukim planti Farisi na
Sadyusi i kambilongkisimbaptais,
na em i tokim ol olsem, “Yupela
pikinini bilong snek nogut, God
i belhat long yupela na em bai i
mekim save long yupela. Husat
i tokim yupela na yupela i laik
ranawe na abrusim dispela taim
nogut i laik kamap long yupela?
8Sapos yupela i tanimbel tru, orait
pasin bilong yupela i mas soim
olsem yupela i tanim bel pinis.
9 Yupela i no ken tingting olsem
long bel bilong yupela, ‘Abraham
em i tumbuna papa bilongmipela.’
Mi tokim yupela, God inap mekim
ol dispela ston hia i kamap ol
lain tumbunapikininibilongAbra-
ham. 10Tamiok i stap pinis long as
bilong diwai, na olgeta diwai i no
save karim gutpela kaikai, em bai
ol i katim na tromoi i go long paia.

11 “Mi save baptaisim yupela
long wara olsem mak bilong yu-
pela i tanim bel pinis. Tasol man i
kam bihain long mi, strong bilong
en i winim strong bilong mi. Mi
no gutpelaman inap long karim su

bilong em. Em bai i baptaisim yu-
pela long Holi Spirit na long paia.
12 Em i kam olsem man i holim
savol long han bilong en, bilong
rausim olgeta pipia i stap long wit.
Na em bai i bungim wit long haus
wit bilong en. Tasol pipia em bai i
kukim long paia i no save dai.”

Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13Long dispela taim Jisas i lusim
Galili na i go longwara Jordan. Em
i go long Jon, na i laik kisim bap-
tais long han bilong Jon. 14 Tasol
Jon i laik pasim em, na i tok,
“Mobeta mi kisim baptais long yu.
Olsemwanemnayukam longmi?”
15Tasol Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Maski, nau yu mas mekim
olsem mi tok. Long dispela pasin
bai yumi inapim olgeta samting
God i laik bai yumi mas mekim.”
Olsem na Jon i bihainim tok bilong
em.

16 Jisas i kisim baptais pinis,
na kwiktaim em i lusim wara na
i kam antap. Na heven i op, na
em i lukim Spirit bilong God i kam
daun olsem wanpela bilong ol dis-
pela kain pisin ol i kolim balus,
na i kam i stap long em. 17 Na
longhevenwanpelamaus i singaut
olsem, “Dispela em i Pikinini bi-
long mi. Mi laikim em tumas. Bel
bilongmi em i amamas long em.”

4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

1 Long dispela taim Holi Spirit
i bringim Jisas i go long ples i no
gat man, bai Satan i traim em. 2Na
Jisas i no kisim kaikai inap 40
san na 40 nait. Na bihain em i

3:4: 1 Sml 14.25-26, Sek 13.4, Mk 1.6 † 3:4: Dispela ol tok bilong bilas na kaikai bilong Jon i
makim em i wankain man olsem profet Elaija. Lukim 2 King 1.8 na Malakai 4.5 na Matyu 11.14
na 17.10-13. 3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10 3:9: Jo 8.33, Ap 13.26, Ro 2.28-29,
4.1, 4.11-12, 4.16 3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo 15.6 3:11: Ais 4.4, Mal 3.2, Jo 1.26-27, 1.33, Ap
1.5, 2.3-4, 1 Ko 12.13 3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt 13.30 3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo 1.32-33
3:17: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 12.18, 17.5, Mk 1.11, Lu 9.35, Jo 12.28, 2 Pi 1.17 4:1: Mk
1.12-13, Lu 4.1-13, Hi 2.18, 4.15 4:2: Kis 34.28, 1 Kin 19.8 4:3: Jo 6.30-31
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hangre. 3 Na man bilong traim i
kamkamap long em, na i tokim em
olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bi-
long God, orait yu tok na ol dispela
ston i ken tanim na i kamap bret.”
4 Tasol Jisas i bekim tok olsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem,
‘Ol manmeri i no inap kisim laip
long kaikai tasol. Nogat. Ol i mas
bihainim olgeta tok bilong God tu
na bai ol i kisim laip.’ ”

5Em i tok olsem, na Satan i kisim
em i go long Jerusalem, taunbilong
God, na i putim em antap tru long
tempel. 6 Na Satan i tokim em
olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bi-
long God, orait yu kalap i go daun.
Long wanem, buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel
bilong en long ol i mas was long
yu.’ Na ‘Ol bai i karim yu long
hanbilong ol, nogutwanpela ston i
sutim lek bilong yu.’ ” 7 Tasol Jisas
i tokim em, “Buk bilong God i tok
moaolsem, ‘Yunoken traimstrong
bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na i
go long wanpela maunten i antap
moa. Na Satan i soim em olgeta
strongpela kantri bilong dispela
graun wantaim ol gutpela samting
bilong ol. 9 Na em i tokim Jisas
olsem, “Sapos yu brukim skru na
lotu long mi, orait bai mi givim yu
dispela olgeta samting.” 10Na Jisas
i tokim em, “Satan, yu klia. Buk
bilong God i tok, ‘Yu mas aninit
long God, Bikpela bilong yu. Na yu
mas lotu long emwanpela tasol.’ ”

11Olsem na Satan i lusim em. Na
ol ensel i kam na i helpim Jisas.

Jisas i statimwok long Galili
(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-15)

12 Taim Jisas i harim tok olsem,
ol i putim Jon pinis long kalabus,

orait em i go long distrik Galili.
13Na em i lusim taun Nasaret na i
go sindaun long taun Kaperneam.
Kaperneam em i stap arere long
raunwara Galili, long graun bi-
long ol lain Sebulun na Naptali.*
14 Long dispela pasin Jisas inapim
wanpela tok God i bin mekim long
maus bilong profet Aisaia olsem,
15 “Ol manmeri bilong graun bi-
long Sebulun na graun bilongNap-
tali, em graun i stap klostu long
bikrot i go long solwara na graun i
stap long hapsait bilong wara Jor-
dan, em graun bilong distrik Galili,
dispela distrik i gat planti man-
meri bilong ol arapela kantri tu i
stap long en, 16ol dispelamanmeri
i bin sindaun long bikpela tudak,
ol i lukim pinis bikpela lait. Ol
manmeri i bin stap longples tudak,
lait i kamap pinis long ol.”
Jisas i autim gutnius
bilong kingdombilong

God
na em imekim orait ol

manmeri i gat sik
(Sapta 4.17—9.34)
Jisas i singautim 4-pela man na

ol i bihainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)

17 Long dispela taim Jisas i stat
long autim tok long ol manmeri.
Em i tok olsem, “Yupela i mas
tanim bel, long wanem, kingdom
bilong heven em i kam klostu pi-
nis.”

18 Jisas i wokabaut arere long
raunwara Galili, na em i lukim tu-
pela brata, em Saimon, ol i kolim
Pita, na brata bilong en Andru. Tu-
pela iwok long tromoi umben long
raunwara. Tupela i save wok bis-
nis long kisim pis. 19 Orait Jisas

4:4: Lo 8.3 4:6: Sng 91.11-12, Jo 7.3-4 4:7: Lo 6.16 4:9: Jo 6.14-15 4:10: Lo 6.13,
10.20, Jos 24.14 4:11: Hi 1.6, 1.14 4:12: Mt 14.3, Mk 1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13:
Jo 2.12 * 4:13: Bipo tupela lain bilong Israel, em lain Sebulun na lain Naptali, i bin sindaun
klostu long raunwara Galili. Tasol long taim bilong Jisas graun bilong ol em i kamap hap graun
bilong distrik Galili. 4:15: Ais 9.1-2 4:16: Ais 42.7, Lu 2.32 4:17: Mt 3.2, 10.7, Mk
1.14-15 4:19: Mt 13.47, Lu 5.1-11



MATYU 4:20 7 MATYU 5:7

i tokim tupela olsem, “Yutupela
kambihainimmi, na baimi lainim
yutupela longpasin bilong kisimol
manmeri.” 20Na kwiktaim tupela i
lusim umben na i go bihainim em.

21 Jisas i wokabaut i go moa, na
em i lukim arapela tupela brata,
em Jems, pikinini bilong Sebedi,
wantaim brata bilong en Jon. Tu-
pela i stap long bot wantaim papa
bilong tupela, Sebedi. Ol umben
bilong ol i bruk, na ol i wok long
stretim. Orait Jisas i singautim tu-
pela. 22Na kwiktaim tupela i lusim
bot na i lusim papa bilong tupela,
na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i autim tokna imekimorait
planti manmeri

(Luk 6.17-19)
23 Jisas i go raun long olgeta hap

bilong distrik Galili. Em i save go
insait long ol haus lotu bilong ol
na skulim ol manmeri. Em i au-
tim gutnius bilong kingdom bilong
God, na em i mekim orait olgeta
sik na olgeta samting i bagarapim
bodi bilong ol manmeri. 24 Ol i
stori long em long olgeta hap bi-
long provins Siria.† Olsem na ol
manmeri i bringim olgeta man ol
kain kain sik i bagarapim ol na
ol i karim pen nogut, na ol man
i gat spirit nogut, na ol man i gat
dispela kain sik i save mekim ol i
pundaunnagurianogut, naolman
bun bilong ol i dai olgeta. Na Jisas
i mekim ol i kamap orait. 25 Na
planti bikpela lainmanmeri bilong
Galili na bilong hap bilong distrik

Dekapolis, na bilong Jerusalem na
Judia na bilong graun i stap long
hapsait bilong wara Jordan, ol i
save bihainim em i go.

5
Jisas i autim tok antap long

maunten
1 Jisas i lukim ol bikpela lain

manmeri i kam, na em i go antap
long maunten. Em i sindaun,* na
ol disaipel bilong en i kam long em.

Jisas i tok long ol lain man i ken
amamas

(Luk 6.20-23)
2 Na Jisas i skulim ol disaipel

olsem,† 3 “Ol manmeri i save, ol i
stap rabis tru long ol samting bi-
long God, em ol i ken amamas. Ol
dispelamanmeri bai i kisim ol gut-
pela samting bilong kingdom bi-
long heven.

4 “Ol manmeri i krai i stap, em ol
i ken amamas. Godbai imekimgut
bel bilong ol.

5 “Ol manmeri i save daunim
nem bilong ol yet, em ol i ken ama-
mas. Bai God i givim olgeta graun
long ol.

6 “Ol manmeri i laikim tumas
long bihainim stretpela pasin, long
wankainpasinolsemman ihangre
tru na i laikim tumas long kisim
kaikai na i dai long wara, em ol i
ken amamas. Bai God inapim ol
tru.

7 “Ol manmeri i save marimari
long ol arapela, em ol i ken ama-
mas. Bai God i marimari long ol.

4:20: Mt19.27,Mk10.28, Lu18.28 4:23: Mt9.35,Mk1.39, Lu4.15, 4.44, Ap10.38 4:24: Mk
6.55 † 4:24: Long taim ol Rom i bosim ol Juda, kantri Israel i stap olsemwanpela hap bilong
wanpela bikpela provins ol Rom i kolim provins Siria. 4:25: Mk 3.7-8 * 5:1: Long pasin
bilongol Juda, saveman i laik skulimolmanmeri em imas sindaunnaautim tok. Lukim tuMatyu
13.2 na 24.3 na Luk 4.20. † 5:2: Matyu 4.23-25 (na 9.35) i tok olsem Jisas i save mekim tupela
kain wok. Nambawan em bilong skulim ol manmeri na namba 2 em bilongmekim orait ol kain
kain sik. Olsem na long Matyu 5-7 yumi lukim planti tok Jisas i autim bilong skulim ol manmeri
long ol pasin bilong kingdom bilong God. Na bihain, long Matyu 8-9 yumi lukim ol stori bilong
Jisas i mekim orait ol manmeri i gat sik. Long buk Matyu Jisas i autim 5-pela longpela toktok.
Dispela longpela toktok i stap long sapta 5-7, em namba wan bilong ol 5-pela longpela toktok.
Jisas i autim dispela toktok antap long wanpela maunten. 5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20
5:4: Ais 61.2, Lu 6.21, KTH 7.17 5:5: Sng 37.11, Ais 29.19 5:6: Ais 55.1-2, 65.13 5:7:
Mt 6.14, Mk 11.25, Hi 6.10, Je 2.13
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8“Ol manmeribelbilongol i klin,
em ol i ken amamas. Bai ol i lukim
God.

9 “Ol manmeri i save mekim dai
ol krosnapait, emol i kenamamas.
Bai ol i kolim ol pikinini bilong
God.

10 “Ol manmeri i save bihainim
stretpela pasin na long dispela as
ol i kisim hevi long ol arapela, em
ol i ken amamas. Kingdom bilong
heven em i bilong ol.

11 “Sapos ol i lukim yupela i stap
long lain bilong mi, na ol i tok
nogut long yupela na ol i mekim
nogut long yupela na sutim kain
kain tok giaman long yupela, orait
yupela i ken amamas. 12 Yupela
i ken belgut na amamas tru, long
wanem, bikpela pe i wetim yupela
long heven. Ol man i bin mekim ol
wankainpasinnogut long ol profet
i bin i go paslain long yupela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i
olsemsolbilonggraun. Tasol sapos
sol i lusim pait bilong en, orait bai
yumimekimwanemna dispela sol
i kamap gutpela gen? Kain sol
olsememinogatwokmoa. Olman
i save rausim tasol na krungutim
long lek bilong ol.

14 “Yupela i olsem lait bilong
graun. Tingim. Wanpela taun i
stap antap long maunten, em i no
inap hait. 15 Na tu, ol man i no
save laitim lam na putim aninit
long wanpela baket. Nogat. Ol
i save putim antap long tebol, na
em i givim lait long olgeta man i
stap long haus. 16 Olsem tasol,
lait bilong yupela i mas lait long ai
bilong olmanmeri, bai ol i lukimol
gutpela pasin yupela i mekim, na

bai ol i litimapim nem bilong Papa
bilong yupela i stap long heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken tingmi kambilong rausim
tokbilong lona tokbilongolprofet.
Nogat. Mi no kam bilong rausim,
mi kam bilong inapim tru. 18 Mi
tok tru long yupela, inap long taim
skai na graun i pinis, i no gat wan-
pela liklik hap tok bilong lo bai i
lus. Nogat. Ol liklik hap rait, na ol
liklik mak ol i raitim long lo, olgeta
bai i stap. Lo bai i stap olsem tasol
inap long olgeta samting i kamap
pinis. 19Olsem na sapos wanpela
man i lukim wanpela hap bilong
lo i olsem samting nating, na em
i pulim ol arapela man tu long
mekim olsem, orait maski dispela
hap bilong lo i liklik tru, bai nem
bilong dispela man i stap liklik tru
long kingdom bilong heven. Tasol
man i bihainim lo na i skulim ol
manmeri long bihainim, em bai i
gat biknem long kingdom bilong
heven. 20Mi tokim yupela, sapos
yupela i no bihainim tru laik bi-
long God, na stretpela pasin bilong
yupela i no winim tru stretpela
pasin bilong ol saveman bilong lo
wantaim ol Farisi, bai yupela i no
inap i go insait long kingdom bi-
long heven.”

Jisas i tok long pasin bilong stre-
tim tok

(Luk 12.57-59)
21 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i

harimpinisdispela tokol tumbuna
i bin kisim, ‘Yupela i no ken kilim i
dai ol arapela manmeri. Na sapos
wanpelaman i kilimman i dai, em
i mas kamap long kot.’ 22 Tasol
mi tokim yupela olsem, man i kros

5:8: Sng 15.2, 24.3-4, 51.10, 73.1, 1 Ko 13.12, Hi 12.14, 1 Jo 3.2-3 5:9: Mt 5.45, Lu 6.35, Ro 14.19
5:10: 2 Ko 4.17, 2 Ti 2.12, Hi 12.4, 1 Pi 3.14 5:11: Lu 6.22, Je 1.2, 1 Pi 4.14 5:12: 2 Sto
36.16, Lu 6.23, Ap 5.41, 7.52, 1 Te 2.15, Hi 11.32-38, Je 5.10, 1 Pi 4.13 5:13: Mt 9.38, Lu 14.34-35
5:14: Snd 4.18, Jo 8.12, 9.5, Fl 2.15 5:15: Mk 4.21, Lu 8.16, 11.33 5:16: Jo 15.8, 1 Ko 14.25,
Ef 5.8-9, 1 Pi 2.12 5:17: Mt 3.15, 9.13, 10.34-35, Ro 3.31, 10.4, Ga 3.24 5:18: Lu 16.17, 21.33
5:19: Je 2.10 5:20: Ro 9.31, 10.3 5:21: Kis 20.13, 21.12, Wkp 24.17, Lo 5.17 5:22: Je
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nogut long brata bilong en, em i
mas kamap long kot. Na man i tok
nogut long brata bilong en, em i
maskamap longnambawankaun-
sil. Na man i tokim narapela man
olsem, ‘Yu longlong man tru,’ em i
mas i go long paia bilong hel.

23 “Olsem na sapos yu bringim
ofa bilong yu i kam long alta, na
yu tingim brata bilong yu em i gat
tok long yu, 24 orait yu mas lusim
ofa bilong yu i stap klostu long alta.
Na yu go pastaim na stretim tok
wantaim brata bilong yu. Stretim
pinis, orait nauyuken i gonagivim
ofa bilong yu long God.

25 “Sapos wanpelaman i laik ko-
tim yu, na yutupela i wokabaut yet
long rot i go long ples bilong kot,
orait yu mas hariap na stretim tok
wantaim em. Nogut dispela man
i putim yu long han bilong jas, na
jas i putim yu long han bilong plis-
man, na plisman i putim yu long
haus kalabus. 26 Mi tok tru long
yu, yu bai i stap long haus kalabus
inap long yu baim olgeta mani ol i
makim bilong yu.”

Jisas i tok long man i mekim
pasin pamuk

27 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
i harim pinis bipo ol i tok olsem,
‘Yupela ol marit, yupela i no ken
mekim pasin pamuk.’ 28 Tasol mi
tokim yupela olsem, sapos wan-
pela man i lukimwanpela meri na
i gatmangalnogut longem, dispela
man i mekim pasin pamuk pinis
long bel bilong em.

29 “Sapos ai long han sut bilong
yu i pulim yu longmekim sin, orait
yu mas kamautim na tromoi. Mo-
beta wanpela hap bodi bilong yu i
lus na yu no mekim sin, na bai ol
i no tromoi bodi bilong yu olgeta i

go long hel. 30 Na sapos han sut
bilong yu i mekim yu i pundaun
long sin, orait yu mas katim na
tromoi. Mobeta wanpela hap bodi
bilong yu i lus, na yunomekim sin,
na bodi bilong yu olgeta i no i go
long hel.”

Jisas i tok long man i rausim
meri

(Matyu 19.9 naMak 10.11-12 na
Luk 16.18)

31 Jisas i tok moa olsem, “Bipo
ol i save tok olsem, ‘Sapos wanpela
man i rausimmeri bilong en, orait
em i mas givim em wanpela pepa
bilong katim marit.’ 32 Tasol mi
tokim yupela, sapos man i rausim
meri bilong en taim meri i no bin
mekim pasin pamuk, orait dispela
man i mekim meri i kalapim lo
bilong marit. Long wanem, taim
dispela meri i maritim narapela
man, meri i mekim pasin pamuk.
Na man i maritim wanpela meri,
bipo man bilong en i bin rausim
em, em tu i kalapim lo bilongmarit
na i mekim pasin pamuk.”

Yupela i no ken tok tru antap
33 Jisas i tok moa olsem, “Nara-

pela tok ol tumbuna i kisim na
yupela i harim pinis, em i olsem,
‘Yu no ken giaman taim yu tok
tru antap. Na sapos yu tok tru
antap long mekim wanpela samt-
ing, orait yu mas bihainim dispela
tok na mekim stret long ai bilong
Bikpela.’ 34 Tasol mi tokim yu-
pela, yupela i no ken mekim tok
tru antap. Nogat tru. Yupela i no
ken kolim heven bilong strongim
wanpela tok, long wanem, heven
em i sia king bilong God. 35 Na
yupela i no ken kolim graun bi-
long strongim wanpela tok, long
wanem, graun em i ples God i save

5:23: Mt8.4, 23.19,Mk11.25 5:24: Mt18.15-20, 1 Ti 2.8, 1 Pi 3.8 5:25: Mt6.14-15, 18.34-35
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putim lek bilong en antap long en.
Nayupela inokenkolimJerusalem
bilong strongim wanpela tok, long
wanem, Jerusalem em i taun bi-
long Nambawan King. 36 Na yu
no ken kolim het bilong yu bi-
long strongim wanpela tok, long
wanem, yu no inap long mekim
wanpela gras bilong het bilong
yu i kamap waitpela o blakpela.
37Yupela i mas tok ‘Yes’ na ‘Nogat’
tasol. Em inap. Tokol i save skruim
long dispela, em ol tok Satan yet i
kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i
harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Sapos wanpela man i bagarapim
ai bilong narapela man, orait yu-
pela i mas bagarapim ai bilong en.
Na saposwanpelaman i brukim tit
bilong narapela man, orait yupela
imas brukim tit bilong en.’ 39Tasol
mi tokim yupela olsem, yupela
i no ken bekim rong long man i
mekim nogut long yupela. Nogat.
Saposwanpelaman i solapimwan-
pelawasket bilong yu, orait yumas
tanim narapela wasket tu i go long
em. 40 Na sapos wanpela man i
laik kotim yu na kisim siot bilong
yu, orait yu mas givim longpela
klos bilong yu tu long em. 41 Na
sapos wanpela man i strong long
yu mas karim kago bilong en i go
inap wan kilomita, orait yu mas
karim kago i go inap 2 kilomita.
42 Sapos wanpela man i askim yu
long givim wanpela samting long
em, orait yu mas givim. Na sapos
man i laik dinau long yu, orait yu
no ken givim baksait long em.”

Jisas i tok long pasin bilong
laikim ol birua

(Luk 6.27-28 na 6.32-36)
43 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela i

harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Yu mas laikim tru ol wantok, na
yu mas bel nogut long ol birua bi-
long yu.’‡ 44 Tasol mi tokim yu-
pela olsem, yupela i mas laikim ol
birua bilong yupela, na yupela i
mas beten bai God imarimari long
ol man i save mekim pasin nogut
long yupela. 45 Olsem bai yupela
i stap pikinini bilong Papa bilong
yupela em i stap long heven. Em i
save mekim san bilong en i kamap
antap long ol man nogut na long
ol gutpela man wantaim. Na em i
save mekim ren i kam daun long
ol stretpela man na long ol man
bilong mekim pasin i no stret tu.
46 Sapos yupela i laikim tasol ol
man i save laikim yupela, bai yu-
pela i kisimwanem pe? Ol man bi-
long kisim takis, ol tu i savemekim
wankain pasin. 47Na sapos yupela
i givim gude long ol brata bilong
yupela tasol, bai yupela i winim ol
arapelaman longwanemsamting?
Ol haiden tu i save mekim olsem.
48 Yupela i mas i stap stretpela
manmeri tru, olsem Papa bilong
yupela i stap long heven em i stap
stretpela tru.”

6
Jisas i tok long pasin bilong

helpim ol arapela
1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

lukaut. Yupela i no ken mekim
ol gutpela gutpela pasin bilong yu-
pela long ai bilong olmanmeri, bai
ol i lukim. Sapos yupela i mekim
olsem, yupela bai i no inap kisim

5:37: Kl 4.6, Je 5.12 5:38: Kis 21.24, Wkp 24.20, Lo 19.21 5:39: Wkp 19.18, Ais 50.6, Lu
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pe long Papa bilong yupela i stap
long heven.

2 “Sapos yu laik givim samting
long ol rabisman, yu no ken salim
man i winim biugel i go paslain
long yu olsem ol sampela man i
savemekim insait long ol haus lotu
na long ol rot. Ol dispela man i
laik giamanim ol manmeri, bai ol
manmeri i ting ol i gutpela man na
givim biknem long ol. Mi tok tru
long yupela, ol dispela man i kisim
pinis pe bilong ol. 3 Sapos yu laik
helpim ol rabisman, orait han kais
bilong yu i no ken save long samt-
ing han sut i mekim. 4 Olsem na
dispela wok marimari yu mekim
bai i stap hait. Na Papa bilong yu
i save lukim ol samting i stap hait,
em bai i bekim pe long yu.”

Jisas i tok long pasin bilong
mekim prea

(Luk 11.2-4)
5 Jisas i tok moa olsem, “Taim

yupela i mekim prea, yupela i no
ken mekim olsem ol man bilong
giaman i save mekim. Ol i laikim
tumas long sanap na mekim prea
insait long ol haus lotu, na long
ol kona bilong bikrot, bai ol man
i ken lukim ol. Mi tok tru long
yupela, ol i kisimpinis pe bilong ol.
6 Tasol taim yu laik mekim prea,
yu mas i go insait long rum bilong
yu na pasim dua na beten long
Papa bilong yu i stap long ples hait.
Na Papa bilong yu i save lukim ol
samting i stap hait, em bai i bekim
pe long yu.

7 “Na taim yupela i mekim prea,
maski long mekim planti toktok
nating, olsem ol haiden i save

mekim. Ol i ting sapos ol i mekim
planti toktok bai God i harim ol.
8 Yupela i no ken bihainim pasin
bilong ol. Taim yupela i no opim
maus yet long askim Papa bilong
yupela long wanpela samting, em
i save pinis long olgeta samting yu-
pela i sot long en.

9 “Yupela imasmekimkain prea
olsem,
‘Papa bilongmipela,

yu stap long heven,
nembilong yu imas i stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i kam.
Mipela i mas bihainim laik bilong

yu
long graun

olsem ol i save bihainim long
heven.

11Nau yu ken givimmipela kaikai
inap long dispela de.

12Na yu ken lusim
ol rong bilongmipela,

olsem mipela i save lusim ol
rong
ol arapela i mekim long
mipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela,

tasol yu ken kisim bekmipela
long ol samting nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i lusim
rong bilong ol arapela manmeri,
orait Papa bilong yupela long
heven em bai i lusim rong bilong
yupela tu. 15 Tasol sapos yupela
i no lusim rong bilong ol arapela
manmeri, orait Papa bilong yupela
em tu bai i no lusim ol rong bilong
yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong
tambu long kaikai

6:3: Mt 25.37-40 6:4: Mt 6.6, 6.18 6:5: Mt 23.5, Mk 11.25, Lu 18.10-14 6:6: 2
Kin 4.33, Mt 6.4, 6.18 6:7: 1 Kin 18.26-29, Ais 1.15 6:8: Mt 6.32 6:9: Lu 11.2-4
6:10: Sng 103.19-21, Mt 7.21, 26.39, 26.42, Lu 11.2, 22.42, Ap 21.14 6:12: Mt 6.14-15, 18.21-35
6:13: 1 Sto 29.11-13, Mt 26.41, Lu 22.40, 22.46, Jo 17.15, 1 Ko 10.13, 2 Te 3.3, 2 Ti 4.18, Je 1.13, 2
Pi 2.9 * 6:13: Sampela saveman i ting dispela tok long “ol samting nogut” em i tok long “Man
bilongmekimol pasinnogut,” emSatanyet. Na sampela saveman i tingnarapelahap tok i stap tu
long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Kingdomna strong na biknem em i bilong yu tasol oltaim
oltaim. I tru.” 6:14: Ef 4.32, Kl 3.13 6:14: Mk 11.25-26 6:15: Mt 18.35, Je 2.13 6:16:
Ais 58.5-9
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16 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
yupela i tambu long kaikai, orait
yupela i no ken mekim pes nogut
olsem ol man bilong giaman i save
mekim. Ol i savemekimpes nogut,
bai ol manmeri i ken save ol i
tambu long kaikai. Mi tok tru long
yupela, ol i kisim pinis pe bilong
ol. 17Tasol yu, sapos yu tambu long
kaikai, yu mas putim wel long het
bilong yu na wasim pes bilong yu.
18Olsem bai ol man i no ken save
yu tambu long kaikai. Papa bilong
yu i stap hait, em wanpela tasol i
ken save. Na Papa bilong yu i save
lukim ol samting i stap hait, embai
i bekim pe long yu.”

Pasin bilong bungim ol gutpela
samting

(Luk 12.33-34)
19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i no ken bungim ol gutpela gutpela
samting bilong yupela hia long dis-
pela graun. Long dispela graun ol
binatang na ros i save bagarapim
ol samting, na ol stilman i save
brukim banis na stilim. 20 Tasol
yupela i mas bungim ol gutpela
samting bilong yupela long heven.
Long heven ol binatang na ros i
no save bagarapim ol samting, na
ol stilman i no save brukim banis
na stilim. 21 Long ples ol gutpela
samting bilong yu i stap long en,
long dispela ples tasol laik bilong
yu tu bai i stap.”

Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tok moa olsem, “Ai em i
lambilong bodi. Sapos ai bilong yu
i gutpela, orait lait bai i pulap long
olgeta hap bodi bilong yu. 23 Tasol
sapos ai bilong yu i nogut, orait
olgeta bodi bilong yu bai i tudak.
Olsem na sapos dispela lait i stap

insait long yu em i olsem tudak, bai
dispela tudak em i bikpela moa.”

Man i no inap holim wok bilong
tupela bosmanwantaim

(Luk 16.13)
24 Jisas i tok moa olsem, “I no

gat wanpelaman inap i stap aninit
long tupela bosman wantaim. Bai
em i laikim wanpela na bel nogut
long narapela. Bai em i harim tok
bilong wanpela na givim baksait
long narapela. Yupela i no inap i
stap aninit long God na long mani
wantaim.”

Pasin bilong wari na tingting
planti

(Luk 12.22-31)
25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem

na mi tokim yupela, yupela i no
ken tingting planti long laip bilong
yupela na tok, ‘Bai yumi kaikai
wanem samting? Bai yumi dring
wanem samting?’ Na yupela i no
ken tingtingplanti longbodibilong
yupela na tok, ‘Bai yumi pasim
wanem laplap?’ Ating laip em i
winim kaikai, na bodi em i winim
ol laplap samting. 26Yupela lukim
ol pisin. Ol i no save planim kaikai,
na ol i no save bungim na putim
longhauskaikai. TasolPapabilong
yupela i stap long heven em i save
givim kaikai long ol. Ating yupela
i no winim tru ol pisin, a? 27 Na
saposwanpela bilong yupela iwok
long tingting planti long rot bilong
i stap gut, ating dispela pasin bi-
long tingtingplanti bai i skruim lik-
lik hap taim moa long laip bilong
en? I no inap tru.

28 “Bilong wanem yupela i save
tingting planti long ol klos samt-
ing? Yupela i mas lukim gut ol
plaua i stap nabaut, ol i kamap
olsem wanem. Ol i no save hat-
wok. Ol i no save wokim laplap.

6:18: Mt 6.4-6 6:19: 1 Ti 6.17, Hi 13.5, Je 5.2-3 6:20: Mt 19.21, Lu 12.33-34, 18.22, Kl 3.1-2,
1 Ti 6.19, 1 Pi 1.4 6:21: Lu 12.34 6:22: Lu 11.34-36 6:24: Lu 16.13, Ga 1.10, 1 Ti 6.17, Je
4.4, 1 Jo 2.15 6:25: Sng 55.22, Fl 4.6, 1 Ti 6.6-8, Hi 13.5, 1 Pi 5.7 6:26: Jop 38.41, Sng 147.9,
Mt 10.29-31, Lu 12.6-7, 12.24 6:29: 1 Kin 10.4-7, 2 Sto 9.3-6
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29 Tasol mi tokim yupela, bipo
King Solomon i save putim olgeta
gutpela bilas bilong en, tasol gut-
pela bilas bilong ol dispela plaua
i winim tru bilas bilong Solomon.
30Nauoldispelagras samting i stap
nabaut, na tumora tasol olmanbai
i katim na tromoi i go long paia.
Na kain gras nating olsem, emGod
i save bilasim. Olsem na yupela
ol manmeri i gat liklik bilip tasol,
yupela i ken save tru olsem, God
bai i givim bilas long yupela tu.
31 Yupela i no ken tingting planti
na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem
samting? Bai yumi dring wanem
samting?’ Nogat. 32 Ol haiden i
save wari long painim olgeta dis-
pela samting. Tasol Papa bilong
yupela i stap long heven em i save
pinis, yupela imaskisimdispelaol-
geta kain samting. 33Tasol namba
wan samting yupela i mas mekim
i olsem. Yupela i mas larim God i
stap king bilong yupela, na kisim
stretpela pasin bilong em, na bai
em i givim dispela olgeta arapela
samting tu long yupela. 34 Olsem
na yupela i no ken tingting tumas
long tumora. De tumora em i ken
tingting long samting bilong em
yet. Hevi bilong wanpela de em
inap long dispela de tasol.”

7
Yupela i no ken skelim pasin

bilong ol arapelaman
(Luk 6.37-38 na 6.41-42)

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
i no ken skelim pasin bilong ol ara-
pela na tok ol i man nogut. Nogut
God i mekim wankain pasin long
yupela tu. 2God bai i skelim pasin
bilong yupela long wankain pasin
olsem yupela i save mekim long ol
arapela man. Na skel yupela i save

givim long ol arapela man, long
dispela skel tasol God bai i bekim
long yupela. 3 Bilong wanem yu
lukim liklik hap pipia i stap long ai
bilong brata bilong yu, tasol yu no
tingim bikpela plang i stap long ai
bilong yu yet? 4 Sapos plang i stap
long ai bilong yu yet, orait olsem
wanem na yu inap tokim brata bi-
long yu, ‘Brata, mi laik kamautim
pipia i stap long ai bilong yu’? 5Yu
man bilong giaman, pastaim yu
mas kamautimbikpela plang i stap
long ai bilong yu yet. Na bihain bai
yu inap lukluk gut na kamautim
liklik hap pipia i stap long ai bilong
brata bilong yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting
ol i makim bilong God, na givim
long ol dok. Nogut ol i tanim na
kaikaimyupela. Nayupela inoken
tromoi ol gutpela gutpela bis bi-
long yupela i go long ol pik. Nogut
ol i krungutim tasol long lek bilong
ol.”

God bai i givim ol gutpela samt-
ing
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7 Jisas i tok moa olsem, “Yu-

pela i mas prea na askim God long
givim ol samting long yupela, na
em bai i givim long yupela. Yupela
i mas wok long painim samting na
bai yupela i lukim. Yupela i mas
paitim dua, na God bai i opim long
yupela. 8 Olgeta man i prea long
God, ol i save kisim ol samting.
Man i wok long painim samting,
em i save lukim. Na man i paitim
dua, God bai i opim dua long em.

9“Sapos pikinini bilongwanpela
bilongyupela emiaskimpapa long
givim bret long em, ating papa bai
i givim wanpela ston long em, a?
Nogat. 10Na sapos pikinini i askim

6:32: Mt 6.8 6:33: 1 Kin 3.13-14, Sng 37.4, 37.25, Ro 14.17 6:34: Kis 16.4, 16.19, Mt 6.11
7:1: Lu 6.37, Ro 2.1, 1 Ko 4.3-5, Je 4.11-12 7:2: Mk 4.24 7:3: Lu 6.41-42 7:6: Mt 10.14
7:7: Jer 29.13-14, Mk 11.24, Lu 11.9-10, Jo 14.13-14, 15.7, 15.16, 16.23-24, Je 1.5, 1 Jo 3.22 7:8:
Snd 8.17, Jer 29.12-13, Lu 11.10, Je 1.5, 1 Jo 3.22-23, 5.14-15 7:9: Lu 11.11
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papa long givim pis long em, ating
papa bai i givim em wanpela snek
nogut, a? Em tu nogat. 11 Yupela
papa i save mekim planti pasin
nogut, tasol yupela i save tumas
long givim ol gutpela samting long
ol pikinini bilong yupela. Olsem
na yupela i ken save tru, Papa bi-
long yupela i stap long heven em
bai i amamas long givim ol gutpela
samting long ol man i prea long
em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai
ol arapela manmeri i mas mekim
long yupela, ol dispela pasin tasol
yupela i mas mekim long ol. Dis-
pela em i as tok bilong lo, na em i
as bilong tok bilong ol profet.”

Yupela i mas i go insait
long liklik dua

(Luk 13.24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

i mas i go insait long liklik dua.
Dua i go long ples bilong lus, em
i bikpela, na rot i go long dispela
ples em i op tumas na em i isi long
bihainim. Na planti manmeri i
save bihainim dispela rot. 14 Tasol
dua i go long ples bilong kisim
laip, em i liklik tru, na rot i go
long dispela ples em i hat tru long
bihainim. Na wanpela wanpela
manmeri tasol i save lukim na bi-
hainim dispela rot.”

Yumimas lukaut long ol giaman
profet

(Luk 6.43-44 na 13.25-27)
15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

lukaut long ol giaman profet. Ol
i save mekim gutpela tok bilong
grisim yupela, tasol tingting tru bi-
long ol em i bilong paulim yupela
na bagarapim yupela. Ol i olsem ol
weldok i pasim skin bilong sipsip,
bai ol i ken i go klostu long ol sipsip

na holimpas ol. 16 Yupela lukim
pasinbilongol nabai yupela i save,
ol i giaman profet, o nogat. Olsem
wanem? Ating ol man i save go
long rop i gat nil bilong kisim ol
pikinini bilong diwai wain, a? Na
sapos ol man i laik kisim pikinini
bilong diwai fik, ating ol i save go
long gras nogut i gat mosong, a?
Nogat tru. 17 Olsem tasol olgeta
gutpela diwai i save karim gut-
pela kaikai. Na diwai nogut i save
karim kaikai nogut. 18 Gutpela
diwai em i no inap karim kaikai
nogut. Na diwai nogut em i no inap
karim gutpela kaikai. 19Olgeta di-
wai i no save karim gutpela kaikai,
em ol i save katim na tromoi i go
long paia. 20 Olsem na yupela i
mas lukim pasin bilong ol yet na
bai yupela i save long ol giaman
profet.

21 “Yupela i no ken ting, olgeta
manmeri i save kolimmi, ‘Bikpela,
Bikpela,’ ol bai i go insait long king-
dom bilong heven. Nogat. Man
i bihainim laik bilong Papa bilong
mi i stap long heven, em tasol bai
i go insait long kingdom. 22 Long
de bilong bikpela kot bilong God,
planti manmeri bai i tokim mi
olsem, ‘Bikpela, Bikpela, mipela i
bin mekim wok profet long nem
bilong yu. Long nem bilong yu
mipela i bin rausim ol spirit nogut.
Long nem bilong yu mipela i bin
wokim planti mirakel.’ 23Na long
dispela taim mi bai tokaut long ol
olsem, ‘Mi no save liklik long yu-
pela. Yupela ol man bilong mekim
pasin nogut, yupela klia longmi.’ ”

Tupela pasin bilongwokimhaus
(Luk 6.47-49)

7:11: Lu 11.13, Je 1.17 7:12: Mt 22.39-40, Lu 6.31, Ro 13.8-10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5 7:13: Lu
13.24, Jo 10.7-9 7:14: Ap 14.22 7:15: Ese 22.27, Mt 24.4, 24.24, Mk 13.22, Lu 6.26, Ap 20.29,
2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1 7:16: Mt 7.20, 12.33, Lu 6.43-44, Ga 5.19-22, Je 3.12 7:17: Jer 11.19 7:18:
Lu 6.43 7:19: Mt 3.10, Lu 3.9, Jo 15.2, 15.6 7:20: Mt 12.33 7:21: Hos 8.2, Mt 21.31, Lu
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24 Jisas i tok moa olsem, “Orait
man i harim dispela tok bilong mi
na i bihainim, em i olsemwanpela
man i gat gutpela tingting, na em i
wokim haus bilong en antap long
ples ston. 25Na ren i kam daun, na
tait bilong wara i kamap, na win i
kirap strong, na ol dispela samting
i sakim dispela haus. Tasol em i
no pundaun, long wanem, simen
bilong dispela haus em i pas strong
tru long bikpela bikpela ston insait
long graun. 26 Tasol man i harim
dispela tok bilong mi na i no bi-
hainim, em i olsem wanpela long-
longman i sanapimhaus bilong en
antap long wesan tasol. 27 Na ren
i kam daun, na tait bilong wara i
kamap, na win i kirap strong. Na
ol dispela samting i sakim dispela
haus, na em i pundaun. Yes, em i
pundaun nogut tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dispela
tok, orait ol bikpela lain manmeri
ol i kirapnogut tru long skul bilong
en. 29Long wanem, em i no skulim
ololsemol savemanbilong lo i save
mekim. Nogat. Em i skulim ol
olsemman i gat namba.

8
Jisas imekimoraitwanpelaman

i gat sik lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)

1 Jisas i lusim maunten na i go
daun, na planti manmeri moa i
bihainim em i go.* 2 Na wan-
pela man i gat sik lepra i kam long
Jisas na i brukim skru na i tok,

“Bikpela, sapos yu laik, yu inap
longmekimmi i kamapklin long ai
bilongGod.”† 3Na Jisas i putimhan
long dispela man na i tok, “Mi laik.
Yu kamap klin.” Orait wantu sik
lepra bilong en i pinis, na dispela
man i kamap klin.‡ 4 Na Jisas i
tokim em olsem, “Lukaut gut. Yu
no ken tokim wanpela man long
dispela samting i bin kamap long
yu. Nogat. Yu go soim skin bilong
yu long pris, na mekim ofa olsem
bipoMoses i bin tok. Na bai olman
i ken save, sik bilong yu i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi bi-
long kepten bilong ami

(Luk 7.1-10)
5 Jisas i go insait long taun

Kaperneam, na wanpela kepten
bilong 100 soldia bilong ol Rom
em i kam na askim Jisas strong
olsem, 6 “Bikpela, wokboi bilong
mi em i sik na i slip i stap long
haus. Bun bilong en i dai olgeta,
na em i gat bikpela pen moa.”
7 Orait Jisas i tokim em, “Bai mi
go mekim em i kamap orait.”§
8 Tasol kepten i bekim tok bilong
em olsem, “Bikpela, mi no gutpela
man inap long yu kam insait long
haus bilong mi. Yu tok tasol, na
wokboi bilong mi bai i orait gen.
9Mi tok olsem, long wanem, mi tu
mi stap aninit long ol man i gat
namba bilong bosimmi. Nami yet
mi gat ol soldia i stap aninit long
mi. Na sapos mi tokim wanpela,
‘Yu go,’ orait em i save go. Na sapos
mi tokim narapela, ‘Yu kam,’ orait

7:28: Mk 1.22, Lu 4.32 7:29: Jo 7.46 * 8:1: Lukim tok i stap long Matyu 5.2. 8:2:
Mt 9.18, Mk 1.40-44, Lu 5.12-14, Ap 10.25 † 8:2: Ol Juda i gat lo i tok, sapos wanpela man o
meri i gat sik lepra o kain sik olsem, em i kamapdoti long ai bilongGod. Na taim em i ting dispela
sik bilong en i pinis, orait em i mas i go lukim ol pris. Na sapos ol pris i lukim em i orait pinis,
bai ol i tok, dispela man o meri i kamap klin pinis long ai bilong God. LukimWok Pris 13 na 14.
‡ 8:3: Wanpela lo bilong ol Juda i tok olsem, sapos yu putim han long man i gat sik lepra, bai
yu tu yu kamap doti long ai bilong God. Tasol taim Jisas i putim han long dispela man em yet i
no kamap doti. Nogat. Em i mekim sik bilong dispela man i pinis, na man i kamap klin. 8:4:
Wkp 14.1-32, Mt 9.30, Mk 5.43, 7.36, Lu 5.14, 17.14 8:5: Jo 4.47 § 8:7: Ol Juda i no save
go long haus bilong ol man bilong ol arapela lain, long wanem, ol i ting dispela bai i mekim ol i
kamap doti long ai bilong God. LukimAposel 10.28. Tasol Jisas i nowari long dispela. Nogat. Em
i tok olsem em bai i go long haus bilong dispela man bilong Rom.
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em i save kam. Na taim mi tokim
wokboi bilong mi, ‘Yu mekim dis-
pela wok,’ orait em i save mekim.”
10 Jisas i harim dispela tok na em
i kirap nogut. Na em i tokim ol
man i bihainim em olsem, “Mi tok
tru long yupela, mi no bin lukim
wanpela man namel long ol lain
Israel i gat kain bilip olsem bilong
dispela man.

11 “Na mi tokim yupela, planti
manmeri bai i lusimol kantri i stap
long hap sankamap na hap san i
go daun, na ol bai i kam sindaun
long kaikai wantaim Abraham na
Aisakna Jekop insait longkingdom
bilong heven. 12Tasol ol manmeri
pastaim God i bin makim bilong i
stap long kingdom bilong en, God
bai i rausim ol i go long ples tudak.
Na long dispela hap ol bai i krai
nogut na skrapim tit bilong ol.”

13Na Jisas i tokim dispela kepten
olsem, “Yu go nau. Na ol samt-
ing i ken kamap long yu olsem
yu bilip pinis.” Na long dispela
taim stret, wokboi bilong kepten i
kamap orait gen.

Jisas i mekim orait mama bilong
meri bilong Pita

(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)
14Orait Jisas i go insait long haus

bilong Pita, na em i lukim mama
bilong meri bilong Pita i slip i stap
long bet, long wanem, em i gat sik
na skin bilong en i hat. 15Na Jisas i
holim han bilong en, na sik i lusim
em. Na em i kirapna i redimkaikai
bilong Jisas.

Jisas i mekim orait planti man-
meri

(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)
16 Long apinun ol i bringim

planti manmeri i gat spirit nogut
i stap long ol, na ol i kam long

Jisas. Na em i tok na ol spirit nogut
i lusim ol dispela manmeri. Na
em i mekim orait olgeta sikman.
17Na longdispela pasin em inapim
wanpela tok God i bin mekim long
maus bilong profet Aisaia. Em i
tok olsem, “Em yet i kisim ol kain
kain sik bilong yumi na rausim i go
pinis.”

Jisas i tok long pasin bilong bi-
hainim em

(Luk 9.57-60)
18 Jisas i lukim ol bikpela lain

manmeri i sanap raunimem i stap,
na em i tokim ol disaipel bilong
en olsem, “Yumi go long hapsait
bilong raunwara.” 19Na wanpela
saveman bilong lo i kamna i tokim
Jisas olsem, “Tisa, olgeta ples yu go
long en, bai mi bihainim yu i go
wantaim.” 20 Na Jisas i tokim em
olsem, “Ol weldok i gat hul long
graun, na ol pisin i gat haus bilong
ol. Tasol Pikinini BilongMan* em i
no gat ples bilong slip.” 21Na nara-
pelaman, emwanpela bilong ol di-
saipel, em i tokim Jisas olsem, “Bik-
man, larim mi i go planim papa
bilong mi pastaim.” 22 Tasol Jisas
i tokim em, “Maski. Ol man i dai
pinis, ol i ken planim ol lain bilong
ol yet. Yu kam bihainimmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

23Orait Jisas i kalap long bot, na
ol disaipel bilong en i bihainimem.
24Ol i go namel long raunwara na
bikpela win tru i kirap na si i laik
karamapim bot. Tasol Jisas i slip i
stap. 25Na ol i go kirapim em, na i
tok, “Bikpela, helpimmipela. Yumi
laik lus nau.” 26 Na em i tokim
ol olsem, “Bilip bilong yupela em
i liklik tru. Watpo yupela i pret?”

8:10: Mt 15.28 8:11: Sng 107.3, Lu 13.29 8:12: Mt 13.42, 21.43, 22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi
2.17, Ju 1.13 8:14: Mk 1.29-34, Lu 4.38-41, 1 Ko 9.5 8:16: Mk 1.32, Lu 4.40-41 8:17: Ais
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Pikinini BilongMan. Dispela i soim olsem em iman God i binmakim na givim bikpela strong na
namba long em. 8:21: 1 Kin 19.20, Lu 9.59-60, Jo 5.25 8:24: Sng 4.8 8:26: Sng 65.7,
89.9, 107.29, Mt 14.31, 16.8
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Na em i kirap na i krosimwinwan-
taim si. Na win i dai, na wara i no
mekimnais liklik. 27Naol i tingting
planti, na ol i tok, “Dispela em i
wanemkainman, nawinwantaim
wara i harim tok bilong em?”

Jisas i rausim ol spirit nogut i
stap long tupelaman

(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)
28 Jisas i go kamap long hap-

sait bilong raunwara Galili, long
graun bilong ol Gadara. Na tu-
pela man i gat spirit nogut, tupela
i kam bungim em. Tupela i stap
nabaut long ples matmat na i kam.
Tupela i wel nogut tru, olsem na
ol manmeri i no inap wokabaut
long dispela rot. 29 Orait tupela i
singaut strong olsem, “Yu Pikinini
Bilong God, yu laik mekim wanem
long mipela? Taim i no yet, na yu
kam hia bilong mekim nogut long
mipela, a?” 30 Wanpela bikpela
lain pik i stap longwe liklik na i
kaikai i stap. 31 Na ol spirit nogut
i singaut strong long Jisas olsem,
“Sapos yu rausim mipela, yu mas
larimmipela i go insait long ol dis-
pela lain pik.”

32Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela go.” Orait ol spirit nogut i
lusim dispela tupela man, na ol i
go insait long ol pik. Na dispela
olgeta lain pik i ran strong tru i go
daun long wanpela ples nogut. Na
ol i pundaun long raunwara, na ol
i dring wara na i dai.

33Ol wasman bilong pik i lukim
na ol i ranawe. Ol i go kamap long
taun na tokim ol manmeri long ol
samting i bin kamap. Na ol i stori
long samting i kamap long tupela
man i gat spirit nogut. 34 Orait
na olgeta manmeri bilong dispela
taun i kam long Jisas. Na taim ol i
lukim em, ol i tok strong long em i

mas lusim graun bilong ol na i go
long narapela hap.

9
Jisas i mekim oraitwanpelaman

i gat han na lek nogut
(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1Orait Jisas i kalap longwanpela
bot, na i go bek long hapsait bi-
long raunwara, na i kamap long
ples bilong em stret.* 2 Na ol i
karim wanpela sikman i kam long
em, bun bilong en i dai olgeta, na
em i slip i stap long bet. Na Jisas
i lukim olsem ol i bilip tru, na
em i tokim dispela sikman olsem,
“Pikinini, bel bilong yu i ken i stap
isi. Mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong lo ol i
harim dispela tok bilong Jisas, na
ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispela man em i kisim ples bi-
long God.”

4 Jisas i save pinis long tingt-
ing bilong ol, na em i tok, “Bi-
long wanem yupela i gat dispela
tingting nogut long bel bilong yu-
pela? 5 Wanem tok em i isi long
mi mekim? Em i isi long mi tok,
‘Mi lusim ol sin bilong yu’, o em i
isi long mi tok, ‘Yu kirap na wok-
abaut’? 6 Tasol mi laik bai yupela
i save olsem, Pikinini Bilong Man
em i gat strong long dispela graun,
na em inap long lusim ol sin.” Jisas
i tok pinis, na em i lukluk i go long
dispela man, bun bilong en i dai
olgeta, na i tokim em olsem, “Yu
kirap na kisim bet bilong yu, na yu
go long haus bilong yu.” 7 Na dis-
pela man i kirap, na i go long haus
bilongen. 8Olmanmeri i lukimdis-
pela na ol i pret. Na ol i litimapim
nem bilong God, long wanem, em
i bin givim dispela kain namba na
strong long ol man.

8:28: Mk5.1-2, Lu 8.26-27 8:29: Mk1.24, Lu4.34, 4.41 * 9:1: Ples bilong Jisas longdispela
taim em taun Kaperneam. LukimMatyu 4.13. 9:2: Mt 8.10, Mk 2.3-5, Lu 5.18-20 9:4: Sng
94.11, Mt 12.25, Lu 6.8, 9.47, Jo 2.25 9:5: Mk 2.5, 2.9, Lu 5.20, 7.48 9:6: Jo 5.8, 17.2
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Jisas i singautimMatyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9 Jisas i wokabaut i go, na em i
lukim wanpela man, nem bilong
en Matyu, i sindaun i stap long
haus takis. Na Jisas i tokim em
olsem, “Yu kam bihainim mi.” Na
Matyu i kirap i go bihainim Jisas.

10Na Jisas i sindaun kaikai long
haus,† na planti man bilong kisim
takis na planti man bilong mekim
sin ol i kam. Ol i sindaun kaikai
wantaim Jisas na ol disaipel bilong
em. 11Ol Farisi i lukim dispela, na
ol i askim ol disaipel bilong Jisas
olsem, “Watpo tisa bilong yupela
em i save kaikai wantaim ol man
bilong kisim takis na olmanbilong
mekim sin?”‡

12 Jisas i harim dispela tok, na
em i tok olsem, “Ol man i no gat
sik, ol i no save go long dokta. No-
gat. Ol sikman tasol i save go long
dokta. 13Yupela go kisim save long
dispela tok i stap long buk bilong
God, ‘Mi no laikim ol ofa nating
yupela i save mekim. Mi laikim
tumas bai yupela i mekim gutpela
pasin long ol arapela.’ ” Na Jisas i
tok moa olsem, “Mi no kam bilong
singautim ol stretpela man. Nogat.
Mi kam bilong singautim ol man i
savemekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong
tambu long kaikai

(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)
14 Long dispela taim ol disaipel

bilong Jon i kam long Jisas na i
askim em olsem, “Olsem wanem

na mipela wantaim ol Farisi
mipela i save tambu long kaikai,
tasol ol disaipel bilong yu ol i no
save tambu long kaikai?”

15 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man i laik marit,
ating ol wantok bilong en inap bel
hevi long taim em i stap yet wan-
taim ol? Nogat. Tasol bihain, taim
ol i kisim dispela man i go pinis
na em i no moa i stap wantaim
ol wantok bilong en, orait ol bai i
tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim
hap nupela laplap bilong samapim
hul long olpela saket. Sapos em
i mekim olsem, orait taim ol i
wasim saket dispela laplap bilong
pasim hul em bai i go liklik na
brukim saket gen, na hul bai i
kamap bikpela moa. 17 Na i no
gat man i save pulimapim nupela
wain longolpela skinmeme. Sapos
ol i mekim olsem, orait skin meme
bai i bruk, na wain bai i kapsait
i go long graun, na skin meme tu
bai i bagarap. Olsem na ol i save
pulimapim nupela wain long nu-
pela skin meme, na tupela wan-
taim i stap gut.”§

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini

na i mekim orait meri i holim
klos bilong en

(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)
18 Jisas i toktok yet long ol

disaipel bilong Jon na wanpela
hetman i kam na i brukim skru

9:10: Lu 15.1-2 † 9:10: Dispela buk i no tok klia olsem ol i kaikai i stap long haus bilong
husat. Planti man i ting em i haus bilong Matyu (lukimMak 2.15), tasol sampela man i ting em i
haus bilong Jisas. 9:11: Mt 11.19, Mk 2.16, Lu 5.30, 19.7 ‡ 9:11: Ol Farisi i save bihainim
planti lo, na ol i ting, wanemman i no bihainim ol dispela lo, em imekim sin, olsem na em i stap
doti long ai bilong God. Na sapos ol arapela man i stap wantaim dispela man, ol tu bai i kamap
doti long ai bilong God. Ol Farisi i ting, ol man i save mekim wok bilong kisim takis bilong ol
Rom, ol i doti long ai bilong God, long wanem, oltaim ol i save pas wantaim ol dispela haiden
man bilong Rom. 9:12: Mk 2.17, Lu 5.31 9:13: Hos 6.6, Mt 12.7, Mk 2.17, Lu 5.32, 1 Ti 1.15
9:14: Lu 18.12 9:15: Jo 3.29 § 9:17: Ol Juda i save kilimmeme, na kisim skin bilong en
na samapim, bai dispela skin i kamap olsem bikpela jak bilong pulimapim wain long en. Taim
ol i putim nupela wain long ol dispela skin, ol i save larim i stap longtaim liklik, bai em i kamap
gutpela wain i gat pait. Na long dispela taimwain i save solap na em inap long brukim ol olpela
skin i drai pinis. 9:18: Mk 5.22, Lu 8.41-42
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klostu long lek bilong Jisas na i tok,
“Pikininimeri bilongmi nau tasol i
dai pinis. Tasol yu kam putim han
long em, na bai em i gat laip gen.”
19Na Jisas i kirap na bihainim em
i go, na ol disaipel bilong en i go
wantaim.

20 Na wanpela meri i stap, em
i save karim blut oltaim na i stap
olsem inap long 12-pela yia. Dis-
pelameri i kamklostu long baksait
bilong Jisas, na i putim han long
arere bilong longpela klos bilong
Jisas. 21 Em i bin tokim em yet
olsem, “Sapos mi putim han tasol
long klos bilong en, bai mi orait
gen.” 22 Tasol Jisas i tanim na i
lukim em, na i tok, “Pikinini, bel
bilong yu i ken i stap isi. Yu bilip
long mi, olsem na yu kamap orait
gen.” Na long dispela taim tasol
meri i kamap orait gen.

23 Orait Jisas i go kamap long
haus bilong dispela hetman, na em
i lukim ol manmeri i krai i stap. Ol
man i wok long winimmambu, na
ol manmeri i mekim bikpela nois.
24 Na Jisas i tok, “Yupela klia na i
go. Liklik meri i no i dai. Nogat.
Em i slip tasol.” Na ol i lap nogut
long em. 25 Tasol ol i rausim ol
manmeri i go ausait, na Jisas i go
insait na i holimhanbilongdispela
yangpelameri, na em i kirap. 26Na
tok bilong dispela samting Jisas i
mekim i go nabaut long olgeta hap
bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas
nawanpelamauspas

27 Jisas i lusim dispela ples na
i wokabaut i go. Na tupela man
aipas i bihainim em na i singaut
olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit,*
yu mas sori long mitupela.” 28 Em

i go insait long haus, na dispela tu-
pela aipas i kam long em. Na Jisas
i askim tupela olsem, “Yutupela i
bilip olsemmi inapmekim dispela
samting, o nogat?” Na tupela i
tokim em, “Yes, Bikpela. Mipela i
bilip.” 29Orait na em i putim han
longai bilong tupelana i tok olsem,
“Yutupela i bilip long mi. Olsem
tasol dispela samting i ken kamap
long yutupela.” 30 Na ai bilong
tupela i op. Na Jisas i givim strong-
pela tok long tupela olsem, “Yutu-
pela i no ken tru larim wanpela
man i save long dispela samting i
bin kamap long yutupela.” 31Tasol
tupela i go na tokim ol manmeri
long olgeta hap bilong dispela dis-
trik long ol gutpelawok Jisas i save
mekim.

32 Taim dispela tupela man i
lusim Jisas na i go, ol manmeri
i kisim wanpela man mauspas i
gat spirit nogut i stap long em,
na bringim em i kam long Jisas.
33 Orait na Jisas i rausim dispela
spirit nogut, na dispela mauspas i
toktok. Na ol manmeri i tingting
planti na i tok, “Bipo i no gat kain
samting olsem i kamap long kantri
Israel.” 34 Tasol ol Farisi i tok,
“Em i save rausim ol spirit nogut
long strong bilong hetman bilong
ol spirit nogut.”
Jisas i givimwok long ol

disaipel bilong en
(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori long ol manmeri

35 Jisas i go raun long olgeta taun
na ples. Em i skulim ol manmeri
insait long ol haus lotu bilong ol.
Emiautimgutniusbilongkingdom
bilong God, na em i mekim orait

9:20: Mk5.25, Lu8.43 9:21: Mt14.36 9:24: Jo 11.11 9:27: Mt15.22, 20.29-34 * 9:27:
Ol Juda i save olsem, dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em bai i
kam long lain bilong King Devit. Tupela aipas i bilip olsem Jisas em dispela man tasol ol Israel i
bin wetim, na tupela i kolim Jisas olsem, “Pikinini Bilong Devit.” 9:29: Mt 8.13 9:30: Mt
8.4 9:32: Mt 12.22 9:33: Mk 2.12 9:34: Mt 10.25, 12.24, Mk 3.22, Lu 11.15 9:35: Mt
4.23, Mk 1.39, Lu 4.44 9:36: Nam 27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Sek 10.2, Mt 14.14,
Mk 6.34
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olgeta kain sik i stap long bodi bi-
long ol. 36 Em i lukim ol bikpela
lainmanmeri, na em i sori tru long
ol, long wanem, tingting bilong ol i
paul nabaut, na ol i stap nogut tru,
olsem ol sipsip i no gat wasman.
37Olsem na em i tokim ol disaipel
bilong en olsem, “Planti kaikai tu-
mas i mau pinis long gaden, tasol i
no gat planti wokman i stap bilong
kisim. 38 Olsem na yupela i mas
beten long Papa bilong gaden, bai
em i salim ol wokman i go bungim
kaikai bilong en.”

10
Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)

1 Jisas i singautim ol 12-pela di-
saipel bilong en i kam, na em i
givim strong long ol bilong rausim
ol spirit nogut i stap long ol man-
meri, na bilongmekim orait olgeta
kain sik bilong ol manmeri.

2 Nem bilong ol 12-pela aposel
em i olsem. Namba wan em Sai-
mon, em i gat narapela nem Pita,
nabrata bilong enAndru. Na Jems,
pikinini bilong Sebedi, wantaim
brata bilong en Jon. 3 Na Filip na
Bartolomyu na Tomas na Matyu,
em man bilong kisim takis. Na
Jems, em pikinini bilong Alfius, na
Tadius 4 na Saimon, em wanpela
man bilong lain Selot, na Judas
Iskariot, em dispela man bihain
em i givim Jisas long han bilong ol
man i laik mekim nogut long em.

Jisas i givimwok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5 Jisas i salim dispela 12-pela

man i go, na em i givim toktok
long ol olsem,* “Yupela i no ken i

go long ol man bilong ol arapela
lain. Na yupela i no ken i go in-
sait long taun bilong ol Samaria.
Nogat. 6 Yupela i mas i go long
ol sipsip bilong lain Israel, ol i lus
pinis. 7 Yupela go na autim tok
olsem, ‘Kingdom bilong heven em
i kam klostu pinis.’ 8 Yupela go
mekim orait ol sikman, na kirapim
ol man i dai pinis, na mekim ol
man i gat sik lepra i kamap klin, na
rausim ol spirit nogut i stap long
ol manmeri. Samting yupela i bin
kisim, em yupela i kisim nating, na
i no gat pe bilong en. Olsem na
yupela i mas givim nating long ol
manmeri. Yupela i no ken kisimpe
long en.

9 “Yupela i no ken karim gol o
mani silva o mani kapa long poket
bilong yupela. 10 Taim yupela i
wokabaut yupela i no ken karim
hanbek. Na yupela i no ken kisim
tupela siot na su na stik bilong
wokabaut i go wantaim yupela.
Nogat. Man i savewok, em ol imas
givim em ol kaikai samting bilong
en.

11 “Sapos yupela i go insait long
wanpela taun o wanpela ples,
orait yupela i mas painimaut gut,
wanem man bilong dispela ples
em i gutpela na stretpela man.
Na yupela i mas i stap wantaim
dispelaman inap long taim yupela
i lusim dispela ples. 12 Sapos
yupela i go insait long wanpela
haus, orait yupela i mas tokim
ol manmeri bilong haus olsem,
‘God i ken mekim gut long yupela.’
13 Na sapos ol manmeri bilong
dispela haus i amamas long kisim
yupela, orait gutpela tok bilong
yupela i ken i stap long ol. Tasol
sapos ol i no amamas long kisim

9:37: Mk 6.34, Jo 4.35 9:37: Lu 10.2 10:1: Mt 9.35, Mk 3.13-15, 6.7, Lu 9.1 10:5: Ap
13.46 * 10:5: Dispela em i namba 2 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long buk
Matyu. Dispela toktok i stap long 10.5-42, na em i tok long ol samting bai i kamap long ol disaipel
taim ol i laik autim tok bilong God long ol manmeri. 10:6: Jer 50.6, Mt 15.24 10:7: Mt 3.2,
4.17, Lu 10.9-11 10:7: Lu 10.4-12 10:8: Ap 20.33 10:9: Lu 10.4 10:10: Nam 18.31,
Lu 10.7, 1 Ko 9.14, 1 Ti 5.18 10:12: Lu 10.5-6
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yupela, orait yupela i ken kisim
bek gutpela tok bilong yupela.
14 Sapos wanpela man i no laik
kisim yupela i go long haus bilong
en, na i no laik harim tok bilong
yupela, orait taim yupela i lusim
dispela haus o dispela taun yupela
i mas rausim pipia graun i stap
long lek bilong yupela.† 15 Mi
tok tru long yupela, long de God i
makim bilong kotim ol manmeri,
hevi i kamap long ol manmeri
bilong dispela taun bai i winim tru
hevi i kamap long ol lain bilong
taun Sodom na Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

16 Jisas i tok moa olsem, “Harim.
Mi salimyupela i go olsemol sipsip
i go namel long ol weldok. Olsem
na yupela i mas bihainim pasin bi-
long ol snek, na tingim gut pastaim
ol samting yupela i laik mekim.
Na yupela i mas bihainim pasin
bilong ol dispela pisin ol i kolim
balus, na yupela i no ken tingting
long mekim wanpela pasin nogut.
17 Yupela lukaut long ol man. Ol
bai i kotim yupela long ol kaunsil
bilong ol, na ol bai i wipim yupela
insait long ol haus lotu bilong ol.
18Ol bai i ting long daunimmi, na
pulim yupela i go long ol gavman
na ol king. Olsem na bai yupela i
ken autim gutnius long ol dispela
bikman, na long ol arapela haiden
tu. 19 Taim ol i bringim yupela i go
long kot, yupela i no ken pret na
ting, ‘Mipela bai i mekim wanem
kain tok? Na mipela bai i bekim
wanem tok?’ Nogat. Long dis-
pela taim stret God bai i soim yu-
pela long tok yupela i mas autim.

20Long wanem, i no yupela yet bai
i autim tok. Nogat. Spirit bilong
Papa bilong yupela, em bai i autim
tok longmaus bilong yupela.

21 “Man bai i kotim brata bilong
en, na tokim ol long kilim dispela
brata i dai. Na ol papa bai i mekim
wankain pasin long ol pikinini bi-
long ol. Na ol pikinini bai i birua
long papamamabilong ol na tokim
ol man long kilim ol i dai. 22 Na
olgeta man bai i bel nogut tru long
yupela, long wanem, nem bilong
mi em i stap long yupela. Tasol ol
manmeri i stap strong inap long las
de, God bai i kisim bek ol. 23 Na
sapos ol manmeri bilong wanpela
taun i mekim nogut long yupela,
orait yupela imas ranawe i go long
narapela taun. Mi tok tru long yu-
pela, yupela bai i no pinisim wok
yet long olgeta taun bilong Israel,
na Pikinini BilongMan bai i kam.

24 “Sumatin i no winim tisa bi-
long en, na wokboi i no stap antap
long bikman bilong en. 25 Sapos
sumatin i kamap wankain olsem
tisa bilong en, em inap. Na sapos
wokboi i kamap wankain olsem
bikman bilong en, em tu inap. Ol i
bin givim nemBelsebul‡ long papa
bilonghaus, olsemnayumi save, ol
bai i givim ol nem i nogut moa yet
long ol lain bilong en.”

Man imas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas i tok moa olsem, “Yu-
pela i no ken pret long ol man i
laik mekim nogut long yupela. Ol-
geta samting i karamap i stap bai
i kamap long ples klia. Na olgeta
tok hait bai ol man i save long en.
27 Tok mi mekim long yupela long

10:14: Ap 18.6 † 10:14: Ol disaipel i mas mekim dispela pasin bilong soim ol manmeri
bilong taun olsem, ol i gat asua long dispela pasin ol i bin mekim. Lukim Mak 6.11 na Aposel
13.51. 10:15: Stt 19.24-28, Mt 11.24, Ju 1.7 10:16: Lu 10.3, Jo 10.12, Ap 20.29, Ro 16.19, 1
Ko 14.20, Ef 5.15 10:17: Mt 24.9 10:17: Mk 13.9-11, Lu 12.11-12, 21.12-15 10:18: Ap
25.23, 27.24 10:20: Jo 14.26, 1 Ko 2.4 10:21: Mai 7.6, Mt 10.35, 13.12, Lu 21.16 10:22:
Mt 24.9, 24.13, Mk 13.13, Lu 21.17, Jo 15.18-21 10:23: Mt 16.28 10:24: Lu 6.40, Jo 13.16,
15.20 10:25: Mt 9.34, Mk 3.22, Lu 11.15 ‡ 10:25: Belsebul em narapela nem bilong Satan.
LukimMatyu 12.22-28. 10:26: Mk 4.22, Lu 8.17
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tudak, em yupela i mas autim long
san. Na tok yupela i harim isi tasol
long yau, em yupela i mas sanap
antap long haus na autim long ol
manmeri. 28 Yupela i no ken pret
long ol man i save kilim i dai bodi,
tasol ol i no inap kilim spirit bilong
yupela. Nogat. Yupela i mas pret
longGod tasol. Em inapbagarapim
spirit na bodi tu long hel.§

29 “Yupela i save, ol man i save
baim tupela liklik pisin long 10
toea tasol. Na Papa bilong yupela i
save lukautim gut ol dispela pisin.
Sapos em i no laik, orait i no inap
wanpela bilong ol i pundaun long
graun. 30Na tu, God i kaunimpinis
olgeta gras long het bilong yupela,
na em i save gut tru long yupela.
31 Olsem na yupela i no ken pret.
Yupela i winim planti lain liklik
pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut
olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Luk 12.8-9)
32 Jisas i tok moa olsem, “Man i

save tokim ol manmeri olsem em
i stap long lain bilong mi, mi tu
bai mi tokim Papa bilong mi long
heven olsem dispela man em i bi-
long mi. 33 Tasol man i tokim ol
manmeri olsem em i no man bi-
long lain bilong mi, mi tu bai mi
tokim Papa bilong mi long heven
olsem dispela man em i no bilong
mi.”

Ol manmeri i mas laikim Jisas
moa yet

(Luk 12.51-53 na 14.26-27)

34 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
i no ken tingmi kambilongmekim
i dai olgeta pait long graun. Mi
no kam bilong mekim i dai pait.
Nogat. Mi bringim bainat i kam.
35 Mi kam bilong mekim pasin
birua ikamap. Manbai i birua long
papa bilong en, na pikinini meri
bai i birua longmamabilongen, na
maritmeri bai i birua long mama
bilong man bilong en. 36Ol famili
bilong man yet bai i kamap birua
bilong en.

37 “Man i laikim tumas papa o
mama bilong en, na i no laikim
mi moa yet, em i no inap i stap
pren bilong mi. Na man i laikim
tumaspikininimanopikininimeri
bilong en, na em i no laikim mi
moa yet, em i no inap i stap pren
bilong mi. 38 Na man i no karim
diwai kros bilong en na bihainim
mi, em i no inap i stap pren bilong
mi.* 39Man i ting em i mekim laip
bilong emyet i kamap gutpela, laip
bilong en bai i lus. Tasol man i ting
long mi na i lusim laip bilong en,
em bai i kisim laip tru.”

Man i helpim ol lain bilongKrais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tok moa olsem, “Man i

kisim yupela na i mekim gut long
yupela, em i kisim mi na i mekim
gut long mi. Na man i kisim mi,
em i kisim God, em i bin salim mi
nami kam. 41 Sapos wanpela man
i ting, ‘Mi laik helpim profet,’ na
em i kisim wanpela profet i kam
long haus na i lukautim em, orait

10:28: Ais 8.12-13, Lu 12.4, Je 4.12, 1 Pi 3.14 § 10:28: Sampela man i ting dispela lain i no
tok long God, tasol em i tok long Satan. 10:30: Lu 21.18, Ap 27.34 10:31: Mt 6.26, 12.12
10:32: Lu 12.8, Ro 10.9-10, KTH 3.5 10:33: Mk 8.38, Lu 9.26, 2 Ti 2.12 10:34: Lu 12.49-53
10:35: Mai 7.6 10:36: Sng 41.9, 55.13 10:37: Lo 33.9, Lu 14.26 10:38: Mt 16.24, Mk
8.34, Lu9.23, 17.33, Jo 12.25 * 10:38: TaimolRom i laik kilim i dai olmanbilongol arapela lain
na olwokboi nating i binmekimol pasin nogut, ol i save hangamapimol long ol diwai kros. Na ol
i savemekimman i laik i dai i karim diwai kros bilong em yet na i wokabaut i go long ples bilong
sanapim diwai kros. Jisas i yusim dispela tok piksa bilong soim ol manmeri olsem, ol manmeri i
stap disaipel tru bilong em, ol i mas i stap redi long i dai. 10:39: Mt 16.25, Mk 8.35, Lu 9.24,
17.33, Jo 12.25 10:40: Mk 9.37, Lu 9.48, 10.16, Jo 13.20 10:41: 1 Kin 17.10, 2 Kin 4.8
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God bai i givim dispela man ol
wankain gutpela samting olsem ol
profet i save kisim. Na man i ting,
‘Mi laik helpim stretpela man,’ na
i kisim wanpela stretpela man i
kam long haus na i lukautim em,
dispelaman bai i kisim olwankain
gutpela samting olsem ol stretpela
man i save kisim. 42 Na man i
ting, ‘Mi laikhelpimdisaipel bilong
Jisas,’ na em i givim kap kol wara
tasol long wanpela bilong ol dis-
pela manmeri nating i stap long
lain disaipel bilongmi, oraitmi tok
tru long yupela, pe bilong dispela
man bai i no inap lus.”
Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long Jisas
(Luk 7.18-35)

1 Jisas i autim pinis dispela tok
em i givim bilong skulim ol 12-pela
disaipel bilong en, orait em i lusim
dispela ples na i go long ol taun
bilong dispela hap na i skulim ol
manmeri na i autim tok bilongGod
long ol.

2 Jon i stap long kalabus, na
taim em i harim tok long olgeta
wok Krais i mekim, em i salim ol
disaipel bilong en i go long Jisas.
Em i tokim ol disaipel 3 long askim
Jisas olsem, “Ating yu dispela man
God i bin promis long salim i kam,
omipela i mas wetim narapela?”

4Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela go tokim Jon long
olgeta samting yupela i harim na
lukim. 5 Ol aipas ol i lukluk gen,
na ol lek nogut ol i wokabaut. Skin

bilong ol man i gat sik lepra, em i
kamap klin, na ol yaupas i harim
toktok. Ol man i dai pinis, ol i
kirap gen, na ol rabisman i harim
gutnius.* 6 Na ol man i lukim mi
na bilip bilong ol i no pundaun, ol i
ken amamas.”

7Ol disaipel bilong Jon i go pinis,
orait Jisas i tokim ol manmeri long
Jon olsem, “Taim yupela i bin i go
long hap i no gat man, yupela i
go bilong lukim wanem samting?
Ating yupela i go bilong lukim win
i sakim wanpela pitpit? Nogat.
8 Yupela i go bilong lukim wanem
samting? Ating yupela i go bilong
lukimwanpelaman i putim ol gut-
pela gutpela klos? Nogat. Ol man
i putim ol gutpela gutpela klos, ol i
save stap long haus bilong ol king.
9 Tasol bilong wanem yupela i go?
Bilong lukim wanpela profet, a?
Em tasol. Na mi tokim yupela, dis-
pela profet hia em i winim olgeta
arapela profet. 10 Long dispela
man tasol buk bilong God i tok
olsem, ‘Harim. Bai mi salim wan-
pela man bilong autim tok bilong
mi, na em bai i go paslain long yu.
Na em bai i redim rot bilong yu.’
11Mi tok tru longyupela, JonBilong
Baptais em i winim olgeta man i
bin kamap long graun. Tasolman i
stap liklik tru long kingdom bilong
heven, em i winim Jon.

12“Stat long taim JonBilongBap-
tais i autim tok na i kam inap nau,
ol strongpela man bilong pait i bin
wok strong long kisim kingdom
bilong heven, na ol i bin mekim
olkain pasin bilong pait na givim
planti hevi long en.† 13Olgeta pro-
fet, na buk bilong lo tu, ol i bin au-
tim tok bilong God inap long taim

10:42: Mt 18.5-6, 25.40, Mk 9.41, Hi 6.10 11:2: Mt 14.3 11:3: Mal 3.1 * 11:5: Bipo
profet Aisaia i bin tok long dispela olkain samting bai i kamap long taim God i helpim ol Israel.
LukimAisaia 35.1-7na61.1-4. 11:6: Mt13.57, 26.31 11:7: Mt3.5 11:9: Lu1.76 11:10:
Mal 3.1, Mk 1.2, Jo 3.28 11:12: Lu 16.16 † 11:12: Tok Grik i no klia tumas long dispela lain.
Sampela man i ting Jisas i tok long ol sampela lain i bilip olsem ol i mas pait na rausim ol Rom,
na long dispela pasin ol bai i redim rot bilong God i kenmekim kingdom bilong en i kamap long
graun. 11:14: Mal 4.5, Mt 17.10-13, Mk 9.11-13
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Jon i kamap. 14Na sapos yupela i
laik harim, orait harim. Bukbilong
God i tok olsemprofet Elaija imas i
kam, em i tok long Jon tasol. 15Man
i gat yau em i mas harim dispela
tok.

16 “Sapos mi laik tokaut long
pasin bilong ol manmeri bilong
dispela taim, baimimekimwanem
kain tok piksa? Ol i olsem ol
pikinini i sindaun i stap longol ples
bung na i singaut long ol arapela
pikinini olsem, 17 ‘Mipela i winim
mambu bilong yupela i ken sings-
ing, tasol yupela i no laik singsing.
Na mipela i mekim singsing sori,
tasol yupela i no laik sori na krai.’ ”
18Na Jisas i tok moa olsem, “Jon i
kam, na em i no save kaikai planti
na em i no save dring wain. Na ol
i tok, ‘Spirit nogut i stap long en.’
19 Na Pikinini Bilong Man i kam,
na em i kaikai na i dring, na ol i
tok, ‘Lukim, em imanbilongkaikai
planti tumas, na em i man bilong
dringplantiwain tumas. Em ipren
bilong olmanbilong kisim takis na
bilong ol man bilong mekim sin.’
Ol i save tok olsem, tasol ol wok bi-
long God i soim olsem save bilong
en em i samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20 Long sampela taun Jisas i

wokim planti mirakel, tasol ol i no
tanim bel. Olsem na long dispela
taim Jisas i krosim ol manmeri
bilong ol dispela taun. 21 Em i
tok olsem, “Sori tumas, yupela
ol manmeri bilong taun Korasin.
Sori tumas, yupela ol Betsaida.
Sapos wanpela man i bin i go long
taun Tair na Saidon na wokim
ol mirakel olsem mi bin wokim
namel long yupela, orait longtaim
ol Tair na Saidon ol inap tanim

bel na pasim ol klos bilong sori na
sindaun long sit bilongpaia, bilong
soim ol i sori tru long ol sin ol i
bin mekim. 22 Olsem na mi tokim
yupela, longdeGod imakimbilong
kotim ol manmeri, hevi i kamap
long yupela bai i winim tru hevi i
kamap longol TairnaSaidon. 23Na
yupela ol Kaperneam, ating ol bai
i litimapim yupela i go antap tru
long heven, a? Nogat tru. Yupela
bai i go daunbilo tru long ples
bilong ol man i dai pinis. Sapos
wanpela man i bin i go long taun
Sodom nawokim ol mirakel olsem
mi bin wokim namel long yupela,
orait Sodombai i stap yet. 24Olsem
na mi tokim yupela, long de God i
makim bilong kotim ol manmeri,
hevi i kamap long yupela bai i
winim tru hevi i kamap long ol
Sodom.”

Yupela kam long mi na kisim
malolo

(Luk 10.21-22)
25 Long dispela taim Jisas i tok

olsem, “Papa, yu Bikpela bilong
heven na bilong graun, mi tenkyu
longyu, longwanem, yubinhaitim
ol dispela samting long olman i gat
gutpela tingting na save, na yu bin
soim long ol man i stap olsem ol
liklik pikinini tasol. 26Yes, Papa, yu
bin bihainim laik bilong yu tasol
na mekim olsem.” 27 Na Jisas i
tok moa olsem, “Papa bilong mi
em i putim pinis olgeta samting
long han bilong mi. Na i no gat
wanpela man i save long Pikinini.
Papa wanpela tasol em i save. Na
i no gat wanpela man i save long
Papa. Pikinini tasol wantaim ol
man Pikinini yet i soim Papa long
ol, ol tasol i save long Papa.

28 “Yupela ol man i save hat-
wok tru na i karim ol bikpela
hevi, yupela olgeta kam long mi

11:18: Mt 3.4 11:19: Mt 9.10-14, Lu 7.35 11:21: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8,
Amo 1.9-10, Jna 3.6, Sek 9.2-4 11:23: Stt 19.24-28, Ais 14.13-15 11:24: Mt 10.15, Lu 10.12
11:25: 1 Ko 1.26-29 11:27: Mt 28.18, Jo 1.18, 3.35, 10.15, 17.2, Fl 2.9 11:28: Jer 31.25
11:29: Jer 6.16, Sek 9.9, Jo 13.15, Fl 2.5, 1 Jo 2.6
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na bai mi givim malolo long yu-
pela. 29 Yupela kisim save long
mi na aninit long tok bilong mi,
olsemyupela i kisimplang ol i save
putim longnekbilongol bulmakau
bilong ol i ken pulim ol samting.
Yupela kisim save long mi, long
wanem, mi save mekim pasin isi
long ol man na mi save daunim
mi yet. Na bai ol samting i no
ken givim hevi long yupela na bai
yupela i kisim malolo. 30 Dispela
plangmi putim long nek bilong yu-
pela, em i isi long karim, na samt-
ing mi givim yupela bilong karim,
em i no hevi.”

12
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)

1Bihain, long wanpela de Sabat
Jisas i wokabaut namel long ol
gaden wit. Na ol disaipel bilong
en i hangre, na ol i wok long
kisim ol pikinini bilong wit, na ol i
kaikai. 2 Ol Farisi i lukim, na ol i
tokim Jisas olsem, “Lukim, dispela
pasinol disaipel bilongyu imekim,
em i tambu long mekim long de
Sabat.”* 3 Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Ating yupela i no
bin ritimdispela stori long samting
Devit i bin mekim bipo? Mi tok
long dispela taim em wantaim ol
lain bilong en ol i stap hangre 4 na
Devit i go insait long haus bilong
God na kisim dispela bret ol i save
putim i stap long pes bilong God,
na em wantaim ol lain bilong en
i kaikai. Dispela bret em i tambu
long ol. Ol pris tasol inap long
kaikai. 5Na ating yupela i no bin
ritim tu dispela tok i stap long buk

bilong lo, em i tok long ol pris i
save mekim wok long tempel ol i
mas mekim wok long de Sabat? Ol
i save kalapim lo bilong de Sabat,
tasol ol i no gat asua. 6 Orait mi
tokim yupela, samting i stap hia,
em i winim tempel. 7 Tasol sapos
yupela i bin save gut long as bilong
dispela tok i stap long buk bilong
God, ‘Mi no laikim ol ofa nating
yupela i save mekim. Mi laikim
tumas bai yupela i mekim gutpela
pasin long ol arapela,’ orait bai yu-
pela i no inap putim hevi long ol
man i no gat asua. 8 Long wanem,
Pikinini Bilong Man em i bosim de
Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim
orait
man i gat han nogut

(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)
9 Jisas i lusim dispela hap na em

i go kamap long wanpela taun na
em i go insait long haus lotu bilong
ol. 10 Na wanpela man i stap,
wanpela han bilong en i dai pi-
nis. Sampelaman i laik kotim Jisas,
olsem na ol i askim em, “Ating
yumi ken mekim orait ol sikman
long de Sabat, o nogat?” 11Na Jisas
i tokim ol olsem, “Sapos wanpela
man namel long yupela em i gat
wanpela sipsip, na dispela sipsip i
pundaun longwanpela hul long de
Sabat, orait yupela i save, dispela
man bai i holim sipsip na pulim
i kam antap. 12 Tasol man em i
winim tru sipsip. Olsem na em
i orait long yumi mekim gutpela
pasin long de Sabat.” 13 Na em i
tokim dispela man olsem, “Stretim
han bilong yu.” Na man i stretim
han, na han i kamap gutpela gen,
olsem arapela han. 14 Tasol ol

11:30: 1 Jo 5.3 12:1: Lo 23.25, Mk 2.23-28, Lu 6.1-5 12:2: Kis 20.10, Mt 12.10, Lu 13.14,
Jo 5.10, 7.23 * 12:2: Lo bilong ol Juda i tambuim ol long mekimwok long de Sabat. Wanpela
kain wok lo i tambuim ol long mekim, em long bungim kaikai i mau. Lukim Kisim Bek 34.21. Ol
Farisi i tok, ol disaipel i brukim dispela lo. 12:3: 1 Sml 21.1-6 12:4: Wkp 24.9 12:5:
Nam 28.9-10 12:6: Mt 12.41-42, Lu 11.31-32 12:7: Hos 6.6, Mt 9.13 12:10: Lu 14.3
12:11: Kis 23.4-5, Lo 22.4, Lu 14.5 12:14: Mt 26.4, 27.1, Mk 3.6, Lu 6.11, Jo 7.1, 7.19, 11.53
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Farisi i kirap na lusim haus na i
go bung na wokim toktok bilong
painim rot long kilim Jisas i dai.†

Jisas em i wokman tru bilong
God

15 Jisas i save long samting ol
Farisi i laik mekim long em, olsem
na em i lusim dispela taun na i go.
Na planti manmeri i bihainim em,
na em i mekim orait olgeta man-
meri i gat sik. 16Na Jisas i tambuim
ol long ol i no ken autim tok bi-
long em long ol arapela manmeri.
17 Long dispela pasin, Jisas inapim
wanpela tok God i bin mekim long
maus bilong profet Aisaia. Em i
bin tok olsem, 18 “Dispela em i
wokman bilong mi. Mi yet mi bin
makim em. Mi laikim em tumas,
na bel bilongmi em i amamasmoa
yet long em. Bai mi putim Spirit
bilong mi long em, na em bai i au-
tim tok bilong stretpela pasin long
olgeta lain manmeri bilong graun.
19 Em bai i no mekim tok kros na
singaut bikmaus. Ol manmeri bai
i no harim em i toktok long ol rot.
20 Pitpit i no gat strong na i laik
bruk, em bai i no brukim olgeta.
Na em bai i no mekim i dai lam i
no lait gut. Em bai i wok i stap,
inap em i mekim stretpela pasin i
win tru. 21Naolmanmeri bilong ol
arapela lainbaiol i bilip longemna
wetim em i helpim ol.”

Ol i tok Jisas i wok wantaim
Belsebul

(Mak 3.20-30 na Luk 11.14-23 na
12.10)

22 Long dispela taim ol i kisim
wanpela man i gat spirit nogut i
stap long em na bringim em i kam
long Jisas. Dispela man i aipas na

mauspas. Na Jisas i mekim em i
orait, na dispela mauspas i toktok
na i lukluk. 23Na olgeta manmeri
i kirap nogut na i tok, “Ating dis-
pela man em i Pikinini Bilong De-
vit, a?”‡ 24 Tasol ol Farisi i harim
dispela tok, na ol i tok olsem, “Dis-
pela man i save rausim ol spirit
nogut long strong bilong Belsebul
tasol, em hetman bilong ol spirit
nogut.”§

25 Tasol Jisas i save long tingt-
ing bilong ol, na em i tokim ol
olsem, “Sapos ol man bilong wan-
pela kantri i bruk tupela lain na
ol i pait, orait dispela kantri bai i
bagarap. Na sapos ol man bilong
wanpela taun o wanpela haus ol i
bruk tupela lainnaol i pait, dispela
taun o haus bai i no inap i stap
strong. 26Olsem tasol, sapos Satan
i rausim Satan, yumi save lain bi-
long en i bruk pinis. Olsemwanem
bai em i gat strong bilong bosim
ol samting? 27 Na sapos em i tru
Belsebul i save helpim mi na mi
rausim ol spirit nogut, orait husat
i save helpim ol lain bilong yupela,
na ol i rausim ol spirit nogut? Ol
lain bilong yupela yet bai i soim
yupelaolsemdispela tokbilongyu-
pela em i no stret. 28 Tasol sapos
Spirit bilongGod i helpimmi nami
rausim ol spirit nogut, orait yupela
i ken save, kingdom bilong God i
kam pinis long yupela.

29 “Olsem wanem na wanpela
man em inap i go insait long haus
bilongwanpela strongpelamanna
kisim ol samting bilong en? Em i
mas pasim dispela strongpelaman
long baklain pastaim. Sapos em
i mekim olsem, orait nau bai em

† 12:14: Ol Farisi i ting, pasin bilong oraitim sikman em i olsemwok, olsem na em i tambu long
ol man i mekim dispela pasin long de Sabat. Tasol Jisas i save oraitim ol sikman long de Sabat,
na dispela i mekim ol Farisi i bel nogut long em. Olsem na ol i painim rot bilong kilim Jisas i dai.
Lukim Luk 13.14 na Jon 5.16-18. 12:15: Mk 3.7-10 12:16: Mt 8.4, Mk 3.12 12:18: Ais
42.1-4, Mt 3.17, 17.5 12:22: Mt 9.32-33 ‡ 12:23: Lukim tok i stap longMatyu 9.27. 12:24:
Mt 9.34, 10.25, Mk 3.22, Lu 11.15 § 12:24: Belsebul em narapela nem bilong Satan. 12:25:
Mt 9.4, Jo 2.25, KTH 2.23 12:28: Dan 2.44, 7.14, Lu 1.33, 17.20-21, Ap 10.38, 1 Jo 3.8 12:29:
Ais 49.24, Lu 11.21-23, 1 Jo 4.4
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inap kisim ol samting i stap long
haus bilong dispela man.

30 “Man i no pren bilong mi,
em i save birua long mi. Na man
i no helpim mi long bungim ol
manmeri, em i save ranim ol i go
nabaut.

31 “Olsem na mi tokim yupela,
God bai i lusim olgeta sin na olgeta
tok nogut ol manmeri i mekim.
Tasol man i mekim tok nogut long
Holi Spirit, God bai i no inap lusim
sin bilong dispela man. 32 Man
i mekim tok nogut long Pikinini
BilongMan, Godbai i lusimdispela
sin bilong em. Tasol man i mekim
tok nogut longHoli Spirit, God bai i
no lusim dispela sin bilong emnau
na long taim bihain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai
nogut

(Luk 6.43-45)
33 Jisas i tok moa olsem, “Sapos

diwai i gutpela, orait kaikai bilong
en tu bai i gutpela. Na sapos diwai
i nogut, orait kaikai bilong en tu
bai i nogut. Ol man i save lukim
kaikai pastaim, na ol i save, diwai
em i gutpela o em inogut. 34Yupela
man nogut, yupela i olsem ol snek
nogut. Olsem wanem na yupela
inap mekim gutpela tok? Man em
i save autim kain tingting i pulap
long bel bilong en. 35Gutpela man
i gat planti gutpela tingting i stap
long bel bilong en. Olsem na em
i save mekim gutpela pasin. Man
nogut em i gat planti tingtingnogut
i stap long bel bilong en. Olsem na
em i savemekim pasin nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela, long
de God i makim bilong kotim ol
manmeri, em bai i tingting long
olgeta toktok nabaut ol manmeri i

bin mekim na em bai i skelim ol.
37 Long tok bilong yu yet God bai
i kolim yu stretpela man. Na long
tok bilong yu yet em bai i kolim yu
man nogut.”

Sampelaman i askim Jisas
longwokimmirakel

(Mak 8.11-12 na Luk 11.29-32)
38 Orait sampela saveman bi-

long lo na sampela Farisi i tokim
Jisas olsem, “Tisa, mipela i laik bai
yu wokim wanpela mirakel olsem
mak bilong soim mipela olsem yu
mekimwok bilong God.”

39 Tasol em i bekim tok bilong
ol olsem, “Ol manmeri bilong dis-
pela taim ol i lain manmeri nogut
na ol i no save bel tru long God.
Oltaim ol i save singaut long lukim
mak. Tasol ol bai i no inap lukim
wanpela mak. Nogat. Wanpela
mak tasol bai ol i lukim, em mak
bilong profet Jona. 40 Jona i bin
i stap tripela san na tripela nait
insait long bel bilong bikpela pis,
na olsem tasol Pikinini BilongMan
bai i stap tripela san na tripela nait
insait long graun.* 41Long de God
i makim bilong kotim ol manmeri,
ol man bilong Ninive bai i sanap
longkot na tokaut longpasinnogut
bilong ol manmeri bilong dispela
taim nau. Long wanem, ol Ninive
i bin harim tok Jona i autim, na ol
i tanim bel. Tasol i gat wanpela
man i stap namel long yupela, em
i winim tru Jona. 42 Taim God
i kotim ol manmeri, kwin bilong
hapbilong saut bai i sanap long kot
na tokaut long pasin nogut bilong
ol manmeri bilong dispela taim
nau. Long wanem, dispela kwin
i bin i stap long arere tru bilong
graun, tasol em i kambilong harim

12:30: Mk 9.40, Lu 9.50, 11.23 12:31: Mk 3.28-29, Lu 12.10, Ap 7.51, 1 Ti 1.13, Hi 6.4-6, 10.26,
1 Jo 5.16 12:32: Mt 11.19, Lu 12.10, Jo 7.12, 7.52, 1 Ti 1.13 12:33: Mt 7.16-20, Lu 6.44
12:34: Mt 3.7, 15.18, 23.22, Lu 3.7, 6.45 12:38: Mt 16.1, Mk 8.11, Lu 11.16, Jo 6.30, 1 Ko 1.22
12:39: Mt 16.4, Mk 8.12, Lu 11.29-32 * 12:40: Lukim Jona 1.17. Buk bilong profet Jona i stori
tu long Jona i go autim tok bilong God long ol manmeri bilong biktaun Ninive, na ol i harim tok
bilong en na i tanim bel. Lukim Jona 3.5. 12:41: Jna 3.5 12:42: 1 Kin 10.1-10, 2 Sto 9.1-12,
Mt 12.6
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Solomon i autim gutpela save bi-
long em. Tasol i gat wanpela man i
stap hia, em i winim tru Solomon.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
spirit nogut i lusim pinis wanpela
man, orait spirit i save go nabaut
long ples drai, bilong painim wan-
pela hap em i ken malolo long en.
Tasol em bai i no lukim wanpela
gutpela hap, 44 na em bai i tok
olsem, ‘Bai mi go bek long dispela
haus bipo mi stap long en.’ Na em
bai i gona lukimdispelahaus i stap
nating, na ol i brumim na bilasim
pinis. 45Olsem naembai i go kisim
7-pela arapela spirit ol i winim em
long mekim pasin nogut. Na ol
bai i go insait na stap long dispela
haus. Pastaim dispela man i stap
nogut, tasol nauembai i stapnogut
moa yet. Wankain pasin tasol bai
i kamap long ol manmeri nogut
bilong dispela taim.”

Husat em i mama na brata bi-
long Jisas?

(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)
46 Jisas i givim toktok yet long

ol manmeri, na mama wantaim ol
brata bilong en ol i kam sanap au-
sait. Ol i laik toktok wantaim em.
47 † Na wanpela man i tokim em,
“Harim. Mama bilong yu wantaim
ol brata bilong yu ol i sanap ausait,
na ol i laik toktok wantaim yu.”*
48Tasol Jisas i bekim tok bilong dis-
pelamanolsem, “Husat em imama
bilong mi? Na husat em i brata
bilong mi?” 49 Na em i makim ol
disaipel bilongen longhanna i tok,
“Lukim mama bilong mi wantaim
ol brata bilongmi. 50Long wanem,
man o meri i save bihainim laik

bilong Papa bilong mi i stap long
heven, em i bratana susanamama
bilongmi.”

13
Jisas i tok piksa long

mani tromoipikininiwit longgaden
(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)

1Long dispela de yet Jisas i lusim
haus na i go ausait. Na em i sin-
daun long arere bilong raunwara.
2Na planti lainmanmeri tru i kam
long em. Olsem na em i kalap
long wanpela bot na i sindaun, na
olgeta manmeri i sanap i stap long
nambis. 3 Na Jisas i mekim planti
tok piksa long ol.* Em i tok olsem,
“Harim. Wanpela man i go tromoi
pikinini wit long gaden. 4 Em i
wok long tromoi i go, na sampela
pikinini wit i pundaun long rot, na
ol pisin i kam kaikai. 5Na sampela
pikinini wit i pundaun long hap
graun i gat ston, na i no gat planti
graun long en. Graun i no daun
tumas, olsem na ol dispela wit i
kamap kwik. 6 Tasol taim san i
kam antap em i kukim dispela wit.
Na wit i no gat rop, olsem na em
i drai olgeta, na i dai. 7 Na sam-
pela pikinini wit i pundaun namel
long ol rop i gat nil. Na ol rop i
gat nil i kamap na i karamapim
wit. 8 Tasol sampela pikinini wit i
pundaun long gutpela graun, na i
karimkaikai. Sampela i karim100,
na sampela i karim 60, na sampela
i karim30. 9Man i gat yau em imas
harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok piksa

(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)
10 Bihain ol disaipel i kam long

Jisas na askim em olsem, “Bilong
12:43: Jop 1.7, Lu 11.24, 1 Pi 5.8 12:45: Hi 6.4, 2 Pi 2.20-22 12:46: Mt 13.55, Mk 3.31,
Jo 2.12, Ap 1.14 † 12:47: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta,
emMatyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain, bilong mekim tok i kamap
wankain olsem Mak 3.32 na Luk 8.20. 12:50: Jo 15.14, Ro 8.29, Ga 5.6, 6.15, Kl 3.11, Hi 2.11
13:2: Lu 5.1-3 * 13:3: Dispela em i namba 3 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim
long bukMatyu. Dispela toktok i stap long 13.3-52, na em i gat planti tok piksa long pasin bilong
kingdom bilong heven.
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wanem yu save mekim tok piksa
long ol manmeri?” 11 Na Jisas i
bekim tok olsem, “God i larim yu-
pela i save pinis long as bilong tok
hait bilong kingdom bilong heven.
Tasol em i no soim long ol dispela
manmeri. 12 Sapos wanpela man
i gat sampela samting pinis, orait
God bai i givim sampela moa long
em, na bai em i gat planti. Tasol
saposman i no gat ol samting, orait
God bai i rausim ol liklik samting
em i holim pinis. 13 Long dispela
as tasol mi save mekim tok piksa
long ol. Ai bilong ol i lukluk, tasol
ol i no lukim wanpela samting. Ol
i putim yau, tasol ol i no harim tok
na kisim save. 14 Long dispela ol
manmeri, wanpela tok bilong pro-
fet Aisaia em i kamap tru. Em i bin
tok olsem, ‘Bai yupela i harim tok
planti taim, tasol bai yupela i no
save long as bilong en. Bai yupela i
lukluk planti taim, tasol bai yupela
i no luksave longwanpela samting.
15Bel bilong dispela lainmanmeri
i pas pinis, na yau bilong ol i les
long harim toktok, na ol i pasim
pinis ai bilong ol, nogut ai bilong
ol i lukimwanpela samting, na yau
bilong ol i harim tok, na bel bilong
ol i save long as bilong tok, na ol i
tanim bel na kam bek long mi na
mimekim ol i kamap orait gen.’

16 “Tasol yupela i ken amamas.
Ai bilong yupela i save lukim ol
samting. Na yau bilong yupela i
save harim tok. 17Mi tok tru long
yupela, bipo planti profet na planti
stretpela man ol i gat bikpela laik
long lukim ol samting nau yupela
i lukim, tasol ol i no bin lukim.
Na ol i gat bikpela laik long harim
dispela ol tok yupela i save harim,
tasol ol i no bin harim.”

As bilong tok piksa

bilong pikinini wit
(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-15)

18 Jisas i tokmoa olsem, “Nau yu-
pela harim as bilong tok piksa bi-
longman i tromoi pikininiwit long
gaden. 19 Ol man i harim gutnius
bilong kingdom bilong heven na i
no save long as bilong en, ol i olsem
dispelapikininiwit i pundaun long
rot, na Satan i save kam long ol na
kwiktaim em i rausim dispela tok
God i bin planim long bel bilong ol.
20Naol pikininiwit i pundaun long
graun i gat ston, em i olsem man i
harim tok na i kisim kwiktaim na i
amamas long en. 21 Tasol em i no
gat rop bilong en, na em i save stap
liklik taim tasol. Taim ol man i laik
daunim tok bilong God ol i givim
hevi long dispela man na mekim
nogut long em, orait bilip bilong en
i save bagarap kwiktaim. 22Na ol
pikinini wit i pundaun namel long
ol rop i gat nil, em i olsem man i
harim tok, tasol em i tingtingplanti
long ol samting bilong graun, na
emiwari longbungimplantimani.
Ol dispela samting i karamapim
tok bilong God, na em i no karim
kaikai. 23 Tasol ol dispela pikinini
wit i pundaun long gutpela graun,
em i olsem man i harim tok na i
save gut as bilong en. Em i save
karim kaikai, inap 100 o 60 o 30.”

Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givimnarapela tokpiksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem wanpela man i
tromoi ol gutpela pikinini wit long
gaden bilong en. 25 Tasol taim ol
manmeri i slip, birua bilong dis-
pela man i kam, na em i tromoi ol
pikinini bilong gras nogut namel
long wit, na em i go. 26 Bihain
dispela wit i kamap na i laik karim
kaikai, na ol i lukim gras nogut i

13:12: Mt 25.29, Mk 4.25, Lu 8.18, 19.26 13:13: Lo 29.4 13:14: Mk 4.12, Jo 12.40, Ap
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stap wantaim. 27 Orait na ol wok-
boi i go long papa bilong gaden
na ol i tokim em olsem, ‘Bikman,
mipela i ting yu bin tromoi ol gut-
pela pikinini wit tasol long gaden
bilong yu. Olsem wanem na dis-
pela gras nogut i kamap?’

28 “Na em i tokim ol, ‘Wanpela
birua i bin mekim dispela pasin.’
Na ol wokboi i askim em, ‘Yu
laik bai mipela i go kamautim
na bungim dispela gras nogut?’
29Tasol em i tokimol olsem, ‘Nogat.
Nogut yupela iwok longkamautim
gras nogut na yupela i kamautim
wit wantaim. 30 Mobeta yupela
i larim tupela i kamap wantaim,
inap long taim bilong kisim kaikai.
Na long taim bilong kisim kaikai
bai mi tokim ol man i mekim dis-
pela wok olsem, “Yupela bungim
gras nogut pastaim, na pasim long
mekpas bilong kukim long paia.
Tasol yupela bungim wit na putim
i stap long haus kaikai bilongmi.” ’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

31 Jisas i givimnarapela tokpiksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem pikinini bilong
dispela kain sayor ol i kolim mas-
tet. Wanpela man i kisim pikinini
bilong mastet na i planim long
gaden bilong en. 32 Pikinini bilong
mastet em i no olsem ol arapela
pikinini kaikai. Nogat. Em i liklik
tru. Tasol taimemikamapbikpela,
em i winim olgeta kain sayor long
gaden. Em i kamap olsem diwai,
na ol pisin i save kamwokim haus
bilong ol long ol han bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autimnarapela tokpiksa
long ol olsem, “Kingdom bilong
heven em i olsem yis. Wanpela
meri i kisim dispela yis na i tanim
wantaim bikpela dram plaua. Na

bihain dispela plaua olgeta i so-
lap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34 Dispela olgeta tok Jisas i

mekim long ol manmeri em i
mekim long ol tok piksa. Em i no
autim klia wanpela tok long ol.
Nogat. Em i autim long tok piksa
tasol. 35Na long dispela pasin em
inapim dispela tok wanpela profet
i bin autim bipo. Profet i bin tok
olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa

long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samt-

ing
i stap hait long bipo tru,

taim graun i kamap
i kam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong gras
nogut

36 Jisas i lusim ol manmeri na i
go insait long haus. Na ol disaipel
bilong en ol i kam long em na i
tok, “Inap yu tokim mipela long as
bilongdispela tokpiksabilonggras
nogut i kamap long gaden?”

37 Na Jisas i bekim tok olsem
long ol, “Man i tromoi gutpela
pikinini wit, em i Pikinini Bilong
Man. 38 Na gaden em i dispela
graun. Na ol gutpela pikinini wit,
em olmanmeri bilong kingdombi-
long heven. Na gras nogut, em ol
manmeri bilong Satan. 39 Dispela
birua i tromoi pikinini bilong gras
nogut, em Satan. Taim bilong
kisim kaikai, em las de bilong dis-
pela graun. Olwokmanemol ensel
tasol. 40Ol man i save bungim gras
nogut na kukim long paia, olsem
tasol bai ol i mekim long las de
bilong dispela graun. 41 Pikinini
Bilong Man bai i salim ol ensel
bilong en, na ol bai i rausim long

13:30: Mt 3.12 13:35: Sng 78.2 13:38: 1 Ko 3.9 13:40: Mt 7.16, Jo 15.6 13:41: Mt
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kingdombilonghevenolgeta samt-
ing i save bagarapim bilip bilong
man, wantaim olgeta man i save
mekim pasin nogut. 42 Na ol bai
i tromoi ol i go long bikpela paia.
Longdispelapaiaolbai i krainogut
na skrapim tit bilong ol. 43 Long
dispela taim ol stretpela manmeri
bai i lait olsemsan, insait longking-
dom bilong Papa bilong ol. Man
i gat yau em i mas harim dispela
tok.”

Tok piksa bilong bokismani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tok moa olsem, “King-
dombilong heven em i olsemwan-
pela bokismani ol i bin haitim long
wanpela gaden. Wanpela man i
lukim, na em i haitim gen. Em i
amamas tru, na em i go salim ol-
geta samtingbilong enna i gobaim
dispela gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas
45 Jisas i tok moa olsem, “Orait

narapela tok piksa i olsem. King-
dombilong heven em i olsemwan-
pela bisnisman i wok long painim
ol naispela naispela bis. 46Na taim
em i lukim wanpela bis i gutpela
tru, orait em i go salimolgeta samt-
ing bilong en na i go baim dispela
gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben
47 Jisas i tok moa olsem, “Nara-

pela tok piksa i olsem. Kingdom
bilong heven em i olsem wanpela
umben ol i tromoi i go daun long
raunwara, na i kisim ol kain kain
pis. 48 Umben i pulap, orait ol i
pulim i kam sua. Na ol i sindaun
na bungim ol gutpela gutpela pis
long sampeladis. Tasol ol pisnogut
ol i tromoi. 49 Long las de bilong
dispela graun bai i olsem tasol. Ol
ensel bai i kam na kisim ol man

nogut i stapnamel long ol stretpela
man. 50 Na ol bai i tromoi ol i
go long bikpela paia. Long dispela
paia ol bai i krai nogut na skrapim
tit bilong ol.”

51 Na Jisas i askim ol disaipel
olsem, “Ating yupela i save as bi-
long dispela olgeta tok?” Na ol i
tokimem, “Yes.” 52Orait em i tokim
ol olsem, “Olsem na olgeta save-
manbilong lo ol i save pinis long as
bilong tok bilong kingdom bilong
heven, ol i olsem papa bilong wan-
pela bikpela haus. Em i go insait
long wanpela rum olkain gutpela
samting bilong en i pulap i stap
long en, na em i kisim ol nupela
samting na ol olpela samting wan-
taim, na bringim i kam ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long
Jisas

(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)
53 Jisas i autim pinis ol dispela

tok piksa, orait em i lusim dispela
ples 54 na em i go long as ples
bilong en. Na em i go long haus
lotu bilong ol na i givim tok bilong
God long ol manmeri. Ol i harim
tok bilong en na ol i kirap nogut na
i tok, “Dispela man em i kisim dis-
pela savewe? Naolsemwanemem
inap wokim ol mirakel? 55 Yumi
save, dispela man em i pikinini
bilong wanpela kamda, na Maria
em i mama bilong en. Na Jems
na Josep na Saimon na Judas, ol i
brata bilong en. 56 Na olgeta susa
bilong en, ol i stap wantaim yumi.
Olsem wanem na em inap mekim
ol dispela samting?” 57 Ol i tok
olsem na ol i bel nogut long em.
Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet
i gat nem long olgeta ples. Tasol
long as ples bilong en na long haus
bilong en stret em i no gat nem.”
58Na em inowokimplantimirakel
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long dispela ples, long wanem, ol i
no bilip long em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon Bilong

Baptais
(Mak 6.14-29 na Luk 3.19-20 na

9.7-9)
1 Long dispela taim namba wan

gavman Herot* i harim stori bi-
long ol samting Jisas i mekim, 2 na
em i tokim ol wokman bilong en
olsem, “Dispelaman em Jon Bilong
Baptais tasol. Em i kirap bek long
matmat. Olsem na em i gat strong
bilong wokim ol dispela mirakel.”

3-4 Bipo Herot i bin maritim
Herodias, em meri bilong Filip,
brata bilong Herot. Na Jon i bin
tokim Herot olsem, “Yu kisim dis-
pela meri, em i no stret.” Olsem
na Herot i bin holimpas Jon na
pasim em long sen na putim em
long kalabus. 5 Na Herot i laik
kilim Jon i dai, tasol em i pret long
ol manmeri, long wanem, ol i ting
Jon em i profet.

6 Wanpela de sampela man i
kam kaikai wantaim Herot, bilong
tingim de mama i karim em. Na
long dispela taim pikinini meri bi-
long Herodias i kam danis namel
long ol. Na Herot i laikim tumas
danis bilong en. 7Olsem na Herot i
mekimpromis longemolsem, “Tru
antap, wanem samting yu askim
long mi, em bai mi givim yu.”
8Orait Herodias, mama bilong dis-
pela meri, em i givim tingting long
em, na meri i tokim Herot olsem,
“Mi laikbai yuputimhetbilong Jon
Bilong Baptais long wanpela plet,
na karim i kam givim longmi.”

9 King i harim dispela tok, na
bel bilong en i hevi. Tasol em i

ting long strongpela promis em i
bin mekim, na em i no laik kisim
sem longai bilongolman i sindaun
kaikai wantaim em. Olsem na em i
tokim ol soldia long mekim olsem
meri i bin tok. 10 Em i salim wan-
pelaman i go long haus kalabus bi-
long tokimol soldia long katimnek
bilong Jon. 11 Na ol i bringim het
bilong en longwanpela plet, na ol i
givim long dispela yangpela meri.
Na em i bringim i go long mama
bilong en. 12 Na ol disaipel bilong
Jon i kam kisim bodi bilong en na
karim i go planim. Ol i planim
pinis, na ol i go tokim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000
man

(Mak 6.31-44 na Luk 9.10-17 na
Jon 6.1-13)

13 Jisas i harim tok long ol i bin
kilim Jon i dai, na em i lusim
dispela ples na i kisim bot i go
long wanpela hap i no gat man.
Em wantaim ol disaipel tasol i
go. Tasol ol planti lain manmeri i
harim tok long Jisas i bin i go, na
ol i lusim ol taun, na ol i wokabaut
i go painim em. 14Olsem na taim
Jisas i go sua em i lukim bikpela
lain manmeri i stap. Na em i sori
long ol, na i mekim orait ol sikman
bilong ol.

15 Long apinun ol disaipel i kam
long Jisas na tokim em olsem, “Dis-
pela hap i no gat man, na klostu
san i laik i go daun. Mobeta yu
salim ol manmeri i go. Ol i ken
i go nabaut long ol ples na baim
kaikai.” 16 Tasol Jisas i tokim ol
disaipel olsem, “Bilong wanem ol i
mas i go? Yupela yet givim kaikai
long ol.” 17 Na ol i tokim em,
“Mipela i no gat planti kaikai i stap
hia. I gat 5-pela bret na tupela pis

* 14:1: Dispela Herot i gat narapela nem, Antipas, na em i bosim distrik Galili. Em i pikinini
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tasol i stap.”† 18Na em i tok, “Kisim
dispela bret na pis i kam longmi.”

19 Na Jisas i tokim ol manmeri
long ol i mas sindaun long gras.
Na em i kisim dispela 5-pela bret
wantaim tupela pis, na em i lukluk
i go long heven, na i givim tenkyu
long God. Na em i brukim ol bret
na i givim long ol disaipel. Na ol
disaipel i givim long ol manmeri,
20 na olgeta i kaikai na ol i pu-
lap. Na olgeta hap kaikai i stap yet,
em ol i bungim na pulapim 12-pela
basket. 21 Ol man i kaikai, ol inap
olsem5,000man. Ol i no kaunimol
meri na pikinini.

Jisas i wokabaut antap long
raunwara

(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)
22 Orait Jisas i tokim ol disaipel

long ol i mas kalap long bot na
i go paslain long em long hapsait
bilong raunwara. Na em yet i laik
i stap na salim ol manmeri i go
pastaim. 23Em i salim ol manmeri
i go pinis, orait emwanpela i go an-
tap long maunten, bilong em i ken
beten. Na long taim san i go daun,
emwanpela tasol i stap longmaun-
ten. 24Bot i go longwepinis, nawin
i kam long poret, na si i sakim bot.
25Na klostu tulait Jisas i wokabaut
antap long raunwara na i kamap
long ol disaipel. 26 Ol i lukim em
i wokabaut antap long raunwara,
na ol i pret moa yet na i guria. Ol
i tok, “Em wanpela masalai.” Ol i
pret na ol i singaut nogut. 27 Tasol
kwiktaim Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela stap strong. Em mi tasol.
Yupela i no ken pret.”

28Na Pita i bekim tok bilong em
olsem, “Bikpela, sapos em yu tasol,
orait yu tokim mi na mi ken wok-
abaut antap long wara na mi kam
long yu.” 29 Na Jisas i tok, “Yu
kam.” Orait na Pita i lusim bot

na i wokabaut antap long wara
na i go long Jisas. 30 Tasol em i
lukim win i strong tumas na em i
pret, na em i go daun liklik insait
long wara. Olsem na em i singaut
olsem, “Bikpela, helpimmi.”

31 Kwiktaim Jisas i putim han
na i holim Pita. Na Jisas i tokim
em olsem, “Yu gat liklik bilip tasol.
Bilong wanem yu gat tupela tingt-
ing?” 32Na tupela i kalap long bot,
na win i dai. 33 Na ol man i stap
long bot, ol i lotu long Jisas na ol i
tok, “Tru tumas, yu Pikinini Bilong
God.”

Jisas imekimoraitplanti sikman
long Genesaret

(Mak 6.53-56)
34 Jisas wantaim ol disaipel i

brukim raunwara pinis na ol i
go sua long hap bilong Genesaret.
35 Ol man bilong dispela hap ol i
lukim Jisas na ol i luksave long em,
naol i salim tok i go longolgetaples
i stap klostu, na ol i bringim olgeta
sikman i kam long em. 36 Na ol i
askim Jisas strong long larimol sik-
man i putim han long arere bilong
klos bilong em. Naolgetamanmeri
i mekim olsem, ol i kamap orait
gen.

15
Lo bilong God em i winim tok

bilong ol tumbuna
(Mak 7.1-13)

1 Long dispela taim sampela
Farisi na saveman bilong lo ol i
lusim Jerusalem na ol i kam long
Jisas. Na ol i askim em olsem,
2 “Olsem wanem na ol disaipel
bilong yu ol i save brukim lo ol
tumbuna i bin givim long yumi?

14:19: Mt 15.35-39, Mk 8.6-10 14:20: 2 Kin 4.44, Mk 6.42-43, Lu 9.17, Jo 6.11-13 14:23:
Lu 6.12, 9.28 14:26: Lu 24.37 14:29: Jo 21.7 14:31: Mt 8.26 14:33: Sng 2.7, Mk
4.39, Lu 4.41, Jo 6.69, Ap 8.37, Ro 1.4 14:36: Mt 9.20-21, Mk 5.27-28, Lu 8.44 15:2: Mk 7.5,
Lu 11.38
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Taim ol i laik kaikai, ol i no save
wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Olsem wanem na yupela
i save bihainim pasin bilong yu-
pela yet, na yupela i brukim lo
bilong God? 4 God i tok, ‘Yu
mas aninit long papamama bilong
yu na bihainim tok bilong ol,’ na
‘Man i mekim tok nogut long papa
o mama bilong en, em i mas i
dai.’ 5 Tasol yupela i save tok
olsem, ‘Sapos wanpela man i gat
mani samting bilong helpim papa
omama bilong en, tasol em i tokim
tupela, “Mimakimdispela pinis bi-
long givim long God,” 6 orait dis-
pela man i no mas tingting long
papa namekim gut long em.’ Long
dispela pasin yupela i savedaunim
tok bilong God na litimapim pasin
yupela ibinkisim longol tumbuna.

7 “Yupela i man bilong giaman.
Profet Aisaia i binmakim tru pasin
bilong yupela taim em i tok olsem,
8 ‘Ol dispela lain manmeri ol i
save litimapimnembilongmi long
maus bilong ol, tasol bel na tingt-
ing bilong ol i stap longwe tru long
mi. 9 Ol i save autim lo bilong
ol man tasol na tok, “Dispela em i
tok bilong God.” Olsem na ol i lotu
nating longmi.’ ”

Jisas i tok long samting i save
mekimman i doti

(Mak 7.14-23)
10Orait Jisas i singautim ol man-

meri i kam long em, na em i tokim
ol olsem, “Yupela harim na tingim
gut. 11 Samting i go insait long
maus bilong wanpela man, em i
no save mekim man i kamap doti.
Nogat. Tasol samtingmaus i autim,
em tasol i mekimman i doti.”

12Bihain ol disaipel i kam tokim
Jisas olsem, “Ating yu saveolsemol
Farisi i harim dispela tok bilong yu
na ol i bel nogut?”

13 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Papa bilong mi i stap long heven
em i gat gaden. Na olgeta samting
em yet i no bin planim, bai em i
kamautim wantaim ol rop bilong
ol. 14 Yupela i no ken wari long ol
dispela man. Ol i olsem ol aipas,
na ol i laik soim rot long ol arapela.
Tasol sapos aipas i soim rot long
narapela aipas, orait tupela wan-
taim bai i pundaun long hul.”

15 Na Pita i askim Jisas olsem,
“Inap yu autim as bilong dispela
tok piksa yu bin givim long olman-
meri, namipela i kenharim?” 16Na
Jisas i tok, “Olsemwanem? Yupela
tu i no klia yet? 17 Ating yupela
i no save, olgeta samting i go in-
sait long maus, em i save go long
bel, na bel i save rausim i go daun
long smolhaus? 18 Tasol samting
maus i autim, dispela i save kamap
long tingting. Na dispela samting i
save mekim man i doti. 19Mi tok
long olkain samting i save kamap
long tingting bilong man, em ol
samting olsem, ol tingting nogut
na pasin bilong kilim man i dai
na olkain pasin pamuk na pasin
bilong bagarapim marit na pasin
bilong stil na pasin bilong tok gia-
man long kot na pasin bilong tok
nogut long ol arapela. 20Ol dispela
pasin i savemekimman i doti long
ai bilong God. Tasol man i kaikai
na i nowasimhanpastaim, dispela
pasin i nomekim em i doti.”

Meri bilong Kenan em i bilip tru
long Jisas

(Mak 7.24-30)
* 15:2: Han bilong ol disaipel i no doti tru na ol i kaikai. Nogat. Ol Juda i save pret, nogut ol i
bin holimwanpela samting i doti long ai bilong God, na ol yet i bin kamap doti. Olsem na ol i gat
lo bilongwasimhanna kamap klin gen long ai bilongGod, na bihain ol i ken kaikai. 15:4: Kis
20.12, 21.17, Wkp 20.9, Lo 5.16 15:8: Ese 33.31 15:8: Ais 29.13 15:9: Kl 2.18-22, Ta
1.14 15:11: Mt 12.34, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.17, 1 Ti 4.4, Ta 1.15 15:13: Jo 15.2, 1 Ko 3.7
15:14: Ais 9.16, Mal 2.8, Mt 23.16, Lu 6.39, Ro 2.19 15:18: Mt 12.34, Je 3.6 15:19: Stt 8.21,
Snd 6.14, Jer 17.9, Mt 12.34, Mk 7.21
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21Orait Jisas i lusim dispela ples
na i go longhapbilong taunTair na
Saidon. 22Na wanpela meri bilong
lain Kenan i save stap long dispela
hap, em i kam na i singaut olsem,
“Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit,
yu mas sori long mi. Spirit nogut
i bagarapim tru pikinini meri bi-
long mi.” 23 Tasol Jisas i no bekim
wanpela tok long em. Na ol dis-
aipelbilongen ikamlongemnaol i
tokimemolsem, “Dispelameri emi
singaut singaut na i bihainimyumi
i kam. Yu salim em i go.”

24 Na Jisas i bekim tok olsem,
“God i bin salim mi i kam long
ol lain bilong Israel tasol, bilong
helpim ol dispela sipsip i lus.”
25 Tasol meri i kam klostu long
Jisas na i brukim skru na putim
pes i go daun long graun, na i
tok, “Bikpela, yu mas helpim mi.”
26 Na Jisas i bekim tok bilong en
olsem, “Nogut yumi kisim kaikai
bilong ol pikinini na tromoi i go
long ol dok.”† 27 Tasol meri i tok,
“Bikpela, yu tok tru. Tasol ol dok i
save kisim ol hap kaikai i pundaun
aninit long tebol bilong ol papa bi-
long ol.” 28 Jisas i harim dispela
tokna em ibekim tokolsem, “Meri,
bilip bilong yu em i bikpela tru.
Samting yu laik i mas kamap long
yu, em i ken kamap.” Na long
dispela taim stret, pikininimeri bi-
long en i kamap orait gen.

Jisas imekimoraitplanti sikman
29Orait Jisas i lusim dispela ples

na i wokabaut i go long arere bi-
long raunwara Galili. Na em i go
antap long maunten na i sindaun.
30 Na planti lain manmeri i kam
long em. Na ol i bringim ol lek
nogutnaolaipasnaolbunkrungut
na ol mauspas na planti arapela

sikman tu, na ol i putimklostu long
lek bilong Jisas. Na em i mekim ol
i kamap orait. 31 Na ol manmeri
i lukim ol mauspas i toktok na ol
bun krungut i kamap orait na ol
lek nogut i wokabaut na ol aipas i
lukluk, na ol i tingting planti. Na ol
i litimapim nem bilong God bilong
Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000
man

(Mak 8.1-10)
32 Jisas i singautim ol disaipel

bilong en i kam, na em i tokim
ol olsem, “Mi sori long dispela ol
manmeri. Ol i stap wantaim mi
inap tripela de pinis na ol i no gat
kaikai. Mi no laik bai ol i stap
hangre na mi salim ol i go. Nogut
ai bilong ol i raun na ol i pun-
daun long rot.” 33 Na ol disaipel
i tokim em, “Dispela hap i no gat
man. Bai yumikisimplanti bretwe
na givim kaikai long kain bikpela
lain olsem?” 34Na Jisas i askim ol,
“Yupela i gat hamas bret i stap?”
Na ol i tok, “Mipela i gat 7-pela bret
na ol wanwan liklik pis.”

35 Orait na Jisas i tokim ol man-
meri na ol i sindaun long graun.
36Na em i kisim dispela 7-pela bret
na ol pis, na em i tenkyu long God,
na em i brukim na givim long ol
disaipel. Na ol disaipel i givim long
olmanmeri. 37Naolgeta i kaikaina
i pulap. Na ol i bungimol liklik hap
kaikai i stap yet na pulapim 7-pela
basket. 38 Ol man i kaikai i olsem
4,000 man. Na ol i no kaunim ol
meri na pikinini. 39Na Jisas i salim
ol manmeri i go, na em i kalap
long bot na i go long hap bilong
Magadan.

15:24: Mt10.5-6, Ap3.25-26, Ro15.8 † 15:26: Jisas ino laikdaunimdispelameri. Nogat. Tasol
em i laik bai gutnius imas i go long ol Israel pastaim, na bihain ol arapela lain i kenharim. Olsem
na Jisas imekimdispela tok piksa. Ol pikinini imakimol Israel na ol dok imakimol arapela lain.
Tasol Jisas i lukim bilip bilong dispelameri na em i helpim em. 15:28: Mt 8.10, 8.13 15:31:
Mk 7.37 15:32: Mt 14.14
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16
Ol i tokim Jisas long wokim mi-

rakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

1Ol Farisi na Sadyusi i kam long
Jisas na ol i laik traim em. Ol
i tokim em long wokim wanpela
mirakel olsem mak bilong soim ol
olsemem imekimwokbilongGod.
2 * Tasol em i bekim tok bilong ol
olsem, “Long apinun yupela i save
tok, ‘Skai i retpela. Bai gutpela taim
nau.’ 3Na longmoningtaim yupela
i save tok, ‘Klaut i blak na skai i
retpela. Olsemna nau bai i gat win
na ren.’ Yes, yupela i save lukim
ol mak bilong skai na skelim gut.
Tasol yupela i no save lukim na
skelim ol mak bilong dispela taim
nau.* 4Ol manmeri bilong dispela
taim ol i lain manmeri nogut na ol
i no save bel tru long God. Oltaim
ol i save singaut long lukim mak.
Tasol ol bai i no inap lukim wan-
pela mak. Nogat. Wanpela mak
tasol bai ol i lukim, emmak bilong
profet Jona.” Na Jisas i lusim ol na
i go.

Tok piksa bilong yis bilong ol
Farisi na ol Sadyusi

(Mak 8.14-21)
5 Jisas wantaim ol disaipel i go

kamap long hapsait bilong raun-
wara, tasol ol disaipel i lusim tingt-
ing na ol i no kisim bret i kam
wantaim. 6 Na Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela was gut. Yupela
lukaut long yis bilong ol Farisi na
ol Sadyusi.” 7 Na ol disaipel i
toktok namel long ol yet olsem,
“Ating em i mekim dispela tok,
long wanem, yumi no kisim bret
i kam.” 8 Jisas i save long dispela
toktok ol i mekim, na em i tokim
ol olsem, “Yupela man i gat liklik

bilip tasol. Bilong wanem yupela
i wok long tok olsem, ‘Yumi no gat
bret’? 9Ating yupela i no klia yet?
Ating yupela i no tingim dispela
5-pela bret ol 5,000 man i kaikai,
nahamasbasket yupela i pulapim?
10 Na ating yupela i no tingim
dispela 7-pela bret ol 4,000 man i
kaikai, na hamas basket yupela i
pulapim? 11Bilong wanem yupela
i no save olsem,mi no tingting long
bret na mi givim tok long yupela?
Mi tok, yupela imas lukautgut long
yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi.”

12 Ol i harim dispela tok na ol
i save, em i no tok long ol i mas
lukaut long yis bilong wokim bret.
Nogat. Em i tok long ol i mas
lukaut long tok bilong ol Farisi na
ol Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisasemihusat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)

13 Jisas i go long hap bilong taun
Sisaria Filipai, na longdispela taim
em i askim ol disaipel bilong en
olsem, “Ol manmeri i save tok
Pikinini Bilong Man em i husat
tru?” 14Na ol i tok, “Sampela i save
tok, yu Jon Bilong Baptais. Na sam-
pela i tok, yu Elaija. Na sampela
i save tok, yu Jeremaia o wanpela
profet.” 15Na Jisas i askim ol, “Na
yupela yet i tokmi husat?”

16Saimon Pita i bekim tokolsem,
“Yu dispela man God i bin makim
bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en. Yu Pikinini Bilong God i
gat laip.”

17 Orait Jisas i bekim tok bilong
emolsem, “Saimon, pikinini bilong
Jon, yu ken amamas. I no gat
wanpela man bilong graun i bin
soim dispela tok long yu. Nogat.
Papa bilong mi i stap long heven
em tasol i soim dispela long yu.

16:1: Mt 12.38, Lu 11.16, 1 Ko 1.22 * 16:2: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel
long tupela sta, emMatyu yet i no bin raitim, tasol narapelaman i bin raitimbihain. 16:4: Mt
12.39, Lu 11.29 16:6: Lu 12.1 16:9: Mt 14.17-21 16:10: Mt 15.34-38 16:14: Mt
14.1-2, Mk 6.14-15, Lu 9.7-8 16:16: Jo 6.68-69, Ap 8.37, Hi 1.2, 1.5, 1 Jo 4.15 16:17: Mt 17.5,
1 Ko 2.10, Ga 1.15-16, Ef 2.8 16:18: Jo 1.42, Ef 2.20, KTH 21.14
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18Na mi tokim yu olsem. Yu Pita,
na bai mi wokim sios bilong mi
antap long dispela ston.† Na bai
strong bilong Dai i no inap daunim
dispela sios. 19 Bai mi givim ol ki
bilong kingdom bilong heven long
yu. Samting yu pasim long graun,
em bai God i pasim long heven tu.
Na samting yu lusim long graun,
em bai God i lusim long heven.”
20 Na Jisas i tambuim ol disaipel
strong long ol i no ken tokim wan-
pelamanolsememyet em idispela
man God i bin promis long salim i
kam bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.
Jisas i redi long i dai
na em i skulim ol

disaipel long bihainim
pasin bilong en

(Sapta 16.21—20.34)
Jisas i tok bai em i dai na kirap

bek
(Mak 8.31—9.1 na Luk 9.22-27)

21 Long dispela taim Jisas i stat
long tokim ol disaipel olsem em i
mas i go long Jerusalem, na em i
mas karim planti pen long han bi-
long ol hetmanwantaim ol bikpris
na ol saveman bilong lo. Na bai ol i
kilim em i dai, na long de namba 3
bai em i kirap bek.

22 Pita i harim dispela tok na em
i kisim Jisas i go long arere na i stat
long krosim em olsem, “Bikpela,
nogat tru. Dispela samting i no
inap kamap long yu.” 23 Na Jisas
i tanim na i tokim Pita olsem, “Sa-
tan, yu go baksait long mi. Yu laik
pasim rot bilong mi. Yu no bi-
hainim tingting bilong God. Nogat.
Yubihainim tingting bilong olman
tasol.”

24 Na Jisas i tokim ol disaipel
bilong en olsem, “Sapos wanpela

man i laik bihainim mi, orait em
i mas daunim laik bilong em yet,
na em i mas karim diwai kros bi-
long en na bihainim mi. 25 Long
wanem, sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet, laip
bilong en bai i lus. Tasol sapos
wanpela man i ting long mi na i
lusim laip bilong en, em bai i kisim
laip bilong en. 26 Sapos wanpela
man i kisim olgeta samting bilong
graun, tasol laip bilong emyet i lus,
orait dispela olgeta samting bai i
helpimemolsemwanem? Baiman
i givimwanem pe bilong baim bek
laip bilong en? 27 Pikinini Bilong
Man bai i stap long bikpela lait
bilong Papa bilong en, na em bai
i kam wantaim ol ensel bilong en.
Long dispela taim em bai i givim
pe long olgeta manmeri inap long
pasin ol i bin mekim. 28Mi tok tru
long yupela, sampela man i sanap
hia bai ol i no i dai yet, na bai ol
i lukim Pikinini Bilong Man i kam
olsem king.”

17
Bodi bilong Jisas i kamap

narakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

1 6-pela de i go pinis, orait Jisas i
kisim Pita na Jems wantaim brata
bilong en Jon, na em i bringim ol i
go long wanpela maunten i antap
moa. Na ol tasol i stap. 2 Na taim
ol i lukluk i stap, bodi bilong Jisas
i senis na i kamap narakain. Na
pes bilong en i lait olsem san, na
laplap samting bilong en i kamap
waitpela olsem lait. 3 Na Moses
wantaim Elaija tupela i kamap na
ol disaipel i lukim tupela i toktok
wantaim Jisas. 4 Pita i lukim dis-
pela na em i tokim Jisas olsem,

† 16:18: Long tok Grik, nemPita i klostuwankain olsemdispela tok “ston.” 16:19: Mt 18.18,
Jo 20.23 16:20: Mt 17.9, Mk 9.9 16:24: Mt 10.38, Lu 14.27, Ap 14.22, 2 Ti 3.12 16:25: Mt
10.39, Lu 17.33, Jo 12.25 16:26: Sng 49.7-8, Mt 4.8-9 16:27: Sng 62.12, Snd 24.12, Sek 14.5,
Mt 25.31, 26.64, Mk 8.38, Lu 9.26, Ro 2.6, 1 Pi 1.17, KTH 22.12 16:28: Mk 9.1, Lu 9.27 17:1:
2 Pi 1.17-18
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“Bikpela, yumi stap hia, em i gut-
pela. Sapos yu laik, orait mi ken
sanapim tripela haus win, wan-
pela bilong yu na wanpela bilong
Moses na wanpela bilong Elaija.”

5 Pita i toktok yet na wanpela
klaut i lait tumas i karamapim ol.
Na wanpela maus insait long dis-
pela klaut i tok olsem, “Dispela em
i Pikinini bilong mi, mi laikim em
tumas, nami amamas long em. Yu-
pela harim tok bilong em.”

6Ol disaipel i harim dispela tok,
na ol i brukim skru na putim pes
i go daun long graun, na ol i pret
tumas. 7Na Jisas i kam klostu long
ol na i holim ol, na i tok, “Yupela
kirap. Yupela i no kenpret.” 8Naol
i lukluk i go antap, na ol i no lukim
narapela man. Nogat. Ol i lukim
Jisas wanpela tasol.

9 Orait ol i lusim maunten na i
wokabaut i go daun yet, na Jisas
i tokim ol strong olsem, “Dispela
samting yupela i bin lukim, yupela
i no ken tokim wanpela man long
en, i go inap long taim Pikinini Bi-
longMan i lusimmatmat na i kirap
bek.”

10 Na ol disaipel i askim em
olsem, “Bilong wanem ol saveman
bilong lo i save tok longElaija imas
i kam pastaim?”

11Na em i bekim tok olsem, “Dis-
pela tok em i tru. Elaija em i mas i
kamna stretimbekolgeta samting.
12 Tasol mi tokim yupela olsem,
Elaija em i kam pinis, na ol man
i no bin save long em. Nogat. Ol
i bihainim laik bilong ol yet na ol
i mekim ol kain kain pasin long
em. Na long wankain pasin bai ol
i mekimnogut long Pikinini Bilong
Man.” 13 Jisas i tok olsem, na ol

disaipel i save, em i toktok long Jon
Bilong Baptais.

Jisas i mekim orait wanpela
mangi i gat spirit nogut

(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)
14 Jisas wantaim tripela disaipel

i go kamap long bikpela lain man-
meri, na wanpela man i kam long
Jisasna i brukimskru long em 15na
i tok, “Bikpela, yu ken sori long
pikinini man bilong mi. Em i save
kamap longlong na bodi bilong en
i stap nogut tru. Na planti taim em
i save pundaun longpaia, na planti
taimem i savepundaun longwara.
16 Na mi bringim em i go long ol
disaipel bilong yu, na ol i no inap
mekim em i kamap orait.”

17 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Yupela lain manmeri i no bilip,
tingting na pasin bilong yupela i
no stret tru. Hamas taim bai mi
stap yet wantaim yupela? Hamas
taimmoa bai mi karim hevi bilong
yupela? Bringim dispela pikinini
i kam hia long mi.” 18 Na Jisas
i krosim dispela spirit nogut, na
spirit nogut i lusimdispelapikinini
na wantu sik bilong en i pinis.

19 Na bihain ol disaipel tasol
i kam long Jisas na i askim em
olsem, “Olsem wanem na mipela i
no inap long rausim dispela spirit
nogut?”

20-21 Na em i tokim ol olsem,
“Bilip bilong yupela em i liklik tu-
mas, olsem na yupela i no inap. Mi
tok tru long yupela, sapos yupela i
gat bilip inap olsem liklik pikinini
bilong dispela kain sayor ol i kolim
mastet, orait bai yupela inap tokim
dispela maunten hia, ‘Yu kirap na
yu go long hap,’ na em bai i go. Na
bai i no gat wanpela wok yupela i
no inap longmekim.”*

17:5: Stt 22.2, Lo 18.15, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 1.11, Lu 3.22 17:9: Mt 8.4, 9.30,
12.16, 16.20 17:10: Mal 4.5 17:12: Mt 11.14 17:13: Lu 1.17 17:17: Lo 32.5, 32.20,
Jo 14.9 17:19: Mt 10.1 17:20-21: Mt 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko 12.9, 13.2 * 17:20-21:
Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Pasin
bilong prea na bilong tambu long kaikai, em tasol inap long rausim dispela kain spirit. I no gat
narapela rot.”
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Namba 2 taim Jisas i tok bai em i
dai na kirap bek

(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)
22 Jisas wantaim ol disaipel i

bung long distrik Galili, na Jisas
i tokim ol olsem, “Ol bai i putim
Pikinini Bilong Man long han bi-
long ol man, 23na ol bai i kilim em
i dai. Na long de namba 3 em bai
i kirap bek.” Ol disaipel i harim
dispela tok na ol i bel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel
24 Bihain Jisas wantaim ol

disaipel i go kamap long taun
Kaperneam, na ol man bilong
kisim takis bilong tempel i kam
long Pita na askim em olsem,
“Ating tisa bilong yupela i save
givim takis bilong tempel?” 25 Na
Pita i tok, “Yes.”
Na Pita i go insait long haus, na

taim Pita i no mekim wanpela tok
yet, Jisas i askim em olsem, “Sai-
mon, yu ting wanem? Ol king
bilong dispela graun i save kisim
pe bilong ol kain kain takis long
husat? Ol i save kisim long ol
lain bilong ol yet, o long ol arapela
man?” 26 Na Pita i tok, “Long ol
arapela man.” Na Jisas i tokim em,
“Olsem na ol lain bilong ol yet i
no mas givim takis. 27 Tasol nogut
yumi mekim ol i kros long yumi.
Yu go long raunwara na tromoi
huk. Na namba wan pis yu pulim,
em yu kisim na opim maus bilong
en, na bai yu lukim wanpela mani
i stap insait. Yu kisim dispelamani
na givim long ol, bilong inapim
takis bilongmitupela wantaim.”

18

Husat i gat biknem long king-
dom bilong heven?

(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)
1 Long dispela taim ol disaipel

i kam long Jisas na ol i askim em
olsem, “Husat bai i gat biknem tru
long kingdom bilong heven?”

2Orait Jisas i singautimwanpela
pikinini i kam na em i sanapim
em namel long ol. 3 Na em i tok
olsem,* “Mi tok tru long yupela,
sapos yupela i no senis na kamap
olsem ol liklik pikinini, bai yupela
i no inap i go insait long kingdom
bilong heven. 4 Man i daunim
em yet na i kamap olsem dispela
liklikpikinini, dispelamanbai i gat
biknem tru long kingdom bilong
heven.

5 “Na sapos wanpela man i
tingting long mi na i helpim wan-
pela liklik pikinini olsem dispela
pikinini, orait em i helpimmi.”

Pasin nogut i save bagarapim
bilip

(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)
6 Jisas i tok moa olsem, “Sapos

wanpelaman imekimwanpela bi-
long ol dispela liklik pikinini i bilip
long mi i pundaun long sin, orait
mobeta ol man i pasim wanpela
bikpela ston long nek bilong dis-
pela man na tromoi em i go daun
tru long solwara na bai em i dai.

7 “Sori tumas long ol man bi-
long dispela graun, ol i wok long
mekim ol arapela i pundaun long
sin. Tru, dispela pasin nogut bai i
kamap. Tasol sori tru long man i
mekim em i kamap. 8 Sapos han
bilong yu o lek bilong yu i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas
katim na tromoi i go. Mobeta yu
gat wanpela han tasol, o wanpela
lek tasol, na yu kisim laip bilong i

17:22: Mt 16.21 17:24: Kis 30.13, 38.26 18:1: Lu 22.24 18:3: Mt 19.14, Mk 10.15,
Lu 18.17 * 18:3: Dispela em i namba 4 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long buk
Matyu. Dispela toktok i stap long 18.3-35, na em i tok longwanemol pasin ol lain i bihainim Jisas
i masmekim namel long ol yet. 18:4: Mt 20.27, 23.11 18:5: Mt 10.40-42, Lu 9.48, 10.16, Jo
13.20 18:6: Mt 17.27, Lu 17.1-2, 1 Ko 8.12 18:7: Lu 17.1, 1 Ko 11.19, 1 Ti 4.1 18:8: Mt
5.30, Mk 9.43 18:9: Mt 5.29, 17.27, Mk 9.47
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stap oltaim. Nogut yu gat tupela
han o tupela lek na ol i tromoi yu
i go long paia i no save dai. 9 Na
sapos ai bilong yu i pulim yu long
mekim sin, orait yumas kamautim
na tromoi i go. Mobeta yu gat wan-
pela ai tasol na yu kisim laip bilong
i stap oltaim. Nogut yu gat tupela
ai na ol i tromoi yu i go long paia
bilong hel.

10-11 “Yupela lukaut gut. Nogut
yupela i ting wanpela namel long
ol dispela liklik pikinini† em i
olsem samting nating. Nogat. Mi
tokim yupela, long heven ol ensel
bilong ol, oltaim ol i save stap long
pes bilong Papa bilongmi em i stap
long heven.‡

Tok piksa bilong sipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
i tingwanem? Saposwanpelaman
i gat 100 sipsip, na sapos wanpela
sipsip i lus, ating bai em i no wok
long painim, a? Nogat. Bai em i
lusim ol 99 sipsip i stap longmaun-
ten, na bai em i go painim dispela
wanpela sipsip i lus. 13Mi tok tru
long yupela, sapos em i kisim sip-
sip pinis, orait bai em i amamas
moa yet. Em i save amamas long ol
99 sipsip i no bin lus, tasol taim em
i kisim bek dispela wanpela sipsip
i bin lus, amamas bilong en bai i
moa moa yet. 14 Olsem tasol Papa
bilong yupela i stap long heven em
i no laik bai wanpela bilong ol dis-
pela liklik pikinini i lus.”

Pasin bilong stretim brata i bin
mekim rong

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
brata bilong yu em i mekim rong
long yu,§ orait yu go lukim em,
na taim yutupela tasol i stap, yu
mas traimstretimtokwantaimem.
Sapos em i harim tok bilong yu,
orait bai yu kisim bek brata bilong
yu. 16 Na sapos em i no harim
tok bilong yu, orait yu mas kisim
wanpela o tupela man moa i go
wantaim yu. Olsem na bai i gat tu-
pela o tripelaman bilong strongim
tok. 17 Tasol sapos em i no laik
harim tok bilong ol, orait yu mas
tokim ol manmeri bilong sios. Na
sapos em i no laik harim tok bilong
ol tu, orait yumas lukimemiolsem
wanpela haiden na olsem man bi-
long kisim takis.

18 “Mi tok tru long yupela, olgeta
samting yupela i pasim long graun,
em bai God i pasim long heven.
Na olgeta samting yupela i lusim
long graun, embaiGod i lusim long
heven.

19 “Na mi tok moa long yupela.
Sapos tupela bilong yupela hia
long graun i wanbel long wanpela
samting na yutupela i beten long
kisim dispela samting, orait Papa
bilong mi em i stap long heven em
bai i givim long yutupela. 20 Sapos
tupela o tripela man i kam bung
long nembilongmi, oraitmi yetmi
stap namel long ol.”

Tok piksa bilong wokboi i no
lusim dinau bilong wanwok bilong
en

21 Long dispela taim Pita i kam
long Jisas na i askim em olsem,
“Bikpela, hamas taim brata bilong

18:10-11: Stt 48.16, Sng 34.7, Lu 19.10, Jo 3.17, 12.47, Hi 1.14 † 18:10-11: Long tok Grik,
dispela tok “ol dispela liklik pikinini” (long dispela lain na long lain 6 na lain 14 tu), em iwankain
olsem tok i stap longMatyu 10.42, “ol dispelamanmeri nating i stap long lain disaipel bilongmi.”
I luk olsem Jisas i no tok long ol pikinini tasol. Em i tok long ol arapela disaipel bilong en tu.
‡ 18:10-11: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Longwanem, Pikinini BilongMan em i kambilong kisimbek olmanmeri i lus.” 18:15:
Wkp 19.17, Lu 17.3, Ga 6.1, Je 5.19-20, 1 Pi 4.8 § 18:15: Sampela saveman i ting dispela tok
“long yu”, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 18:16: Lo
19.15, Jo 8.17, 2 Ko 13.1, 1 Ti 5.19 18:17: Ro 16.17, 1 Ko 5.9, 5.13, 6.1-6, 2 Te 3.6, 3.14 18:18:
Mt16.19, Jo 20.23 18:19: Mk11.24, Jo 15.7, 1 Jo 3.22, 5.14 18:20: Mt28.20, Jo 14.23 18:21:
Lu 17.3-4
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mi i kenmekimrong longmi, nami
mas lusim rong bilong en? Ating
inap long 7-pela taim?”

22 Na Jisas i tokim em olsem,
“Mi no tok long yu mas lusim rong
bilong en inap 7-pela taim tasol.
Nogat. Mi tok, yu mas lusim inap
70 taims 7-pela taim.

23 “Harim. Kingdom bilong
heven em i olsem wanpela king,
em i laik bai ol wokboi bilong en
i kam stretim dinau wantaim em.
24 Em i statim wok bilong stretim
dinau, na ol i bringim wanpela
man i kam long em, em i gat dinau
inap 10 milion kina. 25 Tasol em
i no gat mani inap long bekim
dispela dinau. Olsem na king i
tok long ol i mas salim dispela
manwantaimmeri pikinini bilong
en, bai ol i kamap wokboi nating
bilong narapela man. Na ol i mas
salim tu olgeta samting bilong
en, na long dispela pasin ol i mas
kisim mani bilong bekim dinau.
26 Wokboi i harim dispela tok na
em i brukim skru klostu long lek
bilong king na i tokim king olsem,
‘Yu mas sori long mi na wetim mi.
Bai mi bekim olgeta dinau mi bin
kisim longyu.’ 27Nabikmanbilong
dispelawokboi em i sori long enna
i lusim em, na i lusim dinau bilong
en tu.

28 “Orait dispela wokboi i go au-
sait na i lukim wanpela wanwok
bilong en, em i gat dinau long
em inap 10 kina tasol. Na em
i holimpas dispela wanwok na i
pasim strong nek bilong en, na i
tokim em olsem, ‘Yu mas bekim
olgeta dispela dinau yu bin kisim
longmi.’

29 “Wanwok bilong en i harim
dispela tok na em i brukim skru na
tokim dispela man olsem, ‘Yu mas
sori long mi na wetim mi. Bai mi
bekim dinaumi bin kisim long yu.’

30 Tasol dispela man em i no laik.
Nogat. Em i go putim wanwok i
stap long kalabus inap em i bekim
dinau.

31 “Ol arapela wanwok bilong
dispela man i lukim dispela pasin
emimekimnaol ibelnogut tru. Na
ol i go tokim bikman bilong ol long
olgeta pasin dispela wokboi i bin
mekim. 32 Olsem na dispela bik-
man i singautim dispela wokboi
na i tokim em olsem, ‘Yu wokboi
nogut. Pastaim yu krai long mi, na
mi lusim olgeta dinau bilong yu.
33 Mi bin sori long yu. Olsem na
watpo yu no sori tu long wanwok
bilong yu?’ 34Na bikmanbilong en
i belhat na i putim em long han bi-
long ol man bilong givim pen long
em, inap em i bekim olgeta dinau
bilong en.

35 “Olsem tasol Papa bilong mi
i stap long heven, em bai i mekim
wankain pasin tasol long yupela
sapos yupela i no lusim tru ol rong
ol brata i mekim long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Mak 10.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i pinisim ol dispela tok,
na em i lusim distrik Galili na i
go long distrik Judia long hapsait
bilongwara Jordan. 2Naol bikpela
lainmanmeri ol i bihainim em. Na
long dispela hap em i mekim orait
sik bilong ol.

3Na ol Farisi i kam long Jisas na
ol i laik traim em. Olsem na ol i
askim em olsem, “Ating lo bilong
yumi i orait longman i ken rausim
meri long laik bilong em yet?”

4 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Ating yupela i no bin ritim tok i
stap long buk bilong God? Dispela
tok i tok olsem, ‘Bipo tru taimGod i
wokimolgeta samting, em iwokim

18:22: Stt 4.24, Mt 6.14, Mk 11.25, Kl 3.13 18:25: 2 Kin 4.1, Neh 5.8 18:34: Mt 5.25-26
18:35: Mt 6.12-15, Mk 11.25-26, Ef 4.32, Kl 3.13, Je 2.13 19:3: Mt 16.1 19:4: Stt 1.27, 5.2,
Mal 2.15 19:5: Stt 2.24, 1 Ko 6.16, 7.2, Ef 5.21, 5.31
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ol manmeri, na em i mekim ol i
kamap man na meri. 5 Na God i
tok, “Olsem na man i save lusim
papamama na i pas wantaimmeri
bilong en, na tupela i kamap wan-
pela bodi tasol.” ’ 6God i tok olsem
na tupela i no i stap olsem tupela
moa. Nogat. Tupela i kamap olsem
wanpela bodi. Olsem na samting
God i pasim pinis, emman i no ken
katim.”

7Na ol Farisi i tokim em olsem,
“Orait olsemwanemMoses i givim
lo long yumi na i tok man i ken
raitim pepa bilong katim marit na
givim long meri na rausim em i
go?”

8 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yu-
pela i man bilong bikhet, olsem
na Moses i larim yupela i rausim
meri. Tasol bipo tru i no gat dispela
pasin. 9Mi tok olsem long yupela.
Sapos meri bilong wanpela man
em i no bin mekim pasin pamuk,
na man i rausim em na i maritim
narapelameri, dispelaman yet em
i mekim pasin pamuk.”

10Ol disaipel i harim dispela tok
na ol i tokim Jisas olsem, “Sapos
man i mas bihainim dispela kain
pasin na i stap wantaim meri bi-
long en, orait mobeta man i no
marit.”

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “I
no olgeta man ol inap long kisim
dispela tok. Nogat. God i bin
givim strong long sampela man
tasol. 12 Harim. I gat kain kain
man i stap ol i no save marit. Sam-
pela, bodi bilong ol i bagarap long
taim mama i bin karim ol. Na
sampela ol man i bin katim na ol i
no inap longkamapimpikinini. Na
sampela i bin ting longmekimwok
bilong kingdombilong heven na ol
i tambuim ol yet na ol i no save
marit. Tasol man em inap long
kisim dispela tok, em i ken kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)
13Long dispela taim ol manmeri

i bringim ol liklik pikinini i kam
long Jisas. Ol i laik bai em i putim
han antap long ol na mekim prea.
Tasol ol disaipel i krosim ol dis-
pela manmeri. 14Na Jisas i tokim
ol disaipel olsem, “Yupela larim ol
pikinini i kam long mi. Yupela i
no ken pasim ol. Nogat. Kingdom
bilong heven em i bilong kainman
olsemoldispelapikinini.” 15Naem
i putim han antap long ol pikinini.
Na bihain em i lusim dispela hap
na i go.

Yangpela man i gat planti samt-
ing em i toktokwantaim Jisas

(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)
16Orait wanpelaman i kam long

Jisas na i tok, “Tisa, mi mas mekim
wanem gutpela pasin na bai mi
kisim laip i stapgut oltaimoltaim?”

17 Na Jisas i tokim em olsem,
“Bilongwanemyuaskimmi longol
gutpela pasin? Wanpela tasol em i
gutpela. Tasol sapos yu laik kisim
laip i stap gut oltaim, orait yu mas
bihainim ol lo bilong God.”

18 Na dispela man i askim Jisas
olsem, “Yu tok long wanem ol lo?”
Na Jisas i tok, “Ol dispela lo i gat
tok olsem, ‘Yupela i no ken kilim i
dai ol arapela manmeri. Yupela ol
marit, yupela inokenmekimpasin
pamuk. Yupela inokenstil. Yupela
i no ken giaman na kotim nating
ol arapela manmeri. 19 Yupela i
mas aninit long papamama bilong
yupela na bihainim tok bilong ol.
Na yu mas laikim tru ol wantok
olsem yu laikim yu yet.’ ”
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20Na yangpela man i tokim Jisas
olsem, “Mi save bihainim tasol dis-
pela olgeta lo. Tasol mi sot yet long
wanem samting?”

21 Na Jisas i tokim em olsem,
“Sapos yu laik kamap stretpela ol-
geta, orait yu go salim olgeta samt-
ing bilong yu na dispela mani yu
kisim yu mas givim long ol rabis-
man. Yu mekim olsem, na bai
yu gat ol gutpela samting tru long
heven. Na yu kam bihainim mi.”
22 Dispela yangpela man i harim
dispela tok, na bel bilong en i hevi,
na em i go. Long wanem, em i gat
planti samting tru.

23 Na Jisas i tokim ol disaipel
bilong en olsem, “Mi tok tru long
yupela, ol maniman bai i hatwok
tru long i go insait long kingdom
bilong heven. 24 Mi tokim yupela
gen, kamel i laik i go insait long hul
bilongnil bilong samap, em inogat
hatwok olsem maniman i laik i go
insait long kingdom bilong God.”

25Ol disaipel i harim dispela tok
na ol i kirap nogut tru. Na ol i tok,
“Sapos i olsem, orait husat inap
kisim laip i stap gut oltaim?”

26Na Jisas i lukluk stret long ol,
na i tok, “Ol man i no inap. Tasol
God em inap long mekim olgeta
samting.”

27Em i tok olsem, na Pita i bekim
tok bilong em olsem, “Lukim.
Mipela i bin lusim olgeta samting
na bihainim yu. Bai mipela i kisim
wanem samting?”

28 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Mi tok tru long yupela, long taim
olgeta samting i kamap nupela,
na Pikinini Bilong Man bai i gat
biknem na i sindaun long sia king
bilong en, long dispela taim yupela
ol man i bin bihainim mi yupela

tu bai i sindaun long 12-pela gut-
pela sia na yupela bai i bosim ol
12-pela lain bilong Israel. 29 Na
olgetamanmeri i bin ting longnem
bilong mi na i lusim haus o brata
o susa o papa o mama o pikinini o
gaden, bai ol i kisim 100 moa, na
bai ol i kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. 30 Tasol planti man nau ol
i stap namba wan, ol bai i stap las
tru. Na plantiman nau ol i stap las,
ol bai i stap nambawan.”

20
Jisas i tok piksa long ol wokboi i

wok long gadenwain
1 Jisas i tok moa olsem, “Mi

mekim dispela tok long ol man bai
i stap namba wan, long wanem,
kingdom bilong heven em i olsem
wanpela man i gat planti graun.
Long moningtaim tru em i go bi-
longkisimolwokboi longwok long
gaden wain bilong en. 2 Ol dis-
pela wokboi i orait long kisimwan
kina wan kina long dispela de, na
bikman i salim ol i go wok long
gaden wain bilong en. 3Orait long
9 klok samting bikman i go na em i
lukim ol man i sanap nating i stap
long ples bung. 4 Na em i tokim
ol olsem, ‘Yupela tu i ken i go wok
long gaden wain, na bai mi givim
pe long yupela inap long wok yu-
pela i mekim.’ 5 Na ol i go. Na
long belo na long 3 klok long api-
nun, bikman i go gen na i mekim
wankain pasin tasol.

6 “Orait long 5 klok samting long
apinun em i go na i lukim ol ara-
pela man i sanap nating i stap.
Na em i askim ol olsem, ‘Olsem
wanem na yupela i sanap nating
hia long dispela san olgeta?’ 7 Na
ol i bekim tok olsem, ‘I no gat wan-
pelaman i givimwok longmipela.’

19:21: Mt 6.20, Lu 12.33, Ap 2.45, 4.34-37, 1 Ti 6.18-19 19:23: Mt 13.22, Mk 10.24, 1 Ti 6.9-10
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Na bikman i tokim ol, ‘Yupela tu
i ken i go wok long gaden wain
bilongmi.’

8 “Apinun pinis, orait papa bi-
long gaden wain i tokim bosboi
bilong en olsem, ‘Yu singautim ol
wokboi na givim pe long ol. Yu
stat long ol wokboi i bin kamap
bihain tru, na yu givim pe long
wanwan bilong ol i go inap long ol
wokboi i bin kam paslain.’ 9 Orait
ol man i bin stat wok long 5 klok
long apinun, ol i kam na ol i kisim
wan kina wan kina. 10 Na taim ol
man i bin stat wok paslain tru ol i
kam, ol i ting ol bai i kisim planti
mani moa. Tasol nogat. Ol tu ol
i kisim wan kina wan kina tasol.
11Ol i lukim mani ol i kisim, na ol
i tok kros long papa bilong gaden
12 olsem, ‘Dispela ol man i kamap
bihain tru, ol i wok wan aua tasol,
na yu givim ol wankain pe olsem
pe bilong mipela. Tasol mipela i
bin hatwok tru stat long moning-
taim tru i kam inap nau, na san i
kukim nogut mipela.’

13 “Papa bilong gaden i harim
dispela tok na em i bekim tok
olsem long wanpela bilong ol dis-
pela wokboi, ‘Pren, mi no mekim
rong long yu. Ating pastaim mi-
tupela i bin orait long mak bilong
wan kina, o nogat? 14 Yu kisim pe
bilong yu na yu go. Long laik bi-
longmi tasol, nami givimwankain
pe long dispela man i kam bihain
tru. 15 Em i samting bilong mi. At-
ingmino inapbihainim laikbilong
mi yet na tilim mani bilong mi, a?
Saposmi laikmekim gutpela pasin
long ol dispelaman, oraitwatpo yu
bel nogut?’ ”

16 Na Jisas i tok, “Olsem tasol
ol man i bin i stap las tru ol bai i
stap namba wan. Na ol man i stap
nambawan, ol bai i stap las tru.”

Namba 3 taim Jisas i tok bai em i
dai na kirap bek

(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)
17 Jisas i wokabaut i go long

Jerusalem. Naem ikisimol 12-pela
disaipel tasol i go long wanpela
hap na taim ol i wokabaut yet Jisas
i tokim ol olsem, 18 “Harim. Nau
yumi go long Jerusalem. Na bai ol
i givim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol bikpris na ol save-
man bilong lo. Na bai ol i mekim
kot longemnapasimtok longkilim
emidai. 19Nabaiol i givimemlong
ol man bilong ol arapela lain, bai
ol dispela lain i ken tok bilas long
em na wipim em na nilim em long
diwai kros. Na longdenamba3bai
em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20 Bihain mama bilong tupela
pikinini bilong Sebediwantaim tu-
pela pikinini bilong en, ol i kam
long Jisas. Na em i brukim skru
na i tok olsem em i laik askim
Jisas long wanpela samting. 21 Na
Jisas i askim em olsem, “Yu laikim
wanem samting?” Na dispela meri
i tokim Jisas olsem, “Mi laik bai yu
tok olsem dispela tupela pikinini
bilongmi i ken sindaunklostu long
yu long kingdom bilong yu, nara-
pela long han sut na narapela long
han kais.”

22 Jisas i harim dispela tok na
em i bekim tok olsem, “Yupela i
no save gut long dispela samting
yupela i askim mi long en. Ating
yutupela inap dring long dispela
kap mi bai dring long en?” Na
tupela i tokimemolsem, “Mitupela
inap.” 23 Na Jisas i tokim tupela
olsem, “Tru, yutupela bai i dring
long kap bilong mi. Tasol husat
bai i sindaun long han sut na long
han kais bilong mi, dispela em i
no samting bilong mi long makim.

20:8: Wkp 19.13, Lo 24.15 20:16: Mt 19.30, Mk 10.31, Lu 13.30 20:18: Mt 16.21, 17.22-23
20:21: Mt 19.28, Lu 22.30 20:22: Mt 26.39, 26.42, Mk 14.36, Jo 18.11 20:23: Mt 25.34, Ap
12.2, Ro 8.17, 2 Ko 1.7, KTH 1.9



MATYU 20:24 45 MATYU 21:5

Nogat. Dispela ol sia ol i bilong ol
man Papa bilong mi i redim pinis
bilong ol.”

24 Taim ol 10-pela disaipel i
harim tok long samting tupela
brata ibinaskimJisas, ol i kros long
tupela. 25 Tasol Jisas i singautim
ol i kam long em, na em i tok
olsem, “Yupela i save, ol king
bilong ol arapela lain i save strong
tumas long bosim ol lain bilong
ol. Na ol bikman bilong ol i save
strong tumas long ol manmeri i
mas bihainim olgeta tok bilong ol.
26Tasol dispelapasin inoken i stap
namel long yupela. Nogat. Man
i laik i stap bikman namel long
yupela, em i mas i stap wokman
bilong yupela. 27 Na man i laik i
stap nambawanbilong yupela, em
i mas i stap olsem wokboi nating
bilong yupela. 28 Olsem tasol
Pikinini Bilong Man i no bin i kam
bilong ol man i ken mekim wok
bilong helpim em. Nogat. Em i
kam bilong helpim ol, na bilong
givim laip bilong em bilong baim
bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel bi-
long en i lusim taun Jeriko na i go.
Na plantimanmerimoa i bihainim
Jisas. 30Na tupela man i sindaun i
stap arere long rot. Tupela i aipas,
na taim tupela i harim tok long
Jisas i wokabaut i kam, tupela i
singaut strong olsem, “Yu Pikinini
Bilong Devit, yu mas sori long mi-
tupela.” 31 Ol manmeri i harim
tupela i singaut na ol i tok strong
long tupela imaspasimmaus, tasol
tupela i singaut bikmaus moa yet
olsem, “Bikpela, yu Pikinini Bilong
Devit, yumas sori longmitupela.”

32Orait Jisas i sanap na i singau-
tim tupela na i tok, “Yutupela i laik

bai mi mekim wanem long yutu-
pela?” 33Na tupela i bekim tok bi-
long en olsem, “Bikpela, mitupela
i laik bai yu opim ai bilong mitu-
pela.” 34Na Jisas i sori long tupela,
na em i putim han long ai bilong
tupela, na wantu tasol ai bilong
tupela i orait na tupela i luklukgen.
Na tupela i bihainim Jisas i go.

Jisas i kamap long
Jerusalem na i skulim

olmanmeri
(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na

Jon 12.12-19)
1 Jisaswantaimol disaipel bilong

en i kamap klostu long Jerusalem,
na ol i kamap long ples Betfage
longmaunten Oliv. Na Jisas i salim
tupela disaipel 2 na em i tokim
tupela olsem, “Yutupela go long
dispela ples nau yumi lukluk long
en. Na wantu bai yutupela i lukim
wanpela donki ol i pasim i stap,
na pikinini bilong en i stap wan-
taim em. Lusim rop na bringim
tupela i kam long mi. 3 Na sapos
wanpelaman imekimwanpela tok
long yutupela, orait yutupela imas
tok olsem, ‘Bikpela i gat wok long
tupela.’ Nakwiktaimbai emi salim
tupela i kam.”

4 Dispela samting i kamap bi-
long inapim dispela tok profet i
bin mekim bipo, 5 “Autim dispela
tok long ol manmeri bilong Saion,
‘Lukim. King bilong yupela em i
kam nau. Em i kam olsem man i
no gat nem, na em i sindaun antap
long wanpela donki. Em i sindaun
long yangpela donki na i kam.’ ”
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6Orait tupeladisaipel i gomekim
olsem Jisas i bin tokim tupela.
7 Tupela i bringim donki mama
wantaim pikinini bilong en, na tu-
pela i putim longpela klos bilong
tupela antap long tupela donki. Na
Jisas i sindaun antap. 8 Na planti
man ol i rausim longpela klos bi-
long ol na lainim long rot. Na sam-
pela i katim ol han bilong diwai na
putim long rot. 9 Na ol manmeri
i wokabaut i go paslain long Jisas
wantaim ol manmeri i wokabaut i
kam bihain, olgeta i wok long sin-
gaut olsem, “Amamas longPikinini
Bilong Devit. God i ken mekim gut
long dispela man i kam long nem
bilong Bikpela. Litimapim nem bi-
long God Antap Tru.”

10 Jisas i go insait long Jerusalem,
naolgetamanmeri bilong taun i ki-
rapnogut na i askimnabaut olsem,
“Dispelamanemihusat tru?” 11Na
ol manmeri i wokabaut ol i tok,
“Em Jisas, em profet i kam long
taun Nasaret long Galili.”

Jisas i rausimolman iwokbisnis
long tempel

(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48
na Jon 2.13-22)

12 Jisas i go insait long banis bi-
long tempel na em i rausim olgeta
man i mekim wok bisnis i stap
long dispela hap. Em i kapsaitim
ol tebol bilong ol man i wok long
senisim mani, wantaim ol sia bi-
long ol man i wok long salim ol
pisin.* 13Na em i tokim ol olsem,
“Buk bilong God i gat tok olsem,
‘Haus bilong mi bai i stap haus bi-
long beten.’ Tasol yupela i mekim
em i kamap olsem ples hait bilong
ol stilman.”

14 Jisas i stap insait long tempel,
na ol aipas na lek nogut i kam long
em, na em i mekim ol i kamap
orait. 15 Tasol ol bikpris na ol
saveman bilong lo i lukim ol mi-
rakel em i wokim, na ol i harim
ol pikinini i singaut insait long ba-
nis bilong tempel olsem, “Amamas
long Pikinini Bilong Devit.” Olsem
na ol i bel nogut 16 na ol i askim
Jisas olsem, “Ating yu harim dis-
pela tok ol i mekim?” Na Jisas i
bekim tok bilong ol olsem, “Yes, mi
harim. Tasol ating yupela i no bin
ritim dispela tok, ‘Ol liklik pikinini
i save litimapim nem bilong yu.’ ”
17 Na em i lusim ol na i go ausait
long taun, na em i go i stap long
Betani long dispela nait.

Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)

18 Long moningtaim tru Jisas i
wokabaut i gobek long taun, naem
i hangre. 19 Em i lukim wanpela
diwai fik i stap long arere bilong
rot, na em i go klostu long en. Tasol
em ino lukimwanpelakaikai i stap
long en. Nogat. Ol lip tasol i stap.
Na em i tokim diwai fik olsem, “Yu
no ken karim kaikai moa. Nogat
tru.” Na kwiktaim tumas dispela
diwai fik i drai.

20Ol disaipel i lukim dispela, na
ol i kirap nogut. Ol i tok, “Olsem
wanem na diwai fik i drai kwik
tumas?”

21 Na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi tok tru long yupela,
sapos yupela i bilip tru, na yupela
i no gat tupela tingting, orait bai
yupela inapmekimwankain pasin
olsem mi mekim long dispela di-
wai fik. Na bai yupela i no mekim
dispela tasol. Nogat. Sapos yu-
pela i tokim dispela maunten, ‘Yu
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kirap na yu kalap i go daun long
solwara,’ orait dispela samting bai
i kamap olsem yupela i tok. 22Na
saposyupela ibilipnamekimprea,
orait olgeta samting yupela i beten
long kisim, em bai yupela i kisim.”

Ol i askim Jisas husat i givim
namba long em

(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)
23 Jisas i go insait long banis

bilong tempel na i skulim ol man-
meri. Na ol bikpris wantaim ol
hetman bilong ol Israel ol i kam
long em na ol i askim em olsem,
“Yu kisimdispela namba na strong
we na yu mekim ol dispela samt-
ing? Husat i givim dispela namba
long yu na i tokim yu long mekim
dispela wok?” 24 Na Jisas i bekim
tok bilong ol olsem, “Mi tu mi laik
askim yupela long wanpela samt-
ing. Na sapos yupela i bekim
stret askim bilong mi, orait bai mi
tokim yupela long husat i givimmi
namba bilong mekim dispela wok.
25Taim Jon i baptaisimolman, em i
kisim dispela pasinwe? Em i samt-
ing bilong heven, o em i samting
bilong ol man tasol?”
Orait ol i toktok longol yet olsem,

“Sapos yumi tok, ‘Em i samting bi-
long heven,’ em bai i askim yumi
olsem, ‘Orait bilongwanemyupela
i no bin bilip long em?’ 26Na sapos
yumi tok, ‘Em i samting bilong ol
man tasol,’ orait yumi mas pret
long ol manmeri, long wanem, ol-
geta i ting Jonemiprofet.” 27Olsem
naol i bekim tokbilong Jisas olsem,
“Mipela i no save.” Na Jisas i
tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken
tokim yupela long husat i givimmi
namba namimekim dispelawok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini
bilongwanpela papa

28 Jisas i tokim ol bikpris wan-
taim ol hetman moa olsem, “Orait
yupela i ting wanem? Wanpela
man i gat tupela pikinini. Em i
go long namba wan pikinini na i
tokim em olsem, ‘Pikinini, nau yu
go wok long gaden wain.’ 29 Na
pikinini i tok, ‘Mi no laik.’ Tasol
bihain em i senisim tingting na i
go. 30 Na papa i go long narapela
pikinini na i mekim wankain tok
long em. Na pikinini i tok, ‘Yes,
papa.’ Tasol em i no i go. 31Orait
long dispela tupela pikinini, husat
i bihainim laik bilong papa?” Na ol
i tok, “Nambawan.”
Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi

tok tru long yupela, ol man bi-
long kisim takis na ol pamukmeri i
save go insait long kingdom bilong
God paslain long yupela. 32 Long
wanem, Jon i bin kamap long yu-
pela na i soim stretpela pasin long
yupela, na yupela i no bilip long
em. Tasol olmanbilongkisim takis
na ol pamukmeri ol i bin bilip long
em. Na yupela i lukim dispela pi-
nis, tasol yupela i no senisim tingt-
ing na bilip long em.”

Tok piksa bilong ol man nogut i
lukautim gadenwain

(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)
33 Jisas i tokim ol bikman moa

olsem, “Yupela harimnarapela tok
piksa. Wanpela man i bin wokim
wanpela gadenwain, na i banisim.
Na insait long gaden em i wokim
hul olsem tang bilong krungutim
na memeim ol pikinini wain, na
em i wokim haus bilong ol man i
ken i stap na was long gaden.† Na
em i putim dispela gaden long han
bilong sampelaman i laik wok bis-
nis long en. Na em i go long wan-
pela longwe ples. 34 Orait klostu
long taim bilong ol diwai wain i
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karim kaikai, em i salim ol wokboi
i go long gaden wain bilong kisim
ol pikinini wain bilong en. 35Tasol
ol man i wok long gaden ol i kisim
ol wokboi bilong en, na ol i paitim
narapela na kilim i dai narapela na
tromoi ston long narapela. 36 Na
bihain papa bilong gaden i salim
ol arapela wokboi i go long ol.
Em i salim planti liklik, i winim
namba em i bin salim bipo. Na ol
man i wok long gaden ol i mekim
wankainpasin tasol long ol dispela
wokboi tu.

37 “Orait bihain papa bilong
gaden i salim pikinini man bilong
em yet i go long ol. Papa i tok
olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong
pikinini bilongmi.’ 38Tasol olman
iwok long gadenol i lukimpikinini
bilong en i kam, na ol i toktok
namel long ol yet olsem, ‘Dispela
man hia bai i kisim olgeta samting
bilong papa bilong en. Goan, yumi
kilim em i dai, na bai yumi kisim
dispela gaden bilong em.’ 39Olsem
na ol i holimpas em na rausim
em i go ausait long gaden, na ol
i kilim em i dai. 40 Orait yupela i
ting wanem? Bihain papa bilong
gaden wain bai i kam na mekim
wanem pasin long ol dispelaman i
wok long gaden?”

41 Na ol i tokim em olsem, “Em
bai i bagarapim nogut tru ol dis-
pela man nogut. Na em bai i givim
gaden wain long ol arapela lain
man bilong lukautim, na long taim
bilong kisim kaikai bai ol i bungim
kaikai na givim long em.”

42Na Jisas i askim ol olsem, “At-
ing yupela i no bin ritim dispela
hap tok i stap long buk bilong God?
Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan
ston
bilong strongim banis bi-
long haus.

Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’

43 Olsem na mi tokim yupela, God
bai i rausim kingdom bilong en
long han bilong yupela, na givim
long wanpela lain manmeri ol i
save kamapim kaikai bilong dis-
pela kingdom. 44 ‡ Na man i pun-
daun antap long dispela ston, em
bai i bruk olgeta. Na sapos dispela
ston i pundaun antap long wan-
pela man, ston bai i bagarapim em
olgeta.*”

45Ol bikpris na ol Farisi i harim
tokpiksa Jisas imekim, naol i save,
em i makim ol yet. 46 Olsem na
ol i laik tru long holimpas Jisas,
tasol ol i pret longolmanmeri, long
wanem, ol manmeri i ting Jisas em
i profet.

22
Tok piksa bilong bikpela kaikai

bilongmarit
(Luk 14.16-24)

1 Jisas i mekim narapela tok
piksa gen long ol bikman olsem,
2 “Kingdom bilong heven em i
olsem pasin bilong wanpela king.
Pikininiman bilong en i laikmarit,
na king i mekim bikpela kaikai.
3 Pastaim em i tokim ol man long
kam long kaikai bilong marit. Na
long de bilong kaikai em i salim
ol wokboi bilong en i go bilong
singautim ol i kam. Tasol ol i no
laik i kam. 4Na em i salim sampela
wokboi moa, na em i tokim ol
olsem, ‘Yupela go long ol man mi
bin singautim ol, na yupela tokim
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ol olsem, “Harim. Mi redim pinis
kaikai bilong mi. Ol bulmakau
man na ol patpela abus bilong mi,
mipela i kilim pinis. Na olgeta
samting i redi i stap. Yupela kam
long kaikai bilongmarit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dispela
tok long ol dispela man, tasol ol i
no laik harim, na ol i go nabaut.
Narapela i go long gaden bilong
en, na narapela i go mekim wok
bisnis bilong en. 6 Tasol sampela i
holimpas ol wokboi bilong king na
i paitim ol nogut, na kilim ol i dai.
7Olsem na king i belhat na i salim
ol soldia bilong en i go pinisim tru
ol dispela man i bin kilim ol wok-
boi i dai. Na ol i kukim ples bilong
ol.

8 “Na king i tokim ol wokboi bi-
long en olsem, ‘Kaikai bilongmarit
em i redi i stap, tasol ol man mi
bin singautim ol, ol i no gutpela
man inap longol i kam longdispela
kaikai. 9 Olsem na yupela i mas i
go long maus bilong olgeta rot, na
olgetaman yupela i lukim, yupela i
mas singautim ol i kam long kaikai
bilong marit.’ 10 Em i tok olsem,
na ol dispela wokboi i go nabaut
long olgeta rot na bungim olgeta
manmeri ol i lukim, ol man nogut
wantaim ol gutpela man. Na ol i
kam sindaun long kaikai na haus i
pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun i stap,
na king i go insait bilong lukim ol.
Na em i lukim wanpela man i no
bin putim kain gutpela klos ol i
save putim long de bilong marit.
12Na king i askim em, ‘Pren, olsem
wanem na yu no putim gutpela
klos na yu kam insait?’ Tasolman i
no gat tok. 13Orait na king i tokim
ol wokman olsem, ‘Yupela pasim
lek hanbilong enna tromoi em i go
ausait bai em i stap longples tudak.

Long dispela ples tudak ol i save
krai nogut na skrapim tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singau-
tim planti man, tasol em i save
makim wanpela wanpela tasol bi-
long i kam insait.”

Ol i mas givim takis long Sisar, o
nogat?

(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)
15 Orait ol Farisi i go paitim

tok bilong painim rot bilong kotim
Jisas. Ol i ting long trikim Jisas long
mekim sampela tok i no stret, bai
ol i ken kotim em long tok bilong
em yet. 16 Ol i salim ol disaipel
bilong ol wantaim sampela man
bilong lain bilong Herot, na ol i
go long Jisas na tokim em olsem,
“Tisa, mipela i save, yu man bi-
long tok tru. Na long tok tru tasol
yu save skulim ol manmeri long
pasin bilong God. Yu no save pret
long wanpela man. Nogat. Yu
save mekim wankain tok long ol-
geta man, maski ol i gat nem o ol
i no gat nem. 17 Olsem na yu mas
tokim mipela. Yu ting wanem?
I orait long yumi ken givim takis
long Sisar, o nogat?”

18 Tasol Jisas i save pinis long
tingting nogut bilong ol, na em i
tok, “Yupela man bilong giaman,
watpo yupela i traimmi? 19Yupela
soim mi wanpela mani yupela i
save takis long en.” Na ol i kisim
wanpelamani i kam long em. 20Na
Jisas i askim ol olsem, “Dispela
piksa na dispela nem em i bilong
husat?” 21 Na ol i tok, “Bilong
Sisar.” Na em i tokim ol, “Orait,
samting bilong Sisar, em yupela i
mas givim long Sisar. Na samting
bilong God, em yupela i mas givim
long God.”

22 Ol i harim dispela tok, na ol i
kirap nogut. Na ol i lusim em na i
go.
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Ol Sadyusi i askim Jisas long
man i dai na i kirap bek

(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)
23 Long dispela de tasol ol

Sadyusi i kam long Jisas. Ol dispela
lain i save tok, ol man i dai pinis,
bai ol i no inap kirap bek. Orait ol i
askim Jisas olsem, 24 “Tisa, Moses i
bin tok olsem, ‘Saposwanpelaman
i no gat pikinini na em i dai, orait
brata bilong en imasmaritimmeri
bilong en na kamapim ol pikinini,
bai lain bilong brata bilong en i no
ken pinis.’ 25Orait bipo i gat 7-pela
brata i stap namel long mipela.
Na namba wan em i marit i stap
na i dai pinis, tasol em i no gat
pikinini. Olsem na brata bilong
en i maritim dispela meri bilong
em. 26 Na namba 2 brata, em tu i
no gat pikinini na i dai, na namba 3
brata tu i wankain, na i go i go inap
long las brata, em brata namba 7.
27 Olgeta i dai pinis, na bihain tru
meri tu em i dai. 28 Orait yu tok.
Long taim ol man i dai pinis ol i
kirap bek, dispela meri bai i stap
meri bilong husat bilong dispela 7-
pela brata? Yu save, olgeta ol i bin
maritim em.”

29 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela i no save long ol
tok i stap long buk bilong God. Na
yupela i no save long strong bilong
God tu. Olsem na yupela i mekim
tok kranki. 30 Long taim ol man i
dai pinis ol i kirap bek, ol dispela
lain manmeri bai i no inap marit.
Nogat. Bai ol i stap olsem ol ensel
bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok bilong
ol man i dai na i kirap bek, mi laik
askimyupela. Atingyupela inobin
ritim dispela tok God i bin mekim
long yupela? Em i tok olsem, 32 ‘Mi
God bilong Abraham na bilong

Aisak na bilong Jekop.’ God em i no
God bilong ol man i dai pinis. Em i
God bilong olman i stap laip.” 33Ol
manmeri i harimdispela tok, na ol
i kirap nogut long tok bilong em.

Nambawan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)

34 Taim ol Farisi i harim tok
olsem Jisas i bin pasim maus bi-
long ol Sadyusi, orait ol i kam long
em. 35Namel long ol i gat wanpela
saveman bilong lo. Em i laik traim
Jisas na i askim em olsem, 36 “Tisa,
wanem lo i nambawan na i winim
olgeta arapela lo?”

37 Na Jisas i tokim em olsem,
“ ‘Yupela imas laikimGod, Bikpela
bilong yumi. Yupela i mas laikim
em tru long bel bilong yupela na
long spirit bilong yupela na long
tingting bilong yupela.’ 38 Dispela
lo em ibikpela, na em inambawan
tru. 39Na namba2 lo em iwankain
olsem dispela. Em i olsem, ‘Yumas
laikim ol wantok olsem yu laikim
yu yet.’ 40Dispela tupela lo i as bi-
long olgeta tok bilong lo na bilong
ol profet.”

Jisas i askim ol Farisi long man
God imakim

(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)
41 Ol Farisi i bung i stap yet, na

Jisas i askim ol, 42 “Yupela i ting
wanem long dispela man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en? Em i pikinini bi-
long husat?” Na ol i tokim em
olsem, “Pikinini bilong Devit.”

43 Na Jisas i askim ol olsem,
“Orait olsem wanem na Holi Spirit
i givim tingting long Devit na Devit
i kolim dispela man ‘Bikpela’? De-
vit i bin tok olsem,
44 ‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
22:23: Ap 23.8 22:24: Lo 25.5 22:29: Jo 20.9 22:30: 1 Jo 3.2 22:32: Kis 3.6, Mt
8.11, Mk 12.26, Lu 20.37, Ap 7.32 22:33: Mt 7.28 22:37: Lo 6.5, 10.12, Lu 10.27 22:39:
Wkp 19.18, Mk 12.31, Ro 13.9, Ga 5.14 22:40: Mt 7.12, Ro 13.10, Ga 5.14, 1 Ti 1.5 22:42: Jo
7.42 22:43: Sng 110.1, Mt 26.64 22:44: Sng 110.1, Ap 2.34, 1 Ko 15.25, Hi 1.13
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“Yu sindaun long han sut bi-
longmi
inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

45 Yupela lukim. Devit yet i kolim
dispela man Bikpela bilong en.
Orait olsem wanem na dispela
man em i pikinini bilong Devit?”

46 I no gat wanpela bilong ol
inap long bekim dispela tok bilong
Jisas. Na stat long dispela de, ol i
pret long askim Jisas longwanpela
samtingmoa.

23
Ol Farisi na ol savemanbilong lo

i savemekim pasin nogut
(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na

11.46 na 20.45-46)
1 Bihain Jisas i autim tok long ol

manmeri wantaim ol disaipel bi-
long en. 2Em i tok olsem, “Ol save-
man bilong lo wantaim ol Farisi ol
i save skulim yupela long lo, olsem
Moses i bin mekim. 3Olsem na ol-
geta tok ol i givim long yupela, em
yupela i mas harim na bihainim.
Tasol pasin ol i save mekim, em
yupela i no ken bihainim. Nogat.
Ol i save mekim planti tok, tasol
ol yet ol i no save bihainim. 4 I
olsem ol i save pasim karamap i
hevi tumasnaputimantap long sol
bilong ol man, na ol man i hatwok
tru longkarim. Tasol ol yet i no laik
putim pinga tasol bilong helpim ol
man long karim. 5Olgeta samting
ol i save mekim, em ol i mekim bai
olman i ken lukim. Ol i save pasim
ol bikpela paspas bilongprea, na ol
i save pasim ol longpela hap string

long arere bilong longpela klos bi-
long ol.* 6Ol i save laik long kisim
ol namba wan sia long ol bikpela
kaikai, na ol namba wan ples bi-
long sindaun long ol haus lotu. 7Ol
i laikim tumas long ol manmeri i
mas givim gude long ol long ol ples
bung, na ol i laik bai ol man i mas
kolim ol ‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken kolim
yupela ‘Tisa’. Nogat. Wanpela tasol
em i tisa bilong yupela, na yupela
olgeta i stap brata brata. 9Na long
graun hia yupela i no ken kolim
wanpela man em i papa bilong yu-
pela. Wanpela tasol em i Papa
bilong yupela, na em i stap long
heven. 10 Na ol i no ken kolim
yupela ‘Hetman’. Yupela i gatwan-
pela hetman tasol, em man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en. 11 Bikman bilong
yupela em i mas i stap wokman
bilong yupela. 12Man i litimapim
nem bilong em yet, nem bilong en
bai i go daun. Naman i daunim em
yet, em bai i kisim biknem.”

Jisas i tokim ol saveman na ol
Farisi long pasin nogut ol i mekim

(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na
20.47)

13-14 Jisas i tok moa olsem, “Yu-
pela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela iman
bilong tupela maus. Yupela i save
pasim dua bilong kingdom bilong
heven long pes bilong ol manmeri.
Yupela yet i no save go insait. Tasol

22:46: Mk 12.34, Lu 14.6, 20.40 23:3: Mal 2.7-8 23:5: Mt 6.1 * 23:5: Ol paspas
bilong prea, em ol liklik paus ol Juda i save wokim. Ol i save raitim sampela hap tok bilong buk
bilong God long ol liklik pepa na putim long ol dispela paus, na pasim ol dispela paus long han
kais bilong ol na long pes bilong ol. Lukim Kisim Bek 13.9 na 13.16 na Lo 6.8 na 11.18. Na tu,
ol Juda i save bihainim tok i stap long buk Namba 15.37-41 na ol i pasim ol sotpela hap string
long ol klos bilong ol. Jisas i tok, ol saveman bilong lo na ol Farisi i save pasim ol bikpela paspas
bilong prea na ol longpela hap string, bilong ol manmeri i ken lukim na ting ol i strong tru long
bihainim tok bilong God. 23:6: Mt 6.5, Mk 12.38-39, Lu 11.43, 14.7 23:11: Mt 20.26-27, Mk
9.35, 10.43-44, Lu 22.26 23:12: Jop 22.29, Snd 15.33, 29.23, Ese 21.26, Lu 14.11, 18.14, Je 4.6, 1
Pi 5.5 23:13-14: Lu 11.52



MATYU 23:15 52 MATYU 23:26

taim ol manmeri i laik i go insait,
yupela i save pasim rot bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yu-
pela i man bilong tupelamaus. Yu-
pela i save raun long olgeta hap
bilong solwara na bilong graun, bi-
long mekim wanpela man tasol i
kamap disaipel bilong yupela. Na
taim em i kamap disaipel pinis, yu-
pela i savemekimem i kamapman
bilong i go long hel, olsem yupela
yet. Yupela i mekim na em iwinim
yupelamoayet longol pasinnogut.

16 “Yupela aipas i laik soim rot
long ol man, yupela lukaut. Yu-
pela i save tok olsem, ‘Sapos man
i tok long haus bilong God na i
tok tru antap, em i samting nating.
Tasol sapos man i tok long gol i
stap long haus bilong God na i tok
tru antap, orait em i mas mekim
olsem em i tok.’ 17Yupela longlong
na aipas, wanem samting i nam-
bawan long ai bilong God? Ating
gol em i nambawan? O haus bi-
long God em i nambawan? Yu-
pela i save, gol i stap long haus bi-
long God, na dispela tasol i mekim
gol i kamap samting bilong God.
18 Na tu yupela i save tok, ‘Sapos
man i tok long alta na i tok tru
antap, em i samting nating. Tasol
sapos em i tok long ofa i stap antap
long alta na i tok tru antap, orait
em i mas mekim olsem em i tok.’
19 Yupela aipas, wanem samting
i nambawan long ai bilong God?
Ating ofa em i nambawan? O alta
em i nambawan? Yupela i save,
kaikai samting bilong ofa em i stap
long alta, na dispela tasol i mekim
ofa i kamap samting bilong God.
20Olsem na man i tok long alta na
i tok tru antap, em i strongim tok

bilong en long alta wantaim olgeta
samting i stap antap long en. 21Na
man i tok long haus bilong God
na i tok tru antap, em i strongim
tok bilong en long haus bilong God
wantaim God yet, em i stap long
haus bilong en. 22 Na man i tok
long heven na i tok tru antap, em
i strongim tok bilong en long sia bi-
long God na long God yet i sindaun
long dispela sia.

23 “Yupela saveman bilong lo
na yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i man bilong tupela maus.
Olgeta liklik sayor samting bilong
gaden em yupela i save tilim long
10-pela hap na givim wanpela hap
long God. Tasol yupela i lusim
pinis olgeta bikpela hap tok bi-
long lo, olsem tok bilong stretpela
pasin bilong skelim man na pasin
bilong marimari na pasin bilong
bilip. Mobeta yupela i strong long
bihainim ol tok bilong ol dispela
bikpela lo, na yupela i no lusim
ol arapela lo tu. 24 Yupela aipas i
laik soim rot long ol man, yupela i
olsem man i lukim liklik binatang
tru i stap long sup bilong en, na em
i wok long rausim. Tasol em i no
lukim kamel i stap long sup, na em
i dring na daunim olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na
yupela Farisi, yupela lukaut. Yu-
pela i man bilong tupelamaus. Yu-
pela i save klinim gut ausait bilong
ol kap na plet, tasol ol kaikai samt-
ing yupela i save pulapim insait
bilong ol, em yupela i save kisim
long pasin bilong stil na pasin bi-
long tingting tasol long yupela yet.
26 Yu Farisi, yu aipas. Pastaim yu
mas klinim insait bilong kap, na
bai ausait bilong en tu inap kamap

† 23:13-14: Sampela saveman i ting narapela hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela
maus. Yupela i save trikim olmeri, man bilong ol i dai pinis, na stilim haus bilong ol. Na yupela i
save giaman long mekim ol longpela prea. Long taim bilong kot, yupela bai i kisim bikpela hevi
moa.” LukimMak 12.40. 23:16: Mt 5.33-34, 15.14 23:22: Ais 66.1, Mt 5.34 23:23: Wkp
27.30, Hos 6.6, Mai 6.8, Lu 11.42 23:25: Mk 7.4 23:27: Lu 11.44, Ap 23.3
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klin.
27 “Yupela saveman bilong lo

na yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i olsem matmat ol i bin
penim long waitpela pen. Au-
sait bilong matmat em i naispela
bilong lukim, tasol long insait ol
bun bilong man i dai pinis na ol-
geta samting i doti i pulap i stap.
28 Yupela tu i stap olsem tasol. Ol
man i lukim bodi bilong yupela, ol
i ting yupela i stretpela man. Tasol
long insait yupela i pulap long ol
pasin bilong giaman na pasin bi-
long sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem, “Yu-
pela saveman bilong lo na yupela
Farisi, yupela lukaut. Yupela i
man bilong tupela maus. Yupela
i save wokim ol gutpela matmat
bilong ol profet, na yupela i save
bilasim ol matmat bilong ol stret-
pela man. 30Na yupela i save tok,
‘Sapos mipela i bin i stap long taim
bilong ol tumbuna, orait mipela i
no helpim ol long kilim i dai ol pro-
fet.’ 31Long dispela tok yupela yet
i soim olsem, yupela i lain pikinini
bilong ol man i bin kilim i dai ol
profet. 32 Orait goan, yupela go
inapim pasin nogut bilong ol tum-
bunabilongyupela. 33Yupela snek
nogut. God bai i kotim yupela na
bai yupela i go long hel. Na bai
yupela i stap gut olsemwanem?

34 “Olsem na yupela harim. Mi
bai salim ol profet na ol man i gat
gutpela tingting na ol saveman bi-
long lo i kam long yupela. Tasol
yupela bai i kilim sampela i dai
na nilim sampela long diwai kros
na wipim sampela insait long ol
haus lotu bilong yupela. Na bai
yupela i wok long rausim ol long
ol taun bilong yupela na mekim
ol i ranawe i go long ol arapela

taun. 35 Olsem na asua bilong
olgetaman i bin kilim i dai ol stret-
pela man i bin i stap long dispela
graun, dispela asua em bai i stap
long yupela tasol. Ol i bin kilim
i dai ol stretpela man, stat long
Abel na i kam inap long Sekaraia,
pikinini bilongBerekia, emdispela
man yupela i bin kilim i dai namel
long haus bilong God na long alta,
na yupela yet bai i karim hevi long
dispela pasin nogut. 36Mi tok tru
long yupela, pe nogut bilong dis-
pela olgeta pasin nogut, em bai i
kamap long dispela lain manmeri
nau i stap.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37 Jisas i tok moa olsem,
“Jerusalem, Jerusalem, yu save
kilim ol profet i dai, na yu save
kisim ol man God i salim i kam
long yu na tromoi ston long ol
bilong kilim ol i dai. Planti taim
moa mi laik bungim ol pikinini
bilong yu, olsem kakaruk meri i
save bungim ol pikinini bilong en
aninit long wing bilong en. Tasol
yupela i no laik. 38 Harim. Nau
ples bilong yupela bai i bagarap na
i stap nating. 39Mi tokim yupela
olsem, yupela bai i no lukim mi
moa, inap long taim yupela bai
i tok, ‘God i ken mekim gut long
dispelaman i kam longnembilong
Bikpela.’ ”

24
Jisas i tok long tempel bai i

bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tem-
pel na i go, na ol disaipel bilong en
i kam long em. Ol i laik soim em
ol haus bilong tempel. 2 Tasol em

23:28: Lu 16.15 23:31: Ap 7.52 23:33: Mt 3.7, 12.34, Lu 3.7 23:34: Mt 10.23, 1 Te
2.15 23:35: Stt 4.8, 2 Sto 24.20-21, Hi 11.4 23:37: 2 Sto 24.21, Sng 17.8, 91.4, Ap 7.59, 1 Te
2.15 23:38: 1 Kin 9.7-8, Jer 12.7, 22.5 23:39: Sng 118.26, Mt 21.9 24:2: Jer 26.18, Mai
3.12, Lu 19.44
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i mekim dispela tok long ol,* “Yu-
pela i lukim dispela olgeta gutpela
haus, a? Mi tok tru long yupela,
ol bai i no larim wanpela ston i
stap antap long narapela ston. Ol
bai i brukim olgeta na tromoi i go
daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)
3 Jisas i sindaun long maunten

Oliv, na ol disaipel tasol i kam
long em na ol i askim em olsem,
“Yu tokim mipela, wanem taim
ol dispela samting bai i kamap?
Wanem mak bai i kamap pastaim,
na mipela i ken save, yu laik i kam
bek na dispela graun i laik pinis?”

4 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela lukaut. Nogut
wanpela man i giamanim yupela.
5 Long wanem, planti man bai i
kam na kolim nem bilong mi na
tok, ‘Mi yet mi dispela man God
i bin promis long salim i kam bi-
long kisim bek ol manmeri bilong
en.’ Na bai ol i giamanim planti
manmeri. 6 Yupela bai i harim
nois bilong ol bikpela pait, na yu-
pela bai i harim tok win long ol
bikpela pait i kamap. Orait yu-
pela lukaut. Yupela i no ken kirap
nogut. Ol dispela samting i mas
kamap, tasol las de i no yet. 7 Ol
man bilong sampela lain bai i ki-
rapim pait long ol narapela nara-
pela lain. Naol lainbilong sampela
king bai i kirapim pait long ol lain
bilong ol narapela narapela king.
Long sampela hap ol bai i gat taim
bilong bikpela hangre, na graun
bai i guria. 8Dispela ol samting em

i olsem pen i save kamap pastaim
longmeri i laik karim pikinini.

9 “Long dispela taim bai ol i
kisim yupela bilong givim pen na
hevi long yupela, na bai ol i kilim
yupela i dai. Na olgeta lain man-
meri bai ol i bel nogut tru long
yupela, long wanem, nem bilong
miemi stap longyupela. 10Na long
dispela taim planti manmeri i bin
bilip longmi bai ol i lusim bilip, na
bai ol i birua long ol yet na putim
ol yet long han bilong ol birua.
11 Na planti giaman profet bai
i kirap na giamanim planti man-
meri. 12 Pasin nogut bai i kamap
bikpela, olsem na planti man bai
i lusim pasin bilong laikim ol ara-
pela. 13 Tasol ol manmeri i stap
strong inap long las de, God bai i
kisim bek ol. 14 Na bai ol i autim
dispela gutnius bilong kingdombi-
long God long olgeta hap bilong
graun, bai olgeta lain manmeri i
ken harim, na bihain tasol bai las
de i kamap.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela
bai i lukim dispela samting nogut
tru bipo profet Daniel i bin tok
long en, na dispela samting bai i
sanap i stap long haus bilong God
yet.” Man i ritim dispela tok, em i
mas tingim gut. 16 “Na long dispela
taim ol manmeri i stap long distrik
Judia ol i mas ranawe i go long
ples maunten. 17 Na sapos man
i stap antap long haus, orait taim
em i go daun em i no ken ting long
kisim ol samting i stap insait long
haus bilong en. 18 Na man i stap
long gaden, em i no ken i go bek

* 24:2: Dispela em i namba 5 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long buk Matyu.
Dispela toktok i stap long 24.2—25.46, na em i tok long ol samting bai i kamap klostu long las de.
24:3: Mt 24.27, 24.37-39, Mk 13.3, 1 Te 5.1 24:5: Jer 14.14, 23.21, 23.25, Mt 24.23-24, Jo 5.43,
Ap 5.36-37, 1 Jo 2.18 24:7: 2 Sto 15.6, Ais 19.2, Hag 2.22, Sek 14.13, Ap 11.28 24:9: Mt
10.22, Mk 13.9, Lu 21.12, Jo 15.18-20, Ap 4.2-3, KTH 2.10, 2.13 24:10: Mt 11.6, 13.57, 2 Ti 1.15
24:11: Mt 7.15, 24.5, 24.24, Ap 20.29, 1 Ti 4.1, 2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1 24:13: Mt 10.22, Mk 13.13, Hi
3.6, 3.14 24:14: Mt 9.35, 10.18, 28.19, Ro 10.18, Kl 1.6, 1.23 24:15: Dan 9.27, 11.31, 12.11
24:17: Lu 17.31
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long haus bilong kisim longpela
klos bilong en. 19 Sori tumas long
ol meri i gat bel na ol meri i givim
susu long ol pikinini long dispela
taim. 20 Yupela i mas beten, bai
yupela i no mas ranawe long taim
bilong kol o long de Sabat. 21 Long
dispela taim bai i gat bikpela hevi
tru. Stat long taim graun i nupela
yet na i kam inap long nau, kain
hevi olsem i no bin kamap bipo.
Na bihain tu bai i no gat kain hevi
olsem i kamap gen. 22 Na sapos
God i no bin sotim taim bilong ol
dispela hevi, orait olgeta manmeri
bai i lus. Tasol em i tingting long ol
manmeri em imakim pinis. Olsem
na bai em i sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos
wanpela man i tokim yupela,
‘Lukim, man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
em i stap hia,’ o ‘Em i stap long
hap,’ yupela i no ken bilip long
tok bilong ol. 24 Long wanem,
sampela man bai i kam na tok
giaman olsem, ‘Mi dispela man
God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en,’ o ‘Mi
wanpela profet.’ Na bai ol i wokim
ol bikpela mirakel na mekim
ol narakain narakain samting i
kamap. Ol i laik paulim olgeta
manmeri, na sapos ol inap ol i laik
paulim tuolmanmeriGod imakim
bilong em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela pi-
nis long dispela ol samting bai i
kamap. 26 Olsem na sapos ol i
tokim yupela, ‘Lukim, em i stap
long hap i no gatman,’ orait yupela
i no ken i go long dispela hap. Na
sapos ol i tok, ‘Lukim, em i stap
insait long dispela haus,’ orait yu-
pela i no ken bilip long tok bilong

ol. 27 Yupela i save, taim klaut i
lait, dispela lait i save kamap long
hap bilong sankamap na i lait i
go olgeta long hap bilong san i go
daun. Orait Pikinini Bilong Man
bai i mekim olsem tasol long taim
emikamap, naolgetamanmeribai
i lukim.

28 “Long ples bodi bilong ol man
i dai pinis i slip i stap long en, long
dispela ples tasol ol tarangau i save
kam bung.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)
29 Jisas i tok moa olsem, “Taim

bilong ol dispela bikpela hevi i pi-
nis, orait kwiktaim sanbai i kamap
tudak, namun bai i nomoa lait, na
ol sta bai i lusim skai na pundaun,
naol strongpela samting i stap long
skai bai i guria. 30 Long dispela
taim mak bilong Pikinini Bilong
Man bai i kamap long skai na ol-
geta lain manmeri bilong graun
bai i krai. Na ol bai i lukim Pikinini
Bilong Man i stap antap long ol
klaut bilong heven na i kam wan-
taim bikpela strong na bikpela lait
bilong en. 31 Na biugel bai i krai
strong moa, na em bai i salim ol
ensel bilong en i go bilong bungim
olmanmeri em i binmakim bilong
em yet. Ol ensel bai i kisim ol long
olgeta hap, i go inap long arere tru
bilong graun, na bringimol i kam.”

Yupela i mas kisim save long di-
wai fik

(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)
32 Jisas i tok moa olsem, “Yu-

pela i ken kisim save long diwai
fik. Taim han bilong en i gat wara
na ol nupela lip i kamap, yupela
i save, taim bilong gutpela san i
laik kamap nau. 33 Olsem tasol,

24:21: Dan 9.26, 12.1, Jol 2.2, KTH 7.14 24:22: Ais 65.8-9, Sek 14.2-3 24:23: Mt 24.5,
24.11, Mk 13.21, Lu 17.23, 21.8 24:24: Lo 13.1-3, Mk 13.22, 2 Te 2.8-9, KTH 13.13-14 24:26:
Lu 17.23-24 24:27: Mt 24.37-39 24:28: Lu 17.37, 2 Pi 3.10 24:29: Ais 13.10, 34.4, Ese
32.7, Jol 2.10, 2.31, 3.15, KTH 6.12-13 24:30: Dan 7.13, Sek 12.10-14, Mk 13.26, KTH 1.7, 6.12-13
24:31: Ais 27.13, Mt 13.41, 1 Ko 15.52, 1 Te 4.16 24:33: Je 5.9
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taim yupela i lukim dispela olgeta
samting ikamappinis, orait yupela
i ken save, Pikinini Bilong Man i
kam klostu pinis, na i stap long
dua. 34Mi tok tru longyupela, taim
ol manmeri bilong dispela taim i
no i dai yet, dispela olgeta samt-
ing bai i kamap. 35 Skai wantaim
graun bai i lus, tasol tok bilong mi
bai i no inap lus.”

I no gat man i save long taim
dispela ol samting bai i kamap

(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30
na 17.34-36)

36 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i
no gat wanpela man i save wanem
de na wanem aua dispela ol samt-
ing bai i kamap. Ol ensel long
heven i no save, na Pikinini tu
em i no save. Papa wanpela tasol
em i save. 37 Kain pasin ol i bin
mekim long taimbilongNoa, ol bai
i mekim wankain pasin tasol long
taim Pikinini Bilong Man i kamap.
38 Taim bikpela tait i no kamap
yet, ol i wok long kaikai na dring,
na ol man i maritim ol meri, i go
inap long taim Noa i go insait long
sip. 39 Ol i no save long dispela
samting bai i kamap long ol, na ol
i stap olsem tasol i go inap long
taim bikpela tait i kamap na i pin-
isimolgeta dispelamanmeri. Orait
wankain pasin tasol bai i kamap
long taim Pikinini Bilong Man i
kamap. 40 Tupela man bai i stap
longgaden, naGodbai i kisimwan-
pela, na em bai i lusim narapela i
stap. 41 Tupela meri bai i wokim
plaua bilong bret i stap, na God bai
i kisimwanpela na lusim narapela
i stap. 42 Olsem na yupela i mas
was gut. Yupela i no save wanem
deBikpela bilong yupela bai i kam.
43 Yupela tingim dispela samting.

Sapos papa bilong haus i save pas-
taim long wanem taim long nait
stilman bai i kam, orait em bai i
was i stapna embai i no inap larim
stilman i brukim haus na i kam
insait. 44Olsem na yupela tu i mas
redi. Pikinini BilongManbai i kam
long wanpela taim yupela i no ting
em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpelawokboi
nawokboi nogut

(Luk 12.42-46)
45 Jisas i tokmoa olsem, “Wanem

wokboi i gat gutpela tingting, na i
save mekim gutpela wok oltaim?
Bikman i save makim dispela kain
wokboi bilong bosim ol arapela
wokboi bilong en, na bilong skelim
kaikai long ol long taim bikman
i makim. 46 Dispela kain wok-
boi i ken amamas tru taim bikman
bilong en i kam bek na i lukim
em i stap mekim wok bilong en.
47Mi tok tru long yupela, bikman
bai i makim dispela wokboi bilong
bosim olgeta samting bilong en.
48 Tasol sapos dispela wokboi em
i man nogut na em i ting long bel
bilong en, ‘Bikman bilong mi bai
i no inap i kam kwik,’ 49 na em i
stat long paitim ol wanwok bilong
en, na em i wok long kaikai na
dring wantaim ol man i save spak,
50 orait bikman bai i kam bek long
wanpela de dispela wokboi i no
redi, na long wanpela taim em i no
save long en. 51 Na bikman bai i
bagarapim tru dispela wokboi, na
bai em i putim em i stap wantaim
ol man bilong giaman, em ol man
bilong tupela maus. Long dispela
hap bai ol i krai nogut na skrapim
tit bilong ol.”
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25
Tok piksa bilong 10-pela yang-

pelameri
1 Jisas i tokmoaolsem, “Longdis-

pela taim kingdom bilong heven
bai i olsem stori bilong 10-pela
yangpela meri. Wanpela man i
marit nupela, em i laik i kam. Na
dispela ol yangpela meri ol i kisim
ol lam bilong ol, na ol i go bilong
bungimem long rot na bringimem
i kam. 2 5-pela bilong ol dispela
meri ol i kranki meri, na 5-pela i
gat save. 3Ol krankimeri i bringim
ol lam bilong ol i kam, tasol ol i
no kisim arapela wel i kam wan-
taim. 4 Tasol ol meri i gat save,
ol i pulimapim arapela wel long ol
botol bilongolnaol i bringim ikam
wantaim ol lam. 5 Dispela man i
marit nupela em i no kam kwik,
olsem na ai bilong olgeta meri i
hevi na ol i slip i stap.

6 “Na long biknait tru ol i harim
wanpela man i singaut olsem,
‘Man i marit nupela em i kam nau.
Yupela kam, yumi go bungim em
long rot na bringim em i kam.’
7 Orait dispela olgeta yangpela
meri ol i kirap, na ol i redim
lam bilong ol. 8 Na ol kranki
meri i tokim ol meri i gat save
olsem, ‘Yupela givim mipela hap
wel bilong yupela. Ol lam bilong
mipela i laik i dai.’ 9 Tasol ol
savemeri i bekim tok olsem long
ol, ‘Nogat. Dispela wel bai i no
inap long mipela na long yupela
tu. Mobeta yupela i go long stua na
baim bilong yupela yet.’ 10Orait ol
5-pela krankimeri i go pinis bilong
baim wel, na dispela man i marit
nupela em i kam. Na ol meri i redi
ol i go insait longhauswantaimem
long bikpela kaikai bilong marit.
Na ol man i pasim dua.

11 “Bihain ol arapela yangpela
meri i kam, na ol i tok, ‘Bik-
man, bikman, kam opim dua long
mipela.’ 12 Tasol em i bekim tok
olsem, ‘Mi tok tru long yupela, mi
no save long yupela.’ ”

13 Na Jisas i tok, “Olsem na yu-
pela i mas was gut. Yupela i no
save long wanem de na wanem
aua Bikpela bilong yupela bai i
kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i
kisimmani

(Luk 19.11-27)
14 Jisas i tok moa olsem, “King-

dombilong heven bai i olsemwan-
pela man i laik wokabaut i go long
longwe ples. Em i singautim ol
wokboi bilong en i kam, na i putim
ol samting bilong en long han bi-
long ol, bai ol i ken lukautim. 15Em
i tingim pasin na strong bilong ol
wokboi wan wan, na em i tilim
mani long ol. Long narapela em i
givim 5,000 kina na long narapela
em i givim 2,000 kina na long nara-
pela em i givim 1,000 kina. Em i
mekim olsem na em i go. 16Em i go
pinis, orait kwiktaim dispela man
i bin kisim 5,000 kina em i wok
bisnis long dispela mani na i kisim
winmani inap long5,000kinamoa.
17Na dispela man i bin kisim 2,000
kina, em tu i wok bisnis na i kisim
2,000 kina moa. 18 Tasol man i bin
kisim 1,000 kina, em i go wokim
hul long graun na i haitim mani
bilong bikman bilong en.

19 “Longpela taim i go pinis, na
bihain bikman bilong ol dispela
wokboi i kam bek. Na em i laik
stretim tok wantaim ol long dis-
pela mani em i bin givim ol. 20Na
man i bin kisim 5,000 kina em i
kam, na em i bringim 5,000 kina
moa, na i tok olsem, ‘Bikman, yu
bin givim mi 5,000 kina. Lukim,
mi wok bisnis na mi kisim 5,000
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kina moa.’ 21 Na bikman bilong
en i tokim em olsem, ‘Yu gutpela
wokboi, yubinmekimgutpelawok
tru. Yu save lukautim gut wok
bilong yu. Yu bin lukautim gut ol
liklik samting, olsemnami laik bai
yu bosim planti samting. Yu kam
amamas wantaimmi.’

22 “Man i bin kisim2,000 kina em
tu i kam, na em i tok olsem, ‘Bik-
man, yu bin givim mi 2,000 kina.
Lukim, mi wok bisnis na mi kisim
2,000 kina moa.’ 23 Na bikman bi-
long en i tokim em olsem, ‘Yu gut-
pelawokboi, yubinmekimgutpela
wok tumas. Yu save lukautim gut
wokbilongyu. Yubin lukautimgut
ol liklik samting, olsem na mi laik
bai yu bosim planti samting. Yu
kam amamas wantaimmi.’

24 “Na man i bin kisim 1,000
kina em tu i kam, na em i tok
olsem, ‘Bikman, mi save pinis, yu
hatpela man. Yu save kamautim
kaikai long ol gaden ol arapela
man i planim. Na long hap graun
narapelaman i bin tromoi pikinini
kaikai long en, yu save kisim ol
kaikai i kamap. 25Olsemnamipret
na mi go haitim dispela 1,000 kina
bilong yu long graun. Em hiamani
bilong yu.’

26 “Tasol bikman bilong en i
bekim tok olsem, ‘Yu wokboi
nogut. Yu lesman. Yu save gut
olsem mi save kamautim kaikai
long ol gaden ol arapela man i bin
planim, na mi save kisim kaikai
long hap graun narapela man i
bin tromoi pikinini kaikai long en.
27 Orait watpo yu no putim mani
bilong mi long beng? Olsem na
taim mi kam bek mi inap kisim ol
mani bilong mi wantaim sampela
winmani tu. 28 Olsem na yupela i
mas kisim dispela 1,000 kina long
em na givim long dispela man i

gat 10,000 kina. 29 Long wanem,
olgeta man i gat sampela samting
pinis, bai mi givim sampela moa
long ol. Tasol sapos wanpela man
i no gat ol samting, orait liklik
samting em i holim, em bai mi
rausim long em. 30 Na dispela
wokboi nogut, yupela rausim em
i go ausait long ples tudak. Long
dispela hap bai ol i krai nogut na
skrapim tit bilong ol.’ ”

Pikinini BilongMan bai i skelim
olgeta lainman

31 Jisas i tok moa olsem, “Taim
Pikinini Bilong Man i kam bek
olsem king wantaim olgeta ensel,
orait embai i sindaun long sia king
bilong en. 32 Na olgeta lain man-
meri bai ol i kam bung long pes
bilong em. Na em bai i tilim ol
na putim ol long tupela lain, olsem
wasman i save tilim ol sipsip i go
long hap na ol meme i go long
hap. 33 Em bai i putim ol sipsip
long han sut bilong en, na olmeme
long han kais. 34 Orait na king
bai i tokim ol manmeri i stap long
han sut bilong en olsem, ‘Yupela i
gat blesing bilong Papa bilong mi.
Em i laik mekim gut long yupela.
Yupela kam kisim kingdom Papa i
bin redimnamakim bilong yupela
pinis, long taim graun i kamap nu-
pela yet. 35 Long wanem, bipo mi
stap hangre, na yupela i bin givim
kaikai long mi. Mi dai long wara,
na yupela i givim wara long mi.
Mi man bilong narapela ples na
yupela i bringim mi i go long haus
bilong yupela. 36Mi no gat laplap,
na yupela i givim laplap long mi.
Mi gat sik na yupela i lukautimmi.
Mi stap long kalabus, na yupela i
kam lukimmi.’

37 “Na ol stretpela manmeri
bai i bekim tok bilong en olsem,
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‘Bikpela, long wanem taim mipela
i lukim yu i stap hangre, namipela
i givim kaikai long yu? Na wanem
taim yu dai long wara, na mipela
i givim wara long yu? 38 Long
wanem taim mipela i lukim yu i
stap man bilong narapela ples, na
mipela i bringim yu i go long haus
bilong mipela? Na long wanem
taim yu no gat laplap, na mipela
i givim laplap long yu? 39 Long
wanem taim mipela i lukim yu
gat sik, o yu stap long kalabus, na
mipela i go lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bi-
long ol olsem, ‘Mi tok tru long yu-
pela, olgeta samting yupela i bin
mekim long wanpela bilong ol dis-
pela brata bilong mi i no gat nem
liklik, ol dispela samting yupela i
binmekim longmi.’

41 “Orait na king bai i tokim ol
lain i stap long han kais olsem, ‘Yu-
pela manmeri bilong lus, yupela
klia longmi na yupela go long paia
i no save dai, em dispela paia ol i
redim pinis bilong Satan wantaim
ol ensel bilong en. 42Long wanem,
bipomi stap hangre, na yupela i no
givim kaikai long mi. Mi dai long
wara, na yupela i no givim wara
longmi. 43Mimanbilong narapela
ples, na yupela i no bringimmi i go
long haus bilong yupela. Mi no gat
laplap, na yupela i no givim laplap
longmi. Mi gat sik, nami stap long
kalabus, na yupela i no kam lukim
mi.’

44 “Nabai ol tu i bekim tok bilong
en olsem, ‘Bikpela, long wanem
taim mipela i lukim yu i stap
hangre, o yu dai long wara, o yu
man bilong narapela ples, o yu
no gat laplap, o yu gat sik, o yu
stap long kalabus, na mipela i no
mekim gut long yu?’

45 “Na em bai i bekim tok bi-
long ol olsem, ‘Mi tok tru long

yupela, samting yupela i no bin
mekim long wanpela bilong ol dis-
pela manmeri i no gat nem liklik,
ol dispela samting yupela i no bin
mekim long mi tu.’ 46Na ol dispela
lain bai i go bilong kisim pe nogut,
em pen i save stap oltaim. Tasol ol
stretpelamanmeri bai i kisim laip i
stap oltaim oltaim.”
Jisas i karim pen na i

dai
na i kirap bek

(Sapta 26-28)

26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 naLuk 22.1-2 na Jon

11.45-53)
1 Jisas i autimpinis dispela olgeta

tok, orait em i tokim ol disaipel
bilong en olsem, 2 “Yupela i save,
tupela de tasol i stap, naBikpelaDe
Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut, em bai i kamap.
Na bai ol i putim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol birua na
bai ol i hangamapimem longdiwai
kros.”

3Long dispela taim ol bikpris na
ol hetman bilong Israel ol i bung
long haus bilong hetpris, nem bi-
long en Kaiafas. 4 Na ol i wokim
toktok bilong painim rot long gia-
manim Jisas na holimpas em bai
ol i ken kilim em i dai. 5 Tasol ol
i tok olsem, “Yumi no ken mekim
dispela samting long ol bikpela de
bilong lotu. Nogut ol manmeri i
lukim na ol i kros na kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Betani long

haus bilong Saimon, em wanpela
man bipo i bin i gat sik lepra. 7Na
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wanpela meri i kisim wanpela
naispela botol ston i gat sanda i dia
tumas na i kam long dispela haus.
Jisas i sindaun i stap long tebol
na meri i kapsaitim dispela sanda
long het bilong Jisas. 8Ol disaipel i
lukim dispela, na ol i bel nogut. Ol
i tok, “Bilong wanem em i pinisim
natingdispela sanda? 9Saposyumi
bin larim ol man i baim, bai yumi
inapkisimbikpelamani long enna
givim long ol rabisman.”

10 Jisas i save long tok bilong ol,
na em i tokim ol olsem, “Watpo yu-
pela i givimhevi longdispelameri?
Em i bin mekim gutpela pasin tru
longmi. 11Oltaim ol rabismanbai i
stapwantaim yupela. Tasolmi, bai
mi no inap i stap wantaim yupela
oltaim. 12Meri i kapsaitim dispela
sanda long bodi bilongmi, em i bin
mekim dispela bilong redim bodi
bilong mi long matmat. 13 Mi tok
tru long yupela, long olgeta hap
graun ol i go long en na autim dis-
pela gutnius, ol bai i toktok tu long
samting dispela meri i bin mekim,
na bai ol i tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)
14 Long dispela taim wanpela

bilong ol 12-pela disaipel, nem bi-
long en Judas Iskariot, em i go long
ol bikpris. 15 Na em i askim ol
olsem, “Sapos mi givim Jisas long
han bilong yupela, yupela bai i
givim wanem samting long mi?”
Orait ol i givim 30 mani silva long
em.* 16Na Judas i stat long painim
rot bilong givim Jisas long han bi-
long ol.

Jisas i kaikaiwantaimoldisaipel
(Mak 14.12-21 na Luk 22.7-14 na

22.21-23 na Jon 13.21-30)

17 Long namba wan de bilong
Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis, ol disaipel i kam long Jisas na
ol i tok olsem, “Yu laik bai mipela
i redim ol samting long wanem
hapnayukenkaikai dispela kaikai
bilong tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut?” 18 Na Jisas i
tokim ol long wanpela man na em
i tok, “Yupela go insait long taun
na yupela go long dispela man na
tokim em olsem, ‘Tisa i tok, taim
bilong mi em i kam klostu pinis.
Mi wantaim ol disaipel bilong mi i
laik i kam long haus bilong yu na
kaikai dispela kaikai bilong tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut.’ ” 19 Orait ol disaipel i mekim
olsem Jisas i tokim ol, na ol i redim
dispela kaikai.

20Na long apinun Jisas i sindaun
long tebol wantaim ol 12-pela dis-
aipel. 21 Ol i kaikai i stap, na em i
tok, “Mi tok tru long yupela, wan-
pela bilong yupela bai i givim mi
long han bilong olman i birua long
mi.” 22 Ol disaipel i harim dispela
toknaol i bel hevi tumas, naolwan
wan i stat long askim em olsem,
“Bikpela, ating yu tok long mi, a?”
23 Na em i bekim tok olsem, “Dis-
pela man i laik givim mi long han
bilong ol birua, emwanpela bilong
yupela olman i bin putimhan long
dis wantaimmi. 24Pikinini Bilong
Man bai i dai, olsem buk bilong
God i tok pinis long em i mas i
dai. Tasol sori tumas long dispela
man i givim Pikinini Bilong Man
long han bilong ol birua. Mobeta
mama inobinkarimdispelaman.”
25 Judas, em dispela man i laik
putim em long han bilong ol birua,
em i askim Jisas olsem, “Tisa, ating
yu tok long mi, a?” Na Jisas i tokim
em, “I olsem yu tok.”
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Jisas i givim bret nawain
long ol disaipel

(Mak 14.22-26 na Luk 22.15-20
na 1 Korin 11.23-25)

26 Ol i kaikai i stap, na Jisas i
kisim wanpela bret, na i tenkyu
long God na i brukim, na i givim
long ol disaipel. Na em i tok,
“Yupela kisim na kaikai. Dispela
em i bodi bilong mi.” 27 Na em
i kisim wanpela kap wain, na i
tenkyu long God, na i givim long
ol, na i tok, “Yupela olgeta dring
long dispela. 28 Dispela em i blut
bilong mi bilong mekim kontrak.
Mi kapsaitim bilong lusim sin bi-
long planti manmeri. 29Mi tokim
yupela, mi no ken dring wain moa
inap long taim mi dringim nupela
wain wantaim yupela insait long
kingdom bilong Papa bilongmi.”

30Orait ol i singimwanpela song,
na ol i lusim taun na i go long
maunten Oliv.

Jisas i tok olsem
Pita bai i givim baksait long em

(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34
na Jon 13.36-38)

31 Jisas i tokim ol disaipel bi-
long en olsem, “Yupela bai i lukim
ol samting i kamap long mi long
dispela nait na bilip bilong yupela
olgeta bai i pundaun, long wanem,
buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi
kilim wasman, na bai ol sipsip i
ranawe i go nabaut.’ 32 Tasol bai
mi kirap bek, na bai mi go paslain
long yupela long Galili.” 33 Pita i
bekim tok bilong en olsem, “Maski
sapos ol arapela i lukim samting
i kamap long yu na bilip bilong
olgeta i pundaun na ol i lusim yu,
mi bai i no inap lusim yu.” 34 Na
Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru
long yu, nau long dispela nait, taim
kakaruk i no krai yet, yu bai tok

tripela taim olsem yu no save long
mi.” 35Na Pita i tokim em, “Maski
sapos mi mas i dai wantaim yu, mi
no inap tok olsem mi no save long
yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel
ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getse-
mani

(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)
36 Jisas i go wantaim ol disaipel

long wanpela hap ol i kolim Getse-
mani. Na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela sindaun i staphia, nabaimigo
long hap na mi beten.” 37Na em i
kisim Pitawantaim tupela pikinini
bilong Sebedi i go wantaim. Na
bel bilong en i hevi, na em i pilim
nogut tru. 38 Na em i tokim ol
olsem, “Bel bilong mi em i hevi tu-
mas, na klostumi laik i dai. Yupela
stap hia nawaswantaimmi.” 39Na
em i go liklik, na em i pundaun
na putim pes bilong en i go daun
long graun na em i beten olsem,
“Papa bilong mi, sapos inap, orait
mi laik bai yu rausim dispela kap
long mi. Tasol yu no ken bihainim
laik bilong mi. Nogat. Yu mas
bihainim laik bilong yu tasol.”

40Na Jisas i go long ol tripela dis-
aipel, na em i lukim ol i slip i stap.
Na em i askim Pita olsem, “Olsem
wanem? Yupela i no inap was
wantaimmi inap long wan aua, a?
41Yupela i mas was na prea i stap.
Nogut traim i kamap long yupela
na yupela i pundaun. Tru, bel em
i gat laik bilong mekim samting,
tasol bodi em i no gat strong.”

42 Em i go gen namba 2 taim
na i beten olsem, “Papa bilong
mi, sapos dispela kap i no inap
abrusim mi, na mi mas dringim,
orait yu ken bihainim laik bilong
yu tasol.” 43Na em i kam gen long
ol disaipel na i lukim ol i slip i
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stap, long wanem, ai bilong ol i
hevi. 44 Na em i lusim ol gen na
i go beten namba 3 taim, na em i
mekim wankain prea olsem em i
binmekim bipo.

45 Bihain em i kam long ol dis-
aipel na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela i slip yet namalolo, a? Harim.
Taim i kamap pinis, na nau ol
i givim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol man bilong mekim
sin. 46 Yupela kirap, na yumi go.
Lukim, man i laik givim mi long
han bilong ol, em i kamap klostu
nau.”

Judas i givim Jisas
long han bilong ol birua

(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53
na Jon 18.3-12)

47 Jisas i toktok yet i stap, na Ju-
das, em wanpela bilong ol 12-pela
disaipel, em i kam. Bikpela lain
man tru i kam wantaim em, na ol
i holim ol bainat na stik. Ol bikpris
wantaim ol hetman bilong ol man-
meri i salim ol i kam. 48 Dispela
man i laik givim Jisas long han bi-
long ol, em i bin tokim ol longwan-
pela mak olsem, “Bai mi givim kis
long wanpela man. Dispela man
em Jisas. Yupela holimpas em.”
49Nawantu em i kam long Jisas na
i tok, “Gutnait, Tisa.” Na em i givim
kis long em. 50 Na Jisas i tokim
em olsem, “Pren, samting yu kam
bilong mekim, em yu mas mekim
hariap.”† Naolman ikamnaputim
han long Jisas na holimpas em.

51Orait wanpelaman i stapwan-
taim Jisas, em ipulimbainat bilong
en. Na em i paitim wokboi bilong
hetpris na bainat i katim yau bi-
long en na yau i pundaun. 52 Tasol
Jisas i tokim em olsem, “Putim
bainat bilong yu i go bek long paus
bilong en. Olgeta man i pait long

bainat, bainat bai i bagarapim ol.
53Ating yu no save, mi inap askim
Papa bilong mi, na em bai i salim
planti ensel moa, i winim 12-pela
lainami, naolbai i kamhelpimmi?
54 Tasol sapos mi mekim olsem,
orait tok i stap long buk bilong God
em bai i no inap kamap tru. Buk
bilong God i tok, ol dispela samting
i mas kamap longmi.”

55 Long dispela taim tasol Jisas
i tokim ol dispela lain man olsem,
“Yupela i kisim ol bainat na stik
na yupela i kam bilong holimpas
mi, olsem yupela i laik holimpas
wanpela man bilong pait na stil,
a? Olgeta de mi bin sindaun in-
sait long banis bilong tempel na
mi skulim ol manmeri. Yupela i
no laik holimpas mi long dispela
taim? 56Tasol dispela olgeta samt-
ing i kamap bilong inapim tok ol
profet i bin raitim.”
Naolgetadisaipel i lusim Jisasna

ol i ranawe.
Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-

55 na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na
18.19-24)

57Ol man i bin holimpas Jisas ol
i bringim em i go long haus bilong
hetpris Kaiafas. Na ol saveman
bilong lo wantaim ol hetman ol i
bung i stap. 58 Pita i bihainim Jisas
i go, tasol em i stap longwe liklik.
Em i go insait long banis bilong
haus bilong hetpris, na i sindaun
wantaim ol plisman. Em i laik
lukimwanem samting bai i kamap
long Jisas.

59 Ol bikpris wantaim olgeta
kaunsil ol i singautim sampela
man i kam autim tok giaman long
ol pasin Jisas i bin mekim. Ol i
laik painimwanpela rong em i bin
mekim inap long ol i ken kilim em
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i dai. 60Na planti man i kam na i
sutim tok giaman long em. Tasol ol
i no tokaut longwanpela rong em i
bin mekim inap long ol i ken kilim
em i dai. Tasol bihain tupela man
i kam 61 na i tok olsem, “Dispela
man i bin tok, ‘Mi inap brukim
tempel bilong God na sanapim bek
long tripela de tasol.’ ”

62 Na hetpris i sanap na i askim
Jisas olsem, “Yuno laikbekimwan-
pela tok, a? Olsemwanem longdis-
pela tokol i sutim longyu?” 63Tasol
Jisas i no mekim wanpela tok. Na
hetpris i tokim em, “Mi askim yu
long nem bilong God i gat laip, na
yu mas tok tru antap nau. Yu
dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en?
Yu Pikinini Bilong God, o nogat?”

64Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
tok pinis. Tasol mi tokim yupela,
bihain bai yupela i lukim Pikinini
Bilong Man i sindaun long han sut
bilong God i gat bikpela strong. Na
em bai i stap antap long ol klaut
bilong heven na i kam.” 65 Na
hetpris i kirap nogut long dispela
tok na i brukim klos bilong em yet
na i tok olsem, “Em i tok bilas long
God. Yumi no ken singautim sam-
pela man moa bilong tokaut long
pasin bilong dispela man. Nogat.
Nau tasol yupela i harim em i tok
bilas long God. 66 Yupela i ting
bai yumi mas mekim wanem long
em?” Na ol i bekim tok olsem, “Em
i gat rong, na em imas i dai.”

67 Orait ol i spetim pes bilong
Jisas, na ol i paitimem. Na sampela
i solapim em 68na ol i tok, “Yuman
God i makim, yu mekim tok profet
nau. Dispela man i paitim yu, em
husat?”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62

na Jon 18.15-18 na 18.25-27)
69 Pita i sindaun i stap ausait,

insait long banis bilong haus. Na
wanpela wokmeri i kam klostu
long em na i tok, “Yu tu yu bin i
stap wantaim Jisas bilong Galili.”
70 Tasol Pita i tok nogat long ai
bilong olgeta man olsem, “Mi no
save long dispela tok yu mekim.”
71Nabihain em i go longhaus i stap
long dua bilong banis, na narapela
wokmeri i lukim em na i tokim ol
manmeri i stap klostu olsem, “Dis-
pelaman i bin i stap wantaim Jisas
bilong Nasaret.” 72 Na Pita i tok
nogat gen olsem, “Tru antap,mi no
save long dispela man.” 73 Bihain
liklik ol man i sanap i stap klostu,
ol i kam tokim Pita olsem, “Tru tu-
mas, yu man bilong lain bilong ol.
Nek bilong yu i kamapimyupinis.”
74 Orait nau Pita i tok strong tru
olsem, “Tru antap, mi no save long
dispela man. Sapos mi no tok tru,
orait God i ken bagarapimmi.” Em
i tokpinis, nawantukakaruk ikrai.
75Na Pita i tingim gen dispela tok
Jisas i bin mekim, “Taim kakaruk i
no krai yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save long mi.” Na Pita
i go ausait na i krai nogut tru.

27
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon

18.28-32)
1 Tulait i kamap, na olgeta

bikpris na ol hetman bilong ol
manmeri ol i wokim toktok bilong
kilim Jisas i dai. 2 Na bihain ol
i pasim em long baklain, na ol i
kisim em i go na putim em long
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han bilong namba wan gavman
Pailat.*

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, em dispela man i bin
givim Jisas long han bilong ol
birua, em i lukim ol i daunim Jisas
long kot na putim hevi long en. Na
em i senisim tingting bilong en na
em i kisim dispela 30 mani silva ol
bikpris na ol hetman i bin givim
long em, na em i bringim i go bek
long ol. 4 Na em i tok olsem, “Mi
bin mekim sin. Dispela man mi
givim long han bilong yupela, em i
no bin mekim rong. Na yupela bai
i kilim em i dai.” Tasol ol i bekim
tok olsem, “Em i no samting bilong
mipela. Em wari bilong yu tasol.”
5 Na Judas i tromoi ol dispela
mani silva insait long banis bilong
tempel, na em i go hangamapim
em yet na em i dai.

6Ol bikpris i kisim dispela mani
silva, na ol i tok, “Dispela mani
em i pe bilong kilim man i dai.
Yumi no ken putim wantaimmani
bilong tempel.” 7 Na ol i pasim
wanpela tok, na long dispela mani
ol i baim hap graun bilong ol man
bilong wokim sospen graun. Ol i
laik bai dispela graun i stap mat-
mat bilongolmanbilongol longwe
ples. 8Olsem na dispela hap graun
i kisim nem, Graun Bilong Blut,
na ol man i save kolim olsem yet.†
9Olsem nawanpela tok bipo God i
binmekimlongmausbilongprofet
Jeremaia em i kamap tru. Em i bin
tok olsem, “Ol i kisim dispela 30
mani silva. Ol Israel i bin makim
dispela pe olsem pe bilong baim
dispela man. 10 Na long dispela
mani ol i baim graun bilong man
bilongwokim sospen graun, olsem
Bikpela i bin tokimmi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 naLuk 23.3-5 na Jon

18.33-38)
11 Jisas i sanap i stap long ai

bilong namba wan gavman Pailat,
na Pailat i askim em olsem, “Yu
king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i
tok, “Yu yet yu tok olsem.” 12Na ol
bikpris wantaim ol hetman ol i su-
tim planti tok long Jisas. Tasol em i
no bekimwanpela tok. 13Olsemna
Pailat i askimemgen olsem, “Ating
yu no harim olgeta dispela toktok
ol i sutim long yu?” 14 Na Jisas i
no bekim wanpela tok long Pailat.
Olsem na Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na
Jon 18.38—19.16)

15 Long olgeta yia long dispela
bikpela de bilong lotu, nambawan
gavman i save lusim wanpela kal-
abusman. Ol manmeri yet i save
kolim nem bilong wanpela man i
stap long kalabus, na Pailat i save
lusim dispela man i go long ol.
16 Na long dispela taim i gat wan-
pela man nogut tru i stap long kal-
abus, nem bilong en Jisas Barabas.
17 Ol manmeri i kam bung pinis,
orait Pailat i askim ol olsem, “Yu-
pela i laik bai mi lusim husat i go
long yupela? Bai mi lusim Jisas
Barabas, o bai mi lusim dispela
Jisas ol i tok God i bin salim em i
kam?” 18 Pailat i tok olsem, long
wanem, em i save, ol i bel nogut
tasol long Jisas, na ol i bringim em
i kam long kot. 19Na tu, taim Pailat
i sindaun i stap long sia bilong jas,
meri bilong en i bin salim tok i
kam long em olsem, “Yu no ken
mekim wanpela samting long dis-
pela stretpela man. Long nait mi
lukimemlongwanpeladriman, na
mi pilim bikpela hevi.”
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20Ol bikpris wantaim ol hetman
i kirapim bel bilong ol manmeri,
long ol i mas singaut long Pailat i
mas lusim Barabas na i kilim Jisas
i dai. 21 Na namba wan gavman i
askim ol gen olsem, “Yupela i laik
bai mi lusim husat bilong dispela
tupela man?” Na ol manmeri i
singaut olsem, “Barabas.” 22 Na
Pailat i askim ol, “Na yupela i laik
bai mi mekimwanem long dispela
Jisas ol i tok God i bin salim em i
kam?” Na olgeta i singaut olsem,
“Nilim em long diwai kros.” 23Na
Pailat i askim ol, “Bilong wanem?
Em i mekim wanem rong?” Tasol
ol i singaut strong moa, “Nilim em
long diwai kros.”

24 Pailat i save nau, ol bai i
no inap harim tok bilong en, na
bikpela pait i laik kirap. Olsem na
em i kisim sampela wara na em i
wasimhan bilong en long ai bilong
ol manmeri. Na em i tok olsem,
“I no asua bilong mi sapos dispela
man i dai. Em i samting bilong yu-
pela tasol.” 25Na olgeta manmeri
i bekim tok olsem, “Dispela asua i
ken i stap long mipela na long ol
pikinini bilong mipela.” 26 Olsem
na Pailat i lusim Barabas i go long
ol. Na em i tok na ol soldia i wipim
Jisas. Na bihain em i givim Jisas
long han bilong ol soldia, bai ol i
nilim em long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27 Orait ol soldia bilong namba
wan gavman i bringim Jisas i go
insait long haus gavman, na olgeta
i kam bung long pes bilong em.
28 Na ol i rausim klos bilong em,
na ol i putim wanpela retpela klos
long em. 29Na ol i kisim ol rop i gat
nil na wokim samting olsem hat

bilong king, na ol i putim long het
bilong em. Na ol i putim wanpela
stik long han sut bilong en. Na ol
i brukim skru long en, na ol i tok
bilas long em olsem, “Gude, king
bilong ol Juda.”‡ 30Na ol i spet long
em, na ol i kisim dispela stik ol i
bin putim long han bilong Jisas na
ol i paitim het bilong en. 31 Ol i
mekim dispela olgeta pasin bilong
tok bilas long em pinis, orait ol i
rausim dispela klos ol i bin putim
long em, na ol i putim bek klos
bilong em yet. Na ol i kisim em i go
bilonghangamapimem longdiwai
kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43

na Jon 19.17-27)
32Ol i wokabaut i go, na ol soldia

i lukim wanpela man bilong taun
Sairini, nem bilong en Saimon. Na
ol i kisim em namekim em i karim
diwai kros bilong Jisas. 33Orait ol i
go kamap long wanpela ples, nem
bilong en Golgota. As bilong dis-
pela nem i olsem, Ples bilong bun
bilong het. Na long dispela ples
34 ol i givim Jisas sampela wain ol
i bin tanim wantaim marasin i gat
pait nogut, bai em i dring. Na em
i traim, tasol em i no dring. 35 Ol
soldia i hangamapim Jisas pinis
long diwai kros, orait ol i pilai satu
bilong tilim ol klos samting bilong
en namel long ol yet. 36 Na ol i
sindaun long dispela ples, na ol i
was long em. 37 Antap long het
bilong en ol i raitim dispela tok ol
i bin kotim em long en. Ol i raitim
tok olsem, “Dispela em Jisas, King
bilong ol Juda.”

38 Klostu long Jisas ol i
hangamapim tupela man bilong
pait na stil. Ol i hangamapim
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wanpela longdiwai kros i stap long
han sut bilong em, na wanpela
longdiwai kros i stap long longhan
kais. 39Na ol manmeri i kam i go,
ol i tok bilas long em. Ol i naisim
het 40 na i tok, “Yu man bilong
brukim tempel na sanapim gen
long tripela de tasol, yu kenhelpim
yu yet. Sapos i tru yu Pikinini
Bilong God, orait lusim diwai
kros na kam daun.” 41 Ol bikpris
wantaim ol saveman bilong lo na
ol hetman tu ol i tok bilas olsem,
42“Em ibinhelpimol arapelaman,
tasol em i no inap helpim em yet.
Em i king bilong Israel. Orait em
i ken lusim diwai kros na i kam
daun, na bai yumi bilip long em.
43 Em i bilip long God na i tok, ‘Mi
Pikinini Bilong God.’ Orait, sapos
God i laikim em, God i ken helpim
em nau.” 44Tupela stilman ol i bin
hangamapim long ol diwai kros
klostu long Jisas, tupela tu imekim
ol wankain tok bilas tasol long em.

Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49

na Jon 19.28-30)
45 Long 12 klok, tudak i

karamapim graun olgeta, i go
inap long 3 klok long apinun.
46 Na klostu long 3 klok Jisas i
singaut strongolsem, “Eli, Eli, lema
sabaktani?” As bilong dispela tok i
olsem, “God bilong mi, God bilong
mi, bilong wanem yu lusim mi?”
47 Sampela man i sanap klostu, ol
i harim dispela tok, na ol i tok,
“Dispela man i singautim Elaija.”
48Na kwiktaimwanpela bilong ol i
ran i go kisim wanpela spans na
putim long wain. Na taim wain
i pulap long en, em i pasim long
wanpela stik na i givim long Jisas
bilong dring. 49 Tasol ol arapela
i tok, “Wet, yumi lukim pastaim.
Ating bai Elaija i kam helpim em,

o nogat?” 50 Jisas i singaut strong
moa gen, na em i lusim spirit
bilong en i go na em i dai.

51 Long dispela taim tasol dis-
pela bikpela laplap i hangamap i
stap insait long tempel em i bruk
long antap i go inap long daunbilo
bilong en, na i kamap tupela hap.
Na graun i guria, na ol bikpela ston
i bruk. 52Naol plesmatmat i op, na
plantimanmeri bilongGod, bipo ol
i dai pinis, nau ol i kirap. 53 Ol i
lusimmatmat, na bihain long Jisas
i kirap bek pinis, ol i go insait long
taun bilong God. Na planti man
i lukim ol. 54 Kepten wantaim ol
soldia i was long Jisas i stap, ol i
lukim graun i guria na ol samting i
kamap, na ol i pret moa. Na ol i tok
olsem, “Tru tumas, dispelamanem
i Pikinini Bilong God.”

55 Planti meri tu i stap, ol i
bin bihainim Jisas na i lusim Galili
na i kam bilong helpim em. Ol
dispela meri i sanap longwe liklik
na ol i lukluk i stap. 56 Wanpela
namel long ol em Maria bilong
taun Makdala. Na wanpela em
Maria, mama bilong Jems tupela
Josep. Na wanpela em mama bi-
long tupela pikinini bilong Sebedi.

Ol i putim bodi bilong Jisas long
hul bilong ston

(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55
na Jon 19.38-42)

57 Long apinun wanpela mani-
man bilong taun Arimatea, nem
bilong en Josep, em i kam. Em tu
i disaipel bilong Jisas. 58 Em i go
long Pailat na i askim Pailat long
larim em i kisim bodi bilong Jisas.
Orait Pailat i tokim ol soldia na ol i
givim bodi long Josep. 59Na Josep
i kisim bodi na i karamapim long
klinpela waitpela laplap. 60 Na
em i kisim bodi i go na putim in-
sait long nupelamatmat bilong em
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yet. Dispela matmat em wanpela
hul bilong ston Josep i bin tokim
ol man long wokim. Na Josep i
tantanim wanpela bikpela ston i
kam pasim maus bilong hul. Em
i mekim olsem pinis, na em i go.
61Maria bilong Makdala wantaim
narapela Maria, tupela i stap. Tu-
pela i sindaun klostu longmatmat,
na tupela i lukluk i stap.

Ol soldia i was longmatmat
62De bilong redim ol samting bi-

long de Sabat em i pinis, na long
de bihain,§ ol bikpris wantaim ol
Farisi ol i go lukim Pailat. 63 Ol i
tokim em olsem, “Bikman, mipela
i tingim wanpela tok dispela man
bilong giaman i bin mekim long
taim em i stap yet. Em i tok, ‘Bi-
hain long tripela de bai mi kirap
bek.’ 64Olsem na yumas tok na ol i
kenpasimgutdispelamatmat inap
long tripela de. Nogut ol disaipel
bilong en i kam stilim bodi bilong
en na tokim ol manmeri olsem,
‘Em i kirap bek long matmat.’ Na
dispela nupela tok giaman bilong
ol bai i winim tok giaman em i
bin mekim bipo.” 65 Orait Pailat
i tokim ol olsem, “Yupela kisim ol
soldia na tokim ol long was i stap
long dispela matmat. Yupela go
na mekim olgeta samting yupela
i laik mekim bilong pasim strong
dispela matmat.” 66 Orait na ol i
go pasim matmat. Ol i putim mak
bilong tambuim dispela ston i stap
longmaus bilong hul, na ol i putim
ol soldia bilong was longmatmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak 16.1-10 na Luk 24.1-10 na

Jon 20.1-18)
1 De Sabat i pinis, na taim san

klostu i laik kamap long namba

wan de bilong wik,* orait Maria
bilongMakdala wantaim narapela
Maria tupela i kam bilong lukim
matmat. 2Na wantu tasol bikpela
guria i kamap. Ensel bilong
Bikpela i lusim heven na i kam
daun, na em i tantanim ston i go
lusim maus bilong hul na em i
sindaun i stap antap long en. 3Pes
bilong ensel i lait olsem lait bilong
klaut, na klos bilong en i waitpela
olsemais. 4Ol soldia i pret long em,
na ol i guria nogut, na ol i kamap
olsem ol man i dai pinis.

5 Tasol ensel i tokim tupela meri
olsem, “Yutupela i no ken pret.
Mi save, yutupela i kam bilong
painim Jisas, em dispela man ol i
bin hangamapim long diwai kros.
6 Em i no i stap hia. Em i kirap
pinis, olsem bipo em i bin tok. Yu-
tupela kam lukimples em i bin slip
long en. 7 Na yutupela go kwik-
taim na tokim ol disaipel bilong
en olsem, em i lusim matmat na i
kirap bek pinis. Harim. Em i go
paslain long yupela long Galili, na
yupela bai i lukim em long dispela
hap. Mi kam bilong givim dispela
tok long yupela.”

8 Tupela meri i pret tru, tasol
tupela i amamas moa moa yet, na
kwiktaim tupela i lusimmatmatna
i ran i gobilong tokimoldisaipelbi-
long en. 9Na Jisas i bungim tupela
long rot, na i tok, “Moning tru.” Na
tupela i go klostu na i holim lek
bilong en, na tupela i lotu long em.
10 Na Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela i no ken pret. Yutupela
go tokim ol brata bilong mi long ol
i mas i go long Galili. Ol bai i lukim
mi long dispela hap.”

Tok bilong ol soldia
11 Tupela meri i go yet, na sam-

pela soldia i bin was long matmat
§ 27:62: Em long de Sabat yet. 27:63: Mt 12.40, 16.21, 17.23, 20.19, Mk 8.31, 9.31, 10.33-34,
Lu 9.22, 18.31-33, Jo 2.19-21 27:65: Dan 6.17 27:66: Dan 6.17 * 28:1: Namba wan de
bilongwik, em Sande tasol. 28:3: Dan 10.6, Mt 17.2, Ap 1.10 28:6: Mt 12.40, 16.21 28:7:
Mt 26.32 28:10: Hi 2.11
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ol i go insait long taun, na ol i
tokim ol bikpris long olgeta samt-
ing i bin kamap. 12 Na ol bikpris
i bung wantaim ol hetman, na ol
i wokim wanpela tok. Ol i givim
planti mani long ol soldia, 13na ol
i tok, “Yupela i mas tok olsem, ‘Ol
disaipel bilong en i kam long nait,
na taimmipela i slip, ol i stilimbodi
bilong en.’ 14Na sapos namba wan
gavman i harim dispela tok, orait
mipela i ken stretim tok wantaim
em, na bai yupela i no gat trabel.”
15 Orait ol soldia i kisim mani, na
ol i bihainim dispela tok bilong ol
bikman. Na dispela tok i go nabaut
namel long ol Juda, na ol Juda i
save mekim dispela tok yet i kam
inap long nau.

Jisas i tokimol disaipel longwok
ol i masmekim

(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49
na Jon 20.19-23)

16Ol 11-pela disaipel i wokabaut
i go long Galili, na ol i kamap long
dispela maunten Jisas i bin tok bai
ol imas i go long en. 17Naol i lukim
Jisas, na ol i lotu long em. Tasol
ol i gat tupela tingting. 18Na Jisas
i kam klostu na i tokim ol olsem,
“God i givim mi bikpela namba na
strongbilongbosimolgeta samting
longhevenna long graun. 19Olsem
na yupela i mas i go mekim olgeta
lain manmeri i kamap disaipel bi-
long mi. Na yupela baptaisim ol
long nem bilong Papa na bilong
Pikinini na bilong Holi Spirit. 20Na
yupela lainim ol long bihainim ol-
geta tok mi bin givim long yupela.
Harim. Mi save stap wantaim yu-
pela olgeta de, i go inap long dis-
pela taim i pinis.”

28:13: Mt 27.64 28:16: Mt 26.32, 28.7-10, Mk 14.28 28:18: Dan 7.13-14, Mt 11.27, Jo 3.35,
13.3, Ap 2.36, 1 Ko 15.27, Ef 1.20-22, Hi 1.2, KTH 17.14 28:19: Mk 16.15-16, Ap 1.8 28:20:
Mt 18.20, Jo 14.23
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Gutnius
Mak i raitim
Tok i go pas

Namba wan tok bilong buk Mak
i tok olsem, “Dispela em i gutnius
bilong Jisas Krais, Pikinini Bilong
God.” Na long dispela buk yumi
lukim Jisas em iman i gat strongna
namba bilong mekim olkain wok.
Yumi lukim strong na namba bi-
long en long taim em i skulim ol
manmeri na long taim em i rausim
ol spirit nogut na long taim em i
lusim sin bilong ol manmeri. Jisas
i kolim em yet olsem, “Pikinini Bi-
long Man”, na em i tok olsem em
i kam bilong givim laip bilong em
yet bilong baim bek planti man-
meri (10.45).
Mak i stori planti long wok bi-

long Jisas, tasol em i no stori planti
long ol toktok Jisas i bin mekim bi-
long skulim ol manmeri. Pastaim
Mak i stori long wok bilong Jon
bilong Baptais na long Jisas i kisim
baptaisnaSatan i traimem. Bihain
yumi lukim Jisas imarimari longol
man i karim ol kain kain hevi, na
em i skulim ol. Pastaim ol disaipel
i no klia tumas long as bilong ol
samting Jisas i mekim, tasol isi isi
ol i kisim save long em.
Yumi lukim tu ol man i kamap

birua bilong Jisas na ol i givim
planti hevi long em. Na long las
hap bilong Gutnius em i raitim,
Mak i stori long Jisas i dai na i kirap
bek.

Jisas i kam bilong
tokim olmanmeri long
kingdombilong God

(Sapta 1.1—3.6)

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Luk 3.1-9 na

3.15-17 na Jon 1.19-28)
1 Dispela em i gutnius* bilong

Jisas Krais, Pikinini Bilong God.
2 Dispela gutnius em i kamap

pastaim olsem profet Aisaia i bin
raitim, “Harim. Bai mi salim wan-
pela man bilong autim tok bilong
mi, na em i go paslain long yu.
Na em bai i redim rot bilong yu.
3 Long ples i no gat man, maus bi-
longwanpelaman i singaut olsem,
‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim
ol rot bilong en.’ ”

4 Jon, dispela man bilong givim
baptais, em i kamap long ples i no
gat man, na em i autim tok long ol
manmeri i mas tanim bel na kisim
baptais, na bai God i lusim sin bi-
long ol. 5Na olgeta Judia na olgeta
manmeri bilong Jerusalem ol i go
long Jon. Na ol i autim sin bilong
ol, na Jon i baptaisim ol long wara
Jordan.

6 Jon i save putimklos ol iwokim
long gras bilong kamel, na em i
save pasim let long bel bilong en.
Naemi savekaikaiol grasopawan-
taimhani bilong bus.† 7Em i autim
tok olsem, “Wanpela man i kam
bihain longmi, na strong bilong en
i winim strong bilong mi. Mi no
gutpela man inap long mi brukim
skru na lusim string i pasim su
bilong em. 8 Mi save baptaisim
yupela long wara. Tasol em bai i
baptaisim yupela long Holi Spirit.”

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9 Long dispela taim Jisas i lusim
taun Nasaret long distrik Galili na
i kam. Na Jon i baptaisim em long
wara Jordan. 10 Na Jisas i lusim
wara na i kam antap, nawantu em

* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol manmeri. Dispela gutnius, em
tok bilong ol gutpela samting God i laik mekim long ol manmeri. Lukim Mak 1.15. 1:2: Ais
40.3, Mal 3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais 40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15, 1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4
1:6: Wkp 11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8 † 1:6: Lukim tok i stap long Matyu 3.4. 1:7: Ap 13.25
1:8: Ais 44.3, Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13
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i lukim heven i op, na Holi Spirit i
kam daun long em olsem wanpela
bilong ol dispela pisin ol i kolim
balus. 11 Na long heven wanpela
maus i singaut olsem, “Yu Pikinini
bilong mi. Mi laikim yu tumas. Bel
bilongmi em i amamas long yu.”

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-13)

12Na long dispela taim stret Holi
Spirit i salim Jisas i go long ples i
no gat man. 13Na Jisas i stap long
ples i no gat man inap long 40 de,
na Satan i traim em. Em i stap
wantaim ol wel abus. Na ol ensel
i helpim em.

Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Luk 4.14-15)

14 Taim ol i kalabusim Jon pi-
nis, Jisas i kam kamap long distrik
Galili na i wok long autim gutnius
bilong God. 15 Em i tok olsem,
“Taim God i makim em i kamap
pinis, na Kingdom bilong God em
i kam klostu pinis. Yupela i mas
tanim bel na bilip long gutnius.”

Jisas i singautim 4-pelaman
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-11)
16 Jisas i wokabaut arere long

raunwara Galili, na em i lukim Sai-
mon wantaim brata bilong en An-
dru. Tupela i wok long tromoi um-
ben long raunwara. Tupela i save
wok bisnis long kisim pis. 17 Na
Jisas i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela kam bihainim mi, na bai mi
lainim yutupela long pasin bilong
kisim ol manmeri.” 18 Na kwik-
taim tupela i lusim umben na i go
bihainim em.

19 Jisas iwokabaut i gomoa liklik,
na em i lukim Jems, pikinini bi-
long Sebedi, wantaim brata bilong
en Jon. Ol umben bilong tupela i
bruk na tupela i stap long bot na

i wok long stretim umben. 20 Na
em i singautim tupela, na tupela i
lusim papa Sebedi i stap long bot
wantaimolwokman, na tupela i go
bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaim ol arapela man

ol i go long taun Kaperneam. Na
long taim de Sabat i kamap em i go
insait long haus lotu na em i autim
tok long ol manmeri. 22Ol i harim
tok bilong em, na ol i kirap nogut
tru, long wanem, em i no skulim ol
olsem ol saveman bilong lo i save
mekim. Nogat. Em i skulim ol
olsemman i gat namba.

23 Long dispela taim wanpela
man i stap long haus lotu bilong ol,
na wanpela spirit nogut i stap long
em. Orait dispela man i singaut
olsem, 24 “Jisas bilong Nasaret, yu
kam bilong mekim wanem long
mipela? Ating yu kam bilong
bagarapim mipela? Mi save long
yu. Yu dispela gutpela stretpela
man i kam long God yet.” 25 Tasol
Jisas i krosim dispela spirit nogut
na i tokim em olsem, “Yu pasim
maus na yu lusim dispela man.”
26 Na spirit nogut i sakim dispela
man, na i singaut bikmaus tru, na
i lusim dispela man. 27 Na ol-
geta manmeri i kirap nogut, na ol
i toktok namel long ol yet olsem,
“Wanem samting i kamap nau?
Dispela man i autim wanpela nu-
pela tok, na em i autim tok olsem
man i gat namba. Na taim em i
givim tok long ol spirit nogut, ol i
save harim tok bilong en.” 28 Na
kwiktaim stori bilong ol samting
Jisas imekim i raun longolgetahap
bilong Galili.

1:11: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 9.7, Lu 3.22 1:13: Sng 91.11-13 1:14:
Mk 6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17: Mt 13.47, Lu 5.1-11 1:18: Mt 3.17,
19.27, Lu 5.11 1:21: Mt 4.13 1:22: Mt 7.28-29 1:24: Mk 5.7 1:26: Mk 9.26 1:28:
Mt 4.24
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Jisas i mekim orait
mama bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)
29 Jisaswantaimol arapelaman i

lusimhaus lotu na i go ausait, na ol
i go stret long haus bilong Saimon
tupela Andru. Na Jems na Jon i
go wantaim. 30Mama bilong meri
bilong Saimon i slip i stap long bet,
long wanem, em i gat sik na skin
bilong en i hat. Na kwiktaim ol i
tokim Jisas long em i sik. 31Na Jisas
i go long em, na i holim han bilong
en na i kirapim em. Na sik i lusim
dispela meri, na em i redim kaikai
bilong ol.

Jisas i mekim orait planti man-
meri

(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)
32 Long taim san i go daun long

apinun, na ol i bringim ol sikman
i kam long Jisas. Na ol i bringim
tu ol manmeri i gat spirit nogut i
stap long ol. 33 Olgeta manmeri
bilong dispela taun ol i kam bung
i stap klostu long dua bilong haus.
34 Orait Jisas i mekim orait planti
manmeri i gat kain kain sik. Na
em i rausim planti spirit nogut.
Ol spirit nogut ol i save long em,
olsem na em i tambuim ol long ol
i no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

35 Long moningtaim tru Jisas i
kirap na i go ausait na em i go long
wanpela hap i no gat man, na em
i prea i stap. 36 Na bihain Saimon
wantaim ol wantok bilong en ol i
go painim Jisas. 37 Ol i lukim em
pinis na ol i tokim em olsem, “Ol-
geta manmeri i wok long painim
yu.” 38 Na em i tokim ol olsem,

“Maski, yumi go long ol arapela
taun i stapklostu. Mi laik autim tok
long ol tu, long wanem, em dispela
wok tasol mi kam bilong mekim.”
39 Na em i raun i go long olgeta
hap bilongGalili, na em i autim tok
insait longol haus lotubilongol, na
em i rausim ol spirit nogut.

Jisas i mekim orait
wanpelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)
40 Wanpela man i gat sik lepra

i kam long Jisas na i askim em
strong. Dispela man i brukim
skru na i tokim Jisas olsem, “Sapos
yu laik, yu inap long mekim mi i
kamap klin long ai bilong God.”§
41 Na Jisas i sori tru long em, na i
putim han long em, na i tokim em
olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.”
42 Orait wantu sik lepra i lusim
dispela man, na em i kamap klin.
43 Na Jisas i salim em i go hariap,
na i tok strong long em 44 olsem,
“Lukaut gut. Yu no ken tokim
wanpelaman long dispela samting
i bin kamap long yu. Nogat. Yu
go soim skin bilong yu long pris,
na mekim ofa bilong soim olsem
skin bilong yu i kamap klin pinis,
olsem Moses i bin tok. Na bai ol
man i ken save, sik bilong yu i pi-
nis.” 45 Tasol dispela man i go, na
em i tokim ol manmeri long olgeta
dispela samting i bin kamap long
em. Em i autim dispela stori long
olgeta hap. Olsemna Jisas i no inap
i go moa insait long wanpela taun
long ai bilong ol manmeri. Nogat.
Em i stap ausait tasol, long ol hap i
no gat man. Na ol manmeri bilong
olgeta hap ol i kam long em.

1:34: Mk3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i Pikinini Bilong God, na tu em i dispelamanGod i
makimbilong kisimbekolmanmeri bilong en. Long tokGrik ol i kolimdispelamanolsem, Krais,
na long tok Hibru ol i kolim, Mesaia. LukimMak 1.1. Ol Juda i save olsemGod bai i salim dispela
man i kam, tasol ol i ting embai i kamap olsemwanpela king na rausim ol Rombai kantri Israel i
stap fri gen. Jisas i no kambilongmekim dispela kainwok, olsemna em i no laik bai ol manmeri
i harim ol spirit nogut i tokaut long em i husat tru. 1:35: Mt 14.23, Mk 6.46, Lu 4.42 1:39:
Mt 4.23, 9.35 § 1:40: Lukim tok i stap long Matyu 8.2. 1:44: Wkp 14.1-32, Mk 3.12, 7.36,
Lu 5.14
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2
Jisas imekimoraitwanpelaman

i gat han na lek nogut
(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)

1 Sampela de i go pinis, na Jisas i
go long taunKaperneamgen. Naol
manmeri i harim tok long em i stap
long haus.* 2 Na planti manmeri
i kam bung, na haus i pulap tru.
Na klostu long dua tu i no gat hap
ples i stap nating. Na Jisas i wok
long autim tok long ol. 3 Na ol
i bringim wanpela sikman i kam
long em. Bun bilong dispela man i
dai olgeta. Na 4-pela man i karim
dispela sikman i kam. 4 Ples i pas
tru, na ol i no inap bringim sikman
i kam klostu long Jisas. Olsem na
ol i karim sikman i go antap long
rup bilong dispela haus Jisas i stap
long en.† Na ol i rausim hap bilong
rup, na ol i slekim bet sikman i
slip long en i go daun insait long
haus. 5 Jisas i lukim olsem ol i bilip
tru, na em i tokim dispela sikman
olsem, “Pikinini, mi lusim pinis ol
sin bilong yu.”

6 Sampela saveman bilong lo i
sindaun i stap long haus, na long
bel bilong ol ol i tingting olsem,
7 “Olsem wanem na dispela man
i mekim dispela kain tok? Em i
laik kisim ples bilong God. I no gat
wanpela man em inap long lusim
sin. Em i wok bilong God wanpela
tasol.” 8 Na wantu Jisas i save pi-
nis long bel bilong en long dispela
tingting bilong ol. Na em i askim
ol olsem, “Bilong wanem yupela i
gat dispela kain tingting long bel
bilong yupela? 9 Wanem tok em
i isi long mi mekim long dispela
man? Em i isi long mi tok, ‘Mi
lusim ol sin bilong yu,’ o em i isi

long mi tok, ‘Yu kirap na kisim bet
bilong yu na wokabaut’? 10 Tasol
mi laik bai yupela i save olsem,
Pikinini BilongManem i gat strong
long dispela graun, na em inap
long lusim ol sin.” Orait na Jisas i
lukluk i go long dispela man bun
bilong en i dai olgeta, na i tokim
emolsem, 11 “Mi tokimyu, yu kirap
na kisim bet bilong yu, na yu go
long haus bilong yu.” 12Na dispela
man i kirapna long ai bilong olgeta
manmeri em i kisim bet bilong en
kwiktaim na i wokabaut i go. Na
olgeta manmeri i kirap nogut tru,
na ol i litimapim nem bilong God,
na ol i tok, “Bipo mipela i no lukim
kain samting olsem. Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)

13 Orait Jisas i wokabaut i go
gen long nambis bilong raunwara
Galili. Na bikpela lain manmeri i
kam long em, na em i givim tok
bilong God long ol. 14 Na em i
wokabaut i go, na em i lukimLivai,
pikinini bilong Alfius, i sindaun i
stap long haus takis.‡ Na Jisas i
tokimemolsem, “Yukambihainim
mi.” Na Livai i kirap i go bihainim
em.

15 Jisas i sindaun kaikai long
haus bilong Livai. Na planti man
bilongkisim takisnaplantimanbi-
longmekim sin, ol i sindaun kaikai
wantaim Jisas na ol disaipel bi-
long en. I gat planti bilong dis-
pela kainman i savebihainim Jisas
oltaim. 16Na sampela saveman bi-
long lo, ol i man bilong lain Farisi,
ol i lukim Jisas i kaikai wantaim
ol dispela man bilong mekim sin
na ol man bilong kisim takis. Na
ol i askim ol disaipel bilong Jisas

* 2:1: Yumi no save, dispela haus em haus bilong husat, tasol i luk olsem Jisas i save stap long
dispela haus long taim em i kam long Kaperneam. Sampela man i ting em i haus bilong Pita na
Andru (lukimMak 1.29). † 2:4: Ol Juda i save wokim ol haus bilong ol olsem bokis, na ol i gat
stretpela rup. Ol dispela haus i gat lata bilong wokabaut i go antap long rup. 2:5: Lu 7.48
2:7: Jop 14.4, Ais 43.25, 1 Jo 1.9 2:12: Mt 9.33 2:14: Jo 1.43 ‡ 2:14: I luk olsem Livai
em narapela nem bilongMatyu. LukimMatyu 9.9. 2:16: Mt 11.19, Lu 15.1-2
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olsem, “Watpo em i save kaikai
wantaim ol man bilong kisim takis
na ol man bilong mekim sin?”§
17 Jisas i harim dispela tok, na em
i tokim ol dispela saveman olsem,
“Ol man i no gat sik ol i no save
go long dokta. Nogat. Ol sikman
tasol i save go long dokta. Olsem
tasol, mi no kam bilong singau-
tim ol stretpela man. Nogat. Mi
kambilongsingautimolman i save
mekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong
tambu long kaikai

(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)
18 Wanpela taim ol disaipel bi-

long Jon na ol Farisi tu ol i tambu
longkaikai. Na sampelaman i kam
askim Jisas olsem, “Olsem wanem
na ol disaipel bilong Jon na ol di-
saipel bilong ol Farisi ol i save
tambu long kaikai, tasol ol disaipel
bilong yu i no save tambu long
kaikai?” 19 Na Jisas i tokim ol
olsem, “Sapos wanpela man i laik
marit, ating ol wantok bilong en
inap tambu long kaikai long taim
em i stap yet wantaim ol? No-
gat. Taim dispela man i laik marit
em i stap yet wantaim ol, ol i no
inap tambu long kaikai. 20 Tasol
bihain, taim ol i kisim dispela man
i go pinis na em i no moa i stap
wantaimolwantokbilong en, orait
long dispela taim ol bai i tambu
long kaikai.

21 “I no gat man i save kisim
hap nupela laplap bilong samapim
hul long olpela saket. Sapos em
i mekim olsem, orait taim ol i
wasim saket dispela laplap bilong
pasim hul em bai i go liklik na
brukim saket gen. Nupela bai i
brukim olpela, na hul bai i kamap
bikpela moa. 22 Na i no gat man i
save pulimapim nupela wain long
olpela skin meme. Sapos em i

mekim olsem, orait wain bai i
brukim skin meme, na wain na
skin meme bai i lus wantaim. No-
gat. Ol i save pulimapim nupela
wain long ol nupela skinmeme.”*

Jisas i tok long pasin bilong tam-
buimwok long de Sabat

(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)
23 Long wanpela de Sabat Jisas

i wokabaut namel long ol gaden
wit. Na ol disaipel bilong en ol
i wokabaut wantaim em, na ol i
kisim sampela kaikai bilong wit.
24Na ol Farisi i askim Jisas olsem,
“Harim. Watpo ol i mekim dispela
pasin i tambu long mekim long de
Sabat?”†

25 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Ating yupela i no bin
ritimdispela stori long samtingDe-
vit i bin mekim bipo? Mi tok long
dispela taim em wantaim ol lain
bilong en ol i sot long kaikai na ol
i hangre. 26Abiatar i stap hetpris,
naDevit i go insait longhausbilong
God, na em i kaikai dispela bret ol
i save putim i stap long pes bilong
God. Dispela bret i tambu, na ol
pris tasol inap long kaikai. Tasol
Devit em i kaikai, na em i givim
long ol lain bilong en tu. Yupela i
no bin ritim dispela tok, a?”

27Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“God i no putim olmanmeri bilong
helpim de Sabat. Nogat. Em i
putim de Sabat bilong helpim ol
manmeri. 28 Olsem na Pikinini
Bilong Man em i bosim de Sabat
tu.”

3
Long de Sabat Jisas i mekim

orait man i gat han nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1 Jisas i go insait long haus lotu
gen. Na wanpela man i stap, wan-
pela han bilong en i dai pinis. 2Na
ol man i was gut long Jisas, long

§ 2:16: Lukim tok i stap longMatyu 9.11. * 2:22: Lukim tok i stap longMatyu 9.17. 2:23:
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wanem, ol i laik save, em bai i
mekim orait dispela man long de
Sabat, o nogat. Ol i ting, sapos
Jisas i mekim dispela kain pasin,
ol bai i kotim em. 3 Orait Jisas i
tokim dispela man, han bilong en
i nogut, olsem, “Yu kam hia.” 4Na
Jisas i askim ol olsem, “Ating yumi
ken mekim gutpela pasin long de
Sabat, o yumi ken mekim pasin
nogut? Ating yumi ken helpim ol
man namekim ol i stap gut, o yumi
ken kilim ol i dai?” Tasol ol man i
no bekim wanpela tok. 5Na Jisas i
lukluk raun long ol, na em i belhat.
Em i lukim bel bilong ol i pas, na
em i bel hevi long dispela. Na em i
tokim dispela man olsem, “Stretim
han bilong yu.” Orait em i stretim
han, na han i kamap gutpela gen.
6Na kwiktaim ol Farisi i kirap na
lusim haus na i go, na ol i bung
wantaim lain bilong Herot. Ol i
wokim toktok bilong painim rot
long kilim Jisas i dai.*

Jisas i soim strong
bilong en, tasol ol as
ples i no bilip long em
(Sapta 3.7—6.6)
Bikpela lain manmeri i bung

klostu long raunwara
(Luk 6.17-19)

7 Jisas wantaim ol disaipel bi-
long en i lusim dispela ples na
ol i go long raunwara Galili. Na
bikpela lain manmeri i bihainim
em i go. 8 Ol manmeri bilong
distrikGalili nabilongdistrik Judia
nabilong taun Jerusalemnabilong
distrik Idumea na bilong graun i
stap long hapsait bilong wara Jor-
dan na bilong hap bilong taun Tair
na Saidon, ol i harim tok long ol
samting Jisas i mekim, na bikpela
lain manmeri tru i kam long em.

9Na Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Bikpela lain manmeri moa i stap.
Nogut ol i pas longmi na subimmi
strong. Bringimwanpela bot i kam
sambai, na sapos ol manmeri i pas
tru,mi ken kalap long bot.” 10Bipo
Jisas i bin mekim orait planti man-
meri, olsemna olmanmeri i gat sik
ol i laik putim han long em, na ol
i wok long subim ol arapela bai ol
yet i ken i go klostu long em. 11Na
taim ol spirit nogut i lukim em,
ol i save brukim skru long em na
singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong
God.” 12Tasol Jisas i save tambuim
ol strong long ol i no ken tokaut
ples klia long emyet em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

13 Jisas i go antap long maun-
ten. Em i laikmakim sampelaman
long stap wantaim em. Na em i
singautim ol dispela man, na ol i
kam long em. 14 Na em i makim
12-pela man, bai ol i stap wantaim
em, na em i givim nem aposel long
ol. Em i laik salim ol i go bilong
autim tok bilong God, 15 na em
i laik givim strong long ol bilong
rausim ol spirit nogut. 16 Em i
makim 12-pela. Wanpela em Sai-
mon, na Jisas i givimnarapela nem
Pita long em. 17Na em i makim tu
Jems, pikinini bilong Sebedi, wan-
taim brata bilong en Jon. Na em i
kolim tupela long nem Boanerges.
Mining bilong dispela nem i olsem,
“Ol man i olsem klaut i pairap.”
18Na em imakim tu Andru na Filip
naBartolomyunaMatyunaTomas
na Jems, em pikinini bilong Alfius,
na Tadius na Saimon, em wanpela
man bilong lain Selot, 19 na Judas
Iskariot, em dispela man bihain
em i givim Jisas long han bilong ol
man i laik mekim nogut long em.
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Ol i tok Jisas i wok wantaim
Belsebul

(Matyu12.24-32naLuk11.14-23
na 12.10)

20 Jisas i go long haus. Na ol
bikpela lain manmeri i kam bung
gen, olsem na Jisas wantaim ol dis-
aipel ol i no gat taim bilong kaikai.
21Ol wanblut bilong Jisas i harim
tok long ol samting Jisas i mekim,
naol i kambilongkisimem. Ol i tok
olsem, “Em i longlong pinis.”

22 Sampela saveman bilong lo i
stap long Jerusalem ol i kam daun,
na ol i tok olsem, “Belsebul i stap
long em. Em i save rausim ol spirit
nogut long strong bilong Belsebul
tasol, em hetman bilong ol spirit
nogut.”† 23Na Jisas i singautim ol i
kamklostu longem,naemimekim
sampela tok piksa long ol. Em i
tokolsem, “OlsemwanemnaSatan
inaprausimSatan? 24Saposolman
bilong wanpela kantri i bruk tu-
pela lain na ol i pait, dispela kantri
bai i no inap i stap strong. 25 Na
sapos ol man bilong wanpela haus
ol i bruk tupela lain na ol i pait,
dispela haus i no inap i stap strong.
26 Na sapos Satan i birua long em
yet na lain bilong en i bruk, orait
em i no inap i stap strong. Nogat.
Em bai i pinis olgeta.

27 “I no gat man inap i go
insait long haus bilong wanpela
strongpela man na kisim nating ol
samting bilong en. Nogat. Em i
mas pasim dispela strongpelaman
long baklain pastaim. Sapos em
i mekim olsem, orait nau bai em
inap kisim ol samting i stap long
haus bilong dispela man.

28 “Mi tok tru long yupela olsem,
God bai i lusim olgeta sin na olgeta
tok nogut ol manmeri i mekim.

29 Tasol sapos man i mekim tok
nogut long Holi Spirit, God bai i no
inap lusim dispela sin bilong en,
nau na bihain tu. Nogat. Asua
bilongdispela sinbai i stap longem
oltaim oltaim.” Jisas i tok olsem,
30 long wanem, ol i bin tok, “Em i
gat spirit nogut i stap long em.”‡

Husat em i mama na brata bi-
long Jisas?

(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)
31 Long dispela taim mama

wantaim ol brata bilong Jisas ol i
kamap. Ol i sanap ausait, na ol i
salim tok i go long em. Ol i laik bai
em i kam long ol. 32 Bikpela lain
manmeri i sindaun raunim em,
na ol i tokim em olsem, “Harim.
Mama bilong yu wantaim ol brata
na susa bilong yu ol i stap ausait na
i singaut long yu.” 33Na em i bekim
tok bilong ol olsem, “Husat em i
mama na brata bilong mi?” 34 Em
i lukluk raun long ol manmeri i
sindaun raun long em, na em i tok,
“Lukim mama bilong mi wantaim
ol brata bilong mi. 35Man o meri i
savebihainim laik bilongGod, em i
brata na susa namama bilongmi.”

4
Jisas i tok piksa long man i tro-

moi pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Jisas i kirapim wok gen long
skulim ol manmeri long arere bi-
long raunwara. Na bikpela lain
manmeri moa ol i kam long em.
Olsem na em i kalap long wan-
pela bot i stap long raunwara, na
em i sindaun long en. Na olgeta
manmeri ol i stap long nambis
klostu long wara. 2 Na Jisas i
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mekim planti tok piksa long ol bi-
long skulim ol.
Em i givim tok olsem long ol,

3 “Yupela harim. Wanpela man i
go tromoi pikinini wit long gaden.
4Emiwok long tromoi i go, na sam-
pela pikinini wit i pundaun long
rot, na ol pisin i kam kaikai. 5 Na
sampela pikinini wit i pundaun
long hap graun i gat ston, na i no
gat planti graun long en. Graun i
no daun tumas, olsem na dispela
wit i kamapkwik. 6Tasol taim san i
kam antap em i kukim dispela wit.
Na wit i no gat rop, olsem na em i
drai olgeta, na i dai. 7Na sampela
pikinini wit i pundaun namel long
ol rop i gat nil. Na ol rop i gat
nil ol i kamap na i karamapimwit,
na wit i no karim kaikai. 8 Tasol
sampela pikinini wit i pundaun
long gutpela graun, nawit i kamap
bikpela, na i karim kaikai. Sam-
pela i karim30, na sampela i karim
60, na sampela i karim 100.” 9 Na
Jisas i tokim ol olsem, “Man i gat
yau em imas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em
i autim tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)
10 Taim ol bikpela lain manmeri

i go pinis, orait ol 12-pela disaipel
wantaim ol man i save stap wan-
taim Jisas, ol i askim em long as
bilong ol tok piksa. 11 Na Jisas i
tokim ol olsem, “God i soim yupela
pinis long as bilong tok hait bilong
kingdom bilong God. Tasol ol man
i stap ausait, ol i harim olgeta tok
long tok piksa tasol. 12 Olsem na
‘Bai ol i luklukplanti taim, tasol bai
ol i no luksave long wanpela samt-
ing. Na bai ol i harim tok planti
taim, tasol bai ol i no save long as
bilong en, nogut ol i tanim bel, na
God i lusim sin bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong
pikinini wit

(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)
13 Na Jisas i tokim ol disaipel

olsem, “Yupela i no save long
as bilong dispela tok piksa, a?
Olsem bai yupela i save olsem
wanem long olgeta arapela tok
piksa? 14 Dispela man i planim
kaikai em i planim tok bilong God.
15 Tok i save pundaun long rot
em i olsem ol lain manmeri ol i
harim tok, na wantu tasol Satan
i save kam na rausim dispela tok
God i bin planim long bel bilong
ol. 16 Na sampela manmeri ol i
olsem pikinini wit i pundaun long
graun i gat ston. Ol i harim tok,
na ol i save kisim kwiktaim, na ol i
amamas long en. 17 Tasol ol i no
gat rop bilong ol. Ol i save stap
liklik taim tasol. Taim ol man i laik
daunim tok bilong God ol i givim
hevi long ol dispela manmeri na
mekim nogut long ol, orait bilip
bilong ol i save bagarap kwiktaim.
18Na sampela manmeri ol i olsem
pikinini wit i pundaun namel long
ol rop i gat nil. Dispela lain ol i
harim tok, 19 tasol ol i tingting
planti longol samtingbilong graun
na ol i wari long bungim planti
mani na ol i mangal long ol kain
kain samting. Ol dispela samting i
karamapim tok bilong God, na em
i no karim kaikai. 20Tasol sampela
manmeri ol i olsem pikinini wit i
pundaun long gutpela graun. Ol i
harim tok, na ol i kisim na holim,
na ol i karim kaikai. Sampela i
karim 30, na sampela i karim 60,
na sampela i karim 100.”

Ol man i no save haitim lait
aninit long baket

(Luk 8.16-18)
21 Orait Jisas i tokim ol disaipel

olsem, “Ating ol man i save kisim
lam i kam bilong putim aninit long
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wanpela baket o wanpela bet? No-
gat. Ol i save putim antap long
tebol. 22Olgeta samting i stap hait,
bihain bai em i kamap long ples
klia. Na olgeta samting ol man i
karamapim i stap, bihain bai ol i
kamap long ples klia. 23Man i gat
yau em imas harim dispela tok.”

24 Na em i tokim ol moa olsem,
“Tok yupela i harim, em yupela i
mas tingim gut. Skel yupela i save
givim long ol man, dispela skel
tasol bai God i bekim long yupela.
Na bai em i skruim sampela moa
long yupela. 25 Sapos wanpela
man i gat sampela samting pinis,
orait God bai i givim sampela moa
long em. Tasol sapos man i no gat
ol samting, orait God bai i rausim
ol liklik samting em i holim pinis.”

Tokpiksa bilong pikinini kaikai i
kamap

26 Jisas i tok moa olsem, “King-
dom bilong God em i olsem wan-
pelaman i tromoiolpikinini kaikai
i go long graun. 27 Na long ol-
geta nait dispela man i save slip,
na long san em i save kirap na
raun mekim wok bilong en. Na
ol dispela pikinini kaikai i kamap
na i go bikpela olsem wanem, em
dispela man i no save. 28 Graun
yet em i mekim na ol pikinini i
kamap, na bihain ol i karim kaikai.
Pastaim ol lip i kamap, na bihain
ol het i kamap, na bihain kaikai i
kamap bikpela insait long ol het.
29 Na taim kaikai i redi pinis bi-
long kisim, orait dispelaman i save
katim, long wanem, taim bilong
kisim kaikai em i kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-

19)
30Na Jisas i tok moa olsem, “Bai

yumi tok, kingdom bilong God i
olsem wanem samting? Yumi ken
mekim wanem kain tok piksa?

31 Em i olsem pikinini bilong dis-
pela kain sayor ol i kolim mas-
tet. Pikinini bilong mastet em i
no olsem ol arapela pikinini kaikai
bilong graun. Nogat. Em i liklik
tru. Ol i save planim dispela long
graun. 32Ol i planim pinis, na em i
kamap na i go bikpela, na i winim
olgeta kain sayor long gaden. Em
i gat ol bikpela han, na ol pisin
inap i kam long ol han bilong en
na wokim haus bilong ol long ples
kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33 Taim Jisas i autim tok long ol
manmeri em i save mekim planti
tok piksa olsem, inap long mak
bilong tingting bilong ol. 34 Em i
no autim klia wanpela tok long ol
manmeri. Nogat. Em i save autim
long tok piksa tasol. Na taim ol
disaipel tasol i stap wantaim em,
emi saveautimasbilongolgeta tok
long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)

35 Long apinun long dispela de
yet, Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Yumi go long hapsait bilong raun-
wara.” 36 Orait ol i lusim dispela
bikpela lain manmeri na ol i kalap
long dispela bot Jisas i sindaun pi-
nis long en, na ol i kisim em i go
wantaim ol. Na ol arapela bot tu
i go wantaim ol. 37 Na traipela
win i kirap, na si i kalap i go in-
sait long bot, na wara i laik pulap
long bot. 38 Na Jisas i stap long
stan bilong bot, na em i slip long
wanpela pilo. Orait ol i kirapim
em na ol i tok, “Tisa, klostu yumi
laik lus, na ating yu no wari liklik
long yumi bai i dai?” 39 Na Jisas i
kirap, na i krosim win, na i tokim
wara olsem, “Inap nau. Yu pinis!
Yu dai nau!” Na win i dai, na wara
i no mekim nais liklik. 40 Na em
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i askim ol disaipel olsem, “Bilong
wanem yupela i pret? Yupela i no
bilip, a?” 41Na ol i pret nogut tru,
na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Dispelamanemihusat tru,
na win wantaim wara i harim tok
bilong em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut long

wanpela longlongman
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1 Jisaswantaimol disaipel bilong
en i go kamap long hapsait bilong
raunwara Galili, long graun bilong
olGerasa. 2Em i lusimbotpinis, na
kwiktaim wanpela man i gat spirit
nogut i kam bungim Jisas. Dispela
man i stap nabaut long ples mat-
mat na i kam. 3 Em i save slip long
ples matmat. Na i no gat wanpela
man inap long pasim em, maski ol
i pasim em long sen. 4 Planti taim
ol i binpasimem longol hankapna
sen. Tasol em i save brukim ol sen
na hankap tu. Em i strong tumas,
na i no gatman inap long holimpas
em. 5Oltaim long san na long nait
em i save stap longmatmat na long
plesmaunten. Naemi savesingaut
nogut na katim skin bilong em yet
long ston.

6 Em i lukim Jisas i stap longwe
yet, na em i ran i kam na i brukim
skru klostu long lek bilong Jisas.
7 Na em i singaut bikmaus tru
olsem, “Jisas, yu Pikinini bilong
God Antap Tru, yu laik mekim
wanem long mi? Mi askim yu
strong long nem bilong God, yu no
ken mekim nogut long mi.” 8 Em
i singaut olsem, long wanem, Jisas
i bin tokim em olsem, “Yu spirit
nogut, yu mas lusim dispela man.”
9 Orait Jisas i askim em olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na em
i tok, “Nem bilong mi Ami. Long
wanem, mipela i bikpela lain.”
10 Na em i askim Jisas strong long

em i no ken rausimol dispela spirit
nogut na mekim ol i lusim dispela
hap graun.

11 Wanpela bikpela lain pik ol i
kaikai i stap long liklik maunten
klostu. 12Na ol spirit nogut i askim
Jisas strong olsem, “Yu mas salim
mipela i go insait long ol dispela
pik.” 13Orait Jisas i larimol i go. Na
ol spirit nogut i lusim dispela man,
na ol i go insait long ol pik. Na ol
dispela lain pik i ran strong tru i go
daun long wanpela ples nogut. Na
ol i pundaun long raunwara, na ol i
dring wara na i dai. Namba bilong
olgeta pik em inap olsem 2,000.

14Ol wasman bilong pik i lukim
na ol i ranawe, na ol i bringim
tok i go long taun na long ol hap
nabaut. Na ol manmeri i kam
lukim wanem samting tru i bin
kamap. 15 Ol i kamap long Jisas,
na ol i lukim dispela man, bipo ol
dispela planti spirit nogut i stap
long en. Nau em i pasim laplap,
na tingting bilong en i klia, na em
i sindaun i stap. Ol manmeri i
lukim, na ol i pret. 16 Na ol man i
bin lukimol samting Jisas imekim,
ol i stori long ol manmeri long ol
samting i bin kamap long dispela
man, bipo ol spirit nogut i stap long
en. Na ol i stori long ol pik tu. 17Ol
manmeri i harim, na ol i tok strong
long Jisas i mas lusim graun bilong
ol na i go long narapela hap.

18Orait Jisas i kalap long bot. Na
dispela man bipo ol spirit nogut
i stap long en, em i askim Jisas
strong olsem, “Inap yu larim mi i
go wantaim yu?” 19 Tasol Jisas i
no laik. Em i tokim dispela man
olsem, “Yu go long haus bilong yu
na long ol wanlain bilong yu. Na
yu tokim ol long olgeta samting
Bikpela i binmekim bilong helpim
yu, na long em i binmarimari long
yu.” 20Olsem na dispela man i go,
na em i wok long autim tok long

5:2: Mk 1.23 5:7: Mk 1.24 5:9: Mt 26.53, Lu 8.30 5:15: Lu 8.27, 8.35 5:20: Mt
4.25, Mk 7.31



MAK 5:21 79 MAK 5:41

olgeta hap bilong distrik Dekapo-
lis long olgeta samting Jisas i bin
mekim bilong helpim em. Na ol-
geta manmeri i harim na ol i tingt-
ing planti.

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini na i mekim orait meri i
holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)
21 Orait Jisas i go long bot na i

brukim raunwara Galili gen. Em
i kamap long hapsait, na bikpela
lainmanmeri ol i kam bung bilong
harim tok bilong em. Na Jisas i
stap klostu long raunwara. 22 Na
wanpela hetman bilong haus lotu
i kam, nem bilong en Jairus. Em i
lukim Jisas na i kam brukim skru
klostu long lek bilong em. 23Na em
i askim Jisas strong olsem, “Liklik
pikininimeribilongmiklostu i laik
i dai. Plis, yu mas kam putim han
long em, na bai em i orait gen na i
stap.” 24Na Jisas i go wantaim em.
Na bikpela lain manmeri ol i bi-

hainim em, na ol i pas tru long em.
25Nawanpelameri i stap, em i save
karim blut oltaim na i stap olsem
inap long 12-pela yia. 26 Dispela
meri i bin lukim planti dokta, na
ol i bin givim planti pen long em,
na em i bin lusim olgeta mani bi-
long en bilong baim ol. Tasol sik
bilong en i no orait liklik. Nogat.
27Dispelameri em ibinharimstori
bilong Jisas. Olsem na em i kam,
na em i stap namel long dispela
bikpela lain manmeri. Em i kam
klostu long baksait bilong Jisas, na
i putim han long longpela klos bi-
long Jisas. 28 Em i bin tokim em
yet olsem, “Sapos mi putim han
tasol long klos bilong em, bai mi
orait gen.” 29Meri i putimhan long
klos bilong Jisas na wantu tasol
blut bilong en i drai, na long bodi
bilong en em i pilim dispela sik i

go pinis nau. 30 Na Jisas i save,
sampela strong i lusim em na i go.
Olsem na em i tanim na i askim
olsem, “Husat i putimhan longklos
bilongmi?” 31Naoldisaipel i tokim
em olsem, “Yu lukim bikpela lain
manmeri i pas long yu. Na bilong
wanem yu tok, ‘Husat i putim han
long mi?’ ” 32 Tasol Jisas i lukluk
raun bilong painimaut husat i bin
holim klos bilong en. 33Na dispela
meri i save long dispela samting i
bin kamap long em, na em i pret na
i guria. Na em i kam brukim skru
klostu long Jisas, na i tokaut klia
long olgeta samting. 34 Na Jisas i
tokim em olsem, “Pikinini, yu bilip
long mi, olsem na yu kamap orait
gen. Yu go, na bel bilong yu i ken i
stap isi. Sik bilong yu i ken pinis.”

35 Jisas i toktok yet i stap, na sam-
pela man bilong haus bilong het-
man bilong haus lotu ol i kam. Ol i
tokimdispelamanolsem, “Pikinini
bilong yu i dai pinis. Maski givim
hevi moa long tisa.” 36 Tasol Jisas
i no givim yau long dispela tok ol i
mekim. Em i tokim hetman bilong
haus lotu olsem, “Yu no ken pret.
Yumas bilip tasol.” 37Na em i tam-
buim ol manmeri long ol i no ken
i go wantaim em. Pita na Jems na
Jon, brata bilong Jems, tripela tasol
i go wantaim em. 38Ol i go kamap
long haus bilong hetman bilong
haus lotu, na Jisas i lukim ol man-
meri imekimbikpelanois. Ol iwok
long krai nogut tru. 39 Na em i go
insait na i tokim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i krai na mekim
bikpela nois? Dispela pikinini em
i no i dai. Em i slip tasol.” 40 Na
ol i lap nogut long em. Tasol em i
rausim olgetamanmeri i go ausait.
Na em i kisim papa na mama bi-
long pikinini, wantaim tripela dis-
aipelbilongen, naol i go insait long
rum pikinini i stap long en. 41Na
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em i holim han bilong pikinini na
i tokim em olsem, “Talita, kum.”
Mining bilong dispela tok i olsem,
“Liklik meri, mi tokim yu, yu ki-
rap.” 42Na kwiktaim dispela liklik
meri i kirap na i wokabaut. Na
ol i lukim dispela, na ol i kirap
nogut tru. Dispela meri i gat 12-
pela krismas pinis. 43 Orait Jisas
i tokim ol strong olsem, “Yupela i
no ken tokim wanpela man long
dispela samting i bin kamap.” Na
em i tokim ol long givim sampela
kaikai long dispela liklik meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait long

Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)

1 Jisas i lusim dispela ples na i
go long as ples bilong en. Na ol
disaipel bilong en ol i bihainim em
i go. 2 Long de Sabat em i go long
haus lotu na i givim tok bilong God
long ol manmeri. Na planti bilong
ol manmeri i harim tok bilong en,
ol i kirap nogut na ol i tok, “Dis-
pela man em i kisim dispela tok
we? Dispela save i stap long en,
em i wanem kain save? Na olsem
wanem na em i wokim olkain mi-
rakel tu? 3Yumi save, dispelaman
em iwanpela kamda. Em i pikinini
bilong Maria, na em i brata bilong
Jems na Josep na Judas na Saimon.
Ol susa bilong en ol i stap hia wan-
taim yumi.” Ol i tok olsem, na ol
i bel nogut long em. 4 Tasol Jisas
i tokim ol olsem, “Profet i gat nem
long olgeta ples. Tasol long as ples
bilong en, na namel long ol wan-
blut bilong en, na long haus bilong
en stret, em i no gat nem.” 5 Na
em i no inap long wokim wanpela
mirakel long dispela ples. Em i
putimhan longolwanwansikman
tasol na i mekim ol i orait gen. 6Na

em i tingting planti long ol dispela
manmeri i no bilip long em.

Jisas i soim strong
bilong en, tasol ol

disaipel i no save gut
long em

(Sapta 6.6—8.21)
Jisas i givim wok long ol 12-pela

disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)
Orait Jisas i go raun long ol ples

long dispela hap, na em i givim tok
bilong God long ol manmeri. 7Na
em i singautim ol 12-pela disaipel
i kam, na em i salim ol i go tupela
tupela. Em i givim strong long
ol bilong rausim ol spirit nogut i
stap long ol manmeri. 8 Na em i
tokim ol, ol i ken holim stik bilong
wokabaut, tasol ol i no ken kisim ol
arapela samting bilongwokabaut i
go wantaim ol. Ol i no ken kisim
bret na ol i no ken karim hanbek
samting na ol i no ken karimmani
long poket bilong ol. Nogat. 9 Ol
i ken putim su, tasol ol i no ken
putim tupela siot. 10Na em i tokim
ol olsem, “Sapos yupela i kamap
long wanpela ples na yupela i go
insait long wanpela haus, orait yu-
pela i mas i stap long dispela haus
tasol inap long taim yupela i lusim
dispela ples. 11 Na sapos long
sampela ples ol i no kisim yupela
i go long haus bilong ol, na ol i no
laik harim tok bilong yupela, orait
yupela imas lusimdispela ples. Na
taim yupela i laik i go, yupela imas
rausim pipia graun i stap long lek
bilong yupela, bai ol i ken save, ol
i gat asua long dispela pasin ol i
mekim.” 12 Orait ol disaipel i go,
na ol i autim tok long ol manmeri
olsem, “Yupela i mas tanim bel.”
13Na ol i rausimplanti spirit nogut
i stap long ol manmeri, na ol i
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putim wel long planti sikman na
mekim ol i kamap orait.

Herot i ting Jisas em i Jon Bilong
Baptais

(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20
na 9.7-9)

14 King Herot i harim tok long
ol dispela samting i kamap, long
wanem, Jisas i gat nem pinis long
olgeta hap. Sampela manmeri i
save tok, “Em Jon Bilong Baptais
i kirap bek long matmat. Olsem
na em i gat strong bilong wokim ol
dispela mirakel.” 15 Na sampela i
tok, “Em Elaija.” Na sampela i tok,
“Emiprofet,wankainolsemolpro-
fet bilong bipo.” 16 Herot i harim
dispela, naem i tokolsem, “Bipomi
katim nek bilong Jon, tasol nau em
i kirap bek.”

17-18 Bipo Herot i bin maritim
Herodias, em meri bilong Filip,
brata bilong Herot. Na Jon i bin
tokimHerot olsem, “Yu kisimmeri
bilong brata bilong yu, em i no
stret.” Olsem na Herot i bin salim
ol man i go holimpas Jon na pasim
em long sen long haus kalabus.
19Herodias em i bel nogut tru long
Jon, na i laik kilim em i dai, tasol
em i no inap, 20 longwanem, Herot
i pret long Jon. Em i save, Jon em
i gutpela na stretpela man long ai
bilong God. Olsem na Herot i save
was gut long em. Taim em i harim
tok bilong Jon, em i save tingting
planti, nabelbilongen ihevi. Tasol
em i laikim tumas long harim tok
bilong en.

21 Bihain Herodias i painim rot
olsem. Herot i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong tingim de
mama i bin karim em. Em imekim
dispela kaikai bilong ol bikman i
save helpim em long wok bilong
gavman, na bilong ol namba wan
ofisa bilong ami, na bilong ol bik-
man bilong distrik Galili. 22 Orait

ol i kaikai i stap na pikinini meri
bilong Herodias i kam insait na i
danis. Na Herot wantaim ol man
i kaikai wantaim em, ol i laikim
tumas dispela danis. Olsem na
king i tokim dispela yangpelameri
olsem, “Mi bai givim yu wanem
samting yu laikim. Yu tokim mi
tasol, na bai mi givim yu.” 23 Na
Herot i mekim strongpela promis
olsem, “Tru antap, wanem samt-
ing yu askim long mi, em bai mi
givim yu. Sapos yu tok long mi
mas brukim kantri bilong mi long
tupela hap na givim wanpela hap
long yu, orait bai mi mekim.”

24Na dispelameri i go ausait na i
askimmama bilong en olsem, “Bai
mi tokim em long givim wanem
samting long mi?” Na mama i tok,
“Yu tokimem long kisimhet bilong
Jon Bilong Baptais na givim yu.”
25Orait yangpelameri i hariap i go
bek long king, na i tokimemolsem,
“Nau tasol mi laik bai yu putim
het bilong Jon Bilong Baptais long
wanpela plet, na givim long mi.”
26 King i harim dispela tok na bel
bilong en i hevi moa. Tasol em i
ting long strongpela promis em i
bin mekim, na em i no laik kisim
sem longai bilongolman i sindaun
kaikai wantaim em. Olsem na em
i no laik sakim tok bilong dispela
meri. 27 Orait kwiktaim king i
salim wanpela soldia i go bilong
kisim het bilong Jon i kam. Dispela
soldia i go long haus kalabus, na i
katim nek bilong Jon. 28 Na em i
putim het bilong Jon long wanpela
plet na i bringim i kam na i givim
long yangpela meri. Na yangpela
meri em i givim long mama bilong
en.

29 Ol disaipel bilong Jon i harim
tok long dispela samting Herot i
bin mekim, na ol i kam kisim bodi
bilong Jon na karim i go planim
longmatmat.
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Jisas i givim kaikai long 5,000
man

(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17
na Jon 6.1-13)

30 Ol aposel i kam bek na ol i
bung wantaim Jisas. Na ol i stori
long ol wok ol i binmekim, na long
olgeta tok ol i bin givim long ol
manmeri. 31Tasol plantimanmeri
i wok long i go i kam, na Jisas wan-
taim ol aposel i no gat taim bilong
kaikai. Olsem na Jisas i tokim ol
aposel olsem, “Goan, yumi tasol i
go long wanpela hap i no gat man,
na bai yupela i ken malolo liklik.”
32Na ol i kisim bot, na ol i go long
wanpela hap i no gat man. Ol tasol
i go.

33 Tasol planti manmeri i lukim
ol i go, na ol i luksave long ol.
Olsemnaolmanmeri bilong olgeta
taun i ran i go long dispela hap ol
lain bilong Jisas i laik i go long en,
na ol i kamap paslain long Jisas.
34 Olsem na taim Jisas i go sua
em i lukim bikpela lain manmeri
i stap. Na em i sori tru long ol,
long wanem, ol i olsem ol sipsip i
no gat wasman. Na em i stat long
givim planti tok long ol. 35 Na
bihain, taim san i laik i go daun, ol
disaipel bilong Jisas i kam long em
na tokim em olsem, “Dispela hap i
no gat man, na san i laik i go daun.
36Mobetayusalimolmanmeri i go.
Ol i ken i go long ol hap nabaut na
long ol ples, na baim kaikai bilong
ol.” 37 Tasol Jisas i bekim tok bi-
long ol disaipel olsem, “Yupela yet
givim kaikai long ol.” Na ol i askim
em, “Ating yu laik bai mipela i go
baim bret long 200 kina na givim
long ol, a?” 38 Na em i askim ol,
“Yupela i gat hamas bret i stap?
Yupela go lukim.” Ol i lukim pinis,
orait ol i kam tokim Jisas olsem,
“Mipela i gat 5-pela bret na tupela

pis.”
39 Na Jisas i tokim ol olsem,

“Olgeta manmeri i mas bung bung
na sindaun long gutpela gras.”
40 Orait ol i sindaun, na sampela
lain inap long100man, na sampela
inap long 50. 41 Na Jisas i kisim
dispela 5-pela bretwantaim tupela
pis. Na em i lukluk i go long heven,
na i givim tenkyu long God. Na em
i brukim ol bret na i givim long
ol disaipel, bai ol i tilim i go long
ol manmeri. Na tupela pis tu em
i brukim na tilim i go long olgeta
manmeri. 42Na olgeta i kaikai, na
ol i pulap. 43Na olgeta hap bret na
pis i stap yet, em ol i bungim na
pulapim 12-pela basket. 44Ol man
i kaikai dispela bret, ol inap 5,000
man.

Jisas i wokabaut antap long
raunwara

(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)
45 Orait Jisas i hariapim ol dis-

aipel bilong en, na i tokimol longol
i mas kalap long bot na i go paslain
long em long hapsait bilong raun-
wara, long ples Betsaida. Em yet
i laik i stap na salim ol manmeri
i go pastaim. 46 Em i salim ol
manmeri i go pinis, orait em i go
antap long maunten, bilong em i
ken beten. 47Long apinun tru bot i
stapnamel long raunwara, na Jisas
wanpela em i stap long nambis.
48 Na em i lukim win i kam long
poret bilong bot na i sakim ol, na
ol i hatwok tru long pul. Klostu
long tulait, orait Jisas i wokabaut
antap long raunwara na i go long
ol. Em i laik abrusim ol, 49 tasol
ol disaipel i lukim em i wokabaut
antap long raunwara, na ol i ting
em i wanpela masalai. Na ol i sin-
gaut nogut. 50 Olgeta i lukim em,
na ol i pret tumas. Tasol kwiktaim
Jisas i tokim ol olsem, “Yupela stap
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strong. Em mi tasol. Yupela i no
ken pret.” 51Na em i go insait long
bot, na i stap wantaim ol, na win i
dai. Na ol i kirap nogut tru, 52 long
wanem, ol i no klia gut long as
bilong dispela samting Jisas i bin
mekim taim em i tilim bret long ol
manmeri. Nogat. Tingting bilong
ol i pas yet.*

Jisas imekimoraitplanti sikman
long Genesaret

(Matyu 14.34-36)
53 Jisas wantaim ol disaipel i

brukim raunwara pinis, na ol i go
sua long hap bilong Genesaret, na
ol i pasim bot. 54 Ol i lusim bot
pinis, na kwiktaim ol manmeri i
lukim Jisas na i luksave long em.
55 Na ol man i ran i go nabaut
long olgeta ples long dispela hap
na tokim ol manmeri. Na taim ol
manmeri i harim tok long Jisas i
stap long wanpela hap, ol i slipim
ol sikman long bet, na ol i karim
ol i go long em. 56 Na long olgeta
ples na olgeta taun na olgeta hap
nabaut Jisas i kamap long en, ol i
save putim ol sikman long ol ples
bung. Na ol i askim Jisas strong
long larim ol sikman i putim han
long arere bilong klos bilong en.
Na olgetamanmeri imekimolsem,
ol i kamap orait gen.

7
Lo bilong God em i winim tok

bilong ol tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1 Ol Farisi i bung wantaim sam-
pela saveman bilong lo ol i bin
lusim Jerusalemna i kam, na ol i go
lukim Jisas. 2Na ol i lukimsampela
disaipel bilong en ol i kaikai, na ol
i no wasim han bilong ol pastaim.*

3Ol Farisi na olgeta Juda ol i save
bihainimpasin bilong ol tumbuna,
na sapos ol i no wasim han gut
pastaim, ol i no save kaikai. 4Taim
ol i go long maket na ol i kam
bek, orait sapos ol i no waswas,
ol i no save kaikai. Na ol i save
bihainim planti arapela pasin tu ol
i bin kisim long ol tumbuna olsem,
ol i save wasim ol kap na sospen
na dis na bet. 5 Orait na ol Farisi
na ol saveman bilong lo i askim
Jisas olsem, “Olsem wanem na ol
disaipel bilong yu ol i no save bi-
hainim pasin bilong ol tumbuna?
Han bilong ol i doti na ol i kaikai.”
6Na Jisas i tokim ol olsem, “Profet
Aisaia em i makim tru yupela man
bilong giaman. Em i bin raitim tok
olsem, ‘Oldispela lainmanmeri ol i
save litimapimnembilongmi long
maus bilong ol, tasol bel na tingt-
ing bilong ol i stap longwe tru long
mi. 7 Ol i save autim lo bilong ol
man tasol na tok, “Dispela em i tok
bilong God.” Olsemna ol i lotu nat-
ing long mi.’ 8 Yupela i lusim pinis
lo bilong God, na yupela i holim
strong pasin bilong ol man tasol.”

9 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Yupela i save tumas long sakim
lo bilong God na bihainim pasin
bilong yupela yet. 10 Moses i
bin tok, ‘Yu mas aninit long papa-
mama bilong yu na bihainim tok
bilong ol,’ na ‘Man i mekim tok
nogut long papa o mama bilong
en, em i mas i dai.’ 11 Tasol yu-
pela i save tok olsem, ‘Sapos wan-
pelaman i gatmani samtingbilong
helpim papa o mama bilong en,
tasol em i tokim tupela, “Dispela
mani mi makim pinis bilong givim
long God,” 12 orait dispela man i
no ken mekim ol samting bilong
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helpim papamama.’ 13 Olsem na
yupela i bihainim pasin yupela i
bin kisim long ol tumbuna, na yu-
pela i daunim tok bilong God. Na
yupela i save mekim planti kain
pasin olsem.”

Jisas i tok long samting i save
mekimman i doti

(Matyu 15.10-20)
14 Orait Jisas i singautim gen ol

manmeri, na em i tokim ol olsem,
“Yupela olgeta harim tok bilongmi
na tingim gut. 15-16 Samting i stap
ausait long wanpela man na i go
insait long en, em i no inapmekim
dispela man i doti. Nogat. Ol samt-
ing i stap insait long man na i kam
ausait, em tasol i mekim dispela
man i doti.”†

17 Jisas i lusim dispela lain man-
meri na i go long haus. Na ol dis-
aipel bilong en i askim em long as
bilong dispela tok piksa. 18Na em
i tokim ol olsem, “Yupela tu i no
gat tingting, a? Ating yupela i no
save, olgeta samting i stap ausait
long man na i go insait long en,
em i no inap mekim man i doti?
19Mi tok olsem, long wanem, kain
samting olsem em i no i go insait
tru longbel bilongman. Nogat. Em
i go long rot bilong pekpek tasol,
na bihain em i go daun long smol-
haus.” Long dispela tok Jisas em i
tok olsem olgeta kain kaikai i klin
long ai bilong God. 20 Na Jisas
i tok moa olsem, “Samting i stap
insait long man na i kam ausait,
dispela em i save mekim man i
doti. 21Mi tok long olkain samting
i save kamap long tingting bilong
man, em ol samting olsem, ol tingt-
ing nogut na pasin pamuknapasin
bilong stil na pasin bilong kilim
man i dai 22 na pasin bilong pa-
mukwantaim olmarit na pasin bi-
long mangal na ol kain kain pasin

nogut na pasin bilong giaman na
hambak nabaut na pasin bilong
bel nogut na tok nogut long ol ara-
pela na pasin bilong bikhet na lon-
glongpasin. 23Olgeta dispela pasin
nogut em i stap insait long man na
i kam ausait na i mekimman i doti
long ai bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru
long Jisas

(Matyu 15.21-28)
24 Jisas i kirap na i lusim dispela

ples, na i go long hap bilong taun
Tair. Em i go insait long wan-
pela haus, na em i no laik long
wanpela man i save olsem em i
stap. Tasol em i no inap i stap
hait. Nogat. 25 Wanpela meri i
harim tok long em i stap. Dispela
meri i gat pikinini meri, na spirit
nogut i stap long em. Olsem na
dispela meri i kam kwiktaim na
i brukim skru klostu long lek bi-
long Jisas. 26 Dispela meri em i
bilong narapela lain. Em i bilong
ol lain Fonisia i stap long kantri
Siria. Em i askim Jisas strong long
em i mas rausim spirit nogut i stap
long pikinini meri bilong en. 27Na
Jisas i tokim em olsem, “Yumi mas
givim kaikai long ol pikinini pas-
taim. Nogut yumi kisim kaikai bi-
long ol pikinini na tromoi i go long
ol dok.”‡

28 Tasol meri i bekim tok bilong
em olsem, “Bikpela, ol dok i stap
aninit long tebol ol tu i save kisim
hap kaikai bilong ol pikinini.”

29 Na Jisas i tokim em, “Yu tok
olsem, orait yu ken i go bek. Spirit
nogut i lusim pinis pikinini bilong
yu.” 30Na meri i go bek long haus
bilong en, na i lukim pikinini i slip
long bet, na spirit nogut i lusim em
pinis.

Jisas imekimoraitwanpelaman
i yaupas na i mauspas
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31Nau Jisas i kirap genna i lusim
hap bilong Tair, na i go long dis-
trik bilong taun Saidon. Na em i
go moa long hap bilong Dekapolis,
na i kamap long raunwara Galili.
32 Na ol i bringim wanpela man i
kam long em, yau bilong en i pas
na tang bilong en i hevi, na em i no
inap toktok gut. Na ol i askim Jisas
long putim han long dispela man.
33 Na Jisas i kisim man i go, na i
lusim ol manmeri, na tupela tasol
i stap. Na Jisas i putim pinga long
tupela yau bilong dispela man. Na
bihain Jisas i spet longpingabilong
em yet, na i putim pinga long tang
bilong dispela man. 34 Na Jisas i
lukluk i go antap long heven, na
em i pilim olsem em i laik krai na
em i pulim win strong. Na em i
tokim dispela man olsem, “Efata.”
Mining bilong dispela tok i olsem,
“Yu op.” 35 Na kwiktaim yau bi-
long dispela man i op, na samting
i pasim tang bilong en i lus na em
inap toktok gut. 36Na Jisas i tam-
buim ol manmeri strong long ol i
no ken tokim wanpela man long
dispela samting ol i lukim. Em i
tambuim ol tru, tasol nogat, ol i
strong moa yet long autim dispela
tok. 37 Na ol manmeri i harim
dispela tok, ol i kirap nogut tru na
i tok, “Olgeta samting em i mekim,
em i mekim gutpela tasol. Em i
mekim ol yaupas i harim tok, na ol
mauspas i toktok.”

8
Jisas i givim kaikai long 4,000

man
(Matyu 15.32-39)

1 Long dispela taim bikpela lain
manmeri i kam bung gen, na ol i
no gat kaikai. Na Jisas i singautim
ol disaipel bilong en i kam, na em
i tokim ol olsem, 2 “Mi sori long

dispela ol manmeri. Ol i stap wan-
taim mi inap tripela de pinis, na
ol i no gat kaikai. 3 Na sapos ol
i stap hangre na mi salim ol i go
long haus bilong ol, bai ai bilong
ol i raun na ol i pundaun long rot.
Sampela ol i bin wokabaut longwe
na i kam.” 4Na ol disaipel i bekim
tok bilong en olsem, “Dispela hap
i no gat man. Na bai yumi inap
kisimbretwenayumigivimkaikai
long ol dispela manmeri?” 5 Jisas i
askim ol, “Yupela i gat hamas bret
i stap?” Na ol i tok, “7-pela.”

6 Orait na Jisas i tokim ol man-
meri, na ol i sindaun long graun.
Na em i kisim dispela 7-pela bret,
na em i tenkyu long God, na em i
brukim na givim long ol disaipel,
bilong ol i ken tilim. Na ol i tilim
long ol manmeri. 7 Na ol i gat ol
wan wan liklik pis tu. Na Jisas
i tenkyu long God long ol dispela
pis, na em i tokim ol disaipel long
tilim ol tu. 8 Taim ol manmeri i
kaikai na i pulap, ol i bungim ol
liklik hap kaikai i stap yet, na i
pulapim 7-pela basket. 9 Namba
bilong dispela olmanmeri em inap
olsem 4,000.
Orait Jisas i salim ol i go 10 na

kwiktaim em i kalap long bot wan-
taimol disaipel bilong en, na ol i go
longhapbilong distrikDalmanuta.

Ol i tokim Jisas long wokim mi-
rakel

(Matyu 16.1-4)
11Ol Farisi i kam na ol i stat long

tok pait wantaim Jisas. Ol i tok
em i mas wokim wanpela mirakel
olsem mak bilong soim ol olsem
em i mekim wok bilong God. Ol i
laik traim em tasol. 12 Jisas i pilim
hevi long spirit bilong en, na em
i tok, “Bilong wanem ol manmeri
bilong dispela taim i singaut long
lukimmak? Mi tok tru long yupela,

7:31: Mt 15.29-31 7:32: Mt 9.32, Lu 11.14 7:33: Mk 5.23, 8.23, Lu 4.40, 13.13, Jo 9.6
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ol bai i no inap lukim wanpela
mak. Nogat tru.” 13Na em i lusim
ol na i kalap long bot gen, na i go
long hapsait bilong raunwara.

Tok piksa bilong yis bilong ol
Farisi na Herot

(Matyu 16.5-12)
14 Ol disaipel i lusim tingting na

ol i no kisim bret i kam wantaim.
Ol i gat wanpela bret tasol i stap
long bot. 15 Na Jisas i tok strong
long ol olsem, “Yupelawas gut. Yu-
pela lukaut long yis bilong ol Farisi
na long yis bilong Herot.” 16 Orait
ol disaipel i toktok namel long ol
yet olsem, “Ating em i mekim dis-
pela tok, long wanem, yumi no gat
bret.” 17 Jisas i save long dispela
toktok ol i mekim, na em i tokim
ol olsem, “Bilong wanem yupela
i toktok nabaut olsem, ‘Yumi no
gat bret’? Ating yupela i no klia
yet? Ating yupela i no gat save
yet? Ating tingting bilong yupela
i pas, a? 18 Yupela i gat ai, tasol
yupela i no lukim ol samting, a?
Yupela i gat yau, tasol yupela i no
harim tok, a? Yupela i lusim tingt-
ing pinis, a? 19 Taim mi brukim 5-
pela bret long ol 5,000man, yupela
i pulapim hamas basket long hap
bret i stap yet?” Na ol i tok, “12-
pela.” 20 “Na taim mi brukim 7-
pela bret long ol 4,000man, yupela
i pulapim hamas basket long hap
bret i stap yet?” Na ol i tok, “7-
pela.” 21Na em i tokim ol, “Yupela i
no save yet, a?”

Jisas i skulim ol
disaipel bilong en

(Sapta 8.22—10.52)
Jisas i mekim orait wanpela

aipas long Betsaida

22 Jisas wantaim ol disaipel i go
kamap long ples Betsaida. Na ol i
bringim wanpela man i kam long
em, ai bilong en i pas. Na ol i tokim
Jisas long putim han long dispela
man. 23 Orait Jisas i holim han
bilong dispela man aipas, na em i
bringim em i go ausait long ples.
Na em i spet long ai bilong em, na
i putim han antap long em, na i
askim em olsem, “Yu lukim wan-
pela samting, o nogat?” 24 Na dis-
pela man i lukluk, na i tok olsem,
“Mi lukim sampela man. Tasol mi
lukim ol i olsem ol diwai i wok-
abaut i go.” 25Na Jisas i putim han
gen long ai bilong em. Na dispela
man i lukluk strong, na ai bilong
en i kamap gutpela, na em i lukim
olgeta samting i kamap klia. 26Na
Jisas i salim em i go long haus bi-
long en, na i tok, “Yu no ken i go
insait long ples.”

Pita i tokaut long Jisasemihusat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

27 Jisas i kirap wantaim ol dis-
aipel bilong en, na ol i go long ol
ples i stap klostu long taun Sisaria
Filipai. Na long rot em i askim ol
disaipel bilong en olsem, “Ol man-
meri i save tok,mihusat tru?” 28Na
ol i tokim em olsem, “Sampela ol i
save tok, yu Jon Bilong Baptais. Na
sampela i tok, yu Elaija. Na sam-
pela i save tok, yuwanpela profet.”
29 Na Jisas i askim ol olsem, “Na
yupela yet i tokmihusat?” NaPita i
bekim tok bilong en olsem, “Yudis-
pela man God i bin makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”*
30Na Jisas i tambuim ol long ol i no
ken tokim wanpela man long em i
husat tru.
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Jisas i tok bai em i dai na kirap
bek

(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)
31 Orait Jisas i stat long skulim

ol disaipel olsem, “Pikinini Bilong
Man em i mas karim planti pen,
na ol hetman na ol bikpris na ol
saveman bilong lo bai ol i givim
baksait long em na kilim em i dai.
Na long de namba 3 bai em i kirap
bek.” 32 Em i autim dispela tok
klia tru long ol. Na Pita i kisim
Jisas i go long arere na i stat long
krosim em. 33 Na Jisas i tanim na
i lukluk long ol disaipel bilong en,
na em i krosim Pita olsem, “Satan,
yu go baksait long mi. Yu no bi-
hainim tingting bilong God. Nogat.
Yubihainim tingting bilong olman
tasol.”

34 Na Jisas i singautim ol man-
meri i kam long em, wantaim ol
disaipel bilong en. Na em i tokim
ol olsem, “Sapos wanpela man i
laik bihainim mi, orait em i mas
daunim laik bilong em yet, na em
i mas karim diwai kros bilong en
na bihainim mi. 35 Long wanem,
saposwanpelaman i laikholimpas
laip bilong em yet, laip bilong en
bai i lus. Tasol sapos wanpela man
i ting long mi na long gutnius bi-
long mi, na em i lusim laip bilong
en, orait laip bilong en bai i stap
gut. 36 Sapos wanpela man i kisim
olgeta samting bilong graun, tasol
laip bilong em yet i lus, orait dis-
pela olgeta samting bai i helpim
em olsem wanem? 37 Bai man i
givim wanem pe bilong baim bek
laip bilong en? 38 Ol manmeri
bilong dispela taim ol i save givim
baksait long God namekim ol kain
kain pasin nogut. Na sapos wan-
pela man bilong ol em i sem long
mi na long tok bilong mi, orait bi-
hain, taim Pikinini Bilong Man i
stap long bikpela lait bilong Papa

bilong en na em i kam wantaim ol
ensel bilongGod, embai i sem long
dispela man tu.”

9
1 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi

tok tru long yupela, sampela man
i sanap hia bai ol i no i dai yet, na
bai ol i lukim kingdom bilong God
i kamap wantaim bikpela strong
bilong en.”

Bodi bilong Jisas i kamap
narakain

(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)
2 6-pela de i go pinis, orait Jisas

i kisim Pita na Jems na Jon, na
em i bringim ol i go long wan-
pela maunten i antap moa. Na ol
tasol i stap. Na taim ol i lukluk
i stap, bodi bilong Jisas i senis na
em i kamap narakain. 3Ol laplap
samting bilong en i kamap olsem
lait, na i waitpela tru. I no gat
wanpela man long graun em inap
long mekim laplap i kamap wait-
pela olsem. 4 Na Elaija wantaim
Moses tupela i kamap, na ol dis-
aipel i lukim tupela i toktok wan-
taim Jisas. 5Pita i lukim dispela na
em i tokim Jisas olsem, “Tisa, yumi
stap hia, em i gutpela. Mipela i ken
wokim tripela haus win, wanpela
bilongyunawanpelabilongMoses
na wanpela bilong Elaija.” 6 Pita
i tok olsem, long wanem, ol i pret
tru, na Pita em i no save, bai em i
mekim wanem tok. 7 Orait wan-
pela klaut i kamapna i karamapim
ol. Na wanpela maus insait long
dispela klaut i tok olsem, “Dispela
em i Pikinini bilong mi, mi laikim
em tumas. Yupela harim tok bi-
long em.” 8 Na wantu tasol ol di-
saipel i lukluk nabaut, na ol i no
lukim narapela man. Jisas wan-
pela tasol i stap wantaim ol.
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9 Orait ol i lusim maunten na
i wokabaut i go daun, na Jisas i
tokim ol olsem, “Dispela samting
yupela i bin lukim, yupela i no ken
tokim wanpela man long en, i go
inap long taimPikinini BilongMan
bai i lusimmatmat na i kirap bek.”
10 Na ol i holimpas dispela tok, na
ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispela tok bilong lusim matmat
nakirapbek, emwanemsamting?”

11Na ol i askim Jisas olsem, “Bi-
long wanem ol saveman bilong lo
i save tok long Elaija i mas i kam
pastaim?” 12 Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Dispela tok em
i tru. Elaija em i mas kam pas-
taimnastretimbekolgeta samting.
Tasol olsem wanem long dispela
tok i stap long buk bilong God, em i
tok long Pikinini Bilong Man i mas
karim planti pen, na bai ol man
i rabisim em? 13 Tasol mi tokim
yupela olsem, Elaija em i kam pi-
nis. Na ol man i bin bihainim laik
bilong ol yet na ol i bin mekim ol
kain kain pasin long em, olsem tok
i stap long buk bilong God.”

Jisas i mekim orait
wanpelamangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)
14 Jisaswantaim tripela disaipel i

go kamap long ol arapela disaipel,
na ol i lukim bikpela lainmanmeri
i raunimol i stap. Na sampela save-
man bilong lo ol i pait long toktok
wantaim ol. 15Dispela olgeta man-
meri ol i lukim Jisas i kam, nakwik-
taim ol i kirap nogut. Ol i ran i go
longem,naol i givimgude longem.
16Na Jisas i askimol olsem, “Yupela
i pait long toktok wantaim ol long
wanem samting?” 17 Na wanpela
man namel long dispela lain man-
meri em i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Tisa, pikinini man bilong
miemigatwanpela spiritmauspas
i stap long em, na mi bringim em i

kam long yu. 18Planti taim dispela
spirit i save holim em strong, na
i save tromoi em i go daun long
graun. Na waitpela spet i save
kamap longmaus bilong en, na em
i save kaikaim tit, na bodi bilong
en i save tait olgeta. Na mi askim
ol disaipel bilong yu long rausim
dispela spirit nogut, tasol ol i no
inap.”

19 Jisas i harim dispela tok, na
em i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela lain manmeri i no bilip,
hamas taim bai mi stap yet wan-
taim yupela? Hamas taim moa
bai mi karim hevi bilong yupela?
Bringim dispela pikinini i kam
longmi.” 20Na ol i bringim dispela
pikinini i kam long em. Dispela
spirit i lukim Jisas, na kwiktaim
em i sakim pikinini nogut tru, na
pikinini i pundaun long graun, na i
tantanim,nawaitpela spet i kamap
longmaus bilong en.

21 Na Jisas i askim papa bilong
en olsem, “Hamas taim em i stap
olsem?” Na papa i tok, “Stat long
taim em i liklik yet. 22 Planti
taim dispela spirit nogut i save
tromoim em i go daun long paia
na long wara, na i laik kilim em
i dai. Tasol sapos yu inap, orait
yu ken sori long mipela na helpim
mipela.” 23 Na Jisas i tokim
em olsem, “Bilong wanem yu tok,
‘sapos yu inap’? Sapos yu bilip,
yu inap long mekim olgeta samt-
ing.” 24 Na kwiktaim papa bilong
dispela pikinini i singaut olsem,
“Mi bilip, tasol bilip bilong mi i
sot. Yu mas helpim mi.” 25 Jisas
i lukim ol bikpela lain manmeri i
ran i kam klostu long ol. Olsem
na em i krosim dispela spirit nogut
olsem, “Yu spirit mauspas na yau-
pas, mi tokim yu, yu mas lusim
dispela pikinini. Na yu no ken i
go insait long em gen.” 26 Na dis-
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pela spirit i singaut nogut, na em
i sakim pikinini moa yet, na em i
lusim em na i go. Na pikinini i stap
olsememidai pinis. Naplantiman
i lukim na i tok, “Em i dai pinis.”
27Tasol Jisas i holim han bilong en
na i kirapim em, na em i sanap.

28 Bihain Jisas i go long haus,
na ol disaipel tasol i stap na ol i
askim em olsem, “Olsem wanem
na mipela i no inap long rausim
dispela spirit nogut?” 29 Na em i
tokim ol, “Pasin bilong prea tasol
em inap long rausim dispela kain
spirit. I no gat narapela rot.”

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)
30 Jisas wantaim ol disaipel i

lusimdispela ples na ol iwokabaut
i go namel long distrik Galili. Na
Jisas i no laik long wanpela man i
ken save olsem em i stap, 31 long
wanem, em i wok long skulim ol
disaipel bilong en. Em i tokim ol
olsem, “Ol bai i putim Pikinini Bi-
long Man long han bilong ol man,
na ol bai i kilim em i dai. Ol i kilim
em i dai pinis, orait long de namba
3 bai em i kirap bek.” 32 Tasol
ol i no save long as bilong dispela
tok. Na ol i pret long askimem long
tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)

33Orait Jisas wantaim ol disaipel
i kamap long taun Kaperneam. Ol
i go insait long haus pinis, na Jisas
i askim ol disaipel olsem, “Long
rot yupela i mekim wanem tok-
tok?” 34 Tasol ol i no gat tok.
Long wanem, long rot ol i bin
tok pait long husat em i namba
wan bilong ol. 35 Na Jisas i sin-
daun, na i singautim ol 12-pela di-
saipel i kam. Na em i tokim ol
olsem, “Sapos wanpela man i laik

i stap namba wan, orait em i mas i
stap las tru, olsem wokman bilong
helpim olgeta man.” 36 Na em i
kisim wanpela liklik pikinini na i
sanapim em namel long ol. Na
Jisas i holim pikinini na i tokim ol
disaipel olsem, 37 “Man i tingting
long mi na i helpim wanpela liklik
pikinini olsemdispela pikinini, em
i helpim mi. Na man i helpim mi,
em i no helpimmi tasol. Nogat. Em
i helpimPapa, em i bin salimmi na
mi kam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)
38 Jon i tokim Jisas olsem, “Tisa,

mipela i lukimwanpelaman i wok
long rausim ol spirit nogut long
nem bilong yu. Tasol em i no bi-
hainim yumi. Olsem na mipela i
tambuim em.” 39 Na Jisas i tokim
em, “Yupela i no ken tambuim em.
Sapos wanpela man i wokim mi-
rakel long nem bilong mi, bai em
i no inap tok nogut long mi kwik-
taim. 40Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi. 41 Sapos
wanpela man i lukim yupela, na
em i ting, ‘Mi laik helpim ol dispela
man bilong lain bilong Krais,’ na
em i givim kap wara long yupela,
orait mi tok tru long yupela, pe
bilong dispela man bai i no inap
lus.”

Pasin nogut i save bagarapim
bilip

(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)
42 Jisas i tok moa olsem, “Sapos

wanpela man i mekim wanpela
bilong ol dispela liklik pikinini i
bilip long mi i pundaun long sin,
orait mobeta ol man i pasim wan-
pela bikpela ston long nek bilong
dispela man, na tromoi em i go
daun long solwara na bai em i dai.
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43-44 Sapos han bilong yu em i
pulim yu long mekim sin, orait yu
mas katim na rausim. Mobeta yu
gat wanpela han tasol na yu kisim
laip bilong i stap oltaim. Nogut yu
gat tupela hanna ol i tromoi yu i go
long hel, long paia i no save dai.*
45-46 Na sapos lek bilong yu em i
pulim yu long mekim sin, orait yu
mas katim na rausim. Mobeta yu
gat wanpela lek tasol na yu kisim
laip bilong i stap oltaim. Nogut yu
gat tupela lek na ol i tromoi yu i go
long hel.† 47Na sapos ai bilong yu
emipulimyu longmekimsin, orait
yu mas kamautim na tromoi i go.
Mobeta yu gat wanpela ai tasol na
yu go insait long kingdom bilong
God. Nogut yu gat tupela ai na ol
i tromoi yu i go long hel. 48 Long
dispela ples ‘ol liklik snek i wok
long kaikai bodi bilong ol, ol bai i
no inap pinis. Na paia i wok long
kukimbodi bilong ol, em tubai i no
inap pinis.’

49“Ol i saveputim sol long olgeta
ofa, bilong mekim ol i kamap klin
long ai bilong God. Olsem tasol,
paia imaskamap longolgetaman.‡

50 “Sol em i gutpela samting.
Tasol sapos pait bilong sol em i
lus pinis, bai yupela inap mekim
wanem na dispela sol i gat pait
gen? Sol i save mekim ol abus
samting i stap gut, olsem tasol yu-
pela imaskamapolsemgutpela sol
i kamapim gutpela sindaun namel
long ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i kirap na i lusim dispela
hap, na em i go long hap bilong
distrik Judia na longhapsait bilong
wara Jordan. Naplantimanmeri ol
i kam bung gen long em. Na em i
bihainim pasin bilong em, na em i
givim tok bilong God long ol.

2 Na ol Farisi i kam long Jisas,
na ol i laik traim em. Ol i askim
em olsem, “Lo bilong yumi em i
orait long man i ken rausim meri
bilong en, o nogat?” 3 Jisas i bekim
tok bilong ol olsem, “Moses i givim
wanem lo long yupela?” 4Ol i tok,
“Moses em i orait long man i ken
raitim pepa bilong katim marit na
givim long meri na rausim em i
go.” 5 Tasol Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela iman bilong bikhet, olsem
na Moses i raitim dispela lo na i
givim long yupela. 6Harim. ‘Bipo
tru, taim God i wokim olgeta samt-
ing, em i wokim ol manmeri na
em i mekim ol i kamap man na
meri. 7Olsem naman i save lusim
papamama na i pas wantaimmeri
bilong en, 8na tupela i kamapwan-
pela bodi tasol.’ God i tok olsem
na tupela i no i stap olsem tupela
moa. Nogat. Tupela i kamap olsem
wanpela bodi tasol. 9 Olsem na
samtingGod i pasimpinis, emman
i no ken katim.”

10 Bihain Jisas wantaim ol dis-
aipel i go bek long haus, na ol dis-
aipel i askim em gen long dispela
tok bilong katim marit. 11 Na
em i tokim ol olsem, “Sapos wan-
pelaman i lusimmeri bilong en na
i maritim narapela meri, dispela

* 9:43-44: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Long dispela ples ol liklik snek i wok long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis.
Na paia i wok long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.” Lukim lain 48. † 9:45-46:
Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long
dispela ples ol liklik snek i wok long kaikai bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis. Na paia i wok
long kukim bodi bilong ol, em tu bai i no inap pinis.” Lukim lain 48. 9:47: Mt 5.29 9:48:
Ais 66.24 9:49: Ese 43.24 ‡ 9:49: LukimWok Pris 2.13. 9:50: Mt 5.13, Lu 14.34-35, Ro
12.18, Ef 4.29, Kl 4.6, Hi 12.14 § 9:50: Tok Grik i no klia tumas long lain 49 na 50. 10:4: Lo
24.1-4, Mt 5.31 10:6: Stt 1.27, 5.2 10:7: 1 Ko 6.16, Ef 5.31 10:7: Stt 2.24 10:11: Mt
5.32, 1 Ko 7.10-11
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man i rongim meri bilong en na i
mekim pasin pamuk. 12 Na sapos
wanpela meri i lusim man bilong
en na i maritim narapelaman, dis-
pela meri em i mekim pasin pa-
muk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-
17)

13Ol manmeri i bringim ol liklik
pikinini i kam long Jisas. Ol i laik
bai em i putim han long ol. Tasol
ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol
dispela manmeri. 14 Jisas i lukim
dispela, na em i bel nogut. Em
i tokim ol disaipel olsem, “Yupela
larim ol pikinini i kam long mi.
Yupela i no ken pasim ol. Nogat.
Kingdom bilong God em i bilong
kainmanolsemol dispela pikinini.
15 Mi tok tru long yupela, sapos
wanpela man i no kisim kingdom
bilongGod olsemol liklik pikinini i
save kisim, em i no inap i go insait
long en. Nogat tru.” 16 Na em i
holim ol pikinini long han bilong
en, na i putim han antap long ol,
na em i askim God longmekim gut
long ol.

Man i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-
30)

17 Jisas i kirap na i wokabaut i
go, na wanpela man i ran i kam,
na i brukim skru long em, na i
askim em olsem, “Gutpela Tisa,
bai mi mekim wanem na mi ken
kisim laip i stapgut oltaimoltaim?”
18 Jisas i tokim em olsem, “Bilong
wanem yu kolim mi gutpela? God
wanpela tasol em i gutpela. 19 Yu
save pinis long ol tok bilong lo. ‘Yu-
pela i no ken kilim i dai ol arapela
manmeri. Yupela ol marit, yupela

i no ken mekim pasin pamuk. Yu-
pela i no ken stil. Yupela i no ken
giaman na kotim nating ol arapela
manmeri. Yupela i no ken paulim
na pulim ol samting bilong ol ara-
pela man. Yupela i mas aninit
long papamama bilong yupela na
bihainim tok bilong ol.’ ” 20Na dis-
pelaman i tokim Jisas olsem, “Tisa,
taim mi pikinini yet na i kam inap
long nau, mi save bihainim olgeta
dispela lo.” 21 Jisas i lukluk long
em na i laikim em tumas. Na Jisas
i tokim em olsem, “Yu sot yet long
wanpela samting. Yu go salim ol
samting bilong yu, na dispelamani
yu kisim yu mas givim long ol ra-
bisman. Yu mekim olsem, na bai
yu gat ol gutpela samting tru long
heven. Na yu kam bihainim mi.”
22Dispela man i harim dispela tok,
na pes bilong en i kamap nogut,
na bel bilong en i hevi, na em i
go. Long wanem, em i gat planti
samting tru.

23 Na Jisas i lukluk long ol dis-
aipel bilong en na i tok, “Ol man i
gat planti samting ol bai i hatwok
tru long i go insait longkingdombi-
long God.” 24Na ol disaipel i kirap
nogut long dispela tok bilong em.
Tasol Jisas i tokim ol moa olsem,
“Ol pikinini, man i laik i go insait
long kingdom bilong God, em i gat
hatwok. 25 Kamel i laik i go insait
long hul bilong nil bilong samap,
em i no gat hatwok olsem mani-
man i laik i go insait long kingdom
bilongGod.” 26Orait ol disaipel i ki-
rap nogut tru, na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Sapos i olsem,
orait husat inap kisim laip i stap
gut oltaim?” 27 Na Jisas i lukluk
stret long ol na i tok, “Olman yet ol
i no inap, tasol God em inap. God
em inapmekim olgeta samting.”

28 Na Pita i mekim wanpela tok
long Jisas olsem, “Lukim. Mipela

10:14: 1 Ko 14.20, 1 Pi 2.2 10:15: Mt 18.3 10:19: Kis 20.12-16, Lo 5.16-20, 24.14, Je 5.4
10:21: Mt 6.19-20, 10.38, Mk 8.34, Lu 12.33 10:23: Mt 19.23, Mk 4.19, Lu 18.24, 1 Ti 6.17
10:27: Jer 32.17, Lu 1.37
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i bin lusim olgeta samting na i bi-
hainim yu.” 29 Na Jisas i tok, “Mi
tok tru long yupela, olgeta man i
bin ting longmi na long gutnius na
i lusim haus o brata o susa omama
o papa o pikinini o gaden, 30bai ol
i kisim 100 moa. Taim ol i stap yet
long dispela graun God bai i givim
ol planti samting tru, i winim ol
samting ol i bin i gat bipo. Ol bai
i kisim planti haus na planti brata
na planti susa na planti mama na
planti pikinini na planti gaden. Na
tu, bai sampelaman imekimpasin
nogut long ol. Na long taim i laik
kamap bihain ol bai i kisim laip
i stap gut oltaim oltaim. 31 Tasol
planti man nau ol i stap namba
wan, ol bai i stap las tru. Na planti
man nau ol i stap las, ol bai i stap
nambawan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-
34)

32 Jisas wantaim ol disaipel bi-
long en i wokabaut long rot na ol
i laik i go long Jerusalem. Jisas i
go paslain long ol. Na ol disaipel
ol i tingting planti. Na ol manmeri
i bihainim ol, ol i pret. Jisas i
kisimol12-peladisaipel gen, naem
i stat long tokim ol long ol samt-
ing i laik kamap long em. 33 Em i
tok olsem, “Harim. Nau yumi go
long Jerusalem, na ol bai i givim
Pikinini Bilong Man long han bi-
long ol bikpris na ol saveman bi-
long lo. Na bai ol i mekim kot long
em na pasim tok long kilim em i
dai. Na bai ol i givim em long ol
man bilong ol arapela lain. 34 Na
ol dispela man bai i tok bilas long
em na spetim em na wipim em na
kilim em i dai. Na long de namba 3
bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35 Orait Jems na Jon, tupela
pikinini bilong Sebedi, tupela i
kamlong Jisasna i tokimemolsem,
“Tisa,mitupela i laik askimyu long
wanpela samting, na mitupela i
laik bai yu mas mekim dispela
samting long mitupela.” 36 Na em
i askim tupela olsem, “Yutupela i
laik baimimekimwanem samting
long yutupela?” 37 Tupela i tokim
em, “Taim yu kamap bikpela king
pinis, mitupela i laik bai wanpela
long mitupela i ken sindaun long
han sut bilong yu, nawanpela long
han kais.”

38 Tasol Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela i no save gut long
dispela samting yutupela i askim
mi long en. Ating yutupela inap
dring long dispela kap nau mi laik
dring long en? Ating yutupela inap
long kisim dispela baptais nau mi
laik kisim?” 39 Na tupela i tokim
em olsem, “Mitupela inap.”
Jisas i tokim tupela olsem, “Tru,

dispela kap nau mi laik dring long
en, em bai yutupela tu i dring long
en. Na dispela baptais nau mi laik
kisim, em bai yutupela tu i kisim.
40 Tasol husat bai i sindaun long
han sut na long han kais bilongmi,
dispela em i no samting bilong mi
long makim. Nogat. Dispela ol sia
ol i bilong olmanGod i redimpinis
bilong ol.”

41 Taim ol 10-pela disaipel i
harim tok long samting Jems na
Jon i bin askim Jisas, ol i kros long
tupela. 42 Tasol Jisas i singautim
ol i kam long em, na em i tokim
ol olsem, “Yupela i save, ol man i
save stap olsem ol hetman bilong
ol arapela lain manmeri, ol i save
strong tumas long bosim ol lain
bilong ol. Na ol bikman bilong
ol i save strong tumas long ol

10:30: 2 Sto 25.9, Lu 18.30 10:31: Mt 20.16, Lu 13.30 10:32: Mk 8.31, 9.31 10:38: Mk
14.36, Lu 12.50 10:39: Ap 12.2, KTH 1.9 10:42: Lu 22.25-26 10:43: Lu 9.48 10:43:
Mt 23.11, Mk 9.35, Lu 22.26
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manmeri i mas bihainim olgeta
tok bilong ol. 43 Tasol dispela
pasin i no ken i stap namel long
yupela. Nogat. Man i laik i stap
bikman namel long yupela, em i
mas i stap wokman bilong yupela.
44Na man i laik i stap namba wan
bilong yupela, em i mas i stap
olsem wokboi nating bilong olgeta
man. 45 Long wanem, Pikinini
BilongMan tu em i no i kam bilong
ol man i ken mekim wok bilong
helpim em. Nogat. Em i kam
bilong helpim ol, na bilong givim
laip bilong em yet bilong baim bek
planti manmeri.”

Jisas i mekim orait wanpela
aipas

(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-
43)

46 Jisas wantaim ol disaipel ol i
kamap long taun Jeriko. Na Jisas i
lusim Jeriko na i go. Na ol disaipel
bilong en, wantaim bikpela lain
manmeri, ol i go wantaim em. Na
Bartimeus, pikinini bilong Timeus,
em i sindaun i stap arere long rot.
Em i aipas, na em i save askim
ol manmeri long mani samting.
47 Em i harim tok long Jisas bi-
long Nasaret i kam, na em i stat
long singaut strong olsem, “Jisas,
yu Pikinini Bilong Devit, yu mas
sori long mi.” 48 Planti man ol i
krosim emna tokim emolsem, “Yu
pasim maus.” Tasol em i singaut
bikmaus moa yet olsem, “Pikinini
Bilong Devit, yu mas sori long mi.”
49 Na Jisas i sanap na i tok, “Sin-
gautim em i kam.” Na ol i singau-
tim dispela aipas, na ol i tokim em
olsem, “Bel bilong yu i ken strong.
Yu kirap. Em i singautim yu.”
50Orait em i tromoi saketbilongen,
na i sanap kwiktaim, na i go long
Jisas. 51Na Jisas i askim em olsem,
“Yu laik baimimekimwanem long
yu?” Na dispela aipas i tokim em

olsem, “Tisa, mi laik lukluk.” 52Na
Jisas i tokim em, “Yu ken i go. Bilip
bilong yu i bin mekim yu i orait.”
Na wantu tasol ai bilong en i orait
na em i lukluk. Na em i bihainim
Jisas i go long rot.
Jisas i karim pen na i
dai na i kirap bek

11
(Sapta 11-16)

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Luk 19.28-40
na Jon 12.12-19)

1 Jisaswantaimol disaipel bilong
en i kamap klostu long Jerusalem,
na ol i kamap long ples Betfage
na Betani, long maunten Oliv. Na
Jisas i salim tupela disaipel 2 na i
tokim tupela olsem, “Yutupela go
long dispela ples nau yumi lukluk
long en. Yutupela go long dispela
ples, nawantubai yutupela i lukim
wanpela yangpela donki ol i pasim
i stap. I no gat wanpela man i bin
sindaun long en bipo. Lusim rop
na bringimdonki i kam. 3Na sapos
wanpelaman i askimyutupela, ‘Bi-
longwanemyutupela ikisimdonki
i go?’, orait yutupela i mas bekim
tok olsem, ‘Bikpela i gat wok long
en, na em bai i salim i kam bek
kwiktaim.’ ” 4 Orait tupela i go, na
tupela i lukim wanpela yangpela
donki i sanap i stap long rot. Ol
man i bin pasim dispela donki i
stap klostu long dua bilong wan-
pela haus. Orait tupela i lusim rop
long en. 5Na ol man i sanap klostu
ol i askim tupela olsem, “Yutupela
i laik mekim wanem na yutupela i
lusim dispela donki?” 6 Na tupela
i bekim tok olsem Jisas i bin tokim
tupela. Na ol i orait long tupela i
ken kisim donki i go. 7Orait tupela
i bringim donki i kam long Jisas.

10:45: Jo 13.14, Fl 2.7, 1 Ti 2.5-6 10:47: Mt 9.27, 15.22 10:52: Mt 9.22, Mk 5.34
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Na tupela i putim longpela klos bi-
long tupela antap long en, na Jisas
i sindaun long en. 8Na planti man
i rausim longpela klos bilong ol na
lainim long rot. Na sampela i go
long gaden na katim ol han bilong
diwai na putim long rot. 9 Na ol
manmeri i wokabaut i go paslain
long Jisas wantaim ol manmeri i
wokabaut i kam bihain, olgeta i
wok long singaut olsem, “Amamas
long God. God i ken mekim gut
long dispela man i kam long nem
bilong Bikpela. 10God i kenmekim
gut long dispela king i laik bosim
yumi nau, em king i kam long lain
bilong tumbuna bilong yumi, De-
vit. Litimapim nem bilong God
Antap Tru!”

11 Na Jisas i kamap long
Jerusalem, na em i go insait long
banis bilong tempel, na i lukluk
raun long olgeta samting. Tasol
nau san i laik i go daun, olsem na
em i go bek long Betaniwantaim ol
12-pela disaipel bilong en.

Jisas i tok long diwai fik i no ken
karim kaikai

(Matyu 21.18-19)
12 Long de bihain ol i lusim Be-

tani na i kam yet, na Jisas em i
hangre. 13 Em i lukim wanpela
diwai fik i sanap longwe liklik na i
gat planti lip. Orait em i go klostu
long diwai bilong painim sampela
kaikai, tasol emino lukimwanpela
kaikai i stap long en. Nogat. Ol
lip tasol i stap, long wanem, em i
no taim bilong ol diwai fik i karim
kaikai. 14 Na Jisas i tokim dis-
peladiwaiolsem, “Yunokenkarim
kaikai moa na ol man i kaikai. No-
gat tru.” Na ol disaipel bilong en ol
i harim dispela tok.

Jisas i rausimolman iwokbisnis
long tempel

(Matyu21.12-17naLuk19.45-48

na Jon 2.13-22)
15 Jisas wantaim ol disaipel i go

kamap long Jerusalem. Na Jisas
i go insait long banis bilong tem-
pel na i stat long rausim ol man i
mekim wok bisnis i stap long dis-
pela hap. Em i kapsaitim ol tebol
bilong ol man i wok long senisim
mani,wantaimol sia bilongolman
i wok long salim ol pisin. 16 Na
em i tambuim ol long ol i no ken
karim ol samting nawokabaut i go
i kam insait long banis bilong tem-
pel. 17Na emi tokimol olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Haus
bilong mi bai i stap haus bilong ol
manmeri bilong olgeta kantri i ken
i kam long en na beten long mi.’
Tasol yupela i mekim em i kamap
olsem ples hait bilong ol stilman.”

18 Ol bikpris wantaim ol save-
man bilong lo ol i harim dispela
tok, na ol i stat long painim rot
bilong kilim Jisas i dai. Ol i mekim
olsem, long wanem, ol i pret long
em. Long wanem, olgeta manmeri
i save kirap nogut tru long tok em
i save mekim. 19 Na long apinun
Jisas wantaim ol disaipel ol i lusim
Jerusalem na i go.

Man i bilip tru na i prea, em bai i
kisim samting

(Matyu 21.20-22)
20 Long de bihain long moning-

taim tru Jisas wantaim ol disaipel
i wokabaut i go, na ol i lukim dis-
pela diwai fik i drai pinis. Ol lip
wantaimropbilong enolgeta i drai
pinis. 21 Na Pita i tingim dispela
samting Jisas i bin mekim, na em i
tok, “Tisa, lukim. Asde yu tok long
dispela diwai fik imas bagarap. Na
nau em i drai pinis.” 22 Na Jisas i
bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
i mas bilip long God. 23Wanpela
man inap tokim dispela maunten
olsem, ‘Yu kirap na yu kalap i go

11:9: Sng 118.25-26 11:13: Mk 11.20 11:14: Lu 13.6 11:15: Mal 3.1-9 11:17: Ais
56.7, Jer 7.11 11:18: Mk 14.1 11:20: Mk 11.14 11:23: Mt 17.20, Lu 17.6, 1 Ko 13.2
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daun long solwara.’ Sapos dispela
man i no gat tupela bel, tasol em i
bilip tru long dispela samting bai i
kamap olsem em i tok, orait mi tok
tru long yupela, dispela samting
bai i kamap olsem em i tok. 24 Na
sapos yupela i mekim prea na i
beten long kisimwanpela samting,
na sapos yupela i bilip tru olsem,
yupela bai i kisim dispela samt-
ing, orait mi tokim yupela, dispela
samting bai i kamap olsem yupela
i tok.

25-26 “Taim yupela i sanap na
mekim prea, na yupela i tingim
wanpela rong wanpela man i bin
mekim long yupela, orait yupela
i mas lusim rong bilong dispela
man. Olsemna Papa bilong yupela
i stap long heven em bai i lusim
rong bilong yupela.”*

Ol i askim Jisas husat i givim
namba long em

(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)
27 Jisas wantaim ol disaipel i

kamap gen long Jerusalem. Na
Jisas i wokabaut insait long banis
bilong tempel, na ol bikpris wan-
taim ol saveman bilong lo na ol
hetman ol i kam long em. 28 Ol i
askim em olsem, “Yu kisim dispela
namba na strong we na yu mekim
ol dispela samting? Husat i givim
dispela namba long yu na i tokim
yu longmekim dispela wok?”

29Na Jisas i tokimololsem, “Mi tu
mi laik askim yupela longwanpela
samting. Na sapos yupela i bekim
stret askim bilong mi, orait bai mi
tokim yupela long husat i givim
mi namba bilongmekim ol dispela
wok. 30 Taim Jon i baptaisim ol
man, yupela i ting em i samting bi-
long heven, o em i samting bilong

ol man tasol? Yupela bekim tok
longmi.”

31 Orait ol i toktok long ol yet
olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samt-
ing bilong heven,’ em bai i tok,
‘Orait bilong wanem yupela i no
bin bilip long em?’ 32 Tasol sapos
yumi tok, ‘Emi samtingbilongman
tasol,’ bai dispela tok tu i no inap.”
Ol i tokolsem, longwanem, ol i pret
long ol manmeri. Olgeta manmeri
i ting Jon em i profet tru. 33Olsem
naol i bekim tokbilong Jisas olsem,
“Mipela i no save.” Na Jisas i
tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken
tokim yupela long husat i givimmi
namba namimekim dispelawok.”

12
Tok piksa bilong ol man nogut

i lukautim gadenwain
(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1 Jisas imekimsampela tokpiksa
long ol bikman bilong ol Juda. Em
i tok olsem, “Wanpela man i bin
wokim wanpela gaden wain, na i
banisim. Na em iwokim hul olsem
tangbilongkrungutimnamemeim
ol pikinini wain, na em i wokim
haus bilong ol man i ken i stap na
was long gaden. Na em i putim
dispelagaden longhanbilong sam-
pela man i laik wok bisnis long
en. Na em yet i go long wanpela
longwe ples.* 2 Orait long taim
bilongoldiwaiwain ikarimkaikai,
em i salim wanpela wokboi i go
long olman iwok long gadenwain.
Em i laik bai ol i givim em sam-
pela kaikai bilong dispela gaden.
3 Tasol ol man i wok long gaden
ol i holimpas dispela wokboi na
paitim em nogut, na ol i rausim
em i go nating. 4 Na papa bilong
gaden i salim narapela wokboi i go
long ol. Na ol i brukim het bilong

11:24: Mt 7.7, Lu 11.9, Jo 14.13, Je 1.5-6 11:25-26: Mt 5.23, 6.14-15, Kl 3.13 * 11:25-26:
Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol
sapos yupela i no lusim rong bilong ol arapela manmeri, orait Papa bilong yupela i stap long
heven em tu bai i no lusim rong bilong yupela.” 11:32: Mt 14.5, Mk 6.20 12:1: Ais 5.1-2
* 12:1: Lukim tok i stap longMatyu 21.33.
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en na mekim nogut long en. 5 Na
em i salim wanpela wokboi moa.
Na ol i kilim dispela wokboi i dai.
Na bihain em i salimplantiwokboi
moa i go long ol. Na ol i paitim
sampela, na ol i kilim sampela i
dai. 6Na wanpela man moa tasol
i stap. Dispela man em pikinini
bilong en, em i laikim tumas. Tasol
las tru em i salim dispela pikinini
i go long ol man i wok long gaden.
Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok
bilong pikinini bilong mi.’ 7 Tasol
ol dispela man i wok long gaden ol
i toktok namel long ol yet olsem,
‘Dispela man hia bai i kisim ol-
geta samting bilong papa bilong
en. Goan, yumi kilim em i dai, na
bai yumiyet i holimdispela gaden.’
8 Olsem na ol i kisim em na kilim
em i dai. Na ol i tromoi bodi bilong
en i go ausait long gaden.

9 “Orait papa bilong gaden wain
bai em i mekim wanem? Harim.
Em bai i kam na kilim i dai ol dis-
pela man i wok long gaden. Na em
bai i givimdispela gadenwain long
ol arapela man.

10 “Ating yupela i no bin ritim
dispela hap tok i stap long buk bi-
long God, a? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan
ston
bilong strongim banis bi-
long haus.

11Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12Ol bikman i save, Jisas i laik su-
tim tok long ol tasol na em imekim
dispela tok piksa. Ol i laik tru long
holimpas Jisas, tasol ol i pret longol
manmeri. Olsem na ol i lusim em
na ol i go.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-
26)

13 Ol bikman i salim sampela
Farisi wantaim sampela man bi-
long lain bilong Herot i go long
Jisas. Ol i laik trikim Jisas long
mekim sampela tok i no stret, bai
ol i ken kotim em long tok bilong
em yet. 14 Orait ol i kam na ol
i tokim em olsem, “Tisa, mipela i
save, yu man bilong tok tru. Na
yu no save pret longwanpelaman.
Yu save mekim wankain tok long
olgeta man, maski ol i gat nem o ol
i no gat nem. Long tok tru tasol yu
save skulimolmanmeri long pasin
bilong God. Orait, yu ting wanem?
I orait long yumi ken givim takis
long Sisar, o nogat? Yumi mas
givim, o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis long
giaman bilong ol, na em i tokim ol
olsem, “Watpo yupela i traim mi?
Kisim wanpela mani i kam na mi
lukim.” 16 Na ol i kisim wanpela
mani i kam. Na em i askim ol,
“Dispela piksa na dispela nem em
i bilong husat?” Na ol i tok, “Bi-
long Sisar.” 17 Na Jisas i tokim ol
olsem, “Orait samting bilong Sisar,
em yupela i mas givim long Sisar.
Na samting bilong God, em yupela
i mas givim long God.” Ol i harim
tok bilong en na ol i kirap nogut
tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-
40)

18 Orait nau ol Sadyusi i kam
long Jisas. Ol dispela lain i save tok,
ol man i dai pinis, bai ol i no inap
kirap bek. Orait ol i askim Jisas
olsem, 19 “Tisa, Moses i bin raitim
wanpela tok bilong yumi olsem.
Sapos wanpela man i dai, na em i
no gat pikinini, tasol meri bilong
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en i stap yet, orait brata bilong
dispela man i masmaritim dispela
meri na kamapim ol pikinini, bai
lain bilong brata bilong en i no
ken pinis. 20 Orait wanpela taim
7-pela brata i stap. Namba wan
em i kisim meri, na bihain em i
dai, na i no gat pikinini. 21 Olsem
na namba 2 brata i kisim dispela
meri. Na em tu i dai, na i no gat
pikinini. Na namba 3 brata em tu
i mekim wankain pasin. 22 Olsem
tasol dispela 7-pela brata olgeta ol i
maritimdispelameri, na ol i no gat
pikinini, na ol i dai. Na bihain tru,
meri tu em i dai. 23 Orait bihain,
taim ol man i dai pinis ol i kirap
bek, dispela meri bai i stap meri
bilong husat tru? Yu save, ol 7-pela
man i bin kisim em na em i stap
meri bilong ol.”

24 Orait Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela i no save long ol tok i stap
long buk bilong God. Na yupela
i no save long strong bilong God
tu. Olsem na yupela i mekim tok
kranki. 25 Long taim ol man i dai
pinis, ol i lusim matmat na i kirap
bek, ol dispela lain manmeri bai ol
i no inapmarit. Nogat. Bai ol i stap
olsem ol ensel bilong heven.

26 “Tasol long dispela tok bilong
ol man i dai pinis na i kirap bek,
ating yupela i no bin ritim long
buk bilong Moses dispela stori bi-
long liklik diwai i paia? Long dis-
pela stori God i tokimMoses olsem,
‘Mi God bilong Abraham na bilong
Aisak na bilong Jekop.’ 27 God em
i no God bilong ol man i dai pinis.
Nogat. Em i God bilong ol man
i stap laip. Olsem na tok bilong
yupela i kranki tru!”

Nambawan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-

28)

28 Wanpela saveman bilong lo i
kam,naemiharimolSadyusi i pait
long toktok wantaim Jisas. Na em
i harim Jisas i bekim tok bilong ol
gutpela tru. Olsem na em i askim
Jisas, “Wanem lo em i winim ol-
geta lo na i namba wan?” 29 Jisas
i bekim tok bilong em olsem,

“Namba wan lo em i dispela, ‘Yu-
pela Israel, harim gut. Bikpela
em wanpela tasol em i God bilong
yumi. 30 Yupela i mas laikim God,
Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yu-
pelana long spirit bilongyupelana
long tingting bilong yupela na long
strongbilongyupela.’ 31Na namba
2 lo em i dispela, ‘Yu mas laikim
ol wantok olsem yu laikim yu yet.’
I no gat narapela lo i bikpela na i
winim dispela tupela lo.”

32Orait dispela saveman bilong
lo i tokim Jisas olsem, “Tisa, tok
bilong yu i gutpela. I tru, Bikpela
wanpela tasol em i God, na i no
gat narapela God i stap. 33 Yumi
mas laikim em tru long bel bilong
yumi na long save bilong yumi na
long strong bilong yumi. Na yumi
mas laikim ol wantok olsem yumi
save laikim yumi yet. Sapos yumi
bihainim dispela tupela lo, orait
dispelapasin em iwinimolgeta ofa
ol i save kukim olgeta long paia, na
i winim olgeta kain ofa.”

34 Jisas i harim dispela man i
bekim tok olsemman i gat gutpela
save, na Jisas i tokim em olsem,
“Yu no i stap longwe long kingdom
bilong God.”
Na olgeta man i pret long askim

Jisas long wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-
44)
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35 Jisas i stap insait long banis
bilong tempel na em i wok long
givim tok long ol manmeri. Em
i tok olsem, “Olsem wanem na ol
savemanbilong lo i save tok olsem,
manGod imakimbilong kisim bek
olmanmeribilongen, emipikinini
bilong Devit? 36Holi Spirit i givim
tingting long Devit, na Devit yet i
tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bi-
longmi
inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

37 Devit yet i kolim dispela man
Bikpela bilong em. Orait olsem
wanem na dispela man em i
pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Luk 11.37-54
na 20.45-47)
Bikpela lain manmeri i stap, na

ol i amamas tru long harim tok
bilong Jisas. 38Na Jisas i skulim ol,
na em i tok olsem, “Yupela lukaut
long ol savemanbilong lo. Ol i save
laikim tumas long putim longpela
klos na wokabaut i go. Ol i laikim
tumas longolmanmeri imasgivim
gude long ol long ol ples bung. 39Ol
i laikim tumas long kisimol namba
wan ples bilong sindaun long ol
haus lotu, na ol i save laik long
kisim ol namba wan sia long ol
bikpela kaikai. 40 Ol i save trikim
ol meri, man bilong ol i dai pinis,
na stilim ol haus bilong ol. Na ol
i save giaman long mekim ol long-
pela prea. Long taim bilong kot ol
bai i kisim bikpela hevi moa.”

Rabismeri i givim ofa long God
(Luk 21.1-4)

41 Jisas i sindaun klostu long
bokis mani bilong tempel. Na em

i lukim ol manmeri i kam putim
ol ofa long bokis. Na planti man-
iman i putim planti mani. 42 Na
wanpela rabismeri, man bilong en
i dai pinis, em i kam na i tro-
moi tupela liklik mani, inap olsem
wan toea. 43 Na Jisas i singau-
tim ol disaipel bilong en i kam,
na em i tokim ol olsem, “Mi tok
tru long yupela, dispela rabismeri,
man bilong en i dai pinis, em i
givim bikpela mani moa, i winim
olgeta mani ol arapela manmeri i
bin putim long bokis mani bilong
tempel. 44Dispela olgeta manmeri
ol i gat planti mani i stap, na ol i
tromoi hap tasol i go long bokis.
Tasol dispela meri em i sot tru, na
em i tromoi olgeta mani bilong en.
Em i no gat mani moa i stap bilong
baim kaikai.”

13
Jisas i tok long tempel bai i

bagarap
(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tem-
pel na i wokabaut i go, na wan-
pela disaipel bilong en i tokim em
olsem, “Tisa, lukim ol dispela nais-
pela bikpela ston na ol gutpela gut-
pela haus!” 2 Na Jisas i bekim
tok bilong em olsem, “Yu lukim ol
dispela bikpela haus, a? Ol bai i
no larim wanpela ston i stap an-
tap long narapela ston. Nogat. Ol
bai i brukim olgeta na tromoi i go
daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)
3 Jisas i sindaun long maunten

Oliv na i lukim tempel i stap long
hap. Na Pita na Jems na Jon na
Andru tasol ol i kam long em. Na
ol i askim em olsem, 4 “Yu tokim
mipela, wanem taim ol dispela
samting bai i kamap? Wanemmak
bai i kamap pastaim, na mipela i
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ken save, ol dispela samting klostu
i laik kamap?”

5 Na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela lukaut. Nogut
wanpela man i giamanim yupela.
6 Planti man bai i kam na kolim
nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi
dispelaman.’ Na bai ol i giamanim
planti manmeri.

7 “Nabihain, taimyupela i harim
nois bilong ol bikpela pait, na taim
yupela i harim tok win long ol
bikpela pait i kamap long sampela
hap, orait yupela i no ken kirap
nogut. Ol dispela samting i mas
kamap, tasol las de i no yet. 8 Ol
man bilong sampela lain bai i ki-
rapim pait long ol narapela nara-
pela lain. Na ol lain bilong sam-
pela king bai i kirapim pait long
ol lain bilong ol narapela narapela
king. Long sampela hap bai graun
i guria, na bai ol i gat taim bilong
bikpela hangre. Dispela ol samt-
ing em i olsem pen i save kamap
pastaim long meri i laik karim
pikinini.

9 “Long dispela taim yupela yet
i mas lukaut gut. Ol bai i kotim
yupela longol kaunsil bilongol. Na
ol bai i paitim yupela insait long ol
haus lotu. Ol bai i ting longdaunim
nem bilong mi, na ol bai i sanapim
yupela long pes bilong ol gavman
na ol king. Olsem na bai yupela i
kenautimgutnius longol. 10Olgeta
lain man i mas harim man i autim
gutnius pastaim. 11 Na taim ol i
pasim yupela na bringim yupela i
go long kot, yupela i no ken pret na
ting, ‘Mipela bai i mekim wanem
tok?’ Nogat. Olgeta tok God bai
i givim long yupela long dispela
taim stret, em yupela i mas autim.
Long wanem, i no yupela yet bai i
autim tok. Nogat. Holi Spirit em
bai i autim. 12 Man bai i kotim ol
brata bilong en na tokim ol man

long kilim ol dispela brata i dai.
Na ol papa bai i mekim wankain
pasin long ol pikinini bilong ol. Na
ol pikinini bai i birua long papa-
mama bilong ol na tokim ol man
long kilim ol i dai. 13Na olgetaman
bai i bel nogut tru longyupela, long
wanem, nem bilong mi em i stap
long yupela. Tasol ol manmeri i
stap strong inap long las de, God
bai i kisim bek ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-

24)
14 Jisas i tok moa olsem, “Yu-

pela bai i lukim samting nogut tru i
sanap i stap long ples i tambu long
en.” Man i ritim dispela tok em i
mas tingim gut. “Na long dispela
taim ol manmeri i stap long distrik
Judia ol imas ranawe i go long ples
maunten. 15 Na sapos man i stap
antap long haus, orait taim em i
go daun em i no ken i go insait
long haus bilong kisim ol samting
bilong en. 16 Na man i stap long
gaden, em i no ken i go bek long
haus bilong kisim longpela klos bi-
longen. 17Sori tumas longolmeri i
gat bel na ol meri i givim susu long
ol pikinini long dispela taim. 18Na
yupela i mas beten, bai ol dispela
samting i no ken kamap long taim
bilong kol. 19 Long dispela taim
bai i gat bikpela hevi tru. Stat long
taim God i wokim olgeta samting
na i kam inap long nau, kain hevi
olsem i no bin kamap bipo. Na
bihain tu bai i no gat kain hevi
olsem i kamap gen. 20 Na sapos
Bikpela i no bin sotim taim bilong
ol dispela hevi, orait olgeta man-
meri bai i lus. Tasol em i tingting
long ol manmeri em i makim pinis
bilong emyet. Olsemna em i sotim
dispela taim.
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21“Longdispela taim, saposwan-
pela man i tokim yupela, ‘Lukim,
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em i stap
hia,’ o ‘Lukim, em i stap long hap,’
yupela i no ken bilip long tok bi-
long ol. 22 Sampela man bai i kam
na tok giaman olsem, ‘Mi dispela
man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en’ o ‘Mi
wanpela profet,’ na bai ol i wokim
ol mirakel na mekim ol narakain
narakain samting i kamap. Tru tu-
mas, sapos ol inap, ol bai i paulim
ol manmeri God i makim bilong
em yet. 23Olsem na yupela lukaut.
Mi tokim yupela pinis long olgeta
samting bai i kamap.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-
28)

24 Jisas i tok moa olsem, “Taim
bilong ol dispela bikpela hevi i pi-
nis, orait longdispela taimsanbai i
kamap tudak, namun bai i nomoa
lait, 25 na ol sta bai i lusim skai na
pundaun, na ol strongpela samt-
ing bilong skai bai i guria. 26 Na
long dispela taim ol manmeri bai
i lukim Pikinini Bilong Man i stap
long ol klaut na i kam wantaim
bikpela strong na bikpela lait bi-
long en. 27 Na long dispela taim
em bai i salim ol ensel bilong en i
go, na embai i bungim olmanmeri
em i bin makim bilong em yet. Em
bai i kisim ol long olgeta hap, i go
olgeta long arere tru bilong graun
wantaim skai.”

Yupela i mas kisim save long di-
wai fik

(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-
33)

28 Jisas i tok moa olsem, “Yu-
pela i ken kisim save long diwai
fik. Taim han bilong en i gat wara

na ol nupela lip i kamap, yupela i
save, taim bilong gutpela san i laik
kamap nau. 29 Olsem tasol, taim
yupela i lukim ol dispela samting i
kamap, yupela i ken save, Pikinini
Bilong Man i kam klostu pinis, na
i stap long dua. 30Mi tok tru long
yupela, taim ol manmeri bilong
dispela taim i no i dai yet, dispela
olgeta samting bai i kamap. 31 Skai
wantaim graun bai i lus, tasol tok
bilongmi bai i no inap lus.”

I no gatman i save long taimdis-
pela ol samting bai i kamap

(Matyu 24.36-44)
32 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i

no gat wanpela man i save wanem
de na wanem aua dispela ol samt-
ing bai i kamap. Ol ensel bilong
heven i no save, na Pikinini tu em
i no save. Papa wanpela tasol em i
save.

33 “Yupela lukaut. Yupela i mas
was i stap, longwanem, yupela i no
save wanem taim dispela ol samt-
ingbai i kamap. 34Em iolsemwan-
pelaman i lusim haus bilong en na
i go wokabaut long narapela hap.
Em i tokimolwokboi long bosimol
samting, na em i tilim wok long ol
wanwan. Naemi tokimman i save
was long dua long em i mas was
gut. 35Olsem na yupela i mas was
gut. Yupela i no save wanem taim
papa bilong haus bai i kam. Bai em
i kam long apinun o long biknait
o long taim kakaruk i krai o long
moningtaim, em yupela i no save.
36 Nogut em i kam wantu tasol na
i lukim yupela i slip. 37Dispela tok
mi givim long yupela, emmi givim
long olgetamanmeri. Yupela imas
was i stap.”

14
Ol hetman i pasim tok long kilim
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Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 na Luk 22.1-2 na

Jon 11.45-53)
1 Bihain long tupela de Bikpela

De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut, na Ol Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis, ol
bai i kamap. Na ol bikpris na ol
saveman bilong lo ol i tok, “Olsem
wanem na yumi ken giamanim
Jisas na holimpas em na kilim
em i dai?” 2 Ol i tok, “Yumi no
kenmekim dispela samting long ol
bikpela de bilong lotu. Nogut ol
manmeri i lukim na ol i kros na
kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Matyu 26.6-13 na Jon 12.1-8)
3 Jisas i stap long ples Betani

long haus bilong Saimon, em wan-
pela man bipo i bin i gat sik lepra.
Em i sindaun long tebol, na wan-
pela meri i kam. Dispela meri i
karimwanpela naispela botol ston
i gat nambawan sanda, em i dia
tumas. Na em i brukim dispela
botol na i kapsaitim sanda long het
bilong Jisas. 4 Tasol sampela man
i stap, ol i lukim na ol i bel nogut.
Na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Bilong wanem em i pin-
isim nating dispela sanda? 5 Sapos
yumi bin larim ol man i baim,
bai yumi inap kisim samting olsem
300 mani silva long en na givim
long ol rabisman.” Na ol i krosim
dispela meri. 6 Tasol Jisas i tok,
“Yupela larim dispelameri. Watpo
yupela i givim hevi long en? Em i
bin mekim gutpela pasin tru long
mi. 7Oltaim ol rabisman bai i stap
wantaim yupela. Wanem taim yu-
pela i gat laik long helpim ol, orait
yupela i ken helpim ol. Tasol mi,
bai mi no inap i stap wantaim yu-
pela oltaim. 8 Samting dispela

meri inap mekim, em i mekim pi-
nis. Em i putim sanda long bodi
bilongmi bilong redimbodi bilong
mi long matmat. 9Mi tok tru long
yupela, long olgeta hap graun ol
i go long en na autim gutnius, ol
bai i toktok tu long samting dispela
meri i bin mekim, na ol bai i tingt-
ing long em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)
10Long dispela taim wanpela bi-

long ol 12-pela disaipel, em Judas
Iskariot, em i go longol bikpris. Em
i laik givim Jisas long han bilong
ol. 11 Ol i harim dispela na ol i
amamas. Na ol i promis long givim
sampela mani long em. Na Judas
i stat long painim rot bilong givim
Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikaiwantaimoldisaipel
(Matyu 26.17-25 na Luk 22.7-14

na 22.21-23 na Jon 13.21-30)
12 Namba wan de bilong Ol

Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis em i kamap. Long dispela de
ol i save kilim pikinini sipsip bi-
long kaikai long Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. Na ol disaipel i tokim
Jisas olsem, “Yu laik bai mipela i
go redim ol samting we na bai yu
mekim bikpela kaikai?” 13 Orait
Jisas i salim tupela disaipel i go, na
i tokim tupela olsem, “Yutupela go
insait long taun. Na wanpela man
i karim bikpela sospen wara bai i
bungim yutupela long rot. Yutu-
pela i mas bihainim em. 14 Taim
yutupela i lukim em i go insait
long wanpela haus, yutupela i mas
tokim papa bilong dispela haus
olsem, ‘Tisa i tok, “Rum bilong mi i
stap we na mi wantaim ol disaipel
bilong mi mipela i ken kaikai dis-
pela kaikai bilong tingim De God I
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Larim Ol Israel I Stap Gut?” ’ 15Na
em bai i soim yutupela wanpela
bikpela rum i stap antap, em i gat
tebol na sia samting na i redi pinis.
Yutupela redimkaikai bilong yumi
long dispela rum.” 16 Orait tupela
disaipel i go. Tupela i kamap long
taun, na tupela i lukimolgeta samt-
ing i stap olsem Jisas i bin tokim
tupela. Na tupela i redim kaikai.

17 Long apinun Jisas em i kam
wantaim ol 12-pela disaipel. 18 Ol
i sindaun long tebol na ol i kaikai
i stap, na Jisas i tok olsem, “Mi
tok tru long yupela, wanpela man
namel long yupela bai i givim mi
long han bilong ol man i birua
long mi. Em wanpela man i kaikai
wantaim mi nau.” 19 Ol disaipel i
harim dispela tok na ol i bel hevi,
na ol wan wan i stat long askim
em olsem, “Ating yu tok long mi,
a?” 20 Jisas i tokim ol, “Dispelaman
emwanpela namel long yupela 12-
pela. Em wanpela man i bin kisim
bret na putim insait long dis wan-
taim mi. 21 Tru, Pikinini Bilong
Man bai i dai, olsem buk bilong
God i tok pinis long em i mas i dai.
Tasol sori tumas long dispela man
i givim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol birua. Mobetamama
i no bin karim dispela man.”

Jisas i givim bret nawain long ol
disaipel

(Matyu26.26-30naLuk22.15-20
na 1 Korin 11.23-25)

22 Ol i kaikai i stap, na Jisas i
kisim wanpela bret, na i tenkyu
long God, na i brukim, na i givim
long ol disaipel. Na em i tok, “Yu-
pela kisim. Dispela em i bodi bi-
long mi.” 23 Na em i kisim wan-
pela kap wain, na i tenkyu long
God, na i givim long ol. Na olgeta
ol i dring long en. 24 Na Jisas i
tokim ol olsem, “Dispela em i blut

bilong mi bilong mekim kontrak.
Mi kapsaitim bilong helpim planti
manmeri. 25Mitok tru longyupela,
mi no ken dring wain moa inap
long taimmi dringim nupela wain
insait long kingdom bilong God.”

26Orait ol i singimwanpela song,
na ol i lusim taun na i go long
maunten Oliv.

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu26.31-35naLuk22.31-34
na Jon 13.36-38)

27 Jisas i tokim ol disaipel bilong
en olsem, “Bilip bilong yupela ol-
geta bai i pundaun, long wanem,
buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi
kilim wasman, na bai ol sipsip i
ranawe i go nabaut.’ 28 Tasol bai
mi kirap bek, na bai mi go paslain
long yupela long Galili.” 29 Pita i
tokim em, “Maski sapos bilip bi-
long olgeta arapelaman i pundaun
na ol i lusim yu, mi bai i no inap
lusim yu.” 30 Na Jisas i tokim em
olsem, “Mi tok tru long yu, nau
long dispela nait, taim kakaruk i
no krai tupela taim yet, yu bai tok
tripela taim olsem yu no save long
mi.” 31Tasol Pita i tok strong moa,
“Maski saposmimas i daiwantaim
yu, mi no inap tok olsem mi no
save long yu. Nogat tru.” Na olgeta
disaipel ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getse-
mani

(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-
46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i
go kamap long wanpela hap ol i
kolim Getsemani. Na Jisas i tokim
ol olsem, “Yupela sindaun i stap
hia. Mi laik beten.” 33 Na em i
kisim Pita na Jems na Jon, na ol i
go wantaim em. Nau bel bilong en
i pas, na em i pilim nogut tru. 34Na
em i tokim ol olsem, “Bel bilong
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Mk 14.50 14:28: Mt 28.16, Mk 16.7 14:31: Jo 11.16 14:32: Mt 26.36, Jo 18.1 14:33:
Jo 12.27



MAK 14:35 103 MAK 14:52

mi em i hevi tumas, na klostu mi
laik i dai. Yupela stap hia na was
gut.” 35 Na em i go liklik, na em i
pundaun long graun, na em i prea.
Sapos i gat rot, em i laik bai dispela
taim nogut i abrusim em. 36 Em i
beten olsem, “Aba,* Papa, yu inap
long mekim olgeta samting. Mi
laik bai yu rausim dispela kap long
mi. Tasol yu no ken bihainim laik
bilongmi. Nogat. Yumas bihainim
laik bilong yu tasol.”

37Na Jisas i go long ol tripela dis-
aipel, na em i lukim ol i slip i stap.
Na em i askimPita olsem, “Saimon,
yu slip, a? Yu no inap was inap
long wan aua, a? 38 Yupela i mas
was na prea i stap. Nogut traim
i kamap long yupela na yupela i
pundaun. Tru, bel em i gat laik
bilong mekim samting, tasol bodi
em i no gat strong.”

39 Na Jisas i go gen na i mekim
wankain prea olsem em i bin
mekim pastaim. 40 Na em i kam
gen long ol disaipel na i lukim ol i
slip i stap, longwanem, ai bilong ol
i hevi tru. Na taim em i kirapim ol,
ol i no save, bai ol i mekimwanem
tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek namba
3 taim, na em i tokim ol disaipel
olsem, “Yupela i slip yet namalolo,
a? Em inap. Taim i kamap pinis,
na nau ol i givim Pikinini Bilong
Man long han bilong olman bilong
mekim sin. 42 Yupela kirap, na
yumi go. Lukim, man i laik givim
mi long han bilong ol, em i kamap
pinis.”

Judas i givim Jisas long han bi-
long ol birua

(Matyu26.47-56naLuk22.47-53
na Jon 18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap, na
wantu Judas, emwanpela bilong ol
12-pela disaipel, em i kam. Bikpela

lain man i kam wantaim em, na ol
i holim ol bainat na stik. Ol bikpris
na ol saveman bilong lo na ol het-
man ol i salim ol i kam. 44Dispela
man i laik givim Jisas long han bi-
long ol, em i bin tokim ol longwan-
pela mak olsem, “Bai mi givim kis
long wanpela man. Dispela man
em Jisas. Yupela holimpas em, na
was gut long em, na kisim em i go.”

45 Orait Judas em i kamap na i
go long Jisas kwiktaim, na i tok,
“Tisa.” Na em i givim kis long em.
46 Na ol i putim han long Jisas na
holimpas em.

47Wanpela bilong olman i sanap
klostu, em i pulim bainat bilong
en na i paitim wokboi bilong het-
pris, na bainat i katim yau bilong
en na yau i pundaun. 48 Na Jisas
i tokim ol olsem, “Yupela i kisim
ol bainat na stik na yupela i kam
bilong holimpas mi, olsem yupela
i laik holimpas wanpela man bi-
long pait na stil, a? 49 Olgeta de
mi bin i stap wantaim yupela in-
sait long banis bilong tempel na
mi skulim ol manmeri. Yupela i
no laik holimpas mi long dispela
taim? Tasol maski. Tok i stap long
buk bilong God i mas kamap tru.”
50Na olgetadisaipel i lusimJisasna
ol i ranawe.

Wanpela yangpela man i
ranawe

51 Wanpela yangpela man i bin
bihainim Jisas i kam, na em ipasim
wanpelawaitpela laplap tasol long
bodi bilong en. Na ol i holimpas
em, 52 tasol em i lusim waitpela
laplap na i ranawe as nating tasol.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol
kaunsil

(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-
55 na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na
18.19-24)
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53Ol man i bin holimpas Jisas ol
i bringim em i go long haus bilong
hetpris. Na olgeta bikpris na het-
mannasavemanbilong lool i bung
i stap. 54 Pita i bihainim Jisas i go,
tasol em i stap longwe liklik. Em
i go insait long banis bilong haus
bilong hetpris. Na em i sindaun
wantaimolplismanna ihatimskin
bilong en long paia.

55 Ol bikpris wantaim olgeta
kaunsil ol i singautim sampela
man i kam autim tok long ol pasin
Jisas i bin mekim. Ol i laik painim
wanpela rong em i binmekim inap
long ol i ken kilim em i dai, tasol ol
i no inap. 56 Planti man i sutim tok
giaman long em, tasol tok bilong ol
i no wankain. 57Na sampela man
i sanap na i sutim tok giaman long
Jisas olsem, 58 “Mipela i harim em
i tok olsem, ‘Bai mi yet mi brukim
dispela tempel ol man i bin wokim
long han. Na bihain long tripela de
bai mi sanapim narapela, tasol bai
mi no wokim long han.’ ” 59 Tasol
dispela tok ol i mekim, em tu i paul
nabaut na i no wankain.

60Orait hetpris i sanap long ai bi-
long ol kaunsil na em i askim Jisas
olsem, “Yu no laik bekim wanpela
tok, a? Olsem wanem long dispela
tok ol i sutim long yu?” 61 Tasol
Jisas i pasim maus na i no bekim
wanpela tok long em.
Orait hetpris i askim emgen, “Yu

dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en?
Yu Pikinini Bilong God Antap Tru,
o nogat?” 62 Na Jisas i tok, “Em
mi tasol. Na bai yupela i lukim
Pikinini BilongMan i sindaun long
han sut bilong God i gat bikpela
strong. Na em bai i stap long ol
klaut bilong heven na i kam.” 63Na
hetpris i kirap nogut long dispela

tok na i brukim klos bilong em yet
na i tok olsem, “Yumi no ken sin-
gautim sampela man moa bilong
tokaut long pasin bilong dispela
man. Nogat. 64 Yupela i harim pi-
nis, em i tok bilas long God. Yupela
i ting bai yumimasmekimwanem
long em?” Na olgeta i tok olsem,
“Em i gat rong, na em imas i dai.”

65Orait nau sampelamanol i stat
long spetim em. Na ol i pasim ai
bilong en long laplap, na ol i paitim
em, na ol i tok, “Yumekim tok pro-
fet nau.”† Na ol plisman i kisim em
na solapim em.

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu26.69-75naLuk22.56-62

na Jon 18.15-18 na 18.25-27)
66Pita i stap daunbilo, insait long

banis bilong haus. Na wanpela
wokmeribilonghetpris i kam, 67na
em i lukim Pita i hatim skin bilong
en i stap. Na dispela wokmeri i
lukluk stret long em, na i tok, “Yu
tu yu bin i stap wantaim Jisas bi-
long Nasaret.” 68 Tasol Pita i tok
nogat olsem, “Mi no save tru long
dispela tok yu mekim.” Na em i go
ausait klostu long dua bilong haus.
Na wanpela kakaruk i krai. 69 Na
dispela wokmeri i lukim em gen,
na em i tokimolman i sanapklostu
olsem, “Dispela man hia em i man
bilong lain bilong ol.” 70Tasol em i
tok gen, “Nogat.”
Bihain liklik, ol man i sanap i

stap klostu ol i tok gen long Pita
olsem, “Tru tumas, yu man bilong
lain bilong ol. Yuman bilong Galili
tasol.” 71Orait nau Pita i tok strong
tru olsem, “Tru antap, mi no save
long dispela man yupela i tok long
en. Sapos mi no tok tru, orait God
i ken bagarapim mi.” 72 Em i
tok pinis, na wantu kakaruk i krai
namba 2 taim. Na Pita i tingim gen
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dispela tok Jisas i bin mekim long
em, “Taim kakaruk i no krai tupela
taim yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save long mi.” Na Pita
i krai moa yet.

15
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na

Luk 23.1-5 na Jon 18.28-38)
1Long moningtaimtruolbikpris

wantaim ol hetman na ol saveman
bilong lonaolgetakaunsil ol i bung
na toktok gut long samting ol i mas
mekim. Na bihain ol i pasim Jisas
long baklain, na ol i kisim em i
go na putim em long han bilong
Pailat.* 2 Na Pailat i askim Jisas
olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu
yet yu tok olsem.” 3 Ol bikpris
i sutim planti tok long Jisas, 4 na
Pailat i askim em gen olsem, “Yu
no laik bekim wanpela tok, a? Yu
harim pinis dispela ol planti tok
ol i sutim long yu.” 5 Tasol Jisas
i no bekim wanpela tok moa, na
dispela i mekim Pailat i tingting
planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu27.15-26naLuk23.13-25
na Jon 18.38—19.16)

6 Long olgeta yia long dispela
bikpela de bilong lotu, Pailat i save
lusim wanpela kalabusman. Ol
manmeri yet i save kolim nem bi-
long wanpela man i stap long kal-
abus, na Pailat i save lusim dispela
man i go long ol. 7 Long dispela
taim ol i bin kalabusim ol man i
bin kirapim pait long gavman na
kilim sampela man i dai. Wanpela
man bilong dispela lain emman ol
i kolim Barabas. 8 Orait ol man-
meri i kamap na ol i askim Pailat
long mekim olsem bipo em i save
mekim long ol. 9Na Pailat i bekim

tok bilong ol olsem, “Ating yupela
i laik bai mi lusim dispela king
bilong ol Juda i go long yupela?”
10 Pailat i tok olsem, long wanem,
em i save, ol bikpris ol i bel nogut
tasol long Jisas na ol i bringim em
i kam long kot. 11 Tasol ol bikpris
i kirapim bel bilong ol manmeri,
long ol i mas singaut long Pailat
long em i no ken lusim Jisas. Em i
mas lusim Barabas i kam long ol.
12 Na Pailat i askim ol gen olsem,
“Na yupela i laik bai mi mekim
wanem long dispela man, yupela
i save kolim em king bilong ol
Juda?” 13Na ol i singaut gen olsem,
“Nilim em long diwai kros.” 14Na
Pailat i askim ol, “Bilong wanem?
Em i mekim wanem rong?” Tasol
ol i singaut strong moa, “Nilim em
long diwai kros.” 15 Na Pailat i
laik mekim ol manmeri i amamas.
Olsem na em i lusim Barabas i go
long ol. Na em i tok na ol soldia i
wipim Jisas. Na bihain em i givim
Jisas long han bilong ol soldia, bai
ol i nilim em long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)

16 Ol soldia i bringim Jisas i go
insait long banis bilong haus gav-
man, naol i singautimolgeta soldia
i kam. 17 Ol i putim wanpela ret-
pela klos long Jisas. Na ol i kisim
ol rop i gat nil na wokim samting
olsemhat bilong king, na ol i putim
long het bilong en. 18Na ol i tokim
em olsem, “Gude, king bilong ol
Juda!”† 19 Na ol i kisim wanpela
kanda na paitim het bilong en. Na
ol i spet long em. Na ol i brukim
skru na mekim ol pasin olsem ol i
laik givim biknem long em. 20Ol i
mekim dispela olgeta pasin bilong
tok bilas long em pinis, orait ol i
rausim retpela klos long em, na ol i
putimbekklos bilong emyet. Na ol
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i kisimem i go bilonghangamapim
em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu27.32-44naLuk23.26-43

na Jon 19.17-27)
21 Wanpela man, nem bilong

en Saimon bilong taun Sairini, em
i kam na i laik i go insait long
taun. Saimon em i papa bilong
Aleksander tupela Rufus. Na ol
soldia i kisim em na mekim em i
karim diwai kros bilong Jisas.

22 Ol i kisim Jisas i go long wan-
pela ples, nem bilong en Golgota.
As bilong dispela nem i olsem, Ples
bilong bun bilong het. 23 Ol i laik
givim Jisas sampela wain ol i bin
tanimwantaimmarasin. Tasol em
i no dring. 24 Orait ol soldia i
hangamapim Jisas longdiwai kros.
Na ol i tilim ol klos samting bilong
en long ol yet. Ol i pilai satu bilong
makim husat bai i kisim wanem
wanem samting.

25 Long 9 klok long moningtaim,
ol i hangamapim em long diwai
kros. 26Na long hap ol i save raitim
tok ol i bin kotim man long en, ol
i raitim tok olsem, “King bilong ol
Juda.” 27-28 Klostu long Jisas ol
i hangamapim tupela man bilong
pait na stil. Ol i hangamapimwan-
pela longdiwai kros i stap longhan
sut bilong em, na wanpela long di-
wai kros i stap long han kais.‡

29Na ol manmeri i kam i go ol i
tokbilas longem. Ol inaisimhetna
i tok, “Goan, yumanbilongbrukim
tempel na wokim gen long tripela
de tasol. 30 Nau yu ken helpim
yu yet. Lusim diwai kros na kam
daun.” 31 Ol bikpris wantaim ol
saveman bilong lo, ol tu i tok bilas.
Ol i tok namel long ol yet olsem,
“Em i bin helpim ol arapela man,

tasol em i no inap helpim em yet.
32DispelamanGod imakim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
dispela king bilong Israel, em i ken
lusim diwai kros na i kam daun,
na bai yumi ken lukim, na yumi
ken bilip.” Tupela man ol i bin
hangamapim long ol diwai kros
klostu long Jisas, tupela tu imekim
tok bilas long em.

Jisas i dai
(Matyu27.45-56naLuk23.44-49

na Jon 19.28-30)
33 Long 12 klok, tudak i

karamapim graun olgeta, i go inap
long 3 klok long apinun. 34Na long
3 klok Jisas i singaut strong olsem,
“Eloi, Eloi, lama sabaktani?” As
bilong dispela tok i olsem, “God
bilong mi, God bilong mi, bilong
wanem yu lusim mi?” 35 Sampela
man i sanap klostu, ol i harim
dispela tok na ol i tok, “Harim. Em
i singautim Elaija.” 36Na wanpela
man i ran i go na i putim wanpela
spans long wain. Na taim wain
i pulap long en, em i pasim long
wanpela stik na i givim long Jisas
bilong dring. Na dispela man i tok,
“Wet, yumi lukim pastaim. Ating
bai Elaija i kam kisim em i kam
daun, onogat?” 37Na Jisas i singaut
strongmoa, na em i dai.

38 Na dispela bikpela laplap i
hangamap i stap insait long tempel
em i bruk long antap i go inap long
daunbilo bilong en, na i kamap tu-
pela hap. 39 Na kepten bilong ol
soldia em i sanap klostu long Jisas
na em i lukim pasin Jisas i dai. Na
em i tok, “Tru tumas, dispela man
em i Pikinini Bilong God.”

40 Sampela meri tu i sanap
longwe liklik na ol i lukluk i stap.
Wanpela namel long ol em Maria
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bilong taun Makdala. Na wanpela
em Maria, mama bilong namba 2
Jems na bilong Josep. Na wanpela
em Salome. 41 Taim Jisas i bin i
stap long Galili, ol dispela meri i
bihainim em na helpim em. Na
planti arapelameri tu i stap, ol i bin
i go long Jerusalemwantaim Jisas.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu27.57-61naLuk23.50-55
na Jon 19.38-42)

42-43 Long apinun Josep bilong
taunArimateaemikam. Emiwan-
pela bilong ol kaunsil, na em i gat
gutpela nem long ai bilong ol man-
meri. Em tu i save wet long lukim
kingdom bilong God. Tumora de
Sabatbai i kamap, nanauemi taim
bilong redim ol samting bilong de
Sabat. Orait Josep i go insait na
i sanap long pes bilong Pailat, na
em i no pret. Nogat. Em i askim
Pailat long larim em i kisim bodi
bilong Jisas. 44 Pailat i tingting
planti, na i tok, “Em i dai pinis, a?”
Na em i singautim kepten i kam,
na i askim em, “Jisas i dai pinis,
o nogat?” 45 Pailat i harim pinis
tok bilong kepten, orait em i tokim
Josep olsem em i ken kisim bodi.
46 Orait Josep i go baim wanpela
longpela waitpela laplap, na em i
kisim bodi bilong Jisas i kam daun.
Na em i karamapim em long wait-
pela laplap, na em i kisim bodi i
go na i putim insait long wanpela
matmat. Dispela matmat em wan-
pela hul bilong ston ol man i bin
wokim. Na Josep i tantanim wan-
pela ston i kam pasimmaus bilong
hul. 47Maria bilong Makdala wan-
taim Maria, mama bilong Josep,
tupela i lukluk i stap, na tupela i
lukim ples ol i putim Jisas long en.

16

Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Luk 24.1-12 na

Jon 20.1-10)

1 De Sabat i pinis, na Maria
bilong Makdala wantaim Maria,
mama bilong Jems, na Salome, ol
i baim wel na ol arapela samting
i gat gutpela smel. Ol i laik i go
welim bodi bilong Jisas. 2 Long
moningtaim tru long namba wan
de bilong wik,* ol i go long mat-
mat. 3 Na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Husat bai i helpim
yumi long tantanim dispela ston
na rausim long maus bilong mat-
mat?” 4 Tasol taim ol i kam klostu,
ol i lukluk i go, na ol i lukim ston
i no i stap moa long maus bilong
matmat. Nogat. Ol i bin tantanim
dispela ston i go pinis. Dispela ston
em i traipela ston tru. 5 Orait ol i
go insait longmatmat, na ol i lukim
wanpela yangpela man i sindaun i
stap longhan sut. Em i gat longpela
waitpela klos. Na ol i kirap nogut
long lukim dispela man.

6 Na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela i no ken kirap nogut. Mi
save, yupela i kam bilong painim
Jisas bilong Nasaret, em ol i bin
hangamapim long diwai kros. Em
i kirap pinis. Em i no i stap hia.
Lukim dispela ples ol i bin putim
em long en. 7 Tasol yupela i mas
i go givim dispela tok long ol di-
saipel bilong en, na long Pita tu,
‘Jisas em i go paslain long yupela
long Galili. Yupela bai i lukim em
long Galili, olsem bipo em i tokim
yupela pinis.’ ”

8 Orait ol meri i go ausait, na ol
i lusim matmat na i ranawe. Bel
bilong ol i kirap nogut na ol i wok
long guria. Na ol i no mekim wan-
pela tok long wanpela man, long
wanem, ol i pret.
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† Maria bilong Makdala i lukim
Jisas

(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)
9 Jisas i kirap long moningtaim

tru long nambawan de bilongwik.
Na em i kamappastaim longMaria
bilong Makdala. Em dispela meri
bipo Jisas i bin rausim 7-pela spirit
nogut long en. 10 Maria em i go
tokim ol man i bin wokabaut wan-
taim Jisas. Dispela ol man ol i bel
hevi na ol i krai i stap. 11 Maria i
tokim ol olsem, “Jisas em i stap laip
na mi lukim em pinis.” Ol i harim
dispela tok, tasol ol i no bilipim.

Tupeladisaipel i lukim Jisas long
rot

(Luk 24.13-35)
12 Na bihain tupela disaipel i

lusim taun na i wokabaut i go.
Na Jisas i kamap narakain na i go
kamap long tupela. 13 Na tupela
i go autim dispela tok long ol ara-
pela disaipel. Tasol ol i no bilipim
tok bilong tupela.

Jisas i tokimol disaipel longwok
ol i masmekim

(Matyu28.16-20naLuk24.36-49
na Jon 20.19-23)

14 Bihain ol 11-pela disaipel i
sindaun na kaikai i stap, na Jisas i
kamap long ol. Em i krosim ol long
ol i no gat bilip, na bel bilong ol i
pas, na ol i no bilipim tok bilong
ol manmeri i lukim em i kirap bek
pinis. 15 Na em i tokim ol olsem,
“Yupela i mas i go long olgeta hap
bilonggraunnaautimgutnius long
olgeta man. 16 Man i bilip na i
kisim baptais, God bai i kisim bek

em. Tasol man i no bilip, em bai
i lus long kot. 17 God bai i wokim
ol mirakel long han bilong ol man
i bilip. Long nem bilong mi ol bai
i rausim ol spirit nogut, na ol bai i
autim ol nupela kain tok ples. 18Ol
bai i holim snek longhan. Na sapos
ol i dringim samting i save kilim
man, dispela samting bai i no inap
bagarapimol. Naolbai i putimhan
long ol sikman, na ol sikman bai i
orait gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)

19 Bikpela Jisas em i autim tok
long ol pinis, na God i kisim em i
go long heven. Na em i sindaun
long han sut bilong God. 20 Na ol
disaipel i go, na ol i autim tok long
olgeta hap. Na Bikpela i wok wan-
taim ol, na em imekim olmirakel i
kamap bilong strongim tok bilong
ol.*

† 16:8: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, emMak yet i no bin raitim,
tasol narapela man i bin raitim bihain. Long ples bilong dispela ol tok, sampela saveman i ting
narapela sotpela tok i stap. Dispela tok i olsem, “Tasol ol meri i go givim sotpela tok long Pita
wantaim ol lain i stap wantaim em. Ol meri i tokim ol long ol samting dispela yangpela man i
bin tokim ol long en. Na bihain, Jisas yet i givim wok long ol bilong bringim tok i go long olgeta
hap, stat long hap sankamap na i go inap long hap san i go daun, em dispela tok bilong God i laik
kisim bek ol manmeri na givim laip i stap gut oltaim long ol. Dispela tok em tok bilong God yet
na em i no inap pinis.” 16:9: Lu 8.2 16:10: Lu 24.10 16:14: 1 Ko 15.5 16:15: Mt
28.19, Ap 1.8, Kl 1.23 16:16: Jo 3.18, 3.36, 12.48, Ap 2.38, Ro 10.9, 1 Pi 3.21 16:17: Ap 2.4,
5.16, 8.7, 10.46, 1 Ko 12.10, 12.28 16:18: Lu 10.19, Ap 5.15-16, 28.3-9, Je 5.14-15 16:19: Sng
110.1, Ap 1.2-3, 1.9-11, 2.33-34, 7.55 16:20: Ap 5.12, 14.3, 1 Ko 2.4-5, Hi 2.3-4
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Gutnius
Luk i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius Luk i raitim yumi
lukim Jisas em i man bilong kisim
bek ol Israel na ol arapela lain
manmeri tu. Long taim Jisas i laik
kirapim wok bilong en, em i tokim
ol manmeri olsem, Holi Spirit i
kirapim em bilong autim gutpela
tok bilong God long ol rabisman
(lukim 4.18). Na tru tumas, long
dispela buk Luk i stori planti long
Jisas i sori long olmanmeri i karim
olkain hevi, na em i mekim gut
long ol.
Ol samting Jisas i mekim, ol i

mekim ol lain bilong em i amamas
tru long em. Long taim Maria i
karim em, ol manmeri i amamas
(lukim 1.42-48 na 2.10), na long pi-
nis bilong buk, long taim Jisas i go
antap longheven, ol i amamasmoa
yet (lukim 24.52).
Planti samting bilong laip bilong

Jisas Luk wanpela tasol i stori long
en. Tok bilong ol dispela samting i
no i stap long ol arapela buk. Luk
tasol i stori long ol planti samting i
bin kamap long taim Jisas i kamap
long graun. Luk tasol i raitimtok
piksa Jisas i bin autim i stori long
manbilongSamaria i helpimman i
painim birua long rot, na tok piksa
i stori long pikinini i lusim papa na
i go paul nabaut, na ol arapela tok
piksa bilong Jisas tu. Luk tasol i
stori long samting i binkamap long
Sakius, dispela man bilong kisim
takis.
Sampela samting Luk i gat planti

tok long en, em pasin bilong beten
strong, na wok bilong Holi Spirit,
na pasin bilong God long lusim sin
bilong olmanmeri. Luk i gat planti

tok tu long ol samting ol meri i bin
mekim.
Tok bilong Luk i no pinis long

dispela buk. Nogat. Luk tasol i
bin raitim dispela buk yumi kolim
Wok bilong ol Aposel, em buk i
stori long ol samting ol aposel i bin
mekim long taim Jisas i go pinis
antap long heven.

Luk i raitim dispela stori long
Tiofilus

1 Bikman Tiofilus, bipo planti
man i traim han bilong ol long
raitim stori bilong olgeta samting
God i bin mekim i kamap namel
long mipela. 2 Ol i bihainim tok
bilong ol man i bin lukim ol dis-
pela samting long ai bilong ol, stat
long taim ol dispela samting i bin
kirap. Ol dispela man i stap olsem
wokman bilong tok bilong God, na
ol i givim dispela stori longmipela.
3 Olsem na mi tu mi laik raitim
dispela stori na salim i kam long
yu. Mi bin wok longpela taim long
askim gut long as bilong dispela
olgeta samting. Naumi raitim stret
tasol, olsemoldispela samting ibin
kamap. 4 Yu ritim na bai yu ken
save gut olsem, dispela tok ol i bin
lainim yu long en, em i tru olgeta.
Stori bilong ol samting i
bin kamap long taim
Elisabet i karim Jon

Bilong Baptais naMaria
i karim Jisas

(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia olsem Jon

bai i kamap
5 Taim Herot i stap king bilong

Judia, wanpela pris i stap, nem
bilong en Sekaraia. Em i pris bi-
long ol lain bilong Abiya. Meri
bilong en em i bilong lain bilong

1:1: Ap 1.1 1:2: Jo 15.27, Hi 2.3, 1 Pi 5.1, 1 Jo 1.1 1:3: Ap 1.1, 11.4, 15.18, 15.28 1:5: 1
Sto 24.10 1:6: Stt 17.1, 1 Kin 9.4, Ap 23.1, Fl 3.6
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Aron, na nem bilong meri em Elis-
abet. 6 Tupela i stap stretpela
long ai bilong God. Tupela i save
bihainim olgeta lo na olgeta tok
bilong Bikpela, na tupela i no gat
asua long ai bilong en. 7 Tasol tu-
pela i no gat pikinini, long wanem,
Elisabet i no inap karim pikinini.
Na tupela i lapun pinis.

8 Wanpela taim ol lain bilong
Sekaraia i go mekim wok pris, na
Sekaraia tu i mekim wok pris long
ai bilong God. 9 Orait ol i pilai
satu bilong painimaut wanem pris
i mas go insait long haus bilong
Bikpela, bilong mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel. Na long
dispela pasin ol i makim Sekaraia,
na em i go insait bilongmekim ofa.
10Long dispela taimbilongmekim
ofa, ol bikpela lainmanmeri i bung
i stap ausait long haus bilong God
na ol i beten i stap. 11Orait nawan-
pela ensel bilong Bikpela i kamap
long Sekaraia na i sanap i stap
long han sut bilong alta bilong ofa
bilong smok i gat gutpela smel.
12 Sekaraia i lukim ensel na em
i kirap nogut na i pret. 13 Tasol
ensel i tokim em olsem, “Sekaraia,
yu no ken pret. God i harim pinis
prea bilong yu. Meri bilong yu
Elisabet bai i karim pikinini man.
Na yu mas kolim nem bilong en
Jon. 14 Bai bel bilong yu i stap gut-
pela, na bai yu amamas. Na planti
manmeri bai i amamas long taim
dispela pikinini i kamap, 15 long
wanem, em bai i gat biknem long
ai bilong Bikpela. Em bai i no ken
dring wain na bia samting. Taim
em i stap yet longbel bilongmama,
Holi Spirit bai i pulap long em.
16Em bai i mekim planti manmeri
bilong Israel i tanim na i go long
God, Bikpela bilong ol. 17 Em

bai i kisim pasin na strong bilong
Elaija na wokabaut i go pas long
Bikpela. Em bai i mekim ol papa
na ol pikinini i kamap wanbel. Na
em bai i stretim tingting bilong ol
man bilong sakim tok, na ol bai
i kisim gutpela tingting olsem bi-
long ol stretpela man. Em bai i
redim ol man na ol i stap redi long
Bikpela i kam.”

18 Na Sekaraia i tokim ensel
olsem, “Olsem wanem na mi ken
save dispela tok bilong yu i tru? Mi
lapun pinis, na meri bilong mi em
tu i lapun.”

19 Na ensel i bekim tok olsem,
“Mi Gebriel, nami save sanap long
pes bilong God. God yet i salim
mi na mi kam bilong tokim yu,
na bilong bringim dispela gutpela
nius long yu. 20 Orait yu harim.
Yu no bin bilipim tok bilong mi,
olsem na nau maus bilong yu bai i
pas na bai yu no inap toktok, inap
long taim dispela olgeta samting i
kamap pinis. Dispela tok bilong
mi bai i kamap tru long taim God
i makim.”

21 Ol manmeri i wet yet long
Sekaraia, na ol i tingting planti
long wanem samting i kamap na
em i stap longpela taim insait long
haus bilong God. 22Na bihain em i
kam ausait na em i no inapmekim
toktok long ol. Olsem na ol i save,
em i bin lukim narakain samting
insait long haus bilong God. Em
i mekim toktok long ol long han
bilong en tasol. Na maus bilong
en i pas i stap. 23 Bihain, taim
bilong wok bilong Sekaraia em i
pinis, na em i go bek long ples bi-
long en. 24 Na bihain meri bilong
en Elisabet em i gat bel. Na em i
hait i stap inap long 5-pela mun.
Elisabet i tok olsem, 25 “Bikpela i

1:8: 1 Sto 24.19, 2 Sto 8.14, 31.2 1:9: Kis 30.7-8, 1 Sml 2.28, 2 Sto 29.11 1:10: Wkp 16.17,
KTH 8.3-4 1:12: Het 6.22, Dan 10.8, Lu 1.29, Ap 10.4 1:15: Nam 6.3, Het 13.4, Jer 1.5, Ga
1.15 1:16: Mal 4.5-6 1:17: Mal 3.1, 4.5-6, Mt 11.14, 17.11-13, Mk 9.12 1:18: Stt 18.11
1:19: Dan 8.16, 9.21, Mt 18.10, Hi 1.14 1:20: Ese 3.26, 24.27, Lu 1.45 1:23: 1 Sto 9.25
1:25: Stt 30.23, Ais 4.1, 54.1, 54.4
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binmarimari longmi. Em imekim
dispela samting i kamap long mi
bilong pinisim sem bilong mi long
ai bilong ol manmeri.”

Ensel i tokim Maria olsem Jisas
bai i kamap

26Longnamba6munbilongElis-
abet i gat bel, God i salim ensel
Gebriel i go long wanpela taun bi-
long Galili, nem bilong en Nasaret.
27 Em i go long wanpela yangpela
meri ol i binmakimbilongmaritim
wanpela man bilong lain bilong
King Devit, nem bilong en Josep.
Nem bilong dispela yangpela meri
emMaria. 28Orait Gebriel i go long
em na i tok olsem, “Gude, meri.
Bikpela i stap wantaim yu, na em
i bin blesim yu na mekim gut long
yu.” 29 Maria i harim dispela tok,
na em i kirap nogut na i ting, “Dis-
pela em i wanem kain tok?”

30 Na ensel i tokim em olsem,
“Maria, yu no ken pret. God em
i belgut tru long yu. 31 Harim.
Yu bai kisim bel na karimwanpela
pikinini man. Na yu mas kolim
nem bilong en Jisas. 32 Em bai
i stap bikman. Na bai ol i kolim
em Pikinini bilong God Antap Tru.
Na God bai i putim em i stap king
olsem tumbuna bilong en Devit.
33 Em bai i stap king bilong ol lain
bilong Jekop oltaim. Na wok king
bilong en bai i no inap pinis.”

34Na Maria i askim ensel olsem,
“Dispela samting bai i kamap
olsem wanem? Mi no marit yet
long wanpela man.”

35Na ensel i bekim tok bilong en
olsem, “Holi Spirit bai i kam long
yu, na strongbilongGodAntapTru
bai i karamapim yu. Olsem na dis-
pela pikinini bihain bai yu karim,
em bai i stap gutpela na stretpela

man bilong God, na ol bai i kolim
em Pikinini Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong yu
Elisabet em i lapun pinis, tasol em
i gat bel na em bai i karim pikinini
man. Bipo ol i save tok em ino inap
karim pikinini. Tasol nau em i gat
bel, na 6-pela mun bilong en i go
pinis. 37 I no gat wanpela samting
God i no inapmekim.”

38Na Maria i tok olsem, “Harim.
Mi wokmeri bilong Bikpela. Em i
ken mekim long mi olsem yu tok.”
Orait ensel i lusim em na i go.

Maria i go lukim Elisabet
39 Long dispela taim Maria i ki-

rapna i hariap i go long plesmaun-
ten, long wanpela taun bilong dis-
trik Judia. 40Na em i go insait long
haus bilong Sekaraia na i givim
gude long Elisabet. 41 Elisabet
i harim gude bilong Maria, na
pikinini i stap long bel bilong Elis-
abet em i kalap. Na Holi Spirit i
pulap long Elisabet, 42na em i sin-
gaut strong tumas, na i tok, “God i
binmekimgut tru long yunagivim
yu blesing i winim blesing em i
givim long ol arapela meri. Na dis-
pela pikinini i stap long bel bilong
yu, em tu i kisim blesing bilong
God. 43Mi husat na mama bilong
Bikpela bilong mi em i kam long
mi? 44 Harim. Taim yau bilong
mi i harim gude bilong yu, orait
pikinini i stap long bel bilong mi
em i amamas na i kalap. 45 Yu
binbilipolsemBikpelabai imekim
olsem em i bin tokim yu, olsem na
yu ken amamas tru.”

Song bilongMaria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilongmi
em i litimapim nem

bilong Bikpela.
1:27: Mt 1.18, Lu 2.5 1:28: Het 6.12, Dan 9.23, 10.19 1:31: Ais 7.14, Mt 1.21, Lu 2.21
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47Na spirit bilongmi
em i amamas long God,

em i Helpim bilongmi
na em i savemekimmi

i stap gut tru.
48Mi wokmeri bilong en,

mi samting nating,
tasol em i lukimmi

na em imarimari longmi.
Nau na bihain tu

bai olgeta lainmanmeri i tok
long God i bin givim
bikpela amamas long
mi.

49God i gat bikpela strong,
em i binmekim

narakain samting tru
bilong helpimmi,

na nem bilong en i stap holi.
50Em i savemarimari

long ol manmeri i aninit long
em.

Em bai i mekim olsem tasol
long ol manmeri i stap
nau,

na long ol manmeri i kamap
bihain
inap oltaim oltaim.

51Han bilong en
i bin mekim strongpela
wok.

Ol man i save ting ol i nambawan
tru

na i litimapim nem bilong ol
yet,
em i bin rausim ol i go
nabaut.

52Em i daunim ol strongpela king,
na em i litimapim ol man

i no gat nem.
53 Em i givim planti gutpela samt-

ing
long ol man i hangre,

na bel bilong ol i pulap tru.
Tasol ol man i gat planti samting,

em i rausim ol i go nating.
54-55 Em i helpim wokman bilong

en,
Israel,

na em i tingim yet promis
em ibinmekim longAbra-
ham
na long ol tumbuna bi-
long yumi,

long em bai i marimari oltaim
long ol lain bilong ol
i kamap bihain.”

56Maria i stap wantaim Elisabet
inap tripela mun samting, na bi-
hain em i go bek long ples bilong
en.

Elisabet i karim Jon
57 Taim i kamap bilong Elisabet

i karim pikinini, na em i karim
pikinini man. 58 Ol wanples na ol
wanlain bilong Elisabet ol i harim
nius long Bikpela i bin marimari
tru long em, na ol i amamas wan-
taim em.

59 Orait ol i wet wanpela wik,
na ol i kam bilong katim skin bi-
long pikinini. Ol i laik givim nem
Sekaraia long em, olsem nem bi-
long papa. 60 Tasol mama bilong
pikinini i tok, “Nogat. Yumi mas
kolim nem bilong en Jon.” 61 Na
ol i tokim em, “I no gat wanpela
bilong ol wanlain bilong yupela i
gat dispela nem.” 62Na ol i mekim
toktok longhan, naol i askimpapa,
em i laik givim wanem nem long
pikinini. 63 Em i tokim ol long
bringim wanpela samting bilong
em i ken raitim tok long en, na em
i raitim tok olsem, “Nem bilong en
Jon.” Na ol i tingting planti. 64Na
wantu tasolmaus bilong Sekaraia i
no pasmoa, na em inap toktok gen.
Orait na em i toktok, na i litimapim
nem bilong God. 65Na olgeta wan-
ples bilong em, ol i lukim dispela
narakain samting i bin kamap na
ol i pret. Na nius bilong dispela
olgeta samting i go nabaut long ol-
geta ples i stap long ples maunten

1:48: 1 Sml 1.11, Sng 138.6, Mal 3.12, Lu 1.25, 11.27 1:49: Sng 71.19, 111.9, 126.2-3 1:50:
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bilong Judia. 66Olgeta man iharim
dispela nius, ol i tingting planti na
ol i askim olsem, “Bihain dispela
pikinini bai i kamap wanem kain
man?” Ol i save, strong bilong
Bikpela i stap wantaim em.

Sekaraia i autim tok profet
67 Orait Holi Spirit i pulap long

Sekaraia, papa bilong dispela
pikinini, na em i mekim tok
profet olsem, 68 “Yumi litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong
Israel. Em i kam na i helpim
yumi manmeri bilong en, na
em i kisim bek yumi. 69 Long
lain bilong wokboi bilong en

Devit, Bikpela i kamapim wanpela
strongpela man bilong kisim bek
yumi, 70olsem bipoyet em ibin tok
long maus bilong ol profet bilong
en. 71 Em i tok bai em i kisim
bek yumi long han bilong ol birua
bilong yumi, na long han bilong
ol man i bel nogut tru long yumi.
72Em i marimari long ol tumbuna
bilong yumi na i helpim ol. Na em
i tingim yet dispela kontrak bipo
em yet i mekim. 73 Em i tok tru
antap long tumbuna bilong yumi
Abraham. Na nau em i laik mekim
long yumi olsem bipo em i tok.
74 Em i laik kisim bek yumi long
han bilong ol birua, na yumi ken
holim wok bilong em, na yumi no
ken pret. 75Olsem na olgeta taim
yumi stap laip, yumikenwokabaut
long ol pasin i stret long ai bilong
em, na yumi ken pulap long ol
gutpela gutpela pasin em i laikim.
76 Na yu, pikinini, bihain bai ol i
kolim yu profet bilong God Antap
Tru. Bai yu go pas long Bikpela,
bilong redimrot bilong en. 77-78Bai

yu lainimolmanmeri bilong enna
bai ol i save, longbikpelamarimari
bilong en, God i laik rausim sin
bilong ol na kisim bek ol. Bai em
i salim tulait bilong heven i kam
long yumi, 79bilong givim lait long
ol man i stap long ples tudak. Bai
em i stiaim lek bilong yumi, na bai
yumi wokabaut long rot bilong bel
isi.”

80 Bihain dispela pikinini i
kamap bikpela, na spirit bilong en
i kamap strong. Em i go i stap long
ples i no gat man, inap long taim
em i kamap ples klia long ai bilong
ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1 Long dispela taim Sisar Ogas-
tus i putim wanpela lo long ol i
mas kisim nem bilong olgeta man-
meri. 2 Dispela em i namba wan
taim gavman i kisim nem bilong
ol, na long dispela taim Kwirinius
i stap namba wan gavman bilong
provins Siria.* 3 Olsem na olgeta
manmeri i go long as ples bilong ol,
bai gavman i ken kisimnembilong
ol. 4 Josep em i bilong lain famili
bilong King Devit. Olsem na em i
lusim taun Nasaret long Galili, na
em i go long Judia long taun bilong
Devit, ol i kolim Betlehem. 5 Em i
go wantaim meri bilong en Maria,
bai gavman i ken kisimnembilong
tupela. Na long dispela taimMaria
i gat bel. 6 Tupela i stap yet long
Betlehem, na taim i kamap bilong
Maria i karim pikinini. 7 Na em
i karim namba wan pikinini man
bilong en. Na em i karamapim
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em long laplap, na i slipim em in-
sait long bokis kaikai bilong ol bul-
makau, long wanem, haus pasin-
dia em i pulap pinis.

Ol ensel i bringim tok long ol
wasman bilong sipsip

8Long dispela hap sampela was-
manbilong sipsip i stap ausait long
taun, na ol i was long ol sipsip bi-
long ol long nait. 9Na ensel bilong
Bikpela i kam long ol, na Bikpela
i mekim bikpela lait bilong en i
kamap raun long ol, na ol i pret
tru. 10Tasol ensel i tokim ol olsem,
“Yupela i no ken pret. Harim. Mi
bringimgutnius i kam long yupela,
em nius bilongmekim olgetaman-
meri i amamas tru. 11Long dispela
de long taun bilong Devit, wanpela
meri i karim pikinini. Na dispela
pikinini bai i kisim bek yupela ol-
geta. Em i Bikpela, na em i man
God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en. 12 Na yupela
i ken luksave long em olsem. Yu-
pela bai i lukim wanpela pikinini
ol i pasim em long laplap, na em i
slip i stap long bokis kaikai bilong
bulmakau.”

13 Ensel i tok pinis, orait wantu
planti ensel moa bilong ami bi-
long heven i kamap na i stap
wantaim dispela ensel. Na ol i
litimapim nem bilong God olsem,
14 “Litimapim nem bilong God i
save stap antap tru. Na long graun
ol manmeri i ken stap bel isi. God i
belgut long ol.”

Olwasman i go lukim Jisas
15 Ol ensel i lusim ol na i go bek

pinis long heven, orait ol wasman
bilong sipsip i tok olsem, “Goan,
yumi go long Betlehem na yumi
lukimdispela samting i kamap, em
Bikpela i bin tokim yumi long en.”

16 Orait na ol i go hariap, na ol
i lukim Maria tupela Josep i stap,
na pikinini i slip i stap long bokis
kaikai bilong bulmakau. 17 Ol i
lukim pinis, na ol i autim tok long
ol samting ensel i bin tokim ol long
dispela pikinini. 18Na olgeta man
i harim dispela tok ol wasman bi-
long sipsip i mekim, ol i tingting
planti long en. 19 Tasol Maria i
putim dispela olgeta tok long bel
bilong en, na em i tingim i stap.
20Na ol wasman bilong sipsip i go
beknaol iwok long litimapimnem
bilong God. Ol i amamas long God
long olgeta samting ol i bin harim
na lukim. Ol samting i bin kamap
olsem ensel i bin tokim ol.

Ol i givim nem long Jisas
21 Wanpela wik bihain long

mama i karim pikinini, ol i katim
skin bilong en, na ol i kolim nem
bilong en Jisas. Em i no kamap yet
long bel bilong mama, na ensel i
kolim pinis dispela nem.

Simeon naAna i lukim Jisas long
tempel

22 Taim i kamap pinis bilong
Josep wantaim Maria i bihainim
pasin bilong kamap klin long ai
bilong God olsem lo bilong Moses
i tok, orait tupela i kisim pikinini
i go long Jerusalem bilong givim
em long Bikpela. 23 Tupela i
laik bihainim tok i stap long lo
bilong Bikpela olsem, “Ol namba
wan pikinini man mama i karim,
ol dispela yupela i mas givim long
Bikpela.” 24 Tupela i bringim tu
ol pisin bilong mekim ofa, olsem
lo bilong Bikpela i tok, “Tupela
namba wan balus, o tupela yang-
pela namba 2 balus.”

25 Long dispela taim i gat wan-
pela man i stap long Jerusalem,
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nem bilong en Simeon. Em i man
bilong mekim stretpela pasin na
em i man bilong lotu long God.
Em i wetim dispela man God i bin
makim bilong mekim gut bel bi-
long ol Israel. Na Holi Spirit i stap
long Simeon. 26Holi Spirit i tokim
em pinis olsem, em bai i no inap
i dai kwik. Nogat. Pastaim em i
mas lukim dispela man Bikpela i
bin promis long salim i kambilong
kisim bek ol manmeri bilong en.
27 Orait Holi Spirit i kirapim em
na em i go insait long tempel. Na
papamama i bringim pikinini Jisas
i kam bilong mekim pasin long em
olsem lo i tok. 28Na Simeon i kisim
em na i holim em. Na Simeon i
litimapim nem bilong God olsem,
29 “Bikpela, mi wokboi bilong yu,

na nau yu ken larim mi i
go,

na bel bilongmi i ken i stap isi,
olsem bipo yu tok.

30Ai bilongmi i lukim pinis
samting yumekim

bilong kisim bekmipela.
31Yu bin redim dispela

long ai bilong olgeta lain man-
meri.

32Em i wanpela lait,
na em bai i givim lait

long ol man bilong ol ara-
pela lain,

na em bai i givim biknem
long ol Israel,

em ol lain manmeri bilong
yu.”

33 Papa wantaim mama bilong
Jisas tupela i harim dispela tok
Simeon i mekim long em, na tu-
pela i tingting planti. 34 Na
Simeon i givim blesing long ol,
na em i tokim Maria, mama bi-
long pikinini, olsem, “Harim. God
i makim dispela pikinini bilong

mekim planti Israel i pundaun, na
bilong mekim planti i kirap gen.
Em bai i stap olsem wanpela mak,
na planti man bai i tok nogut long
em. 35 Olsem na tingting hait bi-
long planti man bai i kamap ples
klia. Na yu bai pilim olsem wan-
pela bainat i sutim lewa bilong yu
tu.”

36 Wanpela profet meri i stap,
nem bilong en Ana. Em i pikinini
bilong Fanuel bilong lain bilong
Aser. Em i lapun tru. Bipo em i
marit, na i stap 7-pela yia wantaim
man bilong en. 37Na bihain man
bilong en i dai, na em i stap nating.
Na nau em i gat 84 krismas bilong
en. Ana i no save lusim tempel. Em
i save tambu long kaikai na i beten
i stap, na em i holim wok bilong
God long san na long nait. 38 Long
dispela taim em tu i kam klostu
long pikinini na i tenkyu long God.
Na em i autim tok bilong dispela
pikinini long olgetamanmeri i wet
long God i kisim bek ol manmeri
bilong Jerusalem.

Josep i go bek long Nasaret
39Ol i mekim pinis olgeta samt-

ing olsem lo bilong Bikpela i tok,
orait ol i go bek long Galili long
Nasaret, em taun bilong ol. 40 Na
pikinini em i kamap bikpela na
i kamap strong. Em i gat planti
gutpela save, na marimari bilong
God i stap long em.

Yangpela mangi Jisas i go long
tempel

41Long olgeta yia papamamabi-
long Jisas i save go long Jerusalem
bilong lukim Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut. 42 Jisas i gat 12-pela
krismas pinis, orait ol i bihainim
pasin bilong dispela bikpela de na
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ol i go long Jerusalem. 43 Taim
olgeta bilong ol dispela bikpela de
bilong lotu i pinis, orait ol i go bek
long ples. Tasol yangpela mangi
Jisas em i stap yet long Jerusalem.
Na papamama bilong en i no save
olsem em i stap yet. 44Tupela i ting
em iwokabautwantaim ol arapela
manmeri. Olsem na tupela i wok-
abaut wanpela de olgeta. Na bi-
hain tupela i wok long painim em
namel long ol wanlain na ol pren.
45 Tupela i painim painim, tasol
tupela i no lukim. Olsem na tupela
i go bek gen long Jerusalem bilong
painim em. 46 Tupela i wok long
painim em inap long tripela de, na
bihain tupela i lukim em i stap in-
sait long banis bilong tempel. Em
i sindaun i stap namel long ol tisa.
Em i wok long harim tok bilong
ol, na long askim ol tu. 47 Ol man
i harim tok bilong en, ol i kirap
nogut long save bilong en na long
tok em i bekim long ol. 48 Tupela i
lukim em na i kirap nogut tru. Na
mama bilong en i tokim em olsem,
“Pikinini, bilongwanemyumekim
dispela pasin long mitupela? Bel
bilong mi tupela papa bilong yu i
hevi tumas namitupela i wok long
painimyu.” 49Tasol em ibekimtok
olsem long tupela, “Bilong wanem
yutupela i wok long painim mi?
Ating yutupela i no save, mi mas i
stap long haus bilong Papa bilong
mi?” 50 Tasol tupela i no save
long mining bilong dispela tok em
imekim long tupela.

51 Orait em i go bek wantaim
tupela, na ol i kamap long Nasaret,
na oltaim em i save bihainim tok
bilong tupela. Na mama bilong en
i putim dispela olgeta tok long bel
bilong en na i holim i stap. 52 Na
Jisas i kamap bikpela, na save bi-
long en i kamap gutpela tru. Na
God i laikim em tru na ol man tu i

laikim em.
Stori bilong ol samting i

bin kamap bilong
redim rot bilong Jisas i
mekimwok bilong en
(Sapta 3.1—4.13)

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.2-8 na

Jon 1.19-28)
1Long namba 15 yia bilong Sisar

Taiberius i stap king bilong Rom,
Pontius Pailat em i stap namba
wan gavman bilong distrik Judia.
Long dispela taim Herot i bosim
distrik Galili. Na brata bilong
en Filip i bosim distrik Ituria na
Trakonitis, na Lisanias i bosim dis-
trik Abilene. 2 Na Anas tupela
Kaiafas i stap hetpris. Long dispela
taim Jon, pikinini bilong Sekaraia,
em i stap long ples i no gat man,
na God i givim tok bilong em long
Jon. 3 Olsem na Jon i go long
olgeta hap i stap klostu long wara
Jordan, na em i autim tok long
ol manmeri i mas tanim bel na
kisim baptais, na bai God i lusim
sin bilong ol. 4 Dispela samting i
kamap olsem tok i stap long buk
bilong profet Aisaia, “Long ples i
no gat man, maus bilong wanpela
man i singaut olsem, ‘Redim rot bi-
long Bikpela. Stretim ol rot bilong
en. 5 Pulapim olgeta ples daun,
na brukim olgeta maunten i go
daun. Olgeta rot i krungut, ol i mas
wokim i kamap stret. Na olgeta rot
i no gutpela, ol i mas stretim gut.
6Na olgeta manmeri bilong graun
bai i lukimwokGod imekimbilong
kisim bek yumi.’ ”

7Planti lainmanmeri ol i kambi-
long kisim baptais long han bilong
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Jon, na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela pikinini bilong snek nogut,
God i belhat long yupela na em bai
i mekim save long yupela. Husat
i tokim yupela na yupela i laik
ranawe na abrusim dispela taim
nogut i laik kamap long yupela?
8 Sapos yupela i tanim bel tru,
orait pasin bilong yupela i mas
soim olsem yupela i tanim bel pi-
nis. Na maski toktok long yupela
yet olsem, ‘Abrahamemi tumbuna
papa bilong mipela.’ Mi tokim yu-
pela, God inap mekim ol dispela
ston hia i kamap ol lain tumbuna
pikinini bilongAbraham. 9Tamiok
i stap pinis long as bilong diwai,
na olgeta diwai i no save karim
gutpela kaikai, embai ol i katimna
tromoi i go long paia.”

10Ol manmeri i harim tokbilong
Jon, na ol i askim em olsem, “Bai
mipela i mekim wanem?” 11 Na
em i bekim tok olsem long ol, “Man
i gat tupela siot, em i mas givim
wanpela longman inogat. Naman
i gat kaikai, em tu i mas mekim
wankain pasin.” 12 Sampela man
bilong kisim takis ol tu i kam bi-
long kisim baptais. Na ol i askim
em, “Tisa, bai mipela i mekim
wanem?” 13 Na em i tokim ol
olsem, “Yupela i mas kisim tak-
ismani inap olsem gavman i tokim
yupela, na yupela i no ken pulim
sampela moa.” 14 Sampela soldia
tu i askim em, “Na bai mipela i
mekim wanem?” Na em i bekim
tok bilong ol olsem, “Yupela i no
ken mekim nogut long ol arapela
man na stilim mani bilong ol. Na
yupela i no kenmekim kot giaman
long ol bilong pulim mani bilong
ol. Yupela i mas ting olsem pe bi-
long yupela em inap long yupela.”

15Ol manmeri i lukim ol dispela
samting na bel bilong ol i kirap

na ol i tingting planti olsem, “At-
ing Jon em i dispela man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en?” 16 Olsem na Jon
i bekim tok olsem long ol, “Mi save
baptaisim yupela long wara. Tasol
bihain bai wanpela man i kam, na
strong bilong en i winim strong
bilongmi. Mi no gutpela man inap
long mi lusim string i pasim su bi-
long en. Em bai i baptaisim yupela
long Holi Spirit na long paia. 17Em
bai i kam olsemman i holim savol
long han bilong en, bilong rausim
olgeta pipia i stap long wit bilong
en. Na em bai i bungim wit long
haus wit bilong en. Tasol pipia em
bai i kukim longpaia i no savedai.”

18 Jon i mekim planti arapela tok
tu bilong sutim bel bilong ol man-
meri, na long dispela pasin em i
wok long autim gutnius long ol.

Herot i kalabusim Jon
19 Jon i bin krosim Herot, em

nambawangavmanbilongol, long
rong em i bin mekim long Hero-
dias, em meri bilong brata bi-
long Herot, na long olgeta arapela
pasin nogut Herot i bin mekim tu.
20 Olsem na Herot i skruim wan-
pela rong moa long dispela olgeta
rong em i bin mekim. Em i putim
Jon long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 naMak 1.9-11)

21 Taim olgeta manmeri i kisim
baptais, Jisas tu i kisimbaptais. Em
i kisim baptais pinis, orait em i
beten i stap, na heven i op, 22 na
Holi Spirit i kam daun long em.
Holi Spirit i kamap olsemwanpela
bilong ol dispela kain pisin ol i
kolim balus, na ol i lukim em i stap
antap long het bilong Jisas. Na
longhevenwanpelamaus i singaut
olsem, “Yu Pikinini bilong mi. Mi
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laikim yu tumas. Bel bilong mi em
i amamas long yu.”

Nem bilong ol lain tumbuna bi-
long Jisas

(Matyu 1.1-17)
23 Taim Jisas i kirapim wok bi-

long en, em i gat samting olsem
30 krismas. Na ol manmeri i ting
em i pikinini bilong Josep. Josep
em i pikinini bilong Heli. 24 Na
Heli em i pikinini bilong Matat.
Na Matat em i pikinini bilong Li-
vai. Na Livai em i pikinini bilong
Melki. Na Melki em i pikinini bi-
long Janai. Na Janai em i pikinini
bilong Josep. 25 Na Josep em i
pikinini bilong Matatias. Na Mata-
tias em i pikinini bilong Amos. Na
Amos em i pikinini bilong Nahum.
Na Nahum em i pikinini bilong
Esli. Na Esli em i pikinini bilong
Nagai. 26 Na Nagai em i pikinini
bilong Mat. Na Mat em i pikinini
bilong Matatias. Na Matatias em i
pikinini bilong Semen. Na Semen
em ipikinini bilong Josek. Na Josek
em i pikinini bilong Joda. 27 Na
Joda em i pikinini bilong Joanan.
Na Joanan em i pikinini bilong
Resa. Na Resa em i pikinini bi-
long Serubabel. Na Serubabel em i
pikinini bilong Sealtiel. Na Sealtiel
em i pikinini bilong Neri. 28 Na
Neri em i pikinini bilongMelki. Na
Melki em i pikinini bilong Adi. Na
Adi em i pikinini bilong Kosam.
Na Kosam em i pikinini bilong El-
madam. NaElmadamemipikinini
bilong Er. 29Na Er em i pikinini bi-
long Josua. Na Josua em i pikinini
bilong Elieser. Na Elieser em i
pikinini bilong Jorim. Na Jorim em
i pikinini bilong Matat. Na Matat
em i pikinini bilong Livai. 30 Na
Livai em i pikinini bilong Simeon.
Na Simeon em i pikinini bilong
Juda. Na Juda em i pikinini bilong

Josep. Na Josepemipikininibilong
Jonam. Na Jonam em i pikinini
bilong Eliakim. 31 Na Eliakim em
i pikinini bilong Melea. Na Me-
lea em i pikinini bilong Mena. Na
Mena em i pikinini bilong Matata.
Na Matata em i pikinini bilong
Natan. Na Natan em i pikinini
bilong Devit. 32 Na Devit em i
pikinini bilong Jesi. Na Jesi em i
pikinini bilong Obet. Na Obet em
i pikinini bilong Boas. Na Boas
em i pikinini bilong Salmon. Na
Salmonem ipikinini bilongNason.
33 Na Nason em i pikinini bilong
Aminadap. Na Aminadap em i
pikinini bilong Atmin. Na Atmin
em i pikinini bilong Arni. Na Arni
em i pikinini bilong Hesron. Na
Hesron em i pikinini bilong Peres.
Na Peres em i pikinini bilong Juda.
34 Na Juda em i pikinini bilong
Jekop. Na Jekop em i pikinini bi-
long Aisak. Na Aisak em i pikinini
bilong Abraham. Na Abraham em
i pikinini bilong Tera. Na Tera
em i pikinini bilong Nahor. 35 Na
Nahor em i pikinini bilong Seruk.
Na Seruk em i pikinini bilong Reu.
Na Reu em i pikinini bilong Pelek.
Na Pelek em i pikinini bilong Eber.
Na Eber em i pikinini bilong Sela.
36 Na Sela em i pikinini bilong
Kainan. Na Kainan em i pikinini
bilong Arpaksat. Na Arpaksat em
i pikinini bilong Siem. Na Siem
em i pikinini bilong Noa. Na Noa
em i pikinini bilong Lamek. 37 Na
Lamek em i pikinini bilong Me-
tusela. Na Metusela em i pikinini
bilong Enok. Na Enok em i pikinini
bilong Jaret. Na Jaret em i pikinini
bilongMahalalel. NaMahalalel em
i pikinini bilong Kenan. 38Na Ke-
nan em i pikinini bilong Enos. Na
Enos em i pikinini bilong Set. Na
Set em i pikinini bilong Adam. Na
Adam em i pikinini bilong God.
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4
Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 naMak 1.12-13)

1Holi Spirit i pulap long Jisas, na
Jisas i lusim wara Jordan na i go
bek. Na Holi Spirit i kisim em i go
long ples i no gatman. 2 Jisas i stap
long ples i no gat man inap long 40
de, na Satan i traim em.
Long dispela taim Jisas i no

kaikai na em i hangre. 3Na Satan
i tokim em olsem, “Sapos i tru yu
Pikinini BilongGod, orait yu tok na
dispela ston i ken tanimna i kamap
bret.” 4 Tasol Jisas i bekim tok
bilong en olsem, “Buk bilong God
i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i no
inap kisim laip long kaikai tasol.’ ”

5 Orait na Satan i bringim em i
go antap, na wantu em i soim Jisas
olgeta strongpela kantri bilongdis-
pela graun. 6 Na Satan i tokim
em olsem, “Bai mi givim yu strong
bilong bosim olgeta dispela kantri,
na bai yu gat biknem tru. Olgeta
dispela samting ol i bilong mi pi-
nis. Na sapos mi laik givim long
wanpela man, orait mi ken givim.
7Saposyubrukimskruna lotu long
mi, orait bai mi givim yu dispela
olgeta samting.” 8 Tasol Jisas i
bekim tok bilong em olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Yumas
aninit long God, Bikpela bilong yu,
na yu mas lotu long em wanpela
tasol.’ ”

9 Na Satan i bringim Jisas i go
long Jerusalem na i putim em an-
tap tru long tempel. Na em i tokim
em olsem, “Sapos i tru yu Pikinini
Bilong God, orait yu kalap i go
daun. 10 Long wanem, buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Embai i tokim
ol ensel bilong en long ol i mas
lukautim yu na was gut long yu.’
11Na ‘Ol bai i karimyu long hanbi-
long ol, nogutwanpela ston i sutim

lek bilong yu.’ ” 12Na Jisas i bekim
tok bilong em olsem, “Buk bilong
God i gat tok olsem, ‘Yu no ken
traim strong bilong God, Bikpela
bilong yu.’ ”

13Satan i traim Jisas long ol kain
kain traim pinis, orait em i lusim
Jisas na i wetim narapela taim.
Jisas i go long Galili na
em i stat longmekim
wok long strong bilong

Holi Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 naMak 1.14-15)

14Long strong bilong Holi Spirit,
Jisas i go bek long distrik Galili. Na
ol manmeri i stap long olgeta dis-
pelahap, ol i harimtokolsemJisas i
kam i stap long Galili. 15Oltaim em
iwok long skulim olmanmeri long
ol haus lotu bilong ol. Na olgeta
manmeri i litimapim nem bilong
em.

Ol Nasaret i belhat long Jisas
(Matyu 13.53-58 naMak 6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret. Taim
em i pikinini yet, em i stap long
dispela taun, na em i bin kamap
bikpela long en. Long de Sabat em
i go insait long haus lotu, olsem em
i save mekim oltaim. Em i sanap
bilong ritim tok bilong God, 17 na
ol i givim buk bilong profet Aisaia
long em. Em i opim buk, na em i
painim dispela hap i gat tok olsem,
18 “Spirit bilong Bikpela i kam i
stap long mi, long wanem, Bikpela
yet i kapsaitim wel long het bilong
mi bilong makim mi bilong i go
bringim gutpela tok bilong en long
ol rabisman. Na em i salim mi i
kam long tokaut long ol man i stap
long kalabus long ol i ken lusim
kalabus na i go fri, na long tokaut
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long ol man i aipas long ol i ken
lukluk gen. Em i salim mi i kam
long pinisim hevi bilong ol man,
ol arapela i wok long daunim na
mekim nogut long ol. 19 Na em i
salim mi long tokaut olsem, taim i
kamap pinis bilong Bikpela i laik
mekim gut long olmanmeri bilong
en.”

20 Jisas i pasimbukna i givimbek
longman igatwokbilong lukautim
ol buk, na em i sindaun. Na olgeta
manmeri i stap long haus lotu ol i
lukluk long Jisas tasol.

21 Orait na em i tokim ol olsem,
“Dispela tok bilong buk bilong God
yupela i harim pinis, nau tasol em
i kamap tru.” 22Na ol i litimapim
nem bilong em, na ol i tingting
planti long ol gutpela tok em i au-
tim. Tasol ol i tok, “Yumi save,
dispela man em i pikinini bilong
Josep. Olsem wanem na em inap
mekim olkain tok olsem?”

23Na Jisas i tokim ol olsem, “At-
ing yupela bai i kisim dispela tok
ol manmeri i save mekim na au-
tim longmi, ‘Dokta, yumasmekim
orait skin bilong yu yet.’ Na bai
yupela i tok, ‘Mipela i harim pinis
tok long ol samting yu bin mekim
long Kaperneam. Orait nau yu
mas mekim ol wankain samting
hia long as ples bilong yu.’ ”* 24Na
em i tok, “Mi tok tru long yupela,
ol man i no save harim tok bilong
wanpela profet long as ples bilong
en. 25Mi tok tru tumas longyupela,
long taim bilong Elaija, plantimeri
i stap long Israel, na man bilong ol
i dai pinis. Long dispela taim skai i
pas olgeta, na i no gat ren inap long
3 yia na 6 mun. Na bikpela hangre

i kamap long olgeta hap. 26 Tasol
God i no salim Elaija i go long
wanpelameri bilong Israel. Nogat.
Em i salim em i go long taun Sare-
fat tasol long hap bilong biktaun
Saidon, long wanpela meri, man
bilong en i dai pinis. 27 Olsem tu
long taim bilong profet Elisa planti
man i stap long Israel, ol i gat sik
lepra. Tasol namel long ol i no gat
wanpela man sik bilong en i pinis.
Nogat. Naman bilong kantri Siria
em tasol.”

28 Olgeta man i stap long haus
lotu ol i harim dispela tok, na ol i
belhat nogut tru. 29 Na ol i kirap
na ol i rausim Jisas i go ausait long
taun. Dispela taun bilong ol i stap
antap long wanpela maunten. Na
ol i bringim em i go antap long
wanpela ples nogut i stap long dis-
pela maunten, na ol i laik tromoi
em i go daun. 30Tasol em i lusim ol
nawokabaut namel long ol na em i
go pinis.

Jisas i rausim spirit nogut long
wanpelaman

(Mak 1.21-28)
31 Orait Jisas i go daun long

Kaperneam, na em i stap long dis-
pela taun bilong distrik Galili. Na
long olgeta de Sabat em i save
skulim ol manmeri. 32 Na ol i
harim tok bilong en na ol i ki-
rap nogut tru, long wanem, em i
skulim ol olsemman i gat namba.

33Wanpela taim wanpela man i
stap long haus lotu, em i gat spirit
nogut i stap long en. Na em i
singaut bikmaus tru olsem, 34 “E,
Jisas bilongNasaret, yu kambilong
mekimwanem longmipela? Ating
yu kam bilong bagarapim mipela?
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Mi save long yu. Yudispela gutpela
stretpela man i kam long God yet.”

35 Tasol Jisas i krosim dispela
spirit nogut na i tokim em olsem,
“Yu pasim maus na yu lusim dis-
pela man.” Na dispela spirit nogut
i mekim dispela man i pundaun
long graun namel long ol, na bi-
hain spirit i lusim em, na i no
bagarapim em. 36 Na olgeta man-
meri i kirap nogut, na ol i toktok
namel long ol yet olsem, “Olaman,
em wanem kain tok? Em i givim
tok long ol spirit nogut olsem man
i gat namba na i gat strong. Na ol
i save harim tok bilong en, na ol i
lusim man na i go.” 37 Na ol stori
bilong ol samting Jisas i mekim, ol
i go nabaut long olgeta hap bilong
dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama bilong
meri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 naMak 1.29-31)
38 Jisas i kirap na i lusim dispela

haus lotu, na em i go insait long
haus bilong Saimon. Mama bilong
meri bilong Saimon em i gat sik,
na skin bilong en i hat nogut tru.
Na ol i askim Jisas long helpim em.
39Orait Jisas i go sanap klostu long
em na i tok strong long sik i mas
lusim dispela meri. Na sik i lusim
em, na wantu dispela meri i kirap
na i redim kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti man-
meri

(Matyu 8.16-17 naMak 1.32-34)
40 Long taim san i laik i go daun,

orait ol man wantok bilong ol i gat
ol kain kain sik, ol i bringim ol dis-
pela sikman i kam long Jisas. Em
i putim han bilong en antap long
dispela olgeta manmeri wan wan,
na em i mekim ol i orait. 41 Na
em i mekim ol spirit nogut i lusim
planti manmeri. Na taim ol i lusim
ol manmeri, ol spirit nogut i save

singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong
God.” Tasol em i krosim ol na em i
tambuim ol long ol i no ken toktok,
long wanem, ol i save, em i dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en.

Jisas i raun long sampela taun
(Mak 1.35-39)

42 Long moningtaim tru Jisas i
lusim taunnaemigo longwanpela
hap i no gat man. Na ol manmeri i
painim em, na taim ol i lukim em
ol i laik pasim em, bai em i no ken
lusimol na i go. 43Tasol em i tokim
ol olsem, “Mi mas autim gutnius
bilong kingdom bilong God long ol
arapela taun tu. God i salim mi
na mi kam bilong mekim dispela
wok.” 44Na em i raun long distrik
Judia na i autim tok long ol haus
lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim planti

pis moa
(Matyu 4.18-22 naMak 1.16-20)

1 Wanpela taim Jisas i sanap
long nambis bilong raunwara
Genesaret,* na planti manmeri
i kam long em bilong harim tok
bilong God, na ol i sanap klostu
long em na banisim em tru. 2 Na
Jisas i lukim tupela bot i stap long
nambis bilong raunwara, em ol
bot bilong ol man bilong kisim pis.
Tasol ol dispela man i lusim bot,
na ol i wok long wasim ol umben.
3 Orait Jisas i kalap long wanpela
bot, embot bilong Saimon. Na em i
tokim Saimon long kam insait long
bot na subimbot i go lusimnambis
liklik. Na Jisas i sindaun long bot
na i skulim ol manmeri.

4 Em i skulim ol pinis, orait bi-
hain em i tokim Saimon olsem,
“Pul i go namel long wara, na tro-
moi ol umben i go daun bilong
kisimpis.” 5Na Saimon i tokolsem,
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“Bikman, long nait mipela i wok
hat tru i go inap tulait, na mipela
i no kisim wanpela pis. Tasol bai
mi bihainim tok bilong yu na tro-
moi ol umben.” 6 Ol i mekim
olsem, na ol i kisim bikpela lain
pis moa, na ol umben i laik bruk.
7 Olsem na ol i singautim ol poro-
man bilong ol i stap long narapela
bot, long kam helpim ol. Na ol i
kam, na ol i pulimapim pis long
tupela bot. Na tupela bot i pulap
tru na i laik i go daun long wara.
8 Saimon Pita i lukim dispela, na
em i brukim skru klostu long lek
bilong Jisas na i tok, “Bikpela, yu
lusim mi na yu go. Mi man bilong
sin.” 9 Em i lukim olgeta dispela
pis ol i kisim, na em i kirap nogut
tru. Na ol poroman bilong en, ol tu
i kirap nogut. 10 Tupela poroman
bilong Saimon, em Jems wantaim
Jon, tupela pikinini bilong Sebedi,
tupela tu i kirap nogut. Tasol Jisas
i tokim Saimon olsem, “Yu no ken
pret. Nau yu wok long kisim pis,
tasol bihain bai yu wok long kisim
olmanmeri i kam longmi.” 11Orait
ol i pul i go sua, na ol i lusim olgeta
samting bilong ol, na ol i bihainim
Jisas.

Jisas imekimoraitwanpelaman
i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 naMak 1.40-45)
12Wanpela taim Jisas i stap long

wanpela taun, na wanpela man i
stap, em i gat sik lepra i pulap tru
long bodi bilong em. Em i lukim
Jisas, naemibrukimskrunaputim
pes i go daun long graun na i tokim
Jisas olsem, “Bikpela, sapos yu laik,
yu inap long mekim mi i kamap
klin longaibilongGod.”† 13Na Jisas
i putim han long em na i tokim em
olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.”
Na wantu sik lepra i lusim dispela
man, na em i kamap klin. 14 Na

Jisas i tok strong long em olsem,
“Yu no ken tokim wanpela man
long dispela samting i bin kamap
long yu. Nogat. Yu go soim skin
bilong yu long pris, na mekim ofa
bilong soim olsem skin bilong yu
i kamap klin pinis, olsem Moses i
bin tok. Na bai ol man i ken save,
sik bilong yu i pinis.” 15 Tasol stori
bilong ol samting Jisas i mekim em
i raun i gomoayet. Olsemnaplanti
manmoa ol i kambilong harim tok
bilong em, na bilong em i mekim
orait ol sik bilong ol. 16Tasol planti
taim em i save lusim ol manmeri
na i go longhap inogatman, naem
i save beten.

Jisas imekimoraitwanpelaman
i gat han na lek nogut

(Matyu 9.1-8 naMak 2.1-12)
17 Wanpela de Jisas i skulim ol

manmeri i stap, na ol Farisi na ol
tisa bilong lo ol i sindaun i stap.
Ol i bin lusim taun Jerusalem na
olgeta ples bilong distrik Galili na
Judia na ol i kam. Na strong bilong
Bikpela em i stap long Jisas na em
i wok long mekim orait ol sikman.
18 Na sampela man i karim wan-
pela man i kam. Ol bun bilong dis-
pela man i dai olgeta, na em i slip
i stap long wanpela bet. Ol i laik
karim em i go insait long haus na
putim em klostu long Jisas, 19 tasol
planti manmeri i stap na ples i pas,
na i no gat rot bilong karim sikman
i go insait. Olsem na ol i go antap
long rup bilong dispela haus Jisas
i stap long en. Na ol i rausim hap
bilong rup, na ol i slekim bet dis-
pela man i slip long en i go daun
namel long ol manmeri, na ol i
putim em i stap long pes bilong
Jisas. 20 Jisas i lukimolsemol i bilip
tru, na em i tok, “Pren, mi lusim
pinis ol sin bilong yu.” 21Ol save-
man bilong lo na ol Farisi i harim
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dispela tok, orait ol i toktok planti
olsem, “Dispela man em i husat
na em i laik kisim ples bilong God
na i mekim dispela tok? I no gat
wanpela man em inap long lusim
sin. Em i wok bilong God wanpela
tasol.” 22 Jisas i save pinis long
tingting bilong ol, na em i bekim
tok olsem long ol, “Bilong wanem
yupela i gat dispela kain tingting
long bel bilong yupela? 23Wanem
tok em i isi long mi mekim? Em
i isi long mi tok, ‘Mi lusim ol sin
bilong yu,’ o em i isi long mi tok,
‘Yu kirap na wokabaut’? 24 Tasol
mi laik bai yupela i save olsem,
Pikinini BilongManem i gat strong
long dispela graun, na em inap
long lusim ol sin.” Orait na Jisas i
lukluk i go long dispela man bun
bilong en i dai olgeta na i tokim em
olsem, “Mi tokim yu, yu kirap na
kisim bet bilong yu, na yu go long
haus bilong yu.” 25Na wantu tasol
dispela man i kirap long ai bilong
ol dispela manmeri, na em i kisim
bet em i bin slip long en. Na em
i wok long litimapim nem bilong
God na i wokabaut i go long haus
bilong en. 26 Na olgeta manmeri i
kirap nogut tru long lukim dispela
samting. Bel bilong ol i kirap long
lukim bikpela strong bilong God
na ol i litimapim nem bilong God
na tok olsem, “Nau yumi lukim ol
narakain samting tru i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 naMak 2.13-17)

27 Bihain Jisas i wokabaut i go
na em i lukimwanpelaman bilong
kisim takis em i sindaun i stap long
haus takis. Nem bilong dispela
man em Livai.‡ Na Jisas i tokim
em olsem, “Yu kam bihainim mi.”
28Na Livai i kirap na i lusim olgeta
samting i stap, na em i go bihainim
Jisas.

29 Orait Livai i mekim wanpela
bikpela kaikai bilong Jisas long
haus bilong em. Planti man bilong
kisim takis, na planti arapela man
tu, ol i sindaunna i kaikaiwantaim
tupela. 30 Na ol Farisi wantaim
ol saveman bilong lo bilong lain
Farisi ol i toktok planti long ol dis-
aipel bilong Jisas. Ol i tok, “Watpo
yupela i save kaikai na dring wan-
taim ol man bilong kisim takis na
ol man bilong mekim sin?”§ 31Na
Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ol man i no gat sik ol i no save
go long dokta. Nogat. Ol sikman
tasol i save go long dokta. 32Olsem
tasol, mi no kam bilong singautim
ol stretpela man long tanim bel.
Nogat. Mi kam bilong singautim ol
man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong
tambu long kaikai

(Matyu 9.14-17 naMak 2.18-22)
33Na ol man i tokim Jisas olsem,

“Planti taim ol disaipel bilong Jon
i save tambu long kaikai na beten.
Na ol disaipel bilong ol Farisi tu i
save mekim olsem. Tasol ol dis-
aipel bilong yu ol i wok long kaikai
na dring.” 34 Na Jisas i tokim ol
olsem, “Sapos wanpela man i laik
marit, ating yupela inap tokim ol
wantok bilong en long ol i mas
tambu long kaikai long taim dis-
pela man i stap yet wantaim ol?
Nogat. 35 Tasol bihain, taim ol i
kisim dispela man i go pinis na em
i no moa i stap wantaim ol wantok
bilong en, orait longdispela taimol
bai i tambu long kaikai.”

36 Jisas i givimwanpela tok piksa
tu long ol. Em i tok olsem, “Sapos
wanpela olpela saket i gat hul, i
no gat man i save kisim wanpela
nupela saket na brukim bilong
kisim hap laplap bilong samapim
hul long olpela saket. Sapos em
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i mekim olsem, em bai i bagara-
pim nupela saket, na tu dispela lik-
lik hap nupela laplap bai em i no
wankain olsem olpela saket. 37Na
i no gat man i save pulimapim nu-
pela wain long olpela skin meme.
Sapos em i mekim olsem, bai nu-
pela wain i brukim skin meme na
wain i kapsait i go long graun.
Na skin meme tu bai i bagarap.
38Olsemnaol imas pulimapimnu-
pelawain longnupela skinmeme.*
39 Na man i dringim pinis olpela
wain, em i no save laikim nupela.
Em i save tok, ‘Olpela em i gut-
pela.’ ”

6
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 naMak 2.23-28)

1 Long wanpela de Sabat, Jisas
i wokabaut namel long ol gaden
wit. Na ol disaipel bilong en i
kisim ol pikinini bilong wit, na ol i
rapim long han bilong rausim skin
bilong wit, na ol i wok long kaikai.
2Tasol sampela Farisi i lukimna ol
i tok olsem, “Dispela pasin i tambu
long olman imekim long de Sabat,
olsemnawatpo yupela imekim?”*
3 Na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samting Devit i
mekim? Mi tok long dispela taim
em wantaim ol lain bilong en ol i
hangre 4 na Devit i go insait long
haus bilong God na kisim dispela
bret ol i save putim i stap long pes
bilong God. Dispela bret i tambu,
na ol pris tasol inap long kaikai.
Tasol Devit em i kaikai, na em i
givim long ol lain bilong en tu. Yu-
pela i no bin ritim dispela tok, a?”
5 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Pikinini BilongManem ibosimde
Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim
orait
man i gat han nogut

(Matyu 12.9-14 naMak 3.1-6)
6 Long narapela de Sabat Jisas i

go insait long haus lotu na i givim
tok long ol manmeri. Na wanpela
man i stap, han sut bilong en i dai
pinis. 7 Ol saveman bilong lo na
ol Farisi ol i was gut long Jisas,
long wanem, ol i laik save, em bai
i mekim orait ol sikman long de
Sabat, o nogat. Ol i laik painim rot
bilong kotim Jisas. 8 Tasol Jisas i
save long tingting bilong ol. Olsem
na em i tokim dispela man, han
bilong en i nogut, olsem, “Yu ki-
rap na sanap hia long ai bilong ol
man.” Orait dispelaman i kirap na
i sanap. 9Na Jisas i tokim ol olsem,
“Mi laik askim yupela. Ating yumi
ken mekim gutpela pasin long de
Sabat, o yumi ken mekim pasin
nogut? Ating yumi ken helpim ol
man namekim ol i stap gut, o yumi
ken bagarapim ol man?” 10 Na
Jisas i lukluk raun long olgetaman,
na em i tokim dispela man olsem,
“Stretim han bilong yu.” Man i
mekim olsem, na han bilong en
i kamap gutpela gen. 11 Tasol ol
savemanbilong lo na ol Farisi i bel-
hat nogut tru na ol i toktok namel
longol yet olsem, “Bai yumimekim
wanem long Jisas?”

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 naMak 3.13-19)

12 Long dispela taim Jisas i laik
beten, na em i go antap long wan-
pela maunten na long nait em i
beten long God. Long dispela nait
olgeta em i beten i stap, inap tulait
i bruk. 13 San i kamap, na em
i singautim ol disaipel bilong en
i kam. Na em i makim 12-pela,
na em i givim nem aposel long ol.
14 Wanpela em Saimon, na Jisas i
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givim nem Pita long em. Na em
i makim tu Andru, em i brata bi-
long Saimon, na Jems na Jon na
Filip na Bartolomyu 15 na Matyu
na Tomas na Jems, em pikinini bi-
long Alfius, na Saimon, em wan-
pela man bilong lain Selot, 16 na
Judas, em pikinini bilong Jems, na
Judas Iskariot, em dispela man bi-
hain em i givim Jisas long ol man i
birua long em.

Jisas i mekim orait planti man-
meri

(Matyu 4.24-25 naMak 3.7-12)
17 Orait Jisas wantaim ol dis-

aipel bilong en i go daun long
maunten, na em i go sanap long
wanpela stretpela hap graun wan-
taim bikpela lain disaipel bilong
en. Planti manmeri tru bilong ol-
geta hap bilong distrik Judia na
taun Jerusalem na bilong nambis
klostu long taun Tair na Saidon,
ol tu i stap. 18 Ol i kam bilong
harim tok bilong em, na bilong
em i ken mekim orait ol sik bi-
long ol. Na ol manmeri i gat
spirit nogut i bagarapim ol, Jisas i
oraitim ol. 19 Na olgeta manmeri
ol i traim long putim han long em,
long wanem, bikpela strong i stap
long em, na dispela strong i save
mekim orait olgeta man i putim
han long em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken amamas

(Matyu 5.1-12)
20 Na Jisas i lukluk long ol dis-

aipel bilong en, na em i tok olsem,
“Yupela ol rabisman, yupela i

ken amamas. Kingdom bilong God
em i bilong yupela.

21 “Yupela ol lain i stap hangre
nau, yupela i ken amamas. Bihain
bai yupela i kaikai na i pulap.

“Yupela ol lain nau i krai i stap,
yupela i ken amamas. Bihain bai
yupela i lap.

22 “Bihain ol man bai i lukim
yupela i bihainim Pikinini Bilong
Man, na ol bai i bel nogut tru long
yupela, na ol bai i rausim yupela
na tok nogut long yupela, na ol bai
i lukim nem bilong yupela olsem
samting nogut tru. Orait taim dis-
pela olgeta samting i kamap, yu-
pela i ken amamas. 23 Sapos ol
i mekim ol dispela pasin long yu-
pela, orait yupela i ken amamas na
belgut tru. Harim. Bikpela pe i
wetim yupela long heven. Bipo ol
tumbuna bilong ol i save mekim
wankain pasin long ol profet.

24“Tasol yupela olmaniman, yu-
pela lukaut. Yupela i kisim pinis
samting bilong mekim gut bel bi-
long yupela.

25 “Yupela ol lain nau yupela
i save kaikai na pulap, yupela
lukaut. Bihain bai yupela i hangre.
“Yupela ol lain i save lap nau,

yupela lukaut. Bihain bai yupela i
krainawarabai i kapsait longaibi-
long yupela. 26 Sapos olgeta man i
litimapimnembilong yupela, orait
yupela lukaut. Bipo ol tumbuna
bilong ol i save mekim wankain
pasin long ol giaman profet.”

Pasin bilong laikim ol birua
(Matyu 5.38-48)

27 Jisas i tok moa olsem, “Mi
tokim yupela ol man i save harim
tok bilong mi, yupela i mas laikim
ol birua bilong yupela, na yupela
i mas mekim gutpela pasin long
ol man i save bel nogut long yu-
pela. 28 Na sapos sampela man i
tok long God i ken bagarapim yu-
pela, yupela i mas askim God long
mekimgut long ol. Na yupela imas
beten bai God i marimari long ol
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man i mekim nogut long yupela.
29 Sapos wanpela man i solapim
wanpela wasket bilong yu, orait
yu mas tanim narapela wasket tu
i go long em. Sapos wanpela man
i pulim saket bilong yu, orait yu
mas larim em i kisim siot bilong yu
tu. 30 Olgeta man i askim yu long
givim ol samting long ol, orait yu
mas givim long ol. Na sapos wan-
pela man i kisim ol samting bilong
yu, orait yu no ken tok strong long
emimasgivimbek. 31Olgeta pasin
yupela i laik bai ol arapela man-
meri i mas mekim long yupela, ol
dispela pasin tasol yupela i mas
mekim long ol.

32 “Sapos yupela i laikim tasol
ol man i save laikim yupela, orait
husat bai i ting yupela ol gutpela
manmeri? Ol man bilong mekim
sin ol tu i save laikim ol man i
laikim ol. 33 Na sapos yupela i
mekim gutpela pasin long ol man
i mekim gutpela pasin long yu-
pela, orait husat bai i ting yupela
ol gutpela manmeri? Ol man bi-
long mekim sin ol tu i save mekim
wankain pasin. 34Na sapos yupela
i givim dinau long ol man yupela i
ting ol bai inap bekim dinau, orait
husat bai i ting yupela ol gutpela
manmeri? Ol man bilong mekim
sin ol tu i save givim dinau long
ol arapela man bilong mekim sin,
long wanem, ol i save ol dispela
lain bai i bekimgenol dinaubilong
ol. 35 Tasol yupela i mas laikim ol
birua bilong yupela. Yupela i mas
mekim gutpela pasin long ol. Yu-
pela imasgivimdinau longolman,
yupela i no ting ol bai inap bekim
dinau gen long yupela. Yupela i
mekimolsem, nabihainbai yupela
i gatbikpelapemoa, nabaiyupela i
stappikininibilongGodAntapTru.
Em i save mekim gutpela pasin tu

long ol man i no save tenkyu long
emna long olmannogut. 36Yupela
i mas sori long ol man, olsem Papa
bilong yupela em i save sori long
ol.”

Yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapelaman

(Matyu 7.1-5)
37 Jisas i tok moa olsem, “Yu-

pela i no ken skelim pasin bilong
ol arapela na tok ol i man nogut.
Nogut God i mekimwankain pasin
long yupela tu. Yupela i mas lusim
sin bilong ol man, na bai God i
lusim sin bilong yupela. 38 Yupela
i mas givim ol samting long ol ara-
pela, na bai God i givim ol samting
long yupela. Em bai i skelim gut-
pela moa long yupela, na em bai i
pulapim tru, na sakim i go daun,
na pulapim moa yet, inap long ol
samting i kapsait, nagivim longyu-
pela. Skel yupela i save givim long
ol arapela man, long dispela skel
tasol God bai i bekim long yupela.”

39 Jisas i givimwanpela tokpiksa
tu long ol olsem, “Ating wanpela
aipas em inap long soim rot long
narapela aipas? Nogat. Tupela
wantaim bai i pundaun long hul.
40 Sumatin i no winim tisa bilong
en. Tasol taim em i skul gut pi-
nis, orait em bai i kamap wankain
olsem tisa bilong en.

41 “Bilong wanem yu lukim lik-
lik hap pipia i stap long ai bilong
brata bilong yu, tasol yu no tingim
bikpela plang i stap long ai bilong
yu yet? 42 Sapos yu no lukim
bikpela plang i stap long ai bilong
yu yet, orait olsem wanem na yu
inap tokim brata bilong yu, ‘Brata,
mi laik kamautim pipia i stap long
ai bilong yu’? Yu man bilong gi-
aman, pastaim yu mas kamautim
bikpela plang i stap long ai bilong
yu yet. Na bihain bai yu inap

6:30: Lo 15.7-10, Snd 21.26, Mt 5.42 6:31: Mt 7.12 6:32: Mt 5.46 6:34: Mt 5.42
6:35: Wkp 25.35-36, Sng 37.26, Mt 5.45 6:37: Mt 6.14, 7.1 6:38: Snd 19.17, Mt 7.2, Mk
4.24, Je 2.13 6:39: Mt 15.14 6:40: Mt 10.24-25, Jo 13.16, 15.20 6:41: Mt 7.3



LUK 6:43 127 LUK 7:8

lukluk gut na kamautim liklik hap
pipia i stap long ai bilong brata
bilong yu.”

Diwai nogut i save karim kaikai
nogut

(Matyu 7.16-20 na 12.33-35)
43 Jisas i tokmoaolsem, “Gutpela

diwai em i no save karim kaikai
nogut. Olsem tasol diwai nogut
em i no save karim gutpela kaikai.
44 Ol man i save lukim kaikai bi-
long diwai pastaim na ol i save, em
i gutpela diwai, o em i nogut. Ol
man i no save go long rop i gat nil
bilong kisim pikinini bilong diwai
fik. Na ol i no save kisim pikinini
bilong wain long liklik rabis diwai
i gat nil. 45 Gutpela man i gat
planti gutpela tingting i stap long
bel bilong en. Olsem na em i save
mekim gutpela pasin. Man nogut
em i gat planti tingting nogut i stap
long bel bilong en. Olsem na em
i save mekim pasin nogut. Kain
tingting i pulap long bel, emmaus i
save autim.”

Tupela pasin bilongwokimhaus
(Matyu 7.24-27)

46 Jisas i tok moa olsem, “Bi-
longwanemyupela i savekolimmi
‘Bikpela, Bikpela,’ na yupela i no
bihainim tok bilong mi? 47 Sapos
wanpela man i kam long mi, na i
harim tok bilong mi na i bihainim,
orait mi ken tokim yupela long
pasin bilong dispela kain man.
48Dispela manemiolsemwanpela
man i laik wokim haus. Pastaim
em i wokim hul i go daun, na em
i putim simen i go pas tru long
bikpela bikpela ston insait long
graun. Na bihain em i sanapim
haus antap long dispela. Na taim
tait i kamap na wara i sakim dis-
pela haus, haus i no pundaun, long
wanem, dispela man i bin wokim
gutpela strongpela haus. 49 Tasol
man i harim tok bilong mi na i
no bihainim, em i olsem wanpela

man i wokim haus i sanap nat-
ing long graun. Em i no putim
simen pastaim insait long graun.
Bihain wara i sakim dispela haus,
na kwiktaim em i pundaun, na i
bagarap olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong ami
(Matyu 8.5-13)

1 Jisas i autim tok pinis long
ol manmeri, orait em i go insait
long taun Kaperneam. 2Wanpela
kepten bilong 100 soldia em i stap,
na em i gat wanpela wokboi. Em
i laikim tumas dispela wokboi bi-
long en, tasol nau dispela wokboi
i gat sik na klostu em i laik i dai.
3 Kepten i harim tok long Jisas i
stap, orait em i salim ol hetman
bilong ol Juda i go long em bi-
long askim em long kamnamekim
orait wokboi bilong em. 4 Ol i
kamap long Jisas na ol i tokim em
strong tru olsem, “Dispela kepten
em i gutpelaman, inap long yu ken
helpimem. 5Emi save laikimyumi
Juda. Em yet i binwokimhaus lotu
bilongmipela.”

6Orait Jisas i go wantaim ol. Em
i kamap klostu pinis long haus, na
dispela kepten i salim ol pren i
kam bringim tok long Jisas olsem,
“Bikpela, maski yu hatwok tumas.
Mi no gutpela man inap long yu
kam insait long haus bilong mi.
7 Olsem na mi ting mi no gut-
pela man inap long mi yet mi kam
lukim yu. Tasol yu mekim tok
tasol, na wokboi bilong mi bai i
orait gen. 8 Mi tok olsem, long
wanem, mi tu mi stap aninit long
man i gat namba bilong bosim mi.
Na mi yet mi gat ol soldia i stap
aninit long mi. Na sapos mi tokim
wanpela, ‘Yu go’, orait em i save
go. Na sapos mi tokim narapela,
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‘Yu kam’, orait em i save kam. Na
taim mi tokim wokboi bilong mi,
‘Yu mekim dispela wok’, orait em i
savemekim.”

9 Jisas i harimdispela tok, naem i
kirap nogut long tok bilong dispela
man. Na em i tanim na i tokim
dispela bikpela lain manmeri i bi-
hainim em olsem, “Mi tokim yu-
pela, long Israel yet mi no bin
lukimwanpelaman i gat kain bilip
olsembilong dispelaman.” 10Naol
dispela man kepten i bin salim ol i
kam, ol i go bek long haus, na ol i
lukimwokboi i orait pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpelaman bilong taunNain

11 Bihain liklik Jisas i go long
wanpela taun, nembilong enNain.
Ol disaipel bilong en wantaim
bikpela lain manmeri ol i go
wantaim em. 12Em i kamap klostu
long bikpela dua bilong banis
i raunim dispela taun, na em i
bungim sampela man i karim bodi
bilong wanpela man i dai pinis
i kam ausait long taun. Mama
bilong dispela man, em i gat
dispela wanpela pikinini tasol.
Na man bilong en tu i dai pinis.
Na bikpela lain manmeri bilong
dispela taun i wokabaut i kam
wantaim dispela meri. 13 Bikpela
i lukim dispela meri, na em i sori
tru long em, na em i tokim meri
olsem, “Yu no ken krai.” 14 Na
em i go klostu, na i putim han
long bet ol i karim bodi long en.
Na ol man i karim dispela bet ol
i sanap. Na Jisas i tok, “Yangpela
man, mi tokim yu, yu kirap.” 15Na
dispela man i dai pinis, em i kirap
na i sindaun, na em i stat long
toktok. Na Jisas i givim em bek
longmamabilong en. 16Bel bilong
olgeta manmeri i kirap long lukim
bikpela strong bilong God, na ol i

litimapimnembilongGod. Ol i tok,
“Wanpela bikpela profet i kamap
pinis namel long yumi.” Na ol i
tok, “God i kampinis bilonghelpim
ol manmeri bilong en.” 17 Na ol
manmeri i go nabaut long olgeta
hap bilong distrik Judia na long ol
arapela hap nabaut, na ol i stori
long dispela samting Jisas i bin
mekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18 Ol disaipel bilong Jon i tokim

em long olgeta dispela samting
Jisas i mekim. 19 Na Jon i singau-
tim tupela disaipel bilong en, na
em i salim tupela i go long Bikpela
bilong askim em olsem, “Ating yu
dispela man God i bin promis long
salim i kam, o mipela i mas wetim
narapela?” 20Dispela tupela man i
kamap pinis long Jisas, na tupela i
tok, “Jon Bilong Baptais em i salim
mitupela i kamlongyu, naemi laik
askim yu olsem, ‘Ating yu dispela
man God i bin promis long salim i
kam, o mipela i mas wetim nara-
pela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i wok
longmekim orait planti manmeri i
gat ol kain kain sik. Na em i rausim
planti spirit nogut i stap long ol.
Na planti aipas, em i mekim ol i
lukluk. 22 Na Jisas i bekim tok
bilong tupela disaipel bilong Jon
olsem, “Yutupela go tokim Jon long
ol samting nau yutupela i lukimna
harim. Ol aipas ol i lukluk gen, na
ol lek nogut ol i wokabaut. Skin
bilong ol man i gat sik lepra, em i
kamap klin, na ol yaupas i harim
toktok. Ol man i dai pinis, ol i
kirap gen, na ol rabisman i harim
gutnius.* 23Na ol man i lukim mi,
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na bilip bilong ol i no pundaun, ol i
ken amamas.”

24Taim dispela tupela man i bin
bringim tok bilong Jon, tupela i go
pinis, orait Jisas i tokim ol man-
meri long Jon olsem, “Taim yupela
i bin i go long hap i no gat man,
yupela i go bilong lukim wanem
samting? Ating yupela i go bilong
lukim win i sakim wanpela pitpit?
Nogat. 25 Yupela i go bilong lukim
wanem samting? Ating yupela i go
bilong lukimwanpelaman i putim
ol gutpela gutpela klos? Nogat. Ol
man i putim ol naispela klos na i
gat ol gutpela gutpela samting bi-
long bodi, ol dispela kain man i
save stap long haus bilong ol king.
26 Tasol yupela i go bilong lukim
wanem samting? Yupela i go bi-
long lukim wanpela profet, a? Em
tasol. Na mi tokim yupela, dispela
profet hia, em i winim olgeta ara-
pela profet. 27 Long dispela man
tasol buk bilong God i tok olsem,
‘Harim. Baimi salimwanpelaman
bilong autim tok bilong mi, na em
bai i go paslain long yu. Na em bai
i redim rot bilong yu.’ 28Mi tokim
yupela olsem, Jon i winim olgeta
man i stap long graun. Tasol man i
stap liklik tru long kingdom bilong
God, em i winim Jon.”

29Ol manmeri wantaim ol man
bilong kisim takis ol i harim dis-
pela tok pinis, na ol i tok, “Pasin
bilong God em i stret olgeta.” Ol
i tok olsem, long wanem, ol i bin
kisim baptais long han bilong Jon.
30 Tasol ol Farisi na ol saveman
bilong lo ol i no bin kisim baptais
long Jon. Olsem na ol i givim bak-
sait long gutpela rot God i soim
long ol.

31 Na Jisas i tok moa olsem,
“Sapos mi laik tokaut long pasin
bilong ol manmeri bilong dispela
taim, bai mi mekim wanem kain

tok piksa? Ol i olsem wanem kain
man? 32 Ol i olsem ol pikinini i
sindaun i stap long ol ples bung na
i singaut long ol arapela pikinini
olsem, ‘Mipela i winim mambu
longyupela i ken singsing, tasol yu-
pela i no laik singsing. Na mipela
i mekim singsing sori, tasol yupela
i no laik krai.’ ” 33 Na Jisas i tok
moa olsem, “Jon Bilong Baptais em
i kam, na em i no kaikai bret, na
em ino save dringwain. Na yupela
i tok, ‘Spirit nogut i stap long em.’
34 Na nau Pikinini Bilong Man i
kam, na em i kaikai na i dring,
na yupela i save tok, ‘Lukim, em
i man bilong kaikai planti tumas,
na em i man bilong dring planti
wain tumas. Em i pren bilong ol
manbilong kisim takis na bilong ol
man bilong mekim sin.’ 35 Yupela
i save tok olsem, tasol ol manmeri
i kisim save bilong God ol i soim
yumi olsem save bilong en em i
samting tru.”

Wanpela meri i welim lek bilong
Jisas

36 Wanpela Farisi i singautim
Jisas i kam kaikai wantaim em.
Na Jisas i go long haus bilong dis-
pelaFarisina i sindaun longkaikai.
37 Wanpela meri i save mekim ol
kain kain pasin nogut em i stap
long dispela taun. Em i harim tok
long Jisas i kaikai long haus bi-
long dispela Farisi, olsem na dis-
pelameri i kisimwanpela naispela
botol ston i gat sanda na em i kam.
38 Na em i go sanap baksait long
Jisas klostu long lek bilong en, na
em i krai i stap. Wara bilong ai
bilong en i kapsait long lek bilong
Jisas, na dispela meri i mekim drai
long gras bilong het bilong em yet.
Em i givim planti kis long lek bi-
long Jisas, na em i kisim dispela
sanda na welim lek bilong en.
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39 Dispela Farisi i bin singautim
Jisas i kam, em i lukim ol samting
dispelameri imekim, naem i tingt-
ing olsem, “Sapos dispela man em
i profet tru, bai em i save long dis-
pela meri i putim han long em, na
bai em i save long pasin bilong en
tu. Dispela meri em i meri bilong
mekim sin.”

40 Jisas i save long tingting bi-
long dispelaman na em i tokim em
olsem, “Saimon, mi gat wanpela
tok mi laik givim yu.” Na Saimon i
tok, “Tisa, yu autim tok bilong yu.”
41Na Jisas i tok, “Tupela man i gat
dinau long wanpela man. Nara-
pela i gat dinau long 100 kina, na
narapela i gat dinau long 10 kina
tasol. 42 Tupela i no inap bekim
dinau bilong tupela, olsem na dis-
pela man i lusim dinau bilong tu-
pela. Orait yu ting husat bilong
tupela bai i laikim emmoa?”

43Na Saimon i bekim tok olsem,
“Mi ting dispela man em i lusim
bikpela dinau bilong en.” Na Jisas
i tokim em, “Tingting bilong yu i
stret.”

44Na Jisas i tanim na lukim dis-
pela meri, na em i tokim Saimon
olsem, “Yu lukim dispelameri hia?
Mi kam insait long haus bilong yu,
na yu no givim mi wara bilong
wasim lek bilong mi. Tasol dispela
meri em iwasim lek bilongmi long
wara bilong ai bilong em yet. Na
em i mekim drai long gras bilong
em yet. 45 Yu no givim kis long mi.
Tasol taim mi kam insait, na i kam
inap long nau, dispela meri em i
wok long givim kis long lek bilong
mi. 46 Yu no bin kisim wel na
welim het bilong mi. Tasol dispela
meri i kisimsanda i kamna iwelim
lek bilong mi. 47 Olsem na mi
tokim yu, yumi lukim dispela meri
i laikimmi tru na yumi save, God i
lusim pinis ol planti sin bilong en.

Tasol man i mekim liklik sin tasol
na God i lusim sin bilong en, orait
laik bilong en bai i liklik tasol.”
48 Na Jisas i tokim dispela meri
olsem, “Mi lusim pinis ol sin bilong
yu.” 49Ol man i sindaun long tebol
wantaim em, ol i harim dispela tok
na ol i stat long toktok namel long
ol yet olsem, “Dispela man em i
husat na em i lusim ol sin?” 50Na
Jisas i tokim dispela meri olsem,
“Bilip bilong yu i mekim na nau yu
stap gut wantaim God. Yu go, na
bel bilong yu i ken i stap isi.”

8
Sampelameri i bihainim Jisas na

wokabaut
1 Bihain liklik orait Jisas i raun

long ol taun na ol ples na em i wok
long autim gutnius bilong king-
dom bilong God long ol manmeri.
Na ol 12-pela disaipel i wokabaut
i go wantaim em. 2 Na sampela
meri, bipo Jisas i bin rausim ol
spirit nogut long ol namekim orait
sik bilong ol, ol tu i wokabaut i go
wantaim em. Wanpela em Maria,
ol i kolim em Maria bilong taun
Makdala. Bipo Jisas i bin rausim
7-pela spirit nogut long em. 3 Na
Joana na Susana na planti arapela
meri tu, ol i go wantaim em. Joana
em i meri bilong Kusa, em wan-
pela bosman bilong haus bilong
Herot. Ol dispela meri i save givim
ol samting bilong ol bilong helpim
Jisaswantaimoldisaipel bilong en.

Jisas i tok piksa long man i tro-
moi pikinini wit long gaden

(Matyu 13.1-9 naMak 4.1-9)
4Ol manmeri bilong olgeta taun

i kam long Jisas, na bikpela lain
manmeri i bung i stap. Na em i
givim wanpela tok piksa long ol
olsem, 5 “Wanpela man i go tro-
moi pikinini wit long gaden. Em i
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wok long tromoi i go, na sampela
pikininiwit i pundaun long rot. Na
ol man i krungutim, na ol pisin i
kam kaikai. 6Na sampela pikinini
wit i pundaun long hap graun i gat
ston. Na wit i kamap, tasol graun i
nogatwara, nadispelawit i drai ol-
geta na i dai. 7Na sampela pikinini
wit i pundaun namel long ol rop i
gat nil. Na ol rop i gat nil i kamap
wantaim na i karamapimwit. 8Na
sampela pikinini wit i pundaun
longgutpela graun, nawit i kamap,
na i karimplanti kaikaimoa, olsem
wan wan handet.” Jisas i mekim
dispela tok piksa pinis, na em i sin-
gautolsem, “Manigatyauemimas
harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em
i autim tok long ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 na Mak 4.10-
12)

9 Ol disaipel bilong Jisas i askim
em long as bilong dispela tok piksa
em i bin autim. 10 Na em i tokim
ol olsem, “God i larim yupela i save
pinis long as bilong ol tok hait bi-
long kingdom bilong God. Tasol ol
arapela manmeri i save harim ol
tok piksa tasol. Olsem na bai ol
i lukluk planti taim, tasol ol i no
luksave long wanpela samting. Na
bai ol i harim tok planti taim, tasol
bai ol i no save long as bilong en.”

As bilong tok piksa bilong
pikinini wit

(Matyu 13.18-23 na Mak 4.13-
20)

11Na Jisas i tok moa olsem, “As
bilongdispela tokpiksaemiolsem.
Dispela ol pikinini wit ol i makim
tok bilong God. 12Ol pikinini wit i
pundaun long rot, ol i olsem ol lain
manmeri i harim tok bilong God,
tasol bihain Satan i kam, na em i
rausim dispela tok long bel bilong
ol. Satan i ting, ‘Nogut ol i bilip, na
God i kisimbek ol.’ 13Naol pikinini

wit i pundaun longgraun i gat ston,
ol i olsem ol man i harim tok, na
ol i kisim, na ol i amamas long en.
Tasol ol i olsem pikinini wit i no
gat rop i go daun insait long graun,
olsem na ol i bilip long liklik taim
tasol, na long taim bilong traim, ol
i save surik na lusim God. 14Na ol
pikinini wit i pundaun namel long
ol rop i gat nil, ol i olsem ol man
i harim tok bilong God, na ol i go
nabaut na ol i tingting planti long
ol samting i kamap long ol na long
mani samting na ol i amamas long
ol samtingbilongdispela graun, na
dispela ol samting i karamapim ol
na ol i no bihainim gut tok bilong
God. Ol i olsem kaikai i no mau
gut. 15 Tasol ol dispela pikinini
wit i pundaun long gutpela graun,
ol i olsem ol man i harim tok na
ol i holimpas. Bel bilong ol em i
stretpela na i gutpela, na ol i save
stap strong na ol i karim kaikai i
stap.”

Ol man i no save haitim lait
aninit long baket

(Mak 4.21-25)
16 Jisas i tokmoa olsem, “Olman

i no save laitim lamna karamapim
long sospen samtingoputimaninit
long bet. Nogat. Ol i save putim
antap long tebol, bai ol man i kam
insait long haus ol i ken lukim dis-
pela lait. 17 Olgeta samting i stap
hait, bihain bai em i kamap long
ples klia. Na olgeta samting olman
i karamapim i stap, bihain bai ol i
kamap longples klia, na bai olman
i save long ol.

18 “Yupela i mas lukaut gut bai
yupela i harim gut tok. Sapos wan-
pela man i gat sampela samting
pinis, oraitGodbai i givimsampela
moa long em. Tasol sapos man i
no gat ol samting, orait God bai i
rausim ol samting em i ting em i
holim pinis.”
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Husat em i mama na brata bi-
long Jisas?

(Matyu 12.46-50 na Mak 3.31-
35)

19Long dispela taimmamawan-
taim ol brata bilong Jisas ol i kam
bilong lukim em. Tasol planti
manmeri ol i bung i stap, na ol
lain bilong Jisas i no inap i kam
klostu long em. 20 Sampela man
i tokim Jisas olsem, “Mama bilong
yu wantaim ol brata bilong yu ol
i sanap ausait, na ol i laik lukim
yu.” 21Tasol em i bekim tok bilong
ol olsem, “Ol manmeri i harim tok
bilongGodna ibihainim, oldispela
lain ol i mama bilong mi na brata
bilongmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 naMak 4.35-41)

22Wanpela de Jisas i kalap long
wanpela bot wantaim ol disaipel
bilong en. Na em i tokim ol olsem,
“Yumi go long hapsait bilong raun-
wara.” Olsem na ol i go. 23 Bot i
ran i go, na Jisas i slip. Na wanpela
bikpela win i kamap long raun-
wara, na wara i laik pulap long
bot na klostu ol i laik lus. 24 Na
ol i go kirapim Jisas, na ol i tok,
“Bikman, bikman, yumi laik lus
nau.” Na em i kirap na i krosim
dispela win na dispela biksi. Na
win wantaim biksi i dai, na wara
i no moa mekim nais. 25 Na em
i askim ol olsem, “Olsem wanem?
Bilip bilong yupela i stap we?” Ol
i lukim dispela strongpela wok na
ol i pret, na ol i tingting planti. Na
ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Dispela man em i husat tru? Em i
tok strong longwinwantaimwara,
na tupela i harim tok bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut long
wanpelaman

(Matyu 8.28-34 naMak 5.1-20)
26Orait Jisas wantaim ol disaipel

bilong en i go kamap long hap

bilong ol Gerasa. Dispela ples i
stap long hapsait bilong raunwara
Galili. 27Orait Jisas i lusim bot na i
go sua, nawanpelamanbilong dis-
pela taun i kamap long em. Sam-
pela spirit nogut i stap long dispela
man. Longtaim tru em i no save
pasim laplap. Na em i no save stap
long wanpela haus. Nogat. Em i
save stapnabaut longplesmatmat.
28Dispela man i lukim Jisas, na em
i singaut na i pundaun long graun
klostu long lek bilong Jisas. Na em
i singaut bikmaus tru olsem, “Jisas,
yu Pikinini bilong God Antap Tru,
yu laik mekim wanem long mi?
Plis, yu no ken mekim nogut long
mi.” 29 Em i singaut olsem, long
wanem, Jisas i tok pinis long spirit
nogut i mas lusim dispela man. Ol
man i save was long dispela man
oltaim, na ol i save pasim em long
ol sen na hankap. Tasol em i save
brukim olgeta sen samting. Na dis-
pela spirit nogut i savemekim em i
ran i go long hap i no gat man.

30 Orait Jisas i askim em olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na em
i tok, “Nem bilong mi Ami,” long
wanem, planti spirit nogut i bin i
go insait long em. 31 Na ol dis-
pela spirit nogut i singaut strong
long Jisasolsem, “Yunokenrausim
mipela i go long dispela hul i no gat
as.”

32 Wanpela bikpela lain pik ol
i kaikai i stap long liklik maunten
klostu. Na ol spirit nogut i askim
Jisas strong olsem, “Yu mas larim
mipela i go insait long ol dispela
pik.” Orait Jisas i larim ol i go.
33Na ol dispela spirit nogut i lusim
dispela man na ol i go insait long
ol pik. Na ol dispela lain pik i ran
strong tru i go daun long wanpela
ples nogut. Na ol i pundaun long
raunwara, na ol i dring wara na i
dai.
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34Ol wasman bilong pik i lukim
dispela samting i kamap, orait ol i
ranawe, na ol bringim tok i go long
taun na long ol hap nabaut. 35Na
ol manmeri i kam lukim wanem
samting tru i bin kamap. Ol i
kamap long Jisas, na ol i lukim
dispela man ol spirit nogut i lusim
em pinis. Em i pasim laplap, na
tingting bilong en i klia, na em i
sindaun i stap klostu long lek bi-
long Jisas. Ol manmeri i lukim, na
ol i pret. 36 Na ol man i bin lukim
ol samting i kamap, ol i stori long
ol samting Jisas i bin mekim long
dispela man, bipo ol spirit nogut i
stap long en, na nau em i kamap
orait pinis. 37 Na olgeta man bi-
long distrik bilong ol Gerasa, ol
i tingting long dispela strongpela
wok Jisas i bin mekim na ol i pret
tru na ol i tok strong long Jisas i
mas lusim ol na i go. Olsem na
Jisas i kalap long bot, na em i go
bek. 38 Tasol pastaim dispela man
ol spirit nogut i lusim em pinis, em
i askim Jisas strongolsem, “Inapyu
larim mi i go wantaim yu?” Tasol
Jisas i salim em i go bek, na i tokim
em olsem, 39 “Yu go bek long ples
bilong yu, na yu autim tok long
olgeta samting God i binmekimbi-
long helpim yu.” Olsem na dispela
man i go, na em i autim tok long
olgeta manmeri long taun bilong
en, long olgeta samting Jisas i bin
mekim bilong helpim em.

Jisas i kirapim bek wanpela
pikinini na i mekim orait meri i
holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 naMak 5.21-43)
40Orait Jisas i gobek longhapsait

bilong raunwara, na olgeta man-
meri i amamas long em i kam, long
wanem, ol i bin wetim em i stap.
41Na wanpela man i kamap, nem

bilong en Jairus. Em iwanpela het-
man bilong haus lotu. Em i brukim
skru klostu long lek bilong Jisas, na
i askim Jisas strong long i go long
haus bilong en. 42Em i gatwanpela
pikinini tasol, em i pikinini meri,
na em i gat samting olsem 12-pela
krismas. Na klostu em i laik i dai.
Orait Jisas i wokabaut i go, na

bikpela lain manmeri ol i go wan-
taim na ol i pas tru long em. 43Na
wanpela meri i stap, em i save
karim blut oltaim na i stap olsem
inap long 12-pela yia. *Tasol i no
gatwanpelaman inap longoraitim
sik bilong en. 44Dispela meri i kam
klostu long baksait bilong Jisas, na
i putim han long arere bilong long-
pela klos bilong Jisas. Em i mekim
olsem, na wantu tasol blut bilong
en i drai na i no kamap moa. 45Na
Jisas i askim olsem, “Husat i putim
han long mi?” Na olgeta i tok, “Mi
nogat. Mi nogat.” Na Pita i tok,
“Bikman, bikpela lain manmeri i
sanap raunim yu, na ol i pas tru
long yu.” 46Tasol Jisas i tok, “Wan-
pela i bin putim han long mi. Mi
pilim sampela strong i lusimmi na
i go.” 47Dispelameri i savenau, em
i no inap hait. Olsemna em i guria,
na em i kambrukim skru na putim
pes i go daun long graun klostu
long Jisas. Na long ai bilong olgeta
manmeri em i tok bilong wanem
em i bin putim han long Jisas. Na
em i tok, “Sik bilong mi em i pinis
wantu tasol.” 48Na Jisas i tokimem
olsem, “Pikinini, yu bilip long mi,
olsem na yu kamap orait gen. Yu
go, na bel bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktok yet i stap, na
wanpela man bilong haus bilong
dispela hetman bilong haus lotu i
kam. Em i tokim hetman olsem,
“Pikinini bilong yu i dai pinis.
Maski givim hevi moa long tisa.”
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50 Jisas i harim dispela, na i bekim
tok olsem long hetman, “Yu no ken
pret. Yumasbilip tasol, na pikinini
bilong yu bai i orait.” 51Orait Jisas
i go long haus bilong hetman, na
em i no larim ol manmeri i go in-
sait long haus wantaim em. Nogat.
Em i kisim Pita na Jon na Jems na
papamamabilongdispelapikinini,
na ol tasol i go insait wantaim em.
52 Na olgeta manmeri i stap pinis
long haus, ol i sori tru long dispela
pikinini, na ol i wok long krai i
stap. Tasol Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela i no ken krai. Em i no i
dai. Em i slip tasol i stap.” 53Na ol i
lap nogut long em, long wanem, ol
i save, pikinini i dai pinis. 54 Tasol
Jisas i holim han bilong pikinini
meri na i singaut olsem, “Pikinini,
yu kirap.” 55 Orait spirit bilong
dispela pikinini em i kam bek long
em, na kwiktaim em i kirap. Na
Jisas i tokim ol long givim sampela
kaikai long dispela pikinini. 56Na
papamama bilong pikinini i kirap
nogut tru. Tasol Jisas i tokim tupela
strong olsem, “Yutupela i no ken
tokim wanpela man long dispela
samting i bin kamap.”

9
Jisas i givim wok long ol 12-pela

aposel
(Matyu 10.5-15 naMak 6.7-13)

1 Jisas i singautim ol 12-pela
aposel i kam, na em i givimbikpela
strong na namba long ol, bilong ol
i ken rausim olgeta spirit nogut i
stap long ol manmeri na ol i ken
mekim orait ol manmeri i gat ol-
geta kain sik. 2 Na em i salim ol
i go bilong autim tok bilong king-
dom bilong God, na bilong mekim
orait ol sikman. 3 Na em i tokim
ol olsem, “Yupela i no ken kisim
ol samting bilong wokabaut i go

wantaim yupela. Yupela i no ken
holim stik bilong wokabaut na yu-
pela i no ken karim hanbek samt-
ing na bret namani. Na yupela i no
ken kisim tupela siot. 4 Na sapos
yupela i kamap long wanpela ples
na yupela i go insait long wanpela
haus, orait yupela i mas i stap long
dispela haus tasol inap long taim
yupela i laik lusim dispela ples na i
go longnarapela hap. 5Na sapos ol
manmeri bilongwanpela taun i no
kisim yupela i go long haus bilong
ol, orait yupela i mas lusim dispela
taun. Na taim yupela i laik i go,
yupela i mas rausim pipia graun
i stap long lek bilong yupela, bai
ol i ken save, ol i gat asua long
dispela pasin ol i mekim.” 6 Orait
ol disaipel i wokabaut i go long ol
ples nabaut. Na ol i autim gutnius
na ol i mekim orait ol sikman long
olgeta hap.

Herot i laik save Jisas em i husat
tru

(Matyu 14.1-2 naMak 6.14-16)
7 Namba wan gavman Herot i

harim tok long ol samting Jisas i
mekim, na em i tingting planti,
long wanem, sampela man i save
tok olsem, “Jon i kirap bek long
matmat.” 8Na sampela i save tok,
“Elaija i kamap.” Na sampela i tok,
“Wanpela bilong ol profet bilong
bipo em i kirap bek long matmat.”
9Olsem na Herot i tok olsem, “Mi
katim nek bilong Jon pinis. Tasol
dispela man em i husat tru na mi
harimolman i tok longol narakain
wok em i mekim?” Na em i laik
lukim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000
man

(Matyu 14.13-21 naMak 6.30-44
na Jon 6.1-13)

10 Ol aposel i kam bek pinis, na
ol i tokim Jisas long olgeta samting

8:52: Lu 7.13, Jo 11.11-13 8:54: Lu 7.14, Jo 11.43 8:56: Mk 7.36, Lu 5.14 9:1: Mt 10.1,
Mk 3.13-15 9:3: Lu 10.4-11 9:4: Mt 10.11, Mk 6.10 9:5: Mt 10.14, Mk 6.11, Ap 13.51
9:6: Mk 6.12 9:7: Mt 16.14, Mk 8.28, Lu 9.19 9:9: Lu 23.8



LUK 9:11 135 LUK 9:26

ol i bin mekim. Na Jisas i kisim ol,
na ol i lusim ol arapela manmeri,
na ol tasol i go long wanpela taun,
nem bilong en Betsaida. 11Taim ol
planti lain manmeri i save olsem
Jisas i go pinis, orait ol i bihainim
em i go. Ol i kam long em, na
em i amamas long ol i kam. Em
i autim tok bilong kingdom bilong
God long ol, na em imekim orait ol
manmeri i gat sik. 12Long apinun
tru ol 12-pela disaipel i kam long
em na ol i tokim em olsem, “Mo-
beta yu salim ol manmeri i go long
ol ples na long ol hapnabaut, bai ol
i ken painim kaikai na ples bilong
slip. Dispela hap yumi stap long
en, em i no gat man.” 13 Tasol Jisas
i tokim ol disaipel olsem, “Yupela
yet givim kaikai long ol.” Na ol i
tok, “Mipela i no gat planti kaikai.
I gat 5-pela bret na tupela pis tasol
i stap. Ating yu laik bai mipela i go
baim kaikai bilong dispela olgeta
lain manmeri?” 14 Samting olsem
5,000man i stap.
Na Jisas i tokimol disaipel bilong

enolsem, “Yupela tokimol, ol imas
bung 50 50 na ol i mas sindaun.”
15 Ol disaipel i mekim olsem, na
olgeta manmeri i sindaun. 16Orait
na Jisas i kisim dispela 5-pela bret
wantaim tupela pis, na em i lukluk
i go long heven na i tenkyu long
God. Na em i brukimbretwantaim
pis na i givim long ol disaipel, na ol
i tilim i go long ol manmeri. 17Na
olgeta i kaikai, na ol i pulap. Na ol i
bungim olgeta hap kaikai i stap yet
na ol i pulapim 12-pela basket.

Pita i tokaut long Jisasemihusat
(Matyu 16.13-19 na Mak 8.27-

29)
18Long wanpela taim Jisas wan-

pela em i beten i stap, na ol disaipel
bilong en i stap wantaim em. Na

em i askim ol olsem, “Ol manmeri
i save tok, mi husat tru?” 19Na ol
i bekim tok olsem, “Sampela i save
tok olsem, yu Jon Bilong Baptais.
Na sampela i save tok, yuElaija. Na
sampela i tok, ‘Wanpela bilong ol
profet bilongbipoem ikirapbek.’ ”
20Na em i askim ol, “Na yupela yet
i tok mi husat?” Na Pita i bekim
tok olsem, “Yu dispela man God i
bin promis long salim i kambilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”

Jisas i tok bai em i dai na kirap
bek

(Matyu 16.20-28 na Mak 8.30—
9.1)

21 Orait Jisas i tok strong long ol
disaipelna i tambuimol longol i no
ken tokim wanpela man long em i
husat tru. 22Na em i tok, “Pikinini
Bilong Man em i mas karim planti
pen, na ol hetman na ol bikpris na
ol saveman bilong lo bai ol i givim
baksait long em na kilim em i dai.
Na long de namba 3 bai em i kirap
bek.”

23Na em i tokimolgetamanmeri
olsem, “Sapos wanpela man i laik
bihainim mi, orait em i mas dau-
nim laik bilong emyet, na em imas
karim diwai kros bilong en long
olgetade, naem imasbihainimmi.
24 Long wanem, sapos wanpela
man i laik holimpas laip bilong em
yet, laip bilong en bai i lus. Tasol
sapos wanpela man i ting long mi
na i lusim laip bilong en, orait laip
bilong en bai i stap gut. 25 Sapos
wanpela man i kisim olgeta samt-
ing bilong graun, tasol em yet i
bagarap na i lus, orait dispela ol-
geta samtingbai i helpimemolsem
wanem? 26 Sapos wanpela man i
sem long mi na long tok bilong mi,
orait bihain, taim Pikinini Bilong
Man i stap long bikpela lait bilong
emyet na bilong Papa bilong en na
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bilong ol ensel bilong God, na em
i kam, em bai i sem long dispela
man tu. 27Mi tok tru long yupela,
sampelaman i sanap hia bai ol i no
i dai yet, na bai ol i lukim kingdom
bilong God.”

Bodi bilong Jisas i kamap
narakain

(Matyu 17.1-13 naMak 9.2-13)
28 Samting olsem wanpela wik

bihain long Jisas imekimol dispela
tok, em i kisim Pita na Jon na Jems,
na em i go antap long maunten,
longwanem, em i laik beten. 29Em
i beten i stap, na pes bilong en
i kamap narakain, na klos bilong
en i kamap waitpela tru, na i lait
moa yet. 30Na tupela man i toktok
wantaim em i stap, em Moses na
Elaija. 31Tupela i kamap wantaim
lait bilong God, na tupela i toktok
long ol samting Jisas bai i mekim
long Jerusalem, na em bai i lusim
dispela graun na i go. 32 Ai bi-
long Pita wantaim tupela arapela
disaipel i hevi na ol i slip.* Na taim
ol i kirapgen, ol i lukim lait i kamap
long Jisas na long dispela tupela
man i sanap wantaim em. 33 Na
taim tupela i laik lusim Jisasna i go,
orait Pita i tokim Jisas olsem, “Tisa,
yumi staphia, em i gutpela. Mipela
i kenwokim tripelahauswin,wan-
pela bilong yu, na wanpela bilong
Moses, na wanpela bilong Elaija.”
Pita i mekim dispela tok, tasol em
yet i no save long wanem kain tok
em imekim.

34 Pita i mekim dispela tok yet,
na wanpela klaut i kamap na i
karamapim ol na ol i pret. 35 Na
wanpela maus insait long dispela
klaut i tok olsem, “Dispela em i
Pikinini bilong mi. Mi makim
em pinis bilongmekimwok bilong
mi. Yupela harim tok bilong em.”
36 Dispela maus i tok pinis, na ol i

lukim Jisaswanpela tasol i stap. Na
taim ol i kam daun gen longmaun-
ten, ol disaipel i no tokim wanpela
man long dispela samting ol i bin
lukim.

Jisas i mekim orait wanpela
mangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Mak 9.14-
29)

37 Long de bihain Jisas wantaim
ol disaipel i lusimmaunten na i go
daun, na bikpela lain manmeri i
kam bungim Jisas long rot. 38 Na
wanpela man namel long ol i sin-
gaut olsem, “Bikman, mi askim yu
strong bai yu ken lukim pikinini
man bilong mi. Mi gat dispela
wanpela pikinini tasol. 39 Planti
taim wanpela spirit nogut i save
go insait long em, na wantu em
i save singaut nogut. Na dispela
spirit nogut i save mekim em i
guria nogut tru, na waitpela spet i
save kamap long maus bilong em.
Dispela spirit nogut i save bagara-
pim tru bodi bilong em, na i no
laik lusim em hariap. 40Na mi bin
askim strong ol disaipel bilong yu
long rausim dispela spirit nogut.
Tasol ol i no inap.”

41 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Yupela lain manmeri i no bilip,
tingting na pasin bilong yupela
i no stret tru. Hamas taim bai
mi stap yet wantaim yupela na
karim hevi bilong yupela? Kisim
pikinini bilong yu na bringim i
kam.” 42 Na taim pikinini i wok-
abaut i kam klostu long Jisas, dis-
pela spirit nogut i tromoi em i
go daun na i mekim em i guria
nogut tru. Tasol Jisas i krosim dis-
pela spirit nogut, na i mekim orait
pikinini na i givim em bek long
papa bilong en. 43Na olgeta man-
meri i lukim bikpela strong bilong
God, na ol i kirap nogut tru.
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Namba 2 taim Jisas i tok bai em i
dai

(Matyu 17.22-23 na Mak 9.30-
32)
Ol manmeri i tingting planti yet

long olgeta samting Jisas i mekim,
na Jisas i tokim ol disaipel bilong
en olsem, 44 “Yupela i mas putim
yau gut long dispela tok. Ol bai
i putim Pikinini Bilong Man long
han bilong ol man.” 45 Tasol ol
disaipel i no save long as bilong
dispela tok. As bilong dispela tok
em i hait long ol, olsem na ol i no
save gut long en. Na ol i pret long
askim em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 naMak 9.33-37)

46 Wanpela taim ol disaipel i
tok pait long husat em i namba
wan bilong ol. 47 Na Jisas i save
long dispela tingting i stap long bel
bilong ol. Olsem na em i kisim
wanpela liklik pikinini i kam na i
sanapim em klostu long em. 48Na
emi tokimoldisaipel olsem, “Man i
tingting longmina ihelpimdispela
liklik pikinini, em i helpim mi. Na
man ihelpimmi, em ihelpimPapa,
em i bin salimmi nami kam. Long
wanem,man i no gat nem na i stap
liklik tru namel long yupela olgeta,
em i stap nambawan.”

Man i no birua long yupela, em i
pren bilong yupela

(Mak 9.38-40)
49 Jon i harim tok bilong Jisas

na em i bekim tok olsem, “Bikman,
mipela i lukim wanpela em i wok
long rausim ol spirit nogut long
nem bilong yu. Tasol em i no bi-
hainim yumi. Olsem na mipela
i tambuim em.” 50 Tasol Jisas i
tokim em olsem, “Yupela i no ken

tambuim em. Man i no birua long
yupela, em i pren bilong yupela.”
Jisas i wokabaut i go

long Jerusalem
wantaim ol disaipel

bilong en
(Sapta 9.51—19.28)
Ol Samaria i no larim Jisas i kam

long ples bilong ol
51 Taim bilong God i laik kisim

Jisas i go long heven em i klostu
pinis. Olsem na Jisas i pasim tingt-
ing strong long em i mas i go long
Jerusalem. 52Na em i salim ol man
i go pas bilong redim ol samting,
na ol i go insait long wanpela ples
bilongol Samaria, naol i laik redim
ol samting bilong em. 53 Tasol ol
man bilong dispela ples i no laik
kisim Jisas i go long haus bilong ol,
long wanem, ol i save, em i laik i
go long Jerusalem.† 54 Tupela dis-
aipel, Jems na Jon, i lukim dispela
pasin bilong ol Samaria, na tupela
i askim Jisas olsem, “Bikpela, yu
laik bai mipela i singautim paia i
kam daun long heven na i kukim
ol dispela man?” 55 Tasol Jisas i
tanim na i krosim tupela. 56Na ol
i wokabaut i go long narapela ples.

Jisas i tok long pasin bilong bi-
hainim em

(Matyu 8.19-22)
57 Jisas wantaim ol disaipel i

wokabaut i go long rot, nawanpela
man i tokimemolsem, “Olgeta ples
yu go long en, bai mi bihainim yu
i go wantaim.” 58 Na Jisas i tokim
emolsem, “Olweldok i gat hul long
graun, na ol pisin i gat haus bilong
ol. Tasol Pikinini Bilong Man em i
no gat ples bilong slip.” 59Na Jisas
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i tokim narapela man olsem, “Yu
kam bihainim mi.” Tasol dispela
man i tok, “Bikman, larim mi i go
planim papa bilong mi pastaim.”
60 Na Jisas i tokim em, “Maski. Ol
man i dai pinis, ol i ken planim ol
lainbilongol yet. Tasol yugoautim
tok bilong kingdom bilong God.”

61 Narapela man i tokim Jisas
olsem, “Bikpela, mi laik bihainim
yu. Tasol inap yu larim mi i go
pastaim na bai mi ken tok gutbai
long ol lain bilongmi?” 62Na Jisas i
tokim em olsem, “Man i holim stia,
tasol oltaim em i lukluk i go long
baksait, em i no inap long mekim
wok bilong kingdom bilong God.”

10
Jisas i salim 72man

i gomekimwok bilong en
1 Bihain Bikpela i makim 72*

man moa, na em i salim ol i go
tupela tupela, na ol i go paslain
long em. Em i salim ol i go long
olgeta taunnaples emyet i laik i go
long en. 2Na em i tokim ol olsem,
“Planti kaikai tumas i mau pinis
long gaden, tasol i no gat planti
wokman i stapbilongkisim. Olsem
na yupela i mas beten long Papa
bilong gaden, bai em i ken salim ol
wokman i go bungim kaikai bilong
en.

3 “Yupela go. Harim. Mi salim
yupela i go olsem ol pikinini sipsip
i go namel long ol weldok. 4Yupela
i no ken karim pausmani na han-
bek na su i go wantaim yupela. Na
yupela i no ken givim gude long ol
manmeri yupela i bungim long rot.
5Sapos yupela i go insait longwan-
pela haus, orait pastaim yupela i
mas tok olsem, ‘Olmanmeri bilong
dispelahaus iken i stapbel isi.’ 6Na

sapos wanpela man bilong bel isi
i stap long dispela haus, orait gut-
pela tok bilong yupela i ken i go i
stap long dispela man. Tasol sapos
i no gat kainmanolsem i stap, orait
gutpela tok bilong yupela bai i kam
bek long yupela yet. 7Yupela imas
i stap long dispela wanpela haus
tasol. Na yupela i mas kaikai na
dringim ol samting ol i givim long
yupela, long wanem, man i save
wok, em inap long kisim pe bilong
en. Na yupela i no ken i go nabaut
long olgeta haus.

8 “Sapos yupela i go insait long
wanpela taun na ol i kisim yupela
i go long haus bilong ol, orait yu-
pela i mas kisim kaikai ol i tilim
long yupela. 9Yupela i mas mekim
orait ol sikman i stap long dispela
taun. Na yupela i mas autim tok
longololsem, ‘KingdombilongGod
i kam klostu pinis long yupela.’
10 Tasol sapos yupela i go insait
long wanpela taun, na ol i no laik
kisim yupela i go long haus bilong
ol, orait yupela go sanap long rot
bilong dispela taun, na yupela tok
olsem, 11 ‘Pipia graun bilong taun
bilong yupela em i pas long lek
bilong mipela, em mipela i rausim
bilong soim yupela olsem, yupela i
gat asua long dispela pasin yupela
i bin mekim. Tasol yupela tingim
gut. Kingdom bilong God em i kam
klostu pinis.’ 12Mi tokim yupela,
long de God i makim bilong kotim
ol manmeri, hevi i kamap long ol
manmeri bilong dispela taun bai i
winim truhevi i kamap long ol lain
bilong taun Sodom.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Matyu 11.20-24)
9:61: 1 Kin 19.20 10:1: Mt 10.1, Mk 6.7 * 10:1: Planti saveman i ting namba bilong ol
man Jisas i bin salim i go, em i no 72. Nogat. Ol i ting em i 70 tasol. Sapos namba 70 i stap long
lain 1, orait 70 imas i stap tu long lain 17. 10:2: Mt 9.37-38, Jo 4.35, 2 Te 3.1 10:3: Mt 10.16
10:4: 2 Kin 4.29 10:4: Mt 10.7-14, Mk 6.8-11, Lu 9.3-5 10:7: Mt 10.10-11, 1 Ko 9.14, 10.27,
1 Ti 5.18 10:8: 1 Ko 10.27 10:10: Ap 13.51 10:11: Mt 10.14, Lu 9.5, Ap 18.6 10:12:
Stt 19.24-28, Mt 10.15, 11.24



LUK 10:13 139 LUK 10:24

13 Jisas i tok moa olsem, “Sori
tumas, yupela ol manmeri bilong
taun Korasin. Sori tumas, yupela
ol Betsaida. Sapos wanpela man i
bin i go long taun Tair na Saidon
na wokim ol mirakel olsem mi bin
wokim namel long yupela, orait
longtaim ol Tair na Saidon ol inap
tanim bel na pasim ol klos bilong
sori na sindaun long sit bilong
paia, bilong soim ol i sori tru long
ol sin ol i bin mekim. 14 Tasol long
de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long yu-
pela bai i winim tru hevi i kamap
long ol Tair na Saidon. 15 Na
yupela ol Kaperneam, ating ol bai
i litimapim yupela i go antap tru
long heven, a? Nogat tru. Yupela
bai i go daunbilo tru long ples bi-
long ol man i dai pinis.”

16 Na Jisas i tokim ol disaipel
olsem, “Man i harim tok bilong yu-
pela, em i harim tok bilong mi. Na
man i givim baksait long yupela,
em i givimbaksait longmi. Naman
i givim baksait long mi, em i givim
baksait long God, em i bin salimmi
nami kam.”

Ol 72man i kam bek
17 Bihain ol 72 man Jisas i bin

salim ol i go, ol i kam bek na ol
i amamas tru. Ol i tok, “Bikpela,
mipela i bin kolim nem bilong yu,
na ol spirit nogut tu ol i bihainim
tok bilong mipela.” 18 Na Jisas i
tokim ol olsem, “Mi lukim Satan i
lusim heven na i pundaun olsem
lait bilong klaut i pairap. 19Harim.
Mi givim pinis strong long yupela,
na yupela bai inap krungutim ol
snek na ol binatang bilong bagara-
pim man, na yupela inap winim
olgeta strong bilong Satan, dispela
birua bilong yupela. Na bai i no
gat wanpela samting em inap long

bagarapim yupela. 20Tasol yupela
i no ken amamas na tok olsem, ‘Ol
spiritnogutol i bihainimtokbilong
mipela.’ Nogat. Yupela i mas ama-
mas long God i raitim pinis nem
bilong yupela long buk bilong en
long heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-17)
21 Long dispela taim Holi Spirit

i mekim bel bilong Jisas i ama-
mas, na Jisas i tok olsem, “Papa,
yu Bikpela bilong heven na graun,
mi tenkyu long yu, longwanem, yu
bin haitim ol dispela samting long
ol man i gat gutpela save na tingt-
ing, na yu bin soim long ol man i
stap olsem ol liklik pikinini tasol.
Yes, Papa, yu bihainim laik bilong
yu tasol na yumekim olsem.” 22Na
Jisas i tokmoa olsem, “Papa bilong
mi em i putim pinis olgeta samting
long han bilong mi. Na i no gat
wanpela man i save long Pikinini.
Papa wanpela tasol i save long em.
Na i no gat wanpela man i save
long Papa. Pikinini tasol wantaim
olmanPikinini i soimPapa long ol,
ol tasol i save long Papa.”

23 Ol disaipel tasol i stap wan-
taim Jisas, na em i tanim na lukim
ol, na em i tok olsem, “Ol man
i lukim ol samting yupela i save
lukim, ol i ken amamas. 24 Mi
tokimyupela, bipo planti profet na
planti king ol i laik lukim ol samt-
ing nau yupela i lukim, tasol ol i
no bin lukim. Na ol i laik harim
dispela ol tok yupela i save harim,
tasol ol i no bin harim.”

Jisas i stori long man bilong
Samaria
i helpimwanpela Juda
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25 Orait wanpela saveman bi-
long lo i kirap. Em i laik traim Jisas
na i askim em olsem, “Tisa, bai mi
mekimwanemnami kisim laip bi-
long i stapgutoltaimoltaim?” 26Na
Jisas i askim em olsem, “Wanem
tok i stap long lo? Yu ritim olsem
wanem?” 27Na saveman bilong lo
i bekim tok olsem, “ ‘Yupela i mas
laikim God, Bikpela bilong yumi.
Yupela imas laikimemtru longbel
bilong yupela na long spirit bilong
yupela na long strong bilong yu-
pelana long tingtingbilongyupela.
Na yu mas laikim tru ol wantok
olsem yu laikim yu yet.’ ” 28 Na
Jisas i tokim em olsem, “Em nau.
Yu bekim tok stret. Yu mekim
olsem, na bai yu kisim laip.”

29 Tasol dispela saveman bilong
lo, em i no laik bai Jisas i ting em i
no gat gutpela save, olsem na em
i askim Jisas olsem, “Na taim lo i
tok long wantok bilong mi, em i
tok long husat tru?” 30 Orait Jisas
i bekim tok olsem, “Wanpela man
i lusim Jerusalem na i wokabaut i
go daun long taun Jeriko. Na ol
stilman i hait i stap long rot, na ol
i kisim olgeta samting bilong em,
na ol i paitim em nogut tru. Ol i
mekim olsem, na ol i wokabaut i
go. Na em i slip i stap long rot,
na klostu em i laik i dai. 31 Na
long dispela taim wanpela pris i
bihainim dispela rot i go daun. Na
em i lukim dispela man i slip i stap
long rot, na em i abrusim em, na
i wokabaut long arere bilong rot
na i go. 32 Olsem tasol wanpela
Livai tu i kam kamap long dispela
hap, na i lukim dispela man, na i
abrusim em, na i wokabaut long
arere bilong rot na i go.

33 “Tasol wanpela man bilong
Samaria em iwokabaut long rot na
i kamkamap longdispelaman. Em
i lukim em, na bel bilong en i sori

tru long em. 34 Em i go klostu long
em, na i kapsaitim wel wantaim
wain long ol sua bilong em, na i
pasim ol. Na em i litimapim dis-
pela man, na i putim em i sindaun
long donki bilong em yet. Na em
i bringim em i go long wanpela
haus pasindia na i lukautim em
gut. 35Na long de bihain em i givim
tupela mani silva long papa bilong
dispela haus pasindia, na i tokim
emolsem, ‘Yu lukautim gut dispela
man. Na sapos yu yusim sampela
mani moa bilong yu bilong lukau-
tim em, orait taimmi kam bek, bai
mi bekim bilong yu.’ ”

36 Na Jisas i askim dispela save-
man bilong lo olsem, “Yu ting
wanem? Husat bilong ol tripela
man i laikim tru dispela man i bin
bagarap long han bilong ol stil-
man?” 37Na em i tok, “Dispelaman
i sori long em na i helpim em.” Na
Jisas i tokimemolsem, “Yugonayu
mekimwankain pasin tasol.”

Jisas i stap long haus
bilongMarta naMaria

38 Jisas wantaim ol disaipel i
wokabaut i go, na Jisas i go in-
sait long wanpela ples. Wanpela
meri bilong dispela ples, nem bi-
long en Marta, em i kisim Jisas i
go long haus bilong en. 39 Marta
i gat wanpela susa, nem bilong en
Maria. Maria em i kam sindaun
klostu long lek bilong Bikpela, na
i harim toktok bilong em. 40 Tasol
Marta em i tingting planti long
bikpela wok em i mekim bilong
redim kaikai samting. Olsem na
em i go long Jisas na i tok, “Bikpela,
susa bilong mi em i lusim mi na
mi wanpela tasol mi wok long
redim kaikai. Ating yu no tingt-
ing long dispela? Yu tokim em
long kam helpim mi.” 41 Tasol
Bikpela i bekim tok bilong em
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olsem, “Marta, Marta, yu wok long
tingting planti na yu wari long
planti samting. 42 Yu mas tingting
long wanpela samting tasol. Dis-
pela samting Maria i laik kisim,
em i gutpela samting tru, olsem na
yumi no ken pasim em long kisim
dispela gutpela samting.”

11
Pasin bilongmekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)

1 Jisas i beten i stap long wan-
pela hap. Em i beten pinis, orait
wanpeladisaipel i tokimemolsem,
“Bikpela, yu skulim mipela long
mekim prea, olsem bipo Jon i bin
skulim ol disaipel bilong em.” 2Na
Jisas i tokimol olsem, “Taimyupela
i beten, yupela i ken tok olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i kam.
3Na olgeta de yu ken givimmipela

kaikai inap bilong dispela de.
4Na yu ken lusim

ol sin bilongmipela,
long wanem,

mipela i save lusim ol rong
ol arapela i bin mekim
longmipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela.’ ”

5 Na Jisas i tokim ol moa olsem,
“Sapos wanpela man namel long
yupela em i gat wanpela pren, na
long biknait tru em i go na i tokim
dispela pren olsem, ‘Pren, mi laik
yugivimmi tripela bret. 6Wanpela
wantok bilong mi em i wokabaut
long rot na i kam kamap long haus
bilong mi, na mi no gat kaikai bi-
long givim em.’ 7Na sapos dispela
man i stap insait long haus em i
bekim tok olsem, ‘Yu no ken givim
hatwok long mi. Dua i pas pinis,
na mi wantaim ol pikinini bilong

mi, mipela i slip pinis. Mi no inap
kirap na givim ol samting long yu.’
Orait olsem wanem? 8 Mi tokim
yupela, papa bilong haus bai i ki-
rap na givim pren bilong en olgeta
samting em i sot long en. Tru,
em bai i no ting olsem em i laik
helpim pren bilong en, na em bai
i mekim olsem. Nogat. Em bai i
les tasol long harim pren i singaut
planti, na em bai i kirap na givim
ol samting long em. 9 Olsem na
mi tokimyupela, yupela imas prea
na askim God long givim ol samt-
ing long yupela, na em bai i givim
long yupela. Yupela i mas wok
long painim samting, na bai yu-
pela i lukim. Yupela i mas paitim
dua, na God bai i opim long yu-
pela. 10Olgetaman i prea longGod,
ol i save kisim ol samting. Man
i wok long painim samting, em i
save lukim. Na man i paitim dua,
God bai i opim dua long em.

11 “Sapos pikinini bilong wan-
pelabilongyupela em i askimpapa
long givim wanpela pis long em,
ating papa bai i givim em wan-
pela snek nogut, a? Nogat. 12 Na
sapos pikinini i askim papa long
givimemwanpela kiau, atingpapa
bai i givim em wanpela binatang
nogut, a? Em tu nogat. 13 Yupela
papa i save mekim planti pasin
nogut, tasol yupela i save tumas
long givim ol gutpela samting long
ol pikinini bilongyupela. Olsemna
yupela i ken save tru, Papa bilong
yupela i stap long heven em bai i
amamas longgivimHoli Spirit long
ol man i askim em.”

Ol i tok Jisas i wok wantaim
Belsebul

(Matyu 12.22-30 na Mak 3.20-
27)

14 Jisas i rausim wanpela spirit
nogut i stap long wanpela man
na i mekim maus bilong en i pas.
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Spirit nogut i go pinis, orait dis-
pela mauspas i toktok. Na ol man-
meri i lukim na ol i kirap nogut.
15 Tasol sampela man i tok, “Em
i save rausim ol spirit nogut long
strong bilong Belsebul, emhetman
bilong ol spirit nogut.” 16Na sam-
pela man i laik traim Jisas na ol
i askim em long wokim wanpela
mirakel olsem mak bilong soim
ol olsem em i mekim wok bilong
God. 17 Tasol Jisas i save long
tingting bilong ol, na em i tokim ol
olsem, “Sapos ol man bilong wan-
pela kantri i bruk tupela lain na
ol i pait, orait dispela kantri bai
i bagarap. Na sapos ol man bi-
long wanpela famili i birua na pait
namel long ol yet, orait famili bai
i bagarap. 18 Na sapos ol lain bi-
long Satan i bruk tupela lain na
ol i birua long ol yet, orait olsem
wanem bai em i gat strong bilong
bosim ol samting? Yupela i tok,
mi save rausim ol spirit nogut long
strong bilong Belsebul. 19 Tasol
sapos em i tru Belsebul i save
helpim mi na mi rausim ol spirit
nogut, orait husat i save helpim ol
lain bilong yupela, na ol i rausim
ol spirit nogut? Ol lain bilong yu-
pela yet bai i soim yupela olsem
dispela tok bilong yupela em i no
stret. 20 Tasol sapos God yet i
givim strong longmi nami rausim
ol spirit nogut, orait yupela i ken
save, kingdom bilong God i kam
pinis long yupela.

21 “Sapos wanpela strongpela
man i holim bainat samting na i
was gut long haus bilong en, orait
olgeta samting bilong en bai i stap
gut. 22 Tasol sapos wanpela man
i strongpela moa em i kamap na i
pait long dispela man na i winim
em, orait em bai i kisim olgeta spia

na bainat samting i bin mekim
dispela man i stap strong. Na em
bai i tilim olgeta samting bilong en
i go long ol arapela man.

23 “Man i no pren bilong mi,
em i save birua long mi. Na man
i no helpim mi long bungim ol
manmeri, em i save ranim ol i go
nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
spirit nogut i lusim pinis wanpela
man, orait spirit i save go nabaut
long ples drai, bilong painim wan-
pela hap em i ken malolo long en.
Tasol sapos em i no lukim wan-
pela gutpela hap, orait em bai i tok
olsem, ‘Bai mi go bek long dispela
haus bipo mi stap long en.’ 25 Na
em bai i go na lukim dispela haus,
ol i brumim pinis na bilasim pinis.
26Olsem naembai i gokisim7-pela
arapela spirit ol i winim em long
mekim pasin nogut. Na ol bai i go
insait na i stap long dispela haus.
Pastaim dispela man i stap nogut,
tasol nau em bai i stap nogut moa
yet.”

Wanem ol man i ken amamas
tru?

27 Jisas i autim tok long taim
bikpela lain manmeri i stap. Na
wanpela meri i stap namel long ol
em i singaut olsem, “Dispela meri i
bin karim yu na i givim susu long
yu, em i ken amamas.” 28 Tasol
Jisas i tok, “Mobetayumi tokolsem,
ol man i harim tok bilong God na i
bihainim, em ol i ken amamas.”

Sampela man i askim Jisas long
wokimmirakel

(Matyu 12.38-42 naMak 8.12)
29 Planti manmeri moa i wok

long kam yet long Jisas, na Jisas
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i tokim ol olsem, “Ol manmeri bi-
long dispela taimol i lainmanmeri
nogut. Ol i singaut long lukimwan-
pela mirakel o mak i soim olsem
mi mekim wok bilong God. Tasol
ol bai i no inap lukim wanpela
mak. Nogat. Wanpela mak tasol
bai ol i lukim, em mak bilong pro-
fet Jona. 30 Bipo Jona i kamap
olsem mak God i bin soim long
ol man bilong taun Ninive. Na
olsemtasolPikininiBilongManbai
i stap olsem mak God i soim long
ol manmeri bilong dispela taim.
31Long de God i makim bilong ko-
tim ol manmeri, kwin bilong hap
bilong saut bai i sanap long kot
na tokaut long pasin nogut bilong
ol manmeri bilong dispela taim
nau. Long wanem, dispela kwin
i bin i stap long arere tru bilong
graun, tasol em i kambilong harim
Solomon i autim gutpela save bi-
long em. Tasol i gat wanpela man
i stap namel long yupela, em i
winim tru Solomon. 32 Taim God
i kotim ol manmeri, ol man bi-
long Ninive bai i sanap long kot na
tokaut long pasin nogut bilong ol
manmeri bilong dispela taim nau.
Longwanem, ol Ninive i bin harim
tok Jona i autim, na ol i tanim bel.
Tasol i gat wanpela man i stap hia,
em i winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)

33 Jisas i tokmoa olsem, “Olman
i no save laitim lam na putim i
go daun insait long hul aninit long
haus, o aninit long wanpela baket.
Nogat. Ol i save putim antap long
tebol, naolman ikaminsait ol i ken
lukim dispela lait. 34 Ai bilong yu
em i olsem lam bilong bodi bilong
yu. Sapos ai bilong yu em i gutpela,
orait lait bai i pulap long olgeta
hap bodi bilong yu. Tasol sapos

ai bilong yu em i nogut, orait bodi
bilong yu em i tudak. 35Olsem na
yu mas was gut. Nogut dispela lait
i stap insait long yu em i kamap
tudak. 36 Sapos olgeta hap bilong
bodi bilong yu i gat lait, na i no
gat wanpela hap bilong en i tudak,
orait bodi bilong yubai i lait olgeta,
olsem lait bilong lam i sutim yu.”

Ol Farisi na ol savemanbilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 naMak 12.38-40
na Luk 20.45-47)

37 Jisas i autim tok pinis, orait
wanpela Farisi i askim em long
kam kaikai wantaim em. Olsem
na Jisas i go insait long haus na i
sindaun long tebol. 38 Na dispela
Farisi i lukim em i sindaun kaikai
na i no waswas pastaim, na em i
tingting planti. 39 Tasol Bikpela i
tokimemolsem, “YupelaFarisi, yu-
pela i save klinim gut ausait bilong
kap na plet. Tasol long insait, yu-
pela i pulap long pasin bilong stil
na olkain pasin nogut. 40Yupela ol
longlongman! Man iwokimausait
bilong ol samting, ating em i no
wokim insait bilong ol tu? 41Tasol
ol samting i stap long insait, emyu-
pela i mas givim long ol man i sot,
bilong helpim ol. Yupela i mekim
olsem na bai olgeta samting bilong
yupela bai i stap klin.

42 “Tasol yupela Farisi, yupela
lukaut. Olgeta liklik sayor na
kumusamtingbilonggadenemyu-
pela i save tilim long 10-pela hap
na givim wanpela hap long God.
Tasol yupela i save lusim stret-
pela pasin na pasin bilong laikim
God. Mobeta yupela i strong long
mekim ol dispela pasin na yupela i
no lusim ol arapela lo tu.

43 “Yupela Farisi, yupela lukaut.
Yupela i save laik long kisim ol
namba wan ples bilong sindaun
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longolhaus lotu, nayupela i laikim
tumas longolmanmeri imasgivim
gude long yupela long ol ples bung.

44 “Yupela lukaut. Yupela i
olsem ol matmat i stap hait insait
long graun, na ol man i no save, na
ol i wokabaut antap long ol, na ol i
kamap doti long ai bilong God.”

45 Wanpela saveman bilong lo i
harim dispela tok na em i tokim
Jisas olsem, “Tisa, taim yu mekim
dispela kain tok long ol Farisi, yu
rabisim mipela tu.” 46 Na Jisas
i tok, “Yupela saveman bilong lo,
yupela tu i mas lukaut. Yupela i
mekim pasin olsem yupela i kisim
ol samting i gat bikpela hevi, na
yupela i givim long ol man, na ol
i hatwok tru long karim. Tasol
yupelayet i no saveputimwanpela
pinga tasol bilong helpim ol long
karim dispela ol hevi.

47 “Yupela lukaut. Ol tumbuna
bilong yupela i bin kilim ol profet
i dai, na yupela i save wokim ol
matmat bilong ol dispela profet.
48Long dispela pasin yupela i save
soim ol man olsem yupela i orait
long ol dispela pasin ol tumbuna i
bin mekim. Long wanem, ol tum-
buna i bin kilim ol profet i dai, na
yupela i wokim ol matmat bilong
ol.

49 “Gutpela na stretpela tingting
bilong God em i bin tok olsem, ‘Mi
bai salim ol profet na aposel i go
long ol dispelaman, na olmanbai i
mekim nogut long sampela bilong
ol na kilim ol i dai.’ 50 Olsem na
asua bilong olgeta man i bin kilim
i dai ol profet, stat long taim God
i mekim kamap dispela graun na
i kam inap long nau, dispela asua
bai i stap long ol manmeri bilong
dispela taim nau na ol bai i kisim
hevi long dispela asua. 51 Ol i
bin kilim i dai ol profet, stat long

Abel na i kam inap long Sekaraia,
em dispela man ol i bin kilim i
dai namel long alta na haus bilong
God. Yes, mi tokim yupela, pe
nogut bilong dispela olgeta pasin
nogut, em bai i kamap long dispela
lain manmeri nau i stap.

52 “Yupela saveman bilong lo,
yupela lukaut. Yupela i rausim
pinis ki bilong dua i go insait long
ples bilong kisim save. Yupela yet
i no laik i go insait long dispela
ples, tasol taimolarapelamanmeri
i laik i go insait na kisim save, yu-
pela i pasim rot bilong ol.”

53Orait Jisas i lusim dispela haus
em i stap long en, nabihainol save-
man bilong lo wantaim ol Farisi ol
i bel nogut tru long em na ol i wok
long askim em long ol kain kain
askim. 54Ol i laik trikimem,bai em
ibekimwanpela tok ino stret, naol
inap kotim em.

12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1 Planti tausen manmeri i kam
bung na ples i pas tru, inap long
sampela i krungutim lek bilong
ol arapela. Na Jisas i autim tok
pastaim long ol disaipel bilong en
olsem, “Yupela lukaut gut long yis
bilongolFarisi. Mi tok longgiaman
pasin bilong ol. 2 Olgeta samting
i karamap i stap bai i kamap long
ples klia. Na olgeta tok hait bai ol
man i save long en. 3 Olsem na
olgeta tok yupela i bin mekim long
tudak, olmanmeri bai i harim long
san. Na olgeta tok yupela i bin
mekim isi tasol insait long haus,
em bai ol i sanap antap long haus
na autim long ol manmeri.”

Man imas pret long God tasol
(Matyu 10.28-31)
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4 Jisas i tok moa olsem, “Ol pren
bilong mi, mi tokim yupela olsem.
Yupela i no ken pret long ol man
i save kilim i dai bodi tasol, na
bihain ol i no inapmekimwanpela
samting moa. 5 Tasol mi laik tok
klia long yupela long yupela i mas
pret long husat tru. Yupela i mas
pret long God. Taim God i kilim
man i dai, orait em i gat strong
bilong tromoidispelaman i go long
hel. Mi tokim yupela stret, yupela i
mas pret long God.*

6 “Yupela i save, ol man i save
baim 5-pela liklik pisin long 2 toea
tasol. Na God i no save lusim tingt-
ing long wanpela bilong ol dispela
liklik pisin. 7Na tu, God i kaunim
pinis olgeta gras long het bilong
yupela, na em i save gut tru long
yupela. Olsem na yupela i no ken
pret. Yupela i winim planti lain
liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut
olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32 na
10.19-20)

8 Jisas i tokmoaolsem, “Mi tokim
yupela, sapos man i tokim ol man-
meri olsem em i stap long lain bi-
long mi, orait Pikinini Bilong Man
em tu bai i tokim ol ensel bilong
God olsem dispela man em i man
bilong em yet. 9Tasol man i tokim
ol manmeri olsem em i no man
bilong lain bilong mi, mi tu bai mi
tokimolenselbilongGodolsemem
i no bilongmi.

10 “Man i mekim tok nogut long
Pikinini Bilong Man, God bai i
lusim dispela sin bilong em. Tasol
man i mekim tok nogut long Holi
Spirit, God bai i no inap lusim dis-
pela sin bilong em.

11 “Na taim ol i bringim yupela
i go long ol haus lotu na long ai
bilong ol gavman na ol man i gat
namba, orait yupela i no ken pret
na ting, ‘Mipela bai i bekim tok
olsemwanem? Mipela bai imekim
wanem kain tok?’ Nogat. 12 Long
dispela taim stret Holi Spirit bai i
soim yupela long tok yupela i mas
autim long ol.”

Tok piksa bilongmaniman
imekim longlong pasin

13 Wanpela man long dispela
bikpela lain manmeri i tokim Jisas
olsem, “Tisa, papa bilong mi i dai
pinis, nami laik bai yu tokim brata
bilong mi long em i mas tilim ol
samting papa i lusim, na givimhap
long mi.” 14 Tasol Jisas i askim em,
“Olsem wanem? Husat i makim
mi long kamap jas bilong yutupela,
na mi mas tilim ol samting bilong
yutupela?” 15 Na em i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela lukaut na
was gut. Nogut yupela i mangal
long kisim ol kain kain samting.
Maski yu yet yu gat planti samting
moa, tasol yu no inap kisim laip
long ol dispela samting bilong yu.”

16 Na Jisas i autim wanpela tok
piksa long ol olsem, “Gaden bi-
longwanpelamanimanemikarim
planti kaikai. 17Orait dispela man
i ting olsem, ‘Baimimekimwanem
nau? Mi no gat haus inap long
bungim olgeta kaikai bilong mi.’
18Na em i tok, ‘Ating bai mimekim
olsem. Bai mi brukim olgeta haus
kaikai bilong mi, na wokim ol
bikpela bikpela haus. Na bai mi
bungim olgeta wit na olgeta gut-
pela samting bilong mi long ol dis-
pela haus. 19 Na bai mi tok long
mi yet olsem. Man, mi win tru ya.
Mi gat planti gutpela samting i stap
inap long planti yia. Orait nau mi
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ken i stap malolo. Bai mi sindaun
namekimbikpela kaikai oltaimna
amamas i stap.’ 20 Tasol God i
tokim em olsem, ‘Yu longlong man
tru. Nau long dispela nait tasol bai
yu dai. Na olgeta dispela samting
yu bin redim i stap, em husat bai i
kisim?’ ” 21Na Jisas i tok, “Dispela
kain samting bai i kamap long ol
man i hipim hipim planti samting
bilong ol yet, tasol ol i stap rabis
long ai bilong God.”

Pasin bilong wari na tingting
planti

(Matyu 6.25-34)
22 Orait na Jisas i tokim ol dis-

aipel bilong en, “Mi tokim yupela
olsem, yupela i mas tingim dispela
tok piksa na yupela i no ken tingt-
ing planti long laip bilong yupela,
na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem?’
Na yupela i no ken tingting planti
long bodi bilong yupela na tok,
‘Bai yumi pasim wanem laplap?’
23 Laip em i no samting bilong
kaikai tasol. Na bodi em i winim ol
laplap samting. 24Yupela tingimol
kotkot. Ol i no save planim kaikai
na ol i no save bungim kaikai. Ol
i no gat haus kaikai o haus bilong
putim samting long en. Tasol God
i save givim kaikai long ol. Na yu-
pela manmeri i winim tru ol pisin.
25 Sapos wanpela bilong yupela i
wok long tingtingplanti long rotbi-
long i stap gut, ating dispela pasin
bilong tingting planti bai i skruim
liklik hap taim moa long laip bi-
long en? I no inap tru. 26 Na
sapos yupela i no inapmekim kain
liklik samting olsem, orait bilong
wanem yupela i tingting planti tu-
mas long ol arapela samting?

27 “Yupela lukim gut ol plaua,
ol i kamap olsem wanem. Ol i no
save hatwok. Ol i no save wokim
laplap. Tasol mi tokim yupela,

bipo King Solomon i save putim
olgeta gutpela gutpela bilas bilong
en, tasol gutpela bilas bilong ol dis-
pela plaua i winim tru bilas bilong
Solomon. 28 Nau ol dispela gras
samting i stap nabaut na tumora
tasol ol man bai i katim na tromoi
i go long paia. Na kain gras nat-
ing olsem, em God i save bilasim.
Olsem na yupela ol manmeri i gat
liklik bilip, yupela i ken save tru
olsem, God bai i givim bilas long
yupela tu. 29Olsem na yupela i no
kenwari na tingtingplanti longyu-
pela bai i kaikai wanem samting,
na yupela bai i dringwanem samt-
ing. 30Olgeta lain manmeri bilong
graun i save wari long painim ol
dispela kain samting. Tasol Papa
bilong yupela em i save pinis, yu-
pela i mas kisim ol dispela samt-
ing. 31 Olsem na mobeta yupela i
tingting long larim God i stap king
bilong yupela. Na bai em i givim ol
dispela samting tu long yupela.”

Pasin bilong bungim ol gutpela
samting

(Matyu 6.19-21)
32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela

liklik lain sipsip, yupela i no ken
pret. Papa bilong yupela em i tok
pinis long em bai i stap king bilong
yupela na givim kingdom bilong
en long yupela. 33 Yupela larim ol
man i baim olgeta samting bilong
yupela, na givimdispelamani long
ol man i sot long ol samting. Yu-
pela i mas kisim dispela kain paus
mani i no save bagarap, na yupela
i mas wok long bungim ol gutpela
gutpela samting long heven. Long
heven ol samting i no save lus, na
ol stilman i no save kisim, na ol
binatang i no save bagarapim ol
samting. 34 Long ples ol gutpela
samting bilong yupela i stap long
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en, long dispela ples tasol laik bi-
long yupela tu bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save stap
redi

(Matyu 24.42-44)
35 Jisas i tok moa olsem, “Yu-

pela sotim laplap bilong yupela na
pasim let, na laitim lam, na yu-
pela i stap redi. 36 Yupela i mas i
stap olsem ol man i wetim bikman
bilong ol em i laik lusim bikpela
kaikai bilong marit na i kam bek.
Sapos em i kam paitim dua, bai ol
i opim dua kwiktaim. 37 Sapos
bikman i kam na i lukim ol wok-
boi bilong en i no slip, orait ol dis-
pela wokboi i ken amamas. Mi tok
tru long yupela, bikman yet bai i
sotim laplap na pasim let, na bai
em i tokim ol long sindaun long
tebol. Na em yet bai i kam givim
kaikai long ol. 38Na sapos bikman
i kam long biknait tru, o long taim
kakaruk i krai nambawan taim, na
em i lukimolwokboi i no slip, orait
ol dispela wokboi i ken amamas.

39 “Yupela tingim dispela samt-
ing. Sapos papa bilong haus i
save pastaim long wanem taim
stilman bai i kam, orait em bai
i no inap larim dispela stilman i
brukim haus bilong en na i go in-
sait. 40 Yupela tu i mas redi.
Pikinini BilongMan bai i kam long
wanpela taim yupela i no ting em
bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpelawokboi
nawokboi nogut

(Matyu 24.45-51)
41 Pita i askim Jisas olsem,

“Bikpela, ating yu givim dispela
tok piksa long mipela tasol, o
long olgeta man wantaim?” 42 Na
Bikpela i tok olsem, “Wanem
bosboi i gat gutpela tingting, na
i save mekim gut wok bilong en?

Bikman i save makim dispela kain
bosboi bilong bosim ol wokboi
bilong en, na bilong skelim kaikai
long ol long taim bikman i makim.
43 Dispela kain wokboi i ken
amamas tru taim bikman bilong
en i kam bek na i lukim em i
stap mekim wok bilong en. 44 Mi
tok tru long yupela, bikman bai
i makim dispela wokboi bilong
bosim olgeta samting bilong en.
45Tasol sapos dispelawokboi i ting
long bel bilong en, ‘Bikman bilong
mi bai i no inap i kam kwik,’ na
em i stat long paitim ol arapela
wokboi na wokmeri, na em i wok
long kaikai na dring na em i spak,
46 orait bikman bai i kam bek long
wanpela de dispela wokboi i no
redi, na long wanpela taim em i
no save long en. Na bikman bai i
bagarapim tru dispela wokboi, na
bai em i putim em i stap wantaim
ol man bilong sakim tok.

47 “Wokboi i save pinis long
laik bilong bikman bilong en, tasol
em i no redim samting na i no
bihainim laik bilong bikman, em
bikman bai i paitim strong tumas.
48Tasol wokboi i no save long laik
bilong bikman na i mekim pasin
inap long kisim kanda, em bik-
man bai i paitim liklik. Ol man
i kisim planti samting, ol i mas
bekim planti samting gen. Sapos
ol manmeri i putim planti samt-
ing long han bilong wanpela man,
orait ol bai i tokim em long bekim
planti samtingmoa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lainmanmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tok moa olsem, “Mi

bin kam bilong tromoi paia long
graun, na mi laikim tumas bai dis-
pela paia i lait hariap. 50Mi mas
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kisim wanpela kain baptais. Nau
mi no kisim yet, na bel bilong mi
em ihevi tru. 51Nogut yupela i ting
mi kam bilong mekim i dai olgeta
pait long graun. Nogat. Mi tokim
yupela, mi kam bilong brukim ol
lain manmeri. 52 Long nau na bi-
hain tu sapos i gat 5-pela bilong
wanpela famili i stap long wan-
pela haus, orait ol bai i bruk tu-
pela lain. Tripela bai i birua long
tupela, na tupela bai i birua long
tripela. 53 Bai ol i bruk, na papa i
birua long pikinini man bilong en,
na pikinini man bai i birua long
papa bilong en. Na mama bai i
birua long pikinini meri bilong en,
na pikinini meri bai i birua long
mama bilong en. Na mama bilong
wanpelaman bai i birua longmeri
bilong dispela man, na meri bai i
birua long mama bilong man bi-
long en.”

Olman i no save long as
bilong ol samting i wok long kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokimol planti lainman-

meri olsem, “Yupela i save lukim
klaut i kamap long hap bilong san
i go daun, na kwiktaim yupela i
save tok, ‘Ren i laik i kam.’ Na
tru tumas, ren i save kam. 55 Na
yupela i save lukim strongpelawin
bilong saut i kamap, na yupela i
save tok, ‘Bai san i hat nau.’ Na tru
tumas, hatpela san i save kamap.
56 Yupela man bilong giaman, yu-
pela i save skelim gut ol samting
i save kamap long graun na long
skai. Tasol watpo yupela i no save
longpasinbilong skelimol samting
iwok longkamap longdispela taim
nau?”

Yumas stretim tok
wantaimman i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)
57 Jisas i tok moa olsem, “Bilong

wanem yupela yet i no save tingim

gut na skelim wanem ol pasin i
stretpela? 58 Sapos yu wokabaut i
go long kot wantaimwanpelaman
i laik kotim yu, orait taim yutu-
pela i stap yet long rot yu mas
traim long stretim tok wantaim
em. Nogut em i pulim yu i go long
jas, na jas i putim yu long han bi-
long plisman, na plisman i putim
yu long haus kalabus. 59 Mi tok
stret longyu, yubai i stap longhaus
kalabus inap long yu baim olgeta
mani ol i makim bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai i lus

1 Jisas i autim tok pinis, orait
sampela man i stori long Jisas long
ol man bilong Galili, em Pailat i
bin tokim ol soldia bilong en long
kilim ol i dai long taim ol i mekim
ol ofa long God, na blut bilong ol
i bin kapsait antap long blut bi-
long ol abus bilong ofa. 2Na Jisas
i tokim ol olsem, “Yupela i ting
ol dispela man bilong Galili i bin
mekim planti sin moa i winim ol-
geta arapela man bilong Galili, na
dispela em i asbilongdispela samt-
ing nogut i bin kamap long ol, a?
3Nogat tru. Mi tokim yupela stret,
sapos yupela i no tanim bel, orait
wankain samting bai i kamap long
yupela olgeta. 4Na dispela 18man,
bipo longpela haus long Siloam i
bin pundaun antap long ol na i
kilim ol i dai, em yupela i ting rong
bilong ol i winim rong bilong ol
arapelaman i stap long Jerusalem,
a? 5 Nogat tru. Mi tokim yupela
stret, sapos yupela i no tanim bel,
oraitwankain samting bai i kamap
long yupela olgeta.”

Tokpiksabilongdiwaii nokarim
kaikai

6 Na Jisas i autim wanpela tok
piksa olsem, “Wanpela man i bin
planim wanpela diwai fik long
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gaden wain bilong en, na bihain
em i kam long dispela diwai bilong
painimolpikininifik. Tasol emino
lukim wanpela i stap. 7Olsem na
em i tokim wokman bilong gaden
olsem, ‘Harim. Tripela yia nau mi
kam bilong painim ol pikinini fik
long dispela diwai, tasol em i no
karim pikinini. Olsem na yu mas
katim dispela diwai. Watpo em i
pinisim nating gris bilong graun?’
8 Na wokman i bekim tok bilong
emolsem, ‘Bikman, larim em i stap
dispela wanpela yia moa. Bai mi
brukim graun long as bilong en
naputimpekpekbilongbulmakau.
9 Ating em bai inap karim kaikai
long yia bihain. Na sapos nogat,
orait yu ken katim.’ ”

Long de Sabat Jisas i mekim
orait wanpelameri

10 Long de Sabat Jisas i givim
tok long ol manmeri insait long
wanpela haus lotu. 11 Na wan-
pela meri i stap, em i gat wan-
pela spirit nogut i stap long en, na
dispela spirit i bin givim sik long
em inap long 18 yia. Olsem na
bun bilong baksait bilong dispela
meri em i krungut, na em i no
inap tru long sanap stret. 12 Jisas
i lukim em, na i singautim em i
kam, na i tokim em olsem, “Meri,
mi oraitim pinis sik bilong yu.”
13 Na em i putim han antap long
dispela meri, na wantu tasol meri
i sanap stret na i litimapim nem
bilongGod. 14Tasol hetmanbilong
haus lotu em i belhat long Jisas i
mekim orait dispela meri long de
Sabat. Olsem na hetman i tokim
ol manmeri olsem, “I gat 6-pela de
bilong mekim wok. Sapos yupela i
laikimman i oraitim sik bilong yu-
pela, orait yupela i mas i kam long
de bilong wok. Tasol maski askim
man long oraitim sik bilong yupela
long de Sabat.” 15 Orait Bikpela

i bekim tok bilong em olsem, “Yu-
pela i man bilong giaman. Tok
bilong yupela na pasin bilong yu-
pela i no wankain. Long de Sabat
yupela olgeta i save go long haus
bulmakau na lusim ol bulmakau
na donki bilong yupela, na kisim
ol i go bilong dring wara. 16 Tasol
dispela meri hia, em i wanpela
pikinini bilongAbraham. NaSatan
i bin pasim em inap long 18 yia.
Orait olsemwanem? Sapos mi laik
lusim dispela samting i bin pasim
em, mi no inap mekim long de
Sabat, a?” 17 Em i tok olsem, na ol
birua bilong en ol i sem nogut. Na
olgeta manmeri ol i amamas long
olgeta dispela gutpela samting tru
em imekim.

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Mak 4.30-

32)
18 Jisas i tok moa olsem, “King-

dom bilong God i olsem wanem
samting? Bai mi mekim wanem
kain tok piksa? 19 Em i olsem
pikinini bilong dispela kain sayor
ol i kolim mastet. Wanpela man
i kisim pikinini bilong mastet na
i planim long gaden bilong en.
Na bihain mastet i kamap bikpela
olsem diwai na ol pisin i kam
wokim haus bilong ol long ol han
bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20Na Jisas i tok moa olsem, “Bai
mi mekim wanem kain tok piksa
long kingdom bilong God? 21 Em
i olsem yis. Wanpela meri i kisim
dispela yis na i tanim wantaim
bikpela dramplaua. Na bihain dis-
pela plaua olgeta i solap.”

Yupela imas i go insaitlong liklik
dua

(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)
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22 Jisas i wokabaut i go long rot
bilong Jerusalem. Na em i go long
ol taun na ples na skulim ol man-
meri. 23 Na wanpela man i tokim
em olsem, “Bikpela, ating God bai
i kisimbekwanwanman tasol, a?”
Na Jisas i tokimol olsem, 24“Yupela
i mas taitim bun tru, bilong i go
insait long liklik dua. Mi tokim
yupela, plantiman bai i laik i go in-
sait, tasol bai ol i no inap. 25Bihain
papa bilong haus bai i kirap na i
pasim dua bilong haus. Na yupela
bai i kam sanap ausait na paitim
dua na singaut olsem, ‘Bikpela,
opim dua long mipela.’ Na em
bai i bekim tok olsem long yupela,
‘Mi no save long yupela, yupela i
bilong wanem hap.’ 26 Na yupela
bai i tokim em olsem, ‘Mipela i bin
kaikai na dring wantaim yu, na yu
bin sanap long rot bilong mipela
na skulimmipela.’ 27Tasol em bai
i tokim yupela olsem, ‘Mi no save
long yupela, yupela ol lain bilong
wanem hap. Yupela ol man bilong
mekim pasin nogut, yupela olgeta
klia long mi.’ 28 Yupela bai i
lukim Abraham na Aisak na Jekop
na olgeta profet ol i stap insait long
kingdom bilong God, tasol yupela
yet ol bai i rausim na yupela bai
i stap ausait. Na yupela bai i krai
nogut na skrapim tit bilong yupela.
29 Na ol manmeri bai i lusim ol
kantri i stap long hap sankamap
na long hap san i go daun na long
hap not na hap saut, na ol bai
i kam sindaun long kaikai insait
long kingdom bilong God. 30 Na
harim. Sampela man nau ol i stap
las tru, ol bai i kamap namba wan.
Na sampela man nau i stap namba
wan, ol bai i stap las tru.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31 Long dispela taim stret sam-
pela Farisi i kam, na ol i tokim
Jisas olsem, “Yu mas lusim dispela
ples na yu go long narapela hap,
long wanem, Herot i laik kilim
yu i dai.” 32 Na Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela go tokim dispela
weldok nogut olsem, ‘Harim. Nau
na tumora bai mi rausim ol spirit
nogut na mekim orait ol sikman.
Na long de namba 3 bai mi pin-
isim wok bilong mi.’ 33 Tasol nau
na tumora na haptumora mi mas
wokabaut i go. Long wanem, pro-
fet inoken i stap longnarapelaples
na ol i kilim em i dai. Nogat. Ol i
mas kilim em i dai long Jerusalem
tasol.

34 “Jerusalem, Jerusalem, yu
savekilimolprofet i dai, nayusave
kisimolmanGod i salim i kam long
yu na tromoi ston long ol bilong
kilim ol i dai. Planti taim moa mi
laik bungim ol pikinini bilong yu,
olsem kakarukmeri i save bungim
ol pikinini bilong en aninit long
wing bilong en. Tasol yupela i no
laik. 35Harim. Nau ples bilong yu-
pela bai i bagarap na i stap nating.
Mi tok stret long yupela, yupela bai
ino lukimmi inap long taimyupela
bai i tok, ‘God i kenmekim gut long
dispelaman i kam longnembilong
Bikpela!’ ”

14
Jisas imekimoraitwanpelaman

skin i solap
1 Long wanpela de Sabat Jisas i

gokaikai longhausbilongwanpela
hetmanbilong ol Farisi. Na ol iwas
tru long em. 2 Na wanpela man,
skin bilong en i solap nogut, em
i stap klostu long Jisas. 3 Jisas i
lukim dispela man, na em i askim
ol saveman bilong lo na ol Farisi
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olsem, “Ating yumi ken mekim
orait ol sikman long de Sabat, o
nogat?” 4 Tasol ol i pasim maus na
ol i no bekim tok. Olsem na em i
kisim dispela man na i mekim em
i orait na i larim em i go. 5Na em
i tokim ol olsem, “Sapos wanpela
bilong yupela i lukim pikininiman
bilong en o bulmakau bilong en
i pundaun long hul wara long de
Sabat, ating em bai i pulim dispela
pikinini o bulmakau i kam antap
kwiktaim, o nogat?” 6 Na ol i no
inap bekim dispela tok.

Jisas i tok man i mas daunim em
yet

7 Jisas i lukim ol man i kam
long dispela kaikai, ol i laik sin-
daun long ol namba wan sia tasol.
Olsem na em i givim wanpela tok
piksa long ol. Em i tok olsem,
8 “Sapos wanpela man i singautim
yu na yu go long bikpela kaikai bi-
long marit, yu no ken i go sindaun
long namba wan sia. Nogut ol i
makim pinis dispela sia long nara-
pelaman i gat biknem iwinimnem
bilong yu. 9 Na bihain man i bin
singautim yu em bai i kam tokim
yu olsem, ‘Yu givim dispela namba
wan sia long dispela man.’ Na bai
yu sem nogut tru na yu go sindaun
long baksait tru. 10Olsem na sapos
wanpela man i singautim yu na yu
go long kaikai, yumas i go sindaun
long baksait tru. Yu mekim olsem,
na dispela man i bin singautim yu
em bai i kam na tokim yu, ‘Pren,
yu kam sindaun long namba wan
sia.’ Em i mekim olsem, na bai yu
kisim biknem long ai bilong olgeta
man i kaikai wantaim yu. 11Man
i litimapim nem bilong em yet,
bai God i daunim em. Tasol man i
daunimemyet, baiGod i litimapim
em i go antap.”

Yumi mas mekim gut long ol
man i no inapbekimol samting long
yumi

12 Jisas i tokim dispela man i bin
singautim em i kam long dispela
kaikai olsem, “Sapos yu mekim
wanpela kaikai, yu no ken singau-
tim ol pren na brata na wanlain
bilongyu, naolwanples i gat planti
mani. Nogut bihain ol i singautim
yuna yu go kaikai longhaus bilong
ol, na ol i bekim kaikai long yu.
13Nogat. Sapos yu mekim bikpela
kaikai, orait yu mas singautim ol
rabismannaolmanbodibilongol i
bagarapnaol leknogut na ol aipas.
14 Ol dispela kain man i no inap
bekimkaikai longyu. Olsemnabai
yu ken amamas, long wanem, bi-
hainGodbai i bekimdispela kaikai
long yu, long taim ol stretpelaman
i kirap bek longmatmat.”

Tok piksa bilong bikpela kaikai
(Matyu 22.1-10)

15 Wanpela bilong ol dispela
man i kaikai wantaim Jisas, em i
harim dispela tok na em i tokim
Jisas olsem, “Ol manmeri bai i
sindaun kaikai insait long king-
dom bilong God, ol i ken ama-
mas.” 16 Tasol Jisas i tokim em
olsem, “Wanpelaman i laikmekim
bikpela kaikai, na em i singautim
planti man long kam long dispela
kaikai. 17Orait longde em imakim
bilong mekim dispela kaikai, em
i tokim wokboi bilong en long go
lukim ol man bipo em i bin sin-
gautim. Na wokboi i mas tokim ol
olsem, ‘Yupela kam. Olgeta samt-
ing i redi pinis.’ 18 Tasol olgeta
dispela man i tok long ol i no inap
i go. Wanpela man i tok, ‘Mi baim
pinis wanpela gaden, na mi mas i
go lukim. Sori tru, mi no inap i
kam.’ 19Nanarapela i tok, ‘Mibaim
10-pela bulmakau bilong wok, na
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mi laik i go traim ol. Sori tru, mi no
inap i kam.’ 20 Na narapela i tok,
‘Nau tasol mi marit. Olsem na mi
no inap i kam.’

21 “Orait wokboi i bringim ol dis-
pela tok i go bek long bikman bi-
long en. Taim bikman i harim ol
dispela tok, em i belhat na i tokim
wokboi bilong en olsem, ‘Yu go
kwiktaim long olgeta bikpela rot
na olgeta liklik rot bilong dispela
taun, na yu kisim ol rabisman, na
ol man bodi bilong ol i bagarap,
na ol aipas na ol lek nogut, na yu
bringim ol i kam insait long haus
bilongmi.’

22 “Orait wokboi i mekim olsem
pinis, na em i tok, ‘Bikman, mi
mekim pinis olsem yu tok, tasol
haus i no pulap yet.’ 23 “Na bikman
i tokim wokboi olsem, ‘Yu lusim
taun na yu go long olgeta bikrot na
yu bihainim banis bilong ol gaden,
na taim yu lukim ol manmeri yu
tok strong long ol i mas kam long
kaikai bilong mi. Mi laik bai haus
bilong mi i pulap. 24 Mi tokim
yupela, olgeta dispela man bipo
mi bin singautim, ol bai i no inap
tru long kisim wanpela liklik hap
kaikai bilongmi.’ ”

Man i mas tingting gut pastaim
na bihainim Jisas

(Matyu 10.37-38)
25 Bikpela lain manmeri i wok-

abautwantaim Jisas, na em i tanim
na i tokim ol olsem, 26 “Sapos man
i kam long mi, tasol em i no birua
long papa na mama na meri na ol
pikinini na brata na susa bilong
em, na long laip bilong em yet tu,
orait em i no inap i stap disaipel
bilong mi. 27 Na man i no karim
diwai kros bilong en na bihainim
mi, em i no inap i stap disaipel
bilongmi.*

28 “Sapos wanpela bilong yupela
i laik wokim wanpela haus bilong
ol man i ken i stap na was long ol
samting bilong en, orait ating em
bai i sindaunpastaimna tingimgut
pe bilong wokim dispela haus. Em
i laik save, mani bilong en bai inap
long pinisim dispela haus, o no-
gat. 29 Sapos em i no mekim olsem
pastaim, na em i putim simen na
bihain em ino inappinisimdispela
haus, orait olgeta man i lukim, ol
bai i tok bilas long em. 30 Ol bai i
tok, ‘Dispela man i statim dispela
haus, tasol em i no inap pinisim.’

31 “Na sapos wanpela king i laik
i go pait long narapela king, orait
em bai i sindaun pastaim na tingt-
ing gut. Ating emyet i gat 10 tausen
soldia bilong en, na narapela king
em i kam wantaim 20 tausen sol-
dia. Olsem na em i laik save pas-
taim, bai em inap pait long dispela
arapela king na rausim em, o no-
gat? 32Na sapos em i ting em i no
inap, orait taim birua bilong en i
stap longwe yet, em bai i salim ol
man i go long em na traim toktok
bilongmekim pait i dai.

33 “Olsem tasol, sapos wanpela
bilong yupela i no givim baksait
longolgeta samtingbilongen, orait
em i no inap i stap disaipel bilong
mi.”

Jisas i tok piksa long sol i kamap
nogut

(Matyu 5.13 naMak 9.50)
34 Jisas i tok moa olsem, “Sol

em i gutpela samting. Tasol sapos
pait bilong sol em i lus pinis, orait
bai yumimekimwanemnadispela
sol i kamap gutpela gen? 35 Kain
sol olsem em i no inap helpim
kaikai i kamap long gaden. Na i no
inap long yumi bungim wantaim
pekpek bilong bulmakau na putim
long gaden. Nogat. Yumi save
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rausim nating tasol. Man i gat yau
em imas harim dispela tok.”

15
Tok piksa bilong sipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1 Ol man bilong kisim takis na
ol man bilong mekim sin ol i kam
klostu long Jisas bilong harim tok
bilong em. 2Na ol Farisi na ol save-
man bilong lo ol i tok kros olsem,
“Dispela man i save pren wantaim
ol man bilong mekim sin na em i
save kaikai wantaim ol.”

3 Olsem na Jisas i givim dispela
tok piksa long ol, 4 “Sapos wanpela
bilong yupela i gat 100 sipsip, na
sapos wanpela sipsip i lus, orait
ating em bai i lusim ol 99 sipsip i
kaikai i stap long wanpela hap. Na
embai i gopainimdispelawanpela
sipsip inap em i lukim. 5 Taim em
i kisim sipsip pinis, orait em bai i
slipim long sol bilong en, na embai
i amamas na karim i kam bek long
ples. 6 Na taim em i kamap long
haus bilong en, em bai i singautim
ol pren na wanples bilong en, na
ol i kam bung. Na em bai i tokim
ol, ‘Yupela amamas wantaim mi!
Wanpela sipsip bilong mi em i lus,
nami painim na kisim bek pinis!’ ”
7Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret
long yupela, wankain amamas i
save kamap long heven taim wan-
pelaman bilongmekim sin i tanim
bel. Tru, ol i save amamas long
99 man i stretpela pinis na i no gat
wok long tanim bel. Tasol sapos
wanpelamanbilongmekimsinem
i tanim bel, orait ol i save amamas
moamoa yet.”

Tok piksa bilongmani i lus
8 Na Jisas i tok moa olsem, “Na

sapos wanpela meri em i gat 10-
pela wan kina mani, na wanpela i
lus long haus, orait bai em imekim
wanem nau? Em bai i laitim lam

na brumim haus na lukluk gut, na
i wok i go inap long em i kisim bek
mani bilong en. 9 Taim em i kisim
mani pinis, orait em bai i singau-
tim ol pren na wanples bilong en,
na ol i kambung. Na embai i tokim
ol, ‘Yupela amamas wantaim mi!
Wanpela mani bilong mi em i lus,
tasol nau mi painim na kisim bek
pinis!’ ” 10 Na Jisas i tok olsem,
“Mi tok stret long yupela, wankain
amamas i save kamap namel long
ol ensel bilong God taim wanpela
man bilong mekim sin em i tanim
bel.”

Tok piksa bilong papa i gat tu-
pela pikinini man

11NaJisas i tokmoaolsem, “Wan-
pelaman i gat tupela pikininiman.
12 Na namba 2 pikinini i tokim
papa olsem, ‘Papa, mi ting long
olgeta samting yu laik tilim long
mi wantaim brata bilong mi. Hap
bilong mi, mi laik bai yu givim
long mi nau.’ Orait papa i tilim
olgeta samting bilong en i go long
tupela. 13 I no longtaim, na dispela
namba 2 pikinini i bungim olgeta
samting bilong en na i salim long
ol man. Na em i kisim mani na i
go i stap longwanpela longweples.
Em i stap long dispela ples, na em i
mekim ol kain kain hambak pasin,
na olgeta mani bilong en i pinis.
14Na taim olgeta mani bilong en i
pinis, taim bilong bikpela hangre i
kamap long dispela ples. Na em i
no gat wanpela samting. 15Olsem
na em i go kisimwok longwanpela
man bilong dispela ples. Na dis-
pelaman i salim em i go long banis
pik bilong en bilong lukautim ol
pik. 16Em i lukim ol pik i kaikai ol
skin bilong bin, na em i gat bikpela
laik tru long kisim sampela na pu-
lapim bel bilong en. Tasol i no gat
wanpela man i givim kaikai long
em.
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17 “Orait nau em i kisim stret-
pela tingting, na em i tok, ‘Olgeta
wokboi bilong papa bilong mi ol i
gat planti kaikai tru. Tasol mi stap
hia nami bagarap tru long hangre.
18 Maski, bai mi kirap na mi go
bek long papa bilong mi. Na bai
mi tokim em olsem, “Papa, mi bin
mekim sin long God na long yu.
19Nauminogutpelamanmoa inap
long yu kolim mi pikinini bilong
yu. Yu larim mi i stap olsem wan-
pela wokboi bilong yu.” ’ 20Orait
em i kirap na i go long papa bilong
en.
“Taim em i stap longwe yet, na

papa i lukim em i wokabaut i kam.
Na bel bilong papa i sori tumas
long em. Na papa i ran i go, na
i holimpas pikinini na i givim kis
long em. 21 Na pikinini i tokim
em olsem, ‘Papa, mi bin mekim
sin long God na long yu. Nau
mi no gutpela man moa inap long
yu kolim mi pikinini bilong yu.’
22Tasol papa i singautimolwokboi
bilong en i kam na em i tokim ol
olsem, ‘Yupela kisim namba wan
longpela klos bilongmi na bringim
i kam kwiktaim na pasim long em.
Na putim wanpela ring long pinga
bilong em. Na putim su long lek
bilong em. 23 Na yupela go kisim
dispela patpela pikinini bulmakau
i kam na kilim. Bai yumi kaikai na
amamas. 24 Long wanem, dispela
pikinini bilong mi em i dai pinis,
tasol nau em i kisim laip gen. Em
i lus pinis, tasol yumi kisim bek.’
Orait na ol i mekim bikpela kaikai
na amamas i stap.

25 “Orait long dispela taim
nambawan pikinini em i stap long
gaden. Bihain em i kam bek, na
i kamap klostu long haus, na em
i harim musik na em i harim ol
manmeri i wok long danis. 26Orait
em i singautim wanpela wokboi,
na i askim em olsem, ‘Ol i mekim

wanem?’ 27 Na wokboi i tokim
em, ‘Brata bilong yu i kam bek
pinis, na papa bilong yu i kilim
patpela pikinini bulmakau, long
wanem, papa em i amamas long
lukim pikinini i stap gut na i kam
bek pinis.’ 28Namba wan pikinini
i harim dispela tok, orait em i
belhat, na i no laik i go insait long
haus. Orait papa bilong en i kam
ausait na i givim gutpela tok long
em bilong daunim belhat bilong
en. 29 Tasol em i bekim tok bilong
papaolsem, ‘Olsemwanem? Planti
yiami hatwok tru longmekimwok
bilong yu, olsem wanpela wokboi
nating. Na mi no save sakim tok
bilongyu. Na inogatwanpela taim
yu bin givim mi wanpela liklik
pikinini meme tasol, bai mi ken
amamas wantaim ol pren bilong
mi. Nogat tru. 30 Tasol dispela
pikinini bilong yu, em i pinisim
pinis olgeta samting bilong yu
long ol pamukmeri. Na nau em
i kam bek, na yu laik amamasim
em na yu kilim patpela pikinini
bulmakau.’

31 “Na papa i tokim em olsem,
‘Pikinini, oltaim yu save stap wan-
taim mi. Na olgeta samting bilong
mi em i bilong yu. 32 Tasol nau
yumi mas amamas, na bel bilong
yumi i mas gutpela, long wanem,
brata bilong yu i dai pinis, tasol
nau em i kisim laip gen. Em i lus pi-
nis, tasol nauyumikisimembek.’ ”

16
Tok piksa bilong bosboi i stretim

ol dinau
1 Jisas i tokim ol disaipel bilong

en olsem, “Wanpela maniman em
i gat bosboi bilong en i stap. Na
sampela man i kam long dispela
maniman na ol i sutim tok long
bosboi olsem, ‘Bosboi bilong yu em
i pinisim nating ol samting bilong
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yu.’ 2Olsem na maniman i singau-
tim bosboi i kam na i tokim em,
‘Olsem wanem long dispela tok mi
harim long pasin bilong yu? Yu go
wokim wanpela ripot long olgeta
samting bilong mi i stap long han
bilong yu. Yu no inap i stap bosboi
moa.’

3 “Orait dispela bosboi i tokim
em yet olsem, ‘Bai mi mekim
wanem nau? Bikman em i laik
rausim mi long wok bosboi. Mi
no gat strong bilong kamap leba
bilong wanpela man na mekim
wok bilong brukim graun. Na mi
sem long askim ol arapela man
long givim mani samting long mi.
4 Tasol nau mi save long samting
mi mas mekim, bai ol man i ken
kisim mi i go long haus bilong
ol long taim bikman i rausim mi
long wok bosboi.’ 5 Olsem na em
i singautim ol wan wan man i bin
dinau long bikman bilong en, na
ol i kam long em. Wanpela man i
kamap paslain, na bosboi i askim
em, ‘Yu bin kisim hamas dinau
long bikman bilong mi?’ 6 Na em
i tok, ‘100 dram wel.’ Na bosboi i
tokim em, ‘Yu kisim dispela pepa
ol i bin raitim dinau bilong yu
long en, na yu sindaun kwik na yu
raitim 50 tasol.’ 7 Bihain narapela
man i kamap, na bosboi i askim
em, ‘Dinau bilong yu hamas?’ Na
em i tok, ‘100 bek wit.’ Na bosboi
i tokim em, ‘Yu kisim dispela pepa
ol i bin raitim dinau bilong yu long
en, na yu raitim 80 tasol.’

8 “Na bihain, taim bikman i
painimaut long dispela samting
bosboi i binmekim, em i litimapim
nem bilong dispela bosboi nogut,
long wanem, em i mekim pasin
olsem man i gat tingting. Ol man i
save bihainimpasin bilong dispela

graun ol i save tru long ol kain kain
rot bilongmekimwok bilong ol, na
ol i winim ol man i save bihainim
pasin bilong lait.

9 “Na mi tokim yupela, long
mani nogut bilong dispela graun
yupela i mas mekim ol manmeri
i kamap pren bilong yupela. Na
bihain, taim dispela taim bilong
holimmani em i pinis, orait ol i ken
kisimyupela i go long ol haus i stap
gut oltaim oltaim.*

10 “Sapos wanpela man i save
lukaut gut long ol liklik samting,
orait em bai i lukaut gut long ol
bikpela samting tu. Na man i save
mekimpasin i no stret long ol liklik
samting, em bai i mekim pasin i
no stret long ol bikpela samting tu.
11 Sapos yupela i no save lukaut
gut longmani nogut bilong dispela
graun, orait husat bai i givim samt-
ing tru long yupela bilong lukau-
tim? 12Na sapos yupela i no lukau-
tim gut ol samting bilong narapela
man, orait husat bai i givim yupela
ol samting bilong yupela yet?

13“I no gatwanpelawokboi inap
i stap aninit long tupela bosman
wantaim. Bai em i laikim wanpela
na bel nogut long narapela. Bai
em i harim tok bilong wanpela na
givim baksait long narapela. Yu-
pela i no inap i stap aninit longGod
na longmani wantaim.”

Jisas i autim tok long lo na long
kingdom bilong God

14 Ol Farisi i save laikim mani,
olsem na taim ol i harim olgeta
dispela tok Jisas i mekim, ol i tok
bilas long em. 15 Tasol em i tokim
ol olsem, “Yupela i laik bai ol man
i ting, yupela i man bilong mekim
stretpela pasin tasol. Tasol God i
save longol samting i staphait long
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bel bilong yupela. Samting ol man
i ting em i gutpela samting tru, em
i samting nogut tru long ai bilong
God.

16 “Tok bilong lo wantaim tok
bilong ol profet em i stap inap long
taim bilong Jon. Tasol stat long
taim bilong Jon, gutnius bilong
kingdom bilong God em i kamap
long olgeta ples. Na olgeta man ol
i strong tumas long i go insait long
dispela kingdom.

17 “Skai wantaim graun bai inap
lus. Tasol i no gat wanpela liklik
hap tok bilong lo bilong God bai i
lus.”

Jisas i tok long pasin bilong ka-
timmarit

(Matyu 5.31-32 na 19.9 na Mak
10.11-12)

18 Jisas i tokmoaolsem, “Wanem
man i lusim meri bilong en na
i maritim narapela meri, em i
mekim pasin pamuk. Na man i
maritim wanpela meri, bipo man
bilong en i bin lusim em, em tu i
mekim pasin pamuk.”

Stori bilong maniman wantaim
Lasarus

19 Jisas i tok moa olsem, “Bipo
wanpela maniman i stap, na
oltaim em i save putim naispela
naispela siot na gutpela retpela
klos. Na olgeta de em i save
kisim gutpela gutpela kaikai.
20-21 Na klostu long dua bilong
haus bilong dispela maniman,
wanpela rabisman i save slip i stap.
Nem bilong dispela rabisman em
Lasarus, na em i ting long kisim
hap kaikai i pundaun aninit long
tebol bilong dispela maniman,
bilong em i ken kaikai. Ol sua i gat
blut ol i pulap long skin bilong en,
na ol dok i save kam rapim ol sua
bilong en long tang bilong ol.

22“Bihaindispela rabisman i dai,
naol ensel i karimem i gonaputim
em i stap wantaim Abraham. Na
dispela maniman em tu i dai, na ol
i planim em. 23 Em i stap long ples
bilong olman i dai pinis na em i gat
bikpela pen. Em i lukluk i go an-
tap, na em i lukim Abraham i stap
longwe tumas, na Lasarus i stap
wantaim em. 24 Orait maniman i
singaut olsem, ‘Papa Abraham, yu
mas sori long mi na tokim Lasarus
long kisim liklik wara long pinga
bilong en na kam putim long tang
bilongmibai emikol liklik. Mi stap
long dispela paia na mi pilim pen
nogut tru.’

25 “Tasol Abraham i tok,
‘Pikinini, yu mas tingim wanpela
samting. Taim yu stap laip, yu bin
kisim olgeta gutpela samting. Na
Lasarus em i kisim olgeta samting
nogut. Tasol nau long dispela ples,
bel bilong en i stap gutpela. Na yu
kisim pen nogut. 26 Na narapela
samting tu. Namel long mipela na
yupela God i bin putim wanpela
bikpela baret. Olsem na ol man i
stap hia na i laik brukim dispela
baret na i go long yupela, ol i no
inap. Na ol man i stap long hap,
ol i no inap brukim baret na i kam
longmipela.’

27 “Na maniman i tok, ‘Sapos
olsem, orait papa, mi askim yu,
inap yu salim Lasarus i go long
haus bilong papa bilong mi. 28Mi
gat 5-pela brata. Na Lasarus em i
mas givim strongpela tok long ol i
mas stretim pasin bilong ol. Nogut
ol tu i kam long dispela ples bilong
kisim bikpela pen.’ 29 Tasol Abra-
ham i tok, ‘Tok bilong Moses na bi-
long ol profet i stap. Ol i ken putim
yau long dispela.’ 30 Na maniman
i tok, ‘Papa Abraham, nogat. Em i
no inap. Tasol sapos wanpela man
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i dai pinis, em i kirap long matmat
na i go long ol, orait ol bai inap
tanim bel.’

31 “Na Abraham i tokim em
olsem, ‘Sapos ol i no saveharim tok
bilong Moses na bilong ol profet,
orait maski sapos wanpela man i
kirap bek long matmat, dispela tu
bai i no inapmekim ol i bilip.’ ”

17
Pasin nogut i save bagarapim

bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22 na

Mak 9.42)
1 Jisas i tokim ol disaipel bilong

enolsem, “Olkainkain samtingbai
i kamap bilongmekim olmanmeri
i pundaun long sin. Tasol sori tu-
mas long man i mekim ol dispela
samting i kamap. 2 Sapos em i
mekim wanpela bilong ol dispela
liklik pikinini i pundaun long sin,
orait mobeta ol man i pasim wan-
pela bikpela ston long nek bilong
em na tromoi em i go daun long
solwara na bai em i dai. Olsem na
yupela lukaut gut long yupela yet.

3 “Sapos brata bilong yu imekim
sin, yu mas tokim em long stretim
pasin bilong em. Na sapos em i
tanim bel, orait yu mas lusim sin
bilong em. 4Na sapos em i mekim
sin long yu inap 7-pela taim long
wanpela de, na 7-pela taim em i
kam bek long yu na i tok, ‘Mi sori,’
orait yumas lusim sin bilong en.”

Jisas i tok long pasin bilong bilip
5 Ol aposel i tokim Bikpela

olsem, “Yumasmekim bilip bilong
mipela i kamap bikpela moa.”
6 Na Bikpela i tokim ol olsem,
“Maski sapos bilip bilong yupela
em i liklik tru inap olsem pikinini
bilong dispela kain sayor ol i kolim
mastet, yupela bai inap tokim

dispela diwai, ‘Yu kamautim ol rop
bilongyunayugo sanap i stap long
solwara,’ na diwai bai i bihainim
tok bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilongwok-
boi

7 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
wanpela man namel long yupela
i tokim wokboi long i go brukim
graun long gaden o long i go lukau-
tim ol sipsip, orait taim dispela
wokboi i kam bek long haus, at-
ing bikman bilong en bai i tokim
em, ‘Yu kam kwiktaim na yu sin-
daun na kaikai’? 8 Nogat. Bik-
man bai i tokim wokboi olsem,
‘Yu redim kaikai bilong mi, na yu
pasim laplap na sutim kaikai bi-
long mi na kisim i kam. Mi kaikai
na dring pastaim, orait bihain yu
ken kaikai na dring.’ 9 Na ating
bikman bai i tok tenkyu long dis-
pela wokboi long taim wokboi i
bihainim tok bilong em? Nogat.
10 Olsem na yupela tu, sapos yu-
pela i mekim pinis olgeta samting
olsemGod i tokim yupela, orait yu-
pela i mas tok, ‘Mipela i no gutpela
wokboi. Samting mipela i mekim,
em i wok tasol bilongmipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pelaman i gat sik lepra

11 Jisas i bihainim rot i go long
Jerusalem, na em i wokabaut i
go namel long distrik Samaria na
Galili. 12Em i kamap longwanpela
ples, na 10-pela man i gat sik lepra
ol i kam bungim em long rot. Ol
i sanap longwe, 13 na ol i singaut
strong olsem, “Jisas, bikman, yu
ken sori long mipela.” 14 Jisas i
lukim ol, na em i tokim ol olsem,
“Yupela go soim skin bilong yupela
long ol pris.” Orait ol i wokabaut i
go, na skin bilong ol i kamap klin.
15 Na wanpela man namel long ol
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em i lukim skin bilong en i gutpela
gen, na em i go bek. Em i wok long
singautbikmausna litimapimnem
bilong God. 16 Em i go kamap long
Jisas na em i brukim skru na putim
pes i go daun long graun klostu
long lek bilong Jisas, na i givim
tenkyu long em. Dispela man em i
manbilong ol lain Samaria. 17 Jisas
i lukim dispela man, na em i tok,
“Mi ting 10-pela man i kamap klin.
Tasolol arapela9-pelamanol i stap
we? 18 Ating i no gat man bilong i
kam bek na litimapim nem bilong
God, a? Dispela man bilong nara-
pela lain, emwanpela tasol?” 19Na
Jisas i tokim dispela man olsem,
“Yu kirap na yu go. Bilip bilong yu
i binmekim yu i orait gen.”

Pikinini BilongMan
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-41)
20 Ol Farisi i askim Jisas olsem,

“Wanem taim bai kingdom bilong
God i kam?” Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Taim kingdombi-
long God i kam, bai i no inap ol
samting i kamap olsem mak na ol
manmeri i lukim long ai. 21 Na
ol bai i no inap i tok, ‘Lukim, em
i stap hia,’ o ‘Em i stap long hap.’
Harim. Kingdom bilong God em i
stap pinis namel long yupela.”*

22 Na Jisas i tokim ol disaipel
bilong en olsem, “Bihain taim bai
i kamap, na yupela bai i laikim
tumas long lukim wanpela bilong
ol de bilong Pikinini Bilong Man.
Tasolyupelabai ino lukim. 23Na ol
bai i tokim yupela olsem, ‘Lukim,
em i stap long hap,’ o ‘Lukim, em i
stap hia.’ Tasol yupela i no ken i go
bihainim ol. 24Yupela i save, taim
klaut i lait, dispela lait i save sut i

go long olgeta hap bilong skai. Na
Pikinini Bilong Man bai i mekim
olsem tasol long taim em i kamap,
na olgeta manmeri bai i lukim.
25Tasol em imas karim planti pen
pastaim, na ol man bilong dispela
taim nau ol i mas givim baksait
long em.

26 “Kain pasin ol i bin mekim
long taim bilong Noa, ol bai i
mekim wankain pasin tasol long
taim Pikinini Bilong Man i laik i
kam. 27 Long taim bilong Noa
ol i wok long kaikai na dring, na
ol man i maritim ol meri, i go
inap long taim Noa i go insait
long sip. Orait na bikpela tait i
bin kamap, na i bagarapim olgeta
manmeri. 28 Ol manmeri i bin
mekim wankain pasin long taim
bilong Lot tu. Ol i wok long kaikai
nadring i stapnaol i baimna salim
ol samting na ol i planim ol gaden
na ol i wokim ol haus. 29 Tasol
Lot i lusim Sodom na i go, na long
dispela de yet paia wantaim ston
salfa i pundaun long skai olsem
ren, na i bagarapim olgeta man-
meri. 30Orait wankain pasin tasol
bai i kamap long de Pikinini Bilong
Man i kamap ples klia.

31 “Long dispela de sapos wan-
pelaman i stap antap longhaus, na
ol samting bilong en i stap insait
long haus, orait em i no ken i go
daun na kisim ol samting bilong
en. Olsem tasol, man i stap long
gaden, em i no ken i go bek long
haus. 32Yupela i mas tingim samt-
ing i bin kamap long meri bilong
Lot. 33 Sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet, orait
laip bilong embai i lus. Tasol sapos
wanpela man i lusim laip bilong
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en, orait laip bilong en bai i stap
gut.

34 “Mi tokim yupela, long nait
Pikinini Bilong Man i kamap, tu-
pela man bai i slip i stap long wan-
pela bet, na God bai i kisim anpela,
na em bai i lusim narapela i stap.
35-36Tupelameri bai iwokimplaua
bilong bret i stap, na God bai i
kisim wanpela, na lusim narapela
i stap.”† 37Ol disaipel i harim dis-
pela tok na ol i askim Jisas olsem,
“Bikpela, dispela ol samting bai i
kamap we?” Na Jisas i tokim ol
olsem, “Long ples bodi bilong ol
man i dai pinis i slip i stap long en,
long dispela ples tasol ol tarangau i
save kam bung.”

18
Tok piksa bilongmeri

i strong long jas i mas helpim em
1 Jisas i givimwanpela tok piksa

long ol, bilong lainim ollong ol i
mas beten long olgeta taim, na ol
i no ken les. 2 Em i tok olsem,
“Long wanpela taun, wanpela jas
i stap. Dispela jas i no save pret
long God, na em i no save tingting
tumas longolman tu. 3Nawanpela
meri, man bilong en i dai pinis, em
i stap long dispela taun. Oltaim
em i save kam long dispela jas na
i tokim em, ‘Birua bilong mi em i
laik bagarapimmi. Yumas helpim
mi long kot.’ 4 Pastaim dispela jas
i no laik helpim em. Tasol bihain
em i ting olsem, ‘Mi no pret long
God, na mi no tingting tumas long
ol man. 5 Tasol dispela meri, man
bilong en i dai pinis, oltaim em i
save givim hevi longmi. Atingmo-
beta mi mas helpim em long kot.
Nogut em i wok long kam oltaim

oltaim, na bihainmi les olgeta long
harim toktok bilong en.’ ”

6 Na Bikpela i tok moa olsem,
“Yupela i harim dispela tok bilong
dispela jas nogut. 7 Orait olsem
wanem? Ol manmeri God i bin
makim bilong em yet, na ol i wok
long krai long em long olgeta de na
long olgeta nait, ating God bai i no
helpimol, a? Atingembai iwetwet
na i no helpim ol kwik, a? Nogat
tru. 8 Mi tokim yupela, em bai
i helpim ol kwiktaim. Tasol taim
Pikinini BilongMan i kam, embai i
lukimolmanmeri i stap longgraun
ol i bilip, o nogat?”

Tok piksa bilong tupelaman
i prea long God

9 Sampela man i ting ol i stret-
pela man na ol arapela man i no
gutpela olsem ol. Jisas i givim tok
piksa olsem long ol dispela kain
man, 10 “Tupela man i laik mekim
prea, na tupela i go long tempel.
Narapela em i Farisi. Na nara-
pela em i man bilong kisim takis.
11Dispela Farisi em i sanapna long
bel bilong em yet em i prea olsem,
‘God, mi no olsem ol arapela man,
olsem na mi tenkyu long yu. Ol i
save stil na mekim pasin i no stret
na trabel long ol maritmeri. Tasol
mi nogat. Na mi no olsem dispela
man bilong kisim takis. 12 Long
olgeta wik mi save makim tupela
de bilong tambu long kaikai. Na
olgeta samting mi kisim, mi save
tilim long 10-pela hap na givim
wanpela hap long yu.’ 13 Tasol
man bilong kisim takis em i sanap
longwe, na em i no laik lukluk i
go antap long heven. Nogat. Em i
paitimbrosbilong enna i tok, ‘God,
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mi man bilong mekim sin. Yu ken
marimari longmi.’ ”

14 Na Jisas i tok, “Mi tokim yu-
pela, long taim dispela man bilong
kisim takis i go bek long haus bi-
long en, em tasol i kamap stret-
pela man long ai bilong God. Tasol
dispela arapela man nogat. Long
wanem, olgeta man i litimapim
nembilongol yet, Godbai i daunim
ol. Na olgeta man i daunim ol yet,
God bai i litimapimnembilong ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Mak 10.13-
16)

15 Ol manmeri i bringim ol
pikinini i kam long Jisas, na ol i
bringim tu ol liklik pikinini i dring
susu yet. Ol i laik bai em i putim
han long ol. Tasol ol disaipel i
lukim, na ol i krosim ol dispela
manmeri. 16Orait Jisas i singautim
ol pikinini i kam klostu long em,
na em i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela larim ol pikinini i kam
long mi. Yupela i no ken pasim ol.
Kingdom bilong God em i bilong
kainmanolsemol dispela pikinini.
17 Mi tok tru long yupela, sapos
wanpela man i no kisim kingdom
bilongGod olsemol liklik pikinini i
save kisim, em i no inap i go insait
long en. Nogat tru.”

Hetman i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Mak 10.17-
31)

18Wanpela hetman i askim Jisas
olsem, “Gutpela tisa, baimimekim
wanem na mi ken kisim laip i stap
gut oltaim oltaim?” 19 Na Jisas i
tokim em olsem, “Bilong wanem
yu kolimmi gutpela? Godwanpela

tasol em i gutpela. 20 Yu save pi-
nis long ol tok bilong lo, ‘Yupela ol
marit, yupela inokenmekimpasin
pamuk. Yupela i no ken kilim i dai
ol arapela manmeri. Yupela i no
ken stil. Yupela i no ken giaman na
kotim nating ol arapela manmeri.
Yupela i mas aninit long papa-
mama bilong yupela na bihainim
tok bilong ol.’ ” 21Na hetman i tok,
“Taimmipikinini yet na i kam inap
long nau, mi save bihainim olgeta
dispela lo.” 22 Jisas i harim dispela
tok, na em i tokim hetman olsem,
“Yu sot yet long wanpela samting.
Yumassalimolgeta samtingbilong
yu, na dispela mani yu kisim yu
mas tilim i go long ol rabisman. Yu
mekim olsem, na bai yu gat ol gut-
pela samting tru long heven. Na yu
kambihainimmi.” 23Tasolhetman
i harim dispela tok, na bel bilong
en i hevi tru, long wanem, em i gat
planti samting tru.

24 Jisas i lukim dispela hetman i
bel hevi na em i tok olsem, “Olman
i gat planti samting, ol bai i hatwok
long i go insait long kingdom bi-
long God. 25Kamel i laik i go insait
long hul bilong nil bilong samap,
em i no gat hatwok olsem mani-
man i laik i go insait long kingdom
bilong God.” 26 Ol man i harim
dispela toknaol i tokolsem, “Sapos
i olsem, orait husat inap kisim laip
i stap gut oltaim?” 27Na Jisas i tok,
“Samtingman ino inapmekim, em
God inapmekim.”

28 Na Pita i tok olsem, “Harim.
Mipela i lusim pinis ples wan-
taim ol samting bilong mipela, na
mipela i bihainim yu.” 29Na Jisas
i tokim ol olsem, “Mi tok tru long
yupela, olgeta man i bin ting long
kingdom bilong God na i lusim
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haus na meri na brata na papa-
mama na pikinini, 30 orait taim ol
i stap yet long dispela graun God
bai i givim ol planti samting tru, i
winim ol samting ol i bin i gat bipo.
Na long taim i laik kamap bihain,
ol bai i kisim laip i stap gut oltaim
oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Mak 10.32-
34)

31 Jisas i kisim ol 12-pela disaipel
na em i tokim ol olsem, “Harim.
Nau yumi go long Jerusalem. Na
olgeta tokbipoolprofet i bin raitim
long ol samting bai i kamap long
Pikinini Bilong Man, nau ol bai i
kamap tru. 32Bai ol i givimemlong
han bilong ol man bilong arapela
lain. Na bai ol i tok bilas long em
namekimnogut long emna spetim
em. 33Nabaiol iwipimemnakilim
em i dai. Tasol long de namba 3 bai
em i kirap bek.” 34Tasol ol disaipel
i no save long as bilong dispela tok.
As bilong dispela tok em i hait long
ol, na ol i no klia gut long dispela
tok em imekim.

Jisas i mekim orait wanpela
aipas

(Matyu 20.29-34 na Mak 10.46-
52)

35 Jisas i kamap klostu long taun
Jeriko, na wanpela man aipas em i
sindaun arere long rot na i askim
ol manmeri long mani samting.
36 Em i harim ol bikpela lain man-
meri i wokabaut i kam, na em i
askim ol man olsem, “Ol i mekim
wanem?” 37 Na ol i tokim em,
“Jisas bilong Nasaret i wokabaut
i kam.” 38 Orait dispela aipas i
singaut olsem, “Jisas, yu Pikinini
Bilong Devit, yu mas sori long mi.”
39Olman iwokabaut i kampaslain
ol i krosim em na tokim em olsem,

“Yu pasim maus.” Tasol em i sin-
gaut bikmaus moa yet olsem, “Yu
Pikinini Bilong Devit, yu mas sori
long mi.” 40 Na Jisas i kam sanap
na i tokim ol long bringim dispela
man i kam long em. Aipas i kam
klostu pinis, na Jisas i askim em
olsem, 41 “Yu laik bai mi mekim
wanem long yu?” Na em i tok,
“Bikpela, mi laik lukluk.” 42 Na
Jisas i tokim em, “Ai bilong yu i ken
i orait. Bilip bilong yu i bin mekim
yu i orait.” 43 Na wantu tasol ai
bilong en i orait na em i lukluk.
Na em i bihainim Jisas i go, na em
i litimapim nem bilong God. Na
olgetamanmeri i lukimdispela, na
ol tu i litimapim nem bilong God.

19
Jisas i go longhausbilongSakius

1Orait Jisas i go insait long taun
Jeriko, na em i laik bihainim rot i
go na lusim taun. 2Wanpela man i
stap long dispela taun, nem bilong
en Sakius. Em i hetman bilong ol
man bilong kisim takis, na em i
gat planti mani. 3 Em i laik lukim
Jisas em i wanem kain man. Tasol
bikpela lain manmeri i stap, na
Sakius em i sotpelaman. Olsem na
em i no inap lukim Jisas. 4 Orait
em i ran i go pas, na i go antap
long wanpela diwai fik, bai em i
ken lukim Jisas. Em i save, Jisas
bai i wokabaut i kam long dispela
rot. 5 Orait Jisas i kamap long dis-
pela hap, na em i lukluk i go antap
long dispela diwai, na i tokim Sak-
ius olsem, “Sakius, yu kam daun
hariap. Nau mi mas i stap long
haus bilong yu.” 6 Olsem na em i
kam daun hariap, na bel bilong en
i amamas tru, na em i kisim Jisas i
go long haus bilong en. 7Na olgeta
man i lukim, ol i tok kros olsem,
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“Em i go i stap long haus bilong
wanpela man i savemekim sin.”

8 Ol i stap long haus na Sak-
ius i sanap, na em i tokim Bikpela
olsem, “Bikpela, yu harim. Nau bai
mi tilim olgeta samting bilong mi
long tupela hap na givim wanpela
hap long ol rabisman. Na sapos
mi bin giamanimwanpela man na
stilim wanpela samting bilong en,
orait bai mi bekim 4-pela samting
long en.” 9 Na Jisas i tokim em
olsem, “Nau God i kisim bek pinis
ol manmeri bilong dispela haus.
Dispelaman tu em ipikinini bilong
Abraham. 10Pikinini Bilong Man i
kam bilong painim ol man i lus na
kisim bek ol.”

Tok piksa bilong 10-pela wokboi
i kisimmani

(Matyu 25.14-30)
11 Ol manmeri i harim Jisas i

toktok i stap, na em i givim wan-
pela tok piksa tu long ol, long
wanem, em i kamap klostu pinis
long Jerusalem, na ol i ting nau
tasol kingdom bilong God bai i
kamap ples klia. 12Em i tok olsem,
“Wanpela bikman i laik i go long
wanpela longwe ples, bai ol i ken
makimemikamapking. Nabihain
bai em i kam bek long as ples na
bosim ol lain bilong en. 13 Taim
em i laik i go, em i singautim 10-
pela wokboi bilong en, na em i
tilim 20 kina 20 kina long ol. Na
em i tokim ol olsem, ‘Yupela kisim
dispela mani na wok bisnis long
en, inap long taimmi kam bek.’

14 “Tasol ol wanples bilong dis-
pelamanol i bel nogut tru long em.
Olsem na taim em i go pinis ol i
salim sampelamanbilongbringim
tok i go long dispela ples bikman
i bin i go long en. Ol i mas tok
olsem, ‘Mipela i no laik bai dispela
man i kamap king bilong mipela.’

15 Tasol ol i makim em i kamap
king, na bihain em i kam bek. Em i
kambekpinis, orait em i tokolsem,
‘Singautim ol dispela wokboi bipo
mi bin givim mani long ol. Mi laik
save hamas winmani olgeta wan
wanman i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i kam
paslain, na em i tok, ‘Bikman, mi
wok bisnis long dispela 20 kina bi-
long yu nami kisim 200 kina profit
long en.’ 17 Na king i tokim em
olsem, ‘Yu gutpela wokboi, na yu
bin mekim gutpela wok tru. Yu
bin lukautim gut dispela samting i
liklik tru, olsem na nau mi givim
namba long yu bilong bosim 10-
pela taun.’

18 “Orait namba 2 wokboi i kam,
na em i tok, ‘Bikman,miwokbisnis
long 20 kina bilong yu, na nau mi
kisim 100 kina profit.’ 19 Na king
i tokim em, ‘Mi putim yu bilong
bosim 5-pela taun.’ 20Na narapela
wokboi i kam, na em i tok, ‘Bik-
man, 20 kina bilong yu i stap hia.
Mi bin pasim insait long wanpela
hankisip nami putim i stap, 21 long
wanem, mi lukim yu, yu hatpela
man. Samting ol arapela man i
putim i stap, em yu save kisim. Na
ol kaikai ol arapela man i planim,
em tu yu save kisim. Olsem na mi
pret long yu.’

22 “Orait king i tokim dispela
wokboi olsem, ‘Yu wokboi nogut
tru! Long tok bilong yu yet bai
mi kotim yu. Yu save pinis olsem,
mi hatpela man, na mi save kisim
ol samting ol arapela man i bin
putim i stap na ol kaikai ol arapela
man i bin planim. 23 Orait watpo
yu no bin putim mani bilong mi
long beng, na taim mi kam bek mi
inap kisim gen wantaim sampela
winmani?’ 24 Na em i tok olsem
long ol man i sanap klostu, ‘Yupela
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kisim dispela 20 kina long em, na
givim long dispela man i gat 200
kina.’ 25 Na ol i tokim em olsem,
‘Bikman, em i gat 200 kina pinis.’

26“Na em i tok, ‘Mi tokimyupela,
olgeta man i gat sampela samting,
bai mi givim sampela moa long ol.
Tasol sapos wanpela man i no gat
ol samting, orait liklik samting em
i holim, em bai mi rausim long em.
27 Tasol ol dispela birua bilong mi,
ol i no laik bai mi stap king bilong
ol, yupela kisim ol i kam hia na
kilim ol i dai long ai bilongmi.’ ”

28 Jisas i mekim dispela tok piksa
pinis, na em i statim genwokabaut
bilong en, na i bihainim rot i go
antap long Jerusalem.

Jisas i kamap long
Jerusalem
na em i skulim ol

manmeri long tempel
(Sapta 19.29—21.38)
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11

na Jon 12.12-19)
29 Jisas i kamap klostu long ples

Betfage na Betani, long maunten
ol i kolim Oliv, na em i salim tu-
pela disaipel 30 na i tokim tupela
olsem, “Yutupela go long dispela
ples i stap long hap. Yutupela go
long dispela ples, na bai yutupela i
lukimwanpela yangpela donki ol i
pasim i stap. I no gat wanpelaman
i bin sindaun long en bipo. Lusim
rop na bringim donki i kam hia.
31 Na sapos wanpela man i askim
yutupelaolsem, ‘Bilongwanemyu-
tupela i lusimdispela donki?’, orait
yutupela i mas bekim tok bilong
em olsem, ‘Bikpela i gat wok long
en.’ ”

32 Jisas i salim tupela, na tupela
i go, na tupela i lukim olgeta samt-
ing i stap olsem em i bin tokim tu-
pela. 33Tupela iwok long lusimrop
bilong dispela donki, na ol papa
bilong en ol i askim tupela olsem,
“Bilong wanem yutupela i lusim
dispela donki?” 34Na tupela i tok,
“Bikpela i gat wok long en.”

35Orait tupela i bringim donki i
kam long Jisas. Na tupela i putim
longpela klos bilong tupela antap
long donki. Na ol i helpim Jisas
long sindaun antap. 36 Em i sin-
daun long donki na i go, na olman-
meri i rausim longpela klos bilong
ol na lainim long rot. 37 Em i kam
klostu pinis long hap rot i lusim
maunten Oliv na i go daun. Na
ol bikpela lain disaipel bilong en i
stat long amamas. Ol i ting long
olgeta mirakel ol i bin lukim, na ol
i singaut strong, na ol i litimapim
nem bilong God. 38 Ol i singaut
olsem, “God i ken mekim gut long
dispela king i kam long nembilong
Bikpela. Litimapim nem bilong
God Antap Tru! Em i mekim yumi
manmeri i stap bel isi.”

39Na sampela Farisi ol i stap in-
sait long dispela bikpela lain man-
meri, ol i tokim Jisas olsem, “Tisa,
yu mas krosim ol dispela disaipel
bilong yu. Ol i no ken mekim dis-
pela kain tok.” 40 Na em i bekim
tok olsem, “Mi tokim yupela, sapos
ol i pasim maus, ol ston yet bai i
singaut na litimapim nem bilong
God.”

Jisas i krai long Jerusalem
41 Jisas i kamap klostu long

Jerusalem, na em i lukim taun, na
em i krai long em. 42 Em i tok
olsem, “Jerusalem, nau long dis-
pela de yet mi laik bai yu ken save
long ol samting inap long mekim
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yu i stap gut. Tasol ol dispela samt-
ing i stap hait, na yu no inap lukim.
43Yu harim. Bihain wanpela taim
bai i kamap, na ol birua bilong
yu bai i kam hipim graun raunim
bikpela banis bilong yu. Na ol bai
i banisim yu tru long olgeta hap.
44Na ol bai i brukim yu na bagara-
pim yu tru, yu wantaim ol pikinini
bilongyu i stap insait longyu. Naol
bai i no larim wanpela ston bilong
yu i stap antap long narapela ston,
long wanem, yu no bin save long
taim God i kam bilong helpim yu.”

Jisas i rausim olman
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 na Mak 11.15-
19 na Jon 2.13-22)

45Orait Jisas i go insait long ba-
nis bilong tempel, na em i stat long
rausim ol man i mekimwok bisnis
i stap long dispela hap. 46 Em i
tokim ol olsem, “Buk bilong God i
gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai
i stap haus bilong beten.’ Tasol
yupela i mekim em i kamap olsem
ples hait bilong ol stilman.”

47 Na long olgeta de em i wok
long skulimolmanmeri insait long
banis bilong tempel. Na ol bikpris
na ol saveman bilong lo na ol het-
man bilong ol manmeri, ol i stat
long painim rot bilong kilim Jisas
i dai. 48 Tasol olgeta manmeri i
strong tumas longharimtokbilong
em, olsem na ol hetman i no lukim
wanpela rot bilong kilim em i dai.

20
Ol i askim Jisas

husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 na Mak 11.27-

33)
1 Wanpela de Jisas i givim tok

long ol manmeri insait long ba-
nis bilong tempel, na em i autim

gutnius long ol. Na ol bikpris na
ol saveman bilong lo wantaim ol
hetman ol i kam long em. 2 Na
ol i tokim em olsem, “Yu tokim
mipela, yu kisimdispela nambana
strong we na yu mekim ol dispela
samting? Na husat i givim dis-
pela namba long yu?” 3 Na em i
bekim tok bilong ol olsem, “Mi tu
mi laik askim yupela longwanpela
samting. Yupela tokim mi, 4 taim
Jon i baptaisim ol man, yupela i
ting em i samting bilong heven, o
em i samting bilong ol man tasol?”
5 Orait ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i
samtingbilongheven,’ embai i tok,
‘Bilongwanemyupela inobinbilip
long em?’ 6Na sapos yumi tok, ‘Em
i samting bilong olman tasol,’ orait
olgetamanol bai i tromoi ston long
yumi, longwanem, ol i bilip strong
olsem Jon em i profet.” 7 Orait ol
i tokim Jisas olsem, ol i no save,
Jon i bin kisim dispela pasin we na
em i baptaisim ol man. 8 Na Jisas
i tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken
tokim yupela long husat i givimmi
namba namimekim dispelawok.”

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gadenwain

(Matyu 21.33-46 na Mak 12.1-
12)

9 Jisas i givimwanpela tok piksa
long ol manmeri olsem, “Wanpela
man i wokim gaden wain. Na em
i putim dispela gaden wain long
han bilong sampelaman i laikwok
bisnis long en. Na em yet i go i
stap longpela taim long wanpela
longwe ples. 10 Orait long taim
bilongoldiwaiwain ikarimkaikai,
em i salim wanpela wokboi i go
long olman iwok long gadenwain.
Em i laik bai ol i givim em sam-
pela kaikai bilong dispela gaden.
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Tasol ol man i wok long gaden
ol i paitim dispela wokboi na ol
i rausim em i go nating. 11 Na
papabilong gaden i salimnarapela
wokboi i go long ol. Tasol ol i
paitim em tu namekim nogut long
em, na ol i rausim em i go nating.
12 Orait em i salim namba 3 wok-
boi i go. Tasol ol i bagarapim em
nogut tru na rausim em i go ausait.
13 Olsem na papa bilong gaden i
tok, ‘Nau bai mi mekim wanem?
Bai mi salim pikinini man bilong
mi, em mi laikim tumas. Ating
ol bai inap harim tok bilong em.’
14 Tasol ol man i wok long gaden
ol i lukim pikinini bilong en i kam,
na ol i toktok namel long ol yet
olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim
olgeta samting bilong papa bilong
en. Yumi kilim em i dai, na bai
yumi yet i holim dispela gaden.’
15 Olsem na ol i rausim em i go
ausait long gaden, na ol i kilim em
i dai.
“Orait yupela i ting papa bilong

gaden wain bai i mekim wanem
long ol dispela man? 16 Em bai i
kam na kilim i dai ol dispela man i
wok long gaden. Na em bai i givim
dispela gadenwain long ol arapela
man.” Ol man i harim dispela tok,
na ol i tok, “Em i no ken mekim
olsem.”

17 Tasol Jisas i lukluk long ol, na
em i tok, “Orait bilong wanem ol i
raitim dispela tok i stap long buk
bilong God,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap namba wan
ston
bilong strongim banis bi-
long haus’?

18 Olgeta man i pundaun antap
long dispela ston, ol bai i bruk
olgeta. Na sapos dispela ston i
pundaunantap longwanpelaman,
ston bai i bagarapim em olgeta.”

19 Ol saveman bilong lo na ol
bikpris ol i save olsem, Jisas i sutim
dispela tok piksa long ol yet. Olsem
na long dispela taim tasol ol i kirap
na ol i laik holimpas em. Tasol ol i
pret long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Mak 12.13-
17)

20Orait ol bikpris na ol saveman
bilong lo ol i was gut long Jisas.
Na ol i salim ol man i kam bilong
luk stil long em. Dispela ol man
ol i giaman olsem ol i laik tru long
harim tokbilongen. Ol i laik trikim
em long mekim wanpela tok ol
inap kotim em long en, bai ol i ken
putim em long han bilong namba
wan gavman, na em i ken kotim
Jisas. 21Ol i askim em olsem, “Tisa,
mipela i save, tok bilong yu em i
stret, na yu save givim stretpela
tok long ol manmeri. Na yu save
mekim wankain tok long olgeta
man, maski ol i gat nem o ol i no
gat nem. Long tok tru tasol yu save
skulim ol manmeri long pasin bi-
long God. 22Orait, yu ting wanem?
Yumi ken givim takis long Sisar, o
nogat?” 23 Tasol Jisas i save pinis
long dispela trik ol i mekim. Olsem
na em i tokim ol, 24 “Soimwanpela
mani long mi. Dispela piksa na
nem i stap long mani em i bilong
husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.”
25 Na em i tokim ol olsem, “Orait
samting bilong Sisar, em yupela i
mas givim long Sisar. Na samting
bilong God, em yupela i mas givim
long God.” 26 Olsem na taim em i
stap wantaim ol manmeri, ol i no
inap long trikim em long mekim
wanpela tok ol bai inap long kotim
em long en. Ol i kirap nogut long
dispela tok em i bekim long ol, na
ol i pasimmaus i stap.
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Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Mak 12.18-
27)

27 Sampela man bilong lain
Sadyusi ol i kam long Jisas. Ol
Sadyusi em ol dispela lain i save
tok, ol man i dai pinis, bai ol i no
inap kirap bek. 28Ol dispela man
i tokim Jisas olsem, “Tisa, Moses
i bin raitim wanpela tok bilong
yumi olsem. Sapos wanpela man
i marit, na bihain em i dai na i no
gat pikinini, orait brata bilong en
i mas kisim meri bilong dispela
man na kamapim ol pikinini, bai
lain bilong brata bilong en i no
ken pinis. 29Orait bipo i gat 7-pela
brata i stap. Nambawanemikisim
meri, na em i no gat pikinini na em
i dai. 30Orait namba 2 brata i kisim
dispela meri, 31na bihain namba 3
brata tu i kisim em. Dispela 7-pela
brata olgeta ol i maritim dispela
meri, na ol i no gat pikinini, na ol
i dai. 32Na bihain dispela meri tu
i dai. 33 Orait bihain, taim ol man
i dai pinis ol i kirap bek, dispela
meri bai i stap meri bilong husat
tru? Yu save, ol 7-pela man i bin
kisim em na em i stap meri bilong
ol.”

34Orait Jisas i tokim ol olsem, “Ol
manna olmeri bilong dispela taim
nau ol i savemarit. 35Tasol olman-
meri God i tok ol inap kirap bek
na stap laip wantaim em long taim
bihain, ol dispela lainmanmeri bai
i no inap marit, 36 long wanem,
ol i no inap i dai moa. Ol i stap
olsem ol ensel. God i kirapim ol
pinis long matmat, olsem na ol i
stap pikinini bilong em. 37 Tasol
Moses tu i bin soim yumi olsem ol
man i dai pinis, ol i save kirap bek
long matmat. Long dispela stori
bilong liklik diwai i paia, em i bin
tok olsem, Bikpela em i stap God

bilong Abraham na bilong Aisak
na bilong Jekop. 38Dispela i soim
yumiolsemGodeminoGodbilong
ol man i dai pinis. Nogat. Em i God
bilong ol man i stap laip. Long ai
bilong em, olgeta manmeri i stap
laip.”

39 Sampela saveman bilong lo i
harim Jisas i mekim dispela tok,
na ol i tokim em olsem, “Tisa, tok
bilong yu em i gutpela.” 40 Na ol
man i pret long askim Jisas long
wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 na Mak 12.35-
37)

41Orait Jisas i askim ol manmeri
olsem, “Olsem wanem na ol i save
tokolsem,manGod imakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
em i pikinini bilong Devit? 42Long
Buk Song, Devit yet i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
43 inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

44 Yupela lukim. Devit yet i kolim
dispela man Bikpela bilong en.
Orait olsem wanem na dispela
man em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 naMak 12.38-40
na Luk 11.37-54)

45 Olgeta manmeri i harim Jisas
i autim tok i stap yet, na em i
tokim ol disaipel bilong en olsem,
46 “Yupela lukaut long ol saveman
bilong lo. Ol i save laikim tumas
long putim longpela klos na wok-
abaut i go. Ol i laikim tumas long ol
manmeri i mas givim gude long ol
long ol ples bung. Ol i laikim tumas
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long kisim ol namba wan ples bi-
long sindaun long ol haus lotu, na
ol i save laik long kisim ol namba
wan sia long ol bikpela kaikai. 47Ol
i save trikim olmeri, man bilong ol
i dai pinis, na stilim ol haus bilong
ol. Na ol i save giaman longmekim
ol longpela prea. Long taim bilong
kotolbai i kisimbikpelahevimoa.”

21
Rabismeri i givim ofa long God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, na em i
lukim ol maniman i kam putim ol
ofa bilong ol i go daun long bokis
mani bilong tempel. 2 Na em i
lukim wanpela rabismeri, man bi-
long en i dai pinis, em i tromoi tu-
pela liklikmani i go longbokis. 3Na
Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela,
dispela rabismeri, man bilong en i
dai pinis, em i givim bikpela mani
moa, i winim mani olgeta dispela
lainmanmeri i bin givim. 4Dispela
olgetamanmeri ol i gat plantimani
i stap, na ol i tromoi hap tasol i go
long bokis. Tasol dispela meri em i
sot tru, na em i tromoi olgeta mani
em i holim bilong baim kaikai bi-
long en.”

Jisas i tok long tempel bai i
bagarap

(Matyu 24.1-2 naMak 13.1-2)
5Sampelaman i lukim tempel na

ol i tok olsem, “Ol i bin kisim ol gut-
pela gutpela stonna olkain gutpela
presenolmanmeri i bin givim long
God na ol i bilasim gut tru dispela
haus.” Na Jisas i tok, 6 “Mi laik
tokim yupela long dispela ol samt-
ing nau yupela i lukim. Taim bai
i kamap na ol bai i no larim wan-
pela bilong ol dispela ston i stap
antap long narapela ston. Nogat.
Ol bai i brukim olgeta na tromoi i
go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i
kamap

(Matyu 24.3-14 naMak 13.3-13)
7 Orait na ol man i askim Jisas

olsem, “Tisa, wanem taim ol
dispela samting bai i kamap?
Wanem mak bai i kamap pastaim,
na mipela i ken save, ol dispela
samting klostu i laik kamap?” 8Na
Jisas i tok, “Yupela lukaut. Nogut ol
i giamanim yupela. Long wanem,
planti man bai i kam na kolim
nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi
dispela man.’ Na bai ol i tok, ‘Taim
i kamap klostu pinis nau.’ Tasol
yupela i no ken i go bihainim ol.
9 Na bihain, taim yupela i harim
tok long ol kantri i mekim bikpela
pait, orait yupela i no ken pret na
guria. Ol dispela samting i mas
kamap pastaim, tasol las de bai i
no inap kamap kwiktaim.”

10 Na em i tokim ol moa olsem,
“Ol man bilong sampela lain bai i
kirapimpait long ol narapela nara-
pela lain. Na ol lain bilong sam-
pela king bai i kirapim pait long
ol lain bilong ol narapela narapela
king. 11 Ol bikpela bikpela guria
bai i kamap long graun. Na long
sampela hap ol bai i gat taim bi-
long bikpela hangre na bikpela sik.
Na long skai yupela bai i lukim
ol bikpela bikpela mak na ol kain
kain samting bilongmekim yupela
i pret nogut tru.

12 “Tasol taim dispela olgeta
samting i no kamap yet, ol bai i
holimpas yupela na mekim nogut
long yupela. Na ol bai i kotim
yupela insait long ol haus lotu na
putim yupela long kalabus. Ol bai
i ting long daunim nem bilong mi,
na ol bai i bringim yupela i go
sanap long pes bilong ol king na ol
gavman. 13 Na dispela bai i stap
olsem rot bilong yupela i ken au-
tim gutnius long ol. 14 Olsem na
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yupela i no ken tingting planti pas-
taim long wanem tok yupela bai
i bekim long ol, 15 long wanem,
mi yet bai mi putim tok long maus
bilong yupela, na bai mi givim gut-
pela save long yupela. Na ol lain
i laik kotim yupela bai i no inap
sakim o daunim dispela tok mi
givim yupela.

16 “Ol papamama na ol brata na
ol wanblut na ol pren, ol tu bai
i givim yupela long han bilong ol
birua. Na ol bai i kilim i dai sam-
pela bilong yupela. 17 Na olgeta
manbai i belnogut tru longyupela,
long wanem, nem bilong mi em i
stap long yupela. 18 Tasol i no
inap wanpela gras long het bilong
yupela bai i lus. 19 Yupela i mas i
stap strong, na bai yupela i kisim
laip na i stap gut.”

Jisas i tok long Jerusalem bai i
bagarap

(Matyu 24.15-21 na Mak 13.14-
19)

20 Jisas i tok moa olsem, “Taim
yupela i lukim ol ami i kam rau-
nim Jerusalem i stap, orait yupela
i ken save, taim bilong taun i mas
bagarap em i klostu nau. 21 Long
dispela taimolmanmeri i stap long
distrik Judia ol i mas ranawe i go
long ples maunten. Na ol man i
stap insait long Jerusalem ol i mas
lusim taun na i go long narapela
hap. Na ol man i stap ausait long
taun, ol i no ken i go insait long
en. 22 Dispela taim em i taim bi-
long God i bekim rong, olsem na
olgeta tok i stap long buk bilong
God, em bai i kamap tru. 23 Sori
tumas long ol meri i gat bel na ol
meri i givim susu long ol pikinini
long dispela taim. Long wanem,
taim bilong bikpela hevi tru bai i

kamap long dispela graun, na bel-
hatbilongGodbai ipundaunantap
long dispela lain manmeri. 24 Ol
birua bai i kam kilim ol i dai.
Na ol bai i bringim ol i go i stap
kalabus long olgeta kantri bilong
graun. Na lek bilong ol man bi-
longol arapela lainbai i krungutim
Jerusalem, inap long taimGod i bin
makimbilong ol arapela lainman i
bosim Jerusalem, em i pinis.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i
kam

(Matyu 24.29-31 na Mak 13.24-
27)

25 Jisas i tok moa olsem, “Long
dispela taim ol kain kain mak bai
i kamap long san na long mun
na long ol sta. Na long graun
tingting bilong olgeta lain man bai
i bagarap tru na ol bai i harim
pairapbilongbikpela si i brukbruk
long solwara, na ol bai i tingting
planti na pret moa yet. 26 Planti
manmeri bai i tingting long ol
samting i laik kamap long graun,
na ol bai i pret tru na ai bilong ol
bai i raun, long wanem, ol strong-
pela samtingbilongskaibai i guria.
27Na longdispela taimolmanmeri
bai i lukim Pikinini Bilong Man i
stap long wanpela klaut na i kam
wantaimbikpela strongnabikpela
lait bilong en. 28 Taim ol dispela
samting i stat long kamap, orait yu-
pela i mas sanap na litimapim het
bilong yupela, long wanem, taim
bilong God i kisim bek yupela em i
kam klostu pinis.”

Yupela i mas kisim save long di-
wai fik

(Matyu 24.32-35 na Mak 13.28-
31)
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29 Jisas i givimwanpela tok piksa
long ol. Em i tok olsem, “Yupela
lukimdiwai fik na ol arapela diwai
tu. 30Taimyupela i lukimol nupela
lip i kamap long ol, orait yupela i
save, taim bilong gutpela san i laik
kamap nau. 31 Olsem tasol, taim
yupela i lukim ol dispela samting i
kamap, yupela i ken save, kingdom
bilong God i kam klostu pinis.

32“Mi tok tru longyupela, taimol
manmeri bilong dispela taim i no i
dai yet, dispela olgeta samting bai i
kamap. 33Skai wantaim graun bai
i pinis, tasol tok bilong mi bai i no
inap lus.”

Ol disaipel i mas lukaut gut
34 Jisas i tok moa olsem, “Tasol

yupela lukaut gut. Nogut yupela
i dring nabaut oltaim na yupela
i spak. Na nogut yupela i wari
long ol samting bilong bodi. Sapos
kain pasin olsem i daunim yupela,
orait dispela de bilong Bikpela bai
i kamap long yupela wantu tasol,
35 olsem umben i save holimpas
abus, long wanem, dispela de bai
i kamap long olgeta manmeri i
stap long olgeta hap bilong graun.
36Oltaim oltaim yupela i mas was
i stap. Na yupela i mas beten
oltaim long God i givim strong
long yupela. Olsem na bai yu-
pela i abrusim olgeta dispela samt-
ing i laik kamap, na bai yupela i
sanap long ai bilong Pikinini Bi-
longMan.”

37Olgeta de Jisas i save skulim ol
manmeri insait long banis bilong
tempel. Tasol long nait em i save
go slip long wanpela haus i stap
long dispela maunten ol i kolim
Oliv. 38 Na olgeta manmeri i save
kirap long moningtaim tru, na ol i

kam long tempel bilong harim tok
bilong em.
Jisas i karim pen na i
dai na i kirap bek

(Sapta 22-24)

22
Judas i promis long givim Jisas

long han bilong ol hetman
(Matyu 26.1-5 na 26.14-16 na

Mak 14.1-2 na 14.10-11 na Jon
11.45-53)

1Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis, em ol i save kolim Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut, em i laik kamap
nau. 2Na ol bikpris na ol saveman
bilong lo ol i pret long ol manmeri,
olsem na ol i painim rot bilong
kilim Jisas i dai.

3 Na Satan i go insait long bel
bilong Judas, em ol i kolim Iskar-
iot, em wanpela bilong ol 12-pela
disaipel. 4Na em i go toktok wan-
taim ol bikpris na ol kepten bilong
tempel. Em i laik painim rot bilong
givim Jisas long han bilong ol. 5Ol
dispela man i amamas long lukim
em, na ol i tokim Judas olsemol bai
i givimsampelamani long em. 6Na
Judas i orait long tok bilong ol, na
em i wok long painim wanpela rot
bilong putim Jisas long han bilong
ol. Em i wetim wanpela taim ol
bikpela lain manmeri i no i stap
wantaim Jisas.

Tupela disaipel i redim kaikai
(Matyu 26.17-25 na Mak 14.12-

21 na Jon 13.21-30)
7 Bikpela De Bilong Bret I No

Gat Yis em i kamap. Long dispela
de ol i mas kilim pikinini sipsip
bilong kaikai bilong tingimDe God
I LarimOl Israel I StapGut. 8Olsem
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na Jisas i salim Pita tupela Jon i go,
na em i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela go redim kaikai bilong yumi
bilong dispela bikpela de.” 9 Na
tupela i askim em, “Yu laikim bai
mitupela i go redim we?” 10Na em
i tokim tupela olsem, “Harim. Yu-
tupela go insait long taun, na wan-
pela man i karim bikpela sospen
wara bai i bungim yutupela long
rot. Yutupela bihainim em i go in-
sait long dispela haus em i go insait
long en. 11Nayutupela imas tokim
papa bilong dispela haus olsem,
‘Tisa i askimyu, “Dispela rumi stap
we na mi wantaim ol disaipel bi-
long mi i ken kaikai dispela kaikai
bilong tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut?” ’ 12 Na bai em
i soim yutupela wanpela bikpela
rum i stap antap, em i gat tebol na
sia samting. Yutupela redimkaikai
long dispela rum.” 13Orait tupela
i go, na tupela i lukim ol samting i
stap olsem Jisas i bin tokim tupela.
Na tupela i redim kaikai.

Jisas i givim bret nawain long ol
disaipel

(Matyu 26.26-30 na Mak 14.22-
26 na 1 Korin 11.23-25)

14Taim bilong kaikai i kamap pi-
nis, na Jisas i sindaun long tebol,
na ol aposel i sindaun wantaim
em. 15 Na em i tokim ol olsem,
“Mi laikim tumas long kaikai wan-
taim yupela long dispela Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut. Na bihain bai
mi karim pen. 16Mi tokim yupela,
mi nokenkaikai dispela kaikai gen
inap long taim dispela samting em
i kamap tru long kingdom bilong
God.”

17 Na em i kisim wanpela kap
wain, na em i tenkyu long God,
na i tok, “Yupela kisim dispela na
tilim namel long yupela. 18 Long
wanem, mi tokim yupela, nau na
bihain tu mi no ken dring wain
moa, inap long taim kingdom bi-
long God i kamap.” 19 Na em i
kisim wanpela bret, na i tenkyu
long God, na i brukim, na i givim
long ol disaipel. Na em i tok, “Dis-
pela em i bodi bilongmi,*mi givim
bilong helpim yupela. Yupela i
mas mekim olsem bilong tingim
mi.” 20 Taim ol i kaikai pinis,
orait em i kisim kap wain na i
mekimwankain pasin long en. Em
i tok olsem, “Dispela kap wain em
i nupela kontrak mi mekim long
blut bilong mi, em mi kapsaitim
bilong helpim yupela.* 21 Tasol
lukim, han bilong dispela man i
laik putim mi long han bilong ol
birua em i stap wantaim mi long
dispela tebol. 22 Pikinini Bilong
Man em i mas bihainim dispela
rot bipo God i makim bilong em.
Tasol sori tumas long dispelaman i
givimem longhanbilongol birua.”
23Ol disaipel i harimdispela tokna
ol i kirap askim askim ol yet olsem,
“Husat bai imekimdispela pasin?”

Ol disaipel i tok pait long husat i
nambawan

24Orait ol disaipel i stat long pait
long toktok long husat em i namba
wan bilong ol. 25Na Jisas i tokim
ol olsem, “Ol king bilong ol arapela
lain manmeri ol i gat namba na ol
i bosim ol, na ol i gat nem olsem
man bilong mekim gutpela pasin
long ol. 26 Tasol yupela i no ken
mekim olsem. Nogat. Man i stap
nambawannamel longyupela, em
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i mas i stap olsem man i kamap
bihain tru. Na hetman bilong yu-
pela em imas i stapolsemwokman
bilong helpim yupela. 27 Tingim.
Husat em i namba wan? Ating

man i sindaun kaikai o wokman i
sutimkaikai na bringim i kam long
en? Namba wan em dispela man
i sindaun kaikai, em tasol. Tasol
mi stap namel long yupela olsem
wokman bilong helpim yupela.

28 “Taim ol samting i kamap bi-
long traim mi, yupela i bin i stap
wantaim mi, na yupela i no lusim
mi. 29 Papa bilong mi em i givim
kingdom long mi, olsem tasol mi
givim kingdom long yupela. 30Na
long kingdombilongmi yupela bai
i sindaun long tebol bilong mi na
kaikainadring. Nayupelabai i sin-
daun long ol gutpela sia na yupela
bai i bosim ol 12-pela lain bilong
Israel.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-
31 na Jon 13.36-38)

31 Orait Jisas i tok olsem, “Sai-
mon, Saimon, harim. Satan i tok
pinis long em bai i traim bilip bi-
long yupela, olsem ol man i save
sakim wit bilong rausim ol pipia
long en. 32 Tasol mi beten pinis
bilong helpim yu, bai bilip bilong
yu i no ken pundaun. Na taim yu
tanim na yu kam bek, orait yumas
strongim ol brata bilong yu.”

33 Na Pita i tokim em olsem,
“Bikpela, mi stap redi long i go
wantaim yu long kalabus. Na mi
redi long i dai wantaim yu.” 34Na
Jisas i tok, “Pita, mi tokim yu, nau
long dispela nait, taim kakaruk i
no krai yet, yu bai tok tripela taim
olsem yu no save longmi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas kisim
pausmani na hanbek na bainat

35 Jisas i tokim ol disaipel olsem,
“Taim mi salim yupela i go mekim
wok bilong mi, yupela i no bin
karim ol paus mani na hanbek na
su i go wantaim yupela. Na long
dispela taim yupela i sot long wan-
pela samting, o nogat?” Na ol i tok,
“Nogat.” 36Na em i tokim ol olsem,
“Tasol nau man i gat paus mani,
em i mas kisim. Na tu, man i gat
hanbek em i mas kisim. Na man i
no gat bainat, em imas salim saket
bilong en na kisim mani na baim
wanpela bainat. 37 Long wanem,
buk bilong God i gat tok olsem,
‘Ol manmeri i bin lukim em olsem
wanpela man nogut.’ Mi tokim yu-
pela, ol manmeri bai i mekim dis-
pela pasin long mi. Long wanem,
olgeta samting buk bilong God i
tok bai i kamap long mi, em i mas
kamap.” 38Na ol i tok, “Bikpela, yu
lukim. Mipela i gat tupela bainat i
stap hia.” Na em i tokim ol olsem,
“Em inap.”

Jisas i beten longmaunten Oliv
(Matyu 26.36-46 na Mak 14.32-

42)
39Orait Jisas i lusim taun na i go

longmauntenOliv, olsememi save
mekim olgeta taim. Na ol disaipel i
bihainim em. 40 Em i kamap long
dispela hapna em i tokimol olsem,
“Yupela i mas beten, bai traim i no
ken kamap long yupela.” 41Na em
i lusimol na i go longwe liklik, inap
olsem mak bilong man i tromoi
wanpela ston. Naemibrukimskru
na i beten olsem, 42 “Papa, sapos
yu laik, yu ken rausim dispela kap
long mi. Tasol yu no ken bihainim
laik bilong mi. Nogat. Yu mas
bihainim laik bilong yu tasol.”
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43 † Na wanpela ensel bilong
heven i kam long em na i strongim
em. 44 Jisas i pilim hevi nogut tru,
na em i beten strongmoa. Na tuhat
bilong en i kamap olsem blut na i
pundaun long graun.* 45Em ibeten
pinis na em i sanap na i go long ol
disaipel bilong en. Na em i lukim
ol i slip i stap, long wanem, ol i bel
hevi tumas. 46 Na em i tokim ol,
“Bilong wanem yupela i slip? Yu-
pela kirap na beten. Nogut traim
i kamap long yupela, na yupela i
pundaun.”

Judas i givim Jisas long han bi-
long ol birua

(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-
50 na Jon 18.3-11)

47 Jisas i toktok yet i stap, na
bikpela lain man ol i kam. Dis-
pelaman ol i kolim Judas, emwan-
pela bilong ol 12-pela disaipel, em
i soim rot long ol. Em i kam klostu
long Jisas bilong givim kis long em.
48Tasol Jisas i askim emolsem, “Ju-
das, yu laik givim kis long Pikinini
Bilong Man na long dispela pasin
yu ting long givim em long han
bilong ol man, a?”

49 Ol disaipel i stap wantaim
Jisas ol i lukim samting i laik
kamap, na ol i tok, “Bikpela, yu laik
bai mipela i kilim ol long bainat?”
50 Na wanpela bilong ol i kisim
bainat na i paitim wokboi bilong
hetpris, na bainat i katim yau long
han sut bilong dispela wokboi na
yau i pundaun. 51 Tasol Jisas i
lukim na i tok, “Lusim dispela
pasinnau.” Naemiputimhan long
yau bilong dispela man, na yau i
kamap gutpela gen.

52 Na Jisas i mekim tok long ol
bikpris na ol kepten bilong tem-
pel na ol hetman, ol i kam bilong

holimpas em. Em i tok olsem, “Yu-
pela i kisim ol bainat na stik, na
yupela i kam olsem yupela i laik
holimpaswanpelamanbilong pait
na stil, a? 53Olgeta de mi bin stap
wantaim yupela insait long banis
bilong tempel, tasol yupela i no
putim han long mi. Tasol dispela
taim nau em i taim bilong yupela.
Nau strong bilong tudak em iwin.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.57-58 na 26.69-75 na

Mak 14.53-54 na 14.66-72 na Jon
18.12-18 na 18.25-27)

54 Jisas i tok pinis, na ol i
holimpas em na kisim em i go. Ol
i bringim em i go insait long haus
bilong hetpris. Na Pita i bihainim
ol i go, tasol em i stap longwe liklik.
55Sampelaman iwokimpaia insait
long banis bilong dispela haus, na
ol i sindaun. Na Pita i sindaun
wantaim ol. 56Wanpela wokmeri i
lukimemi sindaun i stap longpaia.
Na dispela wokmeri i lukluk long
em na i tok, “Dispela man tu em i
bin i stap wantaim Jisas.” 57 Tasol
Pita i tok nogat olsem, “Meri, mi
no save long em.” 58 Bihain liklik
narapela man i lukim em na i tok,
“Yu tu yu man bilong lain bilong
ol.” Tasol Pita i tok, “Nogat. Mi
no disaipel bilong en.” 59 Samting
olsem wan aua i go pinis, na nara-
pela man i tok strong olsem, “Tru
tumas, dispela man tu i bin i stap
wantaim em. Em i man bilong
Galili tasol.” 60 Tasol Pita i tok,
“Mi no save tru long dispela tok yu
mekim.” Em i toktok yet, na wantu
kakaruk i krai. 61 Na Bikpela i
tanim na i lukluk long Pita. Na Pita
i tingim gen dispela tok Bikpela i
bin mekim. Bikpela i bin tokim
Pita olsem, “Nau long dispela nait,
taim kakaruk i no krai yet, yu bai
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tok tripela taim olsem yu no save
long mi.” 62 Na Pita i go ausait na
i krai nogut tru.

Ol i lap long Jisas na paitim em
(Matyu 26.67-68 naMak 14.65)

63 Ol man i holim Jisas ol i tok
bilas long em na paitim em. 64 Ol
i pasim ai bilong en long laplap na
ol i askimemolsem, “Yumekimtok
profet nau. Dispela man i paitim
yu, em husat?” 65 Na ol i mekim
planti arapela tok nogut long em.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol
kaunsil

(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-
64 na Jon 18.19-24)

66 Taim san i kamap, ol hetman
bilong ol manmeri i kam bung, na
ol saveman bilong lo i bung wan-
taim ol. Na ol i kisim Jisas i kam
long bung bilong ol, na ol i tok,
67 “Yu tokim mipela, yu dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en, o nogat?”
Na em i tokim ol, “Sapos mi tokim
yupela, bai yupela i no bilip. 68Na
sapos mi askim yupela long sam-
pela tok, bai yupela i no bekim tok
bilong mi. 69 Tasol nau na long
olgeta taim bihain Pikinini Bilong
Man bai i sindaun long han sut
bilong God i gat bikpela strong.”

70 Na olgeta man i askim em,
“Olsemnayuyet yuPikininiBilong
God, a?” Na em i tokim ol, “Yupela
yet i tok. Emmi tasol.” 71Naol i tok,
“Yumi no ken singautim ol man i
kam bilong tokaut long pasin bi-
long dispela man. Maus bilong em
yet i mekim dispela tok, na yumi
harim pinis.”

23
Ol i kotim Jisas long ai bilong

Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na

Mak 15.1-5 na Jon 18.28-38)

1Orait na olgeta bilong dispela ol
bikman i kirap na i bringim Jisas i
go long Pailat. 2Ol i stat long kotim
em, na ol i tok olsem, “Mipela i
lukim dispela man i paulim pasin
bilong ol manmeri bilong mipela.
Em i tambuim mipela long givim
takis long Sisar. Na em i save
tok olsem em yet em dispela king
God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.” 3 Na Pailat
i askim Jisas olsem, “Yu king bi-
long ol Juda, a?” Na Jisas i bekim
tok olsem, “Yu yet yu tok olsem.”
4 Na Pailat i tokim ol bikpris na
ol manmeri olsem, “Mi no painim
wanpela rong long dispela man.”
5 Tasol ol i tok strong moa olsem,
“Em i save go nabaut long olgeta
hap bilong Judia, stat long distrik
Galili na i kam inap long taun bi-
longyumi, naemiwok long skulim
ol manmeri na kirapim bel bilong
ol.”

Ol i kotim Jisas long ai bilong
Herot

6Pailat i harimdispela tok na em
i askim ol olsem, “Dispela man em
i man bilong Galili, a?” 7Na taim
Pailat i save olsem Jisas em i kam
long hap graun Herot i bosim, em
i salim Jisas i go long Herot. Long
dispela taim Herot tu i stap long
Jerusalem.

8 Herot i lukim Jisas, na em i
amamas tumas. Em ibinharim tok
long em, na longtaim tumas em i
laik lukimem. Em i laik lukim Jisas
i wokimwanpela mirakel. 9Olsem
na Herot i askim Jisas long planti
samting. Tasol Jisas i no bekim
wanpela tok long em. 10 Na ol
bikpris na ol saveman bilong lo i
kam sanap klostu na ol i kotim em
strong tumas. 11Orait Herot wan-
taimol soldia bilong en ol i rabisim
Jisas, na ol i tok bilas long em. Ol i
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kisimwanpelanaispelaklos, naol i
pasim long em, na ol i salim em i go
bek longPailat. 12Bipo Herot i save
birua wantaim Pailat. Tasol nau
long dispela taim tupela i kamap
pren.

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Matyu 27.15-26 naMak 15.6-15
na Jon 18.38—19.16)

13 Orait Pailat i singautim ol
bikpris na ol hetman na ol man-
meri tu, naol i kambung. 14Naemi
tokim ol olsem, “Yupela i bin kisim
dispela man i kam long mi, na yu-
pela i tok, em i paulim pasin bilong
ol manmeri. Na long taim yupela
i stap, mi bin askim em gut long
ol dispela samting. Orait harim.
Mi no painim wanpela rong long
dispela man. Mi no ting em i bin
mekim wanpela bilong ol dispela
samting yupela i kotim em long
en. 15 Na Herot tu i gat wankain
tingting, na em i salimdispelaman
i kam bek long yumi. Harim. Dis-
pela man i no bin mekim wanpela
rong inap long mi ken tok long em
i mas i dai. 16-17 Olsem na bai mi
wipim em na lusim em i go.”*

18 Orait olgeta manmeri wan-
taim, ol i singaut bikmaus olsem,
“Kilim dispela man i dai, na
lusim Barabas i kam long mipela.”
19 Barabas em wanpela man i bin
kirapim pait long gavman insait
long taun, na em i bin kilim man i
dai, na ol i putim em long kalabus.
20 Orait Pailat i mekim tok long
ol gen. Em i laik lusim Jisas i go.
21 Tasol ol i singaut olsem, “Kilim
em! Kilim em! Nilim em long
diwai kros!” 22Orait namba 3 taim
em i tokim ol, “Bilong wanem?
Em i mekim wanem rong? Mi no
painimwanpela rong long em inap

long mi ken tok long em i mas i
dai. Olsem na bai mi wipim em
na lusim em i go.” 23 Tasol ol i
strong tumas, na ol i singaut strong
moa long Pailat i mas nilim Jisas
long diwai kros. Na singaut bilong
ol em i daunim tok bilong Pailat.
24 Olsem na Pailat i bihainim tok
bilong ol, na i tok long Jisas i mas
i dai. 25Ol manmeri i singaut long
Pailat i mas lusim dispela man i
bin kirapim pait long gavman na
kilim man i dai, na ol Rom i bin
kalabusim em. Na Pailat i lusim
em i go. Na Pailat i bihainim laik
bilong ol na i givim Jisas long han
bilong ol soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-

32 na Jon 19.17-27)
26Ol soldia ibringimJisas i go, na

ol i lukimwanpelaman iwokabaut
i kam na i laik i go insait long taun.
Ol i holimpas dispelaman, nem bi-
longenSaimonbilong taunSairini.
Na ol i putim diwai kros long sol
bilong en, na ol imekimem i karim
i go bihainim Jisas.

27 Na bikpela lain manmeri ol
i bihainim em, na planti meri
ol i krai na singsing sori long
em. 28 Tasol Jisas i tanim na i
tokim ol olsem, “Yupela meri bi-
long Jerusalem, yupela i no ken
krai long mi. Mobeta yupela i krai
long yupela yet na long ol pikinini
bilong yupela. 29 Harim. Bihain
wanpela taimbai i kamapna ol bai
i tokolsem, ‘Olmeri ino inapkarim
pikinini, na ol meri i no bin karim
pikinini, na ol meri i no bin givim
susu longpikinini, emol i kenama-
mas.’ 30 Long dispela taim bai
ol i tokim ol maunten olsem, ‘Yu-
pela karamapim mipela na haitim
mipela.’ 31 Sapos nau ol i mekim

23:12: Ap4.27 23:16-17: Mt27.15, Jo 18.39 * 23:16-17: Sampela saveman i tingnarapela
hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Ol i gat dispela pasin. Olgeta yia long
dispela bikpela de bilong lotu, Pailat i mas lusimwanpela kalabusman i go long ol.” LukimMak
15.6. 23:26: Mt 27.32, Mk 15.21 23:29: Mt 24.19, Lu 21.23 23:30: Ais 2.19, Hos 10.8,
KTH 6.16 23:31: Jer 25.29, Ese 20.47, 1 Pi 4.17



LUK 23:32 175 LUK 23:49

dispela kain pasin long diwai i gat
wara, orait ol bai i mekim wanem
kain pasin long diwai i drai pinis?”

32Ol soldia i bringim tupela ara-
pela man tu, em tupela man i bin
mekim pasin nogut. Ol i laik kilim
i dai tupela wantaim Jisas. 33 Ol
i go kamap long wanpela ples,
nem bilong en Bun Bilong Het. Na
long dispela ples ol i hangamapim
Jisas long diwai kros. Na ol i
hangamapim dispela tupela man
nogut tu. Wanpela i stap longdiwai
kros i stap longhan sutbilong Jisas,
na wanpela long diwai kros i stap
long han kais. 34 Na Jisas i tok,
“Papa, yu ken lusim sin bilong ol.
Ol i no save long dispela samting ol
i mekim.” Na ol soldia i pilai satu
bilong tilim ol klos samting bilong
em long ol yet.

35Ol manmeri i sanapna i lukluk
i stap, tasol ol hetman i tok bilas
long Jisas olsem, “Em i bin helpim
olarapelaman. Sapos i truemidis-
pela man God i bin makim bilong
mekim wok bilong en na bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
orait em i ken helpim emyet.” 36Ol
soldia tu i tok bilas long em. Ol
i kam klostu long em na ol i laik
givim viniga long em. 37Na ol i tok
olsem, “Sapos i tru yu king bilong
ol Juda, orait yu ken helpim yu
yet.” 38Na ol i bin raitim wanpela
toknapasim long diwai kros antap
long het bilong Jisas. Dispela tok
i olsem, “Dispela man em i King
bilong ol Juda.”

39Wanpela bilong dispela tupela
man nogut ol i bin hangamapim
wantaim Jisas, em i tok bilas
long Jisas olsem, “Yu man God
i makim, a? Orait yu helpim
yu yet, na yu helpim mitupela
wantaim.” 40 Tasol arapela man i
harim dispela tok na em i krosim

namba wan man olsem, “Yu tu yu
kisim wankain hevi olsem dispela
man, na yu no pret long God, a?
41 Ol i kilim mitupela i dai, em
ol i mekim stretpela pasin tasol.
Mitupela i kisim hevi inap stret
longol pasinmitupela i binmekim.
Tasol dispela man hia em i no bin
mekim wanpela rong.” 42Na em i
tok, “Jisas, taim yu kamap king, yu
ken tingting long mi.” 43Na Jisas i
tokim em olsem, “Mi tok tru long
yu, nau bai yu stap wantaim mi
long heven.”

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-

41 na Jon 19.28-30)
44 Nau em i olsem 12 klok. Na

tudak i karamapim graun olgeta,
i go inap long 3 klok long apinun,
45 long wanem, lait bilong san i
pinis long dispela taim. Na dispela
bikpela laplap i hangamap i stap
long tempel, em i bruk olgeta, na i
kamap tupela hap.

46Na Jisas i singaut strong moa
olsem, “Papa, mi putim spirit bi-
long mi long han bilong yu.” Em i
tok olsem, na em i dai.

47 Kepten bilong ol soldia em i
lukim dispela samting, na em i
litimapim nem bilong God. Na em
i tok, “Tru tumas, dispela man em
i stretpela man, na em i no bin
mekim rong.”

48Na olgeta manmeri i bin kam
bung bilong lukluk, ol i lukim ol
samting i kamap, na ol i sori tru na
paitim bros bilong ol, na ol i go bek
long ol haus bilong ol.

49 Na olgeta pren bilong Jisas,
wantaim ol meri i bin bihainim
Jisas na lusim Galili na i kam, ol i
sanap longwe liklik, na ol i lukim
dispela olgeta samting i kamap.
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Ol i putim bodi bilong Jisas long
hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-
47 na Jon 19.38-42)

50 Wanpela man i stap, nem bi-
long en Josep. Em i man bilong
wanpela taun bilong ol Juda, ol
i kolim Arimatea. Em i gutpela
stretpela man, na em i wanpela
bilong ol kaunsil. 51 Tasol em i
no bin orait long tingting na pasin
bilong ol arapela kaunsil. Em i
save wet long lukim kingdom bi-
long God. 52Dispela man i go long
Pailat na i askim em long larim em
i kisim bodi bilong Jisas, na Pailat
i tok orait. 53 Orait na em i kisim
bodi bilong Jisas i kam daun, na i
karamapim long waitpela laplap,
na i kisim i go putim insait long
wanpela matmat ol i no bin putim
bodi bilong wanpela man long en
bipo. Dispela matmat emwanpela
hul bilong stonolman i binwokim.
54 Dispela em i de bilong redim ol
samting bilong de Sabat, na klostu
de Sabat i laik kamap.

55 Ol meri i bin lusim Galili na
i kam wantaim Jisas, ol i bihainim
Josep i go na ol i lukim dispela
matmat. Na ol i lukim tu olsem
wanem Josep i putim bodi bilong
Jisas. 56Ol meri i lukim pinis, orait
ol i go bek long haus bilong ol na
ol i redimsampelakainmarasinna
wel samting i gat gutpela smel. Na
long de Sabat ol i malolo olsem lo i
tok.

24
Jisas i kirap bek
(Matyu28.1-10naMak16.1-8na

Jon 20.1-10)
1 Long namba wan de bilong

wik,* longmoningtaim tru, olmeri

i go long matmat. Ol i kisim dis-
pela marasin samting i gat gutpela
smel, ol i bin redim pinis, na ol i
karim i go. 2Na ol i lukim dispela
ston ol man i bin pasim matmat
long en em i no moa i stap long
maus bilong matmat. Nogat. Ol
i tantanim i go pinis. 3 Na ol i
go insait, tasol ol i no lukim bodi
bilong Bikpela Jisas. 4Ol i no save
bodi bilong Jisas i stap we, na ol
i tingting planti i stap. Na ol i
lukim tupela man i sanap klostu,
klos bilong tupela i lait moa yet.
5 Orait na ol meri i pret tru na ol
i daunim het na lukluk i go daun.
Tasol dispela tupela man i tokim
ol olsem, “Bilong wanem yupela i
kampainimman igat laip longples
bilong olman i dai pinis? 6Em i no
i stap hia. Em i kirap pinis. Yupela
i mas tingim gen dispela tok em i
bingivimyupela, taimemi stapyet
long Galili. 7Em i bin tokim yupela
olsem, ol i mas givim Pikinini Bi-
long Man long han bilong ol man
bilong mekim sin, na ol bai i nilim
em long diwai kros. Na long de
namba 3 bai em i kirap bek.”

8 Na ol i tingim dispela tok Jisas
i mekim bipo, 9 na ol i lusim mat-
mat na ol i go bek. Na ol i tokim
ol 11-pela disaipel na olgeta ara-
pela manmeri tu long dispela ol-
geta samting. 10Ol meri i givimdis-
pela tok long ol aposel, em Maria
bilong taun Makdala na Joana na
Maria, em mama bilong Jems, na
ol arapela meri i stap wantaim ol.
11 Tasol ol aposel i ting ol meri i
mekim tok win nating. Na ol i no
bilipim tok bilong ol. 12 †Tasol Pita
i kirap na i ran i go long matmat.
Na em i lindaun na i lukluk i go
insait, na em i lukim ol laplap tasol
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i stap. Orait em i go bek long haus
na em i tingting planti long dispela
samting i bin kamap.*

Tupelaman i lukim Jisas long rot
bilong Emeus

(Mak 16.12-13)
13 Long dispela de tasol ol meri

i bin i go long matmat, tupela dis-
aipel i wokabaut i go longwanpela
ples ol i kolim Emeus. Dispela ples
i stap longwe long Jerusalem inap
olsem 11-pela kilomita. 14 Tupela i
wokabaut i go, na tupela iwok long
toktok long dispela olgeta samting
i bin kamap. 15 Tupela i wok long
mekimplanti toktok na askim long
ol dispela samting, na Jisas yet i
kamap klostu na i wokabaut i go
wantaim tupela. 16 Tasol wanpela
samting i pasim ai bilong tupela,
na tupela i no luksave olsem, em i
Jisas.

17 Na em i askim tupela olsem,
“Yutupela i toktok long wanem
samting na yutupela i wokabaut
i go?” Em i tok olsem, na tu-
pela i sanap na pes bilong tu-
pela i soim olsem tupela i bel sori
tru. 18 Na wanpela bilong tu-
pela, emwanpela man nem bilong
en Kliopas, em i bekim tok olsem,
“Planti man bilong ol narapela
narapela ples nau ol i stap long
Jerusalem. Na ating yu wanpela
tasol yu no save long ol samting
i bin kamap long Jerusalem long
dispela taim?” 19 Em i tok olsem,
na Jisas i askim tupela, “Wanem
samting?”
Na tupela i tokim em olsem,

“Mipela i tok long dispela ol samt-
ing i bin kamap long Jisas bilong
Nasaret. Em i wanpela profet, na
em i save mekim strongpela wok
na strongpela tok long ai bilong
God na long ai bilong ol manmeri.

20 Na ol bikpris na ol hetman
bilong yumi ol i putim em long
han bilong gavman. Na gavman
i pasim tok long kilim em i dai,
na ol i nilim em long diwai kros.
21Pastaim mipela i bin bilip olsem,
Jisas em dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bi-
long Israel.
“Na i gat wanpela tok moa tu. Ol

dispela samting i kamap, na nau
em inamba3debihain longol i bin
kilim em i dai. 22Na nau sampela
meri bilong lain bilong mipela ol
i mekim mipela i kirap nogut tru.
Long moningtaim tru ol i go long
matmat, 23 na ol i no lukim bodi
bilong Jisas i stap. Na ol i kam bek,
na ol i tok olsem, ‘Mipela i lukim ol
ensel, na ol i tok, “Em i stap laip.” ’
24Na sampela bilong ol lain bilong
mipela ol i go long matmat, na ol
i lukim ol samting i stap olsem ol
meri i bin tok. Tasol ol i no lukim
em yet.”

25 Na Jisas i tokim tupela olsem,
“Yutupela i no gat tingting na bel
bilong yutupela i no kirap kwik
long bilipim olgeta tok ol profet
i bin mekim. 26 Olsem wanem?
Ating yutupela i no save, dispela
man God i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek ol man-
meri bilong en, em i mas karim
pen pastaim na bihain em bai
i kisim bikpela namba tru long
God?” 27 Na em i autim tok long
tupela. Em i stat long tok bilong
Moses na bilong olgeta profet, na
em i skulim tupela long as bilong
olgeta hap bilong buk bilong God i
toktok long em yet.

28 Ol i wokabaut i go na ol i
kamap klostu long dispela ples tu-
pela i laik i stap long en. Na Jisas
i mekim olsem em i laik i go moa.
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29 Tasol tupela i pasim em na i tok,
“Yu stap wantaim mitupela. San i
laik i go daun nau, na liklik taim
bai tudak i kamap.” Olsem na em
i go insait long haus na i stap wan-
taim tupela. 30 Bihain ol i laik
kaikai, na Jisas i sindaun wantaim
tupela. Na em i kisim bret na i
tenkyu long God, na i brukim, na i
givim long tupela. 31 Em i mekim
olsem, na ai bilong tupela i op, na
tupela i luksave longem. Nawantu
emi lusnating, na tupela ino lukim
emmoa. 32Na tupela i toktok long
tupela yet olsem, “Tru tumas, taim
mitupela i wokabaut long rot, na
em i givim toktok long mitupela,
na em i autim as tingting bilong
buk bilong God long mitupela, bel
bilongmitupela i bin kirap tru.”

33 Tupela i tok olsem, na wantu
tupela i kirap na i go bek long
Jerusalem. Na tupela i lukim ol
11-pela disaipel wantaim sampela
prenbilongol, ol i bung i stap. 34Na
ol i tokim tupela olsem, “Tru tu-
mas, Bikpela i kirap bek! Saimon i
lukim em pinis!” 35Orait na tupela
i stori long ol long olgeta samting
i bin kamap long tupela long rot.
Na tupela i tok, “Taim em i brukim
bret, mitupela i bin luksave long
em.”

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-

18 na Jon 20.19-23)
36Ol disaipel i toktok yet i stap,

na Jisas yet i sanap namel long ol. ‡
Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong
yupela i ken i stap isi.”* 37Tasol ol i
kirap nogut na ol i pret. Ol i ting ol
i lukim wanpela tewel. 38Na em i

tokim ol olsem, “Bilongwanemyu-
pela i kirap nogut? Bilong wanem
yupela i tingting planti? 39 Lukim
han na lek bilong mi. Mi yet mi
stap. Holim skin bilong mi, na
lukim. Ol tewel i no gat mit na bun
olsem yupela i lukim i stap long
mi.” 40 § Em i tok olsem, na em
i soim han wantaim lek bilong en
long ol.* 41 Ol i amamas tru, tasol
ol i no bilip yet. Na ol i tingting
planti. Na em i tokim ol olsem,
“Ating yupela i gat sampela kaikai
i stap hia?” 42Na ol i givim em hap
pis ol i bin kukim, 43 na em i kisim
na kaikai, na ol i lukim.

44Na em i tokim ol olsem, “Taim
mi stap yet wantaim yupela, mi
bin tokim yupela pinis olsem, ol-
geta samting bipo ol i raitim long
mi long lo bilong Moses na long
buk bilong ol profet na long Buk
Song, dispela olgeta samting i mas
kamap tru.” 45 Na em i helpim
ol long tingting gut long as bilong
ol tok i stap long buk bilong God.
46Na em i tokim ol olsem, “Buk bi-
long God i gat tok olsem, man God
i makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en, em i mas karim
pen, na long de namba 3 em i mas
kirap bek long matmat. 47Na long
nem bilong em bai ol i mas autim
tok long olgeta lain manmeri, bai
ol i ken tanim bel, na bai God i
lusim ol sin bilong ol. Yupela i mas
statimdispelawok long Jerusalem,
48 na yupela i mas autim tok long
ol dispela samting i bin kamap.
49Harim. Bipo Papa i bin promis
long givim Holi Spirit long yupela,
na klostu bai mi salim i kam long
yupela. Yupela i mas i stap long
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dispela taun inap long taim yupela
i kisim dispela strong bilong God.”

God i kisim Jisas i go bek long
heven

(Mak 16.19-20 na Aposel 1.9-12)
50Orait Jisas i bringimol disaipel

i go inap long ples Betani. Na em i
litimapimhan bilong en na i askim
God long mekim gut long ol. 51Em
i givim blesing yet long ol, na em i
lusimol, naGod ikisimemigo long
heven. 52 * Na ol i brukim skru na
lotu long em.* Na ol i amamas tru
na ol i go bek long Jerusalem. 53Na
oltaim ol i stap long tempel na ol i
litimapim nem bilong God.
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Gutnius
Jon i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius em i raitim, Jon i
tok olsem Jisas em i “Tok bilong
God i kamap man na i stap namel
long yumi.” Jon i laik bai ol man-
meri i mas bilip long Jisas, Pikinini
bilong God, na ol i mas save olsem,
Jisas em i dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong
kisimbekyumi. Jon i saveolsem, ol
man i bilip long Jisas, ol bai i kisim
laip bilong i stap gut oltaim oltaim,
olsem na em i raitim buk bilong en
(lukim 20.31).
Pastaim Jon i tokim yumi olsem

Jisas em i dispela “Tok bipo tru em
i stap wantaim God.” Na bihain
Jon i stori long ol mirakel Jisas i
bin wokim, bai yumi ken luksave
olsem Jisas em i dispela man God i
bin promis long salim i kambilong
kisimbekyumi, na em iPikinini bi-
long God. Jon i tokim yumi tu long
as bilong ol mirakel Jisas i wokim,
na yumi lukim sampela manmeri
i bilip long Jisas na ol i bihainim
em. Tasol sampela manmeri i no
laik bilip.
Long sapta 13-17 Jon i stori long

ol samting ibinkamap longdispela
nait ol birua i laik holimpas Jisas.
Jisas i stap wantaim ol disaipel bi-
long en na em i givim planti gut-
pela tok long ol. Na bihain ol birua
i kisim Jisas na kotim em, na ol i
nilim em long diwai kros. Las tru
i gat tok long Jisas i kirap bek na ol
disaipel i lukim em.
Wanpela samting yumi save

lukim planti taim long buk bilong
Jon, em dispela pasin bilong kisim

ol samting bilong laip bilong ol
manmeri bilong olgeta de na
mekim ol i kamap olsem tok piksa
bilong ol samting bilong Kristen
laip. Olsem na yumi lukim tok
bilong win na wara na bret na lait
na diwai wain na bilong wasman
bilong ol sipsip.
Tok em i kamapman
na em i kam i stap

namel long olmanmeri

(Sapta 1)

Tok i gat laip em i kamapman
1Bipo bipo tru, taimolgeta samt-

ing i no kamap yet, Tok i stap. Tok
i stapwantaimGod na Tok em yet i
God. 2Bipo bipo truTok i stapwan-
taim God. 3Long dispela Tok tasol
God i mekim kamap olgeta samt-
ing. Na i no gat wanpela samting
i kamap long narapela rot. Nogat.
Olgeta samting ikamap, emTokyet
i mekim kamap. 4 Laip i stap long
em, na dispela laip em i lait bilong
ol manmeri. 5 Dispela lait i save
lait i stap long tudak, na tudak i no
bin daunim em.

6 Wanpela man i kamap, nem
bilong en Jon. God i bin salim em i
kam. 7Em i kam bilong autim tok.
Em i autim tok bilong dispela lait,
bai olgetamanmeri i kenharim tok
bilong em, na ol i ken bilip. 8 Em
yet em i no dispela lait. Nogat.
Em i kam bilong autim tok tasol
bilong dispela lait. 9 Dispela lait
em i lait truna i save givim lait long
olgeta manmeri, em i laik i kam
long graun.

10Orait Tok em i stap long graun.
Long dispela Tok tasol God i bin
wokim graun, tasol ol manmeri
bilong graun ol i no luksave long
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em. 11 Em i go long as ples bilong
em yet, tasol ol lain bilong en ol
i no kisim em. 12 Tasol sampela
manmeri i kisim em, em ol lain i
bilip long nem bilong em. Na em
i givim namba long ol bai ol i ken
kamap pikinini bilong God. 13Ol i
no kamap pikinini bilong God long
blut bilong papamama, o long laik
bilongbodi, o long laik bilongman.
Nogat. God yet i mekim ol i kamap
pikinini bilong em.

14 Tok em i bin kamap man,
na em i kam i stap namel long
mipela. Mipela i lukim pinis
bikpela namba na strong bilong
em. Em i namba bilong dispela
wanpela Pikinini tasol, Papa i
salimem i kam. Marimari napasin
i tru i pulap long em. 15 Jon i tokim
ol manmeri long em na i singaut
olsem, “Em dispela man, bipo mi
tokim yupela pinis long em. Mi
bin tok olsem, ‘Man i kam bihain
long mi, em i namba wan bilong
mi. Long wanem, em i stap bipo,
taimmi no kamap yet.’ ”

16Marimari i pulapmoayet long
dispela man, na long marimari bi-
long em, em i save mekim gut tru
long yumi olgeta. 17 I tru, God i
givim lo long yumi long han bilong
Moses. Tasol long Jisas Krais yumi
kisim marimari wantaim pasin i
tru. 18 I no gat wanpela man i
bin lukim God. Nogat tru. Dispela
wanpela Pikinini Bilong God, em
yet i God na em i stap klostu tru
long Papa, em wanpela tasol i bin
soim God long yumi.

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Mak 1.7-8 na

Luk 3.15-17)

19Ol Juda i salim ol pris na Livai
na ol i lusim Jerusalem na i kam
askim Jon olsem, “Yu husat tru?”
20Orait Jon i autim tok olsem. Em i
tokaut klia na i no haitim tok. Em i
tokaut olsem, “Mi no dispela man
God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.”* 21 Na ol i
askim em, “Olsem wanem? Ating
yu Elaija, a?” Na em i tok, “No-
gat.” Ol i tok, “Ating yu dispela
profet mipela i wetim?” Na em i
bekim tok, “Nogat.” 22 Olsem na
ol i askim em gen, “Yu husat tru?
Mipela i mas bekim wanpela tok
long ol man i bin salim mipela i
kam. Yu tok wanem long yu yet?”
23 Orait na Jon i tok olsem, “Mi
dispela ‘maus bilongwanpelaman
i stap long ples i no gat man na i
singaut olsem, “Stretim rot bilong
Bikpela.” ’ Em i olsem bipo profet
Aisaia i bin tok.”

24 Ol Farisi i bin salim ol dis-
pela man i kam. 25 Na ol i askim
Jon olsem, “Sapos yu no dispela
man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en, na yu
no Elaija, na yu no dispela profet,
orait watpo yu save givim baptais
long ol manmeri?” 26 Jon i bekim
tok bilong ol olsem, “Mi save bap-
taisim ol long wara. Tasol i gat
wanpelaman i stap namel long yu-
pela, na yupela i no save long em.
27 Em i dispela man i kam bihain
long mi. Mi yet mi no gutpela man
inap long mi lusim string i pasim
su bilong en.” 28 Jon i bin mekim
dispela tok long ples Betani, long
hapsait bilong wara Jordan. Long
dispela ples Jon i save givim bap-
tais long ol manmeri.
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Jisas em i Pikinini Sipsip Bilong
God

29 Long de bihain, Jon i lukim
Jisas i wokabaut i kam long em. Na
Jon i tok, “Lukim. Em i Pikinini
Sipsip Bilong God. Em i kam bi-
long rausim sin bilong olgetaman-
meri bilong graun. 30 Em dispela
man tasol bipo mi bin tok long en
olsem, ‘Man i kam bihain long mi,
em i namba wan bilong mi. Long
wanem, em i stap bipo, taimmi no
kamapyet.’ 31Miyetminobin save
long em i husat tru. Tasol mi kam
baptaisim ol man long wara bai ol
manmeri bilong Israel i ken save
long dispela man.”

32 Na Jon i tokaut moa olsem,
“Mi lukim pinis Holi Spirit i lusim
heven na i kam daun olsem wan-
pela bilong ol dispela pisin ol i
kolim balus, na em i go i stap antap
long em. 33Mi yet mi no bin save
long em. Tasol God i bin salim
mi na mi kam bilong baptaisim ol
manmeri long wara, bipo em i bin
tokim mi olsem, ‘Taim yu lukim
Holi Spirit i kam daun na i stap
long wanpela man, orait em dis-
pela man tasol i kam bilong bap-
taisimolmanmeri longHoli Spirit.’
34 Na mi yet mi lukim na mi au-
tim tok pinis olsem, dispela em i
Pikinini Bilong God.”

3-pela man i kamap disaipel bi-
long Jisas

35 Long de bihain, Jon i sanap i
stap gen na tupela disaipel bilong
en i sanap wantaim em. 36Na em
i lukim Jisas i wokabaut i go. Na
Jon i tok, “Lukim. Em i Pikinini
Sipsip Bilong God.” 37 Dispela tu-
pela disaipel i harim em i mekim
dispela tok, na tupela i go bihainim

Jisas. 38 Jisas i tanim na i lukim
tupela i bihainim em i kam, na em
i askim tupela olsem, “Yutupela i
painim wanem samting?” Na tu-
pela i askim em, “Rabai, yu stap
long wanem haus.” Dispela nem
“Rabai” em i olsem, “Tisa.” 39Orait
Jisas i tokim tupela olsem, “Yutu-
pela kam lukim.” Orait tupela i
go na i lukim haus em i stap long
en. Na long dispela de tupela i stap
wantaim em. Long wanem, em i
olsem 4 klok long apinun.

40 Andru, em brata bilong Sai-
mon Pita, em i wanpela bilong dis-
pela tupela man i harim tok bi-
long Jon na i go bihainim Jisas.
41 Em i lusim Jisas pinis, orait em
i go stret na painim brata bilong
en Saimon, na em i tokim Saimon
olsem, “Mipela i lukim pinis Me-
saia.” Dispela nem “Mesaia” em i
olsem, “Man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”
42 Na Andru i bringim Saimon i
go long Jisas. Jisas i lukim em na
i tok, “Yu Saimon, pikinini bilong
Jon. Bihain bai ol i kolim yu long
nem Sifas.” Dispela nem “Sifas”
em iwankain olsem “Pita.” Mining
bilong en i olsem, “Ston.”†

Jisas i singautim Filip wantaim
Nataniel

43 Long de bihain, Jisas i laik i
go long Galili. Na em i go painim
Filip, na i tokimemolsem, “Yukam
bihainim mi.” 44 Filip em i man
bilong taun Betsaida, em as ples
bilong Andru tupela Pita. 45 Orait
Filip i go painim Nataniel na i
tokim em olsem, “Mipela i lukim
pinis dispela man bipo Moses i
bin raitim tok bilong em long buk
bilong lo, na ol profet tu i bin
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raitim tok bilong em. Em Jisas
bilong taun Nasaret, em pikinini
bilong Josep.” 46 Na Nataniel i
askim em olsem, “Ating wanpela
gutpela samting em inap kamap
long Nasaret, a?” Na Filip i tokim
em, “Yu kam lukim.”

47 Jisas i lukim Nataniel i kam
longem,naemi tokolsem, “Lukim.
Dispela man i kam, em i man tru
bilong Israel. I no gat wanpela
giaman tok o giaman pasin i stap
long em.” 48 Na Nataniel i askim
Jisas olsem, “Olsem wanem na yu
save long mi?” Na Jisas i bekim
tok bilong em olsem, “Taim Filip
i no singautim yu yet, mi lukim
yu i stap long as bilong diwai fik.”
49Nataniel i harim dispela tok na
em i tok olsem, “Tisa, yu Pikinini
Bilong God. Yu King bilong Israel.”
50 Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi
tokim yu olsem mi lukim yu i stap
long as bilong diwai fik, na long
dispela as tasol yubilip longmi. Bi-
hain bai yu lukim ol bikpela samt-
ing iwinim tru dispela.” 51Na Jisas
i tokim emmoa olsem, “Tru tumas
mi tokimyupela, bihain bai yupela
i lukim heven i op, na bai yupela
i lukim ol ensel bilong God i go
antap na i kam daun long Pikinini
BilongMan.”
Jisas i stat long wokim
olmirakel olsemmak
bilong soim bikpela

namba na strong bilong
en*
2

(Sapta 2-4)
Wanpela man i marit long taun

Kana
1 Tupela de bihain long Jisas i

singautim Filip wantaim Nataniel,

wanpela man i marit long taun
Kana long distrik Galili. Na mama
bilong Jisas i go lukim dispela
marit. 2Ol i bin singautim tu Jisas
wantaim ol disaipel bilong en, na
ol tu i kam i stap longdispelamarit.
3 Taim wain i pinis, na mama bi-
long Jisas i tokim em olsem, “Ol i
no gat wain.” 4 Na Jisas i tokim
em olsem, “Mama, dispela em i
samtingbilongyu. Emino samting
bilong mi. Taim bilong mi em i
no yet.” 5 Orait mama bilong en
i tokim ol wokman olsem, “Sapos
em i tokim yupela long mekim
wanpela samting, orait yupela i
masmekim.”

6 Long dispela haus i gat 6-pela
bikpela sospen ston i stap, bilong
ol Juda i ken waswas long pasin
bilong ol. Wanpela wanpela inap
holim samting olsem100 litawara.
7 Orait Jisas i tokim ol wokman
olsem, “Pulimapim wara long ol
sospen.” Na ol i pulapim ol tru.
8Na em i tokim ol, “Kisim sampela
nauna karim i go longman i bosim
kaikai.” Orait ol wokman i kisim
sampela na karim i go. 9 Dispela
wara i kamap pinis olsem wain na
man i bosim kaikai i traim, tasol
eminosave, ol i kisimdispelawain
we. Ol wokman i bin pulimapim
wara, ol tasol i save. Orait man i
bosim kaikai em i singautim dis-
pela man i marit, 10 na em i tokim
em olsem, “Olgeta man i save tilim
gutpela wain pastaim. Na taim ol
man i dring planti pinis, orait ol i
save tilimwain i nogut liklik. Tasol
yu, yu bin pasim gutpela wain, na
nau tasol yu kisim i kam.”

11 Dispela em i namba wan mi-
rakel Jisas i wokim. Em i wokim
long taun Kana long distrik Galili.
Dispelamirakel em i olsemmakbi-
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long soimbikpelanambanastrong
bilong en. Na ol disaipel bilong en
ol i lukim na ol i bilip long em.

12 Orait Jisas i lusim Kana na
em i godaun long taunKaperneam
wantaim mama bilong en na ol
brata bilong en na ol disaipel bi-
long en. Na ol i stap sampela de
long dispela taun.

Jisas i rausimolman iwokbisnis
long tempel

(Matyu 21.12-13 na Mak 11.15-
17 na Luk 19.45-46)

13 Wanpela bikpela de bilong
lotu bilong ol Juda klostu i laik
kamap, em Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut. Olsem na Jisas i go
long Jerusalem. 14 Insait long banis
bilong tempel em i lukim ol man i
wok bisnis long salim ol bulmakau
na sipsip na pisin. Na em i lukim
ol man bilong senisim mani ol i
sindaun i stap. 15Orait Jisas i kisim
baklain na i wokim wanpela wip.
Na em i rausim dispela olgeta man
wantaim ol sipsip na ol bulmakau
bilong ol, na ol i lusim hap bilong
tempel na i go. Na em i kapsaitim
mani bilong olman i senisimmani,
na em i kapsaitim tu ol tebol bilong
ol. 16Na em i tokolsem longolman
i wok bisnis long salim ol pisin,
“Kisim ol pisin bilong yupela i go.
Yupela i no kenmekimhaus bilong
Papa bilong mi i kamap olsem
haus bilong maket.” 17Ol disaipel
bilong en i lukim dispela pasin em
imekim na ol i tingimwanpela tok
i stap long buk bilong God. Dispela
tok i olsem, “Mi laikim tru haus
bilong yu, olsem na mi wok strong
long mekim dispela haus i stap
gut.”

18 Tasol ol Juda i lukim dispela
pasin Jisas i mekim na ol i askim

em olsem, “Bai yu wokim wanem
mirakel, olsem mak bilong soim
mipela olsem yu gat namba bilong
mekim dispela pasin nau yu bin
mekim?” 19Orait Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Yupela brukim
dispela tempel, na long tripela de
bai mi kirapim gen.” 20Na ol Juda
i tok, “Olaman. Inap long 46 yia ol
i bin mekim wok bilong sanapim
dispela tempel, na long tripela de
tasol bai yu kirapim gen, a?”

21 Tasol dispela tempel Jisas i
tok long en, em bodi bilong em yet.
22Olsem na taimGod i kirapim em
long matmat, ol disaipel bilong en
i tingim gen dispela tok bipo em i
bin mekim. Na ol i bilipim tok i
stap long buk bilong God wantaim
dispela tok Jisas i binmekim.

Jisas i save pinis long pasin bi-
long olgetaman

23 Jisas i stap long Jerusalemlong
Bikpela De Bilong Tingim De God I
LarimOl Israel I StapGut, naplanti
manmeri i lukim ol mirakel o mak
em i wokim. Olsem na ol i bilip
long nem bilong em. 24Tasol Jisas i
no bilip long ol, 25 long wanem, em
i savepinis longpasinbilongolgeta
man. Em i no sot long save nawan-
pela man i mas toksave long em
long pasin bilong ol man. Nogat.
Em yet i save pinis long tingting
bilong ol man.

3
Jisas i toktok wantaim Nikode-

mus
1 Wanpela man i stap, nem bi-

long en Nikodemus. Em i wanpela
Farisi, na em i wanpela hetman
bilong ol Juda. 2 Dispela man i
kam long Jisas long nait na i tokim
emolsem, “Tisa, mipela i save, God
i bin salim yu i kam olsem tisa.
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SaposGod ino i stapwantaimwan-
pela man, orait dispela man i no
inap wokim ol dispela mirakel yu
save wokim.”

3 Jisas i bekim tok bilong en
olsem, “Tru tumas mi tokim yu,
sapos man i no kamap nupela gen,
em i no inap lukim kingdom bi-
long God.” 4NaNikodemus i askim
em, “Olsemwanemnaman i lapun
pinis em inap long kamap nupela
gen? Ating em inap i go insait gen
long bel bilongmama bilong en na
mama i karim em gen?”

5 Jisas i bekim tok olsem, “Tru
tumas mi tokim yu, sapos man i
no kamap nupela long wara na
long Holi Spirit, em i no inap i
go insait long kingdom bilong God.
6 Samting bodi i kamapim, em i
bodi. Na samting Holi Spirit i
kamapim, em i spirit. 7 Yu no
ken kirap nogut long dispela tok
mi tokim yu, ‘Yupela i mas kamap
nupela gen.’ 8 Win em i save bi-
hainim laik bilong em yet na i go
long narapela narapela hap. Yu
save harim nois bilong en, tasol yu
no save em i kamwena em i gowe.
Naolgetaman ikamapnupela long
Holi Spirit, ol i olsem tasol.”

9 Nikodemus i askim em olsem,
“Dispela samting yu tok long en,
em inap i kamap olsem wanem?”
10 Na Jisas i bekim tok bilong en
olsem, “Olsem wanem? Yu tisa
bilong Israel na yu no klia long
dispela samting? 11 Tru tumas
mi tokim yu, mipela i toktok long
samting mipela i save long en. Na
mipela i autim tok long samting
mipela i lukim pinis. Tasol yupela
i save givim baksait long dispela
tok mipela i autim. 12 Mi bin

tokim yupela long ol samting bi-
long graun, na yupela i no bilipim.
Olsem na sapos mi tokim yupela
long ol samting bilong heven, bai
yupela i bilipim olsemwanem? 13 I
no gat narapela man i bin i go
antap long heven. Nogat. Pikinini
Bilong Man emwanpela tasol i bin
lusimhevenna i kamdaun. 14Bipo
Moses i bin litimapim snek long
ples nating, na longwankain pasin
ol bai i litimapim Pikinini Bilong
Man. 15 Olsem bai olgeta man i
bilip long em, ol i ken kisim laip i
stap gut oltaim oltaim.

16 “God i gat wanpela Pikinini
tasol i stap. Tasol God i laikim
tumas olgeta manmeri bilong
graun, olsem na em i givim dispela
wanpela Pikinini long ol. Em
i mekim olsem bilong olgeta
manmeri i bilip long em ol i no
ken lus. Nogat. Bai ol i kisim laip i
stap gut oltaim oltaim. 17God i no
salim Pikinini bilong en i kam long
graun bilong skelim pasin bilong
ol manmeri bilong graun olsem
jas. Nogat. Em i salim em i kam
bilong kisim bek ol. 18Man i bilip
long em, em i no gat kot. Man i no
bilip, em i lus pinis long kot, long
wanem, em i no bin bilip long nem
bilong dispela wanpela Pikinini
Bilong God. 19 Na as bilong kot
bilong ol em i olsem. Lait i kamap
pinis long graun, tasol ol man i
laikim tumas tudak. Ol i no laikim
lait, long wanem, ol i man bilong
mekim pasin nogut. 20 Olgeta
man i save mekim pasin nogut, ol
i birua bilong lait. Ol i no laik bai
pasin bilong ol i kamap ples klia.
Olsem na ol i no save kam long
lait. 21 Tasol man i mekim pasin
i tru, em i save kam long lait, bai ol
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man iken lukimgutolsem, emibin
mekim wok bilong en long strong
bilong God.”

Jon Bilong Baptais i tokaut klia
long Jisas em i husat

22Orait bihain Jisas wantaim ol
disaipel bilong en i go long hap
bilong Judia. Em i stap wantaim
ol long dispela hap na i givim bap-
tais long ol manmeri. 23 Jon tu
i givim baptais long ol manmeri
long ples Ainon klostu long ples
Salim. Planti wara i stap long dis-
pelaples, naolmanmeri i kamlong
em bilong kisim baptais. 24 Long
dispela taim Herot i no bin putim
Jon long kalabus yet.

25Wanpela tokpait i kirapnamel
long ol disaipel bilong Jon na wan-
pela Juda. Ol i toktok long wanem
pasin bilong waswas ol i mas bi-
hainim long kamap klin long ai bi-
long God. 26 Na ol disaipel i go
long Jon, na ol i tokim em olsem,
“Tisa, dispela man bipo em i stap
wantaim yu long hapsait bilong
wara Jordan na yu bin autim tok
bilong em, dispela man nau em i
givim baptais long ol manmeri, na
olgeta ol i go long em.” 27 Orait
Jon i bekim tok olsem, “Sapos God
long heven i no givim samting long
wanpela man, orait dispela man
i no inap kisim. 28 Yupela yet i
harim pinis dispela tok mi mekim
bipo, ‘Mi no dispela man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en, tasol God i salim
mi na mi kam paslain long em.’
29 Sapos wanpela man i maritim
meri, orait dispela meri em i bi-
long dispela man i maritim em.
Na poroman bilong dispela man
em i save sanap na putim yau na
amamas tru long harim tok bilong

dispela man i marit. Olsem tasol
nau amamas i pulap long bel bi-
long mi. 30 Nem bilong em i mas
kamap bikpela, na nem bilong mi
i mas i go daun.”

31 Man i bin i stap antap na i
kam, em i antap long olgeta samt-
ing. Man bilong dispela graun, em
i save mekim ol pasin bilong dis-
pela graun, na em i save mekim
toktok long ol samting bilong dis-
pela graun. Tasol man i kam long
heven, em iantap longolgeta samt-
ing. 32 Em i save autim tok long
ol samting em i lukim pinis na i
harimpinis. Tasol i no gatwanpela
man i kisim na i holimpas dispela
tok em i autim. 33 Man i kisim
na i holimpas tok bilong em, em
i soim olsem em i bilip tru long
dispela tok, “God em i save tok
tru.” 34 Dispela man God i salim
i kam, em i save autim tok bilong
God, long wanem, God i no givim
Holi Spirit hap hap tasol long em.
35 Papa em i laikim tru Pikinini,
na i putim olgeta samting long han
bilong em. 36 Man i bilip long
Pikinini, em i gat laip i stap gut
oltaim oltaim. Tasol man i no bi-
hainim tok bilong Pikinini, em bai
i no inap kisim laip. Nogat. Belhat
bilong God i stap long em.

4
Jisas i toktok wantaim wanpela

meri
bilong Samaria

1-3 Ol Farisi i harim tok olsem,
Jisas i baptaisim planti man na
ol dispela man i kamap disaipel
bilong en, na namba bilong ol i
winimnamba bilong ol disaipel bi-
long Jon. Tasol Jisas yet i no save
givim baptais long ol man. Nogat.
Ol disaipel bilong Jisas tasol i save
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baptaisim ol. Jisas i save olsem, ol
Farisi i harim tok pinis long planti
man i kamap disaipel bilong en,
olsem na em i lusim distrik Judia
na em i go bek long distrik Galili.
4Nadispela rot em i bihainim, em i
go namel long distrik Samaria.

5 Olsem na em i go kamap
longwanpela taunbilong Samaria,
ol i kolim Sikar. Sikar i stap
klostu long dispela graun Jekop i
bin givim long pikinini bilong en,
Josep. 6 Wanpela hul wara, bipo
Jekop i bin wokim, em i stap long
dispelaples. Jisas iwokabaut i kam
na em i tait. Olsemna em i sindaun
klostu long dispela hul wara. Em i
olsem 12 klok belo.

7 Wanpela meri bilong Samaria
em i kam bilong pulimapim wara,
na Jisas i tokim em olsem, “Wara i
kam. Mi laik dring.” 8 Ol disaipel
bilong en ol i go pinis long taun
bilong baim kaikai. 9Dispela meri
bilong Samaria em i tokim em, “Yu
Juda, na mi meri bilong Samaria.
Olsem wanem na yu tok, ‘Wara i
kam,mi laik dring’?” Meri imekim
dispela tok, long wanem, ol Juda
i no save poromanim ol Samaria.
10 Orait Jisas i tokim dispela meri
olsem, “Sapos yu save long presen
bilong God, na sapos yu save long
dispela man i tokim yu, ‘Wara i
kam, mi laik dring,’ orait bai yu
tokim em, na em bai i givim yu
wara i gat laip.” 11Na meri i tokim
em, “Bikman, yu no gat baket, na
dispela hul wara em i daun moa.
Olsem na dispela wara i gat laip,
bai yu kisim we? 12 Tumbuna bi-
long yumi Jekop em i givimdispela
hul wara long mipela. Na em yet
wantaim ol pikinini bilong en na

ol bulmakau sipsip samting bilong
en, olgeta i bin dring long dispela
hul wara. Ating yu winim Jekop,
a?” 13 Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Olgeta man i dring long
dispela wara hia, nek bilong ol bai
i drai gen. 14 Tasol sapos wanpela
man i dring long dispela wara mi
laik givim em, i no gat wanpela
taim nek bilong en bai i drai gen.
Nogat. Dispela wara mi laik givim
em, embai i kamapolsemhulwara
insait long em. Nadispelawarabai
i kamapkamapoltaimnagivimem
laip i stap gut oltaim oltaim.” 15Na
meri i tokim Jisas olsem, “Bikman,
givim dispela wara long mi. Na
bihain nek bilong mi i no ken drai
moa, nami no ken i kamhia bilong
pulimapimwara.”

16 Orait Jisas i tokim em olsem,
“Yu go singautim man bilong yu
pastaim na yu kam bek long hia.”
17 Meri i bekim tok olsem, “Mi no
gat man.” Na Jisas i tokim em,
“Yu tok yu no gat man, em yu tok
tru tumas, 18 long wanem, bipo yu
gat 5-pela man. Na dispela namba
6 man yu save stap wantaim em,
em i no man tru bilong yu. Dis-
pela tok bilong yu em i tru olgeta.”
19 Na meri i tokim em, “Bikman,
nau mi save, yu wanpela profet.
20 Ol tumbuna bilong mipela ol i
save bung long dispela maunten*
namekim lotu. Tasol yupela Juda i
save tok, ples olman imas i go long
en na mekim lotu, em i stap long
Jerusalem tasol.”

21 Orait Jisas i tokim em olsem,
“Meri, yu mas bilipim tok bilong
mi. Wanpela taim i laik kamap na
bai yupela i no lotu long Papa long
dispela maunten, na bai yupela i
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no lotu long em long Jerusalem tu.
22 Yupela Samaria i save lotu long
samting yupela i no save long en.
Tasol mipela Juda i save lotu long
samtingmipela i save long en, long
wanem, God i bin makim mipela
Juda long i go pas long dispela
wok bilong kisim bek ol manmeri.
23 Tasol taim i laik kamap, na nau
i kamap pinis, na olgeta man i laik
lotu tru bai ol i lotu long Papa long
strong bilong Holi Spirit† na long
pasin i tru. Na Papa i laikim tumas
bai ol kain man olsem i mas lotu
long em. 24God em i Spirit. Na ol
man i lotu long em, ol i mas lotu
long strong bilong Holi Spirit* na
long pasin i tru.” 25 Meri i tokim
Jisas olsem, “Mi save, Mesaia bai i
kam, em dispelaman God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en. Taim em i kam, em bai i
tokim yumi long olgeta samting.”
26Na Jisas i tokim em olsem, “Em
mi tasol, nau mi toktok wantaim
yu.”

27 Jisas i tok olsem, na long dis-
pela taim ol disaipel bilong en i
kam bek. Ol i lukim em i tok-
tok wantaim wanpela meri, na ol
i tingting planti. Tasol i no gat
wanpela man i askim Jisas olsem,
“Yu laik kisim wanem samting?” o
“Bilongwanemyu toktokwantaim
dispela meri?” 28 Orait dispela
meri i lusimbaket bilong en, na em
i go bek long taun. Na em i tokim
ol manmeri olsem, 29 “Yupela kam
lukimwanpelaman. Emi tokimmi
long olgeta samting mi bin mekim
bipo. Ating em dispela man tasol
God i bin promis long salim em i
kam?” 30Orait ol i lusim taun na ol
i kam long Jisas.

31 Long dispela taim, ol disaipel
i tokim Jisas olsem, “Tisa, yu mas
kaikai.” 32 Tasol em i tokim ol

olsem, “Mi gat kaikai yupela i no
save long en.” 33 Olsem na ol dis-
aipel i toktok long ol yet olsem, “At-
ingwanpelaman i bringimkaikai i
kam givim em?” 34Na Jisas i tokim
ol olsem, “God i bin salimmi nami
kam, na kaikai bilong mi, em long
bihainim laik bilong em na long
pinisimwok em i bin givimmi.

35 “Yupela i save tok olsem, ‘I
gat 4-pela mun i stap yet na taim
bilong kisim kaikai bai i kamap.’
Tasol mi tokim yupela, yupela i
mas lukluk nabaut na lukim gut
ol gaden. Ol kaikai i redi pinis.
36 Man i wok long kisim kaikai,
em i kisim pe bilong en na em i
bungimkaikai bilong laip i stap gut
oltaim oltaim. Olsem na man bi-
long planim kaikai na man bilong
kisim kaikai, tupela i ken amamas
wantaim. 37 Olsem na dispela tok
em i tru, ‘Wanpela man i planim
gaden na narapela man i kisim
kaikai bilong en.’ 38 Mi bin salim
yupela i gobilongkisimkaikai long
gaden bipo yupela i no bin wok
long en. Ol arapela man i bin
wokim gaden, na yupela i go insait
bilong kisim kaikai i kamap long
hatwok bilong ol.”

39 Planti Samaria bilong dispela
taun ol i harim tok bilong dispela
meri, na ol i bilip long Jisas. Long
wanem, meri i tok, “Em i tokim mi
pinis long olgeta samting mi bin
mekim bipo.” 40 Na ol Samaria i
kam long em, na ol i askim em
long stap wantaim ol. Olsem na
em i stap tupela de long dispela
ples. 41 Na planti manmeri moa
ol i harim tok bilong Jisas yet na
ol i bilip. 42 Na ol i tokim dispela
meri olsem, “Mipela i no harim tok
bilong yu tasol na mipela i bilip
long dispela man. Nogat. Mipela
yet i harim tokbilongen, namipela

4:23: Jo 1.17, Fl 3.3 † 4:23: Sampela man i save tanim dispela tok “long strong bilong Holi
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i save, dispela man tasol em i man
bilong kisim bek olgeta manmeri
bilong graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong king

43 Jisas i stap tupela de pinis
wantaim ol lain bilong Samaria,
orait em i lusim dispela ples na i
go long distrik Galili. 44 Jisas yet
i autim tok olsem, “Profet i no gat
nem long as ples bilong em yet.”

45 Em i go kamap long Galili, na
ol Galili i amamas long em i kam,
longwanem, ol tu i bin i go longdis-
pelabikpela lotu long Jerusalemna
ol i lukim olgeta samting em i bin
mekim long dispela taim.

46 Jisas i kamap gen long taun
Kana bilong Galili. Long dispela
taun em i bin tanim wara i kamap
wain. Orait long dispela taimwan-
pela ofisa bilong king i stap long
taun Kaperneam, na pikinini man
bilong en i gat sik. 47Dispela man i
harim tok olsem, Jisas i lusim Judia
na i kamap pinis long Galili. Olsem
na em i go long Jisas na i askim em
long kam daun long Kaperneam
namekim orait dispela pikinini bi-
long en. Pikinini em i klostu i
laik i dai. 48 Na Jisas i tokim em
olsem, “Sapos yupela i no lukim ol
kain kain mirakel, yupela i no laik
bilip.” 49 Ofisa bilong king i tokim
em olsem, “Bikpela, yu kam daun
kwik. Nogut pikinini bilong mi i
dai.” 50 Na Jisas i tokim em, “Yu
go. Pikinini bilong yu bai i stap
laip.” Orait dispela ofisa i bilipim
tok bilong Jisas, na em i go.

51 Dispela ofisa i no kamap yet
long Kaperneam, na ol wokboi bi-
long en i kam bungim em long rot,
na ol i tokim em olsem, “Pikinini
bilong yu em i stap laip.” 52Na em i
askim ol long wanem aua pikinini
i orait liklik. Na ol i tok, “Asde
long 1 klok long apinun sik i lusim
em.” 53 Na papa i save, asde long
dispela aua tasol Jisas i bin tokim
em, “Pikinini bilong yu bai i stap
laip.” Na em i bilip, na olgeta lain
bilong en tu i bilip. 54 Dispela em
i namba 2 mirakel o mak Jisas i
wokim bihain long em i lusim Ju-
dia na i kam i stap long Galili.

Jisas i mekimwok
bilong en

na em i skulim ol
manmeri long ol

bikpela de bilong lotu*
5

(Sapta 5-10)
Jisas imekimoraitwanpelaman

long hul wara Betesda
1 Bihain wanpela bikpela de bi-

long lotubilong ol Juda i kamap, na
Jisas i go long Jerusalem.

2 Long Jerusalem, klostu long
bikpela dua bilong banis ol i kolim
Dua Bilong Ol Sipsip, i gat wanpela
bikpelahulwara i stap, long tokHi-
bru ol i kolim Betesda.† Arere long
dispela hul wara i gat 5-pela ve-
randa i stap. 3-4Na long ol dispela
veranda, planti sikman i stap,wan-
taimolman i aipasna leknogut, na
ol man bun bilong ol i dai.‡
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5 Wanpela man i stap long ve-
randa, em i gat sik i stap inap long
38 yia. 6 Jisas i lukim dispela man
i slip i stap, na em i save, em i stap
sik longtaim pinis. Na Jisas i askim
em, “Ating yu laik bai skin bilong
yu i kamap gutpela?”

7 Sikman i bekim tok bilong
em olsem, “Bikman, taim wara i
mekim nais, mi no gat man i ken
kisim mi i go na putim mi insait
long hul wara. Mi yet mi laik i go,
tasol ol arapelaman i save go daun
pastaim na i winimmi.” 8Na Jisas
i tokim em olsem, “Yu sanap na
kisim bet bilong yu na wokabaut.”
9Orait kwiktaim tumasbodi bilong
dispela man em i kamap gutpela.
Na em i kisim bet bilong en na i
wokabaut i go.
Dispeladeem ideSabat, 10olsem
na taim ol Juda i lukim dispela
man ol i tokim em olsem, “Nau em
i de Sabat. I tambu long yu karim
bet bilong yu raun.” 11 Tasol em i
bekim tokbilongol olsem, “Dispela
man i mekimmi i orait, em i tokim
mi olsem, ‘Kisim bet bilong yu na
wokabaut.’ ” 12 Na ol i askim em,
“Wanemman i tokimyu, ‘Kisimbet
bilong yu na wokabaut’?” 13 Tasol
dispela man i kamap orait gen em
i no save husat tru i bin tokim em,
longwanem, plantimanmeri i stap
longdispela ples, na Jisas i go pinis.

14 Bihain Jisas i go insait long
banis bilong tempel na em i lukim
dispelaman i stap. Na Jisas i tokim
em olsem, “Harim. Nau yu orait
pinis. Yu no ken mekim sin moa,
nogut wanpela bikpela hevi moa
yet i kamap long yu.” 15 Orait dis-
pela man i go na i tokim ol Juda
olsem, “Dispela man i mekim mi i
orait, em Jisas tasol.”

16Orait ol Juda i stat longmekim
nogut long Jisas, long wanem, em
i save mekim dispela kain samting
long ol de Sabat. 17 Tasol Jisas
i bekim tok olsem long ol, “Papa
bilong mi em i save wok oltaim i
kam inap long nau. Na mi tu mi
save wok.” 18 Ol Juda i harim
dispela tok na ol i laikim moa yet
long kilim Jisas i dai, long wanem,
em i no kalapim lo bilong de Sabat
tasol. Nogat. Em i tok, God em i
Papa bilong em stret. Long dispela
tok em i mekim em yet i kamap
wankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat namba
bilongmekimwok

19 Orait Jisas i bekim tok bi-
long ol Juda olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, Pikinini em i no
inapmekimwanpela samting long
tingting bilong em yet. Nogat. Em i
mekim tasol ol samting em i lukim
Papa i mekim. Olgeta samting
Papa i save mekim, em Pikinini tu
i save mekim. 20 Papa i laikim
tumas Pikinini na em i save soim
em olgeta samting em yet i save
mekim. Na bilong mekim yupela
i kirap nogut tru, Papa bai i soim
Pikinini ol arapela bikpela wok tu,
i winim ol dispelawok em imekim
pinis. 21 Papa i save kirapim bek
ol man i dai pinis na i givim laip
long ol. Na olsem tasol Pikinini tu
i save givim laip long ol man long
laik bilong em yet. 22 Papa i no
save skelimwanpelaman long kot.
Olgeta wok bilong harim kot, em i
givim pinis long Pikinini. 23Olsem
na bai olgeta man i ken litimapim
nembilongPikinini, olsemol i save
litimapim nem bilong Papa. Man
i no save litimapim nem bilong
Pikinini, em i no litimapim nem
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bilong Papa i bin salim Pikinini i
kam.

24 “Tru tumas mi tokim yupela,
man i harim tok bilong mi, na i
bilip long Papa, em i bin salim mi
na mi kam, em i gat laip i stap gut
oltaim oltaim. Em bai i no gat kot.
Nogat. Em i lusim dai pinis, na nau
em i stap laip.

25 “Tru tumas mi tokim yupela,
taim i laik kamap, na nau i kamap
pinis, na ol manmeri i dai pinis bai
i harim maus bilong Pikinini Bi-
long God. Na ol manmeri i harim,
ol bai i kisim laip. 26 Papa i gat
laip long em yet. Na em i bin givim
strong long Pikinini, na em tu i gat
laip long em yet. 27 Em i Pikinini
Bilong Man, olsem na Papa i givim
namba long em bilong kotim ol
manmerina skelimpasinbilongol.
28 Yupela i no ken tingting planti
long dispela tok bilong mi. Taim
i laik kamap na olgeta manmeri i
stap long matmat ol bai i harim
maus bilong Pikinini, 29 na ol bai
i lusim matmat na i kam ausait.
Ol manmeri i bin mekim gutpela
pasin, ol bai i kirap bek na i stap
laip. Na ol manmeri i bin mekim
pasin nogut, ol bai i kirap bek na
i kamap long kot na kot bai i tok
olsem, ol i mas bagarap.”

I gat ol arapela lain tu i tokaut
long Jisas em i husat

30 Jisas i tok moa olsem, “Mi no
inapmekimwanpela samting long
tingting bilong mi yet. Mi save
bihainim tok mi kisim long Papa
na mi skelim pasin bilong ol man-
meri. Na kot bilong mi em i stret,
long wanem, mi no save bihainim

laik bilong mi yet. Nogat. Mi bi-
hainim laik bilong Papa, em i bin
salimmi nami kam.

31 “Sapos mi wanpela tasol mi
tokaut long ol wok na pasin bilong
mi, orait ol man i no mas bilipim
dispela tok mi autim.§ 32 Tasol
narapela em i stap, na em tu i save
tokaut long ol wok na pasin bilong
mi. Na mi save, dispela tok em i
autim, em i tru.*

33-34“Mi yetmino ting tokbilong
wanpela man inap long strongim
tok bilong mi. Tasol mi save bipo
yupela i bin salim ol man i go long
Jon bilong kisim tok bilong en. Na
mi laik bai God i ken kisim bek
yupela, olsem na mi laik bai yu-
pela i tingim tok Jon i bin mekim
long wok na pasin bilong mi, long
wanem, Jon i bin tokaut long tok i
tru. 35 Jon em i bin i stap olsem lam
i lait na i givim lait long olman. Na
long sotpela taimbel bilong yupela
i bin amamas long lait bilong em.

36 “Tasol samting i winim Jon,
em i tokaut long mi nau. Em dis-
pela olgeta wok Papa i bin givim
long mi bilong mekim na pinisim.
Ol dispela wok mi save mekim i
tokaut gut long ol manmeri olsem,
Papa i bin salim mi na mi kam.
37 Na Papa i bin salim mi na mi
kam, em yet i tokaut longmi. Tasol
yupela i no bin harimmaus bilong
em liklik. Nogat tru. Na yupela i no
bin lukim pes bilong em. 38Na tok
bilong em tu i no i stap long yupela,
long wanem, yupela i no bilipim
tok bilong dispela man Papa i bin
salim i kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap long
buk bilongGod i save givim yupela
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laip i stap gut oltaim oltaim. Olsem
na yupela i save wok long ritim na
skelimolgeta tok i stap long buk bi-
long God. Tasol buk bilong God tu i
save tokaut long mi, 40na yupela i
no laik i kam long mi bilong kisim
laip.

41 “Mi no ting long kisim biknem
longolmannamimekimoldispela
tok. 42 Tasol mi save long yupela.
Long bel bilong yupela, yupela i
no gat laik long God.‡ 43Mi bin i
kam long nem bilong Papa bilong
mi, na yupela i no kisim tok bilong
mi. Tasol sapos wanpela man i
kam long nem bilong em yet, orait
wantubai yupela i kisim tokbilong
em. 44Yupela i save kisim biknem
longol lainbilongyupelayet. Tasol
dispela biknem God wanpela tasol
i save givim, em yupela i no laik
kisim. Sapos yupela i mekim ol
dispela kain pasin, orait bai yupela
i bilip olsemwanem?

45“Yupela inoken tingbaimiko-
tim yupela long ai bilong Papa. No-
gat. Man i kotim yupela em Moses
yet, em dispela man yupela i ting
em bai i helpim yupela. 46 Sapos
yupela i bilipim tok bilong Moses,
orait bai yupela i bilipim tokbilong
mi tu, long wanem, ol tok em i bin
raitim i tokaut long mi. 47 Tasol
sapos yupela i no bilipim tok em i
bin raitim, orait olsem wanem bai
yupela i bilipim tok bilongmi?”

6
Jisas i givim kaikai long 5,000

man
(Matyu 14.13-21 naMak 6.30-44

na Luk 9.10-17)
1 Bihain Jisas i go long hapsait

bilong raunwara Galili, nara-
pela nem bilong en raunwara

Taiberias. 2 Na bikpela lain man-
meri ol i lukimolplantimirakel em
i bin wokim bilong mekim orait ol
sikman, olsemna ol i bihainim em.
3Na Jisas i go antap long maunten
na i sindaun wantaim ol disaipel
bilong en. 4 Long dispela taim
bikpela de bilong ol Juda klostu i
laik kamap, em Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. 5 Jisas i lukluk nabaut
na i lukim bikpela lain manmeri
i kam long em. Na em i askim
Filip olsem, “Bai yumi baim bret
webilong ol dispelamanmeri i ken
kaikai?” 6 Em i mekim dispela tok
bilong traim Filip tasol. Em yet i
save pinis long samting em i laik
mekim.

7 Filip i bekim tok olsem, “Sapos
yumi baimbret inap long 200 kina,
em bai i no inap long olgeta wan
wan man na meri i ken kisim hap
liklik kaikai tru.” 8 Orait wan-
pela disaipel bilong Jisas, em An-
dru, brata bilong Saimon Pita, em
i tokim Jisas olsem, 9 “Wanpela
mangi i stap hia, em i gat 5-pela
bret ol i wokim long bali na tu-
pela pis. Tasol bikpela lain man-
meri tru i stap. Dispela bret na pis
bai i helpim yumi olsem wanem?”
10 Jisas i tok, “Tokim ol manmeri
long sindaun.” Planti gras i stap
long dispela hap. Na ol man i sin-
daun, namba bilong ol em i olsem
5,000.

11 Ol i sindaun pinis, na Jisas i
kisim dispela bret na i tenkyu long
God na i tilim i go long olmanmeri.
Em i mekim olsem long tupela pis
tu. Em i givim long ol, na ol i kisim
inap long laik bilong ol. 12 Ol i
kaikai inappinis, na Jisas i tokimol
disaipel bilong en olsem, “Yupela
bungim olgeta hap kaikai i stap
yet. Nogut sampela i lus nating.”
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13Olsemnaol i bungimol liklikhap
bilong dispela 5-pela bret, na ol i
pulapim 12-pela basket. Ol man ol
i kaikai inap pinis na dispela i stap
yet.

14 Ol manmeri i lukim dispela
mirakel o mak em i bin wokim, na
ol i tok, “Tru tumas, em i dispela
profet God i bin tok long salim i
kam long graun.” 15 Jisas i harim
dispela tok na em i save, ol i laik i
kam holimpas em na mekim em i
kamapkingbilongol. Olsemnaem
i lusim dispela ples na emwanpela
tasol i go bek gen longmaunten.

Jisas i wokabaut antap long
raunwara

(Matyu 14.22-33 na Mak 6.45-
52)

16Long apinun ol disaipel bilong
Jisas i go daun long raunwara. 17Ol
i kalap long wanpela bot na ol i
brukim raunwara i go. Ol i laik i
go long Kaperneam. Em i tudak
pinis, na Jisas i no kamap yet long
ol. 18 Strongpela win i kamap, na
win imekimbikpela si i kirap. 19Ol
i pul long bot i go inap 5-pela o 6-
pela kilomita, na ol i lukim Jisas
i wokabaut antap long raunwara
na i kamap klostu long bot. Ol i
pret, 20 tasol Jisas i tokimol, “Emmi
yet mi kam. Yupela i no ken pret.”
21Orait ol i amamas longkisimemi
kam insait long bot, na wantu bot i
kamap longdispela ples ol i go long
en.

Ol manmeri i wok long painim
Jisas

22 Long de bihain, ol manmeri i
stap yet long hapsait bilong raun-
wara. Ol i save, asde i no gat
narapela bot. Wanpela bot tasol i
stap, na Jisas i no bin kalap long
dispela bot wantaim ol disaipel bi-
long en. Nogat. Ol disaipel tasol
ol i bin kalap long dispela bot na

i go. 23 Tasol sampela bot bilong
Taiberias i kam klostu long dispela
ples Bikpela i bin givim tenkyu
long bret na ol i kaikai, 24 na ol
manmeri i lukim olsem, Jisas wan-
taim ol disaipel i no i stap. Olsem
na ol i kalap long ol dispela bot,
na ol i go long Kaperneam bilong
painim Jisas.

Jisas em i bret bilong heven
25 Ol manmeri i go kamap pinis

long Jisas longhapsait bilong raun-
wara, naol i tokimemolsem, “Tisa,
yu kam hia long wanem taim?”
26Na Jisas i bekim tok olsem, “Tru
tumas mi tokim yupela, yupela i
no tingting long ol mirakel yupela
i lukim, em ol mak mi bin soim
yupela, na yupela i kampainimmi.
Nogat. Yupela i kaikai dispela bret
mi bin givim yupela na bel bilong
yupela i pulap, na long dispela as
tasol yupela i wok long painimmi.
27 Yupela i no ken wok long kisim
kain kaikai i save bagarap. Nogat.
Yupela imaswok long kisimkaikai
i save stap oltaim, em kaikai bi-
long laip i stap gut oltaim oltaim.
Dispelakainkaikai, PikininiBilong
Man bai i givim long yupela. God
Papa i givim namba pinis long em
longmekim olsem.”

28 Orait na ol i tokim em olsem,
“Mipela i mas mekim wanem na
mipela i ken mekim wok bilong
God?” 29 Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Wok bilong God
i olsem. Yupela i mas bilip long
dispela man, God i bin salim em i
kam.”

30-31Ol i harim dispela tok na ol
i askim em olsem, “Bai yu wokim
wanem mirakel olsem mak bilong
mipela i ken lukim namipela i ken
bilipim tok bilong yu? Ol tumbuna
bilong mipela i bin kaikai mana
long ples nating, olsem tok i stap
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long buk bilong God, ‘Em i givim
bret bilong heven long olmanmeri
na ol i kaikai.’ Tasol bai yu wokim
wanem kain mirakel tru?” 32Orait
Jisas i tokim ol olsem, “Tru tumas
mi tokim yupela, i no Moses i bin
givim bret bilong heven long yu-
pela. Nogat. Papa bilong mi em
i save givim bret tru bilong heven
long yupela. 33 Dispela bret God i
givim, em i lusim heven na i kam
daun na i givim laip long ol man-
meribilonggraun.” 34Na ol i tokim
em olsem, “Bikman, yu mas givim
dispela bret long mipela oltaim.”
35Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi yet
mi bret bilong laip. Man i kam long
mi, em bai i no hangre moa. Na
man i bilip longmi, embai i no i dai
moa long dring wara.

36 “Mi bin tokim yupela, yupela
i lukim mi pinis, tasol yupela i no
bilip. 37 Olgeta manmeri Papa i
givim long mi, ol bai i kam long
mi. Na man i kam long mi, mi no
inap tru long rausim em. 38Mi no
lusim heven na kam daun bilong
bihainim laik bilongmi yet. Nogat.
Mi kam daun bilong bihainim laik
bilong Papa, em i bin salim mi na
mi kam. 39 Na laik bilong Papa,
em i bin salim mi na mi kam, em
i olsem. Mi no ken lusim wanpela
bilong ol manmeri em i givim mi
pinis. Nogat. Mi mas kirapim ol
long las de. 40 Laik bilong Papa
bilong mi em i olsem. Olgeta man
i lukim Pikinini na i bilip long em,
ol bai i kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. Na bai mi kirapim ol long
las de.”

41Ol Juda i harim Jisas i tok, “Mi
yet, mi dispela bret i bin lusim
heven na i kam daun,” na ol i
kros na i toktok planti long em.
42Ol i tok, “Dispela man em Jisas,

pikinini bilong Josep. Yumi save
long papa wantaim mama bilong
en. Orait olsemwanemnanauemi
tok, ‘Mibin lusimhevennami kam
daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i no ken toktok
planti namel long yupela yet.
44 Papa i bin salim mi na mi kam.
Na i no gat wanpela man inap i
kam long mi long laik bilong em
yet. Nogat. Papa i mas kirapim
tingting bilong en na bringim em i
kam long mi. Na long las de bai mi
kirapim em long matmat. 45 Tok
i stap long buk bilong ol profet
olsem, ‘God bai i skulim olgeta
manmeri.’ Orait olgeta manmeri
i harim tok bilong Papa na i kisim
save longem, ol i savekam longmi.

46 “I no gat wanpela man i bin
lukim Papa. Nogat. Dispela man i
bin i stap wantaim God na i kam,
em tasol i bin lukim Papa. 47 Tru
tumasmi tokim yupela,man i bilip
long mi, em i gat laip i stap gut
oltaim oltaim. 48 Mi yet, mi bret
bilong laip. 49Ol dispela tumbuna
bilong yupela ol i kaikaimana long
ples nating, ol i dai pinis. 50 Tasol
dispela bret i lusimheven na i kam
daun, em i bilong olmanmeri i ken
kaikai na bai ol i no inap i dai.
51 Mi dispela bret i gat laip na i
lusim heven na i kam daun. Sapos
wanpela man i kaikai dispela bret,
em bai i gat laip i stap oltaim. Na
dispela bret mi bai givim long em,
em i bodi bilong mi. Mi givim bai
ol manmeri bilong graun ol i ken
kisim laip.”

52Ol Juda i harim dispela tok na
ol i pait long toktok namel long ol
yet. Ol i tok, “Olsem wanem na
dispelamanem inapgivimbodi bi-
longen longyuminayumikaikai?”
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53 Orait Jisas i tokim ol olsem,
“Tru tumasmi tokim yupela, sapos
yupela i no kaikai bodi bilong
Pikinini Bilong Man, na sapos yu-
pela i no dringim blut bilong em,
bai yupela i no gat laip i stap long
yupela. 54Man i save kaikai bodi
bilong mi na dringim blut bilong
mi, em i gat laip i stap gut oltaim
oltaim, na bai mi kirapim em long
las de. 55 Long wanem, bodi bi-
long mi em i kaikai tru, na blut
bilong mi em i samting tru bilong
dring. 56 Man i kaikai bodi bi-
long mi na i dringim blut bilong
mi, em i stap long mi, na mi stap
long em. 57 Papa i gat laip em
i bin salim mi na mi kam, na mi
stap laip long strong bilong Papa.
Olsem tasol man i kaikai mi em
bai i kisim laip long strong bilong
mi. 58Dispela tasol em bret i lusim
heven na i kam daun. Em i no
wankain olsemdispela bret bipo ol
tumbuna ikaikai, nabihainol i dai.
Nogat. Man i kaikai dispela bret,
em bai i stap laip oltaim oltaim.”
59 Jisas i stap insait long haus lotu
long taun Kaperneam, na em i laik
skulim ol manmeri na em i givim
dispela tok long ol.

Jisas em i gat tok bilong laip tru
60Ol disaipel i harim dispela tok

bilong Jisas, na planti bilong ol i
tok olsem, “Dispela tok em i hevi
tumas. Husat inap long harim?”
61 Tasol long bel bilong en Jisas i
save olsem, ol disaipel bilong en i
toktok planti long dispela tok em i
bin mekim. Olsem na em i askim
ol, “Dispela tok em i bagarapim
bilip bilong yupela, a? 62Na sapos
yupela i lukimPikinini BilongMan
i goantap longdispelaplesbipoem
i stap long en, orait olsemwanem?
63Holi Spirit yet i save givim laip
longolmanmeri. Bodi em ino inap

helpim yumi liklik. Dispela tok mi
givim long yupela, em i spirit, na
em i gat laip. 64Tasol sampelaman
namel long yupela ol i no bilip.”
Bipo yet Jisas i save pinis long ol
man i no bilip. Na em i save long
dispela man bai i givim em long
han bilong ol birua. 65 Olsem na
em i tok, “Ol i no bilip, na long dis-
pela as tasol mi bin tokim yupela,
‘Sapos Papa i no givim strong long
wanpela man, orait dispela man
bai i no inap i kam longmi.’ ”

66 Jisas i autim dispela tok pinis,
na planti disaipel bilong en i lusim
em, na ol i go bek, na ol i no wok-
abaut moa wantaim em. 67 Olsem
na Jisas i askim 12-pela disaipel
olsem, “Ating yupela tu i laik lusim
mi na i go?”

68Saimon Pita i bekim tokolsem,
“Bikpela, bai mipela i go long
husat? Tok bilong yu tasol i save
givim laip i stap gut oltaim oltaim.
69 Na mipela i bilip, na i save gut
olsem, yu dispela gutpela stretpela
man God i bin makim bilong em
yet.”

70 Jisas i bekim tok long ol olsem,
“Olsem wanem? Mi yet mi bin
makim yupela ol 12-pela disaipel.
Tasol wanpela namel long yupela
em i olsem wanpela spirit nogut.”
71 Em i tok long Judas, pikinini
bilong Saimon Iskariot. Em i
wanpela bilong ol 12-pela disaipel,
tasol bihain em i givim Jisas long
han bilong ol man i laik kilim em i
dai.

7
Jisas i go lukimOl Bikpela De

Bilong I Stap LongHausWin
1 Long sampela taim bihain,

Jisas i raun insait long distrik Galili
tasol. Em i no laik i go raunmoa in-
sait long distrik Judia, long anem,
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ol Juda i laik kilim em i dai. 2 Na
ol bikpela de bilong lotu bilong
ol Juda klostu ol i laik kamap, em
Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
Haus Win. 3 Olsem na ol brata bi-
long en i tokim em olsem, “Yu mas
lusim dispela ples na yu go long
Judia, bai ol disaipel bilong yu i
ken lukim ol dispela narakain wok
yu save mekim. 4 Sapos wanpela
man i laik bai ol man i save long
em, em i no save mekim wok long
ples hait. Sapos yu laik mekim ol
dispela kain samting, orait yu mas
sanapplesklia longaibilongolgeta
manmeri.” 5Ol brata bilong en tu
ol i no bilip long em, na ol i mekim
dispela tok. 6Orait na Jisas i bekim
tok bilong ol olsem, “Taim bilong
mi em i no kamap yet. Tasol ol-
geta taim em i taim bilong yupela.
7Ol manmeri bilong graun ol i no
inap birua long yupela. Tasol ol
i birua long mi, long wanem, mi
save autim tok long ol pasin nogut
ol i savemekim. 8Yupela go long ol
dispela bikpela de bilong lotu long
Jerusalem. Mi, bai mi no inap i go,
long wanem, taim bilong mi em i
no kamap yet.” 9 Em i tok olsem
long ol, na em i wet i stap long
Galili.

10 Tasol taim ol brata bilong en
i go pinis, orait bihain Jisas tu i
go. Tasol em i hait tasol na i go,
bai ol man i no ken luksave long
em. 11Long taim bilong ol bikpela
de bilong lotu, ol bikman bilong ol
Juda i wok long painim em, na ol i
tok, “Dispelaman i stapwe?” 12Na
olmanmeri i toktok planti long em
namel long ol yet. Sampela i tok,
“Em i gutpelaman.” Tasol sampela
i tok, “Nogat. Em i save giamanim
olmanmeri.” 13Tasol ol i pret long

ol bikman bilong ol Juda, olsem
na i no gat wanpela man i mekim
toktok long pasin bilong en long
ples klia.

14Orait namel tru long ol dispela
bikpela de, Jisas i go insait long
banis bilong tempel na i skulim ol
manmeri. 15 Ol Juda i harim dis-
pela tok bilong en, na ol i tingting
plantinaol i tok, “Olsemwanemna
dispela man i gat ol dispela save?
Em i no bin i go long skul.” 16Orait
Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Dispela tok mi givim yupela, em
i no bilong mi yet. Nogat. Em i
bilongGod, em i bin salimminami
kam. 17 Sapos wanpela man i gat
laik tru bilong bihainim tok bilong
God, orait em bai i save tru long as
bilong dispela tok mi autim. Em
bai i save, dispela tok i kam long
God, o em i kamap long tingting
bilong mi yet. 18 Man i mekim
toktok long tingting bilong em yet,
em i laik litimapim nem bilong em
yet. Tasol man i laik litimapim
nem bilong man i bin salim em i
kam, dispela man em i stretpela
man. Em i noman bilong giaman.

19“Bipo Moses i bin givim lo long
yupela. Tasol i nogatwanpelaman
namel long yupela i save bihainim
dispela lo. Watpo yupela i laik
kilim mi i dai?” 20 Ol manmeri i
bekim tok bilong em olsem, “Ating
wanpela spirit nogut i stap long yu.
Husat i laik kilimyu i dai?” 21 Jisas i
bekim tok bilong ol olsem, “Mi bin
mekim wanpela wok, na yupela
olgeta i tingting planti.* 22 Tasol
tingim. Moses i bin givim yu-
pela pasin bilong katim skin, na
yupela i save katim skin bilong ol
pikinini long de Sabat tu. Tru, i no
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Moses yet i bin kamapim dispela
pasin. Em i kamap long ol tum-
buna. 23Yupela i laik bihainim gut
lo bilong Moses, na yupela i save
katim skin bilong pikinini long de
Sabat.† Orait saposmimekimorait
tru bodi bilong wanpela man long
de Sabat, watpo yupela i belhat
long mi? 24Yupela i no ken skelim
ol samting long ai nating. Yupela
i mas skelim olgeta samting long
pasin i stret.”

Olmanmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25 Sampela manmeri bilong
Jerusalem i lukim ol samting Jisas i
mekim na ol i tok, “Olsemwanem?
Em dispela man tasol ol bikman
i laik kilim em i dai. 26 Na lukim.
Em i mekim toktok long ples klia,
na ol i no mekimwanpela tok long
em. Ating ol i save, em i dispela
man God i bin promis long salim i
kam bilong kisim bek ol manmeri
bilong en? 27Tasol yumi save long
asplesbilongdispelaman. Na taim
man God i bin promis long salim
i kam, em i kamap, bai i no gat
wanpela man i save long as ples
bilong en.”

28 Jisas i stap long tempel na i
autim tok long ol manmeri. Na
em i singaut olsem, “Yupela i ting
yupela i save long mi, na yupela
i save long as ples bilong mi, a?
Tasol mi no kam long laik bilong
mi yet. Papa i salimmi na mi kam.
Pasin bilong en i tru, tasol yupela
i no save long em. 29Mi, mi save
long em. Mi bin i stapwantaimem,
na em i salimmi nami kam.”

30 Ol i harim dispela tok na ol
i laik kalabusim em. Tasol taim
bilong en i no yet, olsemna i no gat
wanpelaman i putim han long em.
Nogat. 31 Planti manmeri ol i bilip
long em, na ol i tok, “Taim dispela
man God i bin promis long salim
i kam, em i kamap, ating em bai
i wokim planti mirakel i winim ol
mirakel dispelaman hia i wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32 Ol Farisi i harim ol man i
mekim ol kain kain toktok long ol
samting Jisas i mekim. Olsem na
ol bikpris na ol Farisi i salim ol
plisman i kam bilong holimpasim
em. 33 Na Jisas i tok, “Liklik taim
tasol bai mi stap wantaim yupela,
na bai mi go bek long Papa, em i
bin salim mi na mi kam. 34 Na
bai yupela i wok long painim mi,
tasol bai yupela i no lukim mi. Na
yupela i no inap i go long ples mi
stap long en.” 35 Orait na ol Juda
i toktok namel long ol yet olsem,
“Bai em i go we na yumi no inap
lukim em? Ating em bai i go long
ol wanlain bilong yumi i stap long
kantri bilong ol Grik, na em bai i
wok long skulim ol Grik, a? 36 Em
i tok, ‘Bai yupela i wok long painim
mi, tasol bai yupela i no lukimmi.’
Na em i tok, ‘Yupela i no inap i go
long ples mi stap long en.’ Wanem
as bilong dispela tok?”

Jisas i tok longwara i gat laip
37 Las de bilong ol dispela

bikpela de bilong lotu, em i olsem
bikpela de tru. Na long dispela de
Jisas i sanap na i singaut olsem,
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“Sapos wanpela man i dai long
wara, orait em i ken i kam long mi
na dring. 38 Em i olsem tok i stap
long buk bilong God, sapos man i
bilip longmi, orait plantiwara i gat
laip bai i kamap long bel bilong en
na i ran i go.”‡ 39 Jisas i tok long
Holi Spirit ol man i bilip long em
ol bai i kisim. Long dispela taim
Jisas i no kisim biknem yet, olsem
na Holi Spirit i no kam yet.

Olmanmeri i bruk tupela lain
40 Sampela manmeri i harim ol

tok Jisas i mekim na ol i tok, “Tru
tumas, dispela man em i dispela
profet God i bin tok long salim i
kam long graun.” 41Na ol arapela
i tok, “Em i man God i makim bi-
long kisim bek ol manmeri bilong
en.” Tasol sampela i tok, “Nogat.
Dispela man God i makim, em bai
i no inap kamap long Galili. Nogat.
42 Buk bilong God i tok olsem dis-
pelaman imas kamap long lain bi-
long King Devit, na em bai i kamap
long Betlehem, dispela taun bipo
Devit i stap long en.” 43Olsem naol
manmeri i gat narapela narapela
tingting long Jisas na ol i bruk tu-
pela lain. 44 Sampela i laik kal-
abusim em, tasol i no gat wanpela
man i putim han long em.

Ol hetman i no bilip long Jisas
45 Orait ol plisman i go bek gen

long ol bikpris na ol Farisi. Na ol
i askim ol plisman olsem, “Bilong
wanem yupela i no bringim em i
kam?” 46Na ol plisman i bekim tok
olsem, “Bipo i no gat wanpela man
i mekim toktok olsem dispela man
imekim.” 47Naol Farisi i bekim tok
olsem, “Em i trikim yupela tu, a?

48Ating long lain bilong mipela ol
hetman na ol Farisi, yupela i lukim
wanpela man i bilip long em? No-
gat tru. 49Ol lain i bilip long em, em
oldispela lainmanmeri ol i no save
long lo. God i tok pinis long ol bai i
bagarap.”

50 Nikodemus, em dispela man
bipo i bin i go long Jisas, em i bilong
lain bilong ol. Orait em i tokim ol
olsem, 51 “Ating lo bilong yumi em
i tok long yumi ken kotim nating
wanpela man? Nogat. Yumi mas
harim tok bilong en pastaim, na
bai yumi ken save gut long samt-
ing em i bin mekim.” 52 Tasol ol
i bekim tok bilong en olsem, “At-
ing yu tu yu man bilong Galili, a?
Ritim gut ol tok i stap long buk
bilong God, na bai yu tu yu ken
save olsem, i no gatwanpela profet
bai i kamap long Galili.”

§ Ol i kisimmeri i binmekim sin
na bringim i kam long Jisas

53 Olgeta man i go nabaut long
haus bilong ol,

8
1 tasol Jisas i go long maun-

ten Oliv. 2 Long moningtaim tru
em i go gen insait long banis bi-
long tempel. Na olgeta manmeri
i kam long em. Na em i sindaun
na i wok long skulim ol. 3 Orait
ol saveman bilong lo na ol Farisi
i kisim wanpela maritmeri ol i
bin lukim em i mekim pasin pa-
muk, na ol i bringim em i kam na
mekim em i sanap long ai bilong
ol manmeri. 4 Na ol i tokim Jisas
olsem, “Tisa, dispela maritmeri i
bin mekim pasin pamuk na ol i
lukimem. 5Long lo,Moses ibin tok
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olsem yumi mas tromoi ston long
kain meri olsem na kilim em i dai.
Na yu tok wanem?” 6 Ol i mekim
dispela tok bilong traim em, long
wanem, ol i laik bai em i mekim
wanpela tok ol i ken kotim em long
en. Tasol Jisas i lindaun na i rait
long graun long pinga bilong en.

7 Ol i askim askim moa yet,
olsem na Jisas i sanap na i tokim
ol olsem, “Wanemmannamel long
yupela i no bin mekim sin, em i
ken tromoi namba wan ston long
dispela meri.” 8 Na em i lindaun
gen na i rait long graun. 9 Ol i
harim dispela tok, na olgeta wan
wan ol i lusim dispela ples na i go.
Ol man i gat planti krismas ol i go
pas, na ol arapela man i go bihain.
Na Jisaswanpela tasol i lindaunyet
i stap, na meri i sanap i stap long
pes bilong em.

10 Orait Jisas i sanap na i askim
meri olsem, “Meri, ol dispelaman i
gowe? Ating i no gatwanpelaman
i stap bilong kotim yu?” 11Na meri
i tok, “Bikman, i no gat wanpela.”
Na Jisas i tok, “Mi tu, mi no kotim
yu. Yu go, na bihain yu no ken
mekim sin gen.” *

Jisas em i lait bilong graun
12 Jisas i tokim ol manmeri gen

olsem, “Mi yetmi lait bilong graun.
Man ibihainimmi, embai ino inap
wokabaut long tudak. Nogat. Em
bai i gat lait bilong laip.” 13 Ol
Farisi i harim dispela tok na ol i
tokim Jisas olsem, “Yu save tokaut
long ol wok na pasin bilong yu yet.
Olsem na ol man i no mas bilipim
dispela tok yu autim.”* 14Na Jisas
i bekim tok bilong ol olsem, “I tru,
mi autim tok long pasin bilong mi
yet. Tasol ol man i ken bilipim tok
bilong mi, long wanem, mi save

long ples mi kirap long en na mi
kam, na mi save long ples mi bai
i go long en. Tasol yupela i no
save long as ples bilong mi. Na
mi go we, em tu yupela i no save.
15Yupela i save skelim olman long
pasin bilong graun. Mi no save
skelim pasin bilong wanpela man.
16 Tasol sapos mi skelim pasin bi-
long wanpela man, orait ol man
i ken bilipim tok mi autim, long
wanem, i no mi wanpela tasol i
skelim em. Nogat. Papa i bin salim
mi na mi kam, em i wok wantaim
mi. 17 Long lo bilong yupela, tok
i stap olsem. Sapos tupela man
i autim wankain tok, orait tok bi-
long tupela em i tru. 18 Mi yet
mi save autim tok long ol wok na
pasin bilongmi yet, na Papa i salim
mi na mi kam, em tu i autim tok
long wok na pasin bilongmi.”

19 Orait ol Farisi i askim em
olsem, “Dispela Papa yu tok long
en, em i stap we?”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu-

pela i no save long mi, na yupela i
no save long Papa bilongmi. Sapos
yupela i save long mi, orait yupela
bai i save long Papa bilongmi tu.”

20 Jisas i skulim ol manmeri i
stap klostu long rum mani bilong
tempel, na em i mekim ol dispela
tok. Na i no gat wanpela man i
holimpasim em, longwanem, taim
bilong en i no yet.

Jisas i tok, ol manmeri i no inap i
go long ples em i go long en

21 Jisas i tokim ol manmeri moa
olsem, “Mi go nau, na bai yupela
i no inap lukim mi. Na sin bilong
yupela bai i stap yet, na yupela bai
i dai. Yupela i no inap i go long
ples mi go long en.” 22 Ol Juda i
harim dispela tok na ol i tokim ol
yet olsem, “Olsem wanem na em
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i tok, ‘Yupela i no inap i go long
ples mi go long en’? Ating em bai
i kilim i dai em yet?” 23 Na Jisas
i tokim ol olsem, “Yupela ol lain
bilong daunbilo. Tasol mi, mi bi-
long antap. Yupela i bilong dispela
graun. Tasol mi no bilong dispela
graun. 24 Olsem na mi tokim yu-
pela pinis, ol sin bilong yupela bai i
stap yet, na yupela bai i dai. Sapos
yupela i no bilip olsem Mi Yet Mi
Stap Olsem,† orait ol sin bilong yu-
pela bai i stap yet, na yupela bai i
dai.”

25Ol i askim em, “Yu husat?” Na
Jisas i tokim ol, “Mi husat, em mi
tokimyupela pinis. 26Mi gat planti
tok mi mas mekim long ol pasin
bilong yupela. Na bai mi skelim
ol pasin bilong yupela olsem jas.
Tasol Man i bin salim mi na mi
kam, pasin bilong en i tru olgeta.
Na olgeta tok mi harim long em,
emmi save autim long olmanmeri
bilong graun.”

27 Ol i no save olsem Jisas i
tokim ol long Papa, 28 olsem na
em i tokim ol olsem, “Taim yupela
i litimapim Pikinini Bilong Man,
orait yupela bai i save olsem, Mi
Yet Mi Stap Olsem. Na bai yupela i
save, mi no mekim wanpela samt-
ing long tingting bilongmi yet. No-
gat. Mi save autimolgeta tok olsem
Papa i bin soim mi. 29 Papa i
bin salim mi na mi kam, em i stap
wantaim mi. Em i no lusim mi, na
larim mi i stap wanpis. Nogat. Em
i no lusim mi, long wanem, oltaim
mi save mekim ol samting em i
laikim.” 30 Ol manmeri i harim
Jisas i mekim dispela tok, na planti
bilong ol i bilip long em.

Tok tru bai imekimolmanmeri i
kamap fri

31Orait Jisas i tokimol Juda ibilip
pinis long em olsem, “Sapos yu-
pela i holim strong tok bilong mi,
orait yupela bai i stap ol disaipel
tru bilong mi. 32 Na yupela bai i
save long tok tru, na tok tru bai i
mekim yupela i kamap fri.” 33 Na
ol i bekim tok bilong en olsem,
“Mipela i lain bilong Abraham. I
no gat wanpela taim mipela i bin
i stap wokboi nating bilong wan-
pelaman. Olsemna bilongwanem
yu tok, ‘Yupela bai i kamap fri’?”

34 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Tru tumas mi tokim yu-
pela, olgeta man i save mekim sin,
ol i stap wokboi nating bilong sin.
35Olwokboinatingol i no save stap
long haus oltaim. Nogat. Pikinini
tasol i save stap oltaim. 36 Olsem
na sapos Pikinini i mekim yupela
i kamap fri, orait yupela i stap fri
tru.

37 “Mi save, yupela i lain bilong
Abraham. Tasol tok bilong mi em i
no i stap insait long yupela. Olsem
na yupela i laik kilimmi i dai. 38Mi
save autim tok long ol samting
Papa bilong mi i soim mi pinis. Na
yupela i save mekim ol pasin yu-
pela i kisim long papa bilong yu-
pela.”‡

39 Ol Juda i harim tok bilong
Jisas, orait ol i bekim tok olsem,
“Tumbuna papa bilong mipela em
Abraham.” Na Jisas i tokim ol,
“Sapos i tru yupela ol tumbuna
pikinini bilong Abraham, orait yu-
pela bai i mekim wankain pasin
olsem Abraham i bin mekim. 40Mi
bin autim long yupela olgeta tok
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tru mi bin harim long God. Na nau
yupela i laik kilimmi i dai. Dispela
kain pasin em i no pasin bilong
Abraham. 41Yupela imekimpasin
bilong papa bilong yupela tasol.”
Na ol i tokim em, “Ol mama bilong
mipela ol i no bin pamuk nabaut
na karim mipela. Nogat. Mipela i
gat wanpela Papa tasol, em God.”
42Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
i tru God em i Papa bilong yupela,
orait yupela bai i laikim mi, long
wanem, mi stap wantaim God na
mi kam. Mi no kam long tingting
bilong mi yet. Nogat. God i salim
mi nami kam.

43 “Tasol bilong wanem yupela i
no klia gut long tok bilong mi? As
bilong dispela em i olsem. Yupela i
no inap long harim tok bilong mi.
44 Yupela i pikinini bilong papa
bilong yupela, em Satan. Na yu-
pela i strong long bihainim ol laik
bilong papa bilong yupela. Bipo
yet em i stap man bilong kilim ol
man i dai. Na em i no bihainim
pasin i tru, long wanem, pasin i
tru em i no i stap long em. Tok
giaman em i save mekim, dispela
em i tok bilong em stret. Em i man
bilong tok giaman, na em i papa
trubilongpasinbilong tok giaman.
45 Tasol mi save autim tok tru, na
yupela i no bilipim tok bilong mi.
46 Yupela i ting mi bin mekim sin,
a? Sapos yupela i ting olsem, orait
yupela imas kamapim rong bilong
mi. Tasol sapos mi autim tok tru,
orait watpo yupela i no bilipim tok
bilong mi? 47 Ol pikinini bilong
God i save harim olgeta tok bilong
God. Yupela i no pikinini bilong
God, olsem na yupela i no save
harim tok bilong em.”

Jisas i tok, “Abraham i no kamap
yet nami yet mi stap”

48Ol Juda ibekim tokbilong Jisas
olsem, “Mipela i tok yuman bilong
Samaria na wanpela spirit nogut i
stap long yu, em i tru, a?” 49 Na
Jisas i bekim tok olsem, “Mi no gat
spirit nogut i stap long mi. Nogat.
Mi litimapim nem bilong Papa bi-
long mi tasol, na yupela i daunim
nem bilong mi. 50Mi no wok long
litimapim nem bilong mi yet. I gat
wanpela Man i laik litimapim nem
bilongmi, na em i jas. 51Tru tumas
mi tokim yupela, sapos wanpela
man i bihainim tok bilong mi, em
i no inap i dai. Nogat tru.”

52 Orait ol Juda i tokim Jisas
olsem, “Nau mipela i save pinis,
yu gat spirit nogut i stap long yu.
Abraham em i dai pinis, na ol pro-
fet tu ol i dai pinis. Na yu tok,
‘Saposwanpelaman i bihainimgut
tok bilong mi, em i no inap i dai.’
53Olsem wanem? Ating yu winim
tumbuna bilong yumi, Abraham?
Em i dai pinis. Na ol profet tu ol i
dai pinis. Yu ting yu husat tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem, “Sapos
mi litimapim nem bilong mi yet,
orait nem bilong mi em i samting
nating. Tasol Papa bilong mi, em
i litimapim nem bilong mi. Na yu-
pela i save tok, em i God bilong yu-
pela. 55Tasol yupela i no save long
em. Mi, mi save long em. Sapos
mi tok, ‘Mi no save long em,’ orait
mi bai kamap man bilong giaman
olsem yupela. Tasol mi save pinis
long em, na mi bihainim gut tok
bilong em.

56 “Taim tumbuna bilong yupela
Abraham em i tingting long lukim
taim bilong mi, em i bin amamas.
Na taim em i lukim pinis, orait bel
bilong en i gutpela tru.” 57Ol Juda
i harim dispela tok na ol i tokim
Jisas olsem, “Yu no gat 50 krismas
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yet, na yu bin lukim Abraham, a?”
58Na Jisas i tokimol, “Tru tumasmi
tokim yupela, taim Abraham i no
kamapyet,Mi YetMi StapOlsem.”§

59Orait ol i kisim ol ston bilong
tromoi longem. Tasol Jisas ihaitna
i lusim banis bilong tempel na i go
ausait.

9
Stori bilongman aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na em i
lukim wanpela man aipas. Taim
mama i karim em, em i aipas pinis.
2Na ol disaipel bilong Jisas i askim
em, “Tisa, husat i mekim sin na
taim mama i karim dispela man
emikamapaipas? Dispelamanyet
i mekim sin, o papamama bilong
en i mekim sin?”

3Na Jisas i bekimtokolsem, “Dis-
pela man i no mekim sin, na pa-
pamama bilong en tu i no mekim
sin. Nogat. Dispela samting i bin
kamap bai ol manmeri i ken lukim
samting i kamap long dispelaman,
na wok bilong God i ken kamap
ples klia long ol. 4Nau em i tulait
yet, na yumi mas mekim wok bi-
long God, em i bin salim mi na mi
kam. Tudakbai i kamap, na olman
bai i no inap mekimwanpela wok.
5 Taim mi stap yet long dispela
graun, mi yetmi lait bilong dispela
graun.”

6 Jisas i tok olsem na em i spet
long graun. Na em i tanim spet
wantaim graun, na i putim dispela
graun long ai bilong dispela aipas.
7 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
go waswas long hul wara Siloam.”
Dispela nem Siloam em i wankain
olsem dispela tok, “Ol i salim em i
go.” Orait dispela aipas em i go na i
waswas. Na taim em i kambek, em
inap lukim gut ol samting.

8 Orait na ol wanples bilong en
wantaim ol man i bin lukim em
bipo, taim em i save askim ol man-
meri long givimmani samting long
em, ol i tok, “Olsem wanem? At-
ing em dispela man tasol bipo i
save sindaunna askimolman long
mani?” 9 Sampela i tok, “Yes, em
dispela man.” Na sampela i tok,
“Nogat. Em i wankain olsem dis-
pela man, tasol em i narapela.” Na
dispela man yet em i tok, “Em mi
tasol.”

10 Na ol i askim em, “Olsem
wanem na ai bilong yu i gutpela?”
11 Na em i bekim tok olsem, “Dis-
pela man ol i kolim Jisas, em i
tanim graun wantaim wara na i
putim long ai bilong mi. Na em
i tokim mi, ‘Yu go long hul wara
Siloam na yu waswas.’ Olsem na
mi go na mi waswas, na ai bilong
mi i gutpela, na mi inap lukim gut
ol samting.” 12 Na ol i askim em,
“Dispela man i stap we?” Na em i
tok, “Mi no save.”

13 Orait ol i kisim dispela man
bipo em i aipas, na ol i bringim em
i go long ol Farisi. 14 Taim Jisas i
wokim dispela graun malumalum
na i opim ai bilong dispela man,
em de Sabat. 15Orait na ol Farisi i
askim em gen, “Ai bilong yu em i
kamap gutpela olsemwanem?” Na
em i tokim ol olsem, “Em i putim
graun malumalum long ai bilong
mi, na mi waswas, na mi inap
lukim gut ol samting.” 16Na sam-
pela Farisi i tok, “Yumi save, God i
no salim dispela man i kam, long
wanem, em i no save bihainim lo
bilong de Sabat.” Tasol sampela i
tok, “Olsem wanem na man i gat
sin em inap wokim olkain mirakel
olsem?” Na ol i bruk tupela lain.

17Orait na ol i askim gen dispela
manbipoemibin i stapaipas, “Dis-
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pela man i mekim orait ai bilong
yu, yu ting em iwanemkainman?”
Na dispela man i bekim tok olsem,
“Em i wanpela profet.”

18 I tru, bipo dispela man i aipas
na nau ai bilong en i op. Tasol
ol Juda i no laik bilipim dispela.
Olsem na ol i singautim papa-
mamabilongdispelamanaibilong
en i op. 19 Tupela i kam na ol
i askim tupela olsem, “Ating dis-
pela em i pikinini bilong yutupela,
a? Na taim mama i karim em,
em i stap aipas pinis, yutupela i
tok olsem, a? Orait olsem wanem
na em i save lukluk nau?” 20 Na
papamama bilong en i bekim tok
olsem, “Mitupela i save, dispela em
i pikinini bilongmitupela. Na taim
mama i karim em, em i stap aipas,
em tu mitupela i save. 21Tasol nau
ai bilong en i op olsemwanem, em
mitupela i no save. Nahusat i opim
ai bilong em, em tu mitupela i no
save. Yupela i mas askim em. Em
i bikpela pinis. Em i ken autim tok
bilong em yet.” 22 Papamama i
pret long ol Juda na tupela imekim
dispela tok. Ol Juda i pasim tok
pinis olsem, sapos wanpela man
i tokaut olsem Jisas em i dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en, orait ol bai
i tambuim em long kam lotu wan-
taim ol. 23 Long dispela as tasol
papamama bilong dispela man i
tok, “Em i bikpela pinis. Yupela i
mas askim em.”

24 Orait na namba 2 taim ol i
singautim dispela man bipo em
i aipas. Ol i tokim em, “Yu mas
litimapim nem bilong God, na
mekim strongpela promis long
mekim tok tru tasol. Mipela i save,
dispelaman yu bin tok long en, em
imanbilongmekimsin.” 25Naemi
bekim tok olsem, “Em iman bilong
mekim sin, o nogat, em mi no ken

save. Wanpela samting tasol mi
save. Bipo mi stap aipas, tasol nau
ai bilongmi i op.”

26 Na ol i askim em gen olsem,
“Em imekimwanem long yu? Em i
opim ai bilong yu olsem wanem?”
27 Na em i bekim tok bilong ol
olsem, “Mi tokim yupela pinis,
tasol yupela i no laik harim. Bi-
longwanemna yupela i laik harim
planti taim? Ating yupela tu i laik
kamap disaipel bilong en, a?”

28 Na ol Farisi i tok bilas long
dispela man olsem, “Yu tasol yu
disaipel bilong en. Tasol mipela i
disaipel bilong Moses. 29Mipela i
save pinis, God i bin givim tok long
Moses. Tasol dispela man i kamap
we, em mipela i no save.” 30Orait
na dispela man bipo em i aipas,
em i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i mekim narakain tok tru.
Dispela man i mekim ai bilong mi
i op, na yupela i tok, yupela i no
save, em i kamapwe. 31Yumi save,
God i no save harim tok bilong ol
manbilongmekimsin. Tasol sapos
wanpela man i save lotu long God
na i bihainim laik bilong God, orait
God i save harim tok bilong em.
32Long bipo tru na i kam inap nau
i no gat stori bilong wanpela man
em i stap aipas long taim mama i
karim em, na bihain wanpela man
i opim ai bilong em. 33 Sapos God
i no bin salim dispela man i kam,
orait em i no inap mekimwanpela
samting.”

34 Ol Farisi i harim dispela tok
na ol i bekim tok olsem, “Olsem
wanem? Pasin bilong sin i pas
tru long yu, stat long taim mama i
karim yu na i kam inap nau. Na
yu laik skulim mipela, a?” Na ol i
rausim em i go.

Ol man i no bilip ol i olsem ol
aipas
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35 Jisas i harim tok long ol i
rausim dispela man, orait em i go
painim em. Na taim Jisas i lukim
em, Jisas i tokim em olsem, “Yu
bilip long Pikinini Bilong Man, o
nogat?” 36Naemibekimtokolsem,
“Bikman, dispela Pikinini Bilong
Man em husat? Yu tokim mi na
mi ken bilip long em.” 37Na Jisas
i tokim em, “Yu lukim em pinis.
Em dispela man nau i toktok wan-
taim yu.” 38 Na dispela man i tok,
“Bikpela,mi bilip.” Naem i brukim
skru na i lotu long Jisas.

39 Na Jisas i tok, “Mi kam long
dispela graun bilong skelim pasin
bilong ol manmeri. Olsem na ol
man i stap aipas, ol bai i lukluk. Na
olman i save lukluk, ol bai i kamap
aipas.” 40 Sampela Farisi i stap
klostu long Jisas, ol i harim dispela
tok. Olsem na ol i askim em, “Yu
laik tok olsemmipela tu i aipas, a?”
41Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos
ai bilong yupela i pas, orait yupela
bai i no gat asua bilong sin. Tasol
yupela i save tok, ‘Ai bilongmipela
i save lukluk.’ Olsem na sin bilong
yupela i stap yet.”

10
Jisas em i gutpela wasman bi-

long sipsip
1 Jisas i tok moa olsem, “Tru

tumas mi tokim yupela, man i
no save go insait long dua bi-
long banis bilong sipsip, tasol em
i kalapim banis long narapela hap
na i go insait, kain man olsem
em i stilman na man bilong pulim
ol samting bilong ol arapela man.
2 Tasol man i save go insait long
dua, em i wasman bilong sipsip.
3 Wasman bilong dua em i save
opim dua long dispela man. Na ol
sipsip ol i save harim maus bilong
em. Em i save kolim nem bilong

ol wan wan sipsip bilong em yet,
na em i kisim ol i go ausait. 4 Em
i bringim olgeta sipsip bilong en
i go ausait pinis, orait em i save
wokabaut i go pas long ol. Na ol
sipsip i save long maus bilong en,
olsem na ol i bihainim em i go.
5 Ol i no save bihainim ol arapela
man. Nogat. Sapos narapela man i
singautim ol, ol sipsip bai i ranawe
long em, long wanem, ol i no save
long maus bilong ol arapela man.”
6 Jisas i givim dispela tok bokis
long ol, tasol ol i no save long as
bilong dispela tok em imekim long
ol. 7 Olsem na Jisas i tokim ol gen
olsem, “Mi tok tru tumas long yu-
pela, mi yet mi dua bilong sipsip.
8 Olgeta man i bin kam paslain
longmi, ol i stilman naman bilong
pulim ol samting. Tasol ol sipsip i
no bin harim maus bilong ol. 9Mi
yet mi dua. Sapos wanpela man
i kam long mi na i go insait long
banis, orait God bai i kisimbek em.
Na em bai i go insait na i go ausait,
na i go i kam na kisim kaikai.

10 “Stilman i no save kam bilong
mekim narapela samting. Nogat.
Em i kam bilong stilim ol sipsip na
bilong kilim ol i dai na bagarapim
ol. Tasol mi, mi kam bilong ol
i ken kisim laip, na bilong laip i
ken pulap tru long ol. 11 Mi yet
mi gutpela wasman bilong ol sip-
sip. Gutpela wasman bilong sipsip
em i save lusim laip bilong em yet
bilong helpim ol sipsip. 12 Sapos
man i wok mani tasol, na em i
no wasman tru bilong ol sipsip,
na em i no papa bilong ol sipsip,
orait taim em i lukim weldok i
kam, em bai i lusim ol sipsip na
ranawe. Na weldok bai i kaikaim
ol sipsip na ranim ol i go nabaut.
13Dispela man bai i mekim olsem,
long wanem, em i wok long kisim
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pe tasol. Em i no tingting tru long
ol sipsip.

14 “Mi yet mi gutpela wasman
bilong ol sipsip. Mi save long ol
sipsip bilongmi, na ol sipsip bilong
mi ol i save longmi, 15olsem Papa i
save longmi, nami save long Papa.
Na bai mi lusim laip bilong mi bi-
long helpim ol sipsip. 16Mi gat ol
arapela sipsip tu, na ol i no bilong
dispela banis. Mi mas bringim ol
dispela sipsip tu i kam. Na bai ol
i harim maus bilong mi. Na bai
i gat wanpela lain sipsip tasol na
wanpela wasman tasol bilong ol
sipsip. 17Papa i laikimmi tru, long
wanem,mibai lusim laipbilongmi
na bai mi kisim bek gen. 18 I no
gat wanpelaman inap pinisim laip
bilong mi. Nogat. Long laik bilong
mi yet mi bai lusim laip bilong mi.
Mi gat strong inap long lusim laip
bilong mi, na mi gat strong inap
long kisim bek gen. Papa bilong
mi i bin tok long mi mas mekim
olsem.”

19Ol Juda i harim dispela tok na
ol i bruk tupela lain gen. 20 Planti
man i tok, “Spirit nogut i stap long
em, na em i longlong. Watpo yu-
pela i putim yau long tok bilong
en?” 21Na sampela i tok, “Dispela
em i no tok bilong man i gat spirit
nogut. Ating spirit nogut em inap
long opim ai bilong ol man i aipas,
a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22Long dispela taim i gat bikpela

de bilong lotu i kamap long
Jerusalem. Em de bilong tingim
taim bipo ol i bin makim tempel
i kamap haus bilong God yet. Em
i save kamap long taim bilong kol.
23Orait Jisas iwokabaut insait long

banis bilong tempel, long veranda
bilong Solomon. 24 Na ol Juda i
kam sanap raun long em na ol i
askim em olsem, “Wanem taim tru
bai yu tokaut klia long mipela, yu
husat tru? Sapos yu dispela man
tasol God i binmakim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en, orait yu
mas tokaut klia longmipela.”

25 Na Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi tokim yupela pinis,
na yupela i no bilip. Olgeta wok
mi mekim long nem bilong Papa
bilong mi, dispela i soim yupela
olsemmihusat tru. 26Tasol yupela
i no bilong ol lain sipsip bilong mi.
Olsem na yupela i no save bilip.
27Ol sipsip bilong mi i save harim
maus bilongmi, nami save long ol,
na ol i bihainim mi. 28 Mi givim
laip i stap gut oltaimoltaim long ol,
na ol bai i no inap lus. Nogat tru.
Na bai i no gat man inap rausim ol
long han bilong mi. 29Papa bilong
mi i bin givim ol long mi. Na em
i namba wan tru na i antap long
olgeta samting. Olsem na i no gat
wanpela man i ken rausim ol long
han bilong em. 30Na mi wantaim
Papamitupela i wanpela tasol.”

31 Ol Juda i harim dispela tok
na ol i kisim ol ston gen bilong
tromoi long em na kilim em i dai.
32 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
bin soimyupelaplanti gutpelawok
bilong Papa. Yupela i tingting long
wanem bilong dispela ol wok na
yupela i laik tromoi ston longmi?”

33 Ol Juda i bekim tok long em
olsem, “Mipela i no ting long wan-
pela gutpela wok na mipela i laik
tromoi ston long yu. Nogat. Yu
laik kisim ples bilong God, na long
dispela asmipela i laik tromoi ston
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long yu. Yu man nating, tasol yu
tok olsem yu yet yu God.”

34 Orait Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Long lo bilong yupela i
gat wanpela tok bilong God i stap
olsem, ‘Mi tok olsem, “Yupela i
god.” ’ 35 Bipo God i bin autim
dispela tok long ol man, na em i
bin tok long ol i god. Na tok i stap
long buk bilong God em i no save
senis. 36 Tasol mi, Papa yet i bin
makim mi, na em i salim mi na mi
kam long graun. Olsem na taim
mi tok, ‘Mi Pikinini Bilong God,’
watpo yupela i tok, ‘Yu laik kisim
ples bilong God’?

37 “Sapos mi no mekim wok bi-
long Papa bilong mi, orait yupela
i no ken bilipim tok bilong mi.
38Tasol mi mekimwok bilong em.
Na sapos yupela i no laik bilipim
tok bilong mi, orait yupela i ken
bilip long ol wokmimekim. Olsem
na yupela i ken kisim save na tingt-
ing gut olsem, Papa i stap long mi,
nami stap long Papa.”

39 Ol i laik holimpasim em gen,
tasol em i abrusim ol na i go.

40 Jisas i go bek gen na i brukim
wara Jordan. Na em i go kamap
long dispela ples bipo Jon i wok
long baptaisim ol man, na em i
stap long dispela ples. 41Na planti
manmeri i kam long em. Na ol
i tok, “Tru, Jon i no bin wokim
wanpela mirakel olsem mak bi-
long strongim tok bilong en. Tasol
olgeta tok Jon i bin mekim long
dispela man em i tru tasol.” 42 Na
long taim Jisas i stap long dispela
hap, planti man i bilip long em.
Jisas i go long Judia na
Jerusalemna ol bikman
i laik kilim em i dai
(Sapta 11-12)

11
Lasarus i dai pinis

1 Wanpela man i gat sik, em
Lasarus bilong ples Betani. Betani
em i ples bilong Maria wantaim
susa bilong en Marta. 2 Em dis-
pela Maria tasol i bin kapsaitim
sanda long lek bilong Bikpela, na
mekim drai long gras bilong em
yet. Lasarus, em dispela man i
gat sik, em i brata bilong Maria
tupela Marta. 3 Orait na tupela
susa i salim tok long Jisas olsem,
“Bikpela, dispelamanyu laikim tu-
mas, em i gat sik.” 4 Jisas i harim
dispela na em i tok olsem, “Dispela
sik em i no bilongman i dai. Nogat.
Em i bilong mekim ol manmeri i
lukim strong bilong God na givim
biknem long em. Na long dispela
rot tasol Pikinini Bilong God tu bai
i kisim biknem.”

5 Jisas i laikim tumasMartawan-
taim susa bilong en na Lasarus.
6 Na taim em i harim tok long
Lasarus i gat sik, em i stap tupela
de moa long dispela ples em i stap
long en. 7Na bihain em i tokim ol
disaipel, “Yumi go bek long distrik
Judia.” 8 Na ol disaipel i tokim
em, “Tisa, i no longtaim i go pinis
na ol Juda i laik tromoi ston long
yu na kilim yu i dai. Na yu laik i
go long Judia, a?” 9 Tasol Jisas i
bekim tok bilong ol olsem, “Ating
i no gat 12-pela aua long wanpela
san, a? Sapos man i wokabaut
long san, em i no save pundaun,
longwanem, em i lukim lait bilong
dispela graun. 10 Tasol sapos man
i wokabaut long nait, em i save
pundaun, long wanem, em i no gat
lait bilong lukluk.”

11 Jisas i tok olsem, na bihain
gen em i tokim ol, “Pren bilong
yumi Lasarus i slip. Tasol mi bai
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go na kirapim em.” 12Ol disaipel i
harim dispela tok na ol i tok olsem,
“Bikpela, sapos em i slip, sik bilong
en bai i pinis na em bai i kamap
orait gen.” 13 Ol disaipel i no save
olsem Jisas i tok long Lasarus i dai
pinis. Ol i ting Jisas i tok long
Lasarus i slip tasol. 14 Olsem na
nau Jisas i tok klia long ol olsem,
“Lasarus i dai pinis. 15 Tasol mi
tingting longyupelanamiamamas
long mi no bin i stap wantaim em
long dispela taim. Long wanem,
dispela bai i mekim yupela i bilip.
Nau yumi go long em.”

16 Jisas i tok pinis, orait Tomas,
narapela nem bilong en Didimus,
em i tokim ol arapela disaipel
olsem, “Goan, yumi olgeta i go na i
dai wantaim em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, emmi yet.
Na laip, emmi yet.”

17 Orait Jisas wantaim ol di-
saipel bilong en i go kamap
klostu long ples Betani, na Jisas
i harim tok olsem em i namba
4 de bilong Lasarus i stap long
matmat. 18 Betani i stap klostu
long Jerusalem, inap olsem 3
kilomita tasol, 19 olsem na planti
manmeri bilong Juda i bin kam
i stap wantaim Marta tupela
Maria, bilongmekimgutbel bilong
tupela, taim brata bilong tupela i
dai.

20 Marta i harim tok long Jisas
i wokabaut i kam, na em i lusim
Maria i stap long haus na em i go
bungim Jisas long rot. 21Na Marta
i tokim Jisas olsem, “Bikpela, sapos
yu bin i stap hia, bai brata bilong
mi i no inap i dai. 22 Tasol nau tu
mi save, sapos yu beten long God
longwanpela samting, orait embai
i givim long yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata bilong
yu bai i kirap bek.” 24Na Marta i

tokim em, “Mi save, em bai i kirap
bek long las de, long dispela taim
olgeta manmeri bai i kirap bek.”
25Na Jisas i tokim em, “Kirap bek,
em mi yet. Na laip, em mi yet. Na
man i bilip long mi, maski sapos
emidai, embai i stap laipyet. 26Na
olgetaman i stap laipna i bilip long
mi, bai ol i no i dai. Nogat. Bai ol i
stap laip oltaim oltaim. Yu bilipim
dispela, o nogat?”

27Na Marta i tokim Jisas olsem,
“Yes, Bikpela. Mi bilip yu Pikinini
Bilong God. Yu dispela man God
i bin tok long em bai i salim i
kam long graunbilongkisimbekol
manmeri bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na i krai
28Marta i tok olsem, na em i go

singautim susa bilong en Maria.
Na em i i tok isi long yau bilong
Maria olsem, “Tisa i kam i stap, na
em i singautim yu.” 29 Maria i
harimdispela, nakwiktaimemiki-
rap bilong i go lukim Jisas. 30 Jisas
i no kamap yet long ples. Em i
stap yet long dispela hap, pastaim
Marta i bin bungim em long en.
31 Ol Juda i stap wantaim Maria
long haus na i wok long sori wan-
taimem, ol i lukimem ikirapkwik-
taimna i goausait. Naol i bihainim
em i go, long wanem, ol i ting em i
laik i go krai longmatmat.

32 Maria i go kamap long dis-
pela hap Jisas i stap long en, na
em i lukim Jisas. Na em i brukim
skru klostu long lek bilong em, na i
tokimemolsem, “Bikpela, saposyu
bin i stap hia, bai brata bilong mi i
no inap i dai.”

33 Jisas i lukim Maria i krai, na
em i lukim ol Juda i kam wantaim
Maria, ol tu i krai. Na bel bilong en
i sori tru na em tu i laik krai. 34Na
em i tok, “Yupela i bin putim em
we?” Na ol i tokim em, “Bikpela, yu
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kam lukim.” 35Na Jisas i krai. 36Ol
Juda i lukim na ol i tok, “Lukim.
Em i bin laikim tru dispela man.”
37 Tasol sampela i tok, “Em i bin
opimaibilongol aipasnamekimol
i lukluk. Tasol bilong wanem em i
no laik helpim dispela man bai em
i no dai?”

Jisas i kirapim bek Lasarus
38 Orait Jisas i bel hevi tru,

na em i go kamap long matmat.
Dispela matmat em wanpela hul
bilong ston ol i bin wokim long
maunten. Na wanpela bikpela
ston i karamapim maus bilong en.
39Orait Jisas i tok, “Yupela rausim
dispela ston.” Marta, em susa bi-
long man i dai pinis, em i tokim
Jisas olsem, “Bikpela, nau em i
namba 4 de bilong em i stap long
matmat. Olsem na smel nogut bai
i kamap.” 40 Na Jisas i tokim em,
“Pastaim mi tokim yu pinis, sapos
yu bilip, orait yu bai lukim bikpela
strong bilong God.” 41 Orait ol i
rausim ston. Na Jisas i lukluk i go
antap na em i tok olsem, “Papa, mi
tenkyu long yu, long wanem, yu
harim pinis beten bilong mi. 42Mi
save pinis oltaim yu save harim
beten bilong mi. Tasol mi ting
long ol manmeri i sanap hia na mi
mekim dispela tok, bilong ol i ken
save yu bin salimmi nami kam.”

43 Jisas i tokpinis, na em i singaut
strong, “Lasarus, yu kam ausait.”
44 Orait Lasarus i kirap bek na i
kam ausait. Lek na han na pes
bilong en ol i bin karamapim long
laplap. Na nau Jisas i tokim ol
olsem, “Lusim laplap na larim em
i wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong kilim
Jisas i dai

(Matyu 26.1-5 na Mak 14.1-2 na
Luk 22.1-2)

45 Planti bilong ol dispela Juda
i bin kam sori wantaim Maria,
ol i lukim dispela samting Jisas
i mekim, na ol i bilip long em.
46 Tasol sampela bilong ol i go
long ol Farisi na i tokim ol long
dispela samting Jisas i bin mekim.
47 Olsem na ol bikpris wantaim ol
Farisi ol i singautim ol kaunsil i
kam bung na ol i tokim ol olsem,
“Bai yumimekimwanem? Dispela
man i save wokim planti mirakel.
48 Sapos yumi larim em i mekim
dispela kain pasin, orait bai olgeta
manmeri bai i bilip long em. Na ol
Rom bai i kam na bagarapim tem-
pel bilong yumi wantaim ol lain
bilong yumi.”

49 Tasol wanpela man namel
longol, nembilongenKaiafas, em i
hetpris long dispela yia, em i tokim
ol olsem, “Yupela i no gat tingting
tru. 50Ating yupela i no save long
wanpela pasin em inap helpim
yupela. I gutpela sapos wanpela
man tasol i kisim ples bilong ol
manmeri na i dai, nogut olgeta lain
bilong yumi i lus.”

51Kaiafas i nomekimdispela tok
long tingting bilong em yet. Nogat.
Em i stap hetpris long dispela yia,
olsem na em i mekim dispela tok
profet long Jisas bai i dai bilong
helpim ol Juda. 52 Na Jisas i no i
dai bilong helpimol Juda tasol. No-
gat. Em i dai bilong bungim olgeta
pikinini bilong God i stap nabaut,
namekim ol i kamapwanpela lain
tasol.

53 Orait long dispela de tasol ol
bikman i stat long wokim toktok
bilongpainimrot bilongkilim Jisas
i dai. 54 Olsem na Jisas i no wok-
abaut moa long ples klia namel
long ol Juda. Em i lusim dispela
ples na em i go i stap klostu long
ples i no gat man, long wanpela
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taun ol i kolim Efraim. Na em i
stap long dispela taun wantaim ol
disaipel bilong en.

55 Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut,
klostu em i laik kamap. Olsem
na planti manmeri bilong ol ples
nabaut ol i go long Jerusalem bi-
long mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong God. 56Na ol i wok
long painim Jisas. Ol i sanap insait
long banis bilong tempel na ol i
i toktok namel long ol yet olsem,
“Yupela i ting wanem? Em bai
i kam lukim ol bikpela de bilong
lotu, o nogat?” 57 Ol bikman wan-
taimol Farisi ol i tokimolmanmeri
pinis olsem, sapos wanpela man i
save Jisas em i stap we, orait em i
mas toksave long ol na bai ol i ken
kalabusim em.

12
Maria i kapsaitim sanda

long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 naMak 14.3-9)

1Orait 6-pela de i stap yet, na ol
bikpela de bilong lotu bai i kamap.
Long dispela taim Jisas i go long
Betani. Betani em i ples bilong
Lasarus, em dispela man Jisas i
bin kirapim long matmat. 2 Ol
i wokim kaikai bilong amamasim
Jisas long dispela ples. Na Marta i
wok long sutim kaikai, na Lasarus
i sindaun wantaim ol man i kaikai
wantaim Jisas. 3 Orait Maria i
kisim hap kilo nambawan sanda,
em i dia tumas, na em i kamwelim
lek bilong Jisas, na em i mekim
drai long gras bilong het bilong em
yet. Na gutpela smel bilong dispela
sanda i karamapim haus olgeta.
4Tasol wanpela disaipel bilong en,
em Judas Iskariot, em dispela man
bihain em i putim Jisas long han
bilong ol birua, em i tok olsem,

5 “Bilong wanem yumi no larim
ol man i baim dispela sanda na
yumi kisim 300mani silva long en,
na yumi givim long ol rabisman?”
6 Judas i no wari long ol rabisman
na em i tok olsem. Nogat. Em i
stilman. Em i gatwokbilongbosim
bokis mani bilong ol lain bilong
Jisas, na em i save stilim mani ol i
putim long en.

7 Jisas i harim dispela tok na em
i tok olsem, “Larim dispela meri.
Em i ken holim dispela sanda inap
long de mi dai na ol i planim mi.
8 Ol rabisman bai i stap wan-
taim yupela oltaim. Tasol mi, bai
mi no inap i stap wantaim yupela
oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9 Ol bikpela lain Juda ol i save,
Jisas i stap long ples Betani, na ol
i kam long em. Na ol i no i kam
bilong lukim Jisas tasol. Nogat.
Ol i save, bipo Jisas i bin kirapim
Lasarus long matmat, na ol i laik
lukim Lasarus tu. 10 Olsem na ol
bikpris i wokim toktok long kilim
Lasarus tu i dai, 11 long wanem,
planti Juda i ting long samting Jisas
i bin mekim long Lasarus, na ol i
lusim ol bikpris na ol i bilip long
Jisas.

Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 na Mak 11.1-11
na Luk 19.28-40)

12 Bikpela lain manmeri i kam i
stap long Jerusalem bilong lukim
ol bikpela de bilong lotu. Na long
de bihain long Jisas i bin kaikai
long haus bilong Lasarus, ol man-
meri i harim tok olsem, klostu
Jisas i laik kamap long Jerusalem.
13Olsem na ol i kisim ol han bilong
diwai pam na ol i go bungim em
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long rot. Na ol i singaut olsem,
“Amamas long God. God i ken
mekim gut long dispela man i kam
long nembilong Bikpela. Em i king
bilong Israel.”

14Na Jisas i kisimwanpela donki
na i sindaun long en. Em i olsem
tok i stap long buk bilong God,
15 “Yupela ol manmeri bilong taun
Saion, yupela i no ken pret. Lukim.
King bilong yupela em i kam nau.
Em i sindaun long yangpela donki
na i kam.” 16Pastaim ol disaipel bi-
long en, ol i no save long as bilong
dispela tok. Tasol bihain long God
i givim biknem pinis long Jisas, ol
i tingim dispela tok i stap long buk
bilong God, na ol i save, em i tok
long Jisas stret. Na ol i tingim
gen dispela samting ol man i bin
mekim long em.

17 Taim Lasarus i dai pinis na i
stap long matmat, planti manmeri
i bin stap wantaim Jisas na ol i
lukim em i singautim Lasarus na
kirapim em long matmat. Nau ol
dispela manmeri i wok long autim
tok long dispela samting Jisas i bin
mekim. 18 Ol manmeri i harim
tok long em i bin wokim dispela
mirakel, olsem na ol i go bungim
em long rot. 19Ol Farisi i lukim, na
ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Lukim. Dispela samting yumi laik
mekim, em i no inap kamap nau.
Olgetamanmeri i gobihainimem.”

Sampela Grik i laik lukim Jisas
20 Namel long ol lain manmeri

i bin kam long Jerusalem bilong
mekim lotu long God long dispela
bikpela de bilong lotu i gat sam-
pela Grik tu i stap. 21 Orait dis-
pela ol Grik i kam long Filip, em
dispela man bilong taun Betsaida
long Galili. Na ol i tokim em olsem,
“Bikman,mipela i laik lukim Jisas.”

22Orait Filip i go tokim Andru. Na
Andru wantaim Filip tupela i go
tokim Jisas. 23Na Jisas i bekim tok
bilong tupela olsem, “Taim bilong
Pikinini Bilong Man i laik kisim
biknem, em i kamap pinis nau.
24 Tru tumas mi tokim yupela,
sapos pikinini wit i no pundaun
long graun na i dai, orait em wan-
pela tasol bai i stap. Tasol sapos em
idai, orait embai i kamapnakarim
planti kaikai. 25 Sapos wanpela
man i laikim tumas laip bilong em
yet, laip bilong en bai i lus. Tasol
sapos wanpela man i givim bak-
sait long laip bilong en long dis-
pela graun, orait embai i holimpas
laip bilong en inap oltaim oltaim.
26 Sapos wanpela man i mekim
wok bilong mi, em i mas bihainim
mi. Na long ples mi stap long en,
wokman bilong mi tu bai i stap
wantaim mi. Sapos man i mekim
wok bilong mi, orait Papa bai i
givim biknem long em.”

Ol i mas litimapim Pikinini Bi-
longMan

27 Jisas i tok moa olsem, “Nau
bel bilong mi i hevi na mi tingting
planti. Na bai mi tok wanem? At-
ing bai mi tok, ‘Papa, yu no ken
larim dispela taim nogut i kamap
long mi’? Nogat. Mi no ken tok
olsem. Dispela taim bilong hevi
i mas kamap long mi. Long dis-
pela as tasol na mi kam. 28 Papa,
yu ken mekim nem bilong yu i
kamap bikpela.” Jisas i tok pinis
na wanpela tok i kam daun long
heven olsem, “Mi mekim nem bi-
long mi i kamap bikpela pinis, na
bai mi mekim olsem gen.” 29 Ol
manmeri i sanap klostu, ol i harim
dispela tok, naol i tokolsem, “Klaut
i pairap.” Na sampela i tok, “Wan-
pela ensel i toktok long em.”
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30 Jisas i bekim tok olsem, “Dis-
pela tok nau yupela i harim, em i
no bilong helpim mi. Nogat. Em i
bilong helpim yupela. 31 Nau bai
God i skelim pasin bilong ol man-
meri bilong dispela graun. Nau bai
em i rausim dispela hetman i save
bosim dispela graun. 32 Nau mi
stap long graun, tasol bihain bai
ol i litimapim mi,* na long dispela
taim bai mi pulim olgeta manmeri
i kam longmi.” 33 Jisas imekimdis-
pela tok bilong tokaut long pasin
em bai i dai long en.

34 Orait na ol manmeri i bekim
tok bilong em olsem, “Mipela i
harim tok olsem long lo bilong
God, taim dispela man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en, em i kamap, orait
em bai i stap oltaim oltaim. Orait
olsem wanem na yu tok, ‘Ol i mas
litimapim Pikinini Bilong Man’?
Dispela Pikinini Bilong Man em i
husat tru?”

35 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Liklik taim tasol bai lait i stap
yet wantaim yupela. Nau yupela i
gat lait yet, olsem na yupela i mas
wokabaut long lait, nogut tudak i
karamapim yupela. Man i wok-
abaut long tudak, em i no save,
em i go we. 36 Nau lait i stap yet
wantaim yupela, olsem na yupela
i mas bilip long lait, na bai yupela i
kamap pikinini bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long Jisas
Jisas i toktok wantaim ol man-

meri pinis, orait em i lusim ol na
i go hait long ol. 37 Ol i bin
lukim em i wokim planti mirakel
o mak, tasol ol i no bilip long em.

38 Olsem na tok bilong profet Ai-
saia i kamap tru. Aisaia i bin tok
olsem, “Bikpela, husat i bilipim tok
bilong mipela? Na husat i bin
lukimBikpela imekimkain strong-
pela wok olsem nau em imekim?”

39Ol i no inap bilip long Jisas. As
bilong dispela em Aisaia i raitim
long narapela tok. Em i bin tok
olsem, 40 “God i mekim ai bilong
ol i no inap lukluk, na em i mekim
tingting bilong ol i pas, nogut ai bi-
long ol i lukimwanpela samting na
bel bilong ol i save long as bilong
tok, na ol i tanim bel na kam bek
long mi na mi mekim ol i kamap
orait gen.” 41Aisaia i lukimbikpela
namba na strong bilong Jisas na
em i mekim dispela tok long Jisas
tasol.

42Tru, planti hetman tu ol i bilip
long Jisas. Tasol ol i pret long ol
Farisi, na ol i no tokaut long bilip
bilong ol. Ol i pret, nogut ol Farisi
i tambuim ol long lotu wantaim ol
arapela Juda. 43Ol i laikim tumas
bai ol man i litimapim nem bilong
ol. Ol i no laik bai God i litimapim
nem bilong ol.

Tok Jisas i bin autim
bai i skelimpasinbilongolmanmeri

44 Jisas i tokaut strong olsem,
“Man i bilip long mi, em i no bilip
long mi tasol. Em i bilip long Papa,
em i bin salimmi nami kam. 45Na
man i lukim mi, em i lukim Papa
i bin salim mi na mi kam. 46 Mi
kam long dispela graun olsem lait,
bilong olgetaman i bilip longmi ol
i no ken i stap long tudak. 47 Sapos
wanpela man i harim tok bilong
mi na em i no bihainim, orait bai
mi no skelim em olsem jas. Mi no
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kam bilong mi stap jas bilong ol
manmeri bilong graun. Nogat. Mi
kam bilong kisim bek ol. 48 Tasol
man i givim baksait long mi na i
no kisim tok bilong mi, em i gat
jas bilong skelim em. Tok mi bin
autim, em bai i stap jas bilong dis-
pela man long las de. 49 Mi no
mekim tok long tingting bilong mi
yet. Nogat. Papa i bin salim mi
na mi kam, em yet i tokim mi long
olgeta tokmimasmekimnaautim.
50Na mi save, tok bilong Papa em i
savekamapimlaip i stapgutoltaim
oltaim. Olsem na olgeta tok mi
mekim, em mi save mekim olsem
Papa i bin tokimmi.”
Jisas i tokim ol disaipel
olsem em imas lusim ol
na i go bek long Papa
(Sapta 13-17)

13
Jisas i wasim lek bilong ol dis-

aipel
1 De bilong kaikai abus bilong

tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut em i no kamap yet, na
Jisas i save, taim i kamap pinis bi-
long em i mas lusim dispela graun
na i go long Papa. Em i laikim
tumas ol manmeri bilong en i stap
long dispela graun, na em i laikim
ol moa yet i go inap long taim em i
dai.

2 Long apinun tru ol i kaikai i
stap. Satan i putim tingting pinis
long bel bilong Judas, em pikinini
bilong Saimon Iskariot, bilong em i
mas putim Jisas long han bilong ol
birua. 3 Jisas i save olsem, Papa i
bin givim olgeta samting long han
bilong Jisas yet. Em i save tu olsem,
God i bin salim em i kam, na bai

em i go bek long God. 4Olsem na
Jisas i kirapna lusimkaikai, naemi
rausimlongpelaklosbilongen, na i
kisimwanpela taul na i pasim long
bel bilong en. 5Na em i kapsaitim
wara longwanpela dis, na em i stat
long wasim lek bilong ol disaipel
na mekim drai long taul em i bin
pasim long bel bilong en.

6 Orait em i kam long Saimon
Pita. Na Pita i askim em, “Bikpela,
ating yu laikwasim lek bilongmi?”
7 Na Jisas i bekim tok bilong em
olsem, “Samtingmimekim, nau yu
no klia long en. Tasol bihain bai yu
klia.” 8Na Pita i tokim em, “Yu no
ken wasim lek bilong mi. I no ken
tru.” Na Jisas i bekim tok olsem,
“Sapos mi no wasim yu, orait yu
no inap i stap wantaim mi.” 9 Na
Saimon Pita i tokim em, “Bikpela,
saposolsem, orait yunokenwasim
lek bilong mi tasol. Yu mas wasim
hannahet tuwantaim.” 10Na Jisas
i tokim em, “Man i waswas pinis
em i no mas waswas gen. Nogat.
Em i klin pinis, na em i mas wasim
lek tasol. Na yupela i stap klin
pinis. Tasol mi no tok long yupela
olgeta.” 11 Jisas i save pinis long
dispela man i laik givim em long
han bilong ol birua. Olsem na em i
tok, “I no yupela olgeta i stap klin.”

12 Jisas i wasim pinis lek bilong
ol, na em i putim longpela klos bi-
long en na i sindaun gen. Na em
i askim ol olsem, “Ating yupela i
save longasbilongdispela samting
mimekim long yupela? 13Yupela i
save kolimmi Tisa na Bikpela. Na i
gutpela yupela i tok olsem. Mi Tisa
na mi Bikpela bilong yupela. 14Mi
Bikpela na mi Tisa, na mi wasim
lek bilong yupela. Orait yupela
tu i mas wasim lek bilong ol ara-
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pela man bilong lain bilong yumi.
15 Mi soim pasin long yupela, na
yupela tu i mas mekim wankain
pasin olsem nau mi mekim long
yupela. 16 Tru tumas mi tokim
yupela, wokboi i nowinimbikman
bilong en. Na man i go long wan-
pela wok, em i no stap antap long
man i bin salim em i go. 17 Nau
yupela i save pinis long as tingting
bilong dispela pasin mi mekim, na
sapos yupela i bihainim gut, orait
yupela i ken amamas.

18 “Mi no tok long yupela olgeta.
Mi save long yupela ol man mi
bin makim bilong mi, na mi save
olsem tok i stap long buk bilong
God, em bai i kamap tru. Dis-
pela tok i olsem, ‘Man i kaikai bret
wantaim mi, em i litimapim lek
bilong krungutim mi.’ 19 Dispela
samting i no kamap yet na nau mi
tokim yupela pinis long en. Olsem
na bihain, taim em i kamap pinis,
orait yupela i ken bilip olsem, Mi
Yet Mi Stap Olsem.* 20 Tru tumas
mi tokim yupela, man i kisimwok-
man mi bin salim i go, na i mekim
gut long em, dispelaman i kisimmi
na imekimgut longmiyet. Naman
i kisimmi, em i kisimGod, em i bin
salimmi nami kam.”

Judas bai i givim Jisas long han
bilong ol birua

(Matyu 26.20-25 na Mak 14.17-
21 na Luk 22.21-23)

21 Jisas i tok pinis na bel bilong
en i hevi tumas. Na em i autim
tok olsem, “Tru tumas mi tokim
yupela, wanpela bilong yupela bai
i givim mi long han bilong ol man
i birua long mi.” 22Em i tok olsem,
na ol disaipel wan wan ol i lukluk
long ol arapela. Ol i no save, em i

tok long husat. 23 Na dispela dis-
aipel Jisas i save laikim tumas, em i
stap klostu tru long Jisas. 24Olsem
na Saimon Pita i mekim nais long
het bilong en na i tokim em, “Yu
askim em, em i tok long husat.”
25Orait na dispela disaipel i putim
het bilong en klostu long bros bi-
long Jisas na i askim em olsem,
“Bikpela, yu tok long husat?” 26Na
Jisas i bekim tok olsem, “Bai mi
kisim dispela hap kaikai na putim
long sup na givim long wanpela
man. Em dispela man tasol mi tok
long en.” Orait em i putim hap
kaikai long sup, na i givim long Ju-
das, pikinini bilong Saimon Iskar-
iot.

27 Judas i kisim dispela kaikai
pinis, na Satan i go insait long bel
bilong em. Na Jisas i tokim em
olsem, “Samtingyu laikmekim, em
yu mas mekim hariap.” 28 Olgeta
man i sindaun long tebol ol i harim
dispela tok Jisas i givim long Ju-
das, tasol ol i no save long as bi-
long tok. 29 Judas i save lukautim
bokis mani, na sampela i ting Jisas
i tokim em long go baim ol samt-
ing bilong bikpela de bilong lotu, o
long em imas i go givim ol samting
long ol rabisman. 30 Orait Judas i
kisim dispela hap kaikai pinis, na
kwiktaim em i go ausait. Na ples i
tudak pinis.

Jisas i givim nupela lo long ol
disaipel

31 Judas i go ausait pinis, orait
Jisas i tok, “Nau Pikinini Bilong
Man em i kisim biknem. Na God
i kisim biknem long Pikinini Bi-
long Man. 32Na taim God i kisim
biknem long em, orait God yet bai i
givim biknem long Pikinini Bilong
Man, na em bai i mekim olsem
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wantu tasol. 33 Ol pikinini, lik-
lik taim tasol bai mi stap wantaim
yupela. Na bai yupela i wok long
painimmi. Mibin tokimol Juda, na
nau mi mekim wankain tok long
yupela tu, yupela i no inap i go long
ples mi go long en. 34 Na nau mi
givim nupela lo long yupela olsem,
yupelawanwan imas laikim tru ol
arapela. Mi bin laikim yupela tru,
na olsem tasol yupela wan wan i
mas laikim tru ol arapela. 35 Sapos
yupela wan wan i laikim tru ol
arapela man bilong lain bilong mi,
orait dispela bai i soim olgeta man
olsem, yupela i disaipel bilongmi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim
baksait long em

(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-
31 na Luk 22.31-34)

36Orait SaimonPita i askim Jisas
olsem, “Bikpela, yu bai go we?” Na
Jisas i bekim tok olsem, “Ples mi
go long en, em nau yu no inap bi-
hainim mi na yu go long en. Tasol
bihain bai yu bihainim mi i kam.”
37 Na Pita i askim em, “Bikpela,
olsem wanem na mi no inap bi-
hainim yu nau? Bai mi inap lusim
laip bilongmi bilong helpim yu.”

38Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu
ting yu inap lusim laip bilong yu
bilong helpimmi, a? Tru tumasmi
tokim yu, taim kakaruk i no krai
yet, yu bai tok tripela taim olsem,
yu no save longmi.”

14
Jisas em i rot bilong olmanmeri i

go long Papa
1 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i

no ken bel hevi na tingting planti.
Yupela i bilip long God. Yupela
i mas bilip long mi tu. 2 Long
haus bilong Papa bilong mi i gat

planti rum i stap, na mi go bilong
redim ples bilong yupela. Sapos i
no olsem, orait mi no inap mekim
dispela tok long yupela. 3Na sapos
mi go redimples bilong yupela, bai
mi kam bek na kisim yupela i go
i stap wantaim mi. Na ples mi
stap long en, yupela tu bai i stap
long en wantaim mi. 4Na yupela i
save pinis long rot bilong i go long
dispela ples mi laik i go long en.”

5 Tomas i tokim em, “Bikpela, yu
go we, emmipela i no save. Olsem
wanem na mipela inap save long
rot?” 6Na Jisas i tokim em olsem,
“Mi yet mi rot, na mi as bilong tok
tru, na mi as bilong laip. I no gat
wanpelaman inap i kam longPapa
long narapela rot. Nogat. Long mi
tasol. 7 Sapos yupela i save pinis
long mi, nau bai yupela inap save
long Papabilongmi tu. Nauyupela
i stat long save long em. Na yupela
i lukim em pinis.”

8 Filip i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, yu soim Papa long
mipela, na dispela bai inapim laik
na tingting bilong mipela.” 9 Na
Jisas i tokim em, “Filip, longpela
taimpinismi stapwantaimyupela,
na yu no save yet longmi, a? Man i
lukim mi, em i lukim Papa. Olsem
wanem na yu tok, ‘Yu soim Papa
long mipela’? 10 Ating yu no bilip
long mi stap long Papa, na Papa i
stap long mi? Tok mi givim long
yupela, em mi no mekim long
tingting bilongmi yet. Nogat. Papa
i stap long mi, em i save mekim
ol wok bilong en. 11 Yupela i mas
bilip long dispela tok. Mi stap long
Papa, na Papa i stap longmi. Sapos
nogat, orait yupela i mas tingim
olgeta wok mi save mekim, na
dispela bai i kirapim bilip bilong
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yupela.
12 “Tru tumas mi tokim yupela,

man i bilip long mi, bai em tu i
mekimolkainwokmi savemekim.
Na bai em i mekim ol bikpela wok
i winim wok mi bin mekim, long
wanem, mi go long Papa. 13 Na
olgeta samting yupela i askim long
nem bilong mi, em bai mi mekim.
Olsem na Papa bai i kisim biknem
long Pikinini bilong en. 14 Olgeta
samting yupela i askim long nem
bilongmi, em bai mi mekim.”

Jisas i tok em bai i salim Holi
Spirit i kam

15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos
yupela i laikimmi tru, orait yupela
bai i bihainim gut ol tok bilong mi.
16 Na bai mi askim Papa, na em
bai i givimyupelanarapelaHelpim
bilong strongim yupela. Na em
bai i stap wantaim yupela oltaim
oltaim. 17 Dispela Helpim em i
Spirit bilong tok tru. Ol manmeri
bilong graun ol i no inap kisim em.
Ol i no lukim em, na ol i no save
long em. Tasol yupela i save long
em. Em i stap wantaim yupela, na
em bai i stap insait long yupela.

18 “Mi no inap lusim yupela na
larim yupela i stap nating, olsem
pikinini i no gat papamama. No-
gat. Mi bai kam long yupela.
19 Liklik taim na bai ol manmeri
bilong graun i no lukim mi moa.
Tasol yupela bai i lukim mi. Mi
stap laip, olsem na yupela tu bai i
stap laip. 20Long dispeladeyupela
bai i save, mi stap long Papa bilong
mi, na yupela i stap long mi, na mi
stap long yupela. 21Man i kisim lo
bilongmina ibihainimgut, dispela
man em i laikim mi tru. Na man
i laikim mi, Papa bilong mi bai i

laikim em. Na mi tu bai mi laikim
em,nabaimi soimmiyet longem.”

22 Jisas i tok olsem, na nara-
pela Judas, em i no Iskariot, em i
askim Jisas olsem, “Bikpela, olsem
wanem na yu bai soim yu yet
long mipela, tasol yu no inap soim
yu yet long ol manmeri bilong
graun?” 23Na Jisas i bekim tok bi-
longemolsem, “Saposman i laikim
mi tru, em bai i bihainim gut tok
bilong mi. Na Papa bilong mi bai
i laikim dispela man. Na bai mitu-
pela i kam long em na i stap wan-
taim em oltaim oltaim. 24 Man
i no laikim mi tru, em i no save
bihainim gut tok bilong mi. Dis-
pela tok yupela i harim, em i no
tok bilong mi yet. Nogat. Em i tok
bilong Papa, em i bin salim mi na
mi kam.

25 “Taim mi stap yet wantaim
yupela, mi tokim yupela long ol
dispela samting. 26 Tasol Helpim
tru bilong strongim yupela em i
Holi Spirit. Na long nem bilongmi,
Papa bai i salim em i kam. Em bai i
skulim yupela long olgeta samting.
Na bai em i kirapim tingting bilong
yupela na bai yupela i tingim gen
olgeta tok mi bin givim long yu-
pela.

27 “Mi laik lusim yupela, na mi
givim bel isi long yupela bai em i
ken i stap long yupela. Bel isi bi-
long mi, em mi givim long yupela.
Na bel isi mi givim long yupela,
em inowankainolsemolmanmeri
bilong graun i save givim. Olsem
nayupela i nokenbelhevina tingt-
ing planti, na yupela i no ken pret.
28Yupela i harim pinis dispela tok
mi givim long yupela, ‘Mi lusimyu-
pela na mi go. Na bai mi kam bek
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long yupela.’ Sapos yupela i laikim
mi tru, orait dispela inap mekim
yupela i amamas, long wanem, mi
go long Papa, na Papa i stap namba
wan tru na i winim mi. 29Dispela
samting i no kamap yet, na naumi
tokim yupela pinis long en. Olsem
na bihain, taim em i kamap pinis,
yupela i ken bilip.

30 “Mi no inap mekim planti
toktok moa wantaim yupela, long
wanem, dispela hetman i save
bosimdispela graun em i kamnau.
Em i no gat strong bilong mekim
wanpela samting long mi, 31 tasol
mi laik bai ol manmeri bilong
graun i save, mi laikim tru Papa,
na mi save mekim olgeta samting
Papa i tokimmi long mekim. Orait
yupela kirap, na yumi go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi yet
mi diwai wain tru. Na Papa bi-
long mi em i papa bilong gaden
wain. 2Olgeta han bilong mi i no
save karim kaikai, em Papa i save
rausim. Na olgeta han i save karim
kaikai, em Papa i save rausim ol
lip samting bilong en i nogut, na
mekim em i kamap klin, bai em i
ken karim planti kaikai. 3 Yupela
i kamap klin pinis. Dispela tok mi
givim yupela, em i mekim yupela
i kamap klin. 4 Yupela i mas pas
longmi, na bai mi pas long yupela.
Sapos han bilong diwai wain em
i no pas long diwai, orait em i no
inap karim kaikai. Olsem tasol,
sapos yupela i no pas long mi, yu-
pela tu i no inap karim kaikai.

5 “Mi yet mi diwai wain, na yu-
pela i han bilong diwai wain. Man

i pas longminami pas long em, em
i save karim planti kaikai. Sapos
yupela i lusimmi, yupela i no inap
mekim wanpela samting. 6 Sapos
wanpela man i no pas long mi,
orait ol bai i rausim em olsem ol i
save rausim han bilong diwai, na
em bai i drai. Na ol i save bungim
ol dispela han na tromoi long paia
na kukim.

7 “Sapos yupela i pas longmi, na
tokbilongmi em i stap longyupela,
orait yupela i ken askim inap long
laik bilong yupela, na ol samting
bai i kamap olsem yupela i bin
tok. 8 Yupela i mas karim planti
kaikai na i stap disaipel bilong mi,
na long dispela pasin Papa bilong
mi i kisim biknem. 9 Papa i save
laikim mi tumas, na long wankain
pasinmi bin laikim yupela. Oltaim
yupela i mas i stap insait long dis-
pela laikim bilong mi. 10 Sapos
yupela i bihainim gut ol lo na tok
bilong mi, orait yupela bai i stap
insait long laikim bilong mi, olsem
mi bin bihainim gut ol lo na tok
bilong Papa bilong mi, na mi stap
insait long laikim bilong em. 11Mi
laik bai amamas bilong mi i ken
i stap long yupela, na bai dispela
amamas i ken pulap tru long bel
bilong yupela. Olsemnamimekim
dispela tok long yupela. 12 Lo bi-
long mi em i olsem. Yupela wan
wan i mas laikim tru ol arapela,
long wankain pasin olsem mi bin
laikim yupela. 13 Sapos wanpela
man i laikim tumas ol pren bilong
en na i lusim laip bilong em yet bi-
long helpim ol, orait dispela pasin
bilong laikim ol arapela i winim
tru ol arapela pasin bilong laikim
ol arapela manmeri. 14 Na sapos
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yupela imekimolsemmibin tokim
yupela, orait yupela i stap pren bi-
long mi. 15Wokboi i no save long
ol samting bikman bilong en i save
mekim. Olsem na mi no kolim yu-
pela ‘wokboi’ moa. Nogat. Olgeta
tok mi harim long Papa bilong mi,
em mi tokim yupela pinis. Olsem
nami kolim yupela ‘pren.’

16 “Yupela i no binmakimmi bi-
long i stapwantaim yupela. Nogat.
Mi makim yupela bilong i stap ol
lain bilong mi. Na mi givim wok
long yupela, bai yupela i ken i go
na karim kaikai, na bai kaikai bi-
long yupela i ken i stap gut. Olsem
na sapos yupela i beten long Papa
long nem bilong mi na askim em
long givim wanpela samting long
yupela, em bai i givim long yupela.
17Mi givim lo long yupela olsem.
Yupelawanwan imas laikim truol
arapela.”

Ol man bilong graun bai i birua
long ol disaipel

18 Jisas i tokmoaolsem, “Saposol
manmeri bilong graun i birua long
yupela, orait yupela i no ken lusim
tingting, pastaimol i binbirua long
mi tu. 19 Sapos yupela i stap olsem
ol man bilong dispela graun, orait
ol manmeri bilong graun ol inap
laikim yupela olsem ol lain bilong
ol yet. Tasol yupela i no man bi-
long dispela graun. Nogat. Mi
makim yupela pinis bai yupela i
lusim pasin bilong dispela graun.
Olsemna olmanmeri bilong graun
i save birua long yupela. 20Yupela
i mas tingim gut dispela tok mi
mekim long yupela. Wokboi i no
winim bikman bilong en. Sapos ol
i bin mekim nogut long mi, orait
ol bai i mekim nogut long yupela

tu. Na sapos ol i bin bihainim tok
bilong mi, orait ol bai i bihainim
tok bilong yupela tu. 21 Tasol ol i
no save long Papa, em i bin salim
mi na mi kam. Olsem na ol bai i
mekim olgeta dispela pasin nogut
long yupela, long wanem, ol i save
olsem yupela i lain bilongmi.

22 “Sapos mi no bin i kam na
givim tok long ol, orait ol bai i no
gat asua bilong sin bilong ol. Tasol
nau ol i no gat rot bilong haitim
sin bilong ol. 23Man i birua long
mi, em i birua long Papa bilong
mi tu. 24 Sapos mi no bin i stap
namel long ol na mekim ol dispela
strongpela wok i no gat narapela
man i bin mekim bipo, orait ol bai
i no gat asua bilong sin bilong ol.
Tasol ol i lukimpinis ol dispelawok
bilong mi, na ol i birua long mi
na long Papa bilong mi wantaim.
25 Dispela pasin ol i mekim, em i
kamap bilong inapim wanpela tok
i stap long lo bilong ol. Dispela tok
em i olsem, ‘Ol man i birua nating
longmi.’

26 “Spirit bilong strongimyupela
em i stap wantaim Papa, na mi bai
salim em i kam long yupela. Em
Spirit bilong tok tru, na em i save
stap wantaim Papa na i kam. Em
bai i kamna tokaut klia longolwok
na pasin bilong mi. 27 Na yupela
tu i mas autim tok, long wanem,
yupela i bin i stapwantaimmi long
taim mi statim wok, na yupela i
stap wantaimmi i kam inap nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i lusim

bilip, olsem na mi bin mekim dis-
pela tok long yupela. 2 Bai ol
i tambuim yupela long kam lotu
wantaim ol. Na bihain bai taim i
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kamap, na ol man i kilim yupela i
dai, ol bai i ting ol i mekim gutpela
wok bilong God. 3 Ol i no save
long Papa, na ol i no save long mi.
Olsem na ol bai i mekim ol dispela
pasin. 4 Tasol nau mi tokim yu-
pela pinis long ol dispela samting
bai i kamap. Na bihain, taim ol
man i mekim ol dispela pasin long
yupela, orait yupela i ken tingim
dispela tokmi bin givim yupela.”

Jisas i tok long wok bilong Holi
Spirit
Jisas i tok moa olsem, “Bipo mi

yetmi stapwantaim yupela, olsem
na mi no tokim yupela long ol dis-
pela samting. 5 Tasol nau mi go
long Papa, em i bin salimmi na mi
kam. Na i no gat wanpela bilong
yupela i askimmi, ‘Yu go we?’ 6Mi
mekim dispela tok long yupela, na
nau bel bilong yupela i hevi tumas.
7 Tasol mi tok tru long yupela, mi
lusim yupela na mi go, em i bilong
helpim yupela. Sapos mi no i go,
orait Spirit bilong strongim yupela
em bai i no inap i kam long yu-
pela. Tasol saposmigo, oraitbaimi
salim em i kam long yupela. 8 Em
bai i kam na mekim ol man bilong
graun i save tru long as bilong sin,
na long as bilong stretpela pasin,
na long as bilong kot bilong God.
9As bilong sin, em i olsem, ol i no
bilip long mi. 10 As bilong stret-
pela pasin, em i olsem, mi go long
Papa, na bai yupela i no lukim mi
moa.* 11As bilong kot bilong God,
em i olsem, dispela hetman i save

bosim dispela graun em i lus pinis
long kot.†

12 “Mi gat planti tok moa mi laik
givimyupela, tasol yupela ino inap
kisim nau. 13 Tasol taim Spirit
bilong tok tru i kam, embai i stiaim
tingting bilong yupela na bai yu-
pela i save long olgeta tok i tru. Em
bai i no mekim tok long tingting
bilong em yet. Nogat. Tok em i
harim, dispela tasol bai em i autim.
Na bai em i tokim yupela long ol
samting i laik kamap bihain. 14Bai
em i kisim tok bilong mi na au-
tim long yupela, na long dispela
pasin embai i kamapimbiknemna
strongbilongmi. 15Olgeta samting
bilong Papa em i bilong mi. Olsem
nami tok, embai i kisim tok bilong
mi na autim long yupela.”

Amamas bai i kisim ples bilong
bel hevi

16 Jisas i tok moa olsem, “Lik-
lik taim tasol na bai yupela i no
lukim mi moa. Na bihain liklik
taim gen na bai yupela i lukim
mi.” 17 Sampela bilong ol disaipel
i toktok namel long ol yet olsem,
“Wanem as bilong dispela tok em i
mekim long yumi? Em i tok, ‘Liklik
taim tasol na bai yupela i no lukim
mi, na bihain liklik taim gen na
bai yupela i lukim mi.’ Na tu em i
tok, ‘As bilong dispela, em i olsem.
Mi go long Papa.’ ” 18 Na ol i tok,
“Dispela ‘liklik taim’ em i tok long
en, em i wanem samting? Yumi
no save as bilong dispela tok em i
mekim.”

19 Jisas i save olsem ol i laik
askim em. Olsem na em i tokim
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ol, “Ating yupela i wok long askim
nabaut long as bilong dispela tok
mi mekim? Mi tok olsem, ‘Liklik
taim tasol na bai yupela i no lukim
mi. Na bihain liklik taim gen na
bai yupela i lukim mi.’ 20 Tru tu-
mas mi tokim yupela, yupela bai i
krai bikpela na krai sori tru. Tasol
ol manmeri bilong graun ol bai i
amamas. Bel bilong yupela bai i
hevi. Tasol bel hevi bilong yupela
embai i tanimna i kamap amamas
tru. 21Meri i laik karim pikinini,
em i save, taim bilong en i kamap
pinis. Olsem na em i bel hevi.
Tasol taim em i karim pikinini pi-
nis, em i no tingting moa long dis-
pela pen. Nogat. Em i amamas
tasol long pikinini i kamap pinis
long graun. 22Olsem tasol, nau yu-
pela i bel hevi. Tasol mi bai lukim
yupela gen, na bel bilong yupela
bai i amamas. Na i no gat wanpela
man inap rausim dispela amamas
bilong yupela. 23 Na long dis-
pela taim yupela bai i no askimmi
long wanpela samting. Mi tok tru
long yupela, sapos yupela i askim
Papa long wanpela samting long
nembilongmi, orait embai i givim
long yupela. 24 Bipo yupela i no
askim long kisimwanpela samting
long nem bilong mi. Yupela i mas
askim, na bai yupela i kisim, na bai
amamas i ken pulap tru long bel
bilong yupela.”

Jisas i winim pinis strong bilong
dispela graun

25 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin
mekim ol dispela tok long yupela
long tok bokis. Bihain bai mi no
mekim tok bokis moa long yupela.
Nogat. Bai mi tokaut klia na tokim
yupela long Papa. 26 Long dispela
taim yupela bai i prea long nem
bilong mi. Na mi no tokim yupela

olsem,miyetbaimiprea longPapa
long em i helpim yupela. 27Nogat.
Papa em yet i laikim yupela, long
wanem, yupela i bin laikim mi, na
yupela i bilip pinis longmi bin stap
wantaim God na mi kam. 28 Bipo
mi bin stap wantaim Papa, na mi
lusim em na mi kam long graun.
Nau mi laik lusim graun na mi go
bek long Papa.”

29 Ol disaipel bilong en i tok
olsem, “Yes, nauyu tokklia. Nauyu
nomekim tok bokis. 30Nau mipela
i save, yu no mas wetim man i
askim yu pastaim na yu bekim
askim bilong en. Nogat. Yu save
pinis long olgeta samting. Olsem
namipela i bilip olsemyubin i stap
wantaim God na yu kam.”

31 Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Nau yupela i bilip, a?
32 Harim. Taim i klostu nau.
Yes, em i kamap pinis, na ol bai i
ranim yupela olgeta wan wan i go
nabaut long ples bilong yupela. Na
yupelabai i lusimminabaimi stap
wanpis. Tasol mi no inap i stap
wanpis tru, long wanem, Papa i
stap wantaim mi. 33 Mi laik bai
yupela i pas longmi na bai yupela i
stap bel isi, olsemnami binmekim
dispela tok long yupela. Long taim
yupela i stap long dispela graun,
ol hevi bai i kamap long yupela,
tasol bel bilong yupela i ken i stap
strong. Mi winim pinis strong
bilong dispela graun.”

17
Jisas i prea bilong helpim ol dis-

aipel
1 Jisas i autim tok pinis long ol

disaipel, na em i lukluk i go an-
tap long heven, na em i tok olsem,
“Papa, taim i kamap pinis. Nau
yu ken givim biknem long Pikinini
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bilong yu, olsem na bai Pikinini i
ken givim biknem long yu. 2 Long
wanem, yugivimnambapinis long
em. Yumakim em bilong i stap het
bilong olgetamanmeri, na em inap
givim laip longolmanyubin givim
long em, em laip bilong i stap gut
oltaim oltaim. 3 Na laip bilong i
stap gut oltaim, em i olsem. Olman
i kisim dispela laip, ol i save long
yu, yu wanpela tasol yu God tru.
Na ol i save long Jisas Krais, em yu
bin salim i kam.

4 “Mi bin soim biknemna strong
bilong yu long ol manmeri bilong
dispela graun. Mi pinisim pinis
dispela wok yu bin givim mi long
mekim. 5 Papa, taim graun i no
kamap yet, mi stap wantaim yu na
mi gat biknem. Nau mi laik bai yu
givim dispela biknem long mi gen
na bai mi stap wantaim yu.

6 “Mi autim pinis nem bilong yu
long ol man yu bin givim mi long
dispela graun. Ol i man bilong yu,
na yu givim ol pinis long mi. Na
ol i bin bihainim gut tok bilong yu.
7 Nau ol i save, olgeta samting yu
givim mi pinis, em i kam long yu
tasol. 8Olgeta tok yu givimmi, em
migivimpinis longol. Naol i kisim,
na ol i save tru tumas olsem, bipo
mibin stapwantaimyunamikam.
Na ol i bilip olsem, yu bin salimmi
nami kam.

9 “Mi beten bilong helpim ol.
Mi no beten bilong helpim olgeta
manmeri bilong graun. Mi beten
bilong helpim ol dispela man yu
bin givim mi, long wanem, ol i bi-
long yu. 10 Olgeta manmeri bi-
long mi, ol i bilong yu. Na olgeta
manmeri bilong yu, ol i bilong mi.

Na taim ol manmeri i lukim ol dis-
pela lain bilong mi, ol i save long
biknem bilongmi.

11 “Nau mi kam long yu, na mi
no inap i stap moa long graun.
Tasol ol bai i stap long graun. Na
Papa, yu holi na i no gat wanpela i
olsem yu, yu ken lukautim ol long
strong bilong nem bilong yu, em
dispela nem yu bin givim long mi.
Olsem na ol i ken i stap wanpela
tru, olsemmitupela i stap wanpela
tru. 12 Taim mi stap wantaim ol,
mi lukautim ol long strong bilong
nem bilong yu, em dispela nem yu
bin givim mi. Mi bin was gut long
ol na i no gat wanpela bilong ol i
lus. Man bilong lus, em wanpela
tasol i lus, bai tok i stap long buk
bilong yu i ken kamap tru. 13Nau
mi kam long yu. Na mi mekim ol
dispela tok long taim mi stap yet
long graun, bai amamas bilong mi
i ken pulap i stap long bel bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim pi-
nis long ol. Na ol manmeri bilong
dispela graun ol i save birua long
ol, longwanem, olmanmeri bilong
mi ol i no bilong dispela graun,
olsem mi tu mi no bilong dispela
graun. 15 Mi no askim yu long
kisimol i go aut longdispela graun.
Nogat. Mi beten long yu long yu
ken lukautim ol, na man nogut i
no ken bagarapim ol. 16 Ol i no
bilong dispela graun, olsemmi yet
mi no bilong dispela graun. 17 Tok
bilong yu i tru olgeta, nami laik bai
yu mekim tok tru bilong yu i wok
insait long bel bilong ol, na mekim
ol i kamap ol lain bilong yu stret.
18Bipo yubin salimminami kam i
stapnamel long olmanmeri bilong
graun. Olsem tasol mi bin salim ol
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man yu bin givim mi bai ol i go i
stapnamel long olmanmeri bilong
graun. 19Na bilong helpim ol, mi
givim laip bilongmi olgeta long yu,
olsembai tru tumas ol i ken kamap
man bilong yu stret.

20 “Tasol mi no beten bilong
helpim ol dispela man tasol.
Nogat. Mi beten bilong helpim ol
manmeri bai i harim tok bilong
ol na i bilip long mi. 21 Mi laik
bai dispela olgeta man i ken i stap
wanbel, olsem yu Papa, yu stap
long mi na mi stap long yu. Olsem
tasol mi laik bai ol i ken i stap
long mitupela, na bai ol manmeri
bilong graun i ken bilip olsem yu
bin salim mi na mi kam. 22 Yu
bin givimbikpela nambana strong
long mi, na mi bin givim long ol,
bai ol i ken i stap wanbel, olsem
mitupela i stap wanbel. 23Mi stap
long ol, na yu stap longmi, na long
dispela pasin mi laik bai ol i ken
kamap wanbel tru. Olsem na ol
manmeri bilong graun i ken save,
yu bin salim mi na mi kam, na yu
laikim ol dispela lain bilong mi
long wankain pasin olsem yu bin
laikimmi.

24 “Papa, mi laik bai ol manmeri
yu bin givim long mi ol i ken i
stap wantaim mi long ples mi stap
long en. Mi laik bai ol i ken lukim
bikpela lait na namba bilong mi.
Taim graun i no kamap yet, yu
laikim mi, na yu bin givim dispela
lait na namba longmi. 25Stretpela
Papa, ol manmeri bilong graun ol i
no save long yu. Tasolmi save long
yu. Na ol dispela lain bilong mi, ol
i save, yu bin salim mi na mi kam.
26Mi bin kamapim nem bilong yu
long ol. Na bai mi kamapim moa
yet, bai ol i ken kisim pasin bilong
laikim ol arapela man, olsem yu

save laikim mi. Na mi tu mi ken i
stap long ol.”
Jisas i karim pen na i
dai na i kirap bek

(Sapta 18-20)

18
Judas i givim Jisas long han bi-

long ol birua
(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-

50 na Luk 22.47-53)
1 Jisas i mekim dispela tok pinis,

na em wantaim ol disaipel bilong
en ol i go brukim wara Kidron.
Long hapsait bilong dispela wara
wanpela gaden i stap, na Jisaswan-
taim ol disaipel bilong en ol i go
insait long gaden. 2 Judas, emman
i laik givim Jisas long han bilong
ol birua, em tu i save long dispela
gaden, long wanem, planti taim
Jisas i save bung wantaim ol dis-
aipel bilong en long dispela gaden.
3 Olsem na Judas i kisim ol lain
soldia na sampela plisman bilong
ol bikpris na ol Farisi, na em i
bringim ol i kam long dispela hap.
Na ol i holim ol lamna bombomna
ol samting bilong pait. 4 Jisas i save
long olgeta samting i laik kamap
long en. Olsem na em i go klostu
long ol dispela lain na i askim ol
olsem, “Yupela i painim husat?”

5Ol i bekim tok bilong em olsem,
“Mipela i kam bilong painim Jisas
bilongNasaret.” Na Jisas i tokimol,
“Em mi tasol.” Na Judas, em man
i laik givim em long ol, em i sanap
wantaim ol. 6Ol i harim Jisas i tok,
“Em mi tasol,” na ol dispela man i
surik i go bek na i pundaun long
graun.

7Na Jisas i askim ol gen, “Yupela
i painim husat?” Na ol i tok, “Jisas
bilong Nasaret.” 8Na Jisas i bekim
tok olsem, “Mi tokim yupela pinis,
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em mi tasol. Na sapos yupela i
painim mi, orait larim ol dispela
man i go.” 9Long dispela pasin em
inapim dispela tok em i binmekim
bipo, “Ol dispela man yu bin givim
mi, i no gatwanpela bilongol i lus.”

10 Saimon Pita i bin karim wan-
pela bainat i kam, na em i pulim
bainat na i paitim wokboi bilong
hetpris, na bainat i katim yau long
han sut bilong dispela wokboi na
yau i pundaun. Nem bilong dis-
pela wokboi em Malkus. 11 Na
Jisas i tokim Pita, “Putim bainat i
go bek long paus bilong en. Olsem
wanem? Yu ting mi no inap dring
long dispela kap Papa i bin givim
mi?”

Ol i bringim Jisas i go long Anas
12 Orait na ol lain soldia na

namba wan ofisa bilong ol, na
ol plisman bilong ol Juda, ol i
holimpas Jisas na pasim em long
baklain. 13 Na ol i kisim em i
go long Anas pastaim. Anas em i
tambu bilong Kaiafas. Kaiafas em
hetpris long dispela yia 14 na em
i dispela man i bin tokim ol Juda
olsem, “I gutpela sapos wanpela
man tasol i kisim ples bilong ol
manmeri na i dai.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-70 na Mak 14.66-

68 na Luk 22.55-57)
15 Saimon Pita wantaim nara-

pela disaipel, tupela i bihainim
Jisas i go. Hetpris i save long dis-
pela arapela disaipel, olsem na em
i bihainim Jisas i go insait long ba-
nis bilong hetpris. 16 Tasol Pita i
sanap i stap ausait klostu long dua.
Olsem na dispela arapela disaipel,
hetpris i save longen, emigo tokim
meri i bosim dua, na em i bringim
Pita i kam insait. 17 Meri i bosim
dua, em i askim Pita olsem, “At-
ing yu tu yu disaipel bilong dispela

man?” Na Pita i tok, “Nogat. Mi no
disaipel bilong en.” 18 Ol wokboi
na ol plisman i binwokimwanpela
paia. Ples i kol, na ol i sanap na
hatim skin bilong ol i stap. Na Pita
tu i sanap wantaim ol na i hatim
skin bilong en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-

64 na Luk 22.66-71)
19 Long dispela taim hetpris i

askim Jisas long ol disaipel bilong
en, na long tok em i bin givim
long ol man. 20 Na Jisas i bekim
tok olsem long em, “Mi bin givim
tok long ol manmeri long ples klia.
Oltaim mi bin skulim ol manmeri
insait long ol haus lotu na insait
long banis bilong tempel, long ol
ples olgeta Juda i save bung long
en. Mi no bin mekim wanpela
tok long ples hait. 21 Olsem na
bilong wanem yu askim mi? Yu
mas askim ol man i bin harim dis-
pela tok. Ol i save long tok mi bin
mekim.”

22 Jisas i tok olsem na wanpela
plisman i sanap i stap, em i solapim
Jisasna i tok, “Olsemwanemtruna
yu bekim tok bilong hetpris long
dispela kain pasin?” 23 Na Jisas i
bekim tok bilong em olsem, “Sapos
mi mekim tok nogut, orait yu mas
tokaut klia long dispela tok mi bin
mekim. Tasol sapos mi mekim
gutpela tok, orait watpo yu paitim
mi?”

24 Orait Anas i salim Jisas i go
long hetpris Kaiafas. Na ol i no
rausim dispela baklain ol i bin
pasim em long en.

Pita i tok gen, em i no save long
Jisas

(Matyu 26.71-75 na Mak 14.69-
72 na Luk 22.58-62)
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25 Saimon Pita i sanap i stap na i
hatim skin bilong en. Na ol i askim
em olsem, “Ating yu tu yu disaipel
bilong en, a?” Na em i tok, “Nogat.
Mi no disaipel bilong en.”

26 Tasol wanpela wokboi bilong
hetpris, em i wanlain bilong dis-
pela man Pita i bin katim yau bi-
long en, em i tok, “Ating mi bin
lukim yu i stap wantaim em long
gaden, a?” 27 Na Pita i tok gen,
“Nogat.” Na longdispela taimstret,
kakaruk i krai.

Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na

Mak 15.1-5 na Luk 23.1-5)
28Orait ol Juda i kisim Jisas na ol

i lusim haus bilong Kaiafas na ol i
bringim em i go long haus bilong
namba wan gavman. Em i mon-
ingtaim tru. Na ol i ting, “Nogut
mipela i kamap doti long ai bilong
God na bai mipela i no inap kaikai
abus bilong tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut,” olsem na ol
yet i no i go insait long haus bi-
long namba wan gavman.* 29 Ol i
wet i stap ausait, na Pailat i kam
long ol na i askim ol olsem, “Yu-
pela i laik kotim dispela man long
wanem samting?” 30Na ol i bekim
tok bilong en olsem, “Sapos em i
noman bilongmekimpasin nogut,
oraitmipela i no inap bringim em i
kam long yu.”

31Na Pailat i tokimol olsem, “Yu-
pelakisimemigonakotimemlong
lo bilong yupela yet.” Na ol Juda
i bekim tok olsem, “I tambu long
mipela i kilimwanpelaman i dai.”†
32 Bipo Jisas i bin tok long pasin

em bai i dai long en, na dispela
samting i kamap bilongmekim tok
bilong en i kamap tru.

33Orait Pailat i go insait gen long
haus gavman. Na em i singautim
Jisas i kam, na i askim em olsem,
“Yu king bilong ol Juda, a?” 34 Na
Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu
tingim na yu mekim dispela tok, o
ol arapela man i bin tokim yu long
mi?” 35Na Pailat i bekimtokolsem,
“Olsemwanem? Mi wanpela Juda,
a? Lain bilong yu yet wantaim ol
bikpris ol i bringim yu i kam long
mi. Yu binmekimwanem?”

36Orait Jisas i bekim tok olsem,
“Kingdombilongmi em i no bilong
dispela graun. Sapos kingdom bi-
long mi em i bilong dispela graun,
orait inap ol wokman bilong mi i
pait, na i no gat wanpela man inap
putim mi long han bilong ol Juda.
Tasol kingdom bilong mi em i no
bilong dispela graun.” 37Na Pailat
i askimem, “Olsemna i tru yuwan-
pela king, a?” Na Jisas i bekim tok
olsem, “Dispela tok bilong king, em
tok bilong yu yet. Mama i karim
mi na mi kam long dispela graun
bilong mekim wanpela wok tasol,
em bilong autim tok tru, bai olgeta
manmeri i ken harim. Na olgeta
man i bihainim tok tru, ol i save
harim tok bilong mi.” 38Na Pailat
i askim em, “Tok tru, em wanem
samting tru?”

Pailat i tok long nilim Jisas long
diwai kros

(Matyu 27.15-31 naMak 15.6-20
na Luk 23.13-25)
Pailat i tokpinis na em i go ausait

gen long ol Juda. Na em i tokim
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ol olsem, “Mi no painim wanpela
rong long em. 39 Tasol yupela
i save long dispela pasin mi save
bihainim. Long olgeta yia long
dispela bikpela de bilong lotu, mi
save larim yupela i makim wan-
pela man i ken lusim kalabus na i
go fri. Olsem na ating yupela i laik
bai mi lusim dispela king bilong ol
Juda i go long yupela?” 40 Na ol i
singaut gen olsem, “Em nogat. Yu
mas lusim Barabas.” Barabas em i
wanpela man bilong pait na stil.‡

19
1Orait naPailat i toknaol i kisim

Jisas na wipim em. 2 Na ol soldia
i kisim ol rop i gat nil na wokim
samting olsem hat bilong king, na
ol i putim long het bilong em. Na ol
i putim wanpela retpela klos long
em. 3Na ol i kamklostu long emna
ol i tok, “Gude, kingbilongol Juda!”
Na ol i solapim em.*

4 Na Pailat i go ausait gen na i
tokim ol manmeri olsem, “Lukim,
mi bai bringim em i kam ausait
long yupela, na bai yupela i ken
save, mi no painim wanpela rong
long em.” 5Orait Jisas i kam ausait.
Dispela hat ol i wokim long rop i
gat nil, em i stap yet long het bilong
en. Na dispela retpela klos em tu i
stap long en. Na Pailat i tokim ol,
“Lukim. Em hia dispela man.”

6 Orait ol bikpris na ol plisman
i lukim em na ol i singaut olsem,
“Kilim em! Kilim em! Nilim em
long diwai kros!” Na Pailat i tokim
ol olsem, “Yupela yet kisim em na
nilim em long diwai kros. Mi no
painim wanpela rong long em.”
7 Tasol ol Juda i bekim tok bilong
em olsem, “Mipela i gat wanpela
lo, na dispela lo i tok, dispela man

i mas i dai. Long wanem, em i
bin tok olsem, ‘Mi Pikinini Bilong
God.’ ”

8 Pailat i harim dispela tok na
em i pret moa. 9 Na em i go in-
sait gen long haus bilong gavman,
na em i askim Jisas olsem, “Yu bi-
long wanem ples?” Tasol Jisas i
no bekim wanpela tok long em.
10 Orait Pailat i tokim em, “Olsem
wanem? Yu no laik bekim tok
bilong mi, a? Mi gat strong inap
long lusim yu, na mi gat strong
inap long nilim yu long diwai kros.
Ating yu no save long dispela?”

11 Na Jisas i bekim tok olsem,
“Sapos God i stap antap em i no bin
givim strong long yu, orait yu bai
i no gat strong inap long daunim
mi. Olsem na man i bin putim
mi long han bilong yu, sin bilong
dispela man em i winim sin bilong
yu na em i bikpela moa.” 12 Pailat
i harim dispela tok na em i wok
long painim rot bilong lusim Jisas
i go. Tasol ol Juda i singaut olsem,
“Sapos yu lusim dispela man i go,
orait yu no pren bilong Sisar. Man
i tok long em yet em i king, em i
birua bilong Sisar.”

13 Pailat i harim dispela tok, na
em i bringim Jisas i go ausait. Na
em i sindaun long sia bilong jas,
long wanpela ples ol i kolim Plua
Ston. Long tok Hibru ol i kolim
Gabata. 14 Dispela de em i de
bilong redim ol kaikai samting bi-
long Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut.
Na em i olsem 12 klok belo. Na
Pailat i tokim ol Juda, “Lukim king
bilong yupela.” 15 Na ol i singaut
olsem, “Rausim em! Rausim em i
go! Nilim em long diwai kros!” Na
Pailat i askim ol, “Yupela i laik bai
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mi nilim king bilong yupela long
diwai kros?” Na ol bikpris i bekim
tok olsem, “Mipela i no gat nara-
pela king. Sisar wanpela tasol!”
16Olsem naPailat i givim Jisas long
han bilong ol, bai ol i ken nilim em
long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-

32 na Luk 23.26-43)
17 Orait na ol i kisim Jisas i go.

Na em yet i karim diwai kros bi-
long en, na em i lusim taun na i go
long wanpela hap graun ol i kolim
Bun Bilong Het. Long tok Hibru
ol i kolim Golgota. 18 Long dis-
pela hap ol i hangamapim em long
diwai kros. Na ol i hangamapim
tupela arapela man wantaim em,
long hap na long hap. Na Jisas i
stap namel.

19Na tu, Pailat i tok na ol i raitim
wanpela tok na putim long diwai
kros. Dispela tok i olsem, “Jisas bi-
long Nasaret, king bilong ol Juda.”
20 Pailat i tokim ol long raitim dis-
pela tok long tok Hibru na long tok
Rom na long tok Grik. Ples ol i
hangamapim Jisas longdiwai kros,
em i stap klostu long taun, olsem
na planti Juda i kam lukim na ol
i ritim dispela tok. 21 Olsem na ol
bikpris bilongol Juda i tokimPailat
olsem, “Yu no ken raitim olsem,
‘King bilong ol Juda.’ Nogat. Yu
mas raitim tokolsem, ‘Dispelaman
i bin tok, “Mi king bilong ol Juda.” ’

22Na Pailat i bekim tok, “Maski.
Tokmi raitimpinis emimas i stap.”

23 Ol soldia i nilim Jisas pinis
long diwai kros, na ol i kisim ol
klos bilong en, na ol i tilim long 4-
pela hap. Na ol wan wan soldia i
kisimwanpela wanpela hap. Na ol
i kisim siot bilong en tu, na ol sol-
dia i lukim olsem ol i no bin kisim

planti hap laplap na samapim bi-
long wokim dispela siot. Nogat. Ol
i bin wokim long wanpela laplap
tasol, na ol i no bin samapim.
24 Olsem na ol soldia i tok olsem,
“Yumi no ken brukim dispela siot.
Nogat. Yumi mas pilai satu bilong
makim wanem man bai i kisim.”
Orait ol imekimolsem, na long dis-
pela pasin ol inapim wanpela tok i
stap long buk bilong God. Dispela
tok i olsem, “Ol i tilim klos bilong
mi, na ol i kisim. Na ol i pilai
satu bilongmakimman i kenkisim
saket bilong mi.” Em dispela pasin
tasol ol soldia i mekim.

25 Mama bilong Jisas wantaim
susa bilong en na Maria, em meri
bilong Klopas, na Maria bilong
taun Makdala, ol dispela meri i
sanap i stap klostu long diwai kros
bilong Jisas. 26 Jisas i lukimmama
bilong enwantaimdispela disaipel
em i laikim tumas, tupela i sanap
klostu. Na Jisas i tokim mama
olsem, “Meri, dispela man em i
pikinini bilong yu.” 27 Na em i
tokim dispela disaipel olsem, “Dis-
pela meri em i mama bilong yu.”
Nastat longdispela taimdispeladi-
saipel i kisim Maria i go long haus
bilong en na i lukautim em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-

41 na Luk 23.44-49)
28 Orait Jisas i save, olgeta wok

bilong en i pinis nau. Na em i
tok olsem, “Nek bilong mi i drai.”
Em i mekim dispela tok na em in-
apim wanpela tok i stap long buk
bilong God. 29 Wanpela sospen i
gatwain em i stapklostu. Olsemna
ol i kisim wanpela spans na putim
long wain. Na taim wain i pulap
long en, ol i pasim long han bilong
diwai hisop na ol i putim i go long
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maus bilong Jisas. 30 Jisas i dring
dispela wain pinis, orait em i tok,
“Em i pinis nau,” na em i daunim
het na i lusim spirit bilong en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas

31 Em i de bilong redim ol samt-
ing bilong de Sabat. Dispela de
Sabat em i bikpela de tru, olsem
na ol Juda i no laik bai ol bodi i
stap long diwai kros long dispela
de. Olsem na ol i tokim Pailat
long brukim lek bilong ol man i
stap long diwai kros, bai ol i ken
dai hariap na ol i ken rausim bodi
bilong ol. 32 Orait ol soldia i go
na ol i brukim lek bilong dispela
tupela man ol i bin hangamapim
wantaim Jisas. 33 Tasol taim ol i
kamap long Jisas, ol i lukim em i
dai pinis. Olsem na ol i no brukim
lek bilong em. 34 Tasol wanpela
soldia i sutim sait bilong Jisas long
spia. Nawantu blut wantaimwara
i kapsait. 35Man i lukim dispela,
em i tokaut pinis long samting em i
lukim.† Na dispela tok em i autim,
em i tru. Na em yet i save em i tok
tru. Olsem na yupela i ken bilip.
36Ol dispela samting imekimwan-
pela tok i stap long buk bilong God
i kamap tru. Dispela tok i olsem,
“Bai ol i no brukim wanpela bun
bilong en.” 37 Na narapela tok
i stap long buk bilong God, em i
olsem, “Bai ol i lukluk long dispela
man ol i bin sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
longwanpela nupelamatmat

(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-
47 na Luk 23.50-56)

38Orait bihain Josep bilong Ari-
matea i go askim Pailat long larim

em i kisim bodi bilong Jisas. Josep
em i wanpela disaipel bilong Jisas,
tasol em i pret long ol Juda na em
i haitim bilip bilong en. Pailat i
tok orait long em, olsem na Josep
i go kisim bodi bilong Jisas. 39 Na
Nikodemus, em dispela man pas-
taim em i bin i kam lukim Jisas
long nait, em tu i kam. Em i
bringim sampela sanda i gat gut-
pela smel, ol i bin wokim long
blut bilong tupela kain diwai, em
ol i bin tanim wantaim. Hevi bi-
long dispela sanda em inap 30 kilo-
gram. 40 Josep na Nikodemus tu-
pela i kisim bodi bilong Jisas, na
putim dispela sanda long en, na
karamapim long ol gutpela laplap,
olsem ol Juda i save mekim long
bodi bilong ol man i dai pinis.

41Klostu long dispela hap ol sol-
dia i bin hangamapim Jisas long
diwai kros, i gat wanpela gaden i
stap. Na long dispela gaden i gat
wanpela nupela matmat i stap, em
ol i no bin putim bodi bilong wan-
pela man long en yet. 42 Em i de
bilong ol Juda i redim ol samting
bilongde Sabat, na dispelamatmat
i stap klostu. Olsem na tupela i
karim bodi bilong Jisas i go putim
long dispela matmat.

20
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Mak 16.1-8 na

Luk 24.1-12)
1 Long namba wan de bilong

wik,* Maria bilong Makdala em
i kam long matmat long moning-
taim tru, taim em i tudak yet. Na
em i lukim ston i no i stap long dua
bilong matmat. 2 Olsem na em i
ran i go long Saimon Pita na long
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dispela arapela disaipel, Jisas i bin
laikim em tumas, na Maria i tokim
tupela olsem, “Ol i rausim Bikpela
pinis long matmat, na mipela i no
save, wanem hap ol i putim em.”

3Olsem na Pita wantaim dispela
arapeladisaipel, tupela i lusimples
na i go long matmat. 4Tupela i ran
i go wantaim, tasol dispela arapela
disaipel em i winim Pita, na em i
kamappastaim longmatmat. 5Em
i lindaunna i lukluk i go insait long
matmat, na em i lukim ol dispela
gutpela laplap ol i bin karamapim
bodi bilong Jisas long en. Tasol
em i no i go insait. 6 Saimon Pita
i kam bihain long em, na em i go
insait long matmat. Na em i lukim
ol laplap i stap, 7 na em i lukim
narapela laplap tu, em laplap ol i
bin pasim het bilong Jisas long en.
Dispela laplap i no i stap wantaim
ol arapela laplap. Nogat. I luk
olsem wanpela man i bin raunim
na putim i stap long narapela hap.
8 Orait dispela arapela disaipel i
bin kamap pastaim long matmat,
em tu i go insait. Na em i lukim
ol dispela samting na em i bilip.
9Long dispela taim ol i no save gut
yet long tok i stap long buk bilong
God, long Jisas imas kirap bek long
matmat. 10 Orait tupela disaipel i
go bek long ples.

Maria bilong Makdala i lukim
Jisas

(Matyu 28.9-10 naMak 16.9-11)
11 Maria i sanap i stap ausait

klostu long matmat, na em i krai
i stap. Em i krai yet na em i lin-
daun na i lukluk i go insait long
matmat. 12 Na em i lukim tupela
ensel i gat waitpela klos. Tupela i
sindaun longdispelahapbipobodi
bilong Jisas i bin i stap long en.
Wanpela i sindaun longples bilong

het, nawanpela i sindaun longples
bilong lek. 13 Orait tupela i askim
Maria olsem, “Meri, bilongwanem
yu krai?” Na em i tokim tupela
olsem, “Ol i rausim Bikpela bilong
mi, na mi no save wanem hap ol i
bin putim em.” 14 Em i tok olsem,
na em i tanim na i lukim Jisas i
sanap i stap. Tasol Maria i no save,
em Jisas.

15 Orait Jisas i askim em olsem,
“Meri, bilong wanem yu krai? Yu
laikpainimhusat?”Maria i tingem
i man bilong bosim gaden, na em
i tokim em olsem, “Bikman, sapos
yu bin kisim em i go, yumas tokim
mi long ples yu putim em, na bai
mi go kisim em.” 16 Na Jisas i tok,
“Maria.” Na Maria i tanim na i
tok olsem long em long tok Hibru,
“Rabonai.” Dispela tok “Rabonai”
em i olsem, “Tisa.” 17 Na Jisas i
tokim em olsem, “Yu no ken holim
mi, long wanem, mi no i go antap
yet long Papa bilong mi. Tasol yu
mas i go long ol brata bilong mi na
tokim ol olsem,mi bai go antap, na
mi go long Papa bilong mi na Papa
bilong yupela. Na mi go long God
bilongmi na God bilong yupela.”

18 Orait Maria bilong Makdala
em i go, na em i tokim ol disaipel
olsem, “Mi lukim Bikpela pinis.”
Na em i tokim ol long dispela tok
Jisas i bin givim em.

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-

18 na Luk 24.36-49)
19Ol disaipel i pret long ol Juda,

olsem na ol i lokim ol dua bilong
dispela haus ol i stap long en. San
i go daun pinis long dispela namba
wan de bilong wik, na Jisas i kam
sanapnamel long ol. Na em i tokim
ol olsem, “Bel bilong yupela i ken i
stap isi.” 20Em i tok olsem, na em i
soim han na sait bilong en long ol.
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Ol disaipel i lukim Bikpela, na bel
bilong ol i amamas. 21 Na Jisas i
tokim ol gen, “Bel bilong yupela i
ken i stap isi. Papa i bin salim mi
nami kam, na olsem tasolmi salim
yupela i go.” 22 Em i tok olsem,
na em i winim win bilong en i go
longol, na i tokimololsem, “Yupela
kisim Holi Spirit. 23 Sapos yupela
i lusim sin bilong ol man, orait sin
bilong ol bai i lus. Na sapos yupela
i no lusim sin bilong ol man, orait
sin bilong ol bai i stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24 Taim Jisas i kamap long ol

disaipel, wanpela bilong ol 12-pela
disaipel em i no i stap wantaim ol.
EmTomas, narapelanembilongen
Didimus.† 25 Orait ol arapela dis-
aipel i tokim em olsem, “Mipela i
lukimBikpelapinis.” Tasol Tomas i
tokimol olsem, “Saposmino lukim
mak bilong ol nil ol i bin putim
long han bilong em, na sapos mi
no putim pinga bilong mi i go long
mak bilong ol nil, na sapos mi no
putim han bilong mi i go long sait
bilong en, orait mi no ken bilip.
Nogat tru.”

26 Long 7-pela de bihain, ol dis-
aipel bilong Jisas i stap insait gen,
na Tomas i stap wantaim ol. Ol i
lokim olgeta dua pinis, tasol Jisas i
kam sanap namel long ol. Na em i
tok, “Bel bilong yupela i ken i stap
isi.” 27Orait na em i tokim Tomas
olsem, “Yukamputimpingabilong
yu hia, na yu lukim han bilong mi.
Na yu putim han bilong yu i kam
stret long sait bilong mi. Maski
long tubel long bilip. Yu mas bilip
tasol.” 28Na Tomas i bekim tok bi-
long em olsem, “Yu Bikpela bilong
mi. Yu God bilongmi.”

29Na Jisas i tokim em olsem, “Yu
lukim mi pinis na yu bilip, a? Ol
man i no lukim mi na ol i bilip, ol
dispela man i ken amamas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokim planti arapela

mirakel o mak tu long ai bilong
ol disaipel, na mi no raitim olgeta
long dispela buk. 31 Tasol dispela
tok mi raitim, em mi raitim bai
yupela i ken bilip long Jisas em
dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.
Em i Pikinini Bilong God. Na sapos
yupela i bilip, orait bai yupela i
kisim laip long nem bilong em.
Jisas i kamap gen long

ol disaipel
(Sapta 21)

21
7-pela disaipel i lukim Jisas

1 Bihain Jisas i kamap gen long
ol disaipel klostu long raunwara
Galili, narapela nem bilong en
raunwara Taiberias. Em i kamap
long ol olsem. 2 Saimon Pita na
Tomas, narapela nem bilong en
Didimus, na Nataniel bilong taun
Kana longGalili, na tupela pikinini
bilong Sebedi, na tupela arapela
disaipel bilong Jisas, ol i stap wan-
taim. 3 Na Saimon Pita i tokim ol
olsem, “Mi bai go painim pis.” Na
ol i tokim em, “Mipela tu bai i go
wantaim yu.” Orait ol i kalap long
wanpela bot na ol i go. Tasol long
dispela nait ol i no kisim wanpela
pis.

4 San i laik kamap, na ol i lukim
Jisas i sanap i stap long nambis.
Tasol ol disaipel i no save olsem,
em Jisas. 5 Orait Jisas i askim ol
olsem, “Ol pikinini, ating yupela i
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gat sampela pis?” Na ol i bekim tok
olsem, “Nogat.” 6 Na em i tokim
ol, “Yupela tromoi umben longhan
sut bilongbot, nabai yupela i kisim
sampela.” Olsemnaol i tromoium-
ben i go daun, na ol i kisim planti
pis moa, na ol i no inap pulim um-
ben i kam antap.

7 Dispela disaipel Jisas i laikim
tumas, em i tokim Pita olsem, “Em
Bikpela tasol.” Saimon Pita i bin
lusim saket na i mekim wok. Na
taim em i harim dispela tok, “Em
Bikpela,” em i pasim saket na i
kalap i go daun longwara na swim
i go long nambis. 8 Na ol arapela
disaipel ol i kam long bot, na ol
i pulim umben i kam wantaim ol
pis. Ol i no bin i stap longwe long
nambis. Ol i stap samting olsem
100mita tasol.

9Ol i kam sua pinis, na ol i lukim
wanpela paia i stap. Na wanpela
pis i stap long paia, na bret tu i
stap. 10 Na Jisas i tokim ol olsem,
“Dispela ol pis nau yupela i kisim,
em yupela kisim sampela i kam.”
11 Olsem na Saimon Pita i kalap
long bot na i pulim umben i kam
antap long nambis. Ol bikpela pis
i pulap long umben, inap 153 pis
olgeta. Ol pis i planti tumas, tasol
umben i no bruk.

12 Orait Jisas i tokim ol olsem,
“Yupelakamkaikai.” Naoldisaipel
i pret, na i no gat wanpela i askim
em, “Yu husat?” Ol i save pinis, em
Bikpela tasol. 13Na Jisas i go klostu
long paia na i kisim bret na i givim
ol. Na em i kisim pis tu na givim ol.

14 Dispela em i namba 3 taim
Jisas i kamap long ol disaipel, bi-

hain longemikirappinis longmat-
mat.

Jisas i tokim Pita, “Yu lukautim
ol sipsip bilongmi”

15 Jisas wantaim ol disaipel i
kaikai pinis, orait Jisas i askim Sai-
mon Pita olsem, “Saimon, pikinini
bilong Jon, ating yu laikimmi moa
yet na laik bilong yu i winim laik
bilong ol dispela man, a?” Na Pita
i tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi
laikim yu.”* Orait Jisas i tokim
em, “Yu lukautim ol pikinini sipsip
bilongmi long kaikai samting.”

16Namba 2 taim Jisas i askim em
gen, “Saimon, pikinini bilong Jon,
ating yu laikim mi, o nogat?” Na
Pita i tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi
laikim yu.”† Na Jisas i tokim em,
“Yuwas long ol sipsip bilongmi.”

17 Orait namba 3 taim Jisas i
askim em, “Saimon, pikinini bi-
long Jon, ating yu laikim mi?” Pita
i bel hevi long Jisas i askim em
namba 3 taim, “Ating yu laikim
mi?” Na em i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, yu save long olgeta samt-
ing. Yu save, mi laikim yu.”‡ Na
Jisas i tokim em olsem, “Yu lukau-
tim ol sipsip bilong mi long kaikai
samting.

18 “Tru tumas mi tokim yu,
taim yu stap yangpela yet, yu save
pasim let bilong yu yet na yu wok-
abaut long ples yu laik i go long
en. Tasol taim yu kamap lapun,
bai yu litimapim han bilong yu, na
narapela man bai i pasim let long
yu na i kisim yu i go long ples yu
no laik i go long en.” 19 Jisas i
mekim dispela tok bilong makim
wanempasinPitabai i dainagivim
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biknem long God. Na bihain em
i tokim Pita olsem, “Yu bihainim
mi.”

Tok bilong dispela disaipel Jisas
i laikim tumas

20Pita i tanim na i lukim dispela
disaipel Jisas i laikim tumas, em i
bihainim tupela i kam. Em dispela
man taim ol i kaikai em i bin putim
het bilong en klostu long bros bi-
long Jisas na i askim em olsem,
“Bikpela, husat bai i putim yu long
han bilong ol birua?” 21 Pita i
lukim em na i askim Jisas olsem,
“Bikpela, olsem wanem long dis-
pela man?” 22 Na Jisas i bekim
tok olsem, “Sapos mi laik bai em
i stap inap long taim mi kam bek,
ating em i samting bilong yu, a?
Yu bihainim mi.” 23 Olsem na tok
i go nabaut long ol brata olsem,
“Dispela disaipel bai em i no inap
i dai.” Tasol Jisas i no bin tok long
em i no inap i dai. Nogat. Em i
bin tok, “Saposmi laik bai em i stap
inap long taim mi kam bek, ating
em i samting bilong yu, a?”

24Em dispela disaipel tasol, nau
em iautim tok longol dispela samt-
ing, na em i raitim dispela tok. Na
yumi save, dispela tok em i autim
em i tru.

25 I gat planti arapela samting tu
Jisas i bin mekim. Tasol sapos ol
i laik raitim ol buk i gat tok long
olgeta dispela samting wan wan,
atinggraunbilongyumibai inogat
ples inap long yumi ken putim ol
dispela buk.
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Wok bilong ol Aposel
Tok i go pas

Dispela buk, Wok bilong ol
Aposel, i skruim tok i stap long
Gutnius Luk i raitim. Luk tasol i
bin raitim dispela buk tu. Long
dispela buk yumi lukim Holi
Spirit i soim rot long ol aposel
na ol i autim gutnius bilong Jisas
“long Jerusalem na long Judia na
Samaria na i go inap long olgeta
hap bilong graun” (lukim 1.8).
Buk Aposel i stori long sios bi-

long Jisas i kirapnamel longol Juda
na bihain em i go bikpela na i go
nabaut long ol arapela hap bilong
graun. Luk i laik soim tu olsem,
wok bilong Krais na laip bilong ol
manmeri i bihainim em, em in-
apim tru ol promis bipo God i bin
mekim long ol manmeri bilong Is-
rael.
Wanpela bikpela samting buk

Aposel i tok long en, emwokbilong
Holi Spirit, em Spirit bilong God.
Pastaim Holi Spirit i kam long ol
disaipel bilong Jisas long de bilong
Pentikos. Na bihain Holi Spirit i
stiaim tingting bilong ol na i givim
strong long ol.
Long dispela buk yumi lukim tu

planti longpela tok ol aposel i bin
autim long taim ol i laik tokim ol
arapela manmeri long gutnius bi-
long Jisas. Na yumi lukim planti
manmeri i bihainim dispela gut-
nius na sios i kamap strong.
Buk Aposel i gat ol stori bilong

planti aposel, tasol i gat planti tok
tru long ol samting Pita na Pol i bin
mekim. Pita emiwanpelabilongol
disaipel i bin raun wantaim Jisas.
Tasol pastaimPol i nobinbihainim
Jisas. Nogat. Em i bin wok strong

long daunim ol manmeri bilong
sios bilong Jisas. Tasol Jisas i sin-
gautim Pol na mekim em i kamap
nambawanman tru bilong mekim
wok bilong em.
Long sampela hap bilong buk,

taimLuk i laik stori long ol samting
i bin kamap long Pol, em i tok long
ol samting “mipela” i bin mekim.
Planti saveman i ting Luk yet i bin
raun wantaim Pol long sampela
taim, olsem na em i tok “mipela”
long ol dispela hap.
Ol aposel i autim tok

bilong Jisas
long Jerusalem

(Sapta 1.1—8.3)
Jisas i promis

bai em i salimHoli Spirit i kam
1 Tiofilus, long dispela buk bipo

mi raitim,* mi raitim tok long ol-
geta samting Jisas i bin mekim na
long olgeta skul em i bin givim
long ol manmeri, long pastaim tru
2 na i kam inap long dispela de
God i kisim em i go antap. Em
i bin kamap long ol aposel em i
bin makim, na long strong bilong
Holi Spirit em i tokim ol long ol
kain kain wok ol i mas mekim. Na
bihain God i kisim em i go antap.
3 Pastaim em i bin karim pen na i
dai, na bihain em i kisim laip gen
na i kamap long ol aposel. Na em
i mekim planti samting, bilong ol i
ken save tru, em i stap laip. Inap
long 40 de ol i lukim em, na em i
tokim ol long kingdom bilong God.
4 Taim em i stap yet wantaim ol,
em i tokim ol olsem, “Yupela i no
ken lusim Jerusalem. Yupela i mas
wetim dispela samting Papa i tok
emi laikgivim longyupela, nabipo
mi tokim yupela long en. 5 Jon
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i bin baptaisim ol manmeri long
wara. Tasol i no planti de nau na
bai yupela i kisimbaptais longHoli
Spirit.”

6 Long dispela taim ol aposel i
bung wantaim, na ol i askim em,
“Bikpela, ating nau long dispela
taim bai yu mekim kantri Israel i
kamap strong gen na i gat king i
bosim em, o nogat?”† 7 Na em i
bekim tokbilong ol olsem, “Em ino
samting bilong yupela bai yupela
i save long ol taim na ol de Papa
i makim. Nogat. Em yet i bosim
dispela ol samting. 8 Tasol bihain
Holi Spirit bai i kam i stap long yu-
pela, na yupela bai i kisim strong.
Na yupela bai i autim tok bilong
mi long Jerusalem, na long olgeta
hap bilong Judia, na long distrik
Samaria, na i go inap long olgeta
hap bilong graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

9 Jisas i mekim dispela tok pinis,
na taim ol i lukluk i stap, em i go
antap. Na wanpela klaut i haitim
em, na ol i no lukim emmoa. 10Em
i go pinis, na ol i lukluk yet long
skai, na wantu tupela man i sanap
wantaim ol. Tupela i gat waitpela
klos. 11Tupela i tok olsem, “Yupela
man bilong Galili, bilong wanem
yupela i sanapnatingna lukluk i go
long skai? Dispela Jisas, nau God
i kisim em na em i lusim yupela
na i go antap long heven, em bai i
kam bek gen long wankain pasin
olsem nau yupela i lukim em i go
long heven.”

Ol i makimwanpelaman
bilong kisimwok bilong Judas

12Orait ol aposel i lusim dispela
maunten ol i kolim Oliv, na ol i
go bek long Jerusalem. Dispela
mauntenOliv em i stap klostu tasol
long Jerusalem, inap olsem wan
kilomita. 13Ol i go insait long taun,
na ol i go long dispela rum antap
ol i save stap long en. Nem bilong
ol i olsem, Pita na Jon na Jems na
Andru na Filip na Tomas na Bar-
tolomyu na Matyu, na Jems, em
pikinini bilong Alfius, na Saimon,
emwanpela man bilong lain Selot,
na Judas, em pikinini bilong Jems.
14 Olgeta dispela man i stap wan-
bel na ol i save bung na beten. Na
olmeri, naMaria, emmamabilong
Jisas, na ol brata bilong Jisas, ol tu i
save kam na beten wantaim ol.

15 Long dispela taim namba bi-
long ol manmeri i bilip long Jisas
em inap olsem 120 olgeta. Na Pita
i sanap namel long ol na em i au-
tim tok olsem, 16 “Ol brata, bipo
Holi Spirit i mekim Devit i autim
wanpela tok, na dispela tok i stap
long buk bilong God. Em i tok long
Judas, em dispela man i bin soim
rot long ol man i holimpas Jisas.
Nanaudispela i kamappinisolsem
Devit i bin tok. 17Bipo Judas i stap
long lain bilong mipela, na em i
kisimwankainwokolsemmipela.”

18 Dispela man Judas i kisim
mani olsempebilongdispelapasin
nogut em i bin mekim, na em i
baim wanpela hap graun. Na bi-
hain em i pundaun long dispela
graun na bel bilong en i bruk, na
olgeta bel bilong en i kapsait long
graun. 19 Bihain olgeta man i stap
long Jerusalem ol i save long dis-

1:6: Ais 1.26, Dan 7.17, Amo 9.11, Mt 24.3, Lu 24.21 † 1:6: Bipo tru ol man bilong Israel yet i
bin i stap king bilong ol na i bosimol. Tasol long taimbilong Jisas ol Israel istap aninit long kantri
Rom. Olsem na taim Jisas i kamap, planti man i ting Jisas bai i rausim ol Rom na kirapim gen ol
lain king bilong Israel yet. 1:7: Mt 24.36, Mk 13.32, 1 Te 5.1 1:8: Mt 28.19, Mk 16.15, Lu
24.47-48, Jo 15.27, Ap 2.32, 3.15, 5.32 1:9: Mk 16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17 1:10: Mt
28.3,Mk 16.5, Lu 24.4, Jo 20.12, Ap 10.3, 10.30 1:11: Mt 24.30, 26.64, Lu 21.27, Jo 14.3, 1 Te 1.10,
4.16, KTH 1.7 1:12: Lu 24.50 1:13: Mt 10.2-4, Mk 3.16-19, Lu 6.14-16 1:14: Mt 13.55,
Lu 23.49, 23.55, 24.10, Jo 6.42, 7.5 1:16: Sng 41.9 1:17: Mt 10.4, Lu 6.16, Ap 1.25 1:18:
Mt 26.15, 2 Pi 2.15 1:18: Mt 27.3-8



APOSEL 1:20 233 APOSEL 2:9

pela. Na long tok ples bilong ol,
ol i kolim dispela graun Akeldama.
Nem “Akeldama” em i wankain
olsem dispela tok, “Graun I Gat
Blut.”

20 Orait Pita i tok moa olsem,
“Dispela tok bilongDevit ol i raitim
long Buk Song em i olsem, ‘Ples
em i bin i stap long en, em i ken
i stap nating, na yu no ken larim
wanpela man i stap long en.’ Na
long narapela hap bilong dispela
buk i gat tok olsem, ‘Narapela man
i ken kisimwok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumi mas
makim wanpela man namel long
ol man i bin wokabaut wantaim
yumi long olgeta taimBikpela Jisas
i bin i go i kam wantaim yumi,
22 stat long taim Jon i wok long
baptaisim ol manmeri, na Jisas i
kirapim wok bilong en na i kam
inap long dispela de God i kisim
Jisas na em i lusim yumi na i go
antap. Yumi mas makim wanpela
man i bin lukim dispela olgeta
samting, na em i mas kisim wok
wantaim mipela bilong autim tok
long Jisas i kirap bek.”

23 Pita i tok olsem, orait ol i
makim tupela man. Narapela em
Josep, ol i kolim Barsabas, na em i
gat narapela nem tu, em Jastus. Na
narapelaman emMatias. 24Na ol i
betenolsem, “Bikpela, yu save long
bel bilong olgetaman. Yu ken soim
mipela, yubinmakimwanemman
long dispela tupela 25 long kamap
aposel na kisim ples bilong Judas.
Judas i lusim dispela wok pinis na
em i go long dispela ples em i mas
i stap long en.” 26 Orait na ol i
tromoi ston bilong makim husat

i mas kisim dispela wok, na ston
bilong Matias i kamap. Olsem na
ol i putim em wantaim ol 11-pela
aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1 Bikpela De Bilong Pentikos* i
kam pinis, na ol manmeri i bilip
long Jisas ol i bung wantaim long
wanpela haus. 2 Na wantu wan-
pela nois i kam long heven, em i
olsem krai bilong strongpela win,
na i pulapim tru dispela haus ol
i sindaun i stap long en. 3 Na
ol i lukim samting olsem paia i
kamap, na i luk olsem planti tang
bilong man. Na ol dispela tang i go
nabaut na i stap long olgeta bilong
ol. 4 Na Holi Spirit i pulap long
olgeta dispelamanmeri, na ol i stat
long mekim tok long ol kain kain
tok ples. Holi Spirit i mekim na ol
inapmekim ol dispela toktok.

5 I gat sampela Juda i kam i stap
long Jerusalem, ol i man bilong
lotu long God, na ol i kam long
olgeta kantri bilong graun. 6 Taim
dispela nois i kamap, planti man-
meri i harim na ol i kam bung.
Na ol i putim yau long ol toktok ol
manmeri i bilip long Jisas i mekim,
na ol i kirap nogut, long wanem,
ol wan wan man na meri i harim
ol i toktok long tok ples bilong em
stret. 7 Ol dispela Juda i kirap
nogut na ol i tok, “Ating dispela ol-
getamanmeri ol i lain bilong Galili
tasol. 8Olsem wanem na yumi ol-
geta wan wan yumi harim ol i tok-
tok long tok ples bilong yumi stret.
9 Yumi ol lain bilong kantri Partia

1:20: Sng 69.25, 109.8 1:22: Mt 3.16, Mk 1.9, 16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap 4.33 1:24:
1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25, KTH 2.23 ‡ 1:26: Ol i laik bai God yet i makimwanemman imas
kisim ples bilong Judas. Olsem na ol i kisim tupela ston i gat nem bilong Barsabas na Matias na
putim insait long wanpela samting, na ol i sakim. Ol i tok, ston bilong wanemman i kalap i kam
ausait pastaim, orait dispela man em man God i makim. 2:1: Lo 16.9-11, Ap 1.14 * 2:1:
“Bikpela De Bilong Pentikos” em i narapela nem bilong Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim
Kaikai Long Gaden. LukimWok Pris 23.15-22. Dispela de i save kamap 50 de bihain long Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. 2:2: Ap 4.31 2:3: Mt 3.11 2:4:
Mk 16.17, Ap 1.5, 4.31, 10.44-46, 1 Ko 12.10, 13.1 2:7: Ap 1.11 2:9: 2 Ti 1.15
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na Midia na Elam, na yumi ol man
i stap long distrik Mesopotemia na
long distrik Judia na long provins
Kapadosia na long provins Pontus
na Esia 10 na long distrik Frigia na
Pamfilia na long kantri Isip na long
ol hap bilong distrik Libia i stap
klostu long taun Sairini, na yumi
ol man bilong kantri Rom i kam
i stap hia. 11 Yumi Juda wantaim
ol arapela man i bihainim lotu bi-
long yumi, na yumi ol lain bilong
ailan Krit na distrik Arebia, yumi
olgeta i harim ol i autim tok bilong
ol strongpela wok bilong God long
ol tok ples bilong yumi.” 12 Na
olgeta i kirap nogut, na ol i tingting
planti. Na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Dispela samting nau
i kamap, em wanem kain samting
tru?” 13 Tasol sampela i tok bilas
olsem, “Ol i dringim planti nupela
wain na ol i spak.”

Pita i autim tok
14 Orait Pita i sanap wantaim

ol 11-pela arapela aposel na em i
singaut strong na i tokaut long ol
manmeri olsem, “Yupela Juda na
yupela olgetaman i kam i stap long
Jerusalem, yupela putim yau long
tok bilong mi, na yupela i ken save
long as bilong dispela samting yu-
pela i lukim nau. 15 Yupela i ting
dispela olman i spak, a? Nogat tru.
Nau em i 9 klok tasol longmoning.†
16Dispela samtingnau i kamap, em
samting bipo profet Joel i bin tok
long en. Em i bin tok olsem, 17 ‘God
i tok, “Klostu long las de bai mi
kapsaitim Spirit bilong mi long ol-
geta manmeri. Na ol pikinini man
na pikinini meri bilong yupela bai
i autim tok bilong mi olsem ol pro-
fet. Na ol yangpela man bilong
yupelabai i lukimol samtingolsem

driman, na ol lapun man bai i dri-
man. 18 Na long dispela taim bai
mi kapsaitim Spirit bilong mi long
ol wokboi na ol wokmeri bilong
mi, na bai ol i autim tok bilong mi
olsem ol profet. 19 Bai mi mekim
ol narakain samting i kamapantap
long skai, na bai mi wokim ol mi-
rakel long graun daunbilo olsemol
makbilongdispelaDe. Blutnapaia
na bikpela smok bai i kamap. 20Na
bai san i kamap tudak, na mun bai
i kamap retpela olsem blut. Na bi-
hainbaiDebilongBikpela i kamap,
em de Bikpela bai i soim bikpela
strong na lait bilong en. 21 Na
long dispela taim olgeta manmeri
i singaut long Bikpela long helpim
ol, em bai i kisim bek ol na bai ol i
stap gut.” ’ Em ol tok profet Joel i
bin autim.

22 “Yupela man bilong Israel,
putim yau long tok bilong mi. Mi
laik tokim yupela long Jisas bilong
Nasaret. Yupela yet i save long
ol strongpela wok na ol kain kain
mirakel God i bin wokim namel
long yupela long han bilong dis-
pela man. God i bin mekim olsem
bai yupela i ken save, em yet i bin
salimdispelaman i kam. 23Na God
i bin putim dispela man long han
bilong yupela, olsem bipo yet em i
bin tingimna i pasim tokpinis long
mekim. Na long han bilong ol man
nogut yupela i nilim em long diwai
kros na kilim em i dai. 24Tasol God
i kirapim bek dispela man na i no
larim em i stap long ol pen nogut
bilong dai, long wanem, dai i no
inap holimpas dispela man. 25 Na
bipo Devit tu i bin tok olsem long
em,
‘Mi lukim Bikpela

i stapklostu tru longmioltaim.
Em i stap klostu

na i givim strong longmi,
2:15: 1 Te 5.7 † 2:15: Pita imekimdispela tok, longwanem, ol Juda i no save kaikai na dring
long moningtaim tru. 2:17: Jol 2.28-32, Sek 12.10, Jo 7.38, Ap 10.45, 21.9 2:21: Ro 10.13
2:22: Jo 3.2, 14.10-11, Hi 2.4 2:23: Mt 27.35, Mk 15.24, Lu 23.33, Jo 19.18, Ap 4.28, 1 Pi 1.20
2:24: Mt 28.5-6, Mk 16.6, Lu 24.5, Ap 3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko 15.15 2:25: Sng
16.8-11
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olsem na i no gat wanpela
samting
i ken mekim mi i pret na
guria.

26Olsem na bel bilongmi
i gutpela tru,

na mi mekim tok bilong ama-
mas.

Mi wetim ol gutpela samting
God i laik mekim longmi.

27Bai yu no larimmi i stap
long ples bilong ol man i dai
pinis.

Na bai yu no larimman
yu bin makim bilong yu
yet

i sting longmatmat.
28Yu soimmi pinis

rot bilong kisim laip.
Bai yu larimmi i stap wantaim yu,

na bai yumekimmi
i amamasmoa yet.’

Em ol tok Devit i bin autim.
29 “Ol brata, mi laik tokaut stret

long yupela long tumbuna bilong
yumi, Devit. Em i dai pinis, na ol i
planim em. Na matmat bilong en
i stap namel long yumi inap long
nau. 30 Tasol Devit em i profet,
na em i save, God i bin tok tru
antap olsem, ‘Bihain baimimekim
wanpela bilong ol lain pikinini bi-
long yu i kamap king olsem yu.’
31 Olsem na taim Devit i autim ol
dispela tok long God bai i no larim
em i stap long ples bilong ol man
i dai pinis, na God bai i no larim
em i sting longmatmat, em i no tok
long em yet. Nogat. Em i save pinis
long samting God i laik mekim, na
em i tok long dispela man God i
makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en,‡ em bai i kirap
bek long matmat. 32Orait dispela
man Jisas, God i kirapim em pinis
longmatmat. Mipela olgeta i lukim

em bihain long em i kirap bek, na
mipela i save tokaut long ol samt-
ing mipela i lukim. 33Na Jisas i go
antap pinis na i stap long han sut
bilong God. Em i kisim Holi Spirit
pinis long han bilong Papa, olsem
bipo Papa i bin tok long givim em.
Na nau em i kapsaitim pinis, olsem
yupela i lukim na i harim. 34Devit
i no bin i go long heven olsem Jisas
i bin go antap. Tasol Devit i bin tok
olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
35 inap mi putim ol birua bi-
long yu
i stap aninit long yu.” ’

36 “Olsem na yupela olgeta lain
Israel, yupela imas save gut olsem,
dispela Jisas yupela i nilim em long
diwai kros, God i makim em i stap
Bikpela, na man bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37Ol manmeri i harim tokbilong
Pita, na dispela tok i sutim tru bel
bilong ol. Na ol i askim Pita wan-
taim ol arapela aposel olsem, “Ol
brata, bai mipela i mekim wanem
nau?” 38Na Pita i tokim ol olsem,
“Yupela olgeta wan wan i mas
tanim bel na kisim baptais long
nembilong Jisas Krais, na God bai i
lusim ol sin bilong yupela. Yupela
i mekim olsem, na bai God i givim
Holi Spirit longyupela. 39Bipo God
i promis long givimHoli Spirit long
yupela, na long ol pikinini bilong
yupela, na long olgeta manmeri i
stap longwe. God, Bikpela bilong
yumi, em i bin promis long givim

2:27: Ap 13.35 2:29: 1 Kin 2.10, Lu 1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti 2.8 2:30: 2 Sml 7.12-13, Sng
89.3-4, 132.11 2:31: Sng 16.10, Ap 13.35 ‡ 2:31: “Dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en,” long tok Grik ol i kolim “Krais.” 2:32: Ap 1.8, 2.24 2:33: Jo
14.26, Ap 1.4, 5.31, 7.55-56, 10.45, Ef 4.8, Hi 10.12 2:34: Sng 110.1 2:36: Ap 5.30-31 2:37:
Sek 12.10, Lu 3.10-12, Ap 9.6, 16.30 2:38: Lu 24.47, Ap 3.19 2:39: Ais 57.19, Jol 2.28, Ap
10.45, 14.27, Ef 2.13, 2.17
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Holi Spirit longolgetamanmeri em
i singautim.”

40 Na Pita i autim planti ara-
pela tok tu long ol, na em i tok
strong long ol olsem, “Lukaut. Yu-
pela i mas was gut, nogut yupela
i bagarap wantaim ol dispela lain
man bilong mekim ol kain kain
pasin nogut.” 41 Tok bilong Pita i
sutim bel bilong planti manmeri,
na ol i kisim baptais. Long dispela
de samting olsem 3,000 manmeri i
kam insait long lain bilong ol man-
meri i bilip long Jisas.

Olmanmeri i stapwanbel tru
42 Ol manmeri i strong long

harim tok bilong ol aposel, na long
helpim ol brata, na long kam bung
nakaikaiwantaim,§ na longbeten.
43 Na God i wokim planti mirakel
long han bilong ol aposel, na ol-
geta manmeri i lukim, ol i kirap
nogut na i pret. 44 Olgeta man
i bilip long Jisas, ol i stap wanbel
tru. Na ol i lukim olgeta samt-
ing bilong ol olsem samting bilong
olgeta manmeri i bilip long Jisas.
45 Ol i save larim ol man i baim
ol hap graun na ol samting bilong
ol, na ol i kisim mani long dispela,
na ol i tilim dispela mani long ol-
geta man i sot long kaikai samt-
ing. 46 Long olgeta de ol i save
bung wantaim long tempel. Na ol i
savekaikaiwantaim longnarapela
narapela haus bilong ol. Bel bilong
ol i gutpela, na ol i save amamas
na kaikai wantaim. 47 Oltaim ol
i save litimapim nem bilong God,
na olgeta manmeri i belgut long
ol. Long olgeta de Bikpela i wok
long kisim bek sampela manmeri,
na long dispela pasin em i mekim

namba bilong ol manmeri i bilip
long Jisas i kamap planti moa.

3
Wanpelaman lek nogut i kamap

orait
1 Wanpela taim Pita wantaim

Jon i go long tempel long 3 klok
long apinun, long taim bilong
mekim prea. 2 Na tupela i lukim
sampela man i bringim wanpela
man i gat lek nogut i kam. Olgeta
de ol i save karim em i kam na
putim em klostu long dispela dua
bilong tempel ol i kolim Naispela
Dua. Na em i save singaut long
mani samting long ol manmeri i
go insait long tempel. Ol lek bilong
dispela man i kamap nogut pinis
long taim em i stap long bel bilong
mama. 3 Dispela man i lukim Pita
wantaim Jon i laik i go insait long
tempel, na em i askim tupela long
givim samting long em. 4 Pita na
Jon i lukluk strong long em, na Pita
i tok, “Yu lukluk long mitupela.”
5 Na dispela man i lukluk strong
long tupela, long wanem, em i ting
bai em i kisim samting long tupela.
6 Tasol Pita i tok olsem, “Mi no gat
mani. Tasol samting mi gat, em
mi laik givim yu. Long nem bilong
Jisas Krais bilongNasaretmi tokim
yu, yu kirap na wokabaut.” 7 Na
Pita i holim han sut bilong em na
i helpim em long sanap. Orait
wantu lek wantaim skru bilong en
i kamap strong. 8Na em i kalap na
i sanap na i wokabaut. Na em i go
insait long tempelwantaim tupela,
na i wokabaut na i kalap kalap na i
litimapimnembilongGod. 9Olgeta
manmeri i lukim em i wokabaut
na litimapimnembilongGod, 10na
ol i save, em dispela man tasol

2:40: Lo 32.5, Fl 2.15 2:41: Ap 2.47, 4.4, 5.14 2:42: Ap 20.7 § 2:42: Planti saveman i
ting ol dispela nambawan lainKristen i save bungwantaimnakaikai, na taimol i kaikai pinis, ol
i save mekim dispela kaikai bilong tingim bodi na blut bilong Jisas. 2:43: Mk 16.17, Ap 4.33,
5.11-12 2:44: Ap 4.32-35, 5.12, 6.8 2:46: Lu 24.53, Ap 1.14, 20.7 2:47: Ap 2.41, 4.33,
5.14, 6.7, 11.21, 11.24, Ro 14.18 3:1: Sng 55.17, Ap 2.46, 10.3, 10.9, 10.30 3:2: Jo 9.1, Ap 14.8
3:4: Ap 14.9 3:6: Ap 3.16, 4.10, 16.18 3:8: Ais 35.6, Jo 5.14, Ap 14.10 3:9: Ap 4.16,
4.21
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oltaim em i save sindaun long dua
bilong tempel ol i kolim Naispela
Dua, na i save singaut long mani
samting. Ol i lukim em i kamap
orait pinis, na ol i kirap nogut, na
tingting bilong ol i pas.

Pita i autim tok insait long tem-
pel

11 Ol manmeri i harim tok long
dispela samting i kamap, na ol i
kirap nogut tru na ol i ran i kam
bilong lukim dispela man. Na ol i
lukim em i holimpas Pita wantaim
Jon na i sanap i stap long dispela
veranda bilong tempel ol i kolim
Veranda bilong Solomon. 12 Pita
i lukim dispela, na em i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela man bi-
long Israel, bilong wanem yupela
i kirap nogut long dispela samting
i bin kamap? Bilong wanem yu-
pela i lukluk strong longmitupela?
Ating yupela i ting, mitupela yet
i gat bikpela strong o mitupela i
stap gut tru long ai bilong God na
mitupela i mekim dispela man i
wokabaut, a? Nogat tru. 13 God
bilong Abraham na bilong Aisak
na bilong Jekop, em God bilong
ol tumbuna bilong yumi, em i bin
givim biknem tru bilong wokman
bilong en Jisas. Em dispela man
tasol yupela i bin putim long han
bilongolbirua. Na taimPailat i laik
lusim em i go, yupela i bin givim
baksait long Jisas na tok olsem
Pailat i no ken larim em i go fri.
14 Dispela man i save aninit tru
long God. Em i holi na i save
mekim stretpela pasin olgeta, tasol
yupela i bin givim baksait long em
na yupela i bin singaut long Pailat
i mas lusim narapelaman i go long
yupela, em man bilong kilim man
i dai. 15 Namba wan man bilong
bringim yumi long rot bilong laip,

em yupela i bin kilim i dai. Tasol
God i kirapim em long matmat, na
mitupela yet i lukim dispela nami-
tupela i tokaut long en. 16Mitupela
i bilip long Jisas, na long nem bi-
long Jisas tasol dispelaman yupela
i save long en, em i kamap strong.
Jisas yet i kirapim bilip bilong mi-
tupela, na dispela bilip tasol i bin
mekim dispela man i kamap orait
olgeta, olsem nau yupela i lukim.

17 “Tru, ol brata, mi save, yu-
pelawantaimol hetmanbilong yu-
pela, yupela i no save gut na yu-
pela i binmekimdispelapasin long
Jisas. 18Tasol bipo God i bin autim
tok longmaus bilong olgeta profet,
long dispela man em bai i makim
bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en, em i mas karim pen. Na
nau long dispela pasin yupela i bin
mekim, God i inapim pinis dispela
tok bilong en.

19 “Olsem na yupela i mas
senisim tingting nogut bilong
yupela, na tanim bel, na bai God
i rausim ol sin bilong yupela.
20 Sapos yupela i mekim olsem,
orait Bikpela bai i givim nupela
strong long yupela. Na em bai i
salim dispela man em i makim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, na em bai i kam long
yupela. Dispela man God i makim
bilong helpim yupela, em Jisas
tasol. 21 Nau em i mas i stap
long heven na wetim dispela taim
God i makim bilong mekim olgeta
samting ikamapnupelagen, olsem
bipo yet em i bin tok long maus
bilong ol profet em i bin makim
bilongmekimwok bilong em yet.

22 “Bipo Moses i bin tok olsem,
‘God, Bikpelabilongyupela, embai
i makim wanpela brata bilong yu-
pela, na mekim em i kamap profet

3:13: Kis 3.6, 3.15, Mt 22.32, Lu 23.13-25, Ap 2.23, 7.32 3:14: Mt 27.15-23, Mk 15.6-14, Lu
23.13-23, Jo 19.12-15 3:15: Ap 1.8, 2.24, 2.32, 2.36, 4.10 3:16: Mt 9.22, Ap 4.10, 14.9 3:17:
Lu 23.34, Jo 16.3, 1 Ko 2.8, 1 Ti 1.13 3:18: Ais 50.6, 53.5, Lu 24.27, 24.44, Ap 26.22, 1 Pi 1.10-11
3:19: Ap 2.38 3:22: Lo 18.15-19, Ap 7.37
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olsem mi yet. Na yupela i mas bi-
hainim olgeta tok em bai i mekim
long yupela. 23Na olgeta man i no
laik harim tok bilong dispela pro-
fet, God bai i kilim ol i dai. Ol bai
i no ken i stap moa insait long lain
manmeri bilong Israel.’* 24Olgeta
profet bipo i bin autim tok bilong
God, stat long profet Samuel wan-
taim ol profet i kamap bihain long
em, olgeta i bin tok long dispela
taim nau i kamap pinis.

25 “Yupela i lain pikinini bilong
ol profet, na yupela i man bilong
kisim ol samting God i bin promis
long givim taim em i mekim dis-
pela kontrak wantaim ol tumbuna
bilong yupela. Em i bin tokim
Abraham olsem, ‘Long tumbuna
pikinini bilong yu mi bai mekim
gut long olgeta lain manmeri bi-
long graun.’ 26 Orait God i ki-
rapim dispela wokman bilong en,
na i salim em i kam long yupela
pastaim, bilongmekimgut longyu-
pela na helpim yupela olgeta wan
wan long lusim ol pasin nogut bi-
long yupela.”

4
Ol i kalabusim Pita wantaim Jon

1 Pita wantaim Jon i toktok yet
long ol manmeri, na ol pris na ol
Sadyusi wantaim kepten bilong ol
man i save was long tempel,* ol i
kamap. 2Ol i save, tupela i autim
tok long ol manmeri olsem, Jisas i
kirap pinis long matmat, na olgeta
man i dai pinis, ol tu bai i kirap.
Olsem na ol i gat bikpela kros long
tupela 3 na ol i holimpas tupela

na ol i laik kotim tupela. Tasol
klostu san i laik i go daun, olsem
na ol i kalabusim tupela inap long
tumora. 4 Tasol planti manmeri i
harim tok pinis na ol i bilip long
Jisas. Nanambabilongolmanmeri
i bilip long en i go inapolsem5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5 Long de bihain ol bikman bi-
long ol Juda, wantaim ol hetman
na ol saveman bilong lo, ol i bung
long Jerusalem.† 6 Hetpris Anas
na Kaiafas na Jon na Aleksander
na olgeta man bilong lain bilong
hetpris ol i bung wantaim ol. 7Ol i
sanapim Pita na Jon long ai bilong
ol, na ol i askim tupela olsem, “Yu-
pela i kisim wanem kain strong na
yupela i mekim dispela samting?
Yupela i mekim long nem bilong
husat?”

8 Orait Holi Spirit i pulap long
Pita, na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela bikman bilong Israel, na yu-
pela hetman, 9 ating nau yupela
i laik askim mitupela long mitu-
pela i bin helpim wanpela man
lek nogut. Na ating yupela i laik
save, dispela man i kamap gutpela
olsem wanem. 10 Sapos olsem,
orait yupela olgeta i mas save, na
olgeta lain Israel tu ol i mas save,
long nem bilong Jisas Krais bilong
Nasaret, dispela man lek nogut i
bin kamap orait na nau em i sanap
long ai bilong yupela. Yupela i bin
nilim Jisas long diwai kros,‡ tasol
God i kirapimembek longmatmat.
11 Jisas em i ‘dispela ston yupela
ol kamda i bin ting em i nogut na

3:23: Wkp 23.29 * 3:23: Dispela tok bilong profet God bai i salim i kam, em i stap long Lo
18.15-19. Pita i tok olsem, Jisas yet em i dispela profet. 3:25: Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ro 9.4, 9.8,
Ga 3.8, 3.26 3:26: Mt10.5, Lu 24.47, Ap 13.32-33, 13.46 4:1: Lu 22.4, 22.52 * 4:1: Kepten
bilong tempel em i wanpela pris. Em i save bosim ol Livai i wok olsem plisman insait long banis
bilong tempel. 4:2: Mt 22.23, Ap 23.8 4:4: Ap 2.41 † 4:5: Ol dispela lain i bung, em
ol kaunsil bilong ol Juda. Ol i gat wok bilong bosim sindaun bilong ol Juda. 4:7: Mt 21.23, Ap
7.27 4:8: Mt 10.19-20 4:10: Ap 2.24, 3.6, 3.13-16 ‡ 4:10: Ol kaunsil tasol i bin tokim
nambawan gavman Pailat long kilim Jisas i dai. Lukim Luk 22.66—23.5. Na taim Jisas i dai pinis,
ol i no laik bai ol manmeri i bilip long em. 4:11: Sng 118.22, Ais 28.16, Mt 21.42 4:12: Mt
1.21, Ap 10.43
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yupela i bin rausim. Tasol nau
emikamapnambawanstonbilong
strongim banis bilong haus.’ 12 I
no gat narapela man i inap kisim
bek yumi. Nogat. Long nem bi-
long Jisas wanpela tasol yumi ol-
geta manmeri bilong graun inap i
stap gut. Em wanpela tasol God i
binmakimbilongkisimbekyumi.”

13Olbikman i save, Pitawantaim
Jon i no bin skul. Tupela i man
nating tasol. Tasol ol i lukim tupela
i tokaut strong na i no pret, olsem
na ol i tingting planti. Na ol i save,
bipo tupela i stap wantaim Jisas.
14 Na ol i lukim dispela man, bodi
bilong en i orait pinis, em i sanap
wantaim tupela. Olsem na ol i no
gat wanpela tok bilong bekim long
tupela.

15Orait ol bikman i tokim ol long
lusim haus kaunsil na i go ausait.
Ol i go pinis, na ol man i paitim
toktok olsem, 16 “Bai yumi mekim
wanem long dispela tupela man?
Tupela i wokim wanpela mirakel,
na olgeta manmeri long Jerusalem
i save pinis long en. Yumi no
inap haitim. 17 Tasol nogut dis-
pela tok i go nabaut moa yet long
ol manmeri. Olsem na yumi mas
tok strong long tupela, na tupela
i no ken autim tok moa long dis-
pela nem long ol arapela man.”
18 Orait ol i singautim tupela na
ol i tambuim tupela long tupela i
no ken mekim wanpela tok moa
long nem bilong Jisas, na tupela
i no ken skulim ol manmeri long
dispela nem.

19 Tasol Pita wantaim Jon i
bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
i tingwanempasin i stret longaibi-
longGod? Mitupela imasbihainim
tok bilong God omitupela i mas bi-
hainim tok bilong yupela? Yupela
yet i ken skelim. 20Tasol mitupela

i no inap pasim maus. Mitupela i
mas autim tok long olgeta samting
mitupela i bin lukim na harim.”

21 Orait ol kaunsil i givim sam-
pela strongpela tok moa long tu-
pela, na ol i lusim tupela i go, long
wanem, ol i pret long ol manmeri.
Olgeta manmeri i ting long dispela
samting God i bin mekim na ol
i wok long litimapim nem bilong
en. Olsem na ol bikman i no gat
rot bilongmekim save long tupela.
22Dispela man, tupela i wokimmi-
rakel na mekim em i kamap orait,
em i winim 40 krismas pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23 Ol kaunsil i lusim Pita na Jon
pinis, orait tupela i go bek long
ol wanlain bilong tupela, na tu-
pela i tokim ol long olgeta tok bi-
long ol bikpriswantaimol hetman.
24 Ol i harim pinis, orait olgeta i
wanbel na i beten wantaim long
God olsem, “Bikpela, yu binwokim
skai na graun na solwara na olgeta
samting i stap long en. 25 Bipo
Holi Spirit bilong yu i bin givim
wanpela tok long tumbuna bilong
mipela, emwokman bilong yu, De-
vit. Na Devit i bin tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lain man-

meri
ol i belhat tumas?

Bilong wanem ol dispela manmeri
i pasim tok nating

bilong mekim ol pasin
nogut?

26Ol king bilong olgeta hap graun
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung wantaim
bilong daunim Bikpela,

na bilong daunimdispelaman
em imakim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’

27 “Tru tumas, Herot na Pontius
Pailat wantaim ol man bilong ol

4:16: Jo 11.47, Ap 3.9-10 4:18: Ap 5.28, 5.40 4:19: Ap 5.29 4:20: Ap 1.8, 22.15, 1 Jo
1.1-3 4:24: Kis 20.11, Neh 9.6, Sng 146.6 4:25: Sng 2.1-2 4:27: Mt 27.1-2, Mk 15.1, Lu
23.1, 23.7-11, Jo 18.28-29, Ap 3.13
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arapela lain na ol Israel, ol i bin
bung wantaim long dispela taun
bilong daunim Jisas, dispela wok-
man bilong yu yet, bipo yu makim
em long mekim wok bilong yu.
28 Taim ol i mekim dispela samt-
ing, ol i bin bihainim tingting na
laik bilong yu tasol. Long strong
bilong yu, bipo yet yu bin pasim
tok long ol dispela samting i mas
kamap. 29 Orait Bikpela, yu mas
tingting nau long olgeta tok ol i
mekim bilong pretim mipela, na
yu mas helpim mipela ol wokboi
bilong yu. Olsem na bai mipela i
ken strong tru long autim tok bi-
long yu, na mipela i no ken pret.
30 Na yu ken putim han bilong yu
long ol sikman na mekim ol i orait
gen, na yu ken wokim ol kain kain
mirakel long nem bilong Jisas, em
wokman bilong yu yet.”

31 Ol i beten pinis, na dispela
haus ol i bung long en em i guria.
Na Holi Spirit i pulap long ol, na ol
i autim tok bilong God. Ol i tokaut
strong na ol i no pret.

Olgeta manmeri i helpim ol ara-
pela

32 Olgeta manmeri i bilip long
Jisas, ol i wanbel na ol i gat wan-
pela tingting tasol. I no gat wan-
pela man i lukim wanpela samt-
ing bilong en na i tok olsem, “Dis-
pela samting em i bilong mi stret.”
Nogat. Olgeta samting bilong ol
i bilong olgeta wantaim. 33 Ol
aposel ol i wok long autim tok long
Bikpela Jisas i kirap bek, na tok
bilong ol i gat bikpela strong. Na
God i gat bikpela laik long helpim
oldispelamanmeri, naemimekim
gut tru long ol. 34 I no gat wanpela
man namel long ol em i sot long
kaikai samting. Olgeta man i gat
graun o haus, ol i save salim long
ol arapela man na ol i kisim mani

long dispela. Na ol i save bringim
dispela mani i kam, 35 na givim
long ol aposel. Na ol aposel i save
tilim long ol manmeri i sot long ol
samting.

36 I gat wanpela man i stap,
nem bilong en Josep. Ol aposel
i bin givim narapela nem Barn-
abas long em. Nem Barnabas em
i wankain olsem dispela tok, “Man
bilong strongimbel.” Barnabas em
i wanpela Livai, na em i man bi-
long ailan Saiprus. 37 Em i salim
wanpela hap graun bilong en long
narapelaman. Namani em i kisim,
em ibringim i kamnagivim longol
aposel.

5
Ananaias na Safaira i laik trikim

God
1 Wanpela man i stap, nem

bilong en Ananaias, na meri
bilong em, nem bilong en Safaira.
Ananaias i salim wanpela hap
graun bilong en long wanpela
man. 2 Na hap bilong mani em
i kisim, Ananaias i putim i stap
bilong em yet. Meri bilong en tu
i save long dispela. Na Ananaias
i giaman olsem em i kisim olgeta
mani i kam na i givim long ol
aposel. 3 Na Pita i tok olsem,
“Ananaias, olsem wanem na yu
larim Satan i pulap long bel bilong
yu, na yu laik giamanim Holi
Spirit, na yu haitim hap mani yu
bin kisim long dispela hap graun
bilong yu? 4 Yu bin salim dispela
graun long laik bilong yu tasol. Na
mani yu kisim long en, em samting
bilong yu tu, na yu ken mekim
wanem samting yu laik mekim
long en. Olsemwanemna yu kisim
dispela tingting nogut? Yu no ken
ting yu laik giamanimolman tasol.
Nogat. Yu laik giamanim God yet.”

4:28: Ap 2.23, 3.18 4:29: Ap 9.27, 13.46, 19.8, Ef 6.19 4:31: Ap 2.4, 4.29, 16.26 4:32:
Ap 2.44-45, 2 Ko 13.11, 1 Pi 3.8 4:33: Ap 1.8, 1.22, 2.45-47 4:34: Ap 2.45 4:36: Ap
11.22-26, 13.2-3 5:2: Ap 4.34-37 5:3: Lo 23.21, Lu 22.3, Jo 13.2
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5 Ananaias i harim dispela tok na
em i pundaun na wantu em i dai.
Na olman i harim tok long samting
i binkamap longAnanaias, ol i pret
nogut tru. 6 Na ol yangpela man i
kam na ol i pasim bodi bilong en
long laplap, na ol i karim i go na
planim.

7 Tripela aua i go pinis, na meri
bilong Ananaias i kam insait. Em i
no save long dispela samting i bin
kamap long man bilong en. 8 Na
Pita i tokim em olsem, “Yu tokim
mi, ating em tasol mani yutupela
i bin kisim long graun bilong yu-
tupela, a?” Na meri i tok, “Em
i stret. Em tasol.” 9 Na Pita i
tokim em olsem, “Watpo yutupela
i pasim tok long traim Spirit bilong
Bikpela? Harim. Ol man i planim
manbilong yu, ol iwokabaut i kam
insait longdua. Naolbai i karimyu
tu i go.” 10Oraitwantudispelameri
i pundaun klostu long lek bilong
Pita na em i dai. Na ol yangpela
man i kam insait, na ol i lukim
dispela meri i dai pinis. Na ol i
karim em i go, na ol i planim em
klostu long man bilong en. 11 Na
olgeta manmeri bilong sios na ol
arapela manmeri i harim tok long
dispela samting i bin kamap, ol i
pret moa yet.

Ol kain kainmirakel i kamap
12 Ol aposel i wokim ol kain

kain mirakel namel long ol man-
meri. Na olgeta manmeri i bilip
long Bikpela, ol i wanbel na ol i
save go insait long banis bilong
tempel, na bung long veranda bi-
long Solomon. 13 Ol manmeri i
no i stap insait long lain bilong ol,
ol i save litimapim nem bilong ol.
Tasol ol dispela manmeri i pret,
olsem na ol i no save kam bung
wantaim ol. 14Na planti manmeri

moa yet i bilip long Bikpela, na ol i
kam insait long lain bilong en.

15 Ol manmeri i save long ol
mirakel ol aposel i wokim. Olsem
na ol i save karim ol sikman i kam
ausait na slipim ol long ol mat na
long ol bet arere long ol rot Pita i
save wokabaut i kam long en, long
wanem, ol i laik bai san i ken sutim
tewel bilong Pita i go long ol dis-
pela sikman.* 16 Ol manmeri bi-
long ol taun klostu long Jerusalem,
ol tu i kam lukim ol aposel. Ol i
bringim ol sikman i kam, wantaim
olman i gat ol spirit nogut i bagara-
pim ol. Na dispela olgeta manmeri
ol i kamap orait gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17Hetpris wantaim ol poroman
bilong en, em ol man bilong lain
Sadyusi, ol i lukim ol dispela samt-
ing ol aposel i mekim na ol i bel
nogut tru. 18Ol i kirap na holimpas
ol aposel na putim ol long kalabus
wantaim ol man nogut. 19 Tasol
long nait wanpela ensel bilong
Bikpela i opimduabilonghaus kal-
abus na i bringim ol i kam ausait,
na i tokim ol olsem, 20 “Yupela go
sanap insait long banis bilong tem-
pel na autim tok long ol manmeri
long olgeta pasin bilong dispela
nupela laip.” 21 Ol aposel i harim
dispela tok, orait ol i go long tempel
long moningtaim tru, na ol i wok
long autim tok long ol manmeri.
Na hetpris wantaim ol poroman

bilong en i singautim ol kaunsil na
olgeta hetman bilong Israel, na ol
i kam bung. Na ol i salim tok i go
long haus kalabus, long ol i mas
bringim ol aposel i kam. 22 Orait
ol plisman i go long haus kalabus,
tasol ol i no lukim ol aposel i stap.

5:12: Ap 2.43, 4.32, 14.3, Ro 15.19, 2 Ko 12.12 5:14: Ap 2.41, 21.20 5:15: Mt 9.21,
14.36, Ap 19.12 * 5:15: Ol dispelamanmeri i bilip olsem, sapos san imekim tewel bilong Pita
i pundaun antap long ol sikman, orait ol sikman bai i kamap orait gen. 5:16: Mk 6.56, Ap
19.11-12 5:17: Ap 4.1-2, 4.6 5:19: Ap 12.7-10, 16.26
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Na ol i go bek na ol i tokim ol bik-
man olsem, 23 “Mipela i lukim ol
dua bilong haus kalabus, ol i lokim
strong na ol gat i sanap was i stap
long olgeta dua. Tasol taimmipela
i opim dua,mipela i no lukimwan-
pela man i stap insait.”

24 Kepten bilong ol man i save
was long tempel wantaim ol
bikpris i harim dispela tok, na ol
i tingting planti, na ol i tok, “Ol
dispela man i lus olsem wanem?”†
25 Na wanpela man i kamap na
i tokim ol olsem, “Harim. Ol
dispela man yupela i putim long
haus kalabus, nau ol i sanap insait
long banis bilong tempel na ol i
autim tok long ol manmeri i stap.”
26 Olsem na kepten wantaim ol
plisman i go bringim ol aposel i
kam. Tasol ol i no mekim wanpela
samting long ol. Nogat. Ol i pret,
nogut ol manmeri i tromoi ston
long ol.

Olaposel i nopret longautim tok
long ol kaunsil

27Ol plisman i bringim ol aposel
i kam na sanapim ol long ai bilong
ol kaunsil. Na hetpris i tokim ol
olsem, 28 “Mipela i bin tambuim
yupela tru long yupela i no ken
autim tok long ol manmeri long
nem bilong dispela man. Tasol yu-
pela i wok yet long autim tok, na
ol manmeri long olgeta hap bilong
Jerusalem i harim pinis tok bilong
yupela. Na yupela i laik sutim tok
longmipela i binkilimdispelaman
i dai.”

29Tasol Pita wantaim ol arapela
aposel i bekim tok olsem, “Mipela i
mas bihainim tok bilong God tasol.
Mipela i no ken bihainim tok bi-
long ol man. 30 Yupela i bin nilim

Jisas long wanpela diwai na kilim
em i dai, tasol God bilong ol tum-
buna bilong yumi em i kirapim em
bek. 31 God i kisim em i go antap
na i putim em i stap long han sut
bilong em. Na em i stap man bi-
long soim rot long yumi na kisim
bek yumi, na em bai i helpim yumi
Israel long tanim bel, na em bai i
lusim sin bilong yumi. 32Mipela i
lukim dispela ol samting God i bin
mekim, na mipela i save autim tok
long en. Na Holi Spirit tu i autim
tok long ol dispela samting. God i
bin givim Holi Spirit long ol man-
meri i bihainim tok bilong em.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol aposel

33Ol kaunsil i harim dispela tok
bilong Pita, na ol i belhat nogut
tru, na ol i laik kilim ol aposel i
dai. 34 Tasol wanpela kaunsil em
i sanap. Em i wanpela Farisi, na
nem bilong en Gamaliel.‡ Em i tisa
bilong lo, na olgetamanmeri i save
litimapim nem bilong em. Em i
tokim ol man long kisim ol aposel
i go i stap ausait long sotpela taim
liklik. 35 Ol i go ausait pinis, orait
Gamaliel i tokimol arapela kaunsil
olsem, “Yupela man bilong Israel,
sapos yupela i laikmekimwanpela
samting long ol dispela man, mo-
beta yupela i tingting gut pastaim.
36 Yupela i save, i no longtaim i
go pinis na Teudas i bin kirap na i
tok, ‘Mibikman,mi gat namba.’ Na
klostu inap 400man i bin bihainim
em. Tasol gavman i kilim em i
dai, na ol man i bilip long em ol i
ranawe nabaut, na wok bilong ol i
lus nating. 37Na bihain, long taim
gavman i kisimnembilongolman-
meri, Judas bilong Galili em i kirap

† 5:24: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem,
“ol i tingting planti na ol i tok, ‘Wanem samting bai i kamap nau?’ ” 5:26: Mt 14.5, 21.26
5:28: Mt 27.25, Ap 2.23, 2.36, 4.18, 7.52 5:29: Ap 4.19 5:30: Ap 3.15, 10.39, 13.29, Ga 3.13,
1 Pi 2.24 5:31: Ap 2.33-34, 3.15, Ef 1.20, Fl 2.9, Hi 2.10, 12.2 5:32: Jo 15.26-27, Ap 1.8, 2.4,
10.44 5:33: Ap 2.37, 7.54 ‡ 5:34: Taim Pol i no kamap Kristen yet, Gamaliel i bin i stap tisa
bilong en. Lukim Aposel 22.3. 5:36: Ap 21.38 5:37: Lu 2.1-2
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na i pulim tingting bilong sampela
manmeri. Na ol i bihainim em
na kirapim pait bilong rausim gav-
man. Tasol ol i kilim em i dai, na ol-
getaman ibilip longemol i ranawe
na ol i go nabaut. 38Olsem na nau
mi tokim yupela, yupela i no ken
mekim wanpela samting long ol
dispela man. Nogat. Yupela i mas
larim ol i stap. Sapos dispela wok
ol i mekim em i kirap long tingting
bilong ol man tasol, orait em bai i
bagarap. 39 Tasol sapos God yet i
kirapim dispela wok, orait yupela
bai i no inap pasim ol. Nogut yu-
pela i pait long God!”
Orait ol kaunsil i bihainim tok

bilong Gamaliel. 40Ol i singautim
ol aposel i kam,naol i tokimolman
long wipim ol. Na ol i tambuim
ol long ol i no ken autim tok moa
long nembilong Jisas. Na ol i lusim
ol i go. 41 Olsem na ol aposel i
lusim kaunsil na i go ausait. Na ol
i amamas long God i ting ol inap
long kisim sem long nem bilong
Jisas. 42 Na long olgeta de, ol i
save go long tempel na long ol haus
bilongolmanmeri, na ol iwok long
skulim ol manmeri. Ol i no lusim
wok bilong autim gutnius. Nogat.
Ol i tokaut klia olsem, Jisas em i
dispela man God i bin promis long
salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

6
Ol i makim 7-pela man bilong

helpim ol aposel
1 Long dispela taim namba bi-

long ol disaipel i kamap planti
moa. Na ol disaipel i save tok Grik,
ol i gat kros long ol disaipel i save
tok Aram.* Ol i tok olsem, “Long
olgeta de yupela i save helpim ol
manmeri i sot long kaikai samting,

tasol yupela i no save helpim ol
meri bilong mipela, man bilong ol
i dai pinis.” 2 Olsem na ol 12-pela
aposel i singautim olgeta disaipel i
kam, na ol i tokim ol olsem, “Sapos
mipela i lusim wok bilong autim
tok bilong God na mipela i wok
long tilim kaikai, em i no stret.
3 Olsem na ol brata, yupela i mas
painim 7-pela man namel long yu-
pela, ol i gat gutpela nem namel
long ol manmeri, na Holi Spirit i
pulap long ol, na ol i gat gutpela
save. Na yumi kenputimol dispela
man bilong lukautim dispela wok.
4Tasol mipela yet i kenwok oltaim
long beten na long helpim ol man-
meri long tok bilong God.”

5Olgeta manmeri ol i laikim dis-
pela tok bilong ol aposel. Na ol i
makimStiven, emman igat strong-
pela bilip, na Holi Spirit i pulap
long em. Na ol i makim Filip na
Prokorus na Nikanor na Timon na
Parmenas na Nikolas. Nikolas em i
manbilongAntiok, naeminowan-
pela Juda, tasol em i bihainim lotu
bilong ol. 6Ol i sanapim ol dispela
man long ai bilong ol aposel, na ol
aposel i beten na i putim han an-
tap long ol bilong makim ol bilong
mekim dispela wok.

7Na tok bilong God i go nabaut
long olgeta hap. Na planti man-
meri moa i kamap disaipel long
Jerusalem. Na planti pris tu ol i
bihainim tok bilong God na ol i
bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8 God i helpim tru Stiven na

i givim strong long em, olsem
na Stiven i save wokim ol kain
kain bikpelamirakel namel long ol
manmeri. 9 Tasol sampela man i
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kirap na ol i pait long toktok wan-
taim Stiven. Ol i man bilong wan-
pela haus lotu bilong ol Juda, ol i
kolim haus lotu bilong ol friman.†
Ol i man bilong taun Sairini na
taun Aleksandria na bilong tupela
provins Silisia na Esia. 10Na Holi
Spirit i givim gutpela save tru long
Stiven, olsem na ol dispela man
i no inap winim tok bilong em.
11Olsem na ol i hait na grisim sam-
pela man long tok giaman olsem,
“Mipela i bin harimStiven imekim
tok nogut longMoses na longGod.”
12 Na long dispela pasin ol i ki-
rapim bel bilong ol manmeri na
bilong ol hetman na ol saveman
bilong lo. Na ol i go long Stiven na
holimpas em, na ol i bringim em i
go long kaunsil. 13Na ol i sanapim
sampela man bilong sutim tok gi-
aman long em. Ol dispela man i
tok olsem, “Oltaim oltaim dispela
man i save mekim tok nogut long
haus bilong God na long lo bilong
em. 14 Mipela i bin harim em i
tok olsem, ‘Dispela man Jisas bi-
long Nasaret bai i bagarapim dis-
pela haus na senisim ol pasin bipo
Moses i bin givim yumi.’ ” 15 Na
olgeta man i sindaun long kaunsil,
ol i lukluk strong longStiven, naol i
lukim pes bilong en i lait olsempes
bilong wanpela ensel.

7
Stiven i autim tok long ol kaunsil

1 Orait hetpris i askim Stiven
olsem, “Dispela tok ol man i sutim
long yu, em i tru, o nogat?” 2 Na
Stiven i tok olsem, “Ol brata na

ol papa, yupela harim. Taim tum-
buna bilong yumi Abraham i stap
long graunbilongMesopotemia na
i no i go yet long taun Haran, God

bilong heven, em God i gat bikpela
strong, em i kamap long Abraham.
3 Na God i tokim em olsem, ‘Yu
lusim graun bilong yu na ol brata
bilong yu, na yu go long wanpela
graun bai mi soim yu long en.’
4Olsem na Abraham i lusim graun
bilong ol Kaldia na em i go i stap
long Haran. Na taim papa bilong
en i dai pinis, God i salim em i kam
i stap long dispela graun, nau yu-
pela i stap long en. 5God i no givim
wanpela liklik hap bilong dispela
graun, inap olsem wan mita, long
Abraham, bai em i ken i stap graun
bilong ol lain bilong emstret. Tasol
God i tok, bihain bai em i givim
dispela graun long em, na em bai
i stap graun bilong en na bilong ol
lain pikinini bilong en. Long taim
God imekim dispela tok, Abraham
i no gat pikinini yet. 6 God i
tokim Abraham olsem, ‘Bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i go i
stap long kantri bilong ol arapela
lain. Na bai ol i kamapwokboi nat-
ing, na ol arapela lain bai i mekim
nogut long ol inap 400 yia. 7 Tasol
bihain baimi kotim ol dispelaman
i mekim dispela pasin long ol. Na
bihain ol lain pikinini bilong ol
bai i lusim dispela kantri na bai
ol i kam lotu long mi long dispela
ples.’ 8Na God i tok bai Abraham
i mas katim skin olsem mak bi-
long kontrak God i givim long em.
Na bihain Abraham i kamap papa
bilong Aisak, na em i wet wan-
pela wik na em i katim skin bilong
Aisak. Na Aisak i kamap papa bi-
long Jekop, na Jekop i kamap papa
bilong ol 12-pela tumbuna bilong
yumi.

9 “Ol dispela tumbuna ol i bel
nogut long Josep, brata bilong ol,
na ol i salim em olsemwokboi nat-

† 6:9: Dispela ol friman, bipool i bin i stapwokboinatingbilongol arapelaman, tasol ol i kamap
fri pinis. 6:10: Ais 54.17, Lu 21.15, Ap 5.39 6:11: Mt 26.59-61 6:13: Jer 26.11 7:2:
Stt 11.31 7:2: Stt 12.1 7:4: Stt 11.31, 12.4 7:5: Stt 12.7, 13.15, 15.3, 15.18, 17.8, 26.3,
48.4, Lo 2.5 7:6: Stt 15.16, Kis 12.40, Ga 3.17 7:6: Stt 15.13-14 7:7: Kis 3.12 7:8: Stt
17.10-14, 21.2-4, 25.26, 29.31—35.18 7:9: Stt 37.11, 37.28, 39.2, 39.21
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ing long ol arapela lain man. Na
ol dispela man i bringim em i go
long Isip. Tasol God i stapwantaim
em. 10 God i helpim em na i pin-
isim olgeta hevi bilong en. Na taim
Josep i toktokwantaim king bilong
Isip, God i givim gutpela save long
em na i mekim king i laikim em.
Olsem na king i makim em i stap
namba wan gavman bilong Isip,
na em i bosim olgeta samting long
haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela
hangre i kamap long olgeta hap
bilong Isip na long olgeta hap bi-
long graun Kenan, na ol manmeri
i gat bikpela hevi. Na ol tumbuna
bilong yumi i no gat kaikai. 12Tasol
Jekop i harim tok olsem i gat wit
i stap long Isip, na em i salim ol
tumbuna bilong yumi i go long Isip
namba wan taim. 13Orait taim ol
i go long namba 2 taim gen, Josep
i tokim ol brata olsem, ‘Mi Josep.’
Na bihain king tu i save long ol
lain bilong Josep. 14 Na Josep i
salim tok na i singautim papa bi-
long en Jekop i kam long em, wan-
taim olgeta lain bilong en, inap
olsem 75 manmeri. 15Orait Jekop
i go daun long Isip. Na bihain em
i dai, na ol tumbuna bilong yumi
ol tu i dai. 16 Na ol i karim bodi
bilong ol i go bek long taun Sekem
na planim ol long dispela matmat,
bipo Abraham i bin givim mani
silva bilong baim long ol pikinini
bilong Hamor long Sekem.

17 “Orait taim God i makim bi-
long inapim dispela promis bipo
em i binmekim longAbraham, dis-
pela taim klostu i laik kamap. Na
ol lain Israel i stap long Isip, na
ol i kamap bikpela lain tru. 18 Na
bihain wanpela man i kamap king
bilong Isip, na em i no save long

Josep. 19Dispela king i bin trikim
ol lainbilongyuminamekimpasin
nogut long ol. Na em i mekim ol
i tromoi ol liklik pikinini bilong
ol, bai ol i dai. 20 Long dispela
taim mama bilong Moses i karim
em. Em i gutpela pikinini, na God i
laikim em. Na ol i bin lukautim em
long haus bilong papa bilong en
inap long tripela mun. 21Bihain ol
i putimem i stapausait, napikinini
meri bilong king i kisim em na i
lukautim em olsem pikinini bilong
em yet. 22 Na Moses i skul long
olgeta gutpela save bilong ol Isip,
na em i kamap man bilong mekim
ol strongpela toktoknaol kainkain
strongpela wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas
pinis, na em i tingting long i go
lukim ol brata bilong em, ol Israel.
24 Na em i lukim wanpela Isip i
wok long mekim nogut long wan-
pela Israel. Orait em i helpim dis-
pela Israel na i bekim rong dispela
Isip i bin mekim long em. Em i
paitim dispela Isip na kilim em i
dai. 25 Moses i ting ol brata bi-
long en bai i save olsem, God i laik
helpimol long hanbilong en. Tasol
ol i no save. 26 Long de bihain,
Moses i lukim tupela Israel i wok
long pait. Em i laik mekim i dai
pait bilong tupela, na em i go long
tupela na i tok, ‘E, yutupela i brata
tasol. Bilong wanem yutupela i
bagarapim yutupela yet?’ 27 Tasol
dispela man i as bilong trabel em i
sakim Moses i go bek. Na em i tok,
‘Husat i makim yu na yu kamap
hetmanna jas bilongmipela? 28Yu
laik kilim mi i dai, olsem asde yu
kilim dispela Isip, a?’ 29 Moses i
harim dispela tok, na em i ranawe.
Em i go i stap long graun bilong ol
Midian. Na bihain em i marit na i

7:10: Stt 41.37-41 7:11: Stt 41.54, 42.1-2 7:12: Stt 42.1-5 7:13: Stt 45.1, 45.16 7:14:
Stt 45.9-10, 45.17-18, 46.27 7:15: Stt 46.1-7, 49.33 7:16: Stt 23.3-16, 33.19, 50.7-13 7:17:
Stt 15.5, Sng 105.24-25, Ap 7.5-7 7:17: Kis 1.7-8 7:19: Kis 1.10-22 7:20: Kis 2.2, Hi 11.23
7:21: Kis 2.3-10 7:23: Kis 2.11-15 7:29: Kis 2.21-22, 18.3-4 7:30: Kis 3.1-10
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gat tupela pikinini man.
30“Orait 40yia i gopinis, nawan-

pela ensel i kamap longMoses long
graun i no gat man, klostu long
maunten Sainai. Ensel i stap insait
long paia i kamap namel long ol
han bilong wanpela liklik diwai.
31Moses i lukimna i tingting planti
long dispela samting i kamap. Em
i laik lukim gut na em i go klostu,
na Bikpela i tokim em olsem, 32 ‘Mi
God bilong ol tumbuna bilong yu.
Mi God bilong Abraham na bilong
Aisak na bilong Jekop.’ Na Moses
i guria, na em i pret long lukluk.
33Na Bikpela i tokim em, ‘Yu mas
lusim su bilong yu, long wanem,
dispela graun yu sanap long en em
i bilong mi yet na i tambu. 34 Mi
lukim pinis olgeta pasin nogut ol
i mekim long ol lain manmeri bi-
long mi long Isip. Mi harim pinis
krai bilong ol, na naumi kamdaun
bilong kisimbek ol long hanbilong
ol Isip. Olsem na yu kirap. Mi laik
salim yu i go long Isip.’

35 “Pastaim ol Israel i bin sakim
Moses, na tokim em olsem, ‘Husat
i makim yu na yu kamap hetman
na jasbilongmipela?’ Orait dispela
man Moses tasol God i salim i go
olsemhetmannamanbilongkisim
bek ol. God i strongim em long han
bilong dispela ensel i kamap long
em long liklik diwai. 36 Moses i
bringim ol i go lusim Isip, na em
i wokim ol kain kain mirakel long
Isip na long solwara Retsi na long
graun i no gat man, inap long 40
yia. 37 Dispela Moses tasol i bin
tokim ol Israel olsem, ‘God bai i
makim wanpela brata bilong yu-
pela, na mekim em i kamap pro-
fet olsem mi yet.’ 38 Bihain ol
tumbuna bilong yumi i go bung
long graun i no gatman, na dispela

Moses tasol i stap wantaim ol. Na
em i go antap longmaunten Sainai
na ensel i givim tok long em. Em i
kisim tok bilong God, dispela tok i
gat laip, na em i givim dispela tok
long yumi.

39 “Tasol ol tumbuna bilong
yumi ol i no laik harim tok bilong
Moses. Nogat. Ol i sakim tokbilong
em, na long bel bilong ol i laikim
tumas long i go bek long Isip. 40Ol
i tokim Aron olsem, ‘Mipela i no
save wanem samting i bin kamap
long Moses, dispela man i bin
kisim yumi long Isip na bringim
yumi i kam. Olsem na yu mas
wokim ol god bilong mipela, na ol
i ken i go paslain long mipela na
bringim mipela long rot.’ 41 Long
dispela taim ol i wokim wanpela
pikinini bulmakau, na ol i mekim
ofa long dispela giaman god. Na ol
i amamas long dispela samting ol i
bin wokim long han bilong ol yet.
42 Olsem na God i givim baksait
long ol, bai ol i ken lotu long san
na mun na sta samting, olsem tok
i stap long buk bilong ol profet,
‘Yupela ol Israel, taim yupela i bin i
stap 40 yia long ples wesan nating,
na yupela i kilim ol bulmakau na
sipsip na mekim ofa, ating yupela
i mekim ol dispela ofa long mi, a?
Nogat tru. 43Dispela bikpela haus
sel yupela i karim em i no haus sel
bilong mi. Em i bilong giaman god
Molek. Na yupela i bin karim tu
piksa bilong sta bilong giaman god
Refan. Yupela i wokim ol dispela
piksa bilong giaman god, bilong
yupela i ken lotu long ol. Olsem na
bai mi rausim yupela long kantri
bilong yupela, na salim yupela i go
i stap long graun i stap longhapsait

7:33: Jos 5.15 7:35: Kis 2.14, 14.11-12, Nam 20.16 7:36: Kis 7.3, 12.41, 14.21, 16.1, 16.35,
Nam14.33, Sng 105.27 7:37: Lo 8.15, 8.18,Mt 17.5, Ap 3.22 7:38: Kis 19.1—20.17, Lo 5.1-33,
Ais 63.9, Ap 7.53, Ro 3.2, Ga 3.19, Hi 2.2 7:39: Nam 14.3 7:40: Kis 32.1, 32.23 7:41: Kis
32.2-6, Lo 9.16, Sng 106.19 7:42: Sng 81.12, Jer 19.13, Ese 20.25, 20.39, 2 Te 2.11
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bilong kantri Babilon.’*
44 “Taim ol tumbuna bilong

yumi i stap longgraun inogatman,
ol i gat haus sel bilong God. Long
dispela haus God i save kamapim
tok tru bilong en. Taim ol i wokim
dispela haus sel, ol i mekim ol-
geta samting olsemGod i bin tokim
Moses na ol i bihainim stret piksa
Moses i bin lukim. 45 Bihain ol
lain pikinini bilong ol dispela tum-
buna i kisim dispela haus sel na ol
i kam wantaim Josua bilong kisim
graun bilong ol man bilong ol ara-
pela lain. Na God i rausim ol dis-
pela lain long pes bilong ol tum-
buna bilong yumi. Na ol i sanapim
haus sel na em i stap long dispela
graun inap long taim bilong King
Devit, 46 em dispela man God i
save mekim gut long en. Devit i
bin beten long God i ken larim em
i wokim wanpela gutpela haus bi-
long ol lain tumbuna bilong Jekop
i ken i go long en na lotu long
God. 47Tasol bihain, Solomon i bin
wokim dispela haus.

48 “Tasol God Antap Tru i no
save stap long ol haus ol man i
wokim. Em i olsem profet i bin
tok, 49 ‘Bikpela i tok olsem, “Heven
em i sia king bilong mi, na graun
em i ples mi putim lek bilong mi
antap long en. Olsemnabai yupela
i wokim wanem kain haus bilong
mi? Na wanem hap bai i stap ples
malolo bilong mi? 50Mi yet mi bin
wokim dispela olgeta samting.” ’

51 Na Stiven i tokim ol kaunsil

moa olsem, “Yupela i man bilong
bikhet. Bel na tingting bilong yu-
pela i pas olsem bilong ol haiden.
Na yau bilong yupela i pas na yu-
pela i no save harim tok bilong
God. Oltaim yupela i save sakim
tokbilongHoli Spirit, olsemol tum-
buna bilong yupela i bin mekim
bipo. 52Wanem profet bipo i stap,
na ol tumbuna bilong yupela i no
bin mekim pasin nogut long em?
Nogat. Ol i bin kilim i dai ol man
bipo ibin tokautolsem,ManBilong
Mekim Stretpela Pasin, em bai i
kam. Na nau dispela man i kam
pinis na yupela i putim em long
han bilong ol birua na kilim em i
dai. 53Yupela i bin kisim lo bilong
God long han bilong ol ensel, tasol
yupela i no bihainim.”

Ol i tromoi ston long Stiven
na kilim em i dai

54 Ol kaunsil i harim tok bilong
Stiven, na ol i belhat nogut tru long
em na ol i kaikaim tit bilong ol.
55 Tasol Holi Spirit i pulap long
Stiven, na em i lukluk i go antap
long heven. Em i lukim gutpela lait
na bilas bilong God long heven, na
em i lukim Jisas i sanap i stap long
han sut bilong God. 56Na Stiven i
tokolsem, “Harim. Mi lukimheven
i op, na Pikinini Bilong Man em i
sanap i stap long han sut bilong
God.”

57 Ol i harim dispela tok na ol i
singaut strong moa, na ol i pasim
yau bilong ol. Na ol i kirap wan-
taim na ol i ran i go holimpas

* 7:43: Molekemwanpela giamangodbilongol arapela lainmanmeri, naRefanemnembilong
wanpela sta ol i lotuimolsemgiaman god. Dispela tok Stiven imekim, em i kisim long buk bilong
profet Amos 5.25-27. Amos i bin tok olsem, ol Israel bilong bipo, ol i no bin lotu tru long God.
Nogat. Ol i save sakim tok bilong God, na ol i mekim wankain pasin olsem ol i lotuim ol giaman
god bilong ol arapela manmeri. Na bihain, God i lukim ol Israel i givim baksait long em, na em
i larim ol Babilon i kam pait na kisim ol Israel i go kalabus long kantri Babilon. Lukim 2 King
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Stiven. 58 Na ol i rausim em i go
ausait long taun, naol i tromoi ston
long em bilong kilim em i dai.† Ol
man pastaim i bin sutim tok long
em, ol i rausim longpela klos bi-
long ol na putim i stap klostu long
lek bilong wanpela yangpela man,
nem bilong en Sol. 59 Taim ol i
wok long tromoi ston long Stiven,
Stiven i prea olsem, “Bikpela Jisas,
yukisimspirit bilongmi.” 60Na em
i brukim skru na i singaut strong
moa, “Bikpela, yu no ken bekim
dispela sin long ol.” Stiven i tok
olsem, na em i dai.

8
1 Na long ai bilong Sol, dispela

pasin ol i mekim long Stiven em i
stret.

Sol em i wok long bagarapim
sios
Long de ol i kilim Stiven, ol i

stat long mekim nogut tru long ol
manmeri bilong sios i stap long
Jerusalem. Olsem na olgeta man-
meri bilong sios i ranawe i go
nabaut long olgeta hap bilong dis-
trik Judia na Samaria. Tasol ol
aposel i stap yet long Jerusalem.
2 Sampela man i save bihainim gut
pasin God i laikim, ol i planim
Stiven, na ol i mekim bikpela krai
long em. 3 Na Sol i wok long
bagarapimolmanmeri bilong sios.
Em i go insait long ol haus bilong
ol na em i kisim ol man na meri
wantaim. Na em i pulim ol i go na i
putim ol long kalabus.
Ol aposel i autim tok
bilong Jisas long Judia

na Samaria
(Sapta 8.4—12.25)
Ol i autim gutnius long Samaria

4 Ol dispela manmeri i bin
ranawe i go nabaut long olgeta
hap, ol i autim gutnius long ol ples
ol i stap long en. 5 Filip i go long
wanpela taun bilong Samaria, na
em i autim gutnius bilong Krais
long ol. 6 Planti manmeri moa
ol i harim tok bilong Filip na ol i
lukim ol mirakel em i wokim, na
ol i putim yau gut long tok bilong
em. 7 Ol i lukim Filip i rausim ol
spirit nogut i bin i stap long planti
manmeri, na ol dispela spirit i
singaut nogut tru na i lusim ol. Na
planti man bun bilong ol i dai o lek
bilong ol i nogut, ol i kamap orait
gen. 8 Olsem na bikpela amamas
i kamap long ol manmeri bilong
dispela taun.

9 Wanpela man i stap long dis-
pela taun, nem bilong en Saimon.
Bipo em i save mekim ol kain kain
pasin bilong soim strong na pawa
bilong en na mekim olkain mar-
ila samting, na ol manmeri bilong
Samaria i lukim na ol i tingting
planti. Em i save tok olsem, “Mi
bikman.” 10 Na ol bikman na ol
manmeri nating, olgeta i strong
long harim tok bilong Saimon. Ol
i save tok, “Dispela strong bilong
God, ol i kolim Bikpela Strong, em
i stap long dispela man.” 11 Ol i
strong long harim tok bilong em,
long wanem, planti taim ol i bin
lukim em i mekim ol narakain
samting tru, na ol i save tingting
planti. 12 Tasol taim Filip i au-
tim gutnius bilong kingdom bilong
God na bilong nem bilong Jisas
Krais, ol man na meri wantaim i
bilipnaol i kisimbaptais. 13NaSai-
mon tu i bilipna i kisimbaptais. Na
em i raunwantaim Filip na i lukim
ol kain kain bikpela mirakel Filip i
wokim, na em i tingting planti.

† 7:58: Lo bilong ol Israel i tok, taim wanpela man i mekim pasin nogut tru, ol i mas kisim em
i go ausait long taun na tromoi ol ston long em na kilim em i dai. Lukim Wok Pris 24.13-16 na
Namba 15.35. 7:59: Sng 31.5, Lu 23.46 7:60: Mt 5.44, Lu 23.34, Ap 9.40, 21.5 8:1: Ap
7.58, 8.4, 11.19, 22.20 8:3: Ap 9.1, 9.13, 9.21, 22.4-5, 26.9-11, 1 Ko 15.9, 1 Ti 1.13 8:4: Mt
10.23, Ap 6.5, 11.19 8:7: Mt 10.1, Mk 16.17
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14Ol aposel i stap long Jerusalem
ol i harim tok long ol Samaria i bin
kisim tok bilong God. Olsem na ol i
salim Pitawantaim Jon i go long ol.
15 Tupela i go kamap, orait tupela
i beten bai God i givim Holi Spirit
long ol dispela Samaria, 16 long
wanem, Holi Spirit i no bin kam
yet long ol. Ol i kisim baptais tasol
long nem bilong Jisas. 17 Tupela
i beten pinis, orait tupela i putim
hanantap long ol, na ol i kisimHoli
Spirit.

18 Saimon i lukim tupela aposel
i putim han antap long ol na ol i
kisim Holi Spirit. Olsem na em i
kisim mani i kam long tupela, na
em i tok olsem, 19 “Yutupela givim
dispela strong long mi tu. Olsem
na sapos mi putim han antap long
wanpela man, em i ken kisim Holi
Spirit.”

20 Tasol Pita i tokim Saimon
olsem, “Mani bilong yu i ken
bagarap wantaim yu yet! Samting
God i save givim olsem presen, em
yu ting yu inap baim longmani, a?
Nogat tru. 21Bel bilongyu ino stret
long ai bilong God. Olsem na yu no
inap i stap insait long dispela wok
bilong God mipela i mekim. Nogat
tru. 22 Yu mas tanim bel na givim
baksait long dispela pasin nogut
bilong yu. Na yu mas beten long
Bikpela na askim em long pinisim
asua bilong dispela tingting nogut
i stap long bel bilong yu. 23 Mi
tok olsem, long wanem, mi lukim
yu i mangal tru long kisim presen
bilong God na dispela mangal i
kamap olsem marasin nogut i
bagarapim tingting bilong yu na
i mekim yu i stap long kalabus
bilong sin.” 24Na Saimon i bekim
tok olsem, “Yutupela i mas prea
longBikpelabai em ikenmarimari

long mi, na bai ol dispela samting
yutupela i tok long en i no ken
kamap longmi.”

25Orait tupela aposel i autim tok
bilong Bikpela na i tokim ol man-
meri long ol samting Bikpela i bin
mekim long tupela. Na bihain tu-
pela i go bek long Jerusalem. Na
taim tupela i wokabaut i go, tupela
i autim gutnius long planti ples bi-
long ol Samaria.

Filip i autim gutnius long man
bilong Afrika

26Wanpela ensel bilongBikpela i
tokim Filip olsem, “Yu kirap na yu
go long hap saut, na yu go long dis-
pela rot i lusim Jerusalem na i go
daun long taun Gasa.” Dispela rot i
stap long hap i no gatman. 27Orait
Filip i kirap na i go. Na long dispela
rot em i lukimwanpelamanbilong
Afrika. Em i wanpela bikman long
gavman bilong kwin o Kandasi bi-
long wanpela kantri long Afrika,*
na em i save bosim olgeta mani
samting bilong kwin. Em wan-
pelaman ol i bin rausim bol bilong
en. Dispela man i bin kam long
Jerusalem bilong lotu, 28 na nau
em i laik i go bek. Em i sindaun
long karis bilong en, na i ritim buk
bilong profet Aisaia, na i go. 29Na
Holi Spirit i tokim Filip olsem, “Yu
go wokabaut klostu long dispela
karis.” 30 Orait Filip i ran i go
klostu, na i harim dispela man i
ritim buk bilong profet Aisaia. Na
Filip i tok olsem, “Ating yu save
long as bilong dispela tok yu ritim,
o nogat?” 31 Na dispela man i
bekim tok olsem, “Sapos i no gat
man i tokim mi long as bilong dis-
pela tok, orait bai mi inap save
olsem wanem?” Na em i tokim
Filip, “Yu kam antap long karis na
sindaunwantaimmi.”
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32 Dispela hap bilong buk em i
ritim, em i gat tok olsem, “Em i
no bin mekim wanpela tok. Em i
pasimmaus olsem sipsip ol i kisim
i go bilong kilim, na olsem pikinini
sipsip ol i laik katim gras bilong
en. 33 Ol i daunim em tru, na
ol i no mekim stretpela kot long
em. Olsem na em i no gat ol lain
pikinini i stap, bai ol man i ken
stori long ol. Nogat. Ol i bin pin-
isim laipbilongen, naemino i stap
moa long graun.”

34Dispelaman i ritim dispela tok
pinis, orait em i askim Filip olsem,
“Mi askim yu. Profet i tok long
husat na i mekim dispela tok? Em
i tok long em yet, o em i tok long
narapela man?” 35Orait Filip i au-
tim tok long dispela man. Pastaim
em i autim as bilong tok dispela
man i bin ritim, na bihain em i
autimol arapela tokbilong gutnius
bilong Jisas. 36-37 Tupela i go yet
long rot na tupela i kamap long
wanpela wara. Na dispela man i
tok, “Lukim, wara i stap. Ating
wanpela samting i pasim rot nami
no inap kisim baptais?”†

38 Orait dispela man i tok na
draiva imekim ol hos i pulim karis
ol i sanap. Na Filip wantaim dis-
pela man i go daun long wara. Na
Filip i baptaisim em. 39Na tupela
i lusim wara na i kam antap, na
wantu Spirit bilong Bikpela i kisim
Filip i go, nadispelaman ino lukim
emmoa. Tasol dispela man i ama-
mas na i bihainim rot bilong en
na i go. 40 Na Filip i lukim olsem
em i stap long taun Asdot, na em i
go long olgeta taun nabaut na em
i autim gutnius bilong Jisas. Na
bihain em i go kamap long taun
Sisaria.

9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16 na 26.9-18)

1 Long dispela taim Sol i tok
strong yet long bagarapim ol dis-
aipel bilong Bikpela na kilim ol i
dai. Olsem na em i go long hetpris,
2 na i askim hetpris long raitim
ol pas long ol hetman bilong ol
haus lotu bilong ol Juda i stap long
taun Damaskus. Orait hetpris i
raitim ol pas na em i givim long
Sol. Ol pas i gat tok olsem, “Sapos
Sol i lukimsampelamano sampela
meri i bihainim rot bilong Jisas,
orait em i ken kalabusim ol na
bringim ol i kam long Jerusalem.”
3 Orait Sol i lusim Jerusalem na
i go long Damaskus. Taim em i
kamap klostu long Damaskus, na
wantu wanpela lait bilong heven i
kam daun long em. Dispela lait i
strong tumas 4 na Sol i pundaun
long graun. Na em i harim maus
bilong wanpela man i tok olsem,
“Sol, Sol, bilong wanem yu wok
long bagarapimmi?” 5Na Sol i tok,
“Bikpela, yu husat?” Na em i tok,
“Mi Jisas, yu wok long bagarapim
mi. 6Tasol yu kirap na yu go insait
long taun. Bihainbaiwanpelaman
i tokim yu long ol samting yu mas
mekim.”

7Ol man i go wantaim Sol ol i ki-
rap nogut, na ol i no gat toktok. Ol
i harim maus bilong man i toktok,
tasol ol i no lukim wanpela man.
8Orait Sol i kirap na i opim ai, tasol
ai bilong en i tudak. Olsem na ol i
holim han bilong en na kisim em
i go insait long Damaskus. 9 Em
i stap tripela de, na ai bilong en i
stap tudak tasol. Na em i no kaikai
na i no dring.
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10Wanpela disaipel bilong Jisas
i stap long Damaskus, nem bi-
long en Ananaias. Na long dri-
manBikpela i kolimnembilongen,
“Ananaias.” Na em i tok, “Bikpela,
mi stap.” 11 Na Bikpela i tokim
em olsem, “Yu kirap na yu go long
dispela rot, nem bilong en Stret-
pela Rot. Long haus bilong Judas
yu mas askim long wanpela man
bilong taun Tarsus, nem bilong en
Sol. Nau em i prea i stap. 12 Ai bi-
long en i tudak, tasol long driman
em i bin lukim wanpela man, nem
bilong enAnanaias, i kam insait na
i putim han antap long en, bilong
mekim ai bilong en i lukluk gen.”

13 Na Ananaias i bekim tok
olsem, “Bikpela, mi harim planti
man i toktok long dispela man,
long olkain pasin nogut em i bin
mekim long ol manmeri bilong yu
long Jerusalem. 14 Em i kisim tok
orait long ol bikpris, bilong em i
ken kalabusim ol manmeri bilong
dispela ples ol i save lotu na prea
long nem bilong yu.” 15 Tasol
Bikpela i tokim em olsem, “Yu go.
Nau dispela man em i kamapwok-
man bilong mi. Mi makim em pi-
nis long i go long ol arapela lain
manmeri na longol king, na longol
Israel tu, na autim nem bilong mi
long ol. 16 Bai mi soim em olkain
pen na hevi em i mas karim long
taim em i autim nem bilongmi.”

17 Orait Ananaias i go. Em i
go insait long haus, na i putim
han antap long Sol na i tokim em
olsem, “Brata Sol, Bikpela Jisas i
bin kamap long yu long rot, na nau
em i salimmi i kam long yu, bilong
yu ken lukluk gen na Holi Spirit i
ken pulap long yu.” 18 Ananaias
i tok pinis, orait wantu samting
olsem grile i stap long ai bilong Sol

i lusim ai na i pundaun na em inap
luklukgen. Naem ikirapna i kisim
baptais. 19Nabihain Sol i kaikai na
i kamap strong gen.

Sol i autim gutnius long
Damaskus
Sol i stap sampela dewantaim ol

disaipel long Damaskus. 20 Na bi-
hain em i go stret long ol haus lotu
bilong ol Juda, na em i autim tok
olsem, “Jisas em i Pikinini Bilong
God.” 21 Olgeta man i harim tok
bilong Sol, ol i kirap nogut. Na ol
i tok olsem, “Em dispela man tasol
i bin bagarapim ol manmeri i save
lotu na prea long nem bilong Jisas.
Em imekim olsem long Jerusalem,
na nau em i kam hia bilong kal-
abusimol na bringimol i go long ol
bikpris.”

22 Tasol strong bilong Sol i
kamap bikpela moa, na em i tok
klia gut tru long ol Juda i stap long
Damaskus olsem, “Jisas emdispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en.” Ol Juda i
harim ol toktok bilong Sol na ol
i kirap nogut na ol i no mekim
wanpela tok bilong daunim em.

Ol Juda i birua long Sol, na em i
ranawe

23Planti de i go pinis, na ol Juda i
kibung na ol i pasim tok long kilim
Sol i dai. 24Na Sol i harim tok long
dispela samting ol i laik mekim.
Orait ol Juda i was long olgeta dua
bilong taun long san na long nait
tu, bilong kilim em i dai. 25 Tasol
ol disaipel bilong Sol i kisim em
long nait na ol i bringim em i go
antap long bikpela banis i raunim
taun. Na ol i tokim em long sin-
daun longwanpela bikpela basket,
na ol i slekim basket i go daun long
ausait bilong taun.
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Sol i stap long Jerusalem
26Bihain Sol i go long Jerusalem,

na em i laik bung wantaim ol di-
saipel. Tasol olgeta ol i pret long
em, na ol i no bilip olsem em i bin
kamap disaipel. 27Tasol Barnabas
i kisimSol na i bringimem i go long
ol aposel. Em i stori long ol long
Sol i bin lukim Bikpela long rot, na
Bikpela i givim toktok long em. Na
Barnabas i stori tu long Sol i bin
tokaut strong longnembilong Jisas
long Damaskus. 28 Olsem na Sol i
stap wantaim ol long Jerusalem na
em i raunwantaimol. Em inopret,
na em i wok strong long tokaut
long nem bilong Bikpela. 29 Em i
wok long toktok wantaim ol Juda
i save tok Grik, na em i pait long
toktok wantaim ol. Tasol ol i wok
long painim rot bilong kilim em i
dai. 30 Taim ol brata i save long
dispela, ol i bringim Sol i go daun
long taun Sisaria, na ol i salim em i
go long taun Tarsus.*

31 Olsem na long olgeta hap bi-
long Judia na Galili na Samaria ol
manmeri bilong sios, ol i stap gut.
Ol arapela man i no mekim nogut
long ol, na sios i kamap strong. Ol
i bihainim pasin bilong aninit long
Bikpela, na Holi Spirit i strongim
bel bilong ol. Na planti manmeri i
kam insait long sios.

Pita i mekim orait Ainias
32Pita iwokabaut i go longolgeta

hap, naemigodaun long taunLida
tu na i stap wantaim ol manmeri
bilong God long Lida. 33 Long dis-
pela ples em i lukimwanpelaman,
nem bilong en Ainias. Olgeta bun
bilong en i dai, na em i bin slip i
stap long bet tasol inap long 8-pela
yia. 34 Na Pita i tokim em olsem,
“Ainias, nau Jisas Krais i mekim yu
i kamap orait gen. Yu kirap na

stretim bet bilong yu.” Orait em i
kirap kwiktaim. 35Na olgeta man
bilong taun Lida na bilong stret-
pela hap graun bilong Saron, ol i
lukim Ainias i kamap orait gen, na
ol i tanim bel i go long Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita
36 Long Jopa wanpela disaipel

meri i stap, nem bilong en Tabita.
Long tok Grik ol i kolim Dorkas.
Oltaim em i savemekim ol gutpela
pasin na em i save helpim ol man-
meri i sot long ol samting. 37 Long
dispela taim em i kisim sik na i
dai. Na ol i wasim bodi bilong en
na putim em long wanpela rum
antap. 38 Taun Lida i stap klostu
long Jopa, naol disaipel i binharim
tok olsem Pita i stap long Lida.
Olsem na ol i salim tupelaman i go
bringim tok longenolsem, “Plis, yu
kamhariap longmipela. Yunoken
wet.” 39Orait Pita i kirap i go wan-
taim tupela. Em i go kamap, na ol
i bringim em i go long dispela rum
antap. Olgeta meri, man bilong ol
i dai pinis, ol i kam sanap klostu
longPitanaol i krai i stap. Ol i soim
em olgeta klos na saket samting
Tabita i bin wokim, taim em i stap
yet wantaim ol. 40Na Pita i rausim
olgeta manmeri i go ausait, na em
i brukim skru na i mekim prea. Na
em i tanimpes i go longbodi bilong
meri na i tok, “Tabita, yu kirap.”
Orait meri i opim ai bilong en, na
i lukim Pita, na i kirap sindaun.
41 Orait Pita i holim han bilong en
na i kirapim em, na em i sanap. Na
Pita i singautim olmanmeri bilong
God, wantaim ol meri, man bilong
ol i dai pinis, na em i soim ol olsem
Tabita i stap laip. 42 Tok bilong
dispela samting Pita i mekim i go
nabaut long olgeta hap bilong taun
Jopa, na ol manmeri i harim. Na
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planti ol i bilip long Bikpela. 43Na
Pita i stap planti de long Jopa. Em
i stap wantaim wanpela man nem
bilong en Saimon. Dispela man i
savekisimol skinbilongbulmakau
samtingna redimbilong ol arapela
kain wok.

10
Ensel i kamap long Kornilius na

i givim tok long em
1Wanpela man i stap long taun

Sisaria, nem bilong en Kornilius.
Em i kepten bilong 100 soldia bi-
long ol Rom. Em i bilong dispela
lain soldia ol i kolim lain soldia bi-
long Itali. 2Em i save bihainim gut
pasinGod i laikim. Naemwantaim
olgeta lain i stap long haus bilong
en ol i save aninit long God. Em
i save givim planti mani samting
bilong helpim ol Juda i sot long
ol samting. Na oltaim em i save
beten long God. 3 Long wanpela
de, olsem long 3 klok long apinun,
em i lukimwanpela samting olsem
driman i klia tumas. Em i lukim
wanpela ensel bilongGod i kam in-
sait long haus na i tokim emolsem,
“Kornilius.” 4Na Kornilius i lukluk
long em na i pret tumas. Em i tok
olsem, “Bikman, olsemwanem?”
Naensel i tokimKornilius olsem,

“God i harim pinis beten bilong yu
na em i tingting long pasin yu save
mekim bilong givim mani samt-
ing long ol manmeri i sot long ol
samting. Na God i laikim dispela
pasin bilong yu. 5 Nau yu mas
salim ol man i go long Jopa na
painim wanpela man, nem bilong
en Saimon, em i gat narapela nem
Pita. Na ol i mas tokim em long
kam. 6 Dispela man i stap long
haus bilong narapela Saimon, em
i man bilong mekimwok long skin
bulmakausamting. Hausbilongen
i stap arere long solwara.”

7 Ensel i givim tok pinis long Ko-
rnilius na em i go. Na Kornilius i
singautim tupelawokboi bilong en
wantaim wanpela soldia. Dispela
soldia em tu i save bihainim pasin
God i laikim, na oltaim em i save
stap wantaim Kornilius. 8 Na Ko-
rnilius i tokim gut dispela tripela
man long olgeta samting i bin
kamap long en, na em i salimol i go
long Jopa.

Pita i lukim samting olsem dri-
man

9 Ol man Kornilius i salim, ol i
wokabaut i go na ol i slip long rot.
Long de bihain ol i wokabaut i go
moa na klostu long belo ol i kamap
klostu long taun Jopa. Longdispela
taimPita i go antap long rupbilong
haus, bilong mekim prea. 10 Pita
i hangre na em i laik kaikai. Na
taimol iwok yet long redimkaikai,
em i lukimwanpela samting olsem
driman. 11 Em i lukim skai i op,
na wanpela samting i kam daun,
em i olsem bikpela laplap tru. I
gat samting i holim 4-pela kona
bilong en na i slekim i kam daun
long graun. 12 Insait long dispela
laplap i gat olgeta kain abus na
palai samtingnaolkainpisin i stap.
13 Na Pita i harim wanpela maus
i tok olsem, “Pita, yu kirap kilim
abus na kaikai.” 14 Tasol Pita i
tok, “Bikpela, mi no ken tru! I
no gat wanpela taim mi bin kaikai
wanpela samting i no klin long ai
bilong yu na i tambu long mipela
i kaikai.” 15 Na namba 2 taim
dispelamaus i tokimemgenolsem,
“Samting God i binmekim i kamap
klin, dispela yu no ken kolim i no
klin.” 16 Dispela samting i kamap
tripela taim, na kwiktaim dispela
laplap i go antap gen long skai.

17Orait Pita i tingting planti na i
tok, “As bilong dispela driman mi
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lukim, em i olsem wanem?” Em
i tingting olsem yet, na dispela ol
man Kornilius i bin salim ol i kam,
ol i kamap. Ol i bin askim ol man
long haus bilong Saimon i stap we,
na nau ol i kam sanap long dua.
18 Na ol i singaut olsem, “Saimon,
narapela nem bilong en Pita, em i
stap hia, o nogat?” 19Pita i tingting
yet long dispela driman, na Holi
Spirit i tok olsem, “Harim. Tripela
man i kam painim yu. 20 Olsem
na yu kirap na yu go daun na go
wantaim ol. Yu no ken tingting
planti. Mi yet mi bin salim ol i
kam.”

21Na Pita i go daun long dispela
ol man, na i tok olsem, “Dispela
man yupela i wok long painim, em
mi tasol. Yupela i kam longwanem
samting?” 22 Na ol i tok olsem,
“Kornilius, em i kepten bilong 100
soldia, em i salim mipela i kam.
Em i stretpela man na em i save
pret long God. Olgeta lain Juda ol i
save tok, em i gutpela man. Wan-
pela ensel bilong God i tokim em
long singautim yu i go long haus
bilong en na em i ken harim sam-
pela tok bilong yu.” 23Orait na Pita
i kisim ol i go insait long haus na
em i lukautim ol long dispela nait.
Na long de bihain em i kirap i go
wantaim ol. Na sampela bilong ol
disaipelbilong Jisas i stap long Jopa
ol i go wantaim em.

Pita i go long haus bilongKornil-
ius

24 Pita wantaim ol dispela man i
wokabaut i go, na ol i slip long rot
wanpelanait, naol i gokamap long
taun Sisaria. Na Kornilius i wetim
ol i stap. Em i singautim pinis ol
wanlainbilongenwantaimolpren
tru bilong en, na ol i bung i stap.
25Pita i go insait, naKornilius i kam
klostu long em na i brukim skru
klostu long lek bilong Pita na i lotu

long em. 26 Tasol Pita i kirapim
em na i tok olsem, “Yu kirap. Mi tu
mi man tasol.” 27 Na Pita i toktok
wantaim em na i go insait, na em i
lukimplantimanmeri i bung i stap.

28Na Pita i tokim ol olsem, “Yu-
pela yet i save, i tambu tru long
mipela Juda i stapwantaim olman
bilong ol arapela lain. Na i tambu
long mipela i go klostu long ol tu.
Tasol God i bin soim mi olsem, mi
no ken kolim wanpela man i no
klin long ai bilong God, na mi no
ken ting em i tambu long mipela i
pas wantaim ol. 29Olsem na mi no
sakim tok. Miharimsingautbilong
yupela na mi kam. Orait nau mi
askim yupela, bilong wanem yu-
pela i singautimmi?”

30 Na Kornilius i tok olsem,
“Samting i bin kamap long mi, na
nau 3-pela de i go pinis. Em i
olsem. Mi stap long haus bilong
mi, na mi mekim prea long 3 klok,
em long wankain taim olsem nau.
Mi prea i stap na wantu mi lukim
wanpela man i sanap long pes bi-
long mi, na laplap samting bilong
en i lait tumas. 31 Na em i tok,
‘Kornilius, God i harim pinis beten
bilong yu, na em i tingting long
pasin yu save mekim bilong givim
mani samting long ol manmeri i
sot long ol samting. 32 Olsem na
yu mas salim ol man i go long
Jopana singautimSaimon, em i gat
narapela nem Pita. Dispela man
i stap long haus bilong narapela
Saimon, em i man bilong mekim
wok long skin bulmakau samting,
na haus bilong en i stap arere long
solwara.’ 33 Olsem na kwiktaim
mi salim sampela man i go long
yu. Na yu mekim gutpela pasin
na yu kam. Orait nau mipela ol-
geta i kam i stap hia long ai bi-
long God bilong harim olgeta tok
Bikpela i bin givim long yu bilong
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tokimmipela.”

Pita i autim tok long haus bilong
Kornilius

34 Orait Pita i tok olsem, “Tru
tumas, nau mi save, God i save
mekim wankain pasin long olgeta
manmeri, maski ol i bilongwanem
lain. 35 Long olgeta lain em i save
laikim ol manmeri i aninit long
em na i mekim stretpela pasin.
36 Yupela i save long dispela tok
God i givim long mipela ol lain
bilong Israel. Em i autim gut-
nius olsem, Jisas Krais em i Bikpela
bilong olgeta man, na em i save
mekim yumi i kamapwanbelwan-
taim God. 37 Yupela yet i save
long olgeta samting i bin kamap
long olgeta hapbilong kantri Israel
bihain long taim Jon ibinautim tok
long ol man i mas kisim baptais.
Ol dispela samting i bin stat long
distrikGalili. 38Yupela i save,God i
binmakim Jisas bilong Nasaret, na
givim Holi Spirit na bikpela strong
long em. Na Jisas i go long ol ples
nabaut na i helpim ol manmeri.
God i stap wantaim em na em i
mekim orait gen olgeta man Satan
i bin bagarapim ol. 39 Na mipela
i man bilong autim tok bilong ol-
geta samting em i bin mekim long
olgeta ples bilong mipela Juda na
long Jerusalem. Ol i hangamapim
dispela man long wanpela diwai,
na long dispela pasin ol i kilim em
i dai. 40 Tasol long de namba 3
God i kirapim em bek na i mekim
em i kamap long ai bilong ol man-
meri. 41 Tasol em i no kamap long
olgeta Juda. Nogat. Em i kamap
long mipela ol man bipo God i bin
makimbilongautim tokbilong em.

Na taim em i kirap bek pinis long
matmat, mipela i bin kaikai na
dring wantaim em. 42 Na em i
tokim mipela long autim tok long
ol manmeri na tokaut klia olsem,
‘God i binmakimdispelaman tasol
bai em i stapman bilong harim kot
bilong ol man i stap laip na bilong
ol man i dai pinis.’ 43Olgeta profet
i bin autim tok long ol samting em
bai i mekim, na ol i bin tok olsem,
long nembilong dispelaman tasol,
God i save lusim sin bilong olgeta
man i bilip long em.”

Ol man bilong arapela lain i
kisimHoli Spirit

44 Pita i autim tok yet, na Holi
Spirit i kam daun long olgeta man-
meri i stap harim tok bilong God.
45-46 Ol disaipel bilong lain Juda i
bin kamwantaimPita, ol i harimol
dispela manmeri i mekim tok long
ol kain kain tok ples na i litimapim
nembilongGod, na ol i kirap nogut
na ol i tok olsem, “Lukim. God i
givimHoli Spirit olsempresen long
ol manmeri bilong ol arapela lain
tu.” Na Pita i tok olsem, 47 “Ol
dispela lain i kisim pinis Holi

Spirit wankain olsem yumi. Olsem
na husat inap tambuim yumi long
baptaisimol longwara?” 48Na Pita
i tokim ol dispela manmeri olsem,
“Yupela i mas kisim baptais long
nem bilong Jisas Krais.” Ol i kisim
baptais pinis, orait ol i tokim em
long i stap sampela de wantaim ol.

11
Pita i go long Jerusalem na i tok

long ol samting i bin kamap
1 Ol aposel na ol brata i stap

nabaut long distrik Judia ol i harim
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tok longolmanmeribilongarapela
lain tu i kisim pinis tok bilong God.
2Na taim Pita i go long Jerusalem,
ol lain disaipel i strong long bi-
hainim pasin bilong katim skin, ol
i krosim em. 3Ol i tok olsem, “Yu
mekimwanemkain pasin na yu go
long haus bilong ol man i no save
katim skin, na yu kaikai wantaim
ol?”

4 Orait Pita i stori long olgeta
samting i bin kamap long em. Em
i tok olsem, 5 “Mi stap long taun
Jopa, na mi beten i stap, na mi
lukim wanpela samting olsem dri-
man. Mi lukim wanpela samting
i kam daun long skai, em i olsem
bikpela laplap tru. I gat samting
i holim 4-pela kona bilong en na i
slekim i kam daun long mi. 6 Mi
laik save gut long dispela samting,
nami lukluk gut insait long dispela
laplap na mi lukim olkain abus ol
man i save lukautimnaolwel abus
na ol palai samting na ol pisin. 7Na
miharimwanpelamaus i tokimmi
olsem, ‘Pita, yu kirap kilim abus na
kaikai.’ 8 Tasol mi tok, ‘Bikpela, mi
no ken tru! I no gat wanpela taim
mibin kaikaiwanpela samting i no
klin long ai bilong yu na i tambu
long mipela i kaikai.’ 9 Tasol dis-
pela maus i kam long heven em i
toknamba2 taimgenolsem, ‘Samt-
ing God i bin mekim i kamap klin,
dispela yu no ken kolim i no klin.’
10Dispela samting i kamap tripela
taim, na dispela olgeta samting i go
antap gen long skai.

11 “Long dispela taim stret,
tripela man i kam kamap long
dispela haus mipela i stap long en.
Wanpela man i stap long Sisaria
em i bin salim ol i kam long mi.
12Na Holi Spirit i tokim mi olsem,
‘Yu go wantaim ol. Yu no ken
tingting planti.’ Na dispela 6-pela

brata hia ol tu ol i go wantaim
mi, na mipela i go insait long
haus bilong dispela man. 13 Na
em i tokim mipela long em i bin
lukim ensel i kam sanap insait
long haus bilong en, na ensel i tok,
‘Yu mas salim ol man i go long
Jopa na painim Saimon, em i gat
narapela nem Pita. Na ol i mas
tokim em long kam. 14 Em bai
i givim sampela tok long yu, na
long dispela tok God bai i kisim
bek yu wantaim olgeta lain i stap
long haus bilong yu.’ 15 Dispela
man i bin singautim mi i kam, em
i toktok pinis, orait mi stat long
toktok, na Holi Spirit i kam daun
long ol, wankain olsem em i bin
kam long yumi namba wan taim.
16 Na mi tingim gen dispela tok
bipo Bikpela i binmekim. Em i bin
tok olsem, ‘Jon i bin baptaisim ol
manmeri long wara, tasol yupela
bai i kisim baptais longHoli Spirit.’
17 Bipo yumi bilip long Bikpela
Jisas Krais, na God i givim Holi
Spirit olsem presen long yumi. Na
nau God i givim dispela wankain
presen tasol long ol. Olsem na mi
husat na mi inap pasim wok God
yet i mekim long ol?”

18 Ol man i harim dispela tok
bilong Pita, na ol i no gat tingt-
ing moa bilong kros. Nogat. Ol i
litimapim nem bilong God na ol i
tok olsem, “Nau yumi save, God i
larim ol arapela lain tu i tanim bel
na kisim laip.”

Ol manmeri bilong Antiok i
kamap Kristen

19 Taim ol i bin kilim Stiven i
dai ol i bin mekim nogut long ol
arapela manmeri i bilip long Jisas
tu. Olsem na planti bilong ol i bin
ranawe i go nabaut, na sampela
i bin i go long distrik Fonisia na
ailan Saiprus na taun Antiok, na

11:3: Ap 10.28, Ga 2.12 11:5: Ap 10.9-48 11:12: Jo 16.13, Ap 10.19, 10.23, 10.45 11:14:
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ol i wok long autim gutnius bilong
Jisas. Tasol ol i no autim tok long
ol manmeri bilong ol arapela lain.
Nogat. Ol i autim long ol Juda tasol.
20 Tasol i gat sampela man namel
long ol, ol i man bilong Saiprus
na bilong taun Sairini, ol i go long
Antiok na ol i autim gutnius bilong
Bikpela Jisas long ol Grik tu. 21Na
strong bilong Bikpela i stap long
ol, olsem na planti manmeri i bilip
na i tanim bel na i kamap disaipel
bilong Bikpela.

22 Ol manmeri bilong sios long
Jerusalem i harim tok long dispela,
na ol i salim Barnabas i go long
Antiok. 23 Em i go kamap na i
lukim olsem God i bin helpim ol
na mekim gut tru long ol, na em
i amamas. Em i kirapim tingt-
ing bilong olgeta manmeri, long
ol i mas bihainim Bikpela oltaim.
24 Barnabas em i gutpela man, na
Holi Spirit i pulap long em, na em
i gat strongpela bilip. Na bikpela
lain manmeri ol i kam insait long
lain bilong Bikpela.

25 Orait Barnabas i go long Tar-
sus bilong painim Sol. 26 Em i
lukim Sol pinis, orait em i bringim
em i kam long Antiok. Na long
wanpela yia olgeta, tupela i sin-
daun wantaim ol manmeri bilong
sios long Antiok, na tupela i skulim
bikpela lain manmeri long tok bi-
long God. Long Antiok ol disaipel
i kisim nem Kristen namba wan
taim.

27 Long dispela taim sampela
profet i lusim Jerusalem na i kam
daun long Antiok. 28Wanpela pro-
fet ol i kolim Agabus, em i sanap
na long strong bilong Holi Spirit
em i autim tok long bikpela hangre
bai i kamap long olgeta hap bi-

long graun. Na bihain, taim Sisar
Klodius i stap king, dispela hangre
i kamap. 29 Ol Kristen i harim
dispela tok bilong Agabus, na ol i
pasim tok long salimmani i go long
ol brata long Judia, bilong helpim
ol. Na olgeta Kristen i givim mani
inap long skel bilong ol. 30Na ol i
salim Barnabas na Sol na tupela i
bringim dispelamani i go na givim
long ol hetman bilong sios.

12
Herot i kilim Jems i dai, na i kal-

abusim Pita
1 Long dispela taim King Herot*

i bagarapim sampela man bilong
sios. 2 Em i tok, na ol i kilim
i dai Jems, em brata bilong Jon,
long bainat. 3 Herot i lukim ol
Juda i laikim dispela samting em i
mekim, olsem na em i kalabusim
Pita tu. Em i mekim dispela long
taim bilong Ol Bikpela De Bilong
Bret I No Gat Yis. 4 Em i holimpas
Pita na i putim em long kalabus.
Em i putim Pita long han bilong 4-
pela lain soldia, na ol i senis senis
long was long em. Dispela 4-pela
lain wan wan i gat 4-pela soldia i
stap long en, inap 16 soldia olgeta.
Herot i laik wet inap Bikpela De
BilongTingimDeGod I LarimOl Is-
rael I StapGut, em ipinis, nabai em
i bringim Pita i kam na kotim em
long ai bilong ol manmeri. 5Olsem
na Pita i stap long haus kalabus,
na ol soldia i was long em. Tasol
oltaim ol manmeri bilong sios i
wok long beten strong long God,
bai God i ken helpim em.

Ensel i helpim Pita long lusim
haus kalabus

6 Orait Herot i makim wanpela
de bilong bringim Pita i kamap
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long kot. Na long nait, taim dis-
pela de i no kamap yet, Pita i slip
i stap namel long tupela soldia. Ol
i bin pasim em long tupela sen.
Na ol arapela soldia i stap sen-
tri long dua bilong haus kalabus.
7 Na wantu ensel bilong Bikpela i
kamap, na lait i kamap insait long
haus kalabus. Na ensel i paitim
banis bilong Pita na i kirapim em,
na i tok, “Yukirap kwik.” Na tupela
sen i lus long han bilong Pita na
i pundaun long graun. 8 Na ensel
i tok, “Pasim let na putim su,” na
Pita i mekim olsem. Na ensel i tok,
“Putim longpela klos bilong yu na
bihainim mi.” 9 Na Pita i lusim
dispela rum na i bihainim ensel i
go. Tasol em i no save, dispela
samting ensel i mekim em i kamap
tru. Pita i ting em i driman tasol.
10Tupela iwokabaut i gona i lusim
tupela soldia i stap sentri, na tu-
pela i kamap long dua ain bilong
lusim kalabus na i go long taun.
Dispela dua em yet i op, na tupela
i go ausait na i wokabaut i go long
wanpela rot. Na kwiktaim ensel i
lusim Pita na i go.

11 Orait tingting bilong Pita i
kamap klia, na em i tok olsem,
“Nau mi save tru, Bikpela i bin
salimensel bilong en i kam, naem i
kisimmibek longhanbilongHerot
na longolgeta samtingol lain Juda i
tingting longmekim.” 12Na emi go
long haus bilong Maria, em mama
bilong Jon. Jon em i gat narapela
nem Mak. Planti manmeri i bung
long dispela haus na ol i beten i
stap. 13Pita ipaitimduaausait long
haus, na wanpela wokmeri, nem
bilong en Roda, em i kam bilong
opim dua. 14Tasol taim em i harim
maus bilong Pita, bel bilong en i

amamas tumas, na em i no opim
dua. Nogat. Em i ran i go insait
na i tokim ol manmeri olsem, “Pita
i kam i stap long dua!” 15 Na ol i
tokim em olsem, “Yu longlong, o?”
Tasol em i strong na i tok, “Nogat.
Tru tumas em i stap.” Na ol i tok,
“Ating yu lukim ensel bilong en
tasol.”†

16 Tasol Pita i wok long paitim
dua yet. Orait ol i go opim dua na
ol i lukim em, na ol i kirap nogut
tru. 17 Na Pita i mekim nais long
han bai ol i mas pasim maus. Na
emi stori longol longpasinBikpela
i bin mekim bilong bringim em i
kam ausait long haus kalabus. Na
emi tokolsem, “Yupela imas tokim
Jems‡ na ol brata long ol dispela
samting.” Na Pita i lusim ol na i go
long narapela hap.

18Long moning ol soldia i lukim
Pita i no i stap na ol i kirap nogut
tru, na ol i wok long askim ol yet
olsem, “Pita i go we?” 19 Herot i
painimaut olsemPita i no i stap, na
em i tokim ol man long go painim
Pita, tasol ol i no lukim em. Olsem
na em i kotimol dispela soldia i bin
was long Pita, na em i tok long ol i
mas i dai. Na bihain, Herot i lusim
Judiana i godaun long taunSisaria
na i stap.

Herot i dai pinis
20 King Herot i gat bikpela kros

long ol manmeri bilong taun Tair
na Saidon. Olsem na ol i bung
wantaim na i kam lukim em, long
wanem, ol i save kisim kaikai bi-
long ol long kantri Herot i bosim.
Ol i toktok pastaim wantaim Blas-
tus, em ofisa i bosim rum slip bi-
long king, na em iwanbelwantaim
ol. Nabihain, ol i go lukimHerotna
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askimem longmarimari long ol na
mekim i dai dispela kros.

21 Orait Herot i makim wanpela
de, na long dispela de em i putim
bilas bilong king, na em i sindaun
long sia king bilong en, na em i
mekim bikpela tok long ol. 22Na ol
manmeri iwok long singaut olsem,
“Em i maus bilong wanpela god.
Eminomausbilongman.” 23Herot
i harim dispela tok bilong ol, na
em i no laik litimapim nem bilong
God, olsem na wantu ensel bilong
Bikpela i paitim em. Na sik nogut
i kamap long en, na ol liklik snek i
kaikai em, na em i dai.

24 Tasol tok bilong Bikpela i
kamap strong na i go long planti
ples.

25Na Barnabas wantaim Sol tu-
pela i pinisim wok bilong tupela
long Jerusalem, na tupela i go bek
long Antiok. Na tupela i bringim
JonMak i go wantaim tupela.
Pol i autim tok bilong

Jisas
long planti kantri

(Sapta 13.1—21.14)
13

Ol i makim Barnabas wantaim
Sol
bilongmekimwokmisin

1Sios bilongAntiok i gat sampela
man i save autim tok profet na
sampela man i save skulim ol
manmeri long pasin God i laikim.
Nem bilong ol i olsem, Barnabas,
na Simeon, em i gat narapela
nem Niger,* na Lusius bilong taun
Sairini, na Sol, na Manain, em
wanpela poroman bilong namba
wan gavman Herot. 2 Wanpela
taim ol manmeri bilong sios i

lotu long Bikpela na ol i tambu

long kaikai. Na Holi Spirit i
tokim ol olsem, “Yupela i mas
makim Barnabas wantaim Sol
bilong mekim dispela wok mi bin
singautim tupela long mekim.”
3 Olsem na ol i tambu long kaikai
na i mekim prea, na ol i putim han
long tupela, na ol i salim tupela i
go.

Barnabaswantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4Holi Spirit i salim tupela i go, na
tupela i go daun long taun Selusia.
Long Selusia tupela i kalap long
sip, na sip i kisim tupela i go long
ailan Saiprus. 5 Tupela i kamap
long taun Salamis, na tupela i go
long ol haus lotu bilong ol Juda na
autim tok bilong God. Jon Mak i
bin i go wantaim tupela, na em i
helpim tupela.

6 Tupela i wokabaut long olgeta
hap bilong ailan Saiprus, na tupela
i kamap long taun Pafos. Long
Pafos tupela i lukim wanpela man
i stap, nem bilong en Barjisas. Em
i man bilong mekim ol kain kain
marila samtingnaol kainkain trik.
Na em i wanpela giaman profet
bilong lain Juda. 7 Dispela man
i save stap wantaim namba wan
gavman, nem bilong en Sergius
Paulus. Sergius Paulus em i man i
gat gutpela tingting na save. Em i
singautim Barnabas na Sol i kam,
long wanem, em i laik harim tok
bilong God. 8 Dispela man bi-
long mekim marila samting, long
tok Grik ol i save kolim em long
nem Elimas. Orait Elimas i laik
daunim wok bilong Barnabas na
Sol, long wanem, em i no laik bai
namba wan gavman i bilip long
Jisas. 9 Tasol Holi Spirit i pulap
long Sol, narapela nem bilong en
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Pol,† na em i lukluk strong long
Elimas na i tok olsem, 10 “Yu
pikinini bilong Satan. Yu birua
bilong olgeta stretpela pasin. Ol-
geta pasin bilong giaman na olgeta
pasin nogut i pulap tru long yu.
Yu savebagarapimolgeta stretpela
rot bilong Bikpela. Ating yu no
laik lusim dispela pasin? 11 Orait
harim. Nau han bilong Bikpela em
i paitim yu, na ai bilong yu bai i
pas. Nau bai yu no inap lukim san,
na bai yu stap olsem longtaim lik-
lik.” Pol i tok olsem na wantu tasol
samting olsem klaut i tudak olgeta
i pasim ai bilong Elimas. Na em
i go nabaut na i wok long painim
man bilong holim han bilong em
nasoimrot longem. 12Nambawan
gavman i lukim dispela samting,
na em i bilip. Tingting bilong en i
kirap tru long tok bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i autim
tok
long Antiok long distrik Pisidia

13Pol naolman iwokabautwan-
taim em ol i lusim taun Pafos, na
sip i kisim ol i go long taun Perga
long provins Pamfilia. Tasol Jon
Mak i lusim ol, na em i go bek long
Jerusalem. 14 Ol i lusim Perga, na
ol i wokabaut i go kamap long taun
Antiok long distrik Pisidia. Na long
deSabat ol i go insait longhaus lotu
bilong ol Juda, na ol i sindaun. 15Ol
hetman bilong haus lotu i ritim
pinis tok bilong lo na tok bilong
ol profet, orait ol i tokim wanpela
man long i go tokim Pol wantaim
ol wanwok bilong en olsem, “Ol
brata, sapos yupela i gat wanpela
tok bilong strongim bel bilong ol

manmeri, orait yupela i ken au-
tim.”

16 Na Pol i sanap na i mekim
nais long han bai ol i pasim maus,
na em i tok olsem, “Yupela man
bilong Israel, na yupela ol arapela
man i save aninit long God, yupela
harim. 17 God bilong ol lain Is-
rael em imakimol tumbunabilong
mipela olsem ol manmeri bilong
em yet. Na taim ol i lusim graun
bilong ol na ol i go i stap long Isip,
em i mekim ol i kamap bikpela
lain. Bihain, long strong bilong
em yet, em i kisim ol long Isip na
bringim ol i kam. 18Na long taim
ol i stap long pleswesannating, em
i karim hevi long pasin bilong ol
inap long 40 yia.‡ 19 Long graun
Kenan God i bagarapim 7-pela lain
manmeri, na em i givim dispela
graun long ol Israel, bai em i ken i
stap graun bilong ol. 20Olgeta dis-
pela samting i kamap insait long
450 yia samting. Na bihain long
ol Israel i kisim graun pinis, God i
makim ol hetman bilong bosim ol
Israel, i go inap long taim bilong
profet Samuel.

21 “Orait long dispela taim ol i
singaut long kisim wanpela king,
na God i makim Sol bilong bosim
ol, na em i stap king inap long 40
yia. Sol em i pikinini bilongKis, em
man bilong lain Benjamin. 22Tasol
God i rausim em na i makim Devit
bilong i stap king bilong ol. Em i
tokim ol man long Devit olsem, ‘Mi
lukim pinis Devit, pikinini bilong
Jesi, na bel bilong mi i laikim dis-
pelaman. Embai i bihainimolgeta
laik bilong mi.’ 23Na God i mekim

† 13:9: Dispela nem Sol em i kam long tok Hibru, na nem Pol em i kam long tok Grik. Sampela
man i ting Sol i stat long kolim em yet long nemPol long dispela taim, longwanem, em i stat long
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olsem bipo em i bin promis, na
long lain bilong dispelamanDevit,
God i makim wanpela man bilong
kisim bek yumi, na i salim em i
kam long Israel. Dispela man em
Jisas.

24 “Taim Jisas i no statimwok bi-
long en yet, Jon i bin autim tok long
ol Israel i mas tanim bel na kisim
baptais. 25Klostu Jon i laik pinisim
wok bilong en, na em i tok olsem,
‘Yupela i ting mi husat? Mi no
dispela man yupela i wetim. Tasol
yupela harim. Bihain bai wanpela
man i kam, na mi no gutpela man
inap longmi lusimstring ipasimsu
bilong en.’

26 “Ol brata, yupela man bilong
lain bilong Abraham, na yupela ol
arapelaman i saveaninit longGod,
harim. Dispela tok bilong God i
kisim bek ol manmeri, em God i
salim i kam long yumi tasol. 27 Ol
man i stap long Jerusalem, wan-
taim ol hetman bilong ol, ol i no
save gut long dispela man. Na ol i
no tingim gut tok bilong ol profet,
ol i save ritim long olgeta de Sabat.
Olsem na ol i bin tok long dispela
man i mas i dai, na long dispela
pasin ol inapim tok ol profet i bin
mekim bipo. 28 Ol i no painim
wanpela rong long em inap long
ol i kotim em na kilim em i dai,
tasol ol i strong long namba wan
gavman Pailat i mas kilim em i dai.
29Ol i mekim pinis olgeta samting
bipo ol profet i bin tok long ol man
bai imekimlongem, orait ol i kisim
em i kam daun long diwai kros,
na ol i planim em long wanpela
matmat. 30Tasol God i kirapim em
bek long matmat, 31na long planti
de ol man i bin lusim Galili na i go

long Jerusalem wantaim em, ol i
bin lukim em. Nau ol dispela man
ol i save autim tok bilong em long
ol lain Juda.

32 “Na mipela i autim gutnius
long yupela olsem. God i bin
promis long ol tumbuna long em
bai i salimman i kam bilong kisim
bek yumi, 33 na nau em i kirapim
Jisas long matmat bilong em i ken
inapim dispela promis long yumi
ol lain pikinini bilong ol. Tok bi-
long dispela samting i stap long
namba 2 song bilong Buk Song.
Dispela tok i olsem,
‘Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.’
34God i kirapim em long matmat,
na em i no inap i go bek long mat-
matmoa na i sting. Em i olsemGod
i bin tok, ‘Bai mi mekim gut long
yupela na givim ol gutpela samt-
ing long yupela, olsem bipo mi bin
promis long King Devit. Na dispela
samting bai i kamap tru olsem mi
bin tok.’ 35 Na i gat narapela tok
tu i stap long buk bilong God. Em i
olsem, ‘Bai yu no larimman yu bin
makim bilong mekim wok bilong
yu i sting long matmat.’ 36 Yumi
save, long taim Devit i stap long
graun, em i bin bihainim laik bi-
long God. Na bihain em i dai na ol
i planim em long matmat bilong ol
tumbuna bilong en, na bodi bilong
en i sting. 37 Tasol dispela man
God i kirapim long matmat, bodi
bilong en i no sting. 38 Olsem na,
ol brata, mipela i autim tok long
yupela olsem. Yupela i ken save
gut, dispela man em i kam bilong
lusim ol sin bilong yupela. 39 Lo
bilong Moses i no inap long lusim
sin bilong yupela na kolim yupela
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stretpela man. Tasol dispela man
em i save lusim olgeta sin bilong
olgeta man i bilip long em, na em i
kolim ol i stretpela man. 40Olsem
na yupela lukaut. Nogut dispela
samting bipo ol profet i bin tok
long en, em i kam long yupela. Ol
i bin tok olsem, 41 ‘Yupela man
bilong tok bilas, yupela lukluk, na
bai yupela i kirap nogut na bai
yupela i bagarap. Mi bai mekim
narakain samting i kamap namel
long yupela. Na sapos wanpela
man i tokim yupela long dispela
samtingmi laik mekim, bai yupela
i no inap bilipim.’ ”

42 Pol i autim tok pinis, orait
em wantaim Barnabas i laik wok-
abaut i go ausait, na ol manmeri i
tokim tupela olsem, “Long dispela
de Sabat i laik kamap, yutupela i
maskambeknaautimsampela tok
moa long mipela long ol dispela
samting.” 43Na ol i lusimhaus lotu
na i go ausait, na planti Juda wan-
taim planti manmeri bilong ol ara-
pela lain i bihainim pasin bilong
lotu bilong ol Juda, ol i bihainim
Pol wantaimBarnabas. Na tupela i
givim tok long ol na kirapim tingt-
ing bilong ol long ol imas bihainim
laik bilong God na i stap strong
longmarimari bilong en.

44 Long de Sabat bihain, klostu
olgeta manmeri bilong dispela
taun ol i kam bung bilong harim
Pol tupela Barnabas i autim tok
bilong God. 45 Tasol taim ol
Juda i lukim dispela bikpela lain
manmeri, bel bilong ol i nogut
tru. Na ol i wok long daunim tok
bilong Pol, na ol i tok bilas long em.
46Olsem na Pol tupela Barnabas i
tokaut strong long ol olsem, “Tru,
mitupela i mas givim tok bilong
God long yupela Juda pastaim.

Tasol yupela i givim baksait long
dispela tok, na i olsem yupela yet
i tok, ‘Mipela i no inap long kisim
laip i stap gut oltaim.’ Olsem na
yupela harim. Nau mitupela i no
ken autim tok moa long yupela.
Mitupela bai i autim tok long
ol arapela lain, 47 long wanem,
Bikpela i tokim mipela olsem,
‘Mi mekim yu i kamap olsem lait
bilong olgeta kantri, na bai yu
helpimolmanmeri longolgetahap
bilong graun, na bai mi kisim bek
ol.’ ”

48Ol manmeri bilong ol arapela
lain i harim dispela tok, na bel bi-
long ol i gutpela tru. Ol i amamas
long tok bilong Bikpela. Na olgeta
manmeri God i bin makim bilong
kisim laip i stap gut oltaim, dispela
ol manmeri i bilip. 49Na ol i kisim
tok bilong Bikpela i go nabaut long
olgeta hap bilong dispela distrik.
50 Tasol ol Juda i kirapim bel bi-
long ol meri i gat biknem na i save
bihainim pasin bilong lotu bilong
ol, na ol i kirapim bel bilong ol
hetman bilong dispela taun, na ol
manmeri bilong taun i stat long
mekimnogut long Pol tupela Barn-
abas. Na ol i rausim tupela long
dispela distrik. 51Olsem na tupela
i rausim pipia graun i stap long lek
bilong tupela, bai olmanmeri i ken
save ol i gat asua longdispela pasin
bilong ol. Na tupela i lusim Antiok
na i go long taunAikoniam. 52Tasol
Holi Spirit i pulap long olmanmeri
bilong Antiok i bilip long Jisas, na
ol i amamas tru.

14
Barnabas wantaim Sol i autim

tok long Aikoniam
1 Long Aikoniam Pol na Barn-

abas imekimwankainpasinolsem
tupela i bin mekim long Antiok.
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Tupela i go insait long haus lotu bi-
long ol Juda, na tupela i autim tok.
Tupela i autim gut tru na bikpela
lain Juda na Grik ol i bilip. 2 Tasol
sampela Juda inobilip, ol i kirapim
bel bilong ol manmeri bilong ol
arapela lain, na ol i mekim ol i
bel nogut long ol manmeri i bilip.
3 Tupela i stap longpela taim long
Aikoniam, na tupela i no pret long
autim tok bilong marimari bilong
Bikpela. Na Bikpela i givim strong
long tupela, na tupela i wokim ol
kain kain mirakel. Long dispela
pasin Bikpela i soim ol manmeri
olsem, dispela tok tupela i autim,
em i tru tasol. 4 Tasol ol manmeri
bilong dispela taun ol i bruk tupela
lain. Sampela i wanbel wantaim
ol Juda, na sampela i wanbel wan-
taimtupelaaposel. 5Bihain ol Juda
wantaim ol man bilong ol arapela
lain ol i kirap wantaim ol hetman
bilong ol, na ol i laik mekim nogut
long Pol tupela Barnabas. Ol i laik
tromoi ol ston na kilim tupela i dai.

Barnabas wantaim Sol i autim
tok long Likonia

6 Barnabas tupela Sol i harim
tok long dispela samting ol man i
laik mekim, orait tupela i ranawe
i go long tupela taun bilong distrik
Likonia, em taun Listra na Derbe,
na long ol ples i stap klostu long
dispela tupela taun. 7 Na tupela
i wok long autim gutnius long ol
dispela ples.

8Long taun Listra i gat wanpela
man i stap, em i no gat strong long
lek bilong en. Taim mama i karim
em, em i lek nogut pinis na em i
no bin wokabaut liklik. Em i save
sindaun tasol i stap. 9Dispela man
i harimPol i autim tok. NaPol i luk-
luk strong long em, na em i lukim

olsem dispela man i bilip na em
inap long kamap gutpela. 10Olsem
na Pol i tokaut strong olsem, “Yu
kirapna sanap.” Orait dispelaman
i kalapna sanapna em iwokabaut.

11 Planti manmeri i lukim dis-
pela samting Pol i mekim, na ol i
singaut long tok ples bilong Liko-
nia olsem, “Ol god i kamap olsem
man, na ol i kam daun long yumi.”
12Na Barnabas ol i kolim god Sus.
Na Pol em i man bilong mekim
toktok, olsem na ol i kolim em god
Hermes.* 13 Haus lotu bilong god
Sus i stap klostu long dua bilong
banis i raunim dispela taun. Na
pris bilong dispela haus lotu em i
kisim sampela bulmakau man na
sampela plaua ol i bin ropim, na
em i kam long dua bilong banis
bilong taun. Em wantaim ol man-
meri ol i laikmekim ofa long Barn-
abas wantaim Pol.

14 Tasol tupela aposel i harim
tok long dispela samting ol i laik
mekim, na tupela i kirap nogut
tru na brukim klos bilong tupela.
Na tupela i ran i go namel long
ol manmeri na tupela i singaut
olsem, 15 “Ol pren, watpo yupela
i mekim dispela pasin? Mitupela
i man tasol, wankain olsem yu-
pela. Mitupela i autimgutnius long
yupela olsem, yupela i mas lusim
ol dispela samting nating yupela i
save lotu long en, na yupela i mas
tanim i go long God i gat laip. Em
God i bin wokim skai na graun na
solwara, wantaim olgeta samting i
stap long en. 16 Tru, long taim bi-
long ol tumbuna em i bin larim ol-
geta lainmanmeri iwokabaut long
pasin bilong ol yet. 17Tasol em i no
bin hait olgeta bai ol man i no ken
save long em. Nogat. Oltaim em
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i save mekim gutpela pasin long
yupela. Em i mekim ren i lusim
skai na i kam daun long yupela, na
em i mekim planti gutpela kaikai i
kamap. Em i givim yupela planti
kaikai na i mekim bel bilong yu-
pela i amamas.” 18Tupela i mekim
dispela tok, tasol tupela i hatwok
tru long pasim ol manmeri, bai ol
i no kenmekim ofa long tupela.

19 Tasol bihain sampela Juda
bilong taun Antiok na Aikoniam
i kam long taun Listra, na ol i
pulim tingting bilong ol manmeri
na mekim ol i birua long Pol.
Olsem na ol i tromoi ston long Pol.
Na taim ol i ting em i dai pinis, ol
i pulim bodi bilong en i go lusim
i stap ausait long taun. 20 Tasol ol
manmeri i bilip long Jisas, ol i kam
sanap raunim em, na Pol i kirap
gen na i go insait long taun. Na
long de bihain em i go wantaim
Barnabas long taun Derbe.

Barnabas wantaim Pol i
strongim bel bilong ol manmeri i
bilip long Jisas

21 Tupela i autim gutnius long
Derbe, na tupela i mekim planti
manmeri i kamap disaipel. Na bi-
hain tupela i go bek long Listra na
Aikoniam na Antiok, 22 na tupela
i strongim bel bilong ol disaipel.
Tupela i tok strong long ol olsem,
“Yupela i mas i stap strong long
bilip. Yumi laik i go insait long
kingdombilong God, tasol pastaim
yumi mas wokabaut long rot i gat
planti hevi i stap long en.” 23 Na
tupela i makim ol hetman bilong
olgeta sios. Na tupela i tambu long
kaikaina imekimprea, na longdis-
pela pasin tupela i putim ol dispela
lain i bilip long Bikpela long han
bilong Bikpela.

Barnabas wantaim Sol i go bek
long Antiok long distrik Siria

24Bihain Barnabas na Sol i wok-
abaut i go namel long distrik Pi-
sidia, na tupela i go kamap long
provins Pamfilia. 25Tupela i autim
tok bilong God long taun Perga, na
bihain tupela i go daun long taun
Atalia. 26Long Atalia tupela i kalap
long sip, na sip i kisim tupela i go
long Antiok, em dispela taun bipo
ol Kristen i bin putim tupela long
han bilong God, bai em i kenmari-
mari long tupela, na tupela i ken
mekim dispela wok. Nau tupela
i mekim pinis, na tupela i go bek
long Antiok. 27 Tupela i kamap
pinis, orait tupela i singautim ol
manmeri bilong sios i kam bung.
Na tupela i tokim ol long olgeta
samting God i bin mekim long han
bilong tupela. Tupela i tok olsem,
“God i bin opim rot long ol man-
meri bilong ol arapela lain, na ol i
bilip.” 28Na tupela i stap planti de
wantaim ol disaipel long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
1 Orait sampela man bilong Ju-

dia i kam daun long Antiok na ol
i skulim ol Kristen olsem, “Sapos
yupela i no bihainim pasin bilong
Moses na ol i no katim skin bi-
long yupela, orait God bai i no inap
kisim bek yupela.” 2 Pol tupela
Barnabas i harim tok ol dispela
man i mekim, na tupela i kirapim
bikpela tok pait wantaim ol, na ol
i paitim toktok moa yet long dis-
pela samting. Olsem na ol Kristen
i makim Pol na Barnabas wantaim
ol arapela man bilong i go long
Jerusalem na stretim tok wantaim
ol aposel na ol hetman bilong sios.
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3 Ol Kristen i salim ol i go, na
ol i wokabaut i go namel long dis-
trik Fonisia na Samaria. Ol i wok
long toksave long ol Kristen bilong
dispela tupela distrik, long God i
bin tanim bel bilong ol manmeri
bilong ol arapela lain. Ol Kristen i
harimdispela tok na ol i belgut tru.

4Ol i go kamap long Jerusalem,
na olgeta manmeri bilong sios
wantaim ol aposel na hetman ol
i gude tru long ol. Na Pol tupela
Barnabas i tokim ol long olgeta
samting God i bin mekim long han
bilong tupela. 5 Tasol sampela
Kristen bilong lain bilong ol Farisi
ol i kirap na ol i tok olsem, “Sapos
ol man bilong ol arapela lain i
laik kam insait long lain bilong
yumi, orait yupela imaskatimskin
bilong ol,* na yupela i mas tokim
ol long ol i mas bihainim lo bilong
Moses.”

6Orait na ol aposel na ol hetman
ol i bungbilong stretimdispela tok.
7 Ol i mekim planti toktok pinis,
na Pita i sanap na i tokim ol olsem,
“Ol brata, yupela i save, bipo God
i tilim wok long yumi, na em i
makim mi bilong givim gutnius
long ol arapela lain, bai ol i ken
harim na bilip. 8 God i save long
bel bilong olgetamanmeri, na em i
givim Holi Spirit long ol, wankain
olsem em i bin givim long yumi.
Long dispela pasin em i soim yumi
olsem, bel bilong en i amamas long
kisim ol. 9 Em i no mekim wan-
pela pasin long yumi na narapela
pasin long ol. Nogat. Ol i bilip
long em, na long rot bilong dispela
bilip tasol em i mekim ol i kamap
klin long ai bilong en. 10Olsem na
bilong wanem yupela i laik traim
God nau? Yupela i no ken pasim
dispela hevipela samting long sol

bilong ol Kristen. Bipo ol tumbuna
bilong yumi na yumi tu i no inap
long karim dispela hevi. 11 Tasol
yumi bilip olsem, long marimari
bilongBikpela Jisas, Godbai i kisim
bek yumi, olsem em i kisim bek ol
dispela man tu.”

12Pita i tok olsem, orait ol man i
kibung i stap, ol i no mekim wan-
pela tok. Ol i putim yau long tok
bilong Barnabas wantaim Pol. Na
tupela i autim tokbilong olkainmi-
rakel God i bin wokim long han bi-
long tupelanamel longolmanmeri
bilong ol arapela lain.

13Tupela i tok pinis, orait Jems i
tok olsem, “Ol brata, yupela harim
tok bilong mi. 14 Saimon i tokim
yupela pinis long nambawan taim
God i kam long ol man bilong ol
arapela lain, bilong kisim ol lain
manmeri bilong ol na mekim ol i
kamap lain bilong emyet. 15Na tok
bilongolprofet tuemiwankain. Ol
i bin raitim tok olsem, 16 ‘Bikpela
i tok, “Lain bilong Devit i olsem
wanpela haus sel i pundaun pi-
nis. Tasol bihain bai mi kam bek,
na bai mi sanapim gen. Ol samt-
ing bilong dispela haus i bagarap,
em bai mi wokim nupela gen, na
bai mi sanapim gen dispela haus.
17-18Olsem na bai ol arapela man-
meri i ken wok long painim mi
Bikpela. Em olgeta manmeri bi-
long ol arapela lain, mi makim ol
pinis bilong mi yet.” Dispela em i
tok bilong Bikpela. Bipo tru em i
bin tok long ol dispela samting bai
i kamap.’

19 “Olsem na tingting bilong mi
em i olsem. Yumi no ken givim
hevi long ol dispela man bilong ol
arapela lain i bin tanim bel i go
long God. Nogat. 20Mobeta yumi
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raitim pas i go long ol, na tokim
ol olsem, ol i no ken kisim kaikai
samting ol man i bin ofaim long ol
giaman god na long dispela pasin
em i kamapdoti long ai bilongGod.
Na ol i no ken mekim ol kain kain
pasin pamuk. Na ol i no ken kaikai
abus ol man i pasim nek bilong en
na kilim i dai, long wanem, ol i no
ken kaikai abus i gat blut i stap yet
long en. 21 Yumi save, long bipo
yet na i kam inap long nau, long
olgeta taun bilong ol arapela lain i
gat ol man i save autim tok bilong
Moses. Na long olgeta de Sabat ol i
save ritim tokbilong em insait long
ol haus lotu.”†

Ol i salim pas i go
longolKristenbilongolarapela lain

22 Orait ol aposel na ol hetman
wantaim olgeta manmeri bilong
sios ol i pasim tok, na ol i makim
tupela man bilong ol. Wanpela
em Judas, em i gat narapela nem
Barsabas, na narapela em Sailas.
Tupela i stap lida namel long ol
Kristen. Na ol i salim tupela i go
long taun Antiok wantaim Pol na
Barnabas. 23 Long han bilong tu-
pela ol i salimwanpela pas i gat tok
olsem,
“Mipela aposel na mipela het-

man, mipela ol brata bilong yu-
pela, mipela i raitim dispela pas i
go long yupela ol brata bilong ol
arapela lain i stap long taunAntiok
na long olgeta hap bilong provins
Siria na Silisia. Gude tru ol brata.
24 Mipela i harim pinis olsem,
sampela man bilong mipela i bin
kam long yupela namekim yupela
i kirap nogut long toktok bilong
ol. Na ol i wok long paulim tingt-
ing bilong yupela. Tasol mipela
i no tokim ol long mekim olsem.

25 Mipela i harim tok long dis-
pela samting i bin kamap, olsem
na mipela i wanbel na mipela i
pasim tok longmakim tupela brata
na salim tupela i kam long yu-
pela, wantaim tupela brata mipela
i save laikim tumas, em Barnabas
na Pol. 26 Maski tupela inap tru
long lusim laip bilong tupela, tu-
pela i no pret long tokaut long nem
bilong Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi. 27 Olsem na mipela i salim
Judas tupela Sailas i kam long yu-
pela, na tupela bai i givim dispela
tok long yupela long maus bilong
tupela yet. 28 Holi Spirit i stap
wantaimmipela namipela i pasim
tok olsem, mipela i no laik putim
planti hevi long yupela. Olsem na
yupela i mas bihainim ol dispela
pasin tasol. 29 Yupela i no ken
kaikai abus ol i bin kilim bilong
mekim ofa long ol giaman god. Na
yupela i no ken kaikai abus i gat
blut i stap yet long en, olsem na
yupela i no ken kaikai abus ol man
i bin pasim nek bilong en na kilim
i dai. Na yupela i mas abrusim
olkain pasin pamuk. Sapos yupela
i lukaut gut na yupela i abrusim ol
dispela pasin, em bai i gutpela. Em
tasol tok bilong mipela. Yupela i
ken i stap gut.”

30Orait ol manmeri bilong sios i
salimoldispelamannaol i godaun
long Antiok. Na long Antiok ol i
bungim ol manmeri bilong sios na
ol i givim dispela pas long ol. 31Ol
manmeri i ritim pinis, na ol i ama-
mas long kisim dispela gutpela tok
bilong strongim ol. 32 Judas wan-
taim Sailas tupela i profet. Olsem
na tupela i givim planti gutpela
tok long ol Kristen, na long dis-
pela pasin tupela i strongim bel

15:21: Ap 13.15 † 15:21: Ol Juda i no save stap long graun bilong Israel tasol. Nogat.
Longtaim pinis ol i go i stap nabaut long olgeta kantri i stap long dispela hap bilong graun, na
ol i gat ol haus lotu bilong ol i stap long ol taun i stap long dispela hap. Lukim Aposel 2.5-11.
Olsem na ol manmeri bilong ol dispela taun i harim pinis tok bilong planti hap bilong lo bilong
Moses. 15:24: Ap 15.1 15:26: Ap 13.50, 14.19, 1 Ko 15.30, 2 Ko 11.23, 11.26 15:28: Mt
23.4 15:29: Wkp 17.14, Ap 15.20, 21.25, KTH 2.14, 2.20 15:32: Ap 11.27, 13.1, 14.22
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bilong ol. 33-34 Tupela i stap long-
taim liklik longAntiok, nabihainol
Kristen i tok gutbai long tupela na
salim tupela i go bek long ol man i
bin salim tupela i kam.‡ 35 Na Pol
wantaim Barnabas tupela i stap
longAntiok. Tupela iwokwantaim
planti arapela man long skulim ol
manmeri long tok bilong God na
long autim gutnius bilong Bikpela.

Pol na Barnabas i no stap wan-
bel

36Sampela de i go pinis, orait Pol
i tokim Barnabas olsem, “Mitupela
i mas i go bek na lukim ol brata
long olgeta taun, bipo mitupela i
autim tok bilong Bikpela long ol.
Olsem bai mitupela i ken save, ol
i stap gut, o nogat.” 37Orait Barn-
abas i laik kisim Jon, narapela nem
bilong en Mak, i go wantaim tu-
pela. 38 Tasol Pol i tok, “Dispela
man bipo em i bin lusim mitupela
long provins Pamfilia, na em i no
laik i go wantaim mitupela long
mekim wok, olsem na mitupela i
no ken kisim em i go wantaim mi-
tupela.” 39 Tupela i tok kros planti
long dispela samting. Olsem na tu-
pela i bruk na tupela i nomoawok
wantaim. Barnabas i kisim Mak i
go wantaim em, na tupela i kalap
long wanpela sip na i go long ailan
Saiprus. 40Na Pol i kisim Sailas. Na
taim tupela i laik i go, ol Kristen
i tokim tupela olsem, “Marimari
bilong Bikpela i ken i stap wan-
taim yutupela.” 41Orait na tupela i
wokabaut i go nabaut long provins
Siria na Silisia, na Pol i wok long
strongim olmanmeri bilong ol sios
i stap long dispela hap.

16
Timoti i go wantaim Pol

1 Pol i go kamap long Derbe na
long Listra tu. Long dispela taun
wanpela Kristen i stap, nembilong
en Timoti. Em i pikinini bilong
wanpela Juda meri, em i Kristen.
Na papa bilong en i bilong ol Grik.
2 Ol Kristen long Listra na Aiko-
niam ol i tok long pasin bilong em
olsem, Timoti i gutpela man. 3 Pol
i laikim Timoti i go wantaim em.
Olsem na em i kisim em na i ka-
tim skin bilong en. Em i ting long
ol Juda i stap long ol dispela hap,
na em i mekim dispela pasin, long
wanem, olgeta Juda i save olsem,
papa bilong Timoti em i Grik. 4Ol
i wokabaut i go long ol taun, na
dispela tok bipo ol aposel na ol
hetman ol i pasim long Jerusalem,
em ol i givim long ol Kristen. Na
ol i tok, “Yupela i mas bihainim
dispela.” 5 Olsem na bilip bilong
ol manmeri bilong ol sios i kamap
strong moa, na namba bilong ol i
go bikpela moa long olgeta de.

Pol i lukim man bilong Masedo-
nia

6 Pol na Sailas na Timoti i
wokabaut i go namel long distrik
Frigia na Galesia, long wanem,
Holi Spirit i bin tambuim ol long
autim tok long provins Esia. 7 Ol
i go inap long distrik Misia, na
ol i laik wokabaut i go insait long
provins Bitinia, tasol Spirit bilong
Jisas i pasim ol. 8 Olsem na ol
i abrusim Misia na ol i go daun
long taun Troas. 9 Na long nait
Pol i lukimwanpela samting olsem
driman. Em i lukim wanpela man
bilong provins Masedonia i sanap
na i singautim Pol na i tok olsem,
“Yu mas brukim solwara na yu
kam long Masedonia na helpim
mipela.” 10 Pol i lukim pinis
dispela samting, orait kwiktaim

‡ 15:33-34: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i
olsem, “Tasol Sailas i senisim tingting na em i stap long Antiok.” 15:37: Ap 12.12, 12.25, Kl
4.10, 2 Ti 4.11 15:38: Ap 13.13, Kl 4.10 16:1: Ap 14.6, 2 Ti 1.5 16:2: Fl 2.19-22 16:3:
1 Ko 9.20, Ga 2.3-5 16:4: Ap 15.23-29 16:5: Ap 2.47 16:6: Ap 18.23 16:7: 2 Ti 1.15
16:10: 2 Ko 2.13
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mipela* i painim rot bilong i go
long Masedonia. Mipela i save,
God i singautim mipela bilong
autim gutnius long ol.

Lidia i kamap Kristen
11 Olsem na mipela i kalap long

sip long Troas, na sip i ran i go stret
long Samotres. Na long narapela
de em i ran i go longNeapolis. 12Na
mipela i lusim dispela ples na i go
kamap long Filipai. Em i wanpela
taun bipo ol Rom i kam sindaun
long en, na em i namba wan taun
bilong distrik Masedonia. Mipela i
stap sampela de long dispela taun.
13 Na long de Sabat mipela i go
ausait long duabilong banis bilong
taun, na mipela i go long wanpela
wara. Mipela i ting klostu long dis-
pela wara i gat ples bilong mekim
prea. Na long dispela wara mipela
i lukim sampela meri ol i bung i
stap, na mipela i sindaun toktok
wantaim ol. 14Wanpela meri, nem
bilong en Lidia, em i harim dispela
tok. Em i save lotu long God. Em
i meri bilong taun Taiataira, na
em i save wok bisnis long retpela
laplap. Bikpela i tanim bel bilong
em, na em i putim yau long dispela
tok Pol i mekim. 15Em i kisim bap-
tais, na ol wanhaus bilong enwan-
taim. Em i kisim baptais pinis, na
em i tokimmipela, “Sapos yupela i
ting mi bilip tru long Bikpela, orait
yupela i ken i kam i stap long haus
bilong mi.” Na em i strong tumas
long mipela, na mipela i bihainim
tok bilong em.

Pol wantaim Sailas i kalabus
long Filipai

16 Long wanpela de mipela i
wokabaut i go long ples bilong
mekim prea, na wanpela wokmeri

nating i bungim mipela long rot.
Dispela meri i gat wanpela spirit i
stap long en, na em i save tokaut
long ol samting bai i kamapbihain.
Olsemna ol bosman bilong dispela
meri i save kisim planti mani long
wok dispela meri i save mekim.
17 Orait dispela meri i bihainim
Pol na mipela, na em i wok long
singaut olsem, “Ol dispela man ol i
wokman bilong God Antap Tru. Ol
i save tokim yupela long rot bilong
God i kisim bek yupela.” 18 Planti
de dispela meri i mekim olsem.
Na bihain Pol i les tru long harim
singaut bilong en, olsem na em
i tanim na i tokim dispela spirit,
“Long nem bilong Jisas Krais, mi
tokim yu, yu lusim dispelameri na
yu go.” Na wantu dispela spirit i
lusimmeri na i go.

19Ol bosmanbilongdispelameri
ol i lukimolsemrot bilongol bilong
kisim mani i no moa i stap. Olsem
na ol i holimpas Pol tupela Sailas,
na ol i pulim tupela i go long ol het-
man longples bung. 20Ol i bringim
tupela i go long ol jas, na ol i tokim
ol jas olsem, “Dispela tupela man
i bilong lain Juda. Tupela i wok
long kirapim trabel long taun bi-
long yumi. 21Na tupela i laik pulim
ol manmeri long bihainim sam-
pela pasin em i tambu long yumi ol
man bilong kantri Rom i mekim.”
22 Ol manmeri i kam bung, ol
tu i sutim tok long tupela. Orait
ol jas i rausim klos bilong tupela
na ol i tokim sampela man long
paitim tupela long kanda. 23 Ol i
paitim tupela nogut tru, na ol jas i
putim tupela long kalabus. Na ol
i givim strongpela tok long woda i
bosim haus kalabus, long em imas

* 16:10: Long sampela hap bilong bukAposel, i gat dispela tok “mipela” i stap. Plantiman i ting
Luk i bin raun wantaim Pol long sampela taim, olsem na em i tok “mipela”. Long dispela taim i
luk olsemLuk i bin i gowantaim Pol inap long Filipai na em i stap long Filipai, longwanem, taim
Pol i lusim Filipai i no gat moa ol dispela tok “mipela”. Lukim Aposel 16.40. 16:15: Ap 16.33,
18.8 16:16: Ap 19.24 16:17: Mk 1.24, 1.34 16:18: Mk 16.17 16:19: Ap 19.25-26, 2
Ko 6.5 16:20: 1 Kin 18.17, Mt 5.11, Mk 13.9, Ap 17.6 16:22: 2 Ko 6.5, 11.23-25, Fl 1.30, 1 Te
2.2
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was gut tru long tupela. 24 Woda
i harim dispela tok bilong ol jas,
orait em i putim tupela long rum
i stap insait tru long haus kalabus.
Na em i pasim strong lek bilong
tupela long plang.

25 Long biknait Pol tupela Sailas
i wok long beten na mekim song
long God. Na ol arapela kalabus i
harim i stap. 26Na wantuwanpela
bikpela guria i kamap, na i sakim
olgeta pos bilong haus kalabus. Na
olgeta dua bilong haus kalabus i
op, na ol sen bilong olgeta kalabus
i lus. 27Na woda i kirap na i lukim
olgeta duabilonghaus kalabus i op
i stap, na em i ting olgeta kalabus i
ranawe pinis. Olsemna em i pulim
bainat bilong en na i laik kilim i
dai em yet. 28 Tasol Pol i singaut
strong, “Yu no ken bagarapim yu
yet. Mipela olgeta i stap.” 29 Na
woda i singaut long ol man long
bringim lait, na em i ran i kam
insait long rum Pol tupela Sailas
i stap long en. Em i pret tru na
em i guria, na em i pundaun klostu
long lek bilong Pol na Sailas. 30Na
bihain woda i kisim tupela i go
ausait, na i askim tupela olsem,
“Tupela bikman, mi mas mekim
wanem samting na bai God i kisim
bekmi?”

31 Na tupela i tok olsem, “Yu
mas bilip long Bikpela Jisas, na bai
God i kisim bek yuwantaim ol lain
bilong yu, na bai yupela i bilong
em.” 32 Na tupela i autim tok bi-
long Bikpela long em na long ol
lain bilong em. 33Na long biknait
yet, dispela woda i kisim tupela
na i wasim sua bilong tupela. Na
em wantaim olgeta lain bilong en

i kisim baptais. 34Na woda i kisim
tupela i go long haus bilong en, na
em i givim kaikai long tupela. Na
em wantaim olgeta lain bilong en,
ol i amamas tru, long wanem, nau
ol i bilip long God.

35 Long moning ol jas i salim ol
plisman i kam, na ol i tokim woda
olsem, “Ol jas i tok, yu ken lusim
dispela tupela man i go.” 36 Na
woda i go tokim Pol. Em i tok
olsem, “Ol jas i salim tok long lusim
yutupela i go. Olsem na yutupela
i ken lusim kalabus na i go, na yu-
tupela i ken i stap bel isi.” 37 Tasol
Pol i tokim ol plisman olsem, “Mi-
tupela i man bilong kantri Rom.†
Bilong wanem na ol jas i no harim
gut kot bilong mitupela na paini-
maut mitupela i bin mekim wan-
pela rong, onogat? Tasol ol i paitim
mitupela nating long ai bilong ol
manmeri. Na ol i putim mitupela
long kalabus. Na nau ating ol i laik
hait tasol na rausim mitupela i go,
a? I no ken tru. Ol yet i ken i kam
na bringimmitupela i go ausait.”

38Orait ol plisman i bringim tok
bilong Pol i go long ol jas. Na taim
ol jas i harim olsem Pol na Sailas i
man bilong Rom, ol i pret. 39Olsem
na ol jas i go long haus kalabus na
tok sori long tupela, na ol i bringim
tupela i go ausait. Na ol i askim
tupela long lusim dispela taun na
i go. 40 Bihain long tupela i lusim
haus kalabus, tupela i go long haus
bilongLidia. Tupela i lukimolKris-
ten na i givim sampela tok long ol
bilong strongim bel bilong ol. Na
bihain tupela i lusim taun na i go.

16:26: Ap 4.31, 5.19, 12.7, 12.10 16:27: Ap 12.18-19 16:30: Lu 3.10, Ap 2.37, 9.6 16:31:
Jo 3.16, 3.36, 6.47, 1 Jo 5.10 16:33: Ap 16.15 † 16:37: Long dispela taim king bilong biktaun
Rom, em dispela king ol i kolim Sisar, em i bosim olgeta kantri i stap klostu long biksolwara
Mediterenian. Olsem na olman bilong kantri Rom i stap olsem olman i gat biknem, na lo bilong
ol i tok olsem i tambu tru long ol kot na ol plisman i mekim save nating long ol. Sampela taim ol
Rom i save larim ol man bilong ol arapela lain tu i kamap olsem ol man bilong kantri Rom. I luk
olsem papa bilong Pol emwanpela bilong ol dispela kainman, olsem na taimmama i karim Pol,
em tu i stap olsemman bilong kantri Rom. Lukim Aposel 22.24-29. 16:39: Mt 8.34
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17
Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas
1 Pol wantaim ol poroman bi-

long en i wokabaut i go long taun
Amfipolis. Na ol i lusim dispela
taun na i go long taun Apolonia.
Na ol i lusim dispela taun tu na
i go kamap longtaun Tesalonaika.
Wanpela haus lotu bilong ol Juda
i stap long dispela taun. 2 Na
Pol i mekim wankain pasin olsem
oltaim em i save mekim. Em i go
insait long dispela haus lotu wan-
taim ol Juda, na long tripela de
Sabat em i toktok wantaim ol long
ol tok i stap long buk bilong God.
3 Em i autim as bilong tok bilong
God na i tokim ol olsem, “Dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em i mas
karim pen na i dai, na bihain em i
mas kirap bek.” Na em i tok olsem,
“Dispela Jisas mi autim tok bilong
en long yupela, em tasol dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en.” 4 Orait
na sampela manmeri namel long
ol, ol i bilip, na ol i bihainim Pol
tupela Sailas. I gat sampela Grik
i save lotu long God, na bikpela
lain bilong ol i bihainim tupela. Na
planti bilong ol meri i gat biknem,
ol tu i bihainim tupela.

5 Tasol ol Juda i lukim ol dis-
pela lain i bihainim tupela, na ol
i bel nogut. Olsem na ol i kisim
sampela bilong olmannogut i save
stap nabaut long ples bung. Na ol i
bungimplantimanmerimoa, na ol
i kirapimbel bilong olmanmeri bi-
long dispela taun, na ol i go brukim
duabilonghausbilong Jeson. Naol
iwok longpainimPol tupelaSailas,
bilong kisim tupela i go ausait na
putim long hanbilong olmanmeri.
6 Tasol ol i no lukim tupela, olsem

na ol i pulim Jesonwantaim ol ara-
pela Kristen i go long ol hetman
bilong dispela taun. Na ol i singaut
olsem, “Dispela ol man i save raun
na mekim pasin nogut i kamap
long olgeta hap bilong graun, na
nau ol i kam i stap hia. 7Na Jeson i
kisim ol i go i stap long haus bilong
en. Olgeta dispela man ol i save
sakim lo bilong Sisar. Ol i save tok,
‘Narapela king i stap, nem bilong
en Jisas.’ ” 8 Ol manmeri wantaim
ol hetman bilong taun ol i harim
dispela tok, na ol i kirap nogut na
i wok long singaut nabaut. 9Orait
ol hetman i mekim Jeson wantaim
ol arapelaman i baim kot pastaim,
na ol i lusim ol i go.

Pol na Sailas i gomekimwok
long taun Beria

10 Tudak i kamap pinis, orait ol
Kristen i salim Pol wantaim Sailas
i go long taun Beria. Tupela i go
kamap long Beria, na tupela i go
insait long haus lotu bilong ol Juda.
11Ol Juda i stap long Beria ol i gut-
pela lainmanmeri, na pasin bilong
ol i winim tru pasin bilong ol Juda
bilong Tesalonaika. Ol i harim tok
bilong Pol, na ol i laikim tru. Na
long olgeta de ol i save ritim na
skelim tok i stap long buk bilong
God, bilong ol i ken save, tok bilong
Pol em i tru, o nogat. 12 Olsem
na planti manmeri bilong ol Juda i
bilip. Na planti Grik i gat nem, ol tu
i bilip, ol man nameri wantaim.

13Bihain ol Juda bilong Tesalon-
aika iharim tok longPol i autim tok
bilongGod i stap long Beria. Olsem
na ol i go long dispela taun, na ol
i paulim tingting bilong ol man-
meri na mekim ol i kirap nogut.
14 Orait na kwiktaim ol Kristen i
salim Pol i go daun long nambis.
Tasol Sailas tupela Timoti i stap
long Beria. 15Na ol man i bringim

17:1: 1 Te 1.1-2, 2.1-2 17:3: Lu 24.26, Ap 3.18, 9.22, 18.28, Ga 3.1 17:4: Ap 13.50, 15.22,
15.27, 15.40, 28.24 17:5: Ro 16.21 17:6: Ap 16.20 17:7: Lu 23.2, Jo 19.12, 1 Pi 2.13
17:11: Ais 34.16, Lu 16.29, Jo 5.39 17:13: Ap 13.50, 14.19
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Pol long rot, ol i bringim em i go
inap longAtens. Nabihainol i laik i
gobek, naPol i salimtok longSailas
wantaimTimoti olsem, “Yutupela i
mas i kam longmi kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
16 Pol i wetim Sailas tupela Tim-

oti i stap long Atens, na em i lukim
dispela taun i gat planti tumas
piksa bilong ol giaman god. Na dis-
pela i mekim bel bilong en i nogut
tru. 17 Olsem na em i go long
haus lotu bilong ol Juda na em i
toktok wantaim ol Juda na ol man
bilong ol arapela lain i save lotu
long God. Na long olgeta de em i go
longples bungna i toktokwantaim
ol manmeri i kam i stap long dis-
pela hap. 18 Na sampela saveman
bilong ol lain Epikurian na ol lain
Stoik,* ol i pait long toktok wan-
taim em. Sampela i tok, “Dispela
manbilong toktok nabaut em i laik
tok wanem?” Na sampela i tok,
“Ating em i autim tok bilong ol god
bilong narapela ples.” Pol i laik
autim gutnius bilong Jisas na em i
tokimol long Jisas na long pasin bi-
long kirap bek longmatmat, olsem
na ol i mekim dispela tok.† 19Orait
ol i kisim Pol na bringim em i go
long ol kaunsil i save bung long
maunten Areopagus. Na ol i tokim
em olsem, “Mipela i laik save long
dispela nupela tok yu save givim
long olmanmeri. 20Mipela i harim
tok bilong yu, namipela i pilim em
i narakain tru. Olsem na mipela i
laik save long as bilong dispela tok
yu mekim.” 21 Olgeta Atens wan-
taim ol man bilong ol arapela ples
i kam i stap long taun Atens, ol i no

savemekimnarapela samting. No-
gat. Oltaim ol i save laikim tumas
long harim tok long ol nupela kain
tingting, na ol i save toktok namel
long ol yet long olkain nupela tok
ol i bin harim.

22 Orait Pol i sanap namel long
ol kaunsil long maunten Areopa-
gus na em i tok olsem, “Yupela
manbilongAtens,mi lukimyupela
i strong moa long mekim olgeta
kain pasin bilong lotu. 23 Pastaim
mi wokabaut i go, na mi lukim ol
samting yupela i save lotu long en.
Na mi lukim wanpela alta tu, ol i
bin raitim tok long en olsem, ‘Dis-
pela alta em i bilong wanpela god
mipela i no save long en.’ Orait
dispela God yupela i no save long
en na yupela i lotu nating long en,
nau mi laik autim tok bilong en
long yupela.

24 “God i bin wokim skai na
graun wantaim olgeta samting i
stap long en, dispela God em i
Bikpela bilong heven na bilong
graun. Olsem na em i no save
sindaun insait long ol haus lotu ol
man i wokim. 25 Em i no sot long
wanpela samting na yumi man i
mas mekim wanpela samting long
hanbilong yumibilonghelpimem.
Nogat. Em yet i save givim laip na
win na olgeta samting long olgeta
manmeri. 26 Long wanpela tum-
buna tasol em i bin mekim olgeta
lain manmeri i kamap. Na em i
putim ol i stap long olgeta hap bi-
long graun. Em yet i bin makim
taim bilong ol i ken i stap, na em i
bin putimmakbilong graunbilong
ol. 27 God i laik bai ol manmeri i
ken kam long em na save tru long
em, olsem na em i putim ol i stap,

17:17: Ap 18.19 * 17:18: Namel long ol Grik i gat planti lain man i save bihainim
tingting bilong ol savemanbilong bipo. Tupela bilong ol dispela lain, emol Epikurian na ol Stoik.
† 17:18: Long tok Grik, dispela tok “Pasin bilong kirap bek long matmat” ol i kolim olsem,
Anastasis. Sampela saveman i ting ol dispela Grik i harim Pol i tok long Jisas na long dispela
tok, “Anastasis”, na ol i no klia long tok bilong en. Ol dispela Grik i ting Pol i kolim nem bilong
tupela god bilong narapela ples. 17:24: Mt 11.25, Ap 7.48, 14.15 17:24: 1 Kin 8.27, Ais 42.5
17:25: Jop 12.10, Sng 50.12, Sek 12.1, Ap 7.48 17:27: Lo 32.8, Sng 145.18, Ais 55.6, Jer 23.23,
Ap 14.17, Ro 1.20
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bai ol i ken wok long painim em.
Tasol em i no i stap longwe long
yumi olgeta wan wan. 28 ‘Yumi
savekisim laip longemnaemwan-
pela tasol i givim strong long yumi
na yumi save wokabaut.’ I olsem
sampela saveman bilong yupela ol
i bin tok, ‘Yumi tu i stap pikinini
bilong em.’‡ 29 Orait yumi stap
pikinini bilongGod, olsemnayumi
no ken ting God em i olsem gol na
silva na ston. Na yumi no ken ting
em i olsem ol samting yumi man
i save wokim long han na tingting
bilong yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na
God i no toktok planti long ol samt-
ing ol i bin mekim long dispela
taim. Tasol nau em i tok strong
long olgeta man long olgeta ples i
mas tanimbel. 31Em imakimpinis
wanpeladebilongembai i kotimol
manmeri. Na long stretpela pasin
bilong en, em bai i skelim pasin bi-
long olgetamanmeri bilong graun.
Na em i bin makim wanpela man
bilong bosim dispela kot. Dispela
man i bin dai na God i kirapim em
bek long matmat. Olsem na yumi
ken bilip tru long God i bin givim
dispela wok long em.”

32 Ol i harim dispela tok bilong
man i kirap bek long matmat, na
sampela i tok bilas long Pol. Na
sampela i tok, “Mipela i laik harim
yu i toktok gen long dispela samt-
ing.” 33Orait Pol i lusim ol na i go.
34 Tasol sampela man i bihainim
em na ol i bilip. Wanpela em Dion-
isius, em wanpela memba bilong
dispela kaunsil i save bung long
maunten Areopagus. Na wanpela
meri, nem bilong en Damaris, em
i bilip, na ol arapela manmeri tu i

bilip.

18
Pol i autim tok long taun Korin

1Bihain Pol i lusim Atens na i go
long taun Korin, 2na em i bungim
wanpela Juda, nem bilong en Ak-
wila. As ples bilong Akwila em
provins Pontus. Bipo liklik, em
wantaim meri bilong en, Prisila,
tupela i bin lusim kantri Itali na
i kam, long wanem, Sisar Klodius
i bin tokim olgeta Juda long ol i
mas lusim biktaun Rom na i go
long narapela hap. Orait Pol i
go lukim tupela. 3 Em i save
mekimwankainwokolsemtupela,
em wok bilong wokim ol haus sel.
Olsem na Pol i stap wantaim tu-
pela, na ol i wok i stap. 4 Long
olgeta de Sabat Pol i save go long
haus lotu bilong ol Juda na em i
save toktok wantaim ol. Em i laik
kirapim tingting bilong ol Juda na
ol Grik bai ol i bilip long Jisas.

5Tasol taim Sailas tupela Timoti
i lusim Masedonia na i kam daun,
orait Pol i wok long autim tok bi-
longGod longolgetade. Em iautim
tok strong longol Judaolsem, “Jisas
emimanGod imakimbilongkisim
bek ol manmeri bilong en.” 6Tasol
ol Juda i no laik harim tok bilong
en, na ol i tok bilas long em. Olsem
na em i mekim olsem em i rausim
pipia i stap long klos bilong en, na
em i tokim ol olsem, “Sapos yupela
i lus, em i asua bilong yupela yet.
Mi no gat rong long dispela. Nau
bai mi go autim tok long ol man
bilong ol arapela lain.” 7 Orait na
Pol i lusimdispela haus lotu, na em
i go longhausbilongwanpelaman,
nem bilong en Titius Jastus. Dis-
pela man i save lotu long God, na

17:28: Kl 1.17, Ta 1.12, Hi 1.3 ‡ 17:28: Long lain 28, i luk olsem Pol i kisim tupela hap tok
ol saveman bilong ol Grik yet i binmekim bipo, na em i autim bilong helpim ol dispelaman long
klia long tok bilong en. 17:29: Ais 40.18-20, 44.10-17, Ap 19.26 17:30: Ap 14.16, Ro 3.25,
Ta 2.11-12, 1 Pi 1.14 17:31: Sng 9.8, 96.13, Ap 2.24, 10.42, Ro 2.16, 14.10 18:2: Ro 16.3, 1
Ko 16.19, 2 Ti 4.19 18:3: Ap 20.34, 1 Ko 4.12, 1 Te 2.9, 2 Te 3.8 18:5: Ap 9.22, 17.3, 17.14-15,
18.28 18:6: Ese 18.13, Ap 13.45-46, 13.51, 20.26, 1 Pi 4.4 18:8: 1 Ko 1.14
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hausbilongen i stapklostu tru long
haus lotu bilong ol Juda. 8Hetman
bilong haus lotu bilong ol Juda,
em wanpela man nem bilong en
Krispus. Emwantaimolgeta famili
bilongen, ol i bilip longBikpela. Na
planti manmeri bilong Korin ol i
harim tok bilong Pol, na ol tu i bilip
na kisim baptais.

9 Long wanpela nait Bikpela
i kamap long Pol long wanpela
samting olsem driman, na i tokim
em olsem, “Yu no ken pret. Nogat.
Yu mas tokaut. Yu no ken pasim
maus. 10Mi stap wantaim yu, na
i no inap wanpela man i kirap na i
mekimnogut longyu, longwanem,
planti manmeri bilong mi i stap
longdispela taun.” 11Pol i stap long
Korin inap long wan yia na 6 mun,
na em i lainim ol long tok bilong
God.

12 Tasol taim Galio i kamap
namba wan gavman bilong
provins Akaia, ol Juda i kirap
wantaim na i birua long Pol. Ol i
bringim em i go long kot, na ol i
tok olsem, 13 “Dispela man i save
lainim ol manmeri long sakim tok
bilong lo na mekim lotu long God
long narakain pasin.” 14 Pol i laik
bekim tok bilong ol, tasol Galio i
tokim ol Juda olsem, “Yupela ol
Juda, sapos dispela man i kalapim
lo o sapos em i mekim wanpela
kain pasin nogut, orait mi inap
harim tok bilong yupela. 15 Tasol
yupela i wari long ol pasin bilong
toktok na long ol nem na long
lo bilong yupela yet, na yupela i
kam long mi. Maski, yupela yet
i mas stretim dispela tok. Mi no
inap harim kot long kain samting
olsem.” 16 Na em i rausim ol long
kot. 17 Na ol Korin* i holimpas

Sostenes, em hetman bilong haus
lotu bilong ol Juda, na ol i paitim
em klostu long ples bilong kot.
Tasol Galio i no wari long dispela
samting ol i mekim.

Pol i go bek long Antiok long dis-
trik Siria

18 Pol i stap long Korin planti
de, na bihain em i gutbai long ol
Kristen. Na em i go long taun
Senkria na i kalap long wanpela
sip i laik i go long distrik Siria.
Prisila wantaim Akwila tupela i go
wantaim em. Long taim Pol i stap
longSenkria em ikatimgrasbilong
en, long wanem, em i bin mekim
wanpela promis long God.† 19 Ol
i go kamap long taun Efesus, na
Pol i lusim tupela long dispela hap.
Em yet i go insait long haus lotu
bilong ol Juda na i toktok wantaim
ol. 20 Ol i tokim em olsem, “Yu
mas i stap longtaim liklik wantaim
mipela.” Tasol em i tok, “Mi no
inap.” 21Na bihain em i tok gutbai
long ol, na em i tok olsem, “Sapos
God i laik, oraitmi bai kambek gen
longyupela.” Naemigo long sipna
i lusim Efesus. 22 Sip i go sua long
taun Sisaria, na Pol i lusim sip na i
go antap long Jerusalem na i givim
gude long ol manmeri bilong sios.
Nabihainemi lusimolna i godaun
long taun Antiok.

23 Pol i stap longpela taim lik-
lik long Antiok na bihain em i go.
Em i wokabaut i go long ol ples i
stap long graunbilongdistrikGale-
sia na Frigia, na em i wok long
strongim bilip bilong olgeta man-
meri i bilip long Jisas.

Apolos i autim tok long Efesus
24 Wanpela Juda, em i man bi-

long taun Aleksandria, em i kam i
18:9: Ap 23.11, 1 Ko 2.3 18:10: Jos 1.9, Ais 41.10, Jer 1.8, 1.18-19, Mt 28.20, Jo 10.16 18:14:
Ap 23.29, 25.11, 25.19 18:15: Jo 18.31, Ap 23.29, 25.18-19 * 18:17: Tok Grik i no klia tumas
long dispela hap. Sampela saveman i ting ol Juda yet i kros long hetman bilong ol na ol i paitim
em. 18:18: Nam 6.18, Ap 21.24, Ro 16.1 † 18:18: Ol Juda i save katim gras bilong ol long
taim ol inapim pinis wanpela promis ol i binmekim long God. 18:19: Ap 17.17 18:21: Ro
1.10, 1 Ko 4.19, Hi 6.3, Je 4.15
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stap long Efesus. Nem bilong en
Apolos. Em i man bilong mekim
gutpela toktok, na em i save tumas
long buk bilong God. 25 Ol i bin
skulim em long Rot bilong Bikpela,
na bel bilong en i strong moa long
skulim ol manmeri, na em i save
tokim ol stret long ol samting Jisas
i bin mekim. Tasol em i save long
baptais bilong Jon tasol. 26 Em
i go long haus lotu bilong ol Juda
na i autim tok. Em i no pret long
ol manmeri. Na Prisila wantaim
Akwila i harim tok bilong en, na
tupela i kisim em i go na tokim
em long Rot bilong God, bai em
i ken klia gut long en. 27 Bihain
Apolos i laik i go long provins
Akaia, na ol Kristen bilong Efesus
i strongim tingting bilong em long
i go. Ol i raitim pas long ol Kris-
ten bilong Akaia na tokim ol long
ol i mas kisim em. Na taim Apo-
los i kamap long Akaia, orait em i
helpim ol Kristen moa yet, em ol
dispela manmeri God i bin mari-
mari long ol na givim bilip long ol.
28 Em i strong moa long autim tok
long ai bilong ol manmeri, bilong
bekim na daunim tru ol tok kranki
ol Juda i binmekim. Em i autim tok
bilong buk bilong God bilong soim
ol klia tumas olsem, Jisas em iman
God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

19
Pol i autim tok long Efesus

1 Long taim Apolos i stap long
Korin, Pol i raun yet long ol ples i
stap long ples maunten na bihain
em i kam kamap long taun Efesus.
Long Efesus em i bungim sampela
disaipel 2 na em i askim ol olsem,
“Taim yupela i bilip, yupela i kisim
Holi Spirit, o nogat?” Na ol i tok,

“Nogat. Mipela i no harim tok long
wanpelaHoli Spirit i stap.” 3Na Pol
i tokim ol olsem, “Olsem na yupela
i kisimwanemkainbaptais?” Naol
i tok, “Mipela i kisimbaptais bilong
Jon.”

4Na Pol i tok olsem, “Bipo Jon i
baptaisim olmanmeri, na em i tok,
‘Yupela i mas tanim bel na kisim
baptais. Na yupela i mas bilip long
dispela man i kam bihain long mi.’
Dispela man Jon i bin tok long em,
em Jisas.” 5Ol i harim dispela tok,
na ol i kisim baptais long nem bi-
long Bikpela Jisas. 6Na Pol i putim
han antap long ol, na Holi Spirit i
kam long ol, na ol i mekim tok long
ol kain kain tok ples, na ol i autim
tok olsem profet. 7 Dispela lain i
klostu inap 12-pela man olgeta.

8 Orait Pol i go insait long haus
lotu bilong ol Juda na em i tokaut
strong long gutnius. Em i toktok
wantaim ol na em i kirapim tingt-
ing bilong ol long ol samting bilong
kingdom bilong God. Em i mekim
olsem inap tripela mun. 9 Tasol
sampela i pasim bel strong tumas
na ol i no bilip. Na long ai bilong
ol manmeri ol i tok nogut long Rot
bilong Bikpela. Olsem na Pol wan-
taim ol lain i bilip long Jisas, ol i no
i go moa long haus lotu bilong ol
Juda. Long olgeta de Pol i save go
autim tok insait long haus skul bi-
long Tiranus. 10Em imekimolsem
i go inap tupela yia. Olsem na
olgetamanmeri i stap long provins
Esia ol i harim tok bilong Bikpela,
em ol Juda na ol Grik wantaim.

Ol pikinini man bilong Skeva
i laik rausim spirit nogut

11 Long han bilong Pol, God
i wokim ol narakain narakain
strongpelamirakel. 12Ol manmeri
i save putim ol hankisip na hap

18:25: Ap 19.3, Ro 12.11 18:26: Ap 19.8 18:27: 1 Ko 3.6, 2 Ko 3.1 18:28: Ap 9.22,
17.3, 18.5 19:1: 1 Ko 1.12, 3.6 19:2: Ap 2.38, 8.16 19:3: Mt 3.11 19:4: Mt 3.11, Mk
1.4, 1.7-8, Lu 3.4, 3.16, Jo 1.15, 1.26-30, Ap 18.25, 19.4 19:6: Ap 2.4, 6.6, 8.17, 10.44-46 19:9:
Ap 9.2, 2 Ko 6.14-18, 2 Pi 2.2 19:10: 2 Ti 1.15 19:11: Ap 14.3 19:12: Ap 5.15
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laplap samting long skin bilong
Pol, na bihain ol i kisim ol dispela
samting i go givim long ol sikman.
Ol sikman i kisim, na sik bilong ol
i pinis, na ol spirit nogut i lusim ol
na i go.

13Sampela Juda i save go nabaut
na iwokbisnis longrausimol spirit
nogut. Sampela i traim long kolim
nem bilong Bikpela Jisas na long
dispela pasin ol i laik rausim ol
spirit nogut long ol manmeri. Ol
i save tok olsem, “Long nem bi-
long dispela Jisas, Pol i save autim
tok bilong en, mi tok strong tumas
long yupela i mas i go.” 14 Ol 7-
pela pikinini man bilong wanpela
bikpris bilong ol Juda, nem bilong
en Skeva, ol i save mekim dispela
kain tok long ol spirit nogut. 15Na
wanpela de ol i mekim dispela tok
na spirit nogut i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi save long Jisas na
mi save long Pol. Tasol yupela i
husat tru?” 16Nadispelamanspirit
nogut i stap long en, em i kalap
long ol, na i paitim ol na i winim
ol tru. Em i bagarapim skin bilong
ol nogut tru, na i brukim klos bi-
long ol. Olsem na ol i lusim dis-
pela haus na i ranawe skin nating.
17Olgeta JudawantaimolgetaGrik
i stap long Efesus ol i harim tok
long dispela samting i bin kamap,
na bikpela pret i kamap long ol. Na
ol i litimapim nem bilong Bikpela
Jisas. 18 Planti manmeri i bilip pi-
nis, ol i kam na long ai bilong ol
arapelamanmeri, ol i autim olgeta
pasin nogut bipo ol i bin mekim.
19Na planti manmeri i bin wokim
ol kain kain marila samting, ol i
bungim ol buk bilong ol i gat tok
long pasin bilongwokim ol dispela
samting, na ol i kukim long paia
long ai bilong olgeta manmeri. Ol
i kaunim pe bilong olgeta dispela

buk, na em inap 50,000 mani silva.
20 Long dispela pasin tok bilong
Bikpela i wok strong long ol man-
meri, na i kamap strong long laip
bilong ol. Na ol i raun na autim tok
long planti hap.

Ol Efesus i singaut nogut long
Pol

21 Wok i kamap strong pinis
long Efesus, orait Holi Spirit i sti-
aim tingting bilong Pol, na Pol i
pasim tok long em i laik wokabaut
i go long provins Masedonia na
Akaia na bihain em i laik i go long
Jerusalem. Em i tok olsem, “Mi
go lukim ol dispela hap pinis, orait
bihain mi mas i go lukim Rom tu.”
22 Na em i salim tupela man i
save helpim em, em Timoti wan-
taim Erastus, na tupela i go paslain
long em longMasedonia. Tasol Pol
yet i stap longpela taim liklik long
provins Esia.

23 Long dispela taim sampela
man ibirua longRotbilongBikpela
na ol i kirapim bikpela tok pait.
24 Wanpela man i stap, nem bi-
long en Demitrius, em i man bi-
long wokim ol samting long silva.
Em i gat bisnis bilong wokim ol
liklik piksa bilong haus lotu bi-
long god meri Artemis long silva.
Em i givim planti wok long ol
man i save wokim ol samting long
silva na ol i kisim bikpela mani.
25Orait Demitrius i bungim ol dis-
pela man, wantaim ol man i save
wokim ol arapela kain samting, na
em i tokim ol olsem, “Ol wanwok,
yupela i save, gutpela pe bilong
yumi em i save kamap long wok
bisnis yumi save mekim. 26 Na
dispela man Pol em i save pulim
bikpela lain manmeri na i paulim
tingting bilong ol, olsem yupela i
lukim na harim pinis. Na em i
no mekim dispela pasin long taun

19:13: Mk 9.38 19:15: Mk 1.24, 1.34 19:17: Lu 7.16, Ap 2.43, 5.5, 5.11 19:20: Ap
6.7, 12.24 19:21: Ap 18.21, 20.22, 23.11, Ro 1.13, 15.24-28, Ga 2.1 19:22: Ro 16.23, 2 Ti 4.20
19:23: 2 Ko 1.8 19:24: Ap 16.16-19 19:26: Sng 115.4, Ais 44.10-20, Jer 10.3, Ap 17.29, 2
Ti 1.15
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Efesus tasol. Nogat. Klostu em
inapim olgeta hap bilong provins
Esia. Em i save tok, ‘Ol god yumi
wokim long han, ol i no god tru.’
27 Dispela tok bilong Pol em inap
bagarapim nem bilong wok bisnis
bilong yumi. Na narapela samting
moa i olsem. Tokbilongenem inap
mekim haus lotu bilong bikpela
god meri Artemis i kamap olsem
samtingnating long tingtingbilong
ol manmeri. Pastaim olgeta man-
meri bilong provins Esia na bilong
olgeta hap bilong graun i save lotu
long dispela god meri. Tasol tok
bilongPol i laik bagarapimbiknem
bilong em.”

28 Ol man i harim dispela tok,
na ol i belhat tru. Na ol i sin-
gaut strong olsem, “Artemis bilong
yumi Efesus em i nambawan tru.”
29Olsem na bikpela singaut moa i
kamap long dispela taun, na olgeta
manmeri i bikmaus nabaut. Ol i
kirap wantaim na i ran i go long
ples kibung. Ol i pulim Gaius wan-
taim Aristarkus i go wantaim ol,
em tupelaman bilongMasedonia i
save wokabaut i go raun wantaim
Pol. 30 Pol yet i laik i go namel
long ol manmeri, tasol ol Kristen
i pasim em. 31 Na tu, sampela
gavmanbilongEsia ol i prenbilong
Pol, na ol i salim tok long em. Ol
i tok strong long em i no ken i go
insait long ples kibung.

32Dispela bikpela lain manmeri,
tingtingbilongol i paulnabaut. Ol i
wok longsingautnabautnamekim
ol narapela narapela tok. Naplanti
manmeri i no save long wanem as
truol i kambung. 33Ol Juda i subim
Aleksander i go sanap long ai bi-
longolmanmeri, na sampelaman i
lukimna ol i ting em i as bilong tra-
bel.* Na Aleksander i laik bekim
tok bilong ol manmeri na em i
mekim nais long han bai ol i pasim
maus. 34Tasol ol i luksave long em,

na ol i save, em i man bilong lain
Juda. Olsem na olgeta manmeri
i bikmaus wantaim na i singaut
strongmoa olsem, “Artemis bilong
yumi Efesus em i nambawan tru.”
Ol i wok long singaut olsem tasol i
go inap tupela aua.

35Bihain kuskus bilong taun Efe-
sus i sarapim ol manmeri, na em
i tokim ol olsem, “Yupela man bi-
long Efesus, harim. Wanem man
i no save olsem Efesus em i taun
bilong lukautim haus lotu bilong
bikpela god meri Artemis, na bi-
long lukautim dispela ston tambu
i bin pundaun long heven? 36 I
no gat man inap long sakim dis-
pela tok. Olsem na yupela i mas
sarap. Yupela i no ken hariap
tumas na mekim wanpela samt-
ing. 37 Yupela i bin bringim dis-
pela tupela man i kam. Tasol tu-
pela i no bin stilim samting bilong
haus lotu bilong yumi. Na tupela
i no bin tok bilas long god meri
bilong yumi. 38 Sapos Demitrius
wantaim ol wokman bilong en i
gat tok long wanpela man, orait
i gat taim bilong harim kot. Na
ol namba wan gavman i stap. Ol
i mas stretim tok bilong ol long
kot. 39 Na sapos yupela i gat sam-
pela tok moa, orait yupela i mas
stretim long kibung long taim bi-
long kibung stret. 40 Olsem na
harim. Sapos ol ofisa bilong gav-
man i harim tok long ol samting
yumi bin mekim nau, orait ol inap
tru long kotim yumi na tok long
yumi laik kirapim bikpela trabel. I
no gat as tru bilong dispela pasin
yumi bin mekim. Na sapos ol i
askim yumi bilong wanem yumi
bin kam bung na singaut na bik-
maus nabaut, yumi bai i no inap
bekim wanpela tok.” 41 Kuskus i
tok pinis, na em i salimolmanmeri
i go.

19:29: Ap 20.4, 27.2, Ro 16.23, 1 Ko 1.14, Kl 4.10, Fm 1.24 19:31: 2 Ti 1.15 * 19:33: Tok
Grik i no klia tumas long dispela hap.
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20
Pol iwokabaut i go longMasedo-

nia na long Grik
1 Taim bikmaus na singaut

nabaut bilong ol manmeri i pinis,
orait Pol i singautim ol Kristen i
kambungimemlongwanpelahap.
Em i givim sampela tok long ol
bilong strongim bel bilong ol, na
em i tok gutbai long ol, na em i
go long provins Masedonia. 2 Em
i wokabaut long ol dispela hap na
i givim planti tok long ol Kristen,
bilong strongim bel bilong ol. Na
bihain em i kamap long kantri
Grik. 3 Em i stap tripela mun long
Grik na bihain em i laik kisim sip
na i go long distrik Siria. Tasol em i
harim tokolsemol Juda i binpasim
tok long kilim em i dai, olsem
na em i senisim tingting na em i
wokabaut i gobek longMasedonia.
4Wanpela man bilong taun Beria,
em Sopater, pikinini bilong Pirus,
em i go wantaim Pol. Na tupela
man bilong taun Tesalonaika, em
Aristarkus wantaim Sekundus, na
Gaius bilong taun Derbe, na Tim-
oti, na tupela man bilong provins
Esia, em Tikikus na Trofimus, ol tu
i gowantaimPol. 5Ol dispelaman i
go pas na i wetimmipela long taun
Troas. 6Mipela* i stap long Filipai
inap Ol Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis i pinis, orait mipela i kalap
long sip na lusim Filipai. Long
namba5demipela i gokamap long
ol dispelaman iwetimmipela long
Troas, na mipela i stap 7-pela de
long Troas.

Long Troas Pol i kirapimbek Yu-
tikus

7 Long namba wan de bilong
wikmipela i bungwantaimol Kris-
ten bilong kaikai wantaim.† Na

Pol i autim tok long ol manmeri,
long wanem, tumora em i laik i go.
Olsem na em i pulim tok i go i go
inap long biknait. 8 Dispela rum
mipela i bung long en, em i gat
planti lam i lait i stap. Dispela rum
i stap antap 9 long namba 3 plua,
nawanpela yangpelaman, nembi-
long enYutikus, em i sindaun i stap
long wanpela windo. Pol i toktok
moa yet, na ai bilong Yutikus i hevi
na em i laik slip. Na bihain em
i slip tru, na em i pundaun i go
daun long graun. Na ol i go daun
na kisim em, tasol em i dai pinis.
10 Pol tu i go daun, na em i slip
antap long dispela yangpela man
na i holim em. Na em i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela i no ken
kirap nogut. Laip i stap yet long
em.” 11 Na Pol i go antap gen, na
em i brukim bret, na em i kaikai
wantaim ol manmeri. Na bihain
em i toktok longpela taimwantaim
ol, i go inap long tulait. Tulait i
kamap pinis na Pol i go. 12 Na
dispela yangpelaman i stap laip na
ol i kisim em i go. Olsem na bel
bilong ol i gutpela tumas.

Pol i lusim Troas na i go long
Miletus

13 Orait mipela i lusim Pol na
mipela i kalap long sip na mipela
i go kamap long taun Asos. Na
mipela i wetim Pol long Asos. Pol
yet i bin tokim mipela long i go
pas, long wanem, em i laik wok-
abaut long rot. 14 Olsem na Pol
i kam bungim mipela long Asos,
na mipela i kisim em i go long
sip, na mipela i go long taun Mi-
tilini. 15Na mipela i lusim Mitilini,
na long de bihain mipela i kamap
klostu long ailan Kios. Na long de
bihain gen mipela i go sua long
taun Samos. Na long de bihain

20:4: Ap 19.29, 21.29, Ef 6.21 * 20:6: Planti saveman i ting, taimPol i kamap long Filipai, em
i kisim Luk i go wantaim em, olsem na dispela tok “mipela” i stap. Lukim tok i stap long Aposel
16.10. 20:7: Ap 2.42, 2.46, 1 Ko 16.2, KTH 1.10 † 20:7: Planti saveman i ting ol i mekim
dispela kaikai bilong tingim bodi na blut bilong Jisas. 20:10: 1 Kin 17.21 20:16: Ap 18.21,
24.17, 1 Ko 16.8
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gen mipela i go kamap long taun
Miletus. 16 Pol i pasim tingting
pinis longemi laikabrusimEfesus,
long wanem, em i no laik lusim
planti taim long provins Esia. Em
i laik hariap. Sapos inap, em i laik
lukim Bikpela De Bilong Pentikos‡
long Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol hetman
bilong sios long Efesus

17 Mipela i kamap long taun
Miletus na Pol i salim tok i go long
ol hetman bilong sios long Efesus.
Em i singautimol i kam lukimem.§
18Ol ikamappinis, orait emi tokim
ol olsem,
“Yupela yet i save long ol pasin

mi bin mekim long namba wan
taim mi kamap long Esia, na long
olgeta taim mi stap wantaim yu-
pela. 19 Yupela i save, planti taim
ol Juda i pasim tok long daunim
mi, na dispela i givim mi planti
bel hevi na traim na mi krai planti
taim. Tasol mi daunim nem bi-
long mi olgeta, na mi mekim wok
bilong Bikpela. 20 Na mi no surik
long autim olkain gutpela tok inap
long helpim yupela. Na long ol
bung bilong ol manmeri na long
olgeta haus bilong yupela tu, mi
bin skulim yupela. Em yupela
i save. 21 Oltaim mi bin autim
tok strong long ol Juda na long ol
Grik, long yumi mas tanim bel i
go long God, na yumi mas bilip
long Bikpela bilong yumi Jisas.
22 Orait harim. Nau Holi Spirit
tasol i mekim na mi mas i go long
Jerusalem. Wanem samting bai i
kamap longmi long Jerusalem, em
mi no save. 23 Dispela tasol mi
save. Long olgeta ples mi go long
en, Holi Spirit i save autim tok long

mi olsem, kalabus na planti hevi i
wetimmi.

24 “Tasol mi no ting laip bilong
mi em i namba wan samting. Mi
nostrong tumas longholimpas laip
bilong mi. Nogat. Mi laik bihainim
dispela rotmiwokabaut longenna
pinisim dispela wok mi bin kisim
long Bikpela Jisas. Dispela wok
em bilong autim tok long gutnius
bilongmarimari bilong God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipo
mi stap namel long yupela, na mi
autim tok bilong kingdom bilong
God. Tasol nau mi save, bihain yu-
pela olgeta bai i no inap lukim pes
bilongmimoa. 26Olsem nami laik
tokaut klia long yupela nau. Sapos
wanpela namel long yupela em i
lus, dispela em i no asua bilong
mi, 27 long wanem, mi no bin surik
long autim olgeta tingting bilong
God long yupela. 28 Yupela i mas
was gut long yupela yet, na long
olgeta manmeri bilong sios bilong
God, em ol dispela manmeri em i
bin baim long blut bilong Pikinini
bilong em yet. Na Holi Spirit i
makim yupela i stap wasman bi-
long ol dispela sipsip bilong God.
29Mi save, taimmi lusimyupelana
mi gopinis, olweldoknogut trubai
i kamnamel long yupela, na ol bai i
bagarapimol sipsip. 30Na sampela
man bilong yupela yet bai i kirap
na mekim tok giaman nabaut, bi-
long pulim ol manmeri bilong God
i go bihainim ol. 31 Olsem na yu-
pela i mas was gut oltaim. Yupela
i no ken lusim tingting long pasin
mi bin mekim. Long tripela yia,
long nait na long san, mi no slek
long givim gutpela tingting long
yupela olgeta wan wan. Na taim
mi skulim yupela, wara bilong ai

‡ 20:16: Lukim tok i stap long Aposel 2.1. 20:17: Ap 18.21 § 20:17: Miletus i stap longwe
long Efesus inap olsem 50 kilomita. 20:18: Ap 18.19, 19.10 20:19: Ap 20.3 20:22: Ap
19.21 20:23: Ap 19.21, 21.4, 21.11, 1 Te 3.3 20:24: Ap 21.13, Ro 8.35, 2 Ko 4.1, 4.16, Ga 1.1, 2
Ti 4.7 20:26: Ap 18.6, 2 Ko 7.2 20:28: 1 Ko 12.28, 1 Ti 4.16, Hi 9.14, 1 Pi 1.19, 5.2-4 20:29:
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bilongmi i kapsait wantaim.
32 “Nau mi putim yupela i stap

long han bilong God, na mi laik
bai yupela i tingim tokbilongmari-
mari bilong em. Dispela marimari
em inap strongim yupela, na em
inap givim yupela olgeta gutpela
samting God i save givim long ol-
geta manmeri em i bin makim bi-
long em yet.

33 “Mi no bin mangal long silva
na gol na laplap samting bilong
wanpela man. 34 Yupela yet i
save, long han bilong mi yet mi
bin mekim wok bilong lukautim
mi yet, na bilong helpim ol man i
stapwantaimmi tu. 35Long olgeta
wokmimekim,mibin soimyupela
olsem, yumi mas bihainim dispela
pasinbilongwokstrong. Olsembai
yumi inap long helpim ol man i no
inap helpim ol yet. Na yumi mas
tingim dispela tok Bikpela Jisas yet
i mekim. Em i bin tok olsem,
‘Amamas bilongman i givim samt-
ing long ol arapela man, dispela i
winim amamas bilongman i kisim
samting bilong em yet.’ ”

36 Pol i mekim dispela tok pi-
nis, orait em i brukim skru na i
beten wantaim olgeta dispela het-
man. 37 Bihain olgeta i krai planti,
na ol i holimpas Pol na i givim kis
long em. 38Ol i sori nogut tru, long
wanem, Pol i bin tok long ol bai i no
inap lukim pes bilong en moa. Na
ol i bringim em i go long sip.

21
Pol i go long sip na i go long

Jerusalem
1 Mipela i lusim ol hetman, na

mipela i go long sip na sip i luslain.
Mipela i sut stret i go longailanKos.
Na long de bihain mipela i kamap
longailanRodes. Namipela i lusim
Rodes na i go kamap long taun

Patara. 2 Na long Patara mipela i
lukim wanpela sip i laik i go long
distrik Fonisia, na mipela i kalap
long dispela sip na sip i luslain.
3Orait bihain mipela i lukim ailan
Saiprus na abrusim long han kais.
Namipela i go kamap long provins
Siria na i go sua long taun Tair,
long wanem, sip i laik lusim kago
long dispela taun. 4 Na mipela
i go lukim ol Kristen, na mipela i
stap long dispela taun inap 7-pela
de. Holi Spirit i givim tok long ol
Kristen, na ol i tokim Pol long em
i no ken i go long Jerusalem. 5Long
taim sip i laik lusim Tair, mipela i
lusim taun nawokabaut i go. Na ol
Kristen wantaim ol meri pikinini
bilong ol, ol i bringim mipela i go
ausait long taun. Na long nambis
mipela i brukim skru na mekim
prea. 6 Na ol i tok gutbai long
mipela, namipela i tok gutbai long
ol. Orait namipela i kalap long sip,
na ol i go bek long haus bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i
givim tok long Pol

7 Orait mipela i lusim Tair, na
mipela i go kamap long taun
Tolemes. Mipela i tok gude long ol
Kristen, na mipela i stap wanpela
de wantaim ol. 8 Long de bihain
mipela i lusim Tolemes na mipela
i go kamap long taun Sisaria.
Na mipela i go long haus bilong
Filip, em wanpela man i save
autim gutnius long ol manmeri,
na mipela i stap wantaim em. Em
i wanpela bilong ol 7-pela man i
save helpim ol aposel. 9Em i gat 4-
pela pikinini meri ol i no marit. Ol
i save autim tok bilong God olsem
profet.

10Mipela i stap long Sisaria sam-
pela de moa, na wanpela profet,
nem bilong en Agabus, em i lusim

20:33: 1 Sml 12.3, 1 Ko 9.11-12, 2 Ko 7.2 20:34: Ap 18.3, 1 Ko 4.12, 1 Te 2.9 20:35: Mt
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distrik Judia na i kam daun long
Sisaria. 11 Em i kam long mipela
na i kisim let bilong Pol na i pasim
lek na han bilong em yet. Na em i
tok olsem, “Holi Spirit i tok olsem,
‘Long dispela pasin ol Juda long
Jerusalem bai i pasim papa bilong
dispela let, nabaiol i givimemlong
han bilong ol man bilong narapela
lain.’ ”

12 Mipela i harim dispela, na
mipela wantaim ol manmeri bi-
long dispela taun mipela i tok
strong long Pol, long em i no ken
i go long Jerusalem. 13 Tasol Pol
i bekim tok olsem, “Bilong wanem
yupela i krai krai na bagarapim
tingting bilong mi? Mi redi tasol
long ol i ken kalabusim mi. Na mi
redi tu long i dai long Jerusalembi-
long litimapimnembilong Bikpela
Jisas.” 14Mipela i lukim olsem Pol i
strong long i go, olsem na mipela i
no traimmoa long senisim tingting
bilong en. Mipela i tok, “Samting
Bikpela i laik bai i kamap, em i ken
kamap.”
Pol i stap kalabus long
Judia na ol i harim kot

bilong en
(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long Jerusalem

15 Sampela de i go pinis, orait
mipela i redim ol samting na
mipela i go long Jerusalem. 16 Na
sampela bilong ol disaipel i stap
long Sisaria ol i go wantaim
mipela. Ol i bringim mipela i
go long haus bilong Nason, em
i man bilong Saiprus, na bipo
yet em i bin kamap disaipel. Na
mipela i stap long haus bilong en.
17Mipela i kamap long Jerusalem,
na ol Kristen i amamas long kisim
mipela.

18 Long de bihain Pol i go wan-
taim mipela long lukim Jems. Na
olgeta hetman bilong sios tu i kam
bung long dispela taim. 19 Pol i
givim gude long ol, na em i stori
gut long ol long olgeta samtingGod
i bin mekim long han bilong en
namel long ol manmeri bilong ol
arapela lain.

Ol hetman i tokim Pol long go
long tempel

20 Ol hetman i harim pinis tok
bilong Pol, na ol i litimapim nem
bilongGod. Naol i tokimemolsem,
“Brata, yusave, planti tausen Juda i
bilip pinis long Jisas. Na dispela ol-
geta manmeri ol i strong moa long
bihainim lo bilong Moses. 21 Tasol
sampela man i bin tokim ol long
yu, olsem, ‘Pol i save tokim ol Juda
i stap namel long ol arapela lain
long ol imas lusim lo bilongMoses.
Em i save tok, “Yupela i no ken
katimskinbilongol pikinini bilong
yupela. Na yupela i no ken bi-
hainimmoa ol pasin bilong bipo.” ’
22Yumi save, ol bai i harim tok long
yu kam pinis. Olsem na bai yumi
mekim wanem? 23 Orait mipela i
laik tokim yu long wanpela pasin
mipela i laik bai yu mas bihainim.
Mipela i gat 4-pela man, ol i bin
mekim wanpela promis long God.
24Yu mas kisim dispela ol man, na
yupela olgeta imas bihainimpasin
bilong kamap klin long ai bilong
God. Na tu, yu mas baim ol ofa
ol i mas mekim, bilong ol i ken
sevim gras bilong het bilong ol.*
Yu mekim olsem, na olgeta man i
kensave, dispela tokol i binmekim
long yu, em i giaman tok tasol. Ol
i ken save, yu tu yu save bihainim
lo. 25 Long ol manmeri bilong ol
arapela lain i bilip long Jisas, yumi
salim pas pinis na tokim ol long

21:11: Jo 21.18, Ap 20.23, 21.33 21:12: Mt 16.22 21:13: Ap 20.24 21:18: Ap 15.2,
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dispela tok yumi pasim bipo. Yumi
tokim ol long ol i mas lukaut gut,
na ol i no ken kaikai abus ol man
i bin kilim bilong mekim ofa long
ol giaman god, na ol i no ken kaikai
abus i gat blut i stap yet long en
na ol abus ol man i bin pasim nek
bilong en na kilim em i dai, na
ol i no ken mekim pasin pamuk.”
26 Olsem na Pol i kisim ol dispela
man i binmekim promis long God,
na long de bihain em i bihainim
olgeta pasin bilong mekim em yet
i kamap klin wantaim ol. Na em i
go insait long banis bilong tempel
bilong tokimolpris longwanemde
ol bai i kamap klin pinis na ol i laik
bringim ol ofa bilong ol wanwan.

Ol Juda i holimpas Pol long tem-
pel

27Taim 7-pela de klostu i laik pi-
nis, ol Juda i bin kam long provins
Esia i lukim Pol i stap insait long
banis bilong tempel, na ol i ki-
rapim bel bilong olgeta manmeri
na mekim ol i kros long Pol. Orait
ol i holimpas Pol, 28 na ol i sin-
gaut strong olsem, “Yupelamanbi-
long Israel, helpimmipela. Dispela
man hia em i save tokim olgeta
man long olgeta ples long daunim
lainbilongyumiwantaim lobilong
Moses na dispela tempel tu. Na
em i no mekim dispela pasin tasol.
Nogat. Em i bringim ol Grik i kam
insait long banis bilong tempel na
ol i mekim dispela ples God i bin
makim bilong em yet i kamap doti
long ai bilong God.” Ol i mekim
dispela tok, 29 long wanem, bipo ol
i lukim Trofimus bilong taun Efe-
sus i stap insait long taunwantaim
Pol, na ol i ting Pol i bin bringim

em i kam insait long banis bilong
tempel.

30 Ol manmeri i harim dispela
tok, na olgeta Jerusalem i kirap
nogut, na ol manmeri i ran i kam
bung. Ol i holimpas Pol na pulim
em i go ausait long banis bilong
tempel. Na kwiktaim ol i pasim
olgetaduabilongbanis bilong tem-
pel.†

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
31Olman iwok long kilimPol, na

nambawan ofisa bilong ol lain sol-
dia bilong Rom i harim tok olsem,
“Olgeta Jerusalem i kros na ol i
wok long pait nabaut.” 32 Olsem
na kwiktaim em i kisim ol ofisa na
soldia na ol i lusim haus bilong ol
soldia na ran i go daun long dis-
pela hap ol manmeri i stap long
en. Ol Juda i lukim namba wan
ofisa i kam wantaim ol soldia, na
ol i lusim Pol na ol i no paitim em
moa. 33 Orait namba wan ofisa i
kam klostu na i holimpas Pol, na i
tokim ol soldia long pasim em long
tupela sen. Na em i askim ol Juda
olsem, “Dispela man, em husat?
Em i mekim wanem?” 34 Bikpela
lain manmeri i stap, na ol i sin-
gaut nabaut na i mekim ol nara-
pela narapela tok. Ol i mekim
bikpela nois tumas, na ofisa i no
inap harimas bilong tok. Olsemna
em i tokim ol soldia long bringim
Pol i go insait long haus bilong ol.
35 Tasol taim Pol i go kamap long
lata bilong dispela haus, ol soldia
i lukim ol manmeri i strong tumas
long kilim em, olsem na ol soldia
i karim em i go. 36 Bikpela lain
manmeri i bihainim ol na ol i wok

21:26: Nam 6.13, Ap 24.18, 1 Ko 9.20 21:27: 2 Ti 1.15 21:28: Ese 44.7, Ap 6.13 21:29:
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long singaut strong olsem, “Kilim
em i dai.”

Pol i tokimol Juda long as bilong
bilip bilong en

37Ol soldia i laik bringim Pol i go
insait long haus bilong ol, na Pol
i tokim namba wan ofisa long tok
Grik olsem, “Ating mi ken mekim
wanpela tok long yu?” Na ofisa i
tok, “Yu save tok Grik, a? 38 Mi
ting yu dispela Isip, bipo liklik em
i bin kirapim pait long gavman, na
em i kisim 4,000 man i save pait
long bainat na em i bringim ol i go
long graun i no gat man.” 39 Na
Pol i tokolsem, “Mimanbilong lain
Juda. Mi bilong taun Tarsus long
distrik Silisia. Taun bilong mi em
i gat biknem. Plis,mi laik givim tok
long ol manmeri.” 40 Ofisa i orait
long dispela askim, na Pol i sanap
long dispela lata na i mekim nais
long han bai ol manmeri i pasim
maus. Olsem na olgeta ol i pasim
maus, na Pol i toktok long ol long
tok Hibru. Em i tok olsem,

22
1 “Ol brata na ol papa, yupela

harim. Nau mi laik tokaut klia
long yupela long mi no bin mekim
wanpela rong.” 2 Ol i harim Pol i
toktok long tokHibru, na ol i pasim
maus na ol i stap isi tru.
Na Pol i tok moa olsem, 3 “Mi

wanpela Juda. Mama bilong mi
i bin karim mi long taun Tarsus
long distrik Silisia, tasol mi kamap
bikpela long dispela taun hia. Mi
sumatin bilong Gamaliel, na em i
bin skulimmi gut tru long olgeta lo
bilongol tumbunabilongyumi. Na
mibinwokhat tru long strongimol
pasin God i laikim, wankain olsem
yupela i mekim nau. 4Mi bin wok
long bagarapim ol lain i bilip na i
bihainim dispela Rot, em ol man
na meri wantaim, na mi laik kilim

ol i dai. Mi bin pasim ol long sen
na mi bringim ol i go long haus
kalabus. 5Hetpris wantaim olgeta
kaunsil bilong ol hetman ol i save
long dispela pasin mi bin mekim,
na ol inap tokim yupela long en.
Ol i bin givim mi ol pas ol i bin
raitim long ol lain bilong yumi i
stap long Damaskus. Na mi bin
wokabaut i go long Damaskus, bi-
long kalabusim ol manmeri bilong
dispela ples i bilip na i bihainim
dispela Rot. Mi laik bringim ol i
kam long Jerusalem, bai ol bikman
i kenmekim save long ol.”

Pol i stori
long em i bin kamap Kristen

(Aposel 9.3-19 na 26.12-18)
6 Pol i tok moa olsem, “Mi wok-

abaut i go na long samting olsem
12 klok belo mi kamap klostu long
Damaskus. Na wantu tasol wan-
pela bikpela lait i kam long heven
na i lait tumas long mi. 7 Na mi
pundaun long graun na mi harim
maus bilong wanpela man i askim
mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem
yu wok long bagarapim mi?’ 8 Na
mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na
em i tok, ‘Mi Jisas bilong Nasaret,
yu wok long bagarapim mi.’ 9 Ol
man i stap wantaim mi ol i lukim
lait, tasol ol i no harimmaus bilong
dispela man i givim tok longmi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai mi
mekim wanem nau?’ Na Bikpela
i tokim mi olsem, ‘Yu kirap na yu
go insait long taun Damaskus. Na
long dispela hap wanpela man bai
i tokim yu long olgeta wok mi bin
makim bilong yu.’ 11 Dispela lait
em i lait moa yet, na mi no inap
lukim wanpela samting. Olsem na
olman i stapwantaimmi ol i holim
han bilong mi na ol i bringim mi i
go long Damaskus.
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12 “I gat wanpelaman i stap long
Damaskus, nem bilong en Anana-
ias. Em i man bilong aninit long
God na bihainim lo gut tru. Olgeta
Juda i stap long Damaskus ol i save
tok, em i gutpela man. 13Em i kam
sanap klostu long mi na i tokim
mi olsem, ‘Brata Sol, ai bilong yu
i ken lukluk gen.’ Na long dis-
pela taim stret ai bilong mi i orait
gen, na mi lukim em. 14 Na em i
tok, ‘God bilong ol tumbuna bilong
yumi em i bin makim yu bai yu
ken save long laik bilong em, na
yu ken lukim dispela Man bilong
mekim stretpela pasin na yu ken
harim tok em i mekim long maus
bilong em yet. 15 Yu bai autim tok
bilongenna tokimolgetamanmeri
long ol samting yu bai lukim na
harim. 16 Orait bilong wanem yu
wet moa? Yu kirap na kisim bap-
tais. Yu kolim nem bilong en, na
em bai i wasim yu na rausim ol sin
bilong yu.’ ”

God i bin salimPol i go autim tok
long ol arapela lain

17 Pol i tokim ol manmeri moa
olsem, “Bihain mi kam bek long
Jerusalem, na mi kam beten i stap
insait long tempel, na long samting
olsemdriman 18mi lukimBikpela.
Em i tokimmi olsem, ‘Yumas kirap
kwiktaim na lusim Jerusalem na
yu go. Sapos yu autim tok bilong
mi long dispela taun, ol bai i no
inap harim.’ 19Na mi tok, ‘Bikpela,
ol yet i save, bipo mi bin i go long
olgeta haus lotu na mi kalabusim
ol manmeri i bilip long yu, na mi
wipim ol. 20Na taim ol i kilim i dai
Stiven, dispela man bilong autim
tok bilong yu, mi bin sanap klostu,
na long ai bilong mi dispela pasin
ol i mekim em i gutpela. Na mi bin

was long ol longpela klos bilong ol
man i kilim em i dai.’ 21 Tasol
Bikpela i tokim mi olsem, ‘Yu go.
Bai mi salim yu na yu go long ol
manmeri bilong ol arapela lain i
stap ol longwe ples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em iman bilong Rom

22 Taim ol Juda i harim Pol i tok
long ol manmeri bilong ol arapela
lain, ol i no laik harim tok bilong
en moa. Olsem na ol i singaut
bikmaus olsem, “Kilim em i dai.
Kainmanolsem inoken i stap long
graun. Em i no ken i stap laip.”
23Ol i wok long singaut nabaut, na
ol i rausim ol saket bilong ol na
tromoi nabaut na ol i tromoi das
i go antap, bilong soim olsem ol i
no laikim tru dispela tok Pol i bin
mekim. 24 Olsem na namba wan
ofisa i tok, naol soldia i bringimPol
i go insait long haus bilong ol. Na
namba wan ofisa i tokim ol soldia
long wipim em na askim em long
as bilong dispela trabel. Em i laik
save gut, bilong wanem ol man-
meri i belhat na i singaut strong
long Pol. 25 Orait ol i pasim han-
lek bilong Pol. Pol i lukim kepten
bilong ol i sanap klostu na Pol i
askim em olsem, “Ating lo i tok
long yupela i ken mekim dispela
pasin longman bilong kantri Rom,
o nogat? Yupela i wipim mi long
taimyupela i nokotimmiyet, ating
dispela pasin i orait, a?”*

26 Kepten i harim dispela tok,
na em i go tokim namba wan
ofisa olsem, “Bai yumekimwanem
nau? Dispelaman em iman bilong
Rom.” 27 Orait namba wan ofisa i
kam long Pol na i tokim em, “Yu
tokim mi. Yu man bilong Rom, a?”
Na Pol i tok, “Yes.” 28 Na namba

22:14: Ap 9.15, 1 Ko 9.1, 11.23, Ga 1.12 22:15: Ap 23.11, 26.16 22:16: Ap 2.21, 9.11,
9.18, Ro 10.13, Hi 10.22 22:18: Ap 9.29-30 22:19: Ap 8.3, 22.4, 26.9-11 22:20: Ap
7.58, 8.1 22:21: Ap 9.15, 13.2, 13.46, Ga 1.15-16, 1 Ti 2.7 22:22: Ap 21.36 22:25: Ap
16.37 * 22:25: Lukim tok i stap long Aposel 16.37. Wanpela lo bilong ol Rom i tok olsem, i gat
strongpela tambu long ol i no ken wipimwanpela man bilong Rom.
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wan ofisa i tok olsem, “Mi bin au-
tim bikpela mani bilong mi long
kamap man bilong Rom.” Na Pol
i tok, “Mi nogat. Mama i karim
mi na mi stap man bilong kantri
Rom.” 29Ol soldia i laik wipim em
ol i harim dispela tok, na kwiktaim
ol i surik. Na taim namba wan
ofisa i save olsem, Pol em i man
bilong Rom, orait em tu i pret, long
wanem, em i bin tokim ol soldia
long pasim em long sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30 Namba wan ofisa i laik save
gut, ol Juda i ting Pol i bin mekim
wanem rong tru. Olsem na long
de bihain em i lusim sen ol i bin
pasimPol longen, naemi salim tok
i go long ol bikpris na long olgeta
kaunsil bilong ol Juda, long ol imas
kam bung. Na em i bringim Pol
i kam daun na i sanapim em long
pes bilong ol.

23
1 Orait Pol i lukluk i go stret

long ol kaunsil, na em i tok olsem,
“Ol brata, mi bin wokabaut long
ai bilong God, na bel bilong mi
em i orait long ol pasin mi bin
mekim, i kam inap long nau. Mi
no pilim olsemmi binmekimwan-
pela rong.” 2 Em i tok olsem, na
hetpris Ananaias i tokim ol man i
sanap klostu long em long paitim
maus bilong en. 3 Na Pol i tokim
em olsem, “God bai i paitim yu yet,
longwanem, yu olsem banis nogut
ol i bin penim long waitpela pen,
bai ol man i no ken lukim samting
nogut i stap aninit. Yu ting long
bihainim lo na kotim mi, olsem na
yu kam sindaun i stap. Tasol yu
yet yu sakim lo, na yu tokimol long
paitimmi.”*

4Olman i sanapklostu, ol i harim
dispela tok na ol i askim Pol olsem,
“Olsem wanem? Yu laik tok nogut
long hetpris bilong God, a?” 5 Na
Pol i tok, “Ol brata, mi no save dis-
pela man em i hetpris. Mi mekim
rong, long wanem, buk bilong God
i gat tok olsem, ‘Yupela i no ken tok
nogut longwanpelahetmanbilong
yupela.’ ”

6 Pol i save olsem, sampela
man bilong kaunsil ol i bilong lain
Sadyusi na sampela i bilong lain
Farisi. Olsem na em i singaut long
ol kaunsil olsem, “Ol brata,miman
bilong lain Farisi, na mi pikinini
bilong ol Farisi. Mi bilip olsem, ol
man i dai pinis ol bai i kirapbek, na
long dispela as tasol nau ol i kotim
mi.”

7 Pol i mekim dispela tok, na tok
pait i kamap namel long ol Farisi
naol Sadyusi, nakibung ibruk. 8Ol
Sadyusi i save tok olsem, ol man i
no inap kirap bek long matmat, na
i no gat ol ensel na ol spirit i stap.
Tasol ol Farisi i bilip long ol dispela
samting. 9Olsem na ol i wok long
singaut bikmaus moa yet. Na sam-
pela saveman bilong lo, ol i bilong
lain bilong ol Farisi, ol i sanap na
i tok strong olsem, “Mipela i lukim
dispela man i no gat rong. Nogut
em i tok tru, na wanpela spirit o
wanpela ensel i bin givim tok long
em.” 10Nanambawanofisa i lukim
tok pait i kamap bikpela moa, na
em i pret, nogut tupela lain i pulim
Pol nabaut na brukim bodi bilong
en na em bai i dai. Olsem na em
i tokim ol soldia long ol i mas i
go daun na rausim Pol long han
bilong ol Juda, na bringim em i go
insait long haus bilong ol soldia.

11 Na long nait Bikpela i sanap
klostu long Pol na i tokim em

22:29: Ap 16.38 23:1: Ap 24.16, 1 Ko 4.4, 2 Ko 1.12, 2 Ti 1.3 23:2: 1 Kin 22.24, Jer 20.2, Jo
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na em i tok, hetpris yet i sakim lo. 23:5: Kis 22.28 23:6: Ap 4.2, 24.15, 24.21, 26.5, Fl 3.5
23:8: Mt 22.23, Mk 12.18, Lu 20.27 23:9: Ap 5.39, 22.7, 22.17-18, 25.25 23:11: Ap 18.9,
19.21, 25.11, 27.23-24, 28.16-23
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olsem, “Yumas sanap strong, nayu
no ken pret. Yu bin autim strong
tok bilong mi long Jerusalem, na
long wankain pasin yu mas autim
tok bilongmi long Rom.”

Ol Juda ipasimtok longkilimPol
i dai

12 Orait long moning ol Juda i
bung na pasim tok long kilim Pol
i dai. Ol i mekim strongpela tok
promis olsem, “Tru antap, yumi
mas kilim Pol i dai. Na taim yumi
no kilim em i dai yet, yumi no ken
kaikai na dring.” 13Namba bilong
olman imekimdispela tokpromis,
em i winim 40. 14Ol dispela man i
go long ol bikpris na ol hetmanna i
tok olsem, “Mipela imekim strong-
pela tok promis olsem, mipela i no
ken kisim kaikai liklik, i go inap
long taim mipela i kilim Pol i dai.
15 Olsem na yupela wantaim ol
kaunsil, yupela i mas salim tok i go
long namba wan ofisa, long em i
mas bringim Pol i kam daun long
yupela. Yupela i ken trikim em na
tok olsem yupela i laik painimaut
gut long as bilong sampela tok bi-
long Pol. Na mipela bai i redi na
wet i stap. Na taim em i no kamap
yet long yupela, mipela bai i kilim
em i dai.”

16Tasol pikininiman bilong susa
bilong Pol em i harim tok long
dispela samting ol i laik mekim.
Olsem na em i go long haus bilong
ol soldia na i go insait na i tokim
Pol. 17Na Pol i singautim wanpela
kepten i kam na i tokim em olsem,
“Bringim dispela yangpela man i
go long namba wan ofisa. Em i gat
wanpela tok em i laik givim long
em.” 18Olsem na kepten i bringim
em i go long namba wan ofisa, na
i tok, “Kalabusman Pol i singau-
tim mi na i tokim mi long bringim
dispela yangpela man i kam long
yu. Em i gat wanpela tok em i laik
givim long yu.”

19 Olsem na namba wan ofisa i
holim han bilong en, na i kisim
em i go long arere. Tupela tasol i
stap, na em i askim yangpela man
olsem, “Yu laik givim wanem tok
longmi?” 20Na yangpelaman i tok
olsem, “Ol Juda i pasim tok pinis
long ol bai i askim yu long bringim
Pol i go daun long kaunsil long
tumora. Ol bai i trikim yu na tok
olsem ol i laik painimaut gut long
as bilong tok bilong em. 21 Tasol
yu no ken bihainim tok bilong ol.
Sampela man bilong ol, namba bi-
long ol em i winim 40, ol i bin
mekim strongpela promis olsem ol
i no ken kaikai na dring wanpela
samting inap ol i kilim Pol i dai. Na
nau ol i wet i stap long yu i orait
long tok bilong ol.” 22Orait namba
wan ofisa i salim yangpela man i
go, na i tokim emstrong olsem, “Yu
noken tokimwanpelaman longyu
bin kamapim dispela tok longmi.”

Ol i salim Pol i go long namba
wan gavman Feliks

23 Orait namba wan ofisa i
singautim tupela kepten, na i
tokim tupela olsem, “Yutupela i
mas kisim 200 soldia, wantaim
70 soldia i save sindaun long ol
hos na 200 soldia i holim spia.
Na yupela i mas redi long i go
long Sisaria long 9 klok long nait.
24Yupela i mas redim ol hos bilong
Pol tu, na yupela i mas bringim em
i go kamap gut long namba wan
gavman Feliks.” 25Na namba wan
ofisa i raitimwanpela pas olsem,

26 “Mi Klodius Lisias mi raitim
dispela pas i go long bikman, em
namba wan gavman Feliks. Gude
tru. 27Ol Juda i bin holimpas dis-
pelaman na ol i laik kilim em i dai.
Tasol mi harim olsem em i man
bilong Rom, olsem na mi wantaim
ol soldia mipela i go kisim em bek
long han bilong ol. 28Mi laik save
long as bilong tok ol i sutim long

23:15: Ap 25.3 23:27: Ap 21.30-33, 22.25-27, 24.7 23:28: Ap 22.30
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dispela man, na mi bringim em i
go daun long ol kaunsil bilong ol.
29 Mi askim ol na ol i tokim mi
long sampela tok bilong lo bilong
ol na ol i sutim dispela tok long
em. Tasol ol i no kotim em long
wanpela samting inap long yumi
kilim em i dai o yumi kalabusim
em. 30 Na nau mi harim pinis
olsem ol i bin pasim wanpela tok
hait long kilim dispela man i dai.
Olsem na kwiktaim mi salim em i
go long yu. Na mi tokim ol man i
sutim tok long em long ol i mas i go
autim tok long pes bilong yu stret,
na yu ken save long samting ol i
laik kotim em long en.”

31 Orait ol soldia i bihainim
tok bilong namba wan ofisa na
long dispela nait ol i kisim Pol
na bringim em i go long taun
Antipatris. 32 Na long de bihain
ol soldia i save sindaun long ol
hos, ol i bringim Pol i go long taun
Sisaria. Na ol arapela soldia i
go bek long haus bilong ol soldia
long Jerusalem. 33 Ol soldia i
save sindaun long ol hos ol i go
kamap long Sisaria, na ol i givim
pas long namba wan gavman, na
ol i bringim Pol tu i kam sanap
long pes bilong em. 34 Namba
wan gavman i ritim pas, na em
i askim Pol olsem, “Yu bilong
wanem provins?” Na Pol i tok, “Mi
bilong Silisia.” 35Orait nambawan
gavman i tok olsem, “Taimolman i
sutim tok long yu, ol i kamap, orait
mi bai harim tok bilong yu.” Naem
i tok, ol i mas kalabusim Pol long
haus gavman bilong Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i kotim

Pol

1 Taim 5-pela de i go pinis, het-
pris Ananaias i kam daun long
taunSisariawantaimolhetmanna
wanpela saveman bilong lo bilong
olRom, nembilongenTertulus. Na
ol i tokimnambawangavman long
dispela tok ol i laik kotim Pol long
en. 2 Orait namba wan gavman i
singautim Pol, na taim em i kam
pinis, Tertulus i stat long sutim tok
long em. Em i tok olsem, “Bik-
man Feliks, yu bin helpim mipela
long sindaun gutpela tumas, na i
no gat pait samting i kamap. Long
gutpela tingting bilong yu, yu bin
helpim ol lain bilong mipela long
stretim ol planti samting bipo ol i
no bin i stap gut. 3Mipela i lukim
ol dispela samting, na bel bilong
mipela i gutpela moa, na mipela i
tenkyu tru long yu.

4 “Tasol nogut mi pasim yu long-
taim tumas. Mi laik askim yu long
marimari long mipela na harim
sotpela tok bilongmipela. 5Mipela
i lukim dispela man em i man
bilong kamapim planti trabel. Em
i save kirapim kros na pait namel
long olgeta Juda long olgeta hap
bilong graun. Na em i lida bi-
long dispela ol man i bin lusim
lain bilong mipela na i kamapim
narakain lain, em ol i kolim lain
bilong Nasaret. 6-8 Em i bin traim
tu longmekim tempel i kamap doti
long ai bilong God, tasol mipela i
holimpas em.* Olsem na yu yet yu
ken askim dispela man, na bai yu
ken kisim save long maus bilong
em yet long olgeta samting mipela
i kotim em long en.”

9 Ol Juda tu i helpim tok bilong
Tertulus na i sutim tok long Pol. Ol
i tokaut olsem, “Olgeta dispela tok
i tru.”
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Pol i autim tok long Feliks
10 Orait namba wan gavman i

mekim nais long han bilong soim
Pol olsem em i ken toktok, na Pol
i bekim tok olsem, “Mi save, planti
yia yu bin i stap jas bilong dispela
lainmanmeri. Olsemna bel bilong
mi em i gutpela long bekim tok
long yu. 11Sapos yu askim nabaut,
orait yu bai painimaut olsem, 12-
pela de bipo tasol mi bin i go long
Jerusalembilongmekimlotu. 12Na
ol Juda i no bin lukim mi i pait
long toktokwantaimwanpelaman
insait long banis bilong tempel. Na
ol i no lukim mi i kirapim bung
bilong ol manmeri insait long ol
haus lotu o insait long taun. Nogat.
13Na dispela tok nau ol i kotim mi
long en, em i no tru. Ol i no gat
rot bilong soim olsem dispela tok
bilong ol em i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem. Mi save
bihainim dispela Rot ol i kolim
‘narakain lain’. Mi bihainim dis-
pela Rot nami lotu yet long God bi-
long ol tumbuna bilongmipela. Mi
bilip long olgeta tok i stap long lo
na olgeta tok ol profet i bin raitim.
15Mi bilip namiwet long God bai i
kirapim bek ol man i dai pinis, em
ol stretpela man na ol man nogut
wantaim. Ol tu i bilip na wetim
God i mekim olsem. 16 Olsem na
long olgeta taimmi strong long bel
bilong mi i mas i stap stret na i no
gat rong, long ai bilongGodna long
ai bilong ol manmeri wantaim.

17 “Mi bin i stap sampela yia
long ol arapela ples, na bihain mi
kam bek long lain bilong mi. Mi
bringim ol mani samting i kam bi-
long helpim ol manmeri i sot long
ol samting, nami bringim sampela
ofa. 18 Mi laik i go long tempel,

olsemnami bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God pas-
taim, na mi go. Na taim ol i lukim
mi i stap long tempel, mi stap klin
pinis.† Na i no gat planti man i
stap wantaim mi, na i no gat ol
man imekim nois nabaut. 19Tasol
sampela Juda bilong provins Esia i
kam holimpas mi. Sapos ol dispela
man i gat tok long mi, mobeta ol
yet i kam hia long pes bilong yu
na kotim mi. 20 Sapos nogat, orait
dispela ol man hia i bin i stap long
kaunsil bilong ol long taim mi bin
autim tok long ol, ol i mas tokim yu
long wanem rong ol i bin painim
long mi. 21 Ating mi bin mekim
wanpela tok tasol ol i no amamas
long en. Taimmi sanapnamel long
ol, mi bin singaut olsem, ‘Mi bilip
olsem, ol man i dai pinis ol bai i
kirap bek, na long dispela as tasol
nau ol i bringim mi i kam long kot
bilong yupela.’ ”

22 Feliks i save gut pinis long
bilip na pasin bilong ol manmeri i
bihainimRotbilongBikpela, olsem
na taim Pol i autim tok pinis, Fe-
liks i tokim ol Juda long ol i mas
wet. Em i tok olsem, “Taim namba
wan ofisa Lisias i kam daun, orait
mi ken stretim dispela tok bilong
yupela.” 23 Na em i tokim kepten
long em i mas putim Pol long kal-
abus, tasol em i no ken kalabusim
em strong tumas. Em i no ken
tambuim ol pren bilong Pol long
helpim em long ol samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus
long tupela yia

24 Sampela de i go pinis, na Fe-
liks i kam wantaim meri bilong en
Drusila. Drusila em i meri bilong
lain Juda. Na Feliks i singautim Pol
na i harim sampela tok bilong en.
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Pol i tokim em long pasin bilong
bilip long Krais Jisas. 25 Na Pol i
tok long stretpela pasin, na long
man i mas bosim gut laip bilong
em yet, na long God bai i kotim
yumi bihain. Feliks i harim ol dis-
pela tok na em i pret. Na em i
tok, “Yu go nau. Sapos bihain mi
gat taim, orait bai mi singautim
yu gen.” 26 Na Feliks i wet long
narapela samting tu. Em i ting Pol
bai i givim sampela mani long em
bilong grisim Feliks long larim em
i go fri. Olsem na planti taim em
i singautim em i kam na i toktok
wantaim em.

27Taim tupelayia i gopinis, orait
Porsius Festus i kisim ples bilong
Feliks. Na Feliks i laik mekim ol
Juda i amamas long em, olsem na
em i larim Pol i stap long kalabus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong em
1 Festus i kam pinis na i kamap

namba wan gavman bilong distrik
Judia. Orait em i stap tripela de
pastaim na em i lusim taun Sisaria
na i go antap long Jerusalem. 2Na
ol bikpris na ol bikman bilong ol
Juda i go long em na ol i sutim tok
long Pol. Ol i tok strong long em
olsem, 3 “Yu mas helpim mipela,
na yumas salimdispelaman i kam
long Jerusalem.” Ol i tok olsem,
long wanem, ol i bin tokim ol man
long hait i stap long rot na kilim
Pol i dai. 4 Na Festus i bekim tok
olsem, “Pol i stap kalabus long Sis-
aria. Liklik taim na bai mi yet mi
go long Sisaria. 5 Olsem na ol het-
man bilong yupela i ken i go daun
wantaimmi. Na saposdispelaman
i bin mekim rong, orait ol i ken
kotim em.”

6 Festus i stap wantaim ol inap
olsem 8-pela o 10-pela de, na em i
go daun long Sisaria. Na long de
bihain em i sindaun long haus kot,
na em i tokim ol long bringim Pol
i kam. 7 Em i kam pinis, orait ol
Juda ibin lusim Jerusalemna ikam
daun, ol i sanap klostu long em, na
ol i sutim planti tok long em. Ol
i tok long em i bin mekim ol kain
kain pasin nogut tru, tasol ol i no
inap soim Festus olsem dispela tok
bilong ol em i tru. 8Ol i tok pinis,
orait Pol i bekim tok olsem, “Mi no
bin mekim wanpela rong. Mi no
bin brukim lo bilong ol Juda, nami
no mekim wanpela samting nogut
long tempel, na mi no bin mekim
rong long Sisar.”

9 Tasol Festus i laik mekim ol
Juda i amamas long em, olsem na
em i askim Pol, “Ating yu laik i go
kot long Jerusalem? Sapos olsem,
orait mi ken harim dispela kot bi-
long yu long Jerusalem.” 10 Tasol
Pol i tok olsem, “Dispela haus hia,
nau mi sanap long en, em i haus
kot bilong Sisar. Dispela haus tasol
em i ples bilong harim kot bilong
mi. Yu save pinis, mi no bin
mekim wanpela rong long ol Juda.
11 Sapos mi bin mekim wanpela
rong inap longmi dai long en, orait
mi ken i dai. Tasol sapos dispela
tok ol i kotim mi long en, em i no
tru, orait i no gat man inap long
putim mi long han bilong ol. Mi
laik bai Sisar yet i mas harim kot
bilongmi.”* 12Orait Festus i toktok
wantaim ol man i save givim tingt-
ing long en, na bihain em i tokim
Pol olsem, “Yu tok olsem yu laik
bai Sisar imas harimkot bilong yu.
Orait yu ken i go long Sisar.”

Festus i askim King Agripa long
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em nem bilong ol king bilong Rom.
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Pol
13 Sampela de i go pinis, na King

Agripa† wantaim susa bilong en
Bernaisi tupela i kam long Sis-
aria bilong givim gude long Fes-
tus. 14 Tupela i stap long Sisaria
planti de, olsem na Festus i tok-
save long king long tok bilong Pol.
Em i tok olsem, “Wanpela man i
stap, bipo Feliks i bin kalabusim
em, na em i stap yet long kalabus.
15 Taim mi stap long Jerusalem, ol
bikpris na ol hetmanbilong ol Juda
i bin sutim tok long em, na ol i
laik bai mi mas tok olsem, em i
gat asua na ol soldia i mas mekim
save long em. 16 Tasol mi bekim
tok bilong ol olsem, ‘Mipela Rom
i no gat pasin bilong mekim save
nating long wanpela man. Man i
gat kot, em i mas sanap pastaim
long pes bilong ol man i kotim em,
na yumi mas givim taim long em
bilong bekim tok bilong ol long ol
samting ol i kotim em long en.’

17 “Olsem na taim mi kam bek
long Sisaria, ol dispela man i kam
wantaim mi. Na mi no mekim ol
i wet. Long de bihain tasol mi
sindaun long haus kot na mi tok
long ol i mas bringim dispela man
i kam. 18 Na ol man i kotim em
ol i sanap. Mi bin ting ol bai i
tok long em i bin mekim ol pasin
nogut, tasol nogat. 19Ol i tok pait
wantaim em long ol pasin bilong
lotubilongolna longwanpelaman
i dai pinis, nem bilong en Jisas.
Tasol Pol i tok, dispela man i stap
laip. 20 Mi laik painimaut as bi-
long dispela tok, tasol tingting bi-
long mi i no klia na mi no inap.
Olsem na mi askim em, ‘Ating yu
laik i go long Jerusalem, na bai mi
harim dispela kot bilong yu long
Jerusalem?’ 21 Tasol Pol i tok, em i
laik i stap long kalabus, na bihain
Sisar yet i kenharimkot bilong em.

Olsem na mi tok long em i mas i
stap kalabus, inap long mi painim
rot bilong salim em i go long Sisar.”
22Agripa i harim dispela tok na em
i tokim Festus olsem, “Mi yet mi
laikharim tokbilongdispelaman.”
Na Festus i tok, “Tumora yu ken
harim.”

23Olsem na long tumora Agripa
tupela Bernaisi i putim ol gutpela
bilas bilong tupela na tupela i kam.
Tupela i go insait long haus ki-
bungwantaim ol nambawan ofisa
na ol bikman bilong dispela taun.
Na Festus i tok, na ol i bringim
Pol i kam. 24 Na Festus i tok
olsem, “King Agripa, na yupela ol-
geta man i stap wantaim mipela,
yupela lukim dispela man. Olgeta
lain manmeri bilong Juda, long
Jerusalem na long hia tu, ol i bin
sutim tok longdispelaman. Ol i bin
singaut strong long mi olsem, ‘Yu
mas kilim em i dai. Nogut em i stap
laip moa.’ 25 Tasol mi lukim em
i no bin mekim wanpela samting
inap long em i dai. Na em i laik
bai Sisar yet imas harimkot bilong
em. Olsem na mi pasim tok long
salim em i go long Sisar. 26 Tasol
mi no klia long wanem tok tru mi
mas raitim na salim i go long bik-
manbilong yumi, bai em i ken save
bilong wanem ol i kotim dispela
man. Olsem na King Agripa, mi
bringimdispelaman ikamlongyu,
na long yupela olgeta arapela man
tu. Yumi ken harim gut tok bilong
em, na bai mi ken save long ol tok
mimas raitim longpas. 27Saposmi
salim wanpela kalabus i go, na mi
nosalim tok long samtingol i kotim
em long en, orait mi pilim olsem
dispela pasin i no stret.”

26
Pol i autim tok long Agripa

† 25:13: King Agripa em i pikinini bilong dispela King Herot i bin kilim i dai Jems, brata bilong
Jon. LukimAposel 12. 25:14: Ap 24.27 25:19: Ap 18.15, 23.29 25:20: Ap 25.9 25:23:
Mt 10.18, Mk 13.9 25:24: Ap 25.2-3, 25.7, 22.22
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1Orait Agripa i tokim Pol olsem,
“Yu ken autim tok bilong yu yet.”
Olsem na Pol i litimapim han na i
autim tok bilong en olsem, 2 “King
Agripa, mi laik bekim dispela tok
ol Juda i bin sutim long mi, na mi
tingting olsem, i gutpela tru long
mi ken autim dispela tok bilong
mi long yu. 3 Yu save tumas long
olgeta pasin bilongmipela Juda, na
long ol samting mipela i save tok
pait long en. Olsem na mi laik bai
yu sindaun isi tasol na harim gut
olgeta tok bilongmi.

4 “Olgeta Juda i save gut long
mi. Ol i save olsem, taim mi stap
pikinini yet mi bin i stap namel
long ol lain bilong mi,* na bihain
mi bin i go i stap long Jerusalem.
5Ol i save pinis long mi, na sapos
ol i laik, ol yet inap tokim yu long
pasin bilong mi. Ol i save olsem,
stat long taim mi yangpela yet mi
stap wanpela bilong ol lain Farisi,
na mi bihainim pasin bilong ol. Ol
Farisi i gat planti lo i hat tru long
bihainim. Ol arapela lain bilong
mipela Juda i no gat kain strong-
pela lo olsem bilong ol Farisi. 6Na
naumi sanap hia, na ol i kotimmi.
Naasbilongkot i olsem. Mibilipna
mi wet long God imekim samting i
kamap olsem bipo em i bin tokim
ol tumbuna bilong mipela long em
bai i mekim. 7 Ol 12-pela lain bi-
long mipela ol i save lotu long God
long san na long nait, na ol i bilip
tru na wetim dispela samting tasol
i kamap. Na king, mi tu mi bilip na
wetim dispela samting. Na dispela
tasol em i as bilong tok ol Juda i
sutim long mi. 8 Bilong wanem
yupela sampela man i ting, yumi
no ken bilip long God bai i kirapim
bek ol man i dai pinis?

9 Bipo mi yet mi bin ting mi

mas mekim planti samting bilong
daunim nem bilong Jisas bilong
Nasaret. 10Na mimekimol dispela
samting long Jerusalem. Mi bin
kisim namba long ol bikpris, nami
kalabusim planti manmeri bilong
God. Na taimol lida i vot long kilim
ol i dai, mi tu mi bin tok long ol i
mas i dai. 11Na planti taim mi bin
i go insait long ol haus lotu bilong
holimpas ol na mekim save long
ol. Mi bin trai hat long mekim ol i
givim baksait long Bikpela na tok
nogut long em. Mi belhat nogut tru
long ol, na mi bin i go painim ol
longol taun i stap longwe tu, baimi
kenmekim save long ol.”

Pol i stori long em i bin kamap
Kristen

(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)
12Pol i tokmoaolsem, “Olsemna

mi kisim namba long ol bikpris na
ol i salim mi i go, na mi wokabaut
i go long taun Damaskus. 13 Orait
king, long samting olsem 12 klok
belo mi wokabaut long rot, na mi
lukim wanpela bikpela lait i kam
longheven. Dispela lait i lait strong
tru na i winim lait bilong san. Em
i kam lait long mi wantaim ol man
i wokabaut wantaim mi. 14Mipela
olgeta i pundaun long graun, nami
harimmaus bilong wanpela man i
tokHibruna i askimmi olsem, ‘Sol,
Sol, bilong wanem yu wok long
bagarapimmi? Yu wok long kikim
samting i gat sap, na yu givim pen
long yu yet.’ 15Na mi tok, ‘Bikpela,
yu husat?’ Na Bikpela i tok olsem,
‘Mi Jisas, yu wok long bagarapim
mi. 16Tasol yu kirap na sanap. Mi
kam long yu nau bilong makim yu
bilongholimwokbilongmi. Nabai
yu autim tok long ol samting nau
yu lukim pinis na long ol samting
bihain baimi soim yu. 17Bai mi no

* 26:4: Taim Pol i stap pikinini yet, em i bin i stap long taun Tarsus long provins Silisia. Lukim
Aposel 22.3. 26:5: Ap 22.3, 23.6, 24.15, 24.21, Fl 3.5 26:6: Lo 18.5, Sng 132.11, Ais 7.14, Dan
9.24, Ap 23.6, 28.20 26:9: 1 Ti 1.13 26:9: Ap 8.3, 22.4-5 26:10: Ap 9.14, 9.21, Ga 1.13
26:12: Ap 9.3, 22.6 26:16: Ap 22.15 26:17: Ap 22.21
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larim ol man bilong lain bilong yu
yet na olmanbilong ol arapela lain
i mekim nogut long yu. Nogat. Mi
bai salim yu i go long ol 18 bilong
opim ai bilong ol, bai ol i ken givim
baksait long tudak na tanim bel
na i kam long lait. Ol i ken lusim
strong bilong Satan na i kam long
God. Olsem na mi ken lusim ol sin
bilong ol, na ol i ken kisim namba
wantaim ol manmeri i bilip long
mi na ol i ken i stap insait long ol
lain manmeri mi makim bilongmi
yet.’ ”

Pol i tokim Agripa long wok
misin em i binmekim

19 Pol i tok moa olsem, “King
Agripa, mi lukim dispela samting
bilong heven, na mi no sakim tok
bilong en. Nogat. 20 Mi autim
tok long ol man bilong Damaskus
pastaim, na bihain mi kam autim
long olmanmeri bilong Jerusalem,
na long olgeta hap bilong Judia,
na long ol manmeri bilong ol ara-
pela lain tu. Mi autim tok olsem,
‘Yupela i mas tanim bel na bilip
long God, na pasin bilong yupela
i mas soim olsem yupela i tanim
bel pinis.’ 21Mi save autim dispela
kain tok, na long dispela as tasol ol
Juda ibinholimpasmi long tempel,
na ol i laik kilim mi i dai. 22 God
i bin helpim mi na mi stap gut i
kam inap long nau. Olsem na nau
mi sanap hia, nami autim tok long
olgeta man nating na long olgeta
bikman wantaim. Mi no autim
narapela tok. Mi autim dispela tok
tasol bipo ol profet na Moses tu ol
i bin tok long en. 23 Ol i bin tok
olsem, ‘Dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bi-
long en, em i mas karim pen, na
bihain bai em i kamap nambawan
man bilong kirap longmatmat. Na
embai i autim tokbilong lait bilong

God long ol Israel na long ol ara-
pela lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas bilip
24 Pol i wok long autim tok, na

Festus i singaut strong moa olsem,
“Pol, yu longlong. Yu skul planti
tumas, na bikpela save bilong yu i
mekimyu i kamap longlong!” 25Na
Pol i tok, “Bikman Festus, mi no
longlong. Nogat. Mi tok tru, na
mi gat tingting na mi tok. 26 King
Agripa i save pinis long olgeta dis-
pela samting mi bin tok long en.
Olsem na mi tokaut stret long em,
na mi no pret. Mi save, dispela
olgeta samting i no bin abrusim ai
na yau bilong en. Nogat. Em i save
pinis long ol, long wanem, ol dis-
pela samting i no bin kamap long
ples hait. 27KingAgripa, yubilipim
tok bilong ol profet, o nogat? Mi
save pinis, yu bilip.”

28 Na Agripa i askim Pol olsem,
“Olsem wanem? Long dispela sot-
pela taim tasol, yu ting yu bai
mekimmi i kamap Kristen?” 29Na
Pol i bekim tok olsem, “Maski sot-
pela taim o longpela taim, mi prea
long God olsem, yu wantaim ol
dispela lain nau i harim tok bi-
longmi, yupela olgeta i ken kamap
wankain olsem mi. Tasol mi no
laik bai ol i putim ol sen long yu-
pela na yupela i stap kalabus.”

30 Orait king wantaim namba
wangavmannaBernaisi naolman
i stap wantaim ol, ol i sanap 31 na
ol i wokabaut i go lusim dispela
rum. Na ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Dispela man i no bin
mekimwanpela rong inap long em
i dai o em i stap kalabus.” 32 Na
Agripa i tokim Festus olsem, “Yu
inap long lusim dispela man i go
fri, tasol em yet i bin tok long Sisar
i mas harim kot bilong em.”

26:18: Ais 35.5, 42.7, 42.16, Jo 8.12, Ap 20.32, 2 Ko 6.14, Ef 2.2, Kl 1.13 26:20: Mt 3.8, Ap 9.20,
9.28-29, 11.26, 13.14 26:21: Ap 21.30-31 26:22: Lu 24.27, 24.44, Jo 5.46, Ro 3.21 26:23:
Ais 42.6, 49.6, Lu 24.26, 24.44-47, 1 Ko 15.20, Kl 1.18 26:26: Jo 18.20 26:31: Ap 23.9, 23.29,
25.25 26:32: Ap 25.11
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Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putimPol long sip bilong i go

long Rom
1 Ol i pasim tok pinis long

mipela* imas kisim sip na i go long
kantri Itali. Na ol i putim Pol wan-
taim ol arapela kalabus long han
bilong wanpela kepten bilong 100
soldia. Nem bilong dispela kepten
em Julius, na em i bilong lain ami
bilong Sisar. 2Mipela i kalap long
wanpela sip bilong taun Adrami-
tium. Dispela sip i laik i go long ol
pasis bilong ol taun bilong provins
Esia. Orait mipela i luslain na i
go. Aristarkusbilong taunTesalon-
aika long provins Masedonia em
i go wantaim mipela. 3 Long de
bihain mipela i go anka long taun
Saidon, na Julius i mekim gutpela
pasin long Pol. Em i orait long Pol i
go lukimol prenbilong ennakisim
kaikai samting long ol. 4 Orait
bihain mipela i lusim Saidon, na
win i sakim mipela, olsem na sip i
ran i go baksait long ailan Saiprus.
5Orait mipela i go brukim solwara
klostu long provins Silisia na Pam-
filia, na bihain mipela i kamap
long taun Maira bilong provins
Lisia.

6 Long dispela taun kepten bi-
long ol soldia i lukim wanpela sip
bilong taun Aleksandria i stap, na
em i laik i go long Itali. Na em i
bringim mipela i go long dispela
sip. 7 Orait mipela i luslain, na
sip i ran isi isi inap long sampela
de, long wanem strongpela win i
wok long sakim mipela. Ol boskru
i hatwok tru na mipela i go kamap

klostu long taun Nidus, tasol win i
pasim mipela, na mipela i no inap
i go moa. Olsem na mipela i tanim
na i go long ailan Krit, klostu long
poin Salmone, na mipela i go ol-
geta long hapsait bilong ailan. 8Ol
boskru i hatwok na mipela i ran
bihainim nambis bilong Krit. Na
bihain mipela i kamap long wan-
pela ples, ol i kolim Gutpela Pasis,
em i stap klostu long taun Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de
bilong ol Juda i tambu long kaikai,†
em i go pinis. Na si i nogut tru,
olsem na Pol i tokim ol olsem,
10 “Yupela ol man, harim. Mi
save, sapos yumi go nau, bai yumi
painim taim nogut tru, na planti
samting bai i lus. I no ol kago na
sip tasol bai i lus. Nogat. Yumi bai
lusim laip bilong yumi tu.” 11Tasol
kepten bilong ol soldia i no harim
dispela tok bilong Pol. Nogat. Em
i bihainim tingting bilong kepten
bilong sip na bilong papa bilong
sip. 12Dispela pasis em i no gutpela
ples bilong sip i stap long en na
hait long ol bikpela win. Olsem
na planti man long sip ol i pasim
tok long ol i laik lusim dispela ples
na i go. Sapos ol inap, ol i laik
i go kamap long Finiks na i stap
long dispela ples long taim bilong
bikpela win. Finiks em i wanpela
pasis i stap long hap saut bilong
ailan Krit, na em i lukluk i go long
hap bilong san i go daun.

Win na bikpela si i kirap
13 Orait win bilong hap saut i

kirap, na em i no strong tumas.
Olsem na ol i ting ol inap ran gut
i go long dispela pasis ol i toktok
long en. Olsem na ol i pulim anka

27:1: Ap 25.12, 25.25 * 27:1: Taim Pol i bin kam long Jerusalem, i luk olsem Luk i bin kam
wantaim em. Lukim tok i stap long Aposel 16.10 na lukim tu Aposel 21.17. Na taim Pol i lusim
Judia na i go long Rom, i luk olsem Luk i go wantaim em gen. 27:2: Ap 19.29 27:3: Ap
24.23 † 27:9: Dispela bikpela de, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri.
LukimWok Pris 23.26-32. Long dispela taim bilong yia, ol bikpela win i save kirap long solwara
Mediterenian, na ol sip i no save raun. 27:10: Ap 27.22
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na ol i ran i go klostu tru long nam-
bis bilong Krit. 14 Tasol i no long-
taim na wanpela strongpela win i
kirap, em win ol i kolim win bi-
long hap not. Dispela win i kam
long hapsait bilong ailan Krit 15na
i sakim sip strong tru. Ol boskru i
laik tanim sip na i go bek, tasol ol i
no inap. Olsem na ol i larim win i
sakim sip i go. 16-17Mipela i ran i go
longhap saut bilongwanpela liklik
ailan, ol i kolim Kauda. Na taim
ailan i pasim win liklik, mipela i
hatwok tru long pulim dingi i kam
klostu long sip. Orait ol boskru i
pulimdingi i kamantap long sipna
ol i pasim strong. Na bihain ol i tro-
moi ol baklain i go aninit long sip
na taitim strong bilong strongim
sip. Ol i pret tu, nogut ol i ran
i go pas long wesan i stap namel
long solwara klostu long Afrika,
olsem na ol i daunim sel na larim
win i sakim sip i go. 18 Win na
bikpela si i sakim mipela strong
tumas, olsem na long de bihain ol
boskru i stat long tromoi ol kago
i go long solwara. 19 Na long de
namba 3, ol boskru i wari tru na
ol i stat long tromoi ol sel na mas
samting bilong sip.‡ 20 Planti de
mipela i no lukim san na ol sta,
na bikpela win tru i sakim mipela
oltaim. Olsem na bihain mipela i
no moa ting mipela bai i stap gut.
Nogat. Mipela i ting mipela olgeta
bai i lus.

21 Planti de ol man i no kisim
kaikai, na bihain Pol i sanapnamel
long ol na i tok olsem, “Yupela
ol man, sapos yupela i bin bi-
hainim tok bilong mi na yupela
i no lusim ailan Krit, orait yumi
bai i no inap painim dispela taim
nogut, na olgeta samting bai i no
inap lus. 22 Tasol nau mi tokim
yupela olsem, yupela i ken bel isi,
longwanem, i no gatwanpelaman

bilong yumi bai i lus. Sip tasol
bai i lus. 23 Mi man bilong God,
na mi save lotu long em. Na long
dispela nait ensel bilong God i bin
kam sanap klostu long mi, 24 na
em i tok olsem, ‘Pol, yu no ken pret.
Yu mas i go sanap long pes bilong
Sisar. Na harim. God i harim
beten bilong yu, na olgeta man i
stap wantaim yu long sip, ol bai i
no inap lus.’ 25 Ensel i tok olsem,
olsem na yupela ol man, yupela i
no ken pret. Mi bilip long God bai
i mekim olgeta samting i kamap
olsemem i tokimmi. 26Tasol yumi
mas larim sip i ran i go, na win bai
i sakim sip i go pas long wanpela
ailan.”

27 Orait long namba 14 nait
mipela i trip i go long biksolwara
Mediterenian. Na klostu long 12
klok long nait ol boskru i pilim
olsem sip i kamap klostu long
wanpela nambis. 28 Olsem na ol
i tromoi meta bilong painimaut
solwara i daun tru o nogat, na ol
i metaim 40 mita. Na sip i go liklik
moa, na ol i tromoi meta gen na
metaim 30 mita. 29 Na ol i pret,
nogut sip i ran i go pas long ples
i gat ston na i bruk olgeta. Olsem
na ol i tromoi 4-pela anka long
stan bilong sip. Na ol i beten long
san i ken kamap kwiktaim. 30 Ol
boskru i laik painim rot bilong
lusim sip. Olsem na ol i slingim
dingi i go daun, na ol i giaman
olsem ol i laik tromoi ol anka long
poret bilong sip. 31 Tasol Pol i
tokim kepten wantaim ol soldia
olsem, “Sapos ol dispela man i
no i stap long sip, orait yupela
bai i lus.” 32 Olsem na ol soldia i
katimbaklain i holimdingi na em i
pundaun long solwara na trip i go.

33Klostu san i laik kamap, na Pol
i givim tok long olgeta man. Em i
laik kirapim ol long kisim sampela

‡ 27:19: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 27:22: Ap 27.10, 27.31 27:23: Dan
6.16, Ap 23.11, Ro 1.9 27:24: Ap 23.11 27:25: Ro 4.20-21, 2 Ti 1.12 27:26: Ap 28.1
27:31: Ap 27.22
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kaikai, na em i tok olsem, “Long-
taim tumas bel bilong yupela i no
sindaun gut, na yupela i no kaikai.
Yupela i stap nating tasol, inap 14
de. 34 Olsem na mi tokim yupela
strong, yupela imas kisim sampela
kaikai. Em bai i strongim yupela.
Harim. Yupela i no inap bagarap
liklik. Nogat. Yupela olgeta bai i
stap gut.” 35Em i tokolsem, na em i
kisim bret na long pes bilong ol em
i tenkyu long God. Na em i brukim
bret na i stat long kaikai. 36Olsem
na olgeta man ol i belgut, na ol tu
i kisim sampela kaikai. 37 Mipela
man i stap long sip, mipela inap
276 man olgeta. 38Ol i kaikai inap
pinis, orait ol i tromoi wit i go long
solwara, bai sip i no ken hevi tu-
mas.

Sip i bagarap
39 San i kamap, na ol boskru

i lukim dispela nambis mipela i
kamap long en, tasol ol i no save,
em nambis bilong wanem hap
graun. Ol i lukim wanpela pasis
i go insait moa na i gat gutpela
wesan long en. Na ol i ting, sapos
ol inap, ol i laikmekim sip i ran i go
sua long dispela nambis. 40Olsem
na ol i katim baklain bilong olgeta
anka na lusim i stap long solwara.
Na ol i lusim ol baklain ol i bin
pasim tupela bikpela pul ol i save
stiaim sip long en. Na ol i pulim
ol sel i go antap bilong kisim win,
na sip i ran i go olsem long nambis.
41Tasol sip i goantap longwanpela
wesan i stap namel long solwara,
na i pas long en. Poret bilong sip i
pas strong tumas long wesan na i
stap. Na si i wok long paitim stan
bilong sip na i brukim. 42 Orait ol
soldia i ting long kilim ol kalabus
i dai, nogut ol i swim i go na i
ranawe. 43 Tasol kepten bilong ol
soldia i laik helpim Pol, olsem na
em i tambuim ol soldia long ol i no

ken kilim ol kalabus. Em i tokim
olgeta man i save swim, long ol i
mas kalap long solwara na i go sua
pastaim. 44 Na ol arapela man i
masholimolplangnaolhapbilong
sip i bruk, na ol i mas trip i go sua.
Orait ol imekimolsemkepten i tok,
na olgeta bilong mipela i kamap
long nambis. I no gat wanpela i
lus.

28
Pol i stap long ailanMalta

1Mipela i kamap gut long sua, na
mipela i painimaut olsem mipela i
stap long wanpela ailan ol i kolim
Malta. 2 Ol man bilong dispela
ples imekimgutpela pasin tru long
mipela. Ren i wok long pundaun
na ples i kol, olsem na ol i wokim
paia na ol i bringim mipela olgeta
i go klostu long paia bai mipela i
kenhatim skin. 3Pol i bungimsam-
pela paiawut na i putim long paia.
Na wanpela snek i stap insait long
ol paiawut, em i pilim hat bilong
paia, na i kam ausait, na i planim
tit bilong en long han bilong Pol
na i hangamap i stap. 4 Ol man-
meri bilong ples i lukim dispela
snek i kaikaim han bilong Pol na i
hangamap i stap. Na ol i tok long
ol yet olsem, “Lukim. Ating dispela
man em i man bilong kilim man
i dai. Em i no i dai long solwara,
tasolnaugodbilongbekimolpasin
nogut i no laik bai em i stap laip
moa.” 5 Tasol Pol i sakim dispela
snek i go pundaun long paia, na i
no gat wanpela samting i kamap
long Pol. 6Ol manmeri i wet i stap,
long wanem, ol i ting bodi bilong
Pol bai i solap, o em bai i pundaun
kwiktaim na i dai. Tasol ol i wet
longtaim, na ol i no lukimwanpela
samting i kamap long em. Olsem
na ol i senisim tingting na ol i tok,
“Em i wanpela god.”
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7Graun i stap klostu long dispela
ples, em i graunbilongnambawan
hetman bilong dispela ailan, nem
bilong en Publius. Dispela man i
kisim mipela i go long haus bilong
en, na em i lukautim mipela gut
tru, inap long tripela de. 8 Papa
bilong Publius em i sik i stap. Em
i gat skin i hat wantaim pekpek
wara. Orait Pol i go long em na
i beten. Na em i putim han long
em, na i mekim em i kamap orait
gen. 9Em imekim olsem, na ol ara-
pela sikman bilong dispela ailan ol
i kam long Pol, na em i mekim ol
tu i kamap orait gen. 10Ol i mekim
gutpela pasin tru long mipela. Na
taim mipela i laik lusim ol na i go,
ol i givim mipela olgeta samting
mipela i sot long en, na ol i putim
long sip.

Pol i go kamap long Rom
11Mipela i stap tripela mun long

ailan Malta. Na bihain mipela i
kalap long wanpela sip i bin i stap
long dispela ailan long taim bilong
bikpela win. Em i sip bilong taun
Aleksandria. Long poret i gat piksa
bilong tupela pikinini man bilong
god Sus. Orait mipela i luslain na i
go. 12Mipela i go kamap long taun
Sirakyus, na mipela i stap tripela
de. 13 Na mipela i lusim Sirakyus
na bihain mipela i go kamap long
taun Regium. Na long de bihain,
win bilong hap saut i kirap, olsem
namipela i lusim Regium. Na long
de namba 3 mipela i kamap long
taun Puteoli. 14 Long dispela taun
mipela i bungim sampela Kristen.
Na ol i askim mipela long i stap
wantaim ol, na mipela i stap inap
long 7-pela de. Na mipela i lusim
ol, na mipela i wokabaut i go long
biktaun Rom. 15Taim ol Kristen bi-
long Rom i harim tok olsemmipela

i wokabaut i kam, ol i kam bi-
long bungim mipela long rot. Na
mipela i bungim ol long Maket Bi-
long Apius na long ples ol i kolim
Tripela Haus Pasindia. Pol i lukim
ol, na em i tenkyu long God, na bel
bilong en i kisim strong.

16 Mipela i go insait long Rom,
na gavman i orait long Pol i stap
long wanpela haus bilong em yet,
wantaimwanpela soldia iwas long
em.

Pol i autim gutnius long Rom
17Pol i stap tripela de long Rom,

na em i singautim ol hetman bi-
long ol Juda. Ol i kam bung pi-
nis, na em i tokim ol olsem, “Ol
brata, mi no bin mekim wanpela
samting bilong daunim lain bilong
yumi o bilong sakim pasin bilong
ol tumbuna bilong yumi. Tasol ol
i kalabusim mi long Jerusalem, na
ol i putim mi long han bilong ol
Rom. 18 Orait ol Rom i harim kot
bilong mi, na ol i lukim olsem mi
no gat rong inap long ol i kilim mi
i dai, olsem na ol i laik lusim mi.
19Tasol ol Juda i sakim dispela tok.
Olsem na mi no gat narapela rot.
Mi tok long Sisar i mas harim kot
bilong mi. Tasol i no olsemmi laik
kotim lain bilong mi long wanpela
samting. 20Na longdispela as tasol
mi singautim yupela i kam. Mi laik
lukimyupela, na givim tok longyu-
pela. Mi bilip na mi wetim dispela
samting yumiolgeta Israel iwetim.
Dispela tasol em i as bilong dispela
sen i pasimmi nau.”

21 Na ol i tokim em olsem, “I
no gat sampela man bilong Judia i
salimpas longmipela bilong tokim
mipela long yu. Na i no gat wan-
pela Juda i kam stori long mipela
na imekim sampela tok nogut long
yu. 22 Tasol mipela i laik harim
yu yet yu autim tingting bilong yu,

28:8: Ap 19.11, 1 Ko 12.9, 12.28, Je 5.14-15 28:16: Ap 24.23 28:17: Ap 21.33, 24.12-13,
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longwanem,mipela i save, long ol-
geta ples, olmanmeri i savemekim
toknogut long dispela nupela lain i
bin kamap namel long yumi Juda.”

23 Orait ol i makim wanpela de,
na planti man i kam long Pol long
dispela haus em i stap long en. Na
longmoningtaim i go inap long ap-
inun, em i autim tok bilong king-
dom bilong God long ol. Em i
kamapim sampela tok i stap long
lo bilong Moses na long ol buk bi-
long ol profet, na long dispela ol
tok em i wok strong long kirapim
tingting bilong ol bai ol i ken bilip
long Jisas. 24Orait na sampelaman
i ting dispela tok Pol i mekim, em
i stret. Tasol sampela i no bilipim
tok bilong en. 25 Ol i wok long
tok pait namel long ol yet, na ol i
go. Tasol pastaimPol imekimwan-
pela tok long ol olsem, “Holi Spirit
i tok tru tumas long ol tumbuna
bilong yumi long maus bilong pro-
fet Aisaia. Em i tok olsem, 26 ‘Yu
go long dispela lain manmeri na
yu tokim ol olsem, “Bai yupela i
harim tok planti taim, tasol bai yu-
pela i no inap save long as bilong
en. Bai yupela i lukluk planti taim,
tasol bai yupela i no inap luksave
longwanpela samting.” 27Tingting
bilong dispela lain manmeri i pas
pinis, na yau bilong ol i les long
harim toktok, na ol i pasim pinis ai
bilong ol, nogut ol i lukimwanpela
samting na harim tok na save long
as bilong tok, na ol i tanim bel na
kam bek longmi, na bai mi mekim
ol i kamap orait gen.’ ”

28-29 Na Pol i tok moa olsem,
“Olsem na yupela i ken save, dis-
pela tok bilong gutpela wok God i

mekim bilong kisim bek yumi, em
God i bringim i go pinis long ol
manmeri bilong ol arapela lain. Ol
bai i harim.”*

30 Tupela yia olgeta† Pol i stap
long wanpela haus. Em i save
givimmani long papa bilong haus,
bilong em i ken i stap long dispela
haus. Na em i save amamas long
lukim ol man i kam long haus bi-
long en. 31 Em i save autim tok bi-
long kingdom bilong God, na em i
skulim ol manmeri long tok bilong
Bikpela Jisas Krais. Em i no pret
long autim tok na i no gat wanpela
man i tambuim em.

28:25: Ais 6.9-10,Mt 13.14 28:26: Jer 5.21, Ese 12.2, Ro 11.8 28:26: Ais 6.9-10 28:28-29:
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Pas Pol i raitim long
Ol Rom

Tok i go pas
Pol i raitim dispela pas, long

wanem, em i gat laik long i go
lukim ol lain Kristen i stap long
biktaun Rom. Em i laik i stap sot-
pela taim wantaim ol, na bihain
em i laik i go autim gutnius long
kantri Spen. Long dispela pas Pol i
tokaut klia tru long gutnius bilong
Krais na long kain laip bilong ol
manmeri i save bihainim Jisas.
Pastaim Pol i tok gude long ol

Kristen bilong Rom na em i tokim
ol olsem em i save prea oltaim
na askim God long helpim ol. Na
bihain em i autim as tingting bi-
longpas, “long rotbilongbilip tasol
yumi inap kamap stretpela man-
meri long ai bilong God” (1.17). Pol
i tok olsem, olgetamanmeri,maski
ol i bilong lain Juda o bilong ol
arapela lain, ol i manmeri bilong
mekim sin. Olsem na God i mas
marimari long ol na kisim bek ol.
Man i bilip long Jisas Krais, Godbai
i kisim bek em na em bai i kamap
pren bilong God na brata bilong
Jisas Krais.
Sapos God i kisim bek wanpela

man, orait laip bilong en i kamap
nupela. God i stap wantaim em na
Spirit bilong God i pulap long em.
Olsem na sin na dai i no gat strong
moa bilong daunim em na bosim
em. Long sapta 5-8 Pol i toktok
long mining bilong lo bilong God
na long strong bilong Holi Spirit
insait long laip bilong ol manmeri
i bilip long Jisas.
Long sapta 9-11 Pol i tokaut long

wanpela bikpela hevi bilong en.
Pol yet em i man bilong lain Juda,
em dispela lainmanmeri bipo God

i bin makim ol olsem ol manmeri
bilong em yet. Tasol bikpela lain
bilong ol Juda ol i bin givimbaksait
long Jisas. Planti manmeri bilong
ol arapela lain i bin kamapdisaipel
bilong Jisas, tasol ol Juda nogat.
Pol i tok olsem dispela em i rong
bilong ol Juda yet. Ol i no luksave
long dispela bikpela samting God
i laik mekim long ol. Tasol Pol i
ting, bihain olmanmeri bilong lain
Juda tu ol bai i kam insait long lain
bilong Jisas.
Long las hap bilong pas Pol i

tok long pasin ol Kristen i mas bi-
hainim. Em i toktok planti long
pasin bilong laikim tru ol arapela.
Em i toktok tu long pasin bilong
mekim wok bilong God na long
pasin bilong i stap aninit long gav-
manna longpasinbilonghelpimol
arapela.
Long rot bilong bilip
tasol yumi inap kamap
stretpelamanmeri long

ai bilong God

(Sapta 1-4)
Pol i autim tok long wok aposel

bilong en
1Mi Pol, mi wokboi bilong Krais

Jisas. Em i bin singautim mi long
kamap aposel, na em i makim mi
bilong autim gutnius bilong God.

2 Bipo yet God i tok na ol pro-
fet bilong en i raitim dispela gut-
nius na dispela tok i stap long buk
bilong God. 3 Em i gutnius bi-
long Pikinini bilong em. Dispela
Pikinini i kamapman, na em i stap
long lain bilong King Devit. 4 Na
long taim God i kirapim em long
matmat, Holi Spirit bilong God i
soim yumi olsem, em i strongpela
Pikinini Bilong God. Em i Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi. 5 Long

1:1: Ap9.15, 13.2, 22.21, 1 Ko 1.1, Ga 1.15 1:2: Ap26.6, Ro 3.21, 16.25-26, Ga 3.8, Ta 1.2 1:3:
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han bilong Jisas Krais tasol God
i marimari long mipela, na long
nem bilong en, God i putimmipela
long wok aposel. Em i mekim
olsem bai olgeta lain manmeri i
ken bilip long Jisas na bihainim
tok bilong en. 6 Yupela tu i stap
insait long lain bilong Jisas. Yupela
i harim pinis singaut bilong Jisas
Krais na yupela i bihainim.

7 Yupela man bilong Rom, God i
givimbel bilong em long yupela na
em i bin singautim yupela na yu-
pela i stap lainmanmeribilongem,
mi raitim dispela tok long yupela.
God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari
long yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.

Pol i laik lukim ol Rom
8 Pastaim mi laik tokim yu-

pela olsem, long olgeta hap graun
ol man i save stori long strong-
pela bilip bilong yupela. Olsem
na mi ting long yupela olgeta, na
long nem bilong Jisas Krais mi
tenkyu long God bilong mi. 9 Mi
save strong long mekim wok bi-
long God, em long autim gutnius
bilong Pikinini bilong em. Na
God yet i save, oltaim mi save
tingim yupela 10 long taim mi
mekim prea. Na oltaim mi beten
strong long em olsem, sapos em i
laik, em i ken painim rot bilong
mi na mi ken i kam long yupela.
11Mi laikim tumas long lukim yu-
pela, long wanem, mi laik givim
sampela presen bilong Holi Spirit
long yupela bilong strongim yu-
pela. 12Tingting bilong mi i olsem.
Mi laik bai bilip bilong yupela i ken
helpim mi na bilip bilong mi i ken
helpim yupela tu, na dispela i ken

strongim bel bilong yumi olgeta
wantaim.

13 Ol brata, mi laik bai yupela i
save gut, planti taim mi gat tingt-
ing long kam long yupela. Wok
bilong mi i bin helpim ol manmeri
bilong ol arapela lain long kamap
Kristen, olsem na mi laik helpim
yupela tu. Tasol oltaim ol samting i
save kamap na i pasim mi. 14 God
i givim mi wok bilong helpim ol
Grik na ol man i no Grik tu, na ol
saveman na ol man i no gat save
tu. 15Olsemnabel bilongmi i kirap
long autim gutnius long yupela ol
manmeri bilong Rom tu.

Gutnius em i strong bilong God
16Mi nosavesemlongautimgut-

nius, long wanem, strong bilong
God i stap long gutnius, em strong
bilong kisimbek olgetaman i bilip,
ol Juda pastaim, na ol manmeri
bilong ol arapela lain tu. 17 Long
gutnius God i soim yumi pasin em
i mekim bilong kolim yumi stret-
pela manmeri. Yumi mas bilip
na em i ken kolim yumi stretpela
manmeri, longwanem, long rot bi-
long bilip tasol yumi inap kamap
stretpela manmeri long ai bilong
God. Em i olsem tok i stap long buk
bilongGod, “Olmanmeri i bilip, bai
God i kolim ol stretpela manmeri
na ol bai i stap laip.”

Olgeta man i bin givim baksait
long God

18 Yumi save, God i stap long
heven na em i kamapim ples klia
belhat bilong en. Em i bekim pe
nogut long olgeta man i givim bak-
sait long em na i mekim pasin
nogut. Long dispela pasin nogut
bilong ol, ol i wok long daunim
tok i tru. 19 Ol dispela man i
save pinis long planti pasin bilong
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God. God yet i soim ol pinis. Tasol
ol i wok long givim baksait long
en, olsem na em i mekim save
long ol. 20 Stat long taim God i
mekim kamap olgeta samting na
i kam inap nau, ol man i lukim
ol samting em i bin wokim. Long
dispela rot ol man inap save long
sampela pasin bilong God i stap
hait. Ol inap save long as bilong
pasin bilong God, na ol inap save
long bikpela strong bilong en i stap
oltaim oltaim. Olsem na i no gat
man inap long tok olsem, “Mi no
gat asua, long wanem, mi no bin
save long God.”

21 Ol i save long God, tasol ol i
no ting long em i God tru, na ol i
no litimapim nem bilong em. Na
ol i no bin tenkyu long em. Nogat.
Tingting bilong ol i kamap long-
long. I olsem ol i no gat tingting
na save, na ol i stap long tudak.
22 Ol i hambak na i tok, “Mipela i
gat save,” tasol ol i kamap longlong
tru. 23Ol i givim baksait long God
i save stap oltaim, na ol i no moa
lotu long em. Nogat. Ol i wokim ol
piksa bilong olman i savedai, na ol
piksa bilong pisin na abus na snek
napalai samting, na ol i lotu longol
dispela samting.

Olmanmeri i savemekimol kain
kain pasin nogut

24 Ol manmeri i givim baksait
long God, olsem na God i lusim
ol, na laik nogut bilong ol yet i
pulim ol longmekim pasin doti, na
ol i save bung wantaim na mekim
pasin nogut long bodi bilong ol
yet. 25 Olkain manmeri olsem ol
i bin lusim tok tru bilong God na
senisim na kisim tok giaman. Na
ol i bin givim baksait long God i
bin mekim kamap olgeta samting,
na ol i lotu long ol samting God

i bin wokim, na ol i aninit long
ol dispela samting. Tasol God em
i as bilong olgeta samting, olsem
na yumi man yumi mas litimapim
nem bilong God oltaim oltaim. I
tru.

26 Ol i givim baksait long God,
olsem na God i lusim ol i stap long
ol dotipela pasin nogut bilong ol
yet. Ol meri bilong ol ol i lusim
stretpela pasin bilong marit, na ol
i bihainim pasin i no stret. 27 Na
ol man tu ol i lusim stretpela pasin
bilong marit, na bel bilong ol i ki-
rapolsempaia, naol imekimpasin
nogut wantaim ol arapela man. Ol
man i mekim ol dispela pasin i
gat sem, olsem na ol yet i kisim
pe nogut inap long bekim dispela
pasin nogut bilong ol.

28 Ol i no tingting long i stap
aninit long God, olsem na God i
larim ol i bihainim tingting nogut
bilong ol yet. Na ol i mekim ol
kain kain pasin i no stret. 29 Ol
i save mekim ol kain kain pasin
nogut olsem, ol pasin i no stret
na pasin bilong mangal nogut na
pasin birua. Ol i save bel nogut
long ol man i gat planti samting,
na ol i save kilim ol man i dai na
kros nabaut na giaman na pulim
samting bilong ol arapela man, na
ol i save mekim nogut long ol ara-
pela man. Dispela olgeta pasin
nogut i pulap tru long ol. Ol i save
tok baksait 30na mekim ol giaman
tok bilong bagarapim nem bilong
ol arapela man. Ol i save birua
long God na bikmaus nabaut na
hambak na litimapim nem bilong
ol yet. Ol i save kamapimol nupela
kain pasin nogut. Ol i save sakim
tok bilong papamama. 31 Ol i no
gat gutpela tingting. Ol i no save
bihainim tok na promis bilong ol
yet. Ol i no save laikim ol wanblut
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bilong ol. Ol i no save sori long
ol arapela man. 32 Stretpela lo
bilong God i tok olsem, “Ol man i
mekim kain pasin olsem ol i mas
i dai.” Dispela ol man i save gut
longdispela lo, tasol ol i save sakim
namekimol kain kainpasinnogut.
Na tu, ol i no mekim ol dispela
pasin nogut tasol. Nogat. Ol i
save litimapim nem bilong ol man
i mekim ol dispela kain pasin.

2
God imekim stretpela kot

1 Olsem na yupela olgeta man i
save sutim tok long ol arapela, mi
tokim yupela wanwan, yu no inap
tok olsem yu yet yu no gat rong.
Harim. Taim yu sutim tok long
ol arapela man, yu sutim tok tu
long yu yet, long wanem, yu yet yu
save mekim wankain pasin olsem
ol i mekim. 2 Yumi save, God i
save bekim pe nogut long ol man i
mekimol dispela kain pasin nogut,
na dispela pasin God i mekim, em
i stretpela olgeta. 3 Yu save sutim
tok long ol man i mekim ol dispela
kain pasin, tasol yu yet yu save
mekimwankainpasinolsemol. Yu
ting God bai i no inap kotim yu
tu, a? 4 Olsem wanem? God i
save mekim gutpela pasin long yu,
na em i wetim yu longpela taim,
na em i no save bekim pe nogut
long yu kwiktaim. Dispela gutpela
pasin bilong God, ating yu lukim
em i olsem samting nating, a? God
i laik bai yu tanim bel, olsem na
em i mekim gutpela pasin long yu.
Ating yu no save, a? 5 Yu pasim
tru bel bilong yu na yu no save
tanim bel. Na long dispela pasin
i olsem yu hipim bikpela pe nogut
bilong yu yet. Na long de God i

mekim stretpela kot bilong en, bel-
hat bilong en bai i kamap ples klia
na bai yu kisim dispela pe nogut.
6 God “bai i givim pe long olgeta
manmeri inap long pasin ol i bin
mekim.” 7Sampela i save bihainim
strong ol gutpela pasin na ol i wok
long painim rot bilong sindaun gut
wantaim God long heven na kisim
biknemna laip i no save pinis. God
bai i givim laip i stap gut oltaim
oltaim long ol dispela manmeri.
8 Na sampela i save ting long ol
yet tasol, na ol i givim baksait long
tok tru na bihainim ol pasin i no
stret. God bai i belhat long ol dis-
pela manmeri na bekim pe nogut
tru long ol. 9 Bikpela hevi na
pen bai i kamap long olgeta man
i save mekim pasin nogut, long ol
Juda pastaim, na long ol manmeri
bilong ol arapela lain tu. 10 Tasol
God bai i givim gutpela sindaun
long heven na biknem na bel isi
long olgeta man i save mekim gut-
pelapasin, longol Judapastaim, na
long ol manmeri bilong ol arapela
lain tu. 11 God i save skelim ol-
geta manmeri long wankain pasin
tasol,maski ol i bilongwanem lain.

12 I olsem. Olgeta man i no gat
lo na ol i mekim sin, ol bai i lus
yet, maski ol i no gat lo. Na olgeta
man i gat lo na i mekim sin, God
bai i bihainim tok i stap long lo na
skelim pasin bilong ol. 13 Ol man
i harim nating lo, ol i no kamap
stretpela man long ai bilong God.
Nogat. Ol man i bihainim lo, ol
dispela man tasol bai God i kolim
ol stretpelaman. 14Ol arapela lain
ol i no gat lo, tasol long tingting
bilong ol yet sampela bilong ol i
save bihainim pasin bilong lo. Ol i
no gat lo, tasol sapos ol i bihainim
pasin bilong lo, orait tingting bi-
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long ol yet i stap olsem lo bilong
ol. 15-16 Long dispela pasin bilong
ol, tok bilong lo God i bin raitim
long bel bilong ol em i kamap ples
klia. Na tingting i stap insait tru
long bel bilong ol, dispela tu i soim
olsem lo i stap long bel bilong ol.
Olsem na long de God i makim
bilong skelim olgeta pasin hait na
tokhait bilong olgetaman, tingting
bilong ol dispela man bai i kotim
ol long pasin ol i bin mekim. Na
sampela taim ating em bai i orait
long pasin ol i bin mekim. Gutnius
mi save autim i tok olsem, God bai
i givim dispela wok bilong skelim
pasin bilong olgeta man long Jisas
Krais.

Ol Juda i ting
lo em inap long helpim ol

17 Tasol nau mi gat tok long yu-
pela ol Juda i ting lo em inap long
helpim yupela long kot. Yupela i
save litimapim nem bilong yupela
yet na yupela i tok olsem, “Mipela
i lain bilong God.” 18 Yupela i
save long laik bilong God. Yupela
i skul pinis long lo, olsem na yu-
pela i save tok, ol stretpela pasin
ol i gutpela. 19-20 Yupela i save
ting olsem, “Long lo mipela i kisim
pinis as bilong gutpela save na tok
tru, olsem namipela inap soim rot
long ol aipas. Mipela i stap olsem
lait bilong ol man i stap long tu-
dak. Mipela i man bilong skulim
ol man i no gat save. Mipela i tisa
bilong ol liklik pikinini.” 21 Yes,
yupela i save skulim ol arapela
manmeri, tasol bilong wanem yu-
pela i no save skulim yupela yet?
Yupela i save tok, ol man i no
ken stil, tasol ating yupela yet i
save stil? 22 Yupela i save tok, “Ol
marit i no ken mekim pasin pa-
muk,” tasol ating yupela yet i save

mekim olsem? Yupela i no laikim
ol giaman god, tasol ating yupela i
save stilim samting bilong ol haus
lotu bilong ol haiden? 23 Yupela i
save litimapim nem bilong yupela
yet na tok, “Mipela i save long lo
bilong God.” Tasol ating yupela yet
i save kalapim lo, na long dispela
pasin yupela i bagarapim nem bi-
long God. 24 Buk bilong God i gat
tok longdispelapasinolsem, “Asua
bilong yupela tasol, na ol arapela
lain iwok long tok bilas na daunim
nem bilong God.”

Pasin tru bilong katim skin
25 Tru, pasin bilong yumi Juda

long katim skin bilong sem, em i
gutpela pasin, sapos yu bihainim
lo. Tasol sapos yu kalapim lo, orait
maski ol i bin katim skin bilong yu,
yu stapolsemmanol i nobinkatim
skin bilong en. 26 Na sapos man
ol i no bin katim skin bilong en,
em i bihainim gut olgeta stretpela
pasin bilong lo, orait dispela man
bai i stap olsemman ol i bin katim
skin bilong en. 27 Tru, yupela Juda
i gat buk bilong lo, na ol i bin katim
skin bilong yupela. Tasol sapos
yupela i kalapim lo, orait man i
save bihainim tru tok bilong lo em
bai i sutim tok long yupela, maski
ol i no bin katim skin bilong en.
28 Sapos man i stap Juda long nem
tasol, em i no Juda tru. Na pasin
bilong katim skin, em i no samting
bilong bodi tasol. Nogat. 29 Man
i stap Juda long bel na tingting
bilong en, em i Juda tru. Na pasin
tru bilong katim skin, em tu i mas
kamap insait long bel na tingting
bilong man. Em i no save kamap
long pasin bilong bihainim ol tok
ol i bin raitim long lo. Nogat. Em
i samting Spirit bilong God i save
kamapim. Dispela kain man i no
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save kisimbiknem longai bilong ol
man. Nogat. Tasol em i gat biknem
long ai bilong God.

3
Pasin nogut i no inap daunim

gutpela pasin
1 Sapos pasin bilong katim skin

em i no samting bilong bodi tasol,
orait ol Juda i winim ol arapela
man olsem wanem? Wanem gut-
pela samting i save kamap long
pasinbilongkatimskin? 2Olaman!
God i givim ol kain kain gutpela
samting long ol Juda. Namba wan
em i olsem. God i bin givim tok
bilongen longol Judabilong lukau-
tim. 3 Tru, sampela i no bin bi-
hainim dispela tok. Tasol olsem
wanem? Sapos ol i no bilip, at-
ing dispela bai i mekim God i no
bihainim tok bilong em? 4 Nogat
tru. Olgeta man i save giaman,
tasol God wanpela i save mekim
tok tru oltaim. Olsem buk bilong
God i tok,
“God, yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi.

Na sapos ol i ting long kotim yu,
bai yu winim kot tru.”

5-6 Orait olsem wanem? Sapos
pasin nogut bilong yumi em i
kamapim ples klia stretpela pasin
bilong God, bai yumi tok wanem?
Taim God i bekim pe nogut bilong
sin bilong yumi, ating em i mekim
pasin i no stret, a? Nogat tru.
Sapos God i no bihainim stretpela
pasin oltaim, olsem wanem bai
em inap skelim pasin bilong olgeta
manmeri? Dispela kain tingting
em i tingting bilong yumi man
tasol. 7 Em i wankain olsem
tingting bilong man i tok olsem,
“Sapos tok giaman bilong mi i
mekim tok tru bilong God i kamap

ples klia, na dispela i mekim
biknembilong en i kamapmoayet,
orait olsem wanem na em i kolim
mi man bilong mekim sin, na em i
bekim pe nogut long mi?” 8Na em
i wankain olsem dispela rabis tok,
“Goan, yumi mekim pasin nogut,
na long dispela rot gutpela pasin
bai i kamap.” Sampela man i save
sutim tok longmi na tok olsem, tok
mi yetmi save autim em iwankain
olsem dispela rabis tok. God bai i
kotim ol dispela man na bekim pe
nogut long ol inap long pasin ol i
binmekim.

I no gat wanpela man i save
mekim stretpela pasin

9 Orait olsem wanem? Ating
yumi Juda iwinimol arapelaman?
Nogat tru. Yumi tok pinis, sin
i karamapim yumi olgeta, yumi
Juda na Grik wantaim. 10 Buk
bilong God i gat tok long dispela
olsem,
“I no gat wanpela man

i savemekim stretpela pasin.
Nogat tru.
11 I no gat wanpela man

i gat gutpela save.
I no gat wanpela

i wok long painim God.
12Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
13Maus bilong ol i olsemmatmat

i op i stap.
Ol i savemekim planti tok giaman.
Namaus bilong ol i pulap

long tok bilong bagarapim
man,
olsem marasin bilong
snek nogut.

14Oltaim ol i save tok nogut
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bilong bagarapim ol arapela
man
na givim hevi long ol.

15Oltaim ol i save ran i go
bilong kilim i dai ol arapela
man.

16Ol i save raun namekim ol samt-
ing

bilong bagarapim laip
bilong ol arapela man-
meri

na givim hevi long ol.
17Ol i no save long pasin

bilong i stap wanbel
wantaim ol arapela man.

18Ol i no save pret liklik
long God.”

19 Yumi save, olgeta tok lo i
mekim, em i mekim long ol man i
stap aninit long lo. Olsem na i no
gat wanpela man inap tok olsem,
“Mi stretpela man.” Nogat. Yumi
olgeta man bilong olgeta hap i gat
asua long ai bilong God. 20 Olsem
na long pasin bilong bihainim lo
“i no gat wanpela man bai i no gat
asua na i stap stret long ai bilong
God.” Nogat. Lo i save soim yumi
long ol sin bilong yumi, em tasol.

Man i bilip long Krais em i gat
nem stretpelaman

21 Tasol nau pasin God i mekim
bilong kolim yumi stretpela man-
meri, em i kamap ples klia pinis.
Em i no kamap long rot bilong bi-
hainim lo. Nogat. Em i kamap
long narapela rot. Na tok i stap
long lo bilong Moses na long ol
buk bilong ol profet em i autim tok
bilong dispela pasin God i mekim.
22Dispela pasin em i olsem. Olgeta
manmeri i bilip long Jisas Krais,
God i save kolim ol stretpela man-
meri. I no gat narapela rot. No-
gat. 23 Yumi olgeta man yumi bin

mekim sin, na yumi no inap i stap
wantaim God long heven. 24Tasol
God i marimari long yumi, na long
wok Krais Jisas i mekim bilong
baim bek yumi, God i save kolim
yumi stretpela manmeri. Yumi
no kamap stretpela manmeri long
wok yumi yet i mekim. Nogat. God
i givim nating long yumi long han
bilong Krais Jisas. 25 God i bin
makim Jisas long em bai i dai na
blut bilong en bai i kapsait bilong
rausim sin bilong olgeta manmeri
i bilip long em. Long dispela pasin
God i soim yumi pasin em imekim
bilong kolim yumi stretpela man-
meri. Bipo God i save isi long ol
manmeri na em i no bekim kwik
pe nogut bilong sin ol i mekim.
26Tasol nau long dispela taimGod i
soim yumi olsem em yet i stretpela
olgeta. Na olgeta manmeri i bilip
long Jisas, God i save kolim ol stret-
pela manmeri.

27 Olsem na husat inap
litimapim nem bilong em yet? I no
gat wanpela man. Dispela pasin i
pinis olgeta. Rot bilong bihainim
lo, em i no pinisim dispela pasin.
Rot bilong bilip tasol i pinisim
pasin bilong litimapim nem bilong
yumi yet. 28 Long wanem, nau
yumi save olsem, yumi kamap
stretpela long ai bilong God long
rot bilong bilip tasol, na i no long
rot bilong bihainim lo.

29Olsem wanem? AtingGodemi
God bilong ol Juda tasol? Ating em
i no God bilong ol arapela lain tu?
Nogat. Em i God bilong ol arapela
lain tu. 30God em i wanpela tasol.
Em i save lukimbilip bilong olman
i bin katim skin na em i save lukim
bilip bilong ol man i no bin katim
skin. Na em i kolim ol stretpela
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man. 31Na sapos yumi tokbilip em
i namba wan samting, ating yumi
tok lo em i samting nating? Nogat
tru. Yumimekim lo i stap strong.

4
God i kolim Abraham stretpela

man
1Abrahamemimanolsemyumi,

na em i tumbuna bilong yumi.
Olsemnabai yumi tokwanemlong
em? 2 Sapos i tru Abraham i bin
mekim ol gutpela pasin na long
dispela pasin em i kamap stretpela
man, orait em i ken litimapim nem
bilong em yet. Tasol long ai bilong
God em i no bin kamap stretpela
man long dispela pasin. 3Wanem
tok i stap long buk bilongGod? Em
i tok olsem, “Abraham i bilipim tok
bilong God, olsem na God i kolim
em stretpela man.” 4Man imekim
wok na i kisim pe, dispela pe yumi
no save kolim presen. Nogat. Em
i samting bilong bekim wok tasol.
5 Tasol sapos wanpela man i laik
kamap stretpela man long ai bi-
long God, orait em i mas mekim
wanem? Em i no mas wok strong
long mekim ol gutpela pasin, tasol
em imasbilip olsem,God inap long
kolim ol man bilong mekim sin ol
stretpela man. Na bai God i kolim
em stretpela man. 6 Devit tu i bin
mekim dispela kain tok. Em i bin
tok long ol man i kamap stretpela
man long ai bilong God, maski ol
i mekim gutpela pasin o nogat, ol
i ken amamas. 7 Devit i bin tok
olsem,
“Sapos God i lusim pinis

rong bilong ol man
na rausim sin bilong ol,

ol dispela man i ken amamas.
8 Sapos Bikpela i no tingimmoa

sin bilong wanpela man,
dispela man i ken amamas.”

9Ating ol man bilong katim skin
tasol, ol i ken amamas, a? O at-
ing ol man i no bin katim skin ol
tu i ken amamas? Yumi tingim
gut. Yumi save tok olsem, God i
tingimbilipbilongAbrahamnaem
i kolim em stretpela man. 10Orait
Abraham i stap olsem wanem na
God i kolim em stretpela man? At-
ing em i katim skin pinis, o em i no
katim yet? Em i no katim skin yet
na God i kolim em stretpela man.
11 Taim em i no katim skin yet,
em i bilip long God, na God i kolim
em stretpela man. Na God i givim
emdispela pasin bilong katim skin
olsem mak bilong em i stap stret-
pela man. Olsem na Abraham em
i stap namba wan tumbuna bilong
olgeta man i no bin katim skin,
tasol ol i bilip long God na God i
kolim ol stretpela man. 12 Na em
i tumbuna tu bilong sampela man
i katim skin, em ol man i no katim
skin nating. Nogat. Ol i katim skin,
na ol i bihainim tu pasin bilong
tumbunabilong yumiAbrahamna
ol i bilip long God, olsem Abraham
i bin mekim taim em i no katim
skin yet.

Promis bilong God em i bilong
olgetamanmeri i bilip

13 Bipo God i promis long Abra-
ham na long ol lain tumbuna bi-
long en, bai em i givim olgeta
graun long ol. Tasol Abraham i
no bihainim sampela kain lo na
God i mekim dispela promis. No-
gat. Abraham i bilip long tok bi-
long God na God i kolim em stret-
pela man, olsem na God i mekim
promis long em. 14 Sapos i tru,
ol man i save bihainim lo, ol tasol
bai i kisim olgeta samting God i bin
promis long givim, orait bai pasin
bilongbilip i olsemsamtingnating.
Na dispela promis bilong God tu
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bai i lus nating. 15Yumi save, taim
i gat lo i stap, ol man i save brukim
lo, na dispela i mekim God i belhat
long ol. Tasol sapos i no gat lo, orait
yuminoken tok longman i brukim
lo.

16God imarimari longAbraham
na longol tumbuna i laikkamapbi-
hainnaem imekimdispelapromis
long em. Olsem na ol man i laik
kisim ol samting God i makim bi-
long ol, ol i mas bilip long tok bi-
long God na bai ol i kisim. Ol dis-
pela samting inobilongolman ibi-
hainim lo tasol. Nogat. Olgetaman
i gat wankain bilip olsem Abra-
ham, ol tu bai i kisim ol dispela
samting. Abraham em i namba
wan tumbuna bilong yumi olgeta,
17 olsem buk bilong God i tok, “Mi
mekim yu i kamap tumbuna bi-
long planti lainmanmeri.” Dispela
promis em i stap strong long ai
bilong God.* Abraham i bin bilip
long God, em God i save givim laip
long ol man i dai pinis, na em i
save tok tasol, na mekim kamap ol
samting i no i stap yet.

18 Abraham i no save, olsem
wanem God bai i mekim ol dis-
pela samting em i bin promis long
mekim, tasol em i bilip tru, olsem
man i save pinis long ol samting
bai i kamap. Olsem na em i kamap
“tumbuna bilong planti lain man-
meri,” olsem God i tok pinis, “Ol
tumbuna pikinini bilong yu bai i
kamap planti tru.” 19 Abraham i
gat samting olsem 100 krismas, na
bodi bilong en i slek na i dai pinis.
Na em i save olsem Sara i no inap
long karim pikinini. Tasol bilip
bilong en i stap strong na i no slek.
20 God i bin promis long mekim

ol dispela samting, na Abraham i
ting long dispela promis na em i
no tubel na em i no lusim bilip.
Nogat. Bilip bilong en i strongim
em. Em i litimapim nem bilong
God 21 na em i save pinis olsem,
God em inapmekimolsemem ibin
promis long mekim. 22 Olsem na
God i tingim bilip bilong Abraham
“na em i kolim em stretpela man.”

23Dispela tok i stap long buk bi-
longGod, “God i kolimemstretpela
man,” em i no tok long Abraham
tasol. Nogat. 24Em i tok long yumi
tu. Yumi tu i bilip longGod, naGod,
em i bin kirapim bek Jisas, Bikpela
bilong yumi, em bai i tingim bilip
bilong yuminakolimyumi ol stret-
pela manmeri. 25 God i bin larim
ol man i kilim Jisas i dai, bilong
em i ken rausim sin bilong yumi.
Na God i kirapim em long matmat,
bilong em ikenkolimyumiol stret-
pela manmeri.
Yumi bin i dai wantaim
Krais na yumi stap laip

tu wantaim em
(Sapta 5-8)

5
God i kolim yumi stretpela man-

meri
1Orait yumi bilip pinis na God i

binkolimyumi stretpelamanmeri.
OlsemnaBikpela bilong yumi Jisas
Krais i mekim yumi i kamap wan-
belwantaimGod. 2 Jisas i bin opim
rot bilong yumi ol manmeri i bilip
long God, bai yumi ken i go insait
long dispela marimari bilong God,
nau yumi stap long en. Na yumi
save wetim God i kisim yumi na
bai yumi sindaun gut wantaim em
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long heven, na dispela i mekim
yumi i amamas. 3 Na yumi no
amamas long dispela tasol. No-
gat. Yumi ken amamas long ol
hevi i kamap long yumi tu, long
wanem, yumi save, ol dispela hevi
i save strongim bel bilong yumi.
4 Na sapos bel bilong yumi i stap
strong, orait yumi inap sakim ol
traim i kamap long yumi. Na
sapos yumi sakim ol traim, orait
yumi save bilip long God nawetim
em i helpim yumi na kisim bek
yumi. 5 Na sapos yumi wetim
God i helpim yumi, orait yumi no
save wet nating. Nogat. God i
givim pinis Holi Spirit long yumi,
na pasin bilong God bilong laikim
tru ol man, em Holi Spirit i bin
kapsaitim long bel bilong yumi.

6 Taim yumi no gat strong bi-
long helpim yumi yet, God i bin
makim taim na Krais i bin dai bi-
long kisim bek yumi ol man bilong
mekim pasin nogut. 7 Tru tumas,
i no gat wanpela bilong yumi inap
long i dai bilong helpim wanpela
stretpela man. Tasol sapos yumi
lukim wanpela man i save mekim
gutpela pasin tru, orait ating bai
yumi inap long strongim bel na i
dai bilonghelpimem. 8Tasol yumi
stap yet olsem ol manmeri bilong
mekim sin, na Krais i dai bilong
helpim yumi. Long dispela pasin
God i bin soim yumi olsem, em i
laikim yumi moa yet. 9Krais i bin
dai na blut bilong en i kapsait na
klinim yumi, na nau God i kolim
yumi ol stretpela manmeri. Olsem
na nau yumi save tru, bai em i
helpim yumi moa yet, na bai yumi
stap gut long taim God i mekim
save longolmanbilongmekimsin.
10 Taim yumi stap yet olsem birua
bilong God, Pikinini Bilong God
i dai bilong pinisim pasin birua

na mekim yumi i kamap wanbel
wantaim God. Nau Pikinini Bi-
long God i kisim laip bilong i stap
oltaim. Na yumi olman i stapwan-
bel wantaim God i ken save tru,
long laip bilong dispela Pikinini,
God bai i kisim bek yumi. 11 Na
narapela samting moa. Bikpela bi-
long yumi, Jisas Krais, i bin mekim
yumi i kamap wanbel wantaim
God, olsem na nau yumi save ama-
mas tru long God.

Adam i kamapim dai, tasol Jisas
i kamapim laip

12Yumi save, wanpelaman i bin
mekim sin, na long dispela pasin
sin i kamap long graun. Na sin i
bringim dai i kam. Na dai i kisim
olgeta man, long wanem, olgeta
man i binmekim sin. 13Lo i no bin
kamap yet, tasol long dispela taim
sin i stap pinis long graun. Tasol
sapos i no gat lo, orait God i no
save tingim ol wanwan sin ol man
i mekim. 14 Tasol stat long taim
bilong Adam na i kam inap long
taim bilong Moses, dai i wok long
daunim olgeta man. Sampela man
i no bin mekimwankain sin olsem
Adam i bin mekim, tasol dai i bin
daunim ol dispela man tu.
Adam em i olsem piksa bilong

dispela Man i mas kamap bihain.
15 Tasol sin bilong Adam na mari-
mari bilong God i no wankain. No-
gat tru. Sin bilong wanpela man
i mekim na ol arapela manmeri
i save dai. Tasol strong bilong
marimari bilong God i winim tru
strong bilong dai na i kamap moa
yet long ol manmeri. Long mari-
mari bilong dispela wanpela man
Jisas Krais, God i mekim yumi i
kamap stretpela manmeri, na dis-
pela em i gutpelapresenem i givim
long yumi. 16Na tu, presen bilong
God na sin bilong dispela wanpela
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man i no mekim wankain samting
i kamap long yumi. Nogat tru.
Wanpela sin bilong dispela man i
mekim na God i kotim ol manmeri
na i tok olsem, “Ol i mas bagarap
olgeta.” Tasol presen bilong God
i olsem. Taim ol manmeri i bin
mekim planti sin, God i marimari
long ol na i kolim ol stretpela man-
meri. 17Wanpela man i bin sakim
tok, na long sinbilongdispelawan-
pela man dai i bin kamap olsem
kingna i daunimolgetaman. Tasol
marimari bilong God na presen bi-
long em, dispela i winim strong
bilong dai na i bikpelamoa. Olsem
na yumi save tru, olgeta man i
kisimdispelamarimari bilongGod
naGod i kolimol stretpelaman, bai
ol i stap laip na i stap king, long
wok bilong dispela wanpela man
Jisas Krais.

18 Olsem na yumi mas tingting
gut long dispela tok. Wanpelaman
i bin kalapim lo, na long dispela
sin God i kotim yumi olgeta man-
meri. Olsem tasol, wanpela man
i mekim stretpela pasin, na God i
ting long dispela na i kolim yumi
olgeta stretpela man, na yumi stap
laip. 19Wanpela man i bin sakim
tok, na long dispela pasin bilong
em ol manmeri i kamap manmeri
bilong mekim sin. Olsem tasol,
wanpela man i bihainim tok, na
longdispelapasinbilongemolara-
pela manmeri bai i kamap stret-
pela manmeri.

20 Taim ol man i kisim lo, na ol
i kalapim lo moa yet. Ol man i
mekimplanti sin tumas, tasol God i
marimari moa yet long ol. 21Pasin
bilong sin em i kamapim dai, na
long dispela pasin sin i bin i stap
olsem king. Tasol nau marimari
bilong God i stap olsem king. Long
wok bilong Bikpela bilong yumi,

Jisas Krais, God i marimari long
yumi na i kolim yumi stretpela
manmeri na yumi kisim laip i stap
oltaim oltaim.

6
Yumi bin i dai wantaimKrais

1 Orait nau bai yumi mekim
wanem tok? “Yumi ken mekim
planti sin bai God i ken marimari
moa yet long yumi,” ating yumi
ken tokolsem, a? 2Nogat tru. Yumi
olsem ol man i dai pinis, na yumi
lusim pinis pasin bilong mekim
sin. Na olsem wanem bai yumi
wokabaut moa long dispela pasin?
3Yumi bin paswantaimKrais Jisas
na kisim baptais, na long dispela
pasin yumi olgeta i bin pas wan-
taim dai bilong em. Ating yupela
i no save long dispela, a? 4 Long
baptais yumi bin pas wantaim dai
bilong Krais, na God i planim yumi
wantaim Krais long matmat. Na
long bikpela strong bilong em yet,
Papa i bin kirapim Krais long mat-
mat. Olsem bai yumi tu i ken wok-
abaut long nupela laip.

Bai yumi stap laip tu wantaim
Krais

5 Yumi pas wantaim Krais na
yumi bin dai olsem em i bin i dai.
Olsem tasol bai yumi pas wantaim
em na kirap bek tu olsem em i bin
kirap. 6 Yumi save, olpela bel bi-
long yumi em i dai pinis long diwai
kros wantaim Krais, bilong pin-
isim strong bilong sin i save wok
long bodi bilong yumi. Olsem na
yumi no ken i stap wokboi bilong
sin moa, 7 long wanem, man i dai
pinis, em i no pas moa long sin.

8 Yes, yumi bin i dai wantaim
Krais, olsem na yumi bilip tru, bai
yumi stap laip tu wantaim em.
9Yumi save, Krais i kirap bek pinis
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long matmat, olsem na bai em i no
ken i dai moa. Dai i no gat strong
moa bilong daunim em. 10 Em
i dai pinis wanpela taim tasol, na
long dispela pasin em i bagarapim
strong bilong sin. Tasol nau em i
stap laip, na em i stap laipwantaim
God. 11Olsem tasol yupela tu imas
i gat dispela tingting. Yupela tu i
bin i dai na yupela i no i stap moa
aninit long strong bilong sin. No-
gat. Yupela ibinpaswantaimKrais
Jisas na yupela i stap laip wantaim
God.

12 Yupela i no ken larim sin i
bosim bodi bilong yupela, dispela
bodi i save dai. Nogut sin i pulim
yupela na yupela i bihainim laik
nogut bilong bodi. 13 Na yupela i
no ken larim sin i bosim han lek
samting bilong yupela, bai yupela
i mekim pasin nogut. Yupela i
olsem ol manmeri i kirap bek long
matmat na i stap laip, olsem na
yupela i mas givim yupela yet long
God. Na yupela i mas larim God
i bosim olgeta hap bodi bilong yu-
pela, bai yupela i mekim stretpela
pasin. 14Sin bai ino inapbosimyu-
pelamoa, longwanem, nau yupela
i no i stap aninit long lo. Yupela
i stap aninit long marimari bilong
God.

Yumi stap wokboi bilong stret-
pela pasin

15 Yumi no i stap moa aninit
long lo, olsem na bai yumi mekim
wanem? Nau yumi stap aninit
long marimari bilong God, olsem
na ating i orait long yumi mekim
sin? Nogat tru. 16 Ating yupela
i no save? Sapos yupela i givim
yupela yet long wanpela man na
bihainim tok bilong em, orait yu-
pela bai i stap wokboi bilong em.
Olsem tasol, yupela i ken i stap

wokboi bilong sin, na dispela bai i
mekim yupela i dai. O yupela i ken
wok long bihainim tok bilong God
na bai yupela i kamap stretpela
manmeri. 17Tru, bipo yupela i stap
wokboibilong sin, tasol bihainGod
i putim yupela aninit long tok bi-
long em, na yupela i save bihainim
tru dispela tok. Long dispela yumi
ken tenkyu long God! 18 Yupela i
bin i stap olsem ol kalabus bilong
sin, tasol God i bin kisim bek yu-
pela na mekim yupela i stap wok-
boi bilong stretpela pasin. 19 Sori,
mi yusim ol dispela tok piksa bi-
long ol pasin yumi save gut long
en, long wanem, tingting bilong
yupela i noklia tumas longol samt-
ing mi toktok long en. Bipo yupela
i larim ol hap bodi bilong yupela
i stap wokboi bilong ol pasin doti
na pasin nogut, na yupela i bin
mekim ol pasin i nogut tru. Tasol
nau yupela i mas larim ol hap bodi
bilong yupela i stap wokboi bilong
stretpela pasin, bai yupela i ken
kamap ol manmeri bilong God yet
na yupela i ken i stap holi.

20 Taim yupela i stap wokboi bi-
long sin, yupela i no bin i stapwok-
boi bilong stretpela pasin. 21 Tasol
yupela i bin kisim wanem gutpela
samting long ol pasin yupela i bin
mekim bipo, em ol pasin nau yu-
pela i save sem long en? Nogat.
Dispela kain pasin i save mekim
man i dai tasol. 22 Tasol God i
kisim bek yupela pinis long kal-
abus bilong sin, na imekim yupela
i kamap wokboi bilong em yet. Na
bai yupela i kisim ol dispela gut-
pela samting long em. Em bai i
mekim yupela i kamap holi na bai
yupela i mekim ol pasin em i save
laikim. Na bai yupela i kisim laip
i stap oltaim oltaim. 23 Sin i save
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givim pe long ol wokboi bilong en.
Dispela pe em dai tasol. Tasol God
i save givim nating presen long
yumi, em laip i stapoltaim. Dispela
laip yumi kisim long wok bilong
Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.

7
Nauyumimekimwok longpasin

bilong nupela bel
1 Ol brata, mi givim dispela tok

long yupela ol man i save gut long
lo. Ating yupela i save, taim man
i stap laip, em i stap aninit long lo.
Na taim em i dai, em i no aninit
long lo moa. 2 Sapos meri i marit
na man bilong en i stap laip yet,
orait lo i pasim em wantaim man
bilong en. Tasol sapos man bilong
en i dai, orait dispela lo i bin pasim
em wantaim man, em i no pasim
emmoa. 3Sapos man i stap laip yet
na meri i slip wantaim narapela
man, bai ol i kolim emmeri bilong
mekim pasin pamuk. Tasol sapos
man bilong en i dai pinis, orait dis-
pela lo i no pasim em moa. Olsem
na sapos em i maritim narapela
man, em i nomekim pasin pamuk.

4 Olsem na ol brata bilong mi,
yupela i bin pas wantaim bodi bi-
long Krais, na long dispela pasin
yupela i dai pinis, na yupela i no
i stap moa aninit long lo. Nau
yupela i stap lain bilong narapela
man, em dispela Man i bin kirap
bek long matmat, bilong yumi ken
kamapim ol gutpela pasin God i
laikim. 5 Taim yumi bihainim yet
ol pasin bilong olpela bel, lo i bin
kirapim laik nogut long olgeta hap
bodi bilong yumi na yumi mekim
sin. Na long dispela pasin yumi
kamapim pasin bilong dai. 6Tasol
nau yumi dai pinis na yumi lusim
dispela ol samting i bin holimpas

yumi. Olsem na lo i no pasim yumi
moa. Na nau wok yumi mekim em
i no bilong bihainim dispela lo ol i
bin raitim long buk. Nogat. Yumi
mekimwok long nupela pasinHoli
Spirit i kirapim long yumi.

Sin i bin bagarapim yumi
7 Sapos lo i bin kirapim laik

nogut long yumi na yumi mekim
sin, orait bai yumi tok wanem? Lo
em i samting nogut olsem sin yet,
a? Nogat tru. Tasol sapos lo i no
i stap bilong helpim mi long save
long wanem ol pasin i nogut, orait
baimino inapsave sinemiwanem
samting. Lo i tok olsem, “Yuno ken
mangalim ol samting bilong nara-
pela man.” Sapos lo i no tok olsem,
oraitmino inap save, dispelapasin
bilong mangal, em i pasin nogut.
8Tasol sin i painimrot longdispela
tok bilong lo, na i kirapim olgeta
kain mangal long bel bilong mi.
Sapos i no gat lo, sin bai i stap
olsem man i dai pinis. 9 Taim mi
no save yet lo bilong God, mi bin
i stap laip. Tasol bihain lo bilong
God i kam longmi, na sin i kirap na
kisim laip, 10na mi dai pinis. Wok
bilong lo, embilong givim laip long
man. Tasol mi no kisim laip long
lo. Nogat. Lo em i mekim mi i dai
tasol, 11 long wanem, sin i painim
rot long lo, na i giamanim mi, na
long dispela pasin sin i kilim mi i
dai.

12 Orait bai yumi tok wanem
long lo? Lo bilong God, em i kam
long God yet. Na olgeta tok i stap
long lo, em tu i samting bilong God
yet, na em i stretpela na i gutpela.
13 Tasol olsem wanem? Ating dis-
pela gutpela samting em ibinkilim
mi i dai? Nogat tru. Sin tasol i kilim
mi i dai. Sin i bin yusim dispela
gutpela samting na i mekim mi i
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dai. God i larim sin i mekim dis-
pela kain pasin, long wanem, em i
laik bai sin i mas kamap ples klia,
na yumi ken save sin em i samt-
ing nogut tru. Long dispela pasin,
lo bilong God i kamapim ples klia
pasin tru bilong sin, em i stingpela
samting nogut tru.

Sin i bosim laip bilong yumi
14 Yumi save, lo bilong God,

em i samting i kam long God yet.
Tasol mi gat olpela bel, na mi no
inap longbihainimlaikbilongGod,
longwanem, sin i kalabusimmi na
mi stap wokboi nating bilong em.
15 Mi no save long wanem as tru
mi save mekim ol pasin mi save
mekim. Ol pasin mi laikim tumas
longmekim, emminosavemekim.
Tasol ol pasin mi no laikim tru, em
oltaim mi save mekim. 16 Tasol
sapos mi yet mi no laikim ol dis-
pela pasin mi mekim, orait dispela
i soim olsem mi ting lo bilong God
em i gutpela samting. 17Olsem na
i no mi yet mi mekim ol dispela
pasinnogut. Nogat. Sin i stap insait
long mi, em tasol i mekim. 18 Mi
save, i no gat wanpela gutpela
samting i stap insait long mi. Mi
tok long olpela bel bilong mi tasol.
Tru, mi laik mekim gutpela pasin,
tasolmi no inapmekim. 19Gutpela
pasin mi laik mekim, em mi no
save mekim. Na pasin nogut mi
no laikmekim, emmi savemekim.
20Orait pasinmi no laikim, dispela
mi save mekim. Olsem na i no
mi yet mi mekim dispela. Nogat.
Sin i stap insait long mi, em tasol i
mekim.

21 Olsem na mi lukim dispela
kain pasin i bosim laip bilong mi.
Taimmi laikmekim gutpela pasin,
pasin nogut i save pasim rot bilong
mi. 22 Tru, long tingting bilong
mi, mi laikim tumas lo bilong God.

23Tasol mi lukimnarapela lo i stap
insait long ol hap bodi bilong mi.
Na dispela narapela lo i save pait
long lo bilong God i stap long tingt-
ing bilong mi. Dispela narapela lo,
em i lo bilong sin, na em iwok long
kalabusimminabosimol hapbodi
bilong mi. 24 O sori, dispela hevi i
bagarapim tru tingting bilong mi!
Husat bai i helpim mi na mi lusim
dispela bodi bilong i dai? 25 Mi
tenkyu long God! Long han bilong
Jisas Krais, Bikpela bilong yumi,
em bai i helpim mi. Olsem na mi
yet na tingting bilong mi olgeta i
stap aninit long lo bilongGod, tasol
long olpela bel mi stap aninit long
lo bilong sin.

8
Krais i rausim sin na i givimHoli

Spirit long yumi
1 Olsem na yumi manmeri i

pas wantaim Krais Jisas, lo i no
inap kotim yumi moa. 2 Long
wanem, yupela wan wan i bilong
Krais Jisas nau, na lo bilong Holi
Spirit i save givim laip long yumi,
em i mekim yupela i kamap fri, na
dispela lo bilong sin na dai em i no
bosim yupela moa. 3 Lo i no inap
long rausim sin bilong yumi, long
wanem, olpela bel bilong yumi i
no gat strong bilong bihainim lo.
Tasol dispela samting lo i no inap
mekim, em God yet i mekim. God i
salim Pikinini bilong em yet i kam
na em i kamap man olsem yumi
man bilong mekim sin. Em i kam
bilong rausim sin bilong yumi, na
long bodi bilong em yet, God i ko-
tim sin na pinisim strong bilong
sin. 4God i mekim olsem bai stret-
pela pasin bilong lo i ken kamap
long laipbilongyumi, longwanem,
nau yumi no save wokabaut long
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pasin bilong olpela bel. Nogat.
Yumi savewokabaut long pasin bi-
long Holi Spirit.

5 Ol man i save wokabaut long
pasin bilong olpela bel, tingting
bilong ol i save bihainim laik bi-
long olpela bel tasol. Tasol ol
man i save wokabaut long pasin
bilong Holi Spirit, tingting bilong
ol i save bihainim laik bilong Holi
Spirit. 6 Sapos tingting bilongman
i bihainim laik bilong olpela bel
tasol, orait dispela man bai i dai.
Tasol sapos tingting bilong man i
bihainim laik bilong Holi Spirit,
orait dispela man bai i kisim laip
na i stap bel isi. 7 Sapos tingting
bilong man i bihainim laik bilong
olpela bel, dispelaman i savebirua
long God, long wanem, em i no
save stap aninit long lo bilong God.
Em i no inap tru long bihainim lo
bilong God. 8 Ol man i wokabaut
long pasin bilong olpela bel, dis-
pela ol man i no inap long mekim
pasin God i laikim.

9 Tasol yupela i no wokabaut
moa long pasin bilong olpela bel.
Nogat. Sapos i tru Spirit bilongGod
i stap long yupela, orait nau yupela
i save wokabaut long pasin bilong
Holi Spirit. Na man i no gat Spirit
bilong Krais, em i no man bilong
Krais. 10Sin i kilim bodi bilong yu-
pela i dai pinis. Tasol sapos Krais
i stap insait long yupela, orait yu-
pela i kamap stretpela man pinis,
na spirit bilong yupela i stap laip.
11God i bin kirapimbek Jisas Krais
long matmat. Na sapos Spirit bi-
long God i stap insait long yupela,
orait long wok bilong Spirit God
bai i givim laip long bodi bilong

yupela tu, em dispela bodi bilong i
dai.

Holi Spirit imekimyumi i kamap
pikinini bilong God

12 Olsem na ol brata, yumi gat
wok long wokabaut long wanpela
kain pasin, nami no tok long pasin
bilong olpela bel, bai yumi wok-
abaut long pasin bilong en. No-
gat tru. 13 Sapos yupela i wok-
abaut long pasin bilong olpela bel,
bai yupela i dai. Tasol sapos long
strong bilong Holi Spirit yupela i
kilim i dai ol pasin nogut bilong
bodi, orait yupela bai i stap laip.
14 Olgeta manmeri i larim Spirit
bilong God i stiaim wokabaut bi-
long ol, dispela ol manmeri i stap
pikinini bilong God. 15 Dispela
Spirit God i bin givim long yupela
i no save mekim yupela i kamap
olsem olwokboi nating, bai yupela
i pret gen. Nogat tru. Spirit bilong
God i save mekim yupela i kamap
pikininibilongGod. Na long strong
bilong Holi Spirit yumi save sin-
gaut long God olsem, “Aba, Papa.”*
16 Holi Spirit yet i save helpim
spirit bilong yumi na yumi save
tokaut ples klia olsem yumi stap
pikinini bilong God. 17Orait yumi
stap pikinini bilong God, na bihain
bai yumi kisim ol gutpela samting
God Papa i bin promis long givim
yumi, em ol samting Krais, brata
bilong yumi, i kisim pinis. Sapos
nau yumi karim pen olsem em i
bin karim, orait bihain bai yumi
kisim biknem na gutpela sindaun
tru wantaim em.

Bihain bai yumi kisim gutpela
sindaun tru long heven
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18 Dispela gutpela sindaun na
biknem bai i kamap ples klia
long yumi bihain, mi ting em
bai i winim tru dispela pen yumi
save karim nau long dispela taim.
19 Long wanem, olgeta samting
God i bin wokim, ol i wetim taim
God i makim bilong kamapim ples
klia yumi ol pikinini bilong en. I
olsem olgeta samting i litimapim
het na i lukluk nabaut, na i ting,
wanem taim tru bai dispela taim
i kamap. 20 Nau olgeta samting
i stap nogut na i save bagarap.
Dispela i no kamap long laik bilong
ol yet. Nogat. God yet i mekim ol i
stap olsem, bai ol i wetim gutpela
samting God i laik mekim long ol.
21Long taimGod imakim, God bai
i pinisim dispela kalabus bilong
bagarap nau olgeta samting i stap
long en, na bai olgeta samting i
stap gutpela tru wantaim yumi ol
pikinini bilong God.

22Yumi save, olgeta samting God
i bin wokim, olgeta i pilim pen
olsem meri i laik karim pikinini.
Na olgeta i krai nogut i stap, i kam
inap long nau. 23Na i no dispela ol
samting tasol i krai. Nogat. Yumi tu
i save krai. Yumi kisim Holi Spirit
pinis, em i olsem namba wan pre-
sen God i givim yumi. Tasol yumi
tu i save pilim pen na i krai na we-
tim taimGodbai i tokautkliaolsem
yumi i stap pikinini bilong en, em
taim God bai i mekim ol bodi bi-
long yumi i kamap narakain tru.
24God i bin kisimbekyumi, nanau
yumibilip nawetimem inapim tru
ol gutpela samting em i laikmekim
long yumi. Na sapos yumi tok
long yumi wetim wanpela samt-
ing, orait yumi save, yumi no kisim
yet. Sapos man i kisim pinis wan-
pela samting, orait bilong wanem

em bai i wet i stap? 25 Tasol yumi
save, yumi bai kisim tru ol dispela
samting yumi no kisim yet, olsem
na yumi save strongim bel na we-
tim i stap.

26Na tu, Holi Spirit i save helpim
yumiman i no gat strong. Yumi no
save yumi mas prea long wanem
samting. Yumi save krai long
bel tasol, na yumi no inap long
tokaut. Na long dispela pasin Holi
Spirit yet i save prea bilong helpim
yumi. 27 Na God i save lukim
tru bel bilong man, em i save long
dispela tingting bilong Holi Spirit,
long wanem, Holi Spirit i bihainim
tingting bilong God yet na i prea
long helpim yumi ol manmeri bi-
long God.

28 Yumi save, God i save mekim
olgeta samting i wok wantaim bi-
long mekim gut long ol man i save
givim bel bilong ol long God. Em
dispela ol man God i tok pinis long
kisim bek ol, na em i bin singautim
ol. 29 Long wanem, ol man bipo
tru God i tok pinis long kisim bek
ol, em i makim ol tu, bilong kamap
wankain olsemPikinini bilong em.
Olsem bai planti pikinini i ken i
stap, na Krais i ken i stap namba
wan brata bilong ol. 30Na dispela
ol man bipo em i makim ol, em i
singautim ol tu. Na dispela ol man
em i singautim ol, em i kolim ol
stretpelaman. Dispela olman em i
kolim ol stretpela man, em i givim
gutpela laip na biknem bilong em
yet long ol.

I no gat wanpela samting inap
pasim laik bilong God

31Olsem nabai yumi tokwanem
long dispela ol samting God i
mekim? Sapos God i helpim yumi,
orait husat bai i birua long yumi?
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32 God i no bin pasim Pikinini
bilong em yet. Nogat. Em i bin
salimemikambilonghelpimyumi
olgeta. Na sapos em i givim yumi
Pikinini bilong em yet, orait ating
em bai i givim yumi olgeta arapela
samting tu.

33God i bin makim yumi bilong
em yet, olsem na husat bai i kotim
yumi? Nogat. God yet i save kolim
yumi stretpela man. 34Husat bai i
tok long yumi mas kisim pe nogut
bilong sin? Nogat. Krais Jisas i
bin i dai, na em i kirap bek tu. Na
nau em i stap long han sut bilong
God, na em i save askim God long
helpim yumi. 35Krais i save laikim
yumi moa yet, na i no gat wan-
pela samting inap pasim dispela
laik bilong en i kamap long yumi
wan wan. Sapos hevi i kamap
long yumi, o sapos yumi karim
pen, o sapos ol man i mekim nogut
long yumi, o sapos yumi hangre,
o sot long klos, o sapos samting
nogut i laik bagarapim yumi, o
sapospait i kamap longyumi, ating
dispela olkain samting bai i inap
pasim laik bilong Krais? Nogat tru.
36 Tru, ol dispela kain samting i
save kamap long yumi, olsem buk
bilong God i tok,
“Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.”

37Tasol Krais i bin givimbel bilong
en long yumi, na maski wanem
kain samting i kamap long yumi,
oltaim em i save mekim yumi i
win tru. 38 Yes, God i save laikim
yumi tru, namibilip tru olsem, i no
gat wanpela samting inap pasim
laik bilong God i kamap long yumi.

Dai o laip, o ol ensel o ol strong-
pela spirit, o samting nau i stap
o samting bai i kamap bihain, o
kain kain samting i gat strong, 39 o
samting bilong antap o samting bi-
long daunbilo, o ol arapela samt-
ing i stap nabaut, dispela olgeta i
no inap pasim laik bilong God, em
dispela laik em i givim yumi long
Krais Jisas, Bikpela bilong yumi.
Pol i tok long pasin God
imekim long ol Israel
(Sapta 9-11)

9
Pol i bel sori tru long ol Israel

1Mi man bilong Krais, olsem na
mi tok tru. Mi no giaman. Holi
Spirit i mekim tingting bilong mi i
klia, na long bel bilong mi, mi save
olsem dispela tok bilong mi i tru.
2Oltaimmi save bel sori tru, na mi
save wari na tingting planti. 3 Mi
laikim tumas bai God i kisim bek
ol brata bilong mi, em ol lain tum-
buna bilong Jekop. Olsemna sapos
Krais inap bihainim laik bilongmi,
mi ken prea long em na askim em
long rausimmi long lain manmeri
bilong en, bai ol brata bilong mi
i ken kisim ples bilong mi. 4 Ol
i lain bilong Israel, na God i bin
kolimol pikinini bilong emyet. Ol i
bin lukim lait na strong bilong God
tu. God i bin mekim ol kontrak
wantaim ol, na givim lo long ol. Na
em i bin soim ol long pasin bilong
lotu, na em i bin mekim ol promis
long ol. 5Ol namba wan tumbuna
bilong ol i bin i gat biknem tru.
Na long lain bilong ol tasol Krais i
kamap man.* Krais em i God, na
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em i stap het bilong olgeta samt-
ing. Na oltaim oltaim yumi mas
litimapim nem bilong en.*

Pol i tok long pasin God i mekim
long ol Israel

6 Oltaim mi save bel sori long
pasin bilong ol dispela brata bi-
long mi, tasol i no olsem mi ting
tok bilong God i lus nating. No-
gat. Mi save, planti bilong ol man
i bin kamap long lain bilong Is-
rael, ol i no lain tru bilong Israel.
7 Yumi no ken tok olsem, “Ol i
kamap long blut bilong Abraham,
olsem na olgeta i stap pikinini tru
bilong em.” Nogat. Bipo God i
tok olsem, “Long Aisak tasol bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i
kamap.” 8 As bilong dispela tok
i olsem. Ol pikinini i kamap long
blut tasol, ol dispela i no pikinini
bilong God. Nogat. Ol pikinini i
kamap long pasin bilong bilip long
promis bilong God, ol dispela i gat
nem olsem lain bilong Abraham.
9Dispela promis i tok olsem, “Long
taim mi makim pinis, bai mi kam
bek, na long dispela taim Sara bai i
gat pikinini man.”

10 Na tingim tu narapela tok
bilong God. Tupela pikinini bi-
long Rebeka i gat wanpela papa
tasol, em Aisak, tumbuna bilong
yumi. 11TasolGod ibihainimpasin
oltaim em i save bihainim, na em
i makim man long laik bilong em
yet. Em i no tingting longwokman
imekim. Nogat. Emyet i singautim
man namakim em. Olsem na taim
Rebeka i no karim tupela pikinini
yet, na tupela i no bin mekim gut-
pela pasin o pasin nogut, 12 God
i tokim Rebeka olsem, “Pikinini
i kamap pastaim, em bai i stap

wokboi bilong pikinini i kamap bi-
hain.” 13 Em i olsem buk bilong
God i tok, “Mi laikimJekop, tasolmi
no laikim Iso.”

14 Olsem na bai yumi tok
wanem? Ating bai yumi tok God i
mekim pasin i no stret, a? Nogat
tru. 15 God i bin tokim Moses
olsem, “Sapos mi laik marimari
long wanpela man, orait bai mi
marimari long en. Na sapos mi
laik sori long wanpela man, orait
bai mi sori long en.” 16 Olsem na
taim God i makim man, dispela
i no kamap long laik bilong man
na long hatwok bilong em. Nogat.
Em i kamap long marimari bilong
God tasol. 17 Na buk bilong God
i tok long God i bin tokim king
bilong Isip olsem, “Mi bin mekim
yu i kamap king, bai mi ken soim
bikpela strong bilong mi long yu,
na bai ol manmeri i ken autim
biknem bilong mi long olgeta hap
bilong graun.” 18 Olsem na yumi
save, sapos God i laik marimari
long wanpela man, orait em i
save marimari long en. Na sapos
em i laik mekim tingting bilong
wanpela man i pas, orait em i save
mekim olsem long laik bilong em
yet.

19 Tasol ating wanpela bilong
yupelabai i tokimmiolsem, “Sapos
God i mekim olsem, orait bilong
wanememi save tokyumigat asua
long ol pasin nogut yumi mekim?
Husat inap bihainim laik bilong
em yet, na sakim laik bilong God?”
20 Tasol yu man, yu husat na yu
inap krosim God long pasin em i
mekim? Ating sospen graun inap
tok olsem long man i bin wokim
em, “Bilong wanem yu wokim mi
olsem?” 21 Man bilong wokim
sospen em i ken kisim wanpela
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hap graun na long laik bilong em
yet, em i ken wokim tupela sospen
long en, wanpela naispela sospen
bilong gutpela wok, na wanpela
sospen nating bilong ol arapela
kain wok. Ating dispela pasin i no
stret, a?

22 God tu i save mekim olsem.
Em i laik kamapim ples klia belhat
bilong em, bai olgeta man i ken
save longbikpela strongbilongem.
Ol sospen bilong kisim pe nogut ol
i redi pinis long bagarap, tasol em i
larim ol na em i wet longtaim long
brukim ol. 23 Long wanem, em i
laik bai olgeta man i ken save long
bikpela lait na strong bilong en, na
long gutpela sindaun tru em i laik
givim long ol sospen bilong kisim
marimari. Bipo yet em i redim ol
dispela sospen pinis bai em i ken
givim gutpela sindaun na biknem
long ol. 24 Ol dispela sospen bi-
long kisim marimari, em yumi ol
manmeri God i bin singautim. Na
yumi no kam long lain bilong Juda
tasol. Nogat. Yumi kam long ol
arapela lain tu. 25Long buk bilong
profet Hosea, God i bin tok olsem,
“Dispela ol manmeri bipo ol i no
lain bilong mi, bai mi kolim ol lain
bilong mi. Na dispela lain mi no
bin laikim ol, bihain bai mi laikim
ol tru. 26 Na long ples mi bin
tokimol, ‘Yupela i no lainmanmeri
bilong mi,’ long dispela ples tasol
baimi tok, ‘Yupela i pikinini bilong
mi, God i save stap oltaim.’ ”

27Na Aisaia i bin tingting long ol
Israel na em i bin autim tok olsem,
“Maski sapos ol manmeri bilong
Israel i kamap planti tru olsem
wesan bilong nambis, Bikpela
bai i kisim bek liklik lain tasol.
28Bikpela i kotimpinis olmanmeri
bilong graun, na kwiktaim em bai
i mekim save tru long ol.” 29 Ol

dispela samting i kamap olsem
bipo Aisaia i bin tok. Em i bin
tok olsem, “Sapos Bikpela I Gat
Olgeta Strong i no bin larim liklik
lain bilong yumi i stap, bai yumi
bagarap pinis, olsem taun Sodom
na taun Gomora i bin bagarap.”

Ol Israel i no bilip tru, na ol i no
kamap stretpelamanmeri

30 Orait bai yumi tok wanem?
Yumi tok olsem. Ol arapela lain i
no bin hatwok long kamap stret-
pela manmeri, ol i kamap stret-
pela manmeri pinis. Ol i bilip na
God i kolim ol stretpela manmeri.
31Na ol Israel i bin hatwok long bi-
hainim lo bilong Moses na kamap
stretpela manmeri. Wok bilong
lo, em bilong mekim ol manmeri
i kamap stretpela manmeri, tasol
ol Israel i no bin kamap stretpela
manmeri, 32 long wanem, ol i no
bihainim pasin bilong bilip. No-
gat. Ol i ting, long hatwok bilong ol
yet, ol bai i kamap stretpela man-
meri. Ston bilong sutim lek em
i bin sutim lek bilong ol na ol i
pundaun. 33 Buk bilong God i tok
olsem long dispela, “Harim. Mi
makim pinis wanpela ston bilong
sutim lek bilong ol man na mekim
ol i pundaun. Na baimi putim em i
stap long maunten Saion. Ol man i
bilip long em, ol bai i no inap kisim
sem.”

10
Ol Israel i no save long pasin bi-

long God
1Ol brata, bel bilong mi i laikim

tumas bai God i kisim bek ol Israel,
na oltaim mi save prea long God
long dispela samting. 2 Mi save
gut long ol na mi tokaut olsem, ol
i strong tumas long bihainimpasin
God i laikim. Tasol ol i no klia gut
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long laik tru bilong God, na ol i
mekim. 3 Ol i no save long pasin
God i bihainim bilong kolim yumi
stretpela man, na ol i laik kamap
stretpelaman long strong bilong ol
yet. Olsem na ol i no bin aninit
long God na larim em i mekim ol i
kamap stretpelaman. 4Yumi save,
Krais em inapim pinis lo bilong
Moses, bai olgeta manmeri i bilip
longKrais, ol i kenkamap stretpela
manmeri long ai bilong God.

5 Moses i raitim tok long pasin
ol manmeri i bihainim lo i mas
mekim na bai God i kolim ol stret-
pela manmeri. Em i tok olsem,
“Man i bihainim olgeta lo, em bai i
stap laip.” 6 Tasol man i bihainim
pasin bilong bilip na God i kolim
em stretpela man, em i bihainim
dispela tok, “Nogut yupela i tok
long yupela yet olsem, ‘Husat bai i
go antap long heven?’ ” Em i olsem
yupela i laik bringim Krais i kam
daun. 7 “Na nogut yupela i tok
olsem, ‘Husat bai i go daun long
ples bilongolman i dai pinis?’ ”Em
i olsem yupela i laik bringim Krais
i kam bek long matmat. 8 Tasol
as tingting bilong dispela tok em
i olsem, “Dispela tok i stap klostu
tru long yupela, insait long bel bi-
long yupela, na long maus bilong
yupela.” Em dispela tok bilong
bilip mipela i save tokaut long en.
9 Sapos yu tokaut klia long Jisas
em i Bikpela, na sapos long bel
bilong yu yu bilip long God i bin
kirapimbek em longmatmat, orait
bai God i kisim bek yu. 10 Long
bel yumi save bilip na God i kolim
yumi stretpela manmeri. Na long
maus yumi save autim bilip bilong
yumi na God i kisim bek yumi.

11 Buk bilong God i gat tok long
dispela samting olsem, “Ol man

i bilip long em, ol bai i no inap
kisim sem.” 12 Ol Juda na Grik i
wankain tasol. Bikpela wanpela
tasol em i Bikpela bilong yumi ol-
geta. Na em i save mekim gut
tru long olgeta manmeri i singaut
long em na askim em long helpim
ol. 13 Olsem na “olgeta manmeri
i askim Bikpela long helpim ol, em
bai i kisim bek ol.”

14 Tasol sapos ol i no bilip long
em, olsemwanembaiol i askimem
long helpim ol. Na sapos ol i no
harim tok long em, olsem wanem
bai ol i bilip long em? Na sapos
i no gat wanpela i autim tok long
ol, olsem wanem bai ol i harim?
15 Na sapos ol i no salim ol man i
go bilong autim tok, olsem wanem
bai ol i autim? Buk bilong God i
tok olsem, “Ol manmeri i amamas
tru long lukim man i kam bilong
bringim gutnius.”

Ol Israel i no kisim gutnius
16 Tasol i no olgeta manmeri i

kisim gutnius. Nogat. Aisaia i
tok olsem, “Bikpela, husat i bilipim
dispela tok mipela i autim long
ol?” 17 Orait yumi save, yumi
harim tok bilong God na dispela i
kirapim bilip. Na dispela tok yumi
harim, em i kamap long maus bi-
long Krais.

18 Tasol mi laik askim olsem,
ating ol i noharimdispela gutnius?
Nogat. Ol i harim pinis. Yumi save,
“Ol manmeri long olgeta hap bi-
long graun iharimpinisnekbilong
ol. Na tok bilong ol i go inap long
olgeta ples.” 19Na mi gat narapela
askim tu. Ating ol Israel i no save
long as bilong dispela tok? Nogat.
Ol i save pinis. Pastaim yupela i
mas tingim dispela tok Moses i bin
autim, “Baimi kisimwanpela lain i
no gat nemna i samting nating na i
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nogat gutpela save, na longdispela
pasin bai mi mekim yupela i bel
nogutnakros.” 20Na Aisaia tu i bin
mekim strongpela tok olsem, “Ol
man i no bin wok long painim mi,
ol i painimmi pinis. Mi bin kamap
ples klia long olman i no bin askim
ol arapela longmi.” 21Tasol Aisaia
i bin tingting long ol Israel na em i
tok olsem, “Long olgeta demi opim
hanbilongminamiwet long kisim
bek ol manmeri i save bikhet na
sakim tok bilongmi.”

11
God i binmarimari long hap lain

bilong Israel
1Orait mi laikaskimolsem, ating

God i givim baksait pinis long ol
manmeri bilong en? Nogat tru. Mi
tu mi man bilong Israel. Mi wan-
pela bilong ol lain tumbuna bilong
Abraham. Mi man bilong lain bi-
long Benjamin. 2Dispela lain bipo
tru God i tok pinis long ol bai i stap
lain manmeri bilong en, em i no
bin givim baksait long ol. Ating
yupela i no save long stori bilong
Elaija i stap long buk bilong God?
Elaija i beten longGodna i kotimol
Israel. Em i tok olsem, 3“Bikpela, ol
i bin kilim i dai ol profet bilong yu.
Ol i bin brukim ol alta bilong yu.
Na mi wanpela tasol i stap, na nau
ol i laik kilim mi tu i dai.” 4 Tasol
God i bekim wanem tok long em?
Em i tok olsem, “I gat 7,000 man
bilongmi yet i stap, em ol man i no
bin brukim skru long giaman god
Bal na lotu long em.”

5 Olsem tasol nau long dispela
taim tu i gat hap lain i stap, God i
bin marimari long ol na makim ol
bilong em yet. 6 Em i marimari
long ol na makim ol. Em i no tingt-
ing long wok ol i mekim na em i

makim ol. Sapos ol i mekim wok
na God i makim ol, orait dispela
samting yumi kolimmarimari, em
i nomarimari tru.

7Olsem nabai yumi tokwanem?
Dispela samting ol Israel i hatwok
long kisim, em ol i no bin kisim.
God i makim sampela manmeri
tasol bilong lain bilong ol, na ol i
kisim. Na ol arapela, bel bilong ol
i pas pinis, 8olsem buk bilong God
i tok, “God i mekim ol i stap olsem
man i slip i dai tru. Em i mekim ai
bilong ol i no inap lukluk, na yau
bilong ol i no inap harim tok. Na ol
i stap olsem i kam inap nau.” 9Na
Devit tu i tok long dispela olsem,
“Taimol i bung longbikpelakaikai,

mi laik bai dispela taim
i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holimpas abus,
na olsem hul

ol i ken pundaun long en
na olsem ston

bilong sutim lek bilong ol,
bilong bekim pe nogut long ol.

10Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap luklukmoa.

Na yu ken bagarapim
baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
Na ol i ken i stap olsem oltaim.”

God i kisim bek ol arapela lain
11Olsem nami laik askim. Taim

ol Israel i bin pundaun, ating ol i
bagarap na lus olgeta? Nogat tru.
Ol i bin givim baksait long God, na
long dispela rot God i kisim bek ol
arapela lain. God i laik bai ol Israel
i lukim dispela gutpela pasin em i
mekim long ol arapela lain na bai
ol i bel nogut na mangal long ol.
12Taim ol Israel i bin givim baksait
long God, God i helpim moa yet
olgeta manmeri bilong graun. Na
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taim ol Israel i lusim pasin bilong
God, God i mekim gutpela pasin
tru long ol arapela lain. Olsem na
sapos olgeta Israel i kam bek long
God, yumi save God bai i mekim
gutpela pasin moa moa yet long
olgeta lainmanmeri.

13 Orait nau mi laik givim tok
long yupela ol manmeri bilong ol
arapela lain. God i salim mi i
go bilong mekim wok namel long
yupela, na mi save amamas tru
longdispelawokmimekim, 14 long
wanem, mi laik kirapim tingting
bilong ol wanlain bilong mi long
ol i ken mangalim ol gutpela pasin
God i bin mekim long yupela. Na
long dispela pasin mi laik kisim
bek sampela bilong ol. 15 Taim
God i rausim ol Israel, em i mekim
ol manmeri bilong graun i kamap
wanbel wantaim em. Olsem na
sapos God i kisim bek ol Israel,
yumi save em bai i mekim ol man-
meri i dai pinis i kirap bek long
matmat.

16 Taim ol i wokim bret long
namba wan hap plaua bilong wit,
ol i save kisim wanpela bret na
givim long God olsem ofa. Na long
dispela pasin ol i mekim olgeta
arapela bret tu i kamap samting
bilong God. Na sapos rop bilong
diwai em i bilong God, orait ol han
bilong en tu i bilong God. 17 Ol
Israel i olsem wanpela gutpela di-
wai oliv, na God i bin brukim na
rausim sampela han bilong en. Na
yupela ol arapela lain i olsem ol
hanbilong diwai oliv nating bilong
bus, na God i bin kisim yupela na
skruim yupela long gutpela diwai
oliv bilong kisim ples bilong ol dis-
pela han em i bin brukim. Na nau
yupela i save kisim gris long rop
bilong gutpela diwai oliv wankain
olsem ol arapela han, na yupela
i stap gut. 18 Olsem na yupela i

no ken ting yupela i gutpela tru na
i winim ol han tru bilong dispela
diwai. Sapos yupela i gat tingting
olsem,mobeta yupela i tingting gut
pastaim. Yupela ol han i no save
givim gris long rop bilong diwai.
Nogat. Rop i save givim gris long
yupela.

19 Tasol ating yupela bai i tok
olsem, “God i bin brukim dispela
ol han, bai em i ken skruimmipela
long ples bilong ol.” 20 Tru, God i
bin mekim olsem. Tasol as bilong
dispela pasin God i bin mekim, em
i olsem. Ol i no bilip, olsem na
em i brukim ol. Na yupela i bilip,
olsem na yupela i stap gut. Olsem
na yupela i mas lukaut, nogut yu-
pela i bikhet na apim nem bilong
yupela yet. Mobeta yupela i pret.
21 Tingim. Bipo, God i no larim
ol han tru i stap. Na olsem tasol,
sapos yupela i bikhet, em bai i no
larim yupela tu. 22 Yupela i mas
tingting gut, God i savemekim gut-
pela pasin na hatpela pasin tu. Ol
man i lusim pasin bilong en, em i
save mekim save long ol. Tasol em
imekimgutpela pasin long yupela,
sapos yupela i stap strong long gut-
pela pasin bilong en. Sapos nogat,
orait embai i katimyupela tu. 23Na
dispela ol arapela han bipo em i
binkatim, sapos ol i bilip, orait God
bai i skruim ol tu i go bek long di-
wai. Yes, God em inap long skruim
ol i go bek gen. 24 Yupela i save,
bipo yupela i stap hanbilong diwai
oliv bilong bus, na God i katim yu-
pelana skruimyupela longgutpela
diwai oliv, em i no diwai bilong
yupela stret. Olsem na tru tumas,
em bai inap kisim ol han bilong
dispela diwai yet na skruim ol i go
bek long dispela diwai pastaim ol i
bin i stap long en.

God i laik soim marimari bilong
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en long olgetamanmeri
25 Ol brata, mi laik bai yupela

i mas save long wanpela tok hait.
Nogut yupela i ting yupela i gat
bikpela save tru. Olsem na mi au-
tim dispela tok hait long yupela.
Em i olsem. Bel na tingting bilong
hap lain bilong ol Israel i pas pinis,
na ol bai i stap olsem i go inap long
dispela taim ol manmeri bilong
ol arapela lain ol inapim dispela
namba God i bin makim pinis long
hamas bilong ol bai i stap insait
long lainmanmeri bilong en. 26Na
long dispela rot God bai i kisimbek
olgeta Israel, olsembukbilongGod
i tok, “Man bilong sambai long ol
Israel na helpim ol, em bai i kirap
long Jerusalem na i kam, na em
bai imekimolgetamanmeri bilong
lain bilong Jekop i lusim pasin bi-
long sakim tok bilong God. 27 Na
long dispela taim bai mi mekim
kontrak wantaim ol long pinisim
truol sinbilongol.” 28Ol Israel i bin
givim baksait long gutnius bilong
Jisas, olsemnaol i stap olsembirua
bilong God, na dispela i helpim yu-
pela ol manmeri bilong ol arapela
lain. Tasol bipo yet God i makim
ol long i stap ol manmeri bilong
en, na em i laikim ol yet. Em i
ting long ol tumbuna bilong ol na
em i mekim olsem. 29 Sapos God i
singautim ol man i kam long em,
na em i givim ol gutpela samting
long ol, orait bihain em i no save
senisim tingting bilong en.

30 Bipo yupela i save sakim tok
bilong God, tasol nau ol Israel i
sakim tok, na long dispela rot yu-
pela i bin kisim marimari bilong
God. 31 Olsem tasol, nau ol Is-
rael i sakim tok bilong God, tasol
long dispelamarimari yupela i bin

kisim, nau ol tu i ken kisim mari-
mari bilongGod. 32God i bin larim
pasin bilong sakim tok i kalabusim
olgeta man, long wanem, em i laik
soim marimari bilong en long ol-
geta man.

Yumi ken litimapim nem bilong
God

33 Olaman! Ol gutpela pasin bi-
long God na tingting na save bi-
long en i pulap tru, na i daun tu-
mas olsem solwara! Yumi man i
no inap tru long painim as bilong
olgeta tingting bilong en. Yumi
no inap tru long bihainim olgeta
rot bilong en. 34 Olsem tok i
stap long buk bilong God, “Husat
i save pinis long tingting bilong
Bikpela? Husat i bin givim tingt-
ing long em?” 35 Na “husat i bin
givimsamting longGodpastaimna
bai God i mas bekim samting long
em?” Nogat tru. 36God yet imekim
kamap olgeta samting, na em i as
bilong olgeta samting. Na olgeta
samting i bilong emwanpela tasol.
Yumi mas litimapim nem bilong
em oltaim oltaim. I tru.
Pol i tok long pasin ol
manmeri i bilip long
Krais i masmekim
(Sapta 12.1—15.13)

12
Yumi mas givim bodi bilong

yumi long God olsem ofa
1 Ol brata, mi tingting long

bikpela marimari bilong God na
mi tokaut strong long yupela
olsem. Yupela i mas givim bodi
bilong yupela long God olsem ofa.
Na taim yupela i stap laip bai
yupela i stap ol manmeri bilong
God stret na bai yupela i mekim
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ol pasin God i laikim. Yupela i
mekim olsem na yupela i ken lotu
tru long God. 2 Na yupela i no
ken wokabaut wankain olsem ol
man bilong dispela graun. Nogat.
Yupela i mas larim God i mekim
tingting bilong yupela i kamap
nupela na bai pasin bilong yupela
i kamap nupela tu. Olsem na bai
yupela inap long save tru long laik
bilong God. Bai yupela i save long
ol pasin i gutpela na long ol pasin
God i laikim tumas na long ol pasin
i inap tru na i stret olgeta.

Yumi mas mekim wok long pre-
sen God i bin givim yumi

3 Long marimari bilong en God
i bin makimmi bilong mekimwok
bilong en, olsem na mi laik givim
dispela tok lukaut long yupela ol-
geta wan wan. Yupela i no ken
ting save na pasin bilong yupela i
winim ol arapela. Nogat. Yupela
i mas skelim gut ol pasin bilong
yupela yet na tingting stret, inap
long mak bilong bilip God i givim
yupela. 4 Yumi save, wanpela
bodi i gat planti hap bilong en, na
olgeta hap i no mekim wankain
wok tasol. 5 Olsem tasol yumi tu
yumi planti manmeri, tasol long
Krais yumi stap olsem wanpela
bodi tasol. Na yumi olgeta wan
wan yumi stap olsem poroman bi-
long ol arapela.

6Long marimari bilong en God i
bin givim yumi narakain narakain
save, olsem presen em i givim
yumi. Olsem na sapos wanpela
man i gat save bilong autim tok
olsem profet, orait em i mas autim
tok inap long mak bilong bilip bi-
long en. 7Sapos wanpelaman i gat
savebilonghelpimol arapelaman-
meri bilong God, orait em i mas

mekim tru wok bilong helpim ol.
Saposman i gat save bilongmekim
wok tisa, orait em imasmekim tru
wok tisa. 8 Sapos man i gat save
bilong strongim bel na tingting bi-
long ol man, orait em i masmekim
tru wok bilong strongim bel na
tingting bilong ol. Man i givim ol
samting long helpim ol manmeri
i sot, orait em i mas givim planti
long ol. Man i bosimwanpelawok,
em i mas wok strong long bosim
gut dispela wok. Man i sori long
ol arapela na i helpim ol, em i mas
amamas na helpim ol.

Yumi mas givim bel bilong yumi
tru long ol brata

9 Yupela i mas givim bel bilong
yupela tru long ol arapela. Yu-
pela i no ken giaman. Nogat. Yu-
pela i mas laikim ol tru. Yupela i
mas givim baksait tru long pasin
nogut, na yupela i mas pas tru
long gutpela pasin. 10 Yupela i
mas givim bel bilong yupela long
ol arapelamanmeri bilong God, na
laikim ol tru olsem ol brata bilong
yupela stret. Yupela i mas strong
long litimapim nem bilong ol ara-
pela tasol. 11 Yupela i mas wok
strong oltaim na larim Holi Spirit
i kirapim yupela long mekim wok
bilong Bikpela. 12 Yupela i save
bilip nawetimBikpela imekimgut
long yupela, olsemna yupela imas
amamas. Sapos hevi i kamap long
yupela, orait yupela i mas sanap
strong. Na yupela i mas beten long
olgeta taim.

13 Sapos sampela manmeri bi-
longGod i sot long ol samting, orait
yupela i mas helpim ol. Sapos
ol man bilong narapela ples ol i
kamap long yupela, orait yupela i
mas lukautim ol gut.
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14 Sapos ol man i mekim nogut
long yupela, orait yupela i mas
prea longGod i kenmekimgut long
ol. Yes, yupela i mas prea long em
i mekim gut long ol. Yupela i no
ken prea long em i bagarapim ol.
15 Yupela i mas amamas wantaim
ol man i amamas. Na yupela i
mas krai wantaim ol man i krai.
16 Yupela i mas mekim wankain
pasin longolgetamanmeri. Yupela
i no ken ting yupela i mas i stap
bikman. Nogat. Yupela i mas ama-
mas long i stap wantaim ol man
nating tu. Yupela i no ken apim
nem bilong yupela yet na tok, “Mi
tasol mi gat save.”

17 Sapos ol i mekim pasin nogut
long yupela, orait yupela i no ken
bekim pasin nogut long ol. Nogat.
Oltaim yupela i mas tingting long
mekim pasin i gutpela long ai bi-
long olgeta man.

18 Yupela yet i no ken tingting
long kros na pait. Oltaim yupela i
mas painim rot bilong i stap wan-
bel wantaim olgeta man. 19 Ol
pren tru bilong mi, yupela yet i no
ken bekim rong ol i mekim long
yupela. Yupela i mas larim God
i belhat long ol. Yupela i save,
buk bilong God i gat tok olsem,
“Bekim rong, em i wok bilong mi.
Mi yet bai mi bekim rong bilong ol
na mekim save long ol. 20 Tasol
sapos birua bilong yu em i hangre,
orait yu mas givim kaikai long em.
Sapos em i dai long wara, orait yu
mas givim wara long em. Sapos
yu mekim olsem, bai yu mekim
em i sem tru long ol pasin nogut
bilong em.” 21 Yu no ken larim
pasin nogut i winim yu. Nogat. Yu
masmekimgutpelapasinnabai yu
daunim pasin nogut.

13
Yumimas aninit long ol gavman

1Olgeta man i mas i stap aninit
long ol gavman. Yumi save, i no gat
wanpela gavman i kamap nating.
Nogat. Olgeta wok bilong gavman
i kamap long han bilong God tasol.
Na olgeta gavman i stap, God yet i
putim ol na ol i stap. 2Olsem na ol
man i sakim tok bilong gavman, ol
i sakim tok bilong ol man God yet i
bin putim longwokbilong ol. Na ol
man i mekim olsem, ol bai i kisim
penogut longpasin ol imekim. 3Ol
gavman i no i stap bilong pretim
ol man i mekim gutpela pasin. Ol i
stap bilong pretim ol man i mekim
pasin nogut. Olsem na sapos yu
no laik pret long gavman, orait yu
masmekim gutpela pasin tasol, na
em bai i litimapim nem bilong yu.
4 Gavman em i wokman bilong
God, bilong helpim yu na mekim
yu i stap gut. Tasol sapos yumekim
pasin nogut, orait yu mas pret. Yu
save, gavman iholimbainat, naem
i no holim nating. Em i wokman
bilong God, bilong bekim pe nogut
long man i mekim pasin nogut.
5 Olsem na yumi mas aninit long
gavman. Na yumi no ken pret
long dispela pe nogut tasol na bi-
hainimtokbilongem. Nogat. Yumi
mas save long bel bilong yumi yet
olsem dispela pasin i stret, olsem
na yumi bihainim.

6 Long dispela as tasol yupela i
save tromoi takis tu, long wanem,
ol gavman i stap wokman bilong
God, na oltaim ol i save strong long
lukautim dispela wok God i givim
ol. 7Wanem samting yupela i mas
givim long gavman, orait yupela
givim long ol. Yupela i mas givim
ol kain kain takis long man bilong

12:14: Mt 5.44, Lu 6.28, Ap 7.60, 1 Ko 4.12, 1 Pi 3.9 12:15: Sng 35.13 12:16: Sng 131.1-2,
Snd 3.7, Ais 5.21, Jer 45.5, Ro 11.20, 15.5 12:17: Mt 5.39, Ro 14.16, 2 Ko 8.21, 1 Te 5.15 12:18:
Mk 9.50, Ro 14.19, Hi 12.14 12:19: Lo 32.35, Snd 24.29, Mt 5.39, Ro 12.17, 13.4, 1 Te 1.6-7, Hi
10.30 12:20: Kis 23.4-5, Snd 25.21-22, Mt 5.44 13:1: Snd 8.15, Dan 2.21, Jo 19.11, Ta 3.1, 1
Pi 2.13 13:3: 1 Pi 2.13-14, 3.13 13:4: Ro 12.19, 1 Te 4.6 13:5: Sav 8.2, 1 Pi 2.19 13:6:
Mt 22.21, Mk 12.17, Lu 20.25



ROM 13:8 322 ROM 14:4

kisim takis. Na sapos yupela i stap
aninit long wanpelaman, orait yu-
pela i mas harim tok na soim gut-
pela pasin long em. Na sapos man
i stap bikman, orait yupela i mas
givim biknem long em.

Yumi mas laikim tru ol arapela
manmeri

8Yupela i no ken larim wanpela
dinau bilong yupela i stap. Dispela
wanpela dinau tasol i save stap
oltaim, em dinau bilong givim bel
bilong yumi long ol arapela, long
wanem, man i givim bel bilong em
long narapela man em i bihainim
tru lo. 9 Yumi save, lo i tok olsem,
“Yupela i no ken kilim manmeri i
dai. Yupela i no ken stil. Yupela
i no ken mangalim samting bilong
narapela man. Yupela ol marit,
yupela i no ken mekim pasin pa-
muk.” Ol dispela lo, na olgeta ara-
pela lo i stap, emolgeta i stap insait
long dispela wanpela tok, “Yu mas
laikim tru ol arapela man olsem
yu laikim yu yet.” 10 Man i save
givim bel bilong em long arapela
man, em i no save mekim pasin
nogut long em. Olsem na man i
save givim bel bilong em long ol
arapela, em i save bihainim tru lo.

Yumimaswokabaut stret
11Mi tokim yupela long mekim

ol dispela pasin, long wanem, yu-
pela i save pinis long dispela taim
nau yumi stap long en. Nau em
i taim bilong yupela i lusim slip
na kirap. Yupela i save, long taim
yumi kamapmanmeri bilong bilip
long Krais, orait taim bilong God i
laik kisim bek yumi, em i bin i stap
longwe yet. Tasol nau dispela taim
em i kamap klostu liklik. 12 Nait
i laik pinis, na klostu tulait i laik

kamap. Olsem na mobeta yumi
lusimolgeta pasin bilong tudak, na
kisim ol samting bilong lait olsem
man i pasim ol klos samting bilong
pait. 13 Yumi mas wokabaut stret,
olsem man i wokabaut long san.
Yumi no ken hambak nabaut na
spak. Yumi no ken mekim pasin
pamuk na pilai nabaut long pasin
doti. Yumi no ken kros nabaut
na bel nogut long ol arapela man.
14Yupela i mas kisim Bikpela Jisas
Krais na pasim em olsem klos pait
bilong yupela. Na yupela i no ken
tingting long bihainim laik nogut
bilong bodi.

14
Yumi no ken skelim pasin bilong

ol brata
1Man i bilip, tasol bilip bilong en

i no strong, em yupela i mas kisim
i kam insait long sios. Tasol yupela
i no ken pait long toktok wantaim
em long ol kain kain samting yumi
no klia tumas long en. 2Wanpela
man i strong long bilip, na em
i save kaikai olgeta kain samting.
Tasol bilip bilong narapela man
em i no strong, olsem na em i no
save kaikai mit.* 3Na man i save
kaikai olgeta samting, em i no ken
tingting nogut long man i no save
kaikaimit. Naman i no save kaikai
mit, em i no ken ting man i save
kaikai olgeta samting em i mekim
sin. Nogat. God i bin kisim dispela
man tu. 4 Yu husat na yu skelim
pasin bilong wokboi bilong nara-
pelaman? Sapos em i sanap strong
long wok bilong en, o sapos em
i pundaun, dispela em i samting
bilongBikmanbilongemyet. Tasol
embai i sanap strong, longwanem,
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Bikpela yet inap long strongim em
namekim em i sanap strong.

5 Wanpela man i ting wanpela
de em i bikpela moa na i winim
ol arapela de. Na narapela man
i ting olgeta de i wankain tasol.
Tasol olgetamanwanwan ol i mas
save gut long wanem tingting em
i stret long bel bilong ol. 6Man i
makim wanpela de olsem bikpela
de bilong lotu, dispela man i save
tingting long Bikpela na i mekim
olsem. Na man i save kaikai ol-
geta samting, dispela man i save
tingting long Bikpela na i kaikai,
longwanem, em i save tenkyu long
God na i kaikai. Na man i no save
kaikai olgeta samting, em i save
tingting long Bikpela na i tambuim
sampela kaikai. Na em tu i save
tenkyu long God.

7 Yumi save, namel long yumi
i no gat wanpela man i save ting
laip bilong en em i samting bilong
em yet. Na i no gat wanpela em i
save ting dai bilong en em i samt-
ing bilong em yet. Nogat. 8 Sapos
yumi stap laip, em i samting bilong
Bikpela. Na sapos yumi dai, em tu
i samting bilong Bikpela. Olsemna
sapos yumi stap laip, o sapos yumi
dai, yumi bilong Bikpela tasol. 9Na
Krais tu i dai na i kisim laip gen
bai em i ken i stapBikpela bilong ol
man i dai pinis na bilong ol man i
stap laip.

10 Yu, bilong wanem yu skelim
pasin bilong brata bilong yu na
tok nogut long em? Na yu, bilong
wanem yu tok bilas long brata bi-
long yu? Yupela i save, bai yumi
olgeta i sanap long kot bilong God.
11Em i olsem buk bilong God i tok,
“Mi Bikpela, mi save stap oltaim,
mi tok tru tumas, olgeta manmeri
bilong graun bai i kam long mi na

brukim skru long mi. Na olgeta
bilong ol bai i tokaut olsem, mi
God tru.” 12 Olsem na yumi save,
yumi olgeta wan wan bai yumi
mas tokim God long as bilong ol-
geta pasin yumi binmekim.

Yumi no ken mekim ol brata i
pundaun namekim sin

13 Olsem na yumi mas lusim
pasin bilong skelim pasin bilong
ol arapela brata na tingting nogut
long ol. Yumi mas bihainim nara-
pela tingting, em long yumi no
ken mekim wanpela samting bi-
long mekim brata i pundaun na
mekim sin. 14 Bikpela Jisas i bin
mekim tingting bilong mi i klia, na
mi save gut olsem, i no gatwanpela
samting emyet i doti long ai bilong
God. Tasol sapos man i ting wan-
pela samting i doti, orait long laip
bilong dispela man dispela samt-
ing i stap doti tru. 15 Olsem na
sapos yu kaikai wanpela samting
brata bilong yu i ting em i doti long
aibilongGod, na longdispelapasin
yu bagarapim tingting bilong dis-
pela brata, orait yu ken save, long
dispela pasin yu no givim bel bi-
long yu long brata. Krais i dai pinis
bilong kisim bek dispela brata, na
yu no ken larim kaikai bilong yu i
bagarapim em. 16 Sapos yupela i
tingwanpela samting em i gutpela,
orait yupela i mas lukaut, nogut
pasin bilong yupela yet imekimna
ol arapela man i tok dispela samt-
ing i nogut. 17Kingdom bilongGod
i no pas long kaikai na dring. No-
gat. Pasin tru bilong kingdom bi-
longGodemistretpelapasinnabel
isi na pasin bilong amamas Holi
Spirit i save kamapim. 18 Man i
bihainim dispela pasin na imekim
wok bilong Krais, bai God i laikim
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pasinbilong em, nabai olman i tok
amamas long em.

19Olsem na yumi mas bihainim
olgeta pasin i save mekim yumi
i stap wanbel, na olgeta pasin i
save strongim bilip bilong ol ara-
pela. 20 Yu no ken tingting long
kaikai tasol na bagarapim wok bi-
long God. Tru, olgeta samting i
gutpela bilong kaikai. Tasol sapos
yu kaikai wanpela samting na dis-
pela i mekim narapela man i pun-
daun, orait yu mekim pasin nogut.
21 Sapos yu kaikai mit o yu dring
wain o yu mekim narapela samt-
ing, na dispela i mekim brata bi-
long yu i pundaun, oraitmobeta yu
no mekim dispela pasin. 22 Bilip
bilong yu i kamapimwanem tingt-
ing long ol dispela samting, em
i samting bilong yu yet wantaim
God. Man i ting wanpela samting
em i gutpela, na bel bilong en i no
kotim em long dispela samting, em
i ken amamas.† 23 Tasol man i
kaikai mit samting long taim em i
gat tupela tingting long pasin em i
mekim, em i gat asua, longwanem,
em i no save, bilip bilong en i orait
long dispela pasin, o nogat. Sapos
yumi mekim wanpela pasin bilip
bilong yumi i no orait long en, orait
yumimekim sin.

15
Yumi mas bihainim tingting na

pasin bilong Krais
1 Yumi man i gat strongpela

bilip, yumi gat wok bilong helpim
ol man i no gat strongpela bilip
na karim hevi bilong ol. Yumi
no ken ting long helpim yumi yet
tasol. 2Yumi olgetawanwanyumi
mas wok long helpim ol brata, bai
ol i ken kisim gutpela pasin na

bilip bilong ol i ken kamap strong.
3 Yumi save, Krais tu i no bin ting
long helpim em yet tasol. Pasin i
kamap long em olsem buk bilong
God i tok, “Ol man i bin tok nogut
long yu, na dispela tok nogut bi-
long ol i pundaun antap long mi
tu.” 4 Olgeta tok bipo ol i bin
raitim long buk bilong God, em ol
i bin raitim bilong skulim yumi.
Dispela tok i bilong strongim bel
bilong yumi namekimyumi sanap
strong na wetim God i kisim yumi.
5 Yumi save kisim strong long
God wanpela tasol na em wanpela
i save mekim yumi sanap strong
long bilip. Orait God i ken helpim
yupela long bihainim tru pasin bi-
long Krais Jisas na holim dispela
wanpela tingting tasol. Olsem na
bai yupela i stap wanbel, 6 na bai
yupela olgeta wantaim i litimapim
nem bilong God, em i God na Papa
bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais.

Krais i bin helpim ol Juda wan-
taim ol arapela lain

7 Olsem na yupela olgeta i mas
amamas longkisimol arapelaKris-
ten i kam i stap wantaim yupela,
olsem Krais tu i bin amamas long
yupela i ken i stap wantaim em.
Na long dispela pasin bai yupela i
kamapim biknem bilong God. 8Mi
tok olsem, Krais i bin kamap wok-
manbilonghelpimol lain Juda. Em
i mekim olsem bilong soim olsem
tokbilongGod i tru, na longdispela
pasin em inapim olgeta promis
God i bin givim long ol tumbuna
bilong ol. 9Na tu, em i laik bai ol
arapela lain i lukim marimari bi-
long God na litimapim nem bilong
em, olsem buk bilong God i tok,
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“Olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu

namel long ol arapela lain
manmeri.

Na bai mi mekim song
bilong litimapim nem bilong
yu.”

10Na narapela tok bilong buk bi-
long God i olsem, “Yupela ol man-
meri bilong ol arapela kantri, yu-
pela i ken amamas wantaim ol
manmeri bilong God.” 11 Na long
narapela hap em i tok olsem,
“Yupela olgeta lain pipel,

litimapimnembilong Bikpela.
Yupela manmeri bilong olgeta

kantri,
litimapim nem bilong en.”

12 Na Aisaia tu i bin tok olsem,
“Nupela king long lain bilong Jesi
bai i kamap, na em bai i bosim
olgeta lain manmeri. Ol manmeri
bilong ol arapela lain i wetim taim
em bai i kamap namekim gut long
ol.”

13 God i bin promis long givim
yumi ol dispela gutpela samting
yumi wet long kisim. Yupela i save
bilip long em, na em i ken mekim
bikpela amamas na bel isi i kamap
na i pulap long yupela. Na long
strong bilong Holi Spirit, pasin bi-
long wetim taim God bai i givim ol
dispela gutpela samting long yumi,
em i ken pulap tru long yupela.

Pol i tok long wok
bilong em yet na em i
givim gude long ol Rom

(Sapta 15.14—16.27)
Pol i amamas longwokmisin em

imekim
14 Ol brata bilong mi, long bel

bilong mi mi bilip tru long yu-
pela i save mekim gutpela pasin
oltaim. Na yupela i gat olgeta kain

save, olsemnayupelawanwanyu-
pela inap long givim gutpela tingt-
ing long ol arapela manmeri bi-
long God. 15 Tasol sampela tok mi
raitim long yupela, em i strong-
pela tok liklik. Tasol mi no surik
long raitim. Nogat. Mi laik ki-
rapim tingting bilong yupela, long
wanem, God i bin marimari long
mi na makim mi 16 long i stap
wokman bilong Krais Jisas, bilong
mekim wok namel long ol arapela
lain manmeri. Long dispela wok
mimekim bilong autim gutnius bi-
long God,mi stap olsempris, nami
laik bringim ol arapela lain i kam
long God olsem ofa em i laikim
tumas. Na Holi Spirit i ken mekim
ol i kamap lainmanmeri tru bilong
God.

17 Olsem na mi wok wantaim
Krais Jisas na mi amamas long
dispela wok mi mekim long God.
18-19 Mi no ken tokaut long nara-
pela samting. Nogat. Mi laik
tokaut long dispela wanpela samt-
ing tasol. Mi laik stori long wok
Krais i bin mekim long han bilong
mi. Em i bin helpim toktok bilong
mi na mekim ol gutpela wok long
han bilong mi. Na em i bin givim
mi strong bilong wokim kain kain
mirakel. Na Spirit bilong God tu
i bin wok strong long mi. Dispela
olgeta samting Krais i mekim bi-
long kirapim ol manmeri bilong
ol arapela lain long bihainim tok
bilong God. Olsem na mi stat long
Jerusalem na mi autim olgeta tok
bilong gutnius bilong Krais, na mi
raun i go long olgeta hap inap long
provins Ilirikum. 20 Long dispela
wokmi save laikim tumas long au-
timgutnius longolplesolmanmeri
i no save yet longnembilongKrais.
Mi no laik wokim haus antap long
pos narapela man i bin sanapim.
21Nogat. Mi laik mekim olsem buk
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bilong God i tok, “Ol man i no bin
harim stori long en bipo, bai ol i
lukimem. Naolman inobinharim
tok bilong en, bai ol i save gut.”

Pol i laik lukim ol Rom na i go
long Spen

22 Dispela wok i bin pasim mi
planti taim, na mi no inap i kam
lukim yupela. 23 Tasol nau mi no
gat wok moa long dispela hap. Na
planti yiami bin laikim tumas long
lukim yupela. 24Olsem na taimmi
go long kantri Spen, mi ting long i
kam lukim yupela pastaim na mi
go. Bai mi amamas long lukim yu-
pela na stap liklikwantaimyupela.
Na bihain mi laik bai yupela i ken
helpimmi long i go long Spen.

25 Tasol nau mi laik i go long
Jerusalem bilong helpim ol man-
meri bilong God i stap long dispela
hap. 26 Ol manmeri bilong God
i stap long provins Masedonia na
Akaia, ol i pasim tok na bungim
pinis sampela mani ol i laik salim
i go long Jerusalem, bilong helpim
olmanmeri bilong God i sot long ol
samting. 27 Ol i bin givim dispela
mani long laik bilong ol yet, na dis-
pela pasin i gutpela, long wanem,
ol i gat samting olsem dinau bi-
long bekim long ol Juda. Ol Juda
i bin bringim ol gutpela samting
bilong God i kam long ol arapela
lain. Olsem na ol arapela lain i gat
wok bilong helpim ol Juda long ol
samting bilong bodi.

28 Orait mi laik pinisim dispela
wok pastaim. Mi laik bringim dis-
pela mani i go long ol Jerusalem,
na bihain, taim mi go long Spen,
bai mi kam lukim yupela pastaim.
29Na mi save pinis, sapos mi kam
long yupela, blesing bilong Krais
bai i pulap long mi, na em bai i
mekim gut tru long yupela.

30 Ol brata, mi laik bai yupela i
tingting long Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, na long dispela pasin
bilong givim bel bilong yumi long
ol arapela, em Holi Spirit i save
kamapim long yumi. Na mi laik
bai dispela tingting i ken kirapim
yupela long mekim hatwok wan-
taim mi long prea. Yupela i mas
prea longGod i kenhelpimmi 31na
kisim bek mi long han bilong ol
dispela man bilong Judia i save
sakim tok bilong God. Na yupela i
mas prea long God i ken mekim ol
manmeri bilong en long Jerusalem
i laikim dispela wok mi mekim bi-
long helpim ol. 32 Olsem na sapos
God i laik, mi ken amamas tru long
taim mi kam lukim yupela, na mi
ken malolo liklik wantaim yupela
na kisim strong gen.

33 God bilong givim gutpela sin-
daun na bel isi long yumi, em i ken
i stapwantaim yupela olgeta. I tru.

16
Pol i givimgude longplantiman-

meri
1Mi laik bai yupela i mekim gut

longFibi, dispela susabilong yumi.
Em i gat wok bilong helpim sios
bilong taun Senkria. 2Mi laik bai
yupela i tingting long Bikpela na
kisim Fibi i stap wantaim yupela.
Em i gutpela pasin yumi ol man-
meri bilong God i mas mekim. Na
sapos em i gat hevi long wanpela
samting, orait mi laik bai yupela i
helpim em, long wanem, em i bin
helpim planti manmeri, na em i
bin helpimmi tu.

3 Yupela givim gude bilong mi
long Prisila naAkwila, tupelawan-
wok bilong mi long wok bilong
Krais Jisas. 4 Tupela i bin redi long
i dai bilong helpim mi. Olsem na
i no mi tasol i tenkyu long tupela.
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Nogat. Olgeta siosbilongol arapela
lain manmeri, ol tu i save tenkyu
long tupela. 5 Na yupela givim
gude bilong mi long ol manmeri
bilong sios i save bung long haus
bilong tupela.
Yupela givim gude bilong mi

long Epainetus, empren tru bilong
mi. Em i kamap Kristen paslain
long olgeta man bilong provins
Esia.

6 Yupela givim gude bilong mi
long Maria. Em i bin mekim planti
hatwok bilong helpim yupela.

7 Yupela givim gude bilong mi
long Andronikus wantaim Junias.
Tupela i wanlain bilong mi na i
bin kalabus wantaim mi. Tupela i
gat nem namel long ol aposel, na
tupela i bin i stap long lain bilong
Krais paslain longmi.

8 Yupela givim gude bilong mi
long Ampliatus. Em i pren tru bi-
longmi long pasin bilong Bikpela.

9 Yupela givim gude bilong mi
longUrbanus, em iwanwok bilong
yumi long wok bilong Krais. Na
givim gude long Stakis tu, em i
pren tru bilongmi.

10 Yupela givim gude bilong mi
long Apeles, em i gat nem long em i
bihainim Krais tru.
Yupela givim gude bilong mi

long ol lain bilong Aristobulus.
11 Yupela givim gude bilong mi

long Herodion, em i wanlain bi-
longmi.
Yupela givim gude bilong mi

long olmanmeri bilong lain bilong
Narsisus i stap long lain bilong
Bikpela.

12 Yupela givim gude bilong mi
long Trifina wantaim Trifosa. Tu-
pela i save hatwok long mekim
wok bilong Bikpela.
Yupela givim gude bilong mi

longPersis, emipren trubilongmi.

Em i bin hatwok long mekim wok
bilong Bikpela.

13 Yupela givim gude bilong
mi long Rufus, em i gutpela man
bilong bihainim Bikpela, na long
mama bilong en tu. Em i bin i stap
olsemmama bilongmi tu.

14 Yupela givim gude bilong mi
long Asinkritus na Flegon na Her-
mes na Patrobas na Hermas, na
long ol brata i stap wantaim ol.

15 Yupela givim gude bilong mi
long Filologus wantaim Julia, na
long Nereus wantaim susa bilong
en, na long Olimpas, na long olgeta
manmeri bilong God i save stap
wantaim ol.

16 Long pasin bilong yumi man-
meri bilong God, yupela olgeta
wan wan i mas givim kis long ol
brata.
Olgeta sios bilong Krais i givim

gude long yupela.
Sampelaman i save brukim sios

17 Ol brata, mi laik tok strong
long yupela i mas lukaut gut long
ol man i save sakim dispela tok yu-
pela i bin kisim na i save mekim ol
kain kain toktok na ol pasin bilong
brukim sios. Long dispela pasin ol
i save mekim ol manmeri bilong
sios i pundaun na bagarap. Yupela
i mas i stap longwe long ol dispela
kain man. 18 Ol i no save mekim
wok bilong Krais, Bikpela bilong
yumi. Nogat. Ol i save bihainim
laik bilong bodi bilong ol yet tasol.
Na long switpela tok na long tok
gris bilong ol, ol i save giamanim
ol man i no save gut long wanem
ol pasin i gutpela na wanem pasin
i nogut. 19 Yupela i save bihainim
tok bilong God, na olgeta man i
harim pinis tok long dispela pasin
bilong yupela. Olsem na mi ama-
mas long yupela. Tasol mi laik
bai yupela i ken save tru long ol
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gutpela pasin, na yupela i no gat
save longol pasinnogut. 20Na long
liklik taim, God bilong givim gut-
pela sindaun na bel isi long yumi,
em bai i larim yupela i krungutim
Satananinit long lekbilongyupela.
Marimari bilong Jisas, Bikpela

bilong yumi, em i ken i stap wan-
taim yupela.

Sampela man i salim gude long
ol Rom

21 Wanwok bilong mi, Timoti,
em i salim gude long yupela. Na
Lusius na Jeson na Sosipater, ol
wanlain bilong mi, ol tu i salim
gude long yupela.

22 Mi Tertius, mi kisim tok long
maus bilong Pol na mi raitim dis-
pela pas. Long nem bilong Bikpela
mi salim gude long yupela.

23-24Gaius i salim gude long yu-
pela. Em i lukautim mi gut long
haus bilong en, na em i save lukau-
tim olgeta manmeri bilong sios tu.
Erastus, em i man bilong bosim

mani bilong gavman bilong dis-
pela taun, na brata bilong yumi
Kwartus, tupela i salim gude long
yupela.*

Yumi mas litimapim nem bilong
God

25 God em inap long mekim yu-
pela i sanap strong long bilip bi-
long yupela, olsem tok i stap long
gutnius mi save autim, em gutnius
bilong Jisas Krais. Dispela gut-
nius i bin i stap hait long olgeta
taim bipo, 26 tasol nau God i bin
kamapim ples klia. God i save stap
oltaim, em i bin tok, namipela i au-
tim long olgeta lain manmeri dis-
pela tok bipo ol profet i bin raitim.
Olsem na olgeta lain manmeri ol
i save na i klia long dispela tok
hait. God i bin mekim olsem bai
ol manmeri bilong ol dispela lain

i ken bilip long em na mekim ol
pasin em i laikim. 27Dispela God,
em wanpela tasol i gat save tru.
Yumi mas tingting long ol samting
em i bin mekim long han bilong
Jisas Krais, na yumimas litimapim
nem bilong en oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan pas Pol i
raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Long taim bilong Pol, Korin em

wanpela bikpela taun i stap long
provins Akaia long hap bilong ol
Grik. Pol yet em i namba wan
man bilong autim tok bilong Jisas
long taun Korin, na em i bin ki-
rapim sios long dispela taun. Tasol
taim Pol i lusim ol na i go mekim
wok long narapela hap, ol hevi i
bin kamap long sios bilong Korin.
Olsem na Pol i raitim dispela pas
bilong givim gutpela tingting long
ol na stretim ol hevi bilong ol.
Pol i wari long ol Kristen bilong

Korin, nogut bilip bilong ol i slek.
Na nogut gutpela pasin bilong ol i
bagarap. Em i toktok long stretpela
pasin ol marit i mas mekim, na
long ol hevi i save kamap long taim
olman ino larimSpirit bilongGod i
stiaimwokabautbilongol. Emi tok
tu longgutpelapasinbilong lotuna
long ol kain kain presenHoli Spirit
i save givim long ol Kristen. Na em
i tok long ol man i dai pinis bai i
kirap bek gen.
Long olgeta dispela samting i

bin givim hevi long ol Korin, Pol
i mekim gutpela tok tru bilong
helpim ol long klia long laik bi-
long God. Wanpela hap bilong buk
planti Kristen i save laikim tru, em
sapta 13. Long dispela sapta Pol i
soim olsem pasin bilong laikim tru
ol arapela, em i nambawanpresen
God i save givim long ol manmeri
bilong en.
Ol Kristen i no ken tok
pait na litimapim nem

bilong ol yet

(Sapta 1-4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong God yet, em
i mekim mi i kamap aposel. Mi
wantaimbrata Sostenes 2mitupela
i raitim dispela pas long yupela ol
manmeri bilong sios bilong God i
stap long taun Korin. Krais Jisas
i bin mekim yupela i kamap holi,
na i makim yupela i bilong em yet.
Em i makim yupela wantaim ol-
geta man long olgeta ples ol i save
lotu na prea long nem bilong Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi. Em i
Bikpela bilong ol na bilong yumi
wantaim. 3God Papa bilong yumi
wantaim Bikpela Jisas Krais i ken
marimari long yupela na mekim
bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
4 Long han bilong Krais Jisas,

God i bin marimari long yupela
na mekim gut long yupela, olsem
na oltaim mi save tingting long
yupela na tenkyu long God bilong
mi. 5-6 Mi tenkyu long God, long
wanem, tok bilong Krais mipela
i bin autim long yupela, dispela
em i stap strong pinis long bel bi-
long yupela. Long Krais, God in-
apim olgeta samting long yupela,
em olkain pasin bilong autim tok
na olkain save. 7Olsem na nau yu-
pela i wetim Bikpela bilong yumi
Jisas Krais bai i kamap ples klia,
na yupela i no sot long wanpela
presen bilong Holi Spirit. 8 Jisas
Krais bai i strongim yupela, na
bai yupela i stap strong inap long
las de, na bai yupela i no gat asua
longDebilongBikpela bilong yumi
Jisas Krais. 9 God i bin singautim
yupela bilong yupela i stapwanbel
wantaim Pikinini bilong en Jisas
Krais, em Bikpela bilong yumi. Na
God bai inapim tru olgeta samting
em i bin tok longmekim.
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Sios i bruk hap hap
10 Ol brata, long nem bilong

Bikpela bilong yumi Jisas Krais mi
tokaut strong long yupela olsem,
yupela olgeta i mas wanbel long ol
toktok yupela i mekim. Yupela i
no ken bruk nabaut. Yupela i mas
i stap wanlain tru long wankain
tingting na wankain laik. 11 Ol
brata bilongmi, ol lain bilong Kloe
ol i bin tokim mi olsem yupela i
gat kros i stap namel long yupela.
12Mi tok long dispela pasin bilong
tok pait i stap namel long yupela
olgeta. Sampela i save tok, “Mi
bilong Pol.” Na sampela i tok, “Mi
bilong Apolos.” Na sampela i tok,
“Mi bilong Pita.” Na sampela i
tok, “Mi bilong Krais.” 13 Olsem
wanem? Ating Krais i bruk hap
hap, a? Ating mi Pol mi bin i dai
long diwai kros bilong helpim yu-
pela, a? Ating yupela i bin kisim
baptais long nem bilong mi Pol, a?
14 Namel long yupela mi bin bap-
taisim Krispus tupela Gaius tasol,
na narapela man nogat. Long dis-
pela mi tenkyu long God. 15Olsem
na i no gat wanpela man inap tok
olsem, “Mipela i bin kisim baptais
long nem bilong Pol.” 16 Tru, mi
bin baptaisim narapela lain tu, em
ol lain i stap long haus bilong Ste-
fanas. Na mi baptaisim ol arapela
tu, o nogat, emmi no save. 17Krais
i no bin salimmi bilong baptaisim
ol man. Nogat. Em i salim mi
bilong autim gutnius. Na mi no
ken autim long kain smatpela tok
ol saveman i save mekim. Nogat.
Nogutmimekim diwai kros bilong
Krais em i kamap olsem samting
nating.

Krais em i strong bilong God

18 Tru, ol man i laik lus, ol i
save ting tok bilong diwai kros em
i kranki toktok tasol. Tasol yumi
manmeri God iwok long kisim bek
yumi, yumi save, tok bilong diwai
kros em i strong bilong God. 19Buk
bilong God i gat tok olsem, “Bai
mi rausim save bilong ol man i gat
gutpela tingting na bai mi pinisim
save bilong ol saveman.” 20 Orait
nau bai yumi tok wanem long ol
gutpela tingting na save bilong ol
savemanbilongdispelagraun? Bai
yumi tokwanem longolman i save
tumas long lo bilong Moses? Na
long ol man i save tumas long pait
long toktok? God i bin mekim ol-
geta save bilong ol man bilong dis-
pela graun i kamap olsem kranki
toktok tasol.

21 Long gutpela tingting na save
bilong en, God i save olsem, long
save bilong ol yet ol man bilong
graun i no inapkisim save long em.
Olsem na God i makim narapela
rot bilong em i ken kisim bek ol,
em dispela “kranki toktok”mipela
i save autim. Ol man i harim
dispela toktok na ol i bilip long
God, orait God i save kisim bek
ol. 22 Ol Juda i save strong tumas
long lukim ol mirakel, na ol Grik
i wok strong long kisim gutpela
tingting na save. 23 Tasol mipela
i save autim tok bilong Krais i dai
pinis long diwai kros, na dispela
tok i olsem tok nogut long tingting
bilong ol Juda. Na ol Grik i ting
dispela em i kranki toktok tasol.
24 Tasol yumi ol manmeri i bin
harim singaut bilong God, yumi
Juda na Grik wantaim, yumi save,
Krais emi strongbilongGod, naem
i save bilong God. 25Ol man bilong
graun i save ting olsem, sampela
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tingting bilong God i kranki tru.
Tasol dispela tingting i winim tru
save bilong ol man. Na ol i save
ting, sampela pasin bilong God i
soim olsem God i no gat strong.
Tasol ol dispela pasin bilong en i
gat bikpela strong na i winim tru
strong bilong ol man.

26Ol brata, yupela i mas tingim
taim God i bin singautim yupela
na yupela i kamap Kristen. Planti
bilong yupela i no bin i stap olsem
saveman long ai bilong ol man bi-
long dispela graun. Na planti bi-
long yupela i nobin i gat strong. Na
planti bilong yupela i no bilong ol
lain famili i gat biknem. 27 Tasol
ol man God i makim, em ol man
i gat kranki tingting long ai bilong
ol arapela man, na long dispela
pasin God i semim tru ol saveman
bilong dispela graun. Na ol man ol
arapela i save lukim olsem man i
no gat strong, em God i bin kisim
bilong semim ol man i gat strong.
28 Na em i kisim ol man i no gat
nem longdispela graun, emolman
ol arapela i save lukim olsem ol
rabis samting na olsem ol samt-
ing nating. Na long dispela pasin
God i save mekim ol man i gat
biknem na strong i kamap olsem
samting nating. 29 Olsem na i no
gat wanpela man i ken litimapim
nem bilong em yet long ai bilong
God. 30God yet i bin putim yupela
i stap wantaim Krais Jisas. Na em i
binputimKrais i stap asbilong gut-
pela tingting na save bilong yumi.
Na long Krais tasol God i mekim
yumi i kamap stretpela manmeri
na i mekim yumi i wokabaut long
pasin bilong em yet. Na long wok
bilong Krais tasol God i baim bek
yumi na sin i no bosim yumi moa.
31 Olsem na God i laik bai yumi

mekimpasinolsembukbilongGod
i tok, “Man i laik amamas, em imas
amamas long Bikpela tasol.”

2
Pol i tok longbilipbilongolKorin

1Ol brata, taimmibin i kam long
yupela nami autim tok hait bilong
God long yupela, mi no bin mekim
ol kain kain bikpela toktok olsem
ol saveman i save mekim. 2 Mi
bin ting olsem, taimmi stap namel
long yupela, mi no ken tingting
long narapela samting. Nogat. Mi
mas tingting long Jisas Krais tasol.
Yes, long Jisas Krais i bin i dai long
diwai kros. 3 Na taim mi stap
wantaim yupela, mi no gat strong.
Nogat. Mi save pret, na mi guria
planti. 4Na tok mi bin mekim na
gutnius mi bin autim, em mi no
mekim long pasin bilong ol save-
man, bai bikpela save bilong mi
i ken senisim tingting bilong yu-
pela. Nogat. Mi bin soim strong
bilong Holi Spirit long yupela. 5Mi
bin mekim olsem, long wanem,
mi no laik bai save bilong man i
kamapim bilip bilong yupela. No-
gat. Mi laik bai strong bilong God
tasol i kamapim dispela bilip.

Spirit bilong God i givim gutpela
tingting na save long yumi

6Tru, ol man i kamap strongpela
pinis long pasin bilong God, ol i
save kisim save long tok mipela
i autim. Tasol dispela save ol i
kisim em i no kain save bilong ol
man bilong graun. Na em i no
kain save bilong ol hetman bilong
dispela graun, em ol lain i laik
lus. 7 Nogat. Mipela i autim tok
long gutpela tingting na save bi-
long God. Taim God i no wokim
graun yet, na long save bilong em,
em i bin makim rot bilong mekim
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yumi i sindaun gut wantaim em
long heven. Tasol tok bilong dis-
pela rot i bin i stap hait, 8 na i no
gatwanpelahetmanbilongdispela
graun i bin save long en. Nogat.
Sapos ol i bin save, orait ol i no
inapkisimBikpelabilonghevenna
nilim em long diwai kros. 9 Tasol
mipela i tok longol dispela samting
buk bilong God i gat tok long en
olsem, “ol samting bipo i no gat
man i bin lukim o harim tok long
en, na i no bin kamap long tingting
bilong man tu, em ol samting God
i bin redim i stap bilong ol man i
save laikim em tru.” 10 Tok bilong
ol dispela samting i bin i stap hait,
tasol long wok bilong Spirit bilong
em yet, God i bin kamapim long
mipela. Holi Spirit i save lukluk
gut long olgeta samting, na em i
save lukim tu olgeta tingting hait
bilong God. 11 I no gat man i save
long tingting bilong narapelaman.
Nogat. Spirit bilong dispela man
yet, em i stap insait long em, em
tasol i save. Olsem tasol, i no gat
wanpela man i save long tingting
bilong God. Spirit bilong God yet,
em tasol i save. 12 Na mipela i
no bin kisim spirit bilong dispela
graun. Nogat. Mipela i kisim Spirit
i kam long God, bai mipela i ken
save long olgeta presen God i bin
givim long mipela. 13 Mipela i
save tokaut long ol dispela presen.
Tasol tok bilong mipela i no kam
long save bilong man. Nogat. Holi
Spirit yet i bin skulim mipela, na
mipela imekimdispela tok. Mipela
i save autim tok bilong Holi Spirit
long ol man Holi Spirit i stap long
ol.

14 Tasol man i no gat Holi Spirit,
em i no inap kisim ol presen bilong

Spirit bilong God, long wanem,
em i save ting ol dispela presen i
kranki samting tasol. Yumi save
kisim ol dispela presen long Holi
Spirit tasol, olsem na ol man i gat
Holi Spirit, ol tasol inap skelim na
save tru long ol dispela presen.
15Man i gat Holi Spirit, em i save
skelim olgeta samting. Tasol i no
gatwanpelamanem inap long ske-
lim pasin bilong man i gat Holi
Spirit. 16 Buk bilong God i gat tok
olsem, “Husat i save long tingting
bilong Bikpela, bai em inap long
skulim Bikpela?” Tasol tingting bi-
long Krais i stap long yumi.

3
Wokman bilong sios em i wok-

man bilong God
1 Ol brata, bipo mi no inap

givim tok long yupela olsem mi
save givim long ol man i save bi-
hainim Holi Spirit. Nogat. Mi bin
givim tok long yupela olsem mi
save givim long ol man i bihainim
pasin bilong olpela bel. Long dis-
pela taim yupela i bin i stap yet
olsem ol pikinini long pasin bilong
Krais. 2 Mi bin givim susu long
yupela. Mi nobin givim strongpela
kaikai long yupela, long wanem,
yupela i no redi yet long kisim
strongpela kaikai. Na nau tu yu-
pela i no redi yet, 3 long wanem,
yupela i bihainim yet pasin bilong
olpela bel. Yes, pasin bilong bel
nogut long ol brata na tok pait,
em i stap yet long yupela. Na ol
dispela pasin yupela i savemekim,
ol i pasin bilong olpela bel. Ol i
pasin bilong ol man bilong graun
tasol. 4 Wanpela man i save tok,
“Mi bilong Pol.” Na narapela i tok,
“Mi bilong Apolos.” Long dispela
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pasin yupela i stap olsem ol man
bilong graun.

5 Yupela tingim gut. Apolos em i
husat? Mi Pol, mi husat? Mitupela
i wokman tasol. Bikpela i givim
narapela narapela wok long mitu-
pela, na long dispela wok bilong
mitupela yupela i bin bilip long
Krais. 6 Mi bin planim pikinini
bilong kaikai. Apolos em i bin
givim wara long en. Tasol God i
binmekimkaikai i kamap. 7Olsem
na man i planim pikinini kaikai,
em i no gat nem. Na man i givim
wara, em tu i no gat nem. Nogat.
God i save mekim kaikai i kamap,
em wanpela tasol i gat nem. 8Man
i planim pikinini kaikai na man
i givim wara, tupela wantaim i
mekim wok bilong God. Na tupela
wan wan bai i kisim pe inap long
wok tupela i binmekim. 9Mitupela
i wanwok bilong God, na yupela i
olsem gaden bilong en.

Wokman bilong sios em i olsem
kamda
Yupela i olsem haus bilong God,

em i wokim i stap. 10 Long mari-
mari bilong God mi kamap olsem
kamda i gat gutpela save tru bilong
wokim haus, na mi lainim ol ston
bilong wokim haus antap long en.
Na narapela man i wokim haus
antap long ol dispela ston mi bin
lainim. Orait olgeta man i mas
lukaut gut long pasin ol i wokim
haus long en. 11 Yupela i save,
i no gat wanpela man inap long
putim narapela ston bilongwokim
haus antap long en. Nogat. Jisas
Kraiswanpela tasol i stap, emGod i
putimpinis olsemnambawanston
bilong haus. 12 Na taim ol man
i wokim haus antap long dispela
ston, ating sampela bai i wokim

long gol, na sampela bai i wokim
long silva, na sampela bai i wokim
longol ston idia tumas, na sampela
bai i wokim long diwai, na sam-
pela bai i wokim long kunai, na
sampela bai i wokim long ol bun
bilong wit. 13 Orait bihain wok
bilong olgetaman bai i kamap ples
klia long de God i makim bilong
kotim ol manmeri. Dispela de bai i
kamap olsem paia, na dispela paia
bai i traim wok bilong olgeta man
wan wan, bilong painimaut wok
bilong ol i gutpela o nogat. 14Sapos
wanpela man i wokim haus antap
long dispela ston, na haus bilong
en i no paia, orait dispela wokman
bai i kisim pe. 15 Tasol sapos haus
bilong wanpela wokman em i paia
olgeta, orait olgeta wok bilong dis-
pela man bai i lus. Wokman yet
bai i no inap lus, tasol em bai i stap
olsem man yumi kisim bek long
paia.

Yupela i haus bilong God yet
16 Yupela i haus bilong God yet,

na Spirit bilong God i stap insait
long yupela. Ating yupela i no save
long dispela? 17 Sapos wanpela
man i bagarapim haus bilong God,
orait God bai i bagarapim dispela
man, longwanem,hausbilongGod
em i samting God i makim bilong
emyet. Nadispelahaus, emyupela
tasol.

Yumi no ken litimapim nem bi-
long ol man

18Nogut yupela i giamanim yu-
pela yet. Sapos wanpela man
namel long yupela em i save long
ol samting bilong dispela graun na
em i tingtingolsem, “Migat gutpela
save tru,” oraitmobeta em i kamap
longlong man pastaim, na bai em i
ken kamap saveman tru. 19 Long
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wanem, gutpela save bilong dis-
pela graun em i olsem longlong
pasin tasol long ai bilong God. Buk
bilongGod i tokolsem longdispela,
“Sampela man i save tingting long
ol kain kain pasin bilong mekim
nogut long ol arapela man, tasol
God i save mekim ol dispela pasin
bilong ol i bagarapim ol yet.” 20Na
buk bilong God i tok tu olsem,
“Bikpela i save pinis

long tingting bilong ol save-
man.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.”
21 Olsem na yupela i mas lusim

pasin bilong apim nem bilong ol
man. Olgeta samting i bilong yu-
pela. 22 Pol na Apolos na Pita na
dispela graun na laip na dai na ol
samting i stap nau na ol samting
bai i kamap bihain, olgeta i bilong
yupela. 23Na yupela i bilongKrais.
Na Krais em i bilong God.*

4
Bikpela yet i save skelim wok-

man bilong en
1Yupela imas ting olsemmipela

i wokman bilong Krais na mipela
i gat wok bilong lukautim gut ol
tok hait bilong God. 2Orait man i
mekim wok bilong wanpela man,
em i mas bihainim gut tok bilong
bikman bilong en. 3 Olsem na
sapos yupela i laik skelim pasin
bilongmi, o sapos olman i laik ske-
limpasin bilongmi long kot, baimi
nowari liklik. Mi tumino save ske-
lim pasin bilong mi yet. 4 Tru, mi
no save long wanpela rong bilong

mi, tasol mi no inap tok olsem, “Mi
stretpela man.” Wok bilong skelim
mi, em i wok bilong Bikpela tasol.
5 Taim bilong kot i no yet, olsem
na yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapela man. Yupela i
mas wetim Bikpela i kam. Em bai
i kisim olgeta samting i hait i stap
long tudak na putim long lait. Na
embai i kamapimples klia tingting
bilong olgeta man. Na long dispela
taim God bai i tokim yumi olgeta
wanwan longwokbilong yumi em
i gutpela, o nogat.

Ol Korin i litimapim nem bilong
ol yet

6 Ol brata, mi laik helpim tingt-
ing bilong yupela, olsem na mi
mekim ol dispela tok long mitu-
pela Apolos. Yupela i ken ting long
mitupela na bihainim pasin i stret
olsem buk bilong God i tok long
en, na yupela i no ken kalapim
dispela tok. Olsem na yupela i
no ken bikhet na litimapim nem
bilong wanpela na daunim nem
bilong narapela. 7 Pren, olsem
wanem? Husat i putim yu i stap
bikman? Yu gat wanpela gutpela
samting yu no bin kisim long God,
a? Na sapos i tru yu bin kisim ol-
geta samting long han bilong God,
orait bilong wanem yu litimapim
nem bilong yu yet, olsem yu yet yu
bin kamapim ol dispela samting?

8O yes, atingyupela i pulappinis
long ol gutpela samting. Ating yu-
pela i gat olgeta samting na yupela
i stap gut tru. Ating yupela i winim
mipela pinis na i kamap olsem ol
king. O sori, mi laikim tumas bai
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yupela i stapking tru, baimipela tu
i ken i stap king wantaim yupela.
9 Tasol nogat. Mi ting olsem, God
i bin putimmipela aposel i stap las
tru. Mipela i stap olsemolman, kot
i tok pinis long mipela i mas i dai,
na ol i laik kilimmipela i dai long ai
bilong olgeta manmeri na ol ensel
wantaim. 10Bilong litimapim nem
bilong Krais, mipela i stap olsem
ol krankiman, tasol yupela i stap
saveman long pasin bilong Krais.
Mipela i no gat strong, tasol yu-
pela i kamap strong pinis. Mipela
i no gat nem, tasol yupela i gat
biknem. 11Bipo tru na i kam inap
nau, mipela i save stap hangre, na
nek bilong mipela i drai tumas, na
mipela i save putim ol klos i bruk-
bruk pinis. Ol i save paitimmipela
nabaut. Na mipela i no gat ples bi-
long sindaun gut. 12Mipela i save
hatwok tru long han bilongmipela
yet. Ol i save tok bilas long mipela,
tasol mipela i save askim God long
mekimgut long ol. Ol i savemekim
nogut longmipela, namipela i save
pasim maus tasol na karim ol dis-
pela hevi. 13 Ol i save tok nogut
tru longmipela, tasolmipela i save
bekim gutpela tok long ol. Mipela
i kamap olsem pipia ol man i bin
tromoi. Long ai bilong olgeta man,
mipela i stap olsem rabis samting i
doti tru. Mipela i bin i stap olsem i
kam inap nau.

Pol i laik bai ol Korin i mas bi-
hainim pasin bilong en

14Mino raitimdispela tok bilong
semim yupela. Nogat. Mi raitim,
long wanem, mi laikim tumas yu-
pela ol pikinini bilong mi, na mi
laik kliaim tingting bilong yupela.
15Maski sapos yupela i gat 10,000
man bilong lukautim yupela long

pasin bilong Krais, yupela i no gat
planti papa. Nogat. Long pasin
bilong Krais Jisas mi wanpela mi
stap papa bilong yupela. Yupela i
bin kamap pikinini bilong mi long
taimmi bin autim gutnius long yu-
pela. 16Olsem na mi laik kirapim
yupela long lukim gut pasin bilong
mi na bihainim. 17 Long dispela
as tasol mi bin salim Timoti i kam
long yupela. Em i olsem pikinini
bilong mi, na mi laikim em tru.
Em i save lukautim gut wok bilong
Bikpela. Bai em ikirapimgen tingt-
ing bilong yupela long ol pasin mi
save mekim long i stap pas wan-
taim Krais, em ol pasin mi save
skulim ol manmeri bilong olgeta
sios long olgeta ples long bihainim.

18Ating sampela bilong yupela i
tingmi bai no inap i kam lukim yu-
pela, na ol i bikhet nabaut. 19Tasol
nogat. Sapos Bikpela i laik, orait
mi bai i kam longyupela kwiktaim.
Na taim mi kam, mi no kam bi-
long harim toktok bilong ol dispela
bikhetman. Nogat. Mi kam bilong
painimaut, ol i gat wanem kain
strong. 20 Long wanem, kingdom
bilong God em i no samting bilong
toktok tasol. Nogat. Em i samting
bilong pawa na strong. 21 Orait
yupela i laik bai mimekimwanem
kain pasin? Ating yupela i laik bai
mi kisim kanda na mi kam bilong
stretim yupela? O yupela i laik bai
mi givim bel bilongmi long yupela
na mi kam wantaim sori na pasin
isi?
Ol Kristen imas stretim
ol pasin nogut i bin
kamap namel long ol

(Sapta 5-6)
4:9: Ro 8.36, 1 Ko 15.30-31, 2 Ko 6.9, Hi 10.33 4:10: Ap 26.24, 1 Ko 1.18, 3.18 4:11: Ap
23.2, Ro 8.35, 2 Ko 11.23-27, Fl 4.12 4:12: Sng 109.28, Mt 5.44, Ap 18.3, 1 Ko 9.14-15, 1 Te 2.9, 2
Te 3.8, 1 Ti 4.10 4:13: Kra 3.45 4:15: Ap 18.11, Ga 4.19, Je 1.18 4:16: 1 Ko 11.1, Fl 3.17,
1 Te 1.6, 2 Te 3.9 4:17: Ap 19.22, Fl 2.19-22 4:19: Ap 18.21, 19.21, 1 Ko 16.5, 2 Ko 1.15, 1.23,
Hi 6.3 4:20: 1 Ko 2.4, 1 Te 1.5



1 KORIN 5:1 336 1 KORIN 5:11

5
Pasinpamuk i stapnamel longol

Korin
1Mi harim ol i stori olsem, wan-

pela kain pasin pamuk i kamap
namel long yupela, em kain pasin
nogut tru ol haiden yet i no save
mekim. Dispela pasin i olsem,
wanpela man i bin kisim meri bi-
long papa bilong en. 2 Tasol yu-
pela i ting yupela i nambawan tru
na i winim ol arapela, a? Mobeta
yupela i lusim dispela pasin bilong
apimnembilong yupela yet, na yu-
pela i sori na krai. Mobeta yupela
i rausim dispela man i bin mekim
dispela pasin nogut, na bai em i no
i stapmoawantaim yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em i stap
longwe long yupela, tasol spirit bi-
long mi em i stap wantaim yu-
pela. Na i olsem mi yet mi stap
tru wantaim yupela, na mi skelim
pinis pasin bilong dispela man i
bin mekim dispela pasin. 4 Olsem
na mi tok, long nem bilong Jisas,
Bikpela bilong yumi, yupela i mas
mekim kibung. Na strong bilong
Jisas, Bikpelabilongyumi, na spirit
bilong mi tu bai i stap wantaim
yupela. 5Na yumi mas putim dis-
pela man long han bilong Satan,
bai bodi bilong en i ken bagarap.
Yumi mekim olsem na long De bi-
long Bikpela bai God i ken kisim
bek spirit bilong dispela man.

Ol Korin i mas rausim man i
mekim pasin nogut

6 Yupela i save apim nem bi-
long yupela yet, na em i no gutpela
pasin. Olsem wanem? Ating yu-
pela i no save olsem, liklik yis tasol
i save mekim olgeta bret i solap?

7 Olsem na yupela i mas rausim
olgeta olpela yis, bai yupela i ken i
stap olsem nupela bret i no gat yis.
Mi save, yupela i stap pinis olsem
bret i no gat yis, long wanem, ol
i ofaim pinis Krais, na em i olsem
sipsip yumi ofaim long Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut. 8 Olsem na laip
bilong yumi i mas bihainim pasin
bilong ol man i redi long dispela
bikpela de bilong lotu. Yumi mas
rausim olgeta sin na pasin nogut
long laip bilong yumi, olsem ol
man i save rausim olgeta olpela
yis long haus bilong ol long taim
ol i laik redi long dispela bikpela
de. Na yumi mas bihainim pasin
bilong klinpela bel na tok tru, na
dispela pasin bai i stap olsem nu-
pela bret i no gat yis.*

9 Long narapela pas mi bin
raitim long yupela, mi bin tok
olsem, “Yupela i no ken stap wan-
taim ol man bilong mekim pasin
pamuk.” 10 Mi no bin tok long
yupela i mas lusim tru olgeta man
bilong dispela graun i save mekim
pasin pamuk, na ol man i save
mangal na stilim samting bilong ol
arapela man, na ol man i save lotu
long ol giaman god. Nogat. Sapos
yupela i laik lusim tru ol dispela
kainman, orait yupela i mas lusim
dispela graun olgeta. 11 Tasol as
bilong tokmibin raitimemiolsem.
Sapos wanpela man yupela i save
kolimbrata longKrais, em imekim
pasin pamuk o em i mangal long
ol samting bilong ol arapela man
o em i lotu long ol giaman god o
em i tok bilas o em i spak o em
i stilim samting bilong narapela
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man, orait yupela i no ken i stap
wantaim em. Nogat. Na tu, yupela
i no ken kaikai wantaim kain man
olsem. 12Olsem wanem? Ating mi
gat wok bilong skelim pasin bilong
ol man i stap ausait long sios, a?
Nogat tru. Tasol wok bilong skelim
pasin bilong ol man i stap insait
long sios, em i wok bilong yupela
stret. 13 Ol man bilong ausait,
God yet bai i skelimpasin bilong ol.
Tasol buk bilong God i tok olsem,
“Yupela i mas rausim dispela man
nogut i stap namel long yupela.”

6
Ol Kristen i no ken kotim ol ara-

pelamanmeri bilong sios
1 Sapos wanpela namel long yu-

pela em i gat tok long narapela,
ating em i save kalapim ol man-
meri bilong God na i go mekim
kot long ai bilong ol haiden? Em
i no gat sem long mekim dispela
kain pasin, a? 2 Ating yupela i no
save olsem, yumi manmeri bilong
God yumi bai i skelim pasin bilong
olgeta manmeri bilong graun? Na
sapos yumi bai i mekim olsem,
orait bilong wanem yupela i no
inap long skelim dispela kain liklik
tok i kamapnamel longyupelayet?
3 Na ating yupela i no save olsem
yumi bai i skelim pasin bilong ol
ensel tu? Orait sapos yumi bai
i mekim olsem, ating yumi inap
tru long skelim tok bilong ol samt-
ing bilong dispela graun. 4 Olsem
na sapos yupela i gat tok i kamap
namel long yupela, bilong wanem
yupela i save givimwokbilong ske-
lim dispela tok long man i no gat
nem long sios? 5Mimekim dispela
tok bilong semim yupela. Olsem
wanem? Ating namel long yupela i
no gatwanpelaman i gat save inap
longskelimtok ikamapnamel long

tupelabrata? 6Oraitbilongwanem
wanpelabrata i savebringimnara-
pela brata i go long kot, na i kotim
em long ai bilong ol man i no bilip
long Krais?

7 Yes, yupela i save bringim ol
arapela manmeri bilong sios i go
long kot, na dispela pasin bilong
yupela i soim olsem yupela i pun-
daun pinis long bihainim pasin bi-
long Krais. Bilong wanem yupela
i no larim ol i mekim nogut long
yupela? Bilong wanem yupela i no
larim ol i pulim ol samting bilong
yupela? 8 Tasol yupela i no laik
bihainim ol dispela gutpela pasin.
Nogat. Yupela yet i save mekim
rong long ol arapela na pulim ol
samting bilong ol. Na yupela i save
mekim dispela pasin long ol brata
bilong yupela yet.

9 Ol man i save mekim pasin
nogut, ol bai i no inap i go insait
long kingdom bilong God. Ating
yupela i no save long dispela, a?
Nogut yupela i giamanim bel bi-
long yupela yet. Ol man i save
mekim pasin pamuk, na ol man i
save lotu long ol giaman god, na
ol man i trabel long ol maritmeri,
na ol man i save mekim ol kain
kain pasin i gat sem wantaim ol
arapelaman, 10na ol stilman, na ol
man i savemangal long ol samting
bilong ol arapela man, na ol man
i save spak, na ol man i save tok
bilas long ol arapela man, na ol
man i save pulim samting bilong
ol arapelaman, olgeta dispela kain
man bai i no inap i go insait long
kingdom bilong God. 11 Na bipo
sampela bilong yupela i stap kain
man olsem. Tasol God i wasim
yupela pinis na mekim yupela i
kamap lain manmeri bilong em
stret. Yupela i kisim nem stretpela
man pinis. Na long nem bilong
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Bikpela Jisas Krais na long strong
bilong Spirit bilong God yet, God
i mekim yupela i kamap stretpela
manmeri long ai bilong en.

Bodi bilong yumi em i haus bi-
long Holi Spirit

12 Sampela man i save tok,
“Olgeta samting i orait long mi
mekim.” Dispela tok em i tru, tasol
i no olgeta samting i save helpim
yu long i stap gut. Olgeta samting
i orait long mi mekim, tasol mi no
ken larimwanpela samting ibosim
mi. 13 Sampela man i save tok,
“Kaikai em i bilong pulimapimbel,
na bel em i bilong kisim kaikai.”
Dispela tok em i tru, tasol God bai
i pinisim olkain kaikai na ol bodi
bilong yumi wantaim. Na ol bodi
bilong yumi, ol i no bilong mekim
pasin pamuk. Nogat. Bodi em i
bilong Bikpela. Na Bikpela em i
bilong bodi. 14 Long strong bilong
em yet God i bin kirapim Bikpela
long matmat, na em bai i kirapim
yumi tu.

15Ating yupela i no save olsem,
ol bodi bilong yupela i hap hap
bilong bodi bilong Krais? Olsem
na sapos mi kisim ol hap bodi bi-
long Krais na mekim i kamap hap
bodi bilong pamukmeri, dispela
em i gutpela pasin, a? Nogat tru.
16Man i pas wantaim pamukmeri,
em i kamap wanpela bodi wan-
taim em. Ating yupela i no save
long dispela? Buk bilong God i tok
olsem, “Tupela bai i kamap wan-
pela bodi tasol.” 17 Tasol sapos
man i pas wantaim Bikpela, orait
long spirit em i kamap wanpela
wantaim em. 18 Oltaim yupela i
mas i stap longwe long pasin pa-
muk. Olgeta arapela sin ol man i
savemekim, ol i kamap ausait long

bodi. Tasol man i mekim pasin pa-
muk, em i mekim nogut long bodi
bilong em yet. 19Ating yupela i no
saveolsem,bodibilongyupelaemi
haus bilongHoli Spirit. God i givim
Spirit pinis long yupela, na em i
stap insait long yupela. Yupela i no
bilong yupela yet. 20Nogat. God i
bin baim bek yupela long bikpela
pe tumas. Olsemna olgeta samting
yupela i mekim long bodi bilong
yupela, yupela imasmekimbilong
litimapim nem bilong God.

Pol i tok long pasin
bilongmarit

(Sapta 7)

7
Pol i tok long pasin bilongmarit

1 Nau mi laik bekim dispela
tok yupela i bin raitim long pas.
Sapos man i no marit, em i gut-
pela. 2 Tasol pasin pamuk i wok
long kamap bikpela, olsem na mo-
beta olgeta man wan wan i gat
meri bilong ol yet, na olgeta meri
wan wan i gat man bilong ol yet.
3 Bodi bilong man i bilong meri
bilong en, na man i no ken pasim.
Olsem tasol, bodi bilong meri i bi-
long man bilong en, na meri tu
i no ken pasim. 4 Meri i no bos
bilong bodi bilong em yet. Nogat.
Man bilong en em i bos. Na olsem
tasol, man i no bos bilong bodi bi-
long em yet. Nogat. Meri bilong
en em i bos. 5 Sapos yutupela i
marit, oraitwanpela i nokengivim
baksait long arapela na pasimbodi
bilong en. Tru, sapos yutupela
i wanbel na i laik tambuim bodi
long sotpela taim, bai yutupela i
ken mekim wok bilong prea, orait
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dispela pasin em i orait. Tasol bi-
hain yutupela i mas bungim bodi
gen. Nogut yupela i no inap bosim
laik bilong bodi bilong yupela yet,
na Satan i traim yupela. 6 Dispela
tok mi mekim, em bilong helpim
yupela tasol. Em i no i stap olsem
lo yupela i mas bihainim. 7Mi laik
bai olgetamanmeri inap i stap sin-
gel olsemmi. Tasol God i bin givim
kain kain presen long olgeta man
wan wan. Wanpela man i kisim
wanpela kain presen, na narapela
man i kisim narapela kain presen.

8 Tasol long ol manmeri i no
marit, na long ol meri man bilong
ol i dai pinis,mi tok olsem. Sapos ol
i stap singel olsemmi, em i gutpela.
9 Tasol sapos ol i no inap bosim
gut laik bilong bodi bilong ol yet,
orait mobeta ol i marit. Nogut bel
bilong ol i skrap long mekim pasin
pamuk.

10Long olmanmeri imarit pinis,
mi givim dispela lo. Em i no lo
bilongmi yet. Nogat. Em i lo bilong
Bikpela. Em i olsem. Meri i no
ken lusim man bilong en. 11 Na
sapos em i lusim man pinis, orait
em imas i stapnating. Saposnogat,
em i ken i go bek na wanbel gen
wantaim man bilong en. Na man
tu em i no ken rausim meri bilong
en.

12 Na mi yet mi gat tok long ol
arapela. Dispela em i no tok bilong
Bikpela. Mi tok olsem, sapos wan-
pela brata long Krais em imarit na
meri bilong en i no bilip longKrais,
na saposmeri i laik i stapwantaim
em, orait dispela brata i no ken
rausim em. 13 Na sapos wanpela
meri i marit na man bilong en i no
bilip longKrais, na saposman i laik
i stap wantaim em, orait meri i no
ken lusim man. 14 Yupela i save,
man i no bilip, em i pas wantaim
meri bilong en, na long dispela

pasin man i kamap holi. Na meri i
no bilip, em i pas wantaim dispela
brata, na long dispela pasin meri i
kamap holi. Sapos nogat, orait ol
pikinini bilong yupela bai i no inap
i stap klin long ai bilong God. Tasol
nau ol i stap holi. 15 Tasol sapos
man o meri i no bilip em i laik
lusimmeri omanbilong en, i orait,
em i ken lusim. Sapos dispela kain
pasin i kamap, orait dispela man
o meri i bilip long Krais, em i no
olsemkalabus i stapwantaimmeri
o man bilong en. Nogat. Em i ken
larim em i go, long wanem, God
i bin singautim yupela long i stap
gutwantaimolarapela. 16Yu meri,
bai yu inap helpim man bilong yu
na em i kamap Kristen, o nogat,
em yu no save. Na yu man, bai yu
inap helpim meri bilong yu na em
i kamap Kristen, o nogat, em yu no
save tu.

Yumi mas i stap long kain laip
God imakim bilong yumi

17 Yumi wan wan i mas i stap
tasol long wanem kain laip God
i bin makim pinis bilong yumi.
Wanem kain laip yumi bin i stap
long en long taim God i singautim
yumi, yumi mas wokabaut long
dispela kain laip tasol. Mi save
putim dispela lo long olgeta sios.
18 Sapos ol i bin katim pinis skin
bilong sem bilong wanpela man,
na God i singautim em, orait em i
no ken stretim bek skin bilong en
gen na haitim dispela samting ol
i bin mekim long em. Na sapos
wanpela man i no bin katim skin
long taimGod i singautimem, orait
em i no ken katim skin. 19 Pasin
bilong katim skin, em i samting
nating. Na pasin bilong man i no
katim skin, em tu i samting nat-
ing. Tasol pasin bilong bihainim
lo bilong God, em i samting tru.
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20Wanem kain laip yumi bin i stap
long en long taim God i singautim
yumi, orait yumi mas i stap yet
long dispela kain laip. 21 Ating yu
bin i stapwokboiowokmerinating
na God i singautim yu? Orait yu
no ken bel hevi long dispela. Tasol
sapos i gat rot bilong yu kamap fri,
orait i gutpela sapos yu bihainim
dispela rot. 22 Tasol man i bin i
stap wokboi nating na God i sin-
gautimem,nauemibilongBikpela
na long ai bilong Bikpela em i no
moa i stap wokboi nating. Olsem
tasol, man i bin i stap fri long taim
Bikpela i singautim em, nau em i
kamapwokboinatingbilongKrais.
23God i bin baim bek yupela long
bikpelape tru, olsemnayupela ino
ken i kamap wokboi nating bilong
ol man. 24 Ol brata, wanem kain
laip yumi bin i stap long en long
taim God i singautim yumi, yumi
mas i stap long dispela kain laip
tasol wantaim God.

Pol i givim tok long olmanmeri i
nomarit

25 Mi no gat lo bilong Bikpela
long givim long ol manmeri i no
marit yet, tasol mi laik autim tingt-
ingbilongmiyet, longwanem,God
i bin marimari long mi na mekim
mi i kamap man bilong autim tok
i tru tasol. 26 Long dispela taim
nau i gat ol bikpela hevi i wok long
kamap, olsem na mobeta yupela
olgeta i stap olsem yupela i stap
nau. 27 Sapos yu kisim meri pinis,
orait yu no ken painim rot bilong
lusim em. Na sapos yu no marit
yet, orait yu no ken ting long kisim
meri. 28Tasol sapos yu kisimmeri,
yu no mekim sin. Na sapos yang-
pela meri i marit, em i no mekim
sin. Tasol ol manmeri i marit bai i
painim planti hevi long laip bilong

ol, na mi no laik bai ol dispela hevi
i kamap long yupela.

29Ol brata, mi tok olsem, taim i
sotpela nau. Olsemna long dispela
hap taim i stap yet, ol man i gat
meri ol i mas i stap olsem ol i no
gat meri. 30Na ol man i save krai,
ol i mas i stap olsem ol i no krai.
Na ol man i save amamas, ol i mas
i stap olsem ol i no amamas. Na
ol man i save baim samting, ol i
mas i stap olsem ol i no gat samt-
ing. 31 Na ol man i save mekim
wok long samting bilong graun, ol
i mas i stap olsem dispela wok i
nobikpela samting long laipbilong
ol. Yumi save, i no longtaim na
bai dispela graun wantaim olgeta
samting bilong en bai i pinis.

32 Mi no laik bai ol wari bilong
dispela graun i pulimnabaut tingt-
ing bilong yupela. Man i no marit,
em i save tingting planti long pasin
bilong Bikpela. Em i laik mekim
pasin Bikpela i laikim. 33 Tasol
man i marit, em i save tingting
planti long ol samting bilong dis-
pela graun. Em i laik mekim pasin
meri bilong en i laikim. 34 Olsem
na tingting bilong en i bruk. Na ol
yangpela meri na ol arapela meri
i no marit, ol i save tingting planti
long pasin bilong Bikpela. Ol i laik
givim ol yet olgeta long God na i
stapholi longbodi na long spirit tu.
Tasol meri i marit, em i save tingt-
ing planti long ol samting bilong
dispela graun. Em i laik mekim
pasin man bilong en i laikim. 35Mi
mekim dispela tok bilong helpim
yupela i stap gut. Em i no bilong
pasim yupela. Nogat. Mi laik bai
yupela i bihainimol pasin i stret na
mekim wok bilong Bikpela oltaim.
Mi no laik bai wanpela samting i
ken pulim nabaut tingting bilong
yupela.
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36Sapos wanpelaman i ting em i
mekim pasin i no stret long yang-
pela meri ol i bin makim bilong
em, na sapos laik bilong en i strong
tumas, na sapos em i lukim i no
gat narapela rot, orait em i ken
bihainim laik bilong en na mar-
itim dispela meri. Em i no mekim
sin. 37 Tasol sapos wanpela man
i strong long bel bilong en, na i
no gatwanpela samting i hariapim
em, na em inap long bosim laik
bilong em yet, na sapos em i pasim
tingting pinis long em i no laik
maritim dispela yangpela meri ol
i bin makim bilong em, tasol tu-
pela bai i stap singel tasol, orait
dispela pasin i gutpela. 38 Olsem
na man i maritim yangpela meri
ol i makim bilong en, em i mekim
gutpela pasin. Tasol man i nomar-
itim yangpela meri ol i makim bi-
long en, em imekimpasin i gutpela
moa.*

39 Sapos man bilong wanpela
meri i no i dai yet, orait dispela
meri i mas i stap yet olsem meri
bilong dispela man. Tasol sapos
man bilong en i dai, orait meri i no
pas moa. Sapos em i laik maritim
wanpela man, orait em i ken mar-
itim em. Tasol em i mas maritim
man i bilip long Bikpela. 40 Tasol
mi yet mi ting olsem, sapos em i
nomarit gen, embai i stapamamas
tasol. Mi ting Spirit bilong God i
stap longmi, namiautimoldispela
tok.
Ol Kristen i ken kaikai
abus ol i bin ofaim long
ol giaman god, o nogat?

(Sapta 8-10)

8
Pol i tok long abus ol i bin ofaim

long ol giaman god
1 Nau mi laik toktok long pasin

bilong kaikai abus ol i bin ofaim
long ol giaman god.* Sampelaman
i save tok, “Yumi olgeta i gat save.”
Dispela tok em i tru, tasol save
nating em i save kirapim pasin bi-
long bikhet. Tasol pasin bilong
givim bel bilong yumi long ol ara-
pela man, dispela i save mekim
yumi i kamap strongpela Kristen.
2Wanpela man inap ting olsemem
i save tru long wanpela samting,
tasol save bilong dispela man i no
inap yet. 3 Tasol sapos wanpela
man i givim bel bilong em long
God, orait God i save tru long dis-
pela man.

4 Long dispela pasin bilong
kaikai abus ol i bin ofaim long
giaman god, mi gat tok olsem.
Yumi save, giaman god em i no
samting tru. Em i piksa nating
tasol. I no gat ol planti god i stap.
Nogat. Wanpela God tasol i stap.
5Tru, i gat planti samting ol i kolim
“god”, na planti samting ol i kolim
“bikpela”. Tasol maski sapos i tru
dispela ol “god” i stap long heven
o long graun, 6 yumi gat wanpela
God tasol, em God Papa. Em i as
bilong olgeta samting, na yumi
stap olsem ol manmeri bilong em
stret. Na i gat wanpela Bikpela
tasol, em Jisas Krais. Em i bin
wokimolgeta samting, nayumibin
kisim laip long em.

7 Tasol sampela man i no save
long ol dispela samting. Sampela

* 7:38: Tok Grik bilong lain 36-38 i no klia tumas. 7:39: Ro 7.2-3, 2 Ko 6.14 7:40: 1 Ko
7.25, 1 Te 4.8 8:1: Ap 15.20, 15.29, Ro 14.3, 14.10, 14.14, 1 Ko 10.19 * 8:1: Long taim bilong
Pol ol haiden i save kisim ol abus i go long haus lotu bilong ol giaman god na kilim namekim ofa
long ol giaman god. Na bihain, ol i save kisimdispela abus i go salim long olmaket. I luk olsemol
Kristen iwari long dispela, na ol i bin askimPol, i orait long ol i kaikai dispela kain abus, o nogat?
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i bin bihainim pasin bilong ol gia-
man god bipo. Olsem na taim ol
i kaikai dispela mit, ol i save ting
em i ofa tru bilong giaman god.
Tingting bilong ol i no klia, na ol i
kaikai, olsem na ol i pilim olsem ol
i bin mekim pasin i no stret. 8 Tru,
kaikai i no inap bringim yumi i go
klostu long God. Sapos yumi no
kaikai, orait dispela i no mekim
yumi i stap nogut long ai bilong
God. Na sapos yumi kaikai, orait
dispela tu i no mekim yumi i stap
gut long ai bilong God. 9 Tasol
yupela i mas lukaut. Yupela i save
olsem, yupela inap long kaikai
wanem samting yupela i laikim.
Tasol nogut dispela pasin bilong
yupela imekim, na olman tingting
bilong ol i no klia, ol i pundaun
long sin.

10 Yu man i gat save, sapos yu
go long haus lotu bilong giaman
god na yu sindaun kaikai, na sapos
wanpela man tingting bilong en i
no klia, em i lukim yu, orait at-
ing dispela pasin bilong yu bai i
kirapimbel bilong emna em tu bai
i kaikai samting ol i bin ofaim long
ol giaman god. 11Na long dispela
pasin, save bilong yu i bagarapim
dispela man bilip bilong en i no
strong, emdispela brata Krais i bin
idaibilongkisimbekem. 12Harim.
Tingting bilong sampela brata i no
klia. Na sapos yupela i mekim dis-
pela sin long ol na bagarapim bilip
bilongol, longdispelapasinyupela
i mekim sin long Krais. 13 Olsem
na sapos kaikai i savemekimbrata
bilongmi i pundaun long sin, orait
mi no inap tru kaikai mit gen long
laip bilong mi. Nogut mi mekim
brata bilongmi i pundaun long sin.

9
Pol i amamas long em i no kisim

pe bilongmekimwok aposel
1 Yupela lukim pasin bilong

mi. Ating i gat wanpela samting i
pasim mi? Nogat. Mi inap mekim
wanem kain pasin mi laikim. Mi
wanpela aposel, o nogat? Ating
mi bin lukim Jisas, Bikpela bilong
yumi, o nogat? Mi bin mekim wok
bilong Bikpela, na ating yupela i
binkamapKristen longwokbilong
mi, o nogat? 2 Sampela man i ting
mi no aposel, tasol maski, yupela
i save olsem, mi aposel. Yupela
i stap Kristen pinis, na dispela i
olsem mak bilong soim olsem, mi
aposel tru bilong Bikpela.

3 Sampela man i save skelim
pasin bilong mi, na mi save bekim
dispela kain tok long ol. 4 Ating
i no orait long mipela aposel i
kisim kaikai na dring olsem pe bi-
long wok bilong mipela? 5 Ating
i no orait long mipela i maritim
Kristen meri na kisim ol i go raun
wantaim mipela, olsem ol arapela
aposel na ol brata bilong Bikpela
na Pita i save mekim? 6 Ating mi-
tupelaBarnabas tasol imasmekim
wok mani bilong lukautim mitu-
pela yet, na ol arapela nogat, a?
7Wanem man i save mekim wok
soldia na em yet i painim kaikai
bilong en? Wanem man i save
planim gaden na i no kisim kaikai
bilong en? Na wanem man i save
lukautim lain sipsip na em yet i no
dring susu bilong ol?

8Nogut yupela i tingmibihainim
tingting bilong ol man tasol na mi
mekim dispela tok. Nogat. Lo tu i
gat wankain tok. 9Moses i raitim
tok olsem long lo, “Yupela i no
ken pasim maus bilong bulmakau
long taim em i wok long rausim
skin bilong rais samting.” Ating
God i tingting long ol bulmakau na
em i mekim dispela tok? Nogat.
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10 Em i tingting long yumi. Yes,
dispela tok em i bilong yumi, long
wanem, God i laik bai yumi mas
mekim pasin olsem. Man i wok
long brukim graun bilong gaden,
na man i wok long rausim skin bi-
long rais samting, tupela i mekim
dispela wok, long wanem, tupela i
save tupela bai i kisim hap kaikai
i kamap long wok bilong tupela.
11 Mipela i bin planim ol gutpela
samting bilong spirit namel long
yupela. Olsem na sapos yupela
i givim mipela ol samting bilong
helpim bodi, ating dispela i no
stret, a? Em i olsemmipela i kisim
kaikai long dispela samtingmipela
i bin planim. 12 Sapos yupela i
orait long ol arapelaman i kisim ol
samting long yupela, orait yupela
i mas orait moa yet long mipela i
kisim.
Tasol dispela ol samting mipela

inap kisim long yupela, emmipela
i no save kisim. Olsem na mipela
i save karim planti hevi. Mipela
i no kisim, long wanem, mipela i
no laik pasim rot bilong gutnius
bilong Krais. 13 Ol man i mekim
wok long haus bilong God, ol i save
kisim kaikai long haus bilong God.
Na ol man i mekim wok bilong
alta, ol i savekisimhapabusbilong
ol ofa ol manmeri i mekim long
alta. Ating yupela i no save long
dispela? 14 Olsem tasol Bikpela
i bin givim tok long yumi olsem,
ol man i save wok long autim gut-
nius, ol i mas kisim ol samting bi-
long helpim bodi long ol manmeri
i kisim gutnius.

15Tasol mi yetmino savemekim
dispela pasin Bikpela i tok long mi
inap long mekim. Na nau tu mi
no raitim dispela tok bilong kisim
wanpela samting long yupela. No-

gat tru. Mobeta mi dai pastaim.
Mi saveamamas longdispelapasin
mi mekim. Olsem na mi no laik
bai wanpela man i pinisim dispela
pasin bilong mi, em mi save ama-
mas long en. 16Taim mi autim gut-
nius, mi no inap apim nem bilong
mi yet na mi amamas na tok, mi
mekim gutpela pasin tru. Nogat.
Autim gutnius em wok Bikpela i
givim mi na mi mas mekim. Mi
no inap lusim dispela wok. Sapos
mi no autim gutnius, bai mi stap
nogut tru. 17Mi no inap kisim pe
long dispela wok, long wanem, mi
no mekim long laik bilong mi yet.
Nogat. Bikpela i givim mi dispela
wok namimekim. 18Olsem na bai
mikisimwanempe? Ol samtingmi
inap long kisim long dispela wok
bilong autim gutnius, em mi no
save kisim. Mi save amamas tru
long autim gutnius nating long ol
manmeri. Na dispela amamas mi
save kisim, em i olsem pe bilong
mi.

Pol i stap olsem wokboi bilong
olgetamanmeri

19 Mi stap fri, na mi no wok-
boi nating bilong wanpela man.
Tasol long laik bilong mi yet, mi
bin kamap olsem wokboi nating
bilong olgeta man, bilong mi ken
kisim planti man moa i kam insait
long lain bilong Krais. 20 Olsem
na taim mi stap wantaim ol Juda
mi save bihainim pasin bilong ol
Juda, bilong mi ken kisim ol Juda.
Mi yet mi no aninit long lo bi-
long Moses, tasol long ai bilong ol
man i stap aninit long lo, mi save
stap olsem man i stap aninit long
lo, bilong mi ken kisim ol man i
stap aninit long lo. 21 Long ai
bilong ol man i no gat lo bilong
Moses, mi save stap olsem man i
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no aninit long dispela lo, bilongmi
ken kisim ol man i no aninit long
dispela lo. Tasol i no olsem mi
lusim lo bilong God. Nogat. Mi
bihainim lo bilong Krais. 22 Long
ai bilong olman i no gat strongpela
bilip, mi save stap olsem man i no
gat strongpela bilip, bilong mi ken
kisim ol dispela man. Mi bin kisim
pasin bilong olgeta kain man, long
wanem, mi laik traim olgeta rot
bilong kisim bek sampela bilong
ol. 23 Mi save mekim dispela ol-
geta wok bilongmekim gutnius bi-
long Jisas i kamap strong, bai mi
tu mi ken kisim ol gutpela samting
Bikpela i redim pinis bilong givim
long ol man i bilip long gutnius.

Yumi mas ran strong na kisim
prais

24Ol man i ran long resis, olgeta
i save ran, na wanpela tasol i save
kisim prais. Ating yupela i no save
long dispela? Orait yupela tu i mas
ran strong bilong kisimprais. 25Na
olgeta man i laik win long resis,
ol i save daunim olgeta laik bilong
bodi, na wok strong bilong kisim
prais. Ol dispela prais ol i kisim,
bihain bai ol i bagarap. Tasol prais
yumi ting long kisim, em i no save
bagarap. 26 Olsem na mi mekim
olsem man i ran strong, na i no
save lukluk nabaut. Na mi mekim
olsem man i boksen gut, na i no
tromoi han nabaut na paitim win
nating. 27 Nogat. Mi save paitim
tru bodi bilong mi na mekim em i
bihainim laik bilong mi. Nogut mi
autim gutnius long ol arapela man
na bihainmi yet mi no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long traim

1 Ol brata, mi laik bai yupela
i save gut olsem, long taim bi-
longMoses, olgeta tumbunabilong
yumi i bin i stap aninit long dis-
pela klaut God i bin putim i stap
bilong soim rot long ol. Na olgeta
i bin wokabaut i kam brukim sol-
wara Retsi. 2 Na i olsem olgeta
i bin kisim baptais long klaut na
long solwara, na dispela baptais i
makim ol i stap lain bilong Moses.
3Na olgeta i bin kaikai longdispela
kaikai Spirit bilong God i givim ol.
4 Na olgeta i bin dring long dis-
pela wara Spirit bilong God i givim
ol. Yes, ol i dringim wara bilong
dispela ston bilong Spirit, em i bin
wokabaut wantaim ol.* Dispela
ston em Krais yet. 5Tasol God i no
laikimpasin bilong planti bilong ol
dispela lain manmeri. Olsem na ol
i bin i dai long ples drai nating, na
bodi bilong ol i bin slip nabaut long
dispela hap.

6Na dispela olgeta samting i bin
kamap olsem piksa, bilong yumi
ken lukim na yumi no ken mangal
long ol samting nogut, olsem ol i
bin mekim. 7 Yupela i no ken lotu
long ol giaman god, olsem sampela
bilong ol i bin mekim. Buk bilong
God i tok olsem, “Ol i sindaun long
kaikai na dring, na bihain ol man
i go pilai long ol meri.” 8 Yumi
no kenmekimpasin pamuk, olsem
sampela bilong ol i bin mekim, na
long wanpela de tasol 23,000 bi-
long ol i bin lus. 9 Na yumi no
ken traim Krais tu, olsem sampela
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bilong ol i bin mekim, na ol snek
nogut i kaikaim ol na ol i bagarap.
10Na yupela i no ken tok kros long
God, olsem sampela bilong ol i bin
mekim, na ensel bilong kilim man
i dai, em i bin kamna kilim ol i dai.

11Dispela ol samting ibinkamap
long ol, em i olsem piksa bilong ol
arapela man i ken lukim. Ol man
i bin raitim ol dispela stori long
buk bilong God, bilong givim tingt-
ing long yumi ol man i stap long
dispela taim nau, em taim dispela
graun klostu i laik pinis. 12 Olsem
na sapos wanpela man i ting em i
sanap strong, orait em imas lukaut
gut. Nogut em i pundaun. 13 Ol
traim i bin kamap long yupela,
ol i no ol narakain traim. Nogat.
Ol i wankain olsem ol traim i save
kamap long olgeta man. Na God
i save bihainim tok bilong en, na
em bai i no inap larim wanpela bi-
long ol traim i kamap long yupela,
em i winim strong bilong yupela.
Nogat. Sapos traim i kamap long
yupela, orait God bai i wokim rot
bilong helpim yupela. Dispela rot
i olsem. Em bai i mekim yupela i
sanap strong, na dispela traim bai
i no inap daunim yupela.

Yumi no ken lotu long God na
long ol spirit nogut tu

14 Olsem na, ol pren tru bilong
mi, yupela i mas i stap longwe
long pasin bilong lotu long ol gi-
aman god. 15 Yupela i gat save,
olsem na mi tokim yupela. Yu-
pela yet imas skelim tok bilongmi.
16Dispela kap i gat blesing bilong
God, na yumi save tok tenkyu long
God long en, taim yumi dring long
en, em i save bungim yumi wan-
taim blut bilong Krais. Na dispela

bret yumi save brukim, taim yumi
kaikai long en, em i save bungim
yumi wantaim bodi bilong Krais.
17 I gat wanpela bret tasol, na
yumi olgeta i save kaikai long dis-
pela wanpela bret, olsem na yumi
planti manmeri yumi stap wan-
pela bodi tasol. 18 Yupela tingim
pasin bilong ol Israel. Taim ol i
kaikai abus ol i bin kukim antap
long alta, dispela i save bungim ol
wantaim God bilong dispela alta.†

19 Tasol nogut yupela i ting mi
tok olsem, ol ofa ol haiden i save
mekim long ol giaman god, ol i
samting tru. Na mi no tok olsem
ol giaman god, ol i samting tru.
20 Nogat. Mi tok olsem. Samting
ol haiden i save ofaim, em “ol i
ofaim long ol spirit nogut. Ol i no
ofaim long God.” Na mi no laik
bai yupela i bungwantaimol spirit
nogut. 21 I no inap yupela i dring
long kap bilong Bikpela na long
kap bilong ol spirit nogut tu. Na i
no inap yupela i kaikai long tebol
bilong Bikpela na long tebol bilong
ol spirit nogut tu. 22 Ating yumi
laik mekim Bikpela i bel nogut na
kros long yumi, a? Strong bilong
yumi i winim strong bilong em, a?

Oltaim yumimas litimapim nem
bilong God

23 “Olgeta samting i orait long
yumi mekim,” tasol i no olgeta
samting i save helpim yumi long
i stap gut. “Olgeta samting i orait
long yumi mekim,” tasol i no ol-
geta samting i save mekim yumi i
kamap strongpela Kristen. 24Yumi
no ken ting long helpim yumi yet.
Nogat. Yumi mas ting long helpim
ol arapela.
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25 Olgeta mit samting ol i save
salim long maket, em yupela i ken
kaikai. Yupela i no ken tingting
planti na askim nabaut.‡ Nogat.
26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela
tasol.”

27Na tu, saposwanpelaman i no
bilip long Jisas, em i askim yupela
long i go kaikai wantaim em, na
sapos yupela i laik i go, em i orait.
Yupela i ken kaikai olgeta samting
em i givim long yupela. Na yupela
i no ken tingting planti na askim
nabaut. 28 Tasol sapos wanpela
man i stapna i tokimyupela olsem,
“Dispela mit ol i bin ofaim long
giaman god,” orait yupela i mas
ting long dispela man i bin tokim
yupela, na yupela i no ken kaikai.
Nogut yupela i mekim rong. 29Mi
no tok long yupela yet bai i mekim
rong. Mi tok long dispela arapela
man bai i pilim olsem yupela i
mekim rong.
Tasol sapos i no gatman imekim

kain tok olsem, orait mi inap long
kaikai wanem samting mi laikim.
Bilong wanem mi mas bihainim
tingting bilong narapela man long
wanem samting i tambu long mi
long mekim?§ 30 Sapos mi tenkyu
long God na mi kaikai, orait olsem
wanem na narapela man inap
mekim ol tok nogut long mi long
dispela samting mi tenkyu long
God namimekim?

31 Olsem na sapos yupela i
kaikai na dring o yupela i mekim
narapela samting, yupela i mas
mekim dispela olgeta samting

bilong givim biknem long God.
32 Yupela i mas ting long ol Juda
na ol Grik na ol manmeri bilong
sios bilong God, na yupela i no
ken mekim olkain pasin inap long
mekim ol i pundaun long sin. 33Mi
tu, mi save mekim olgeta samting
inap long olgeta man i ken laikim
olgeta pasinmimekim. Mi no save
wok long helpim mi yet. Mi wok
long helpim ol arapela manmeri,
bai God i ken kisim bek ol.

11
1 Yupela i mas bihainim pasin

bilong mi na wokabaut, olsem mi
tu mi save bihainim pasin bilong
Krais na wokabaut.
Pol i tok long ol presen
bilong Holi Spirit na
long gutpela pasin
bilongmekim lotu
(Sapta 11-14)

Pol i tok long pasin bilong
karamapim het

2 Oltaim yupela i save tingting
longmi na holimpas olgeta dispela
tok mi bin kisim na givim long
yupela. Olsem na mi tok, yupela
i save mekim gutpela pasin tru.
3 Tasol mi laik bai yupela i save
tu long narapela tok olsem. Het
bilong olgetaman emKrais, na het
bilong meri em man bilong en, na
het bilong Krais em God. 4 Sapos
man i karamapim het bilong en na
i mekim prea o i autim tok profet,
dispelaman em i semimhet bilong
en, em Krais. 5 Na sapos wanpela
meri i no karamapim het bilong
en na i mekim prea o i autim tok
profet, em tu i semim het bilong

‡ 10:25: Sampela taim ol i save ofaim ol abus long ol giaman god, na bihain ol i save kisim i go
salim longmaket. Tasol Pol i tok, ol Kristen i no kenwari longmit ol i baim longmaket, na ol i no
ken ting ol bai i mekim rong sapos ol i kaikai. 10:26: Kis 19.5, Lo 10.14, Sng 24.1 10:27:
Lu 10.8 10:28: 1 Ko 8.7 10:29: Ro 14.16 § 10:29: Tok Grik i no klia tumas long dispela
hap. 10:30: Ro 14.6, 1 Ti 4.3-4 10:31: Kl 3.17, 1 Pi 4.11 10:32: Ro 14.13, 1 Ko 8.13, 2
Ko 6.3, 1 Ti 3.5 10:33: Ro 15.2, 1 Ko 9.20-22, 10.24 11:1: 1 Ko 4.16, Ef 5.1, Fl 3.17, 2 Te 3.9
11:3: Stt 3.16, 1 Ko 3.23, 15.27-28, Ef 5.23, 1 Pi 3.1, 3.5-6



1 KORIN 10:6 347 1 KORIN 10:22

en. Em i wankain olsem meri i
katimolgetagrasbilongen. 6Sapos
meri i nokaramapimhetbilongen,
orait em i mas katim gras bilong
en sotpela. Na sapos meri i sem
long katim sotpela o long rausim
olgeta, orait em i mas karamapim
het. 7 Man i no ken karamapim
het bilong en, long wanem, em i
stap olsem piksa i soim biknem na
strong bilong God. Na meri em
i soim biknem na strong bilong
man.

8 God i no bin wokim man long
bodi bilong meri. Nogat. Em i
wokimmeri long bodi bilongman.
9 Na God i no bin ting long meri
na i wokimman bilong helpim em.
Nogat. Em i ting long man na
i wokim meri bilong helpim em.
10Olsemnameri imas karamapim
het bilong en olsemmak bilong em
i mekim wok bilong God, bai ol
ensel i ken lukim.*

11 Tasol long lain bilong Bikpela,
ol meri i no i stap ol yet, na ol
man tu i no i stap ol yet. No-
gat. Meri i stap helpimbilongman,
na man i stap helpim bilong meri.
12 Pastaim God i bin wokim meri
long bodi bilong man, tasol nau
man i save kamap long bodi bilong
meri. Na God yet em i as bilong
olgeta samting.

13Yupelayet imas skelimdispela
tok. Sapos meri i no karamapim
het na i mekim prea long God, at-
ing em i gutpela pasin? 14 Pasin
bilong yumi manmeri yet i soim
yupela olsem, saposman i gat long-
pela gras, em i no stret. 15 Na
sapos meri i gat longpela gras,
dispela em i olsem gutpela bilas
bilong en. Long wanem, God i
bin givim longpela gras long em
bilong karamapim het bilong en.

16 Tasol sapos wanpela man i laik
pait long toktok long ol dispela tok
bilongmi, em imas save gut olsem,
mipela i no save bihainim ol ara-
pela kain pasin, na ol sios bilong
God tu i no gat ol arapela pasin.

Ol Korin i no mekim stretpela
pasin long kaikai bilong Bikpela

17Orait naumi laik tokim yupela
long sampela pasin yupela i mas
bihainim. Na long dispela samting
mi laik toktok long en, mi no ken
tok amamas long ol pasin yupela
i save mekim. Nogat. Long taim
yupela i bung bilong lotu, gutpela
pasin i no save kamap. Nogat.
Pasin bilong yupela i no gutpela
tumas. 18 Pastaim mi laik tok
long dispela. Mi harim tok olsem,
taim yupela i bung bilong lotu, yu-
pela i save bruk nabaut na tok
pait namel long yupela yet. Na mi
bilip liklik long dispela tok, 19 long
wanem, mi ting sios bilong yupela
i mas bruk liklik, bai yupela i ken
save gut, wanem ol manmeri bi-
long yupela i save bihainim tru ol
pasin God i laikim. 20 Olsem na
taim yupela i bung bilong lotu, dis-
pela kaikai yupela i save mekim,
em i no kaikai tru bilong Bikpela.
Nogat. 21 Yupela wan wan i save
hariap na kisim kaikai bilong yu-
pela yet na kaikai. Na sampela
i save stap hangre, na sampela i
save dring planti wain na ol i spak.
22 Olsem wanem? Ating yupela
i no gat ol haus bilong kaikai na
dring long en, a? Yupela i ting sios
bilong God em i samting nating,
na yupela i kam bilong mekim ol
brata i no gat kaikai i pilim sem?
Baimi tokwanem long yupela? At-
ing bai mi tok amamas long pasin

11:7: Stt 1.26-27, Je 3.9 11:8: 1 Ti 2.13 11:8: Stt 2.18-23 * 11:10: Tok Grik i no
klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting Pol i tok olsem, sapos ol meri i no karamapim
het bilong ol na ol i autim tok profet, em i olsem ol i soim biknem bilongman. Olsem na ol i mas
karamapim het bilong soim olsem nau ol i mekim wok bilong God. 11:18: 1 Ko 1.10-12, 3.3
11:19: Lo 13.3, 1 Jo 2.19 11:22: Je 2.5-6
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bilong yupela? Long dispela samt-
ing mi no ken tok amamas long
yupela. Nogat tru.

Bikpela Jisas i bin givim bret na
kapwain long ol disaipel

(Matyu 26.26-29 na Mak 14.22-
25 na Luk 22.14-20)

23Dispela tok mi bin givim long
yupela, em mi kisim long Bikpela
tasol. Dispela tok i olsem. Long
nait Judas i bin putim Jisas long
han bilong ol birua, long dispela
nait Bikpela Jisas i kisim bret, 24na
i tenkyu long God, na i brukim,
na i tok, “Dispela em i bodi bi-
long mi, mi givim bilong helpim
yupela. Yupela imasmekim olsem
bilong tingim mi.” 25 Na taim ol i
kaikai pinis, em i kisim kap wain
na imekimwankain pasin long en.
Em i tok olsem, “Dispela kap wain
em i nupela kontrak mi mekim
long blut bilong mi yet. Olgeta
taim yupela i dring long dispela
kap, yupela i mas mekim olsem
bilong tingim mi.” 26 Dispela tok
bilong Jisas i soim olsem, olgeta
taim yupela i kaikai dispela bret
na dring long dispela kap, yupela i
save tokaut longpenna i dai bilong
Bikpela, inap long taim em i kam
bek.

Yumi mas skelim gut bel bilong
yumi na kisim kaikai bilong Bikpela

27Olsem na sapos wanpela man
i mekim pasin i no stret long taim
em i kaikai dispela bret bilong
Bikpela na i dring long dispela kap
bilong Bikpela, orait i olsem em
i mekim nogut long bodi na blut
bilong Bikpela yet, na em i gat
asua long dispela pasin bilong en.
28 Man i mas skelim gut bel bi-
long em yet pastaim, na em i ken
kaikai dispela bret na dring long

dispela kap. 29 Long wanem, man
i no tingting gut long bodi bilong
Bikpela, na em i kaikai na dring,
em i bringim asua i kam long em
yet, na God bai i mekim save long
en. 30 Long dispela as tasol, planti
manmeri namel long yupela i no
gat strongnaol i gat sikna sampela
i dai pinis. 31Tasol sapos yumi ske-
limgutbel bilongyumiyetnayumi
kaikai na dring, orait bai yumi no
gat asua. 32 Tasol taim Bikpela
i lukim ol pasin bilong yumi i no
stret na em i givim ol hevi long
yumi, em i mekim olsem bilong
stretim yumi, bai yumi no ken lus
wantaimolmanmeribilonggraun.

33 Olsem na, ol brata bilong mi,
sapos yupela i bung bilong kaikai,
yupela i mas wetim ol arapela pas-
taim. 34 Sapos wanpela i hangre,
em i mas kaikai long haus bilong
en. Nogut bung bilong yupela em
i kamapim kot bilong yupela.
Hap tok i stap yet, em bai mi

stretim long taim mi kam lukim
yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain presen

bilongHoli Spirit
1 Ol brata, nau mi laik tokim

yupela gut long ol presen bilong
Holi Spirit. 2 Yupela i save pi-
nis, taim yupela i stap haiden yet,
sapos wanpela samting i pulim yu-
pela i go longol dispela giamangod
i no save toktok, orait yupela i save
go tasol. 3 Olsem na mi laik bai
yupela i tingting gut long wanpela
tok olsem. Sapos Spirit bilong God
i stap longwanpelaman na i givim
toktok long em, dispela man i no
inap tok, “Jisas i ken bagarap.” Na
man i no gat Holi Spirit, em i no
inap tok, “Jisas em i Bikpela.”

11:23: Mt 26.26, Mk 14.22, Lu 22.19 11:25: Kis 24.6-8, Jer 31.31-34, Sek 9.11, Hi 8.8-13
11:26: Jo 14.3, Ap 1.11, 1 Te 4.16, KTH 1.7 11:27: Nam 9.10, 9.13, Jo 6.51, 6.63-64, Hi 10.29
11:28: Mt 26.22, 2 Ko 13.5, Ga 6.4 11:31: Sng 33.5, 1 Jo 1.9 11:32: Sng 94.12-13, Hi 12.5-6,
12.11 12:2: Sng 115.5-7, Hab 2.18-19, 1 Ko 6.11, Ef 2.11-12, 1 Pi 4.3 12:3: Mt 16.17, Mk 9.39,
2 Ko 3.5, 1 Jo 4.2-3
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4 I gat ol kain kain presen bi-
long Holi Spirit, tasol i gat wan-
pela Spirit tasol i stap. 5 Na
yumi ken mekim ol kain kain wok
long Bikpela, tasol i gat wanpela
Bikpela tasol i stap. 6 I gat kainkain
pasin bilong mekim wok, tasol
i gat wanpela God tasol i givim
strong long olgeta manmeri, na
ol inap long mekim olgeta dispela
wok. 7Holi Spirit i save kamapim
strong bilong en long olgeta man-
meri wan wan, bai ol i ken helpim
ol arapela. 8 Long wanpela man
Holi Spirit i givim strong bilong
autim gutpela tingting long ol ara-
pela. Na long narapela man dis-
pela wanpela Spirit tasol i givim
strong bilong autim sampela kain
save bilong God long ol manmeri.
9Na narapela man i kisim strong-
pela bilip long dispela wanpela
Spirit tasol. Na long dispela wan-
pela Spirit tasol narapela i kisim
strong bilong mekim orait ol sik-
man. 10Na narapela i kisim strong
bilong wokim mirakel. Na nara-
pela i kisim strong bilong autim
tok profet. Na narapela i kisim
save bilong skelim ol kain kain
spirit. Na narapela i kisim save
bilong mekim tok long kain kain
tok ples. Na narapela i kisim save
bilong tanim ol dispela tok ples.
11 Dispela wanpela Spirit tasol i
save kamapimdispela olgeta samt-
ing. Long laik bilong em yet em
i save tilim wanpela presen long
wanpela man na narapela presen
long narapela man.

Yumi olgeta yumi stap olsem ol
hap bilongwanpela bodi

12 Bodi bilong man em i wan-
pela tasol, na i gat planti hap bi-
long en. Na dispela planti hap

bilong bodi em olgeta i stap wan-
pela bodi tasol. Na Krais tu i
stap olsem, 13 long wanem, wan-
pela Holi Spirit tasol i bin bap-
taisim yumi olgeta namekim yumi
i kamap wanpela bodi tasol, yumi
ol Juda na Grik, na yumi ol wok-
boi nating na yumi man i stap fri.
Yumi olgeta i bin kisim wanpela
Spirit tasol bilong yumi ken dring
long en na kisim strong.

14 Yumi save, bodi em i no wan-
pela hap tasol. Nogat. Em i gat
planti hap bilong en. 15 Sapos lek
i tok olsem, “Mi no han, olsem na
mi no hap bilong bodi,”maski, em
i stap yet olsem hap bilong bodi.
16 Na sapos yau i tok, “Mi no ai,
olsem na mi no hap bilong bodi,”
maski, em i stap yet olsem hap bi-
long bodi. 17 Sapos bodi olgeta em
i ai tasol, olsem wanem bai em i
harim tok? Sapos bodi olgeta em
i yau tasol, olsem wanem bai em
i smelim samting? 18 Tasol bodi
em i no olsem. Nogat. God i bin
putim olgeta hap wan wan i stap
long bodi, olsem em yet i laikim.
19 Sapos wanpela hap bilong bodi
tasol i stap, orait dispela em i no
bodi tru. 20 Tasol bodi i no olsem.
Nogat. I gat planti hap bilong bodi,
na ol i stap wanpela bodi tasol.

21 Na ai i no inap tokim han
olsem, “Sapos yu no i stap,miwan-
pela bai mi stap gut.” Na het tu i
no inap tokim lek, “Sapos yu no i
stap, mi wanpela bai mi stap gut.”
22 Nogat. Ol hap bodi yumi save
ting ol i no strong, sapos ol i no i
stap, bai bodi i no inap i stap gut.
Nogat tru. 23Na ol hap bodi yumi
save ting ol i nogut liklik, yumi
save bilasim ol moa. Na ol hap
bodi yumi save sem long en, yumi
save karamapimgut tru. 24Tasol ol

12:4: Ef 4.4, Hi 2.4, 1 Pi 4.10 12:4: Ro 12.6-8 12:5: Ro 12.6-8, Ef 4.11 12:7: 1 Ko 14.26,
Ef 4.7, 1 Pi 4.10-11 12:8: 1 Ko 13.2, 2 Ko 8.7 12:9: Mt 17.19-20, 1 Ko 13.2, 2 Ko 4.13, Je 5.14
12:10: Ap 2.4, Ro 12.6, 1 Ko 14.5, 14.29, 1 Jo 4.1 12:11: Ro 12.4-8, 1 Ko 7.7, 2 Ko 10.13, Hi
2.4 12:12: Ro 12.4-5, 1 Ko 10.17, Ga 3.16, Ef 4.4, 4.16 12:13: Jo 6.63, Ro 6.5, Ga 3.28, Kl 3.11
12:18: Ro 12.3, 1 Ko 3.5, 12.11, 12.28
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arapelahapbodi, yumi save larim i
stap nating. God i bin putim olgeta
hap bilong bodi i stapwantaim. Na
sampela hap ol i olsem ol i no gat
nem, ol i save stap nambawan tru.
25 Em i mekim olsem bai bodi i no
ken bruk hap hap. Nogat. Olgeta
hap wan wan ol i ken lukautim ol
arapela hap long wankain pasin.
26 Olsem na sapos wanpela hap
bodi i pilim pen, olgeta hap i save
pilim penwantaim. Na saposwan-
pelahap ikisimbiknem,olgetahap
i save amamas wantaim em.

27Orait yupela olgeta i stap bodi
bilong Krais. Na yupela wan wan
i stap hap bilong bodi bilong em.
28 Na God i bin makim ol man-
meri bilong mekim wok bilong
sios. Namba wan, em ol aposel,
na namba 2, em ol lain bilong au-
tim tok profet, na namba 3, em ol
lainbilong skulimolmanmeri long
pasin God i laikim. Na tu, i gat ol
lain bilong wokim mirakel. Na i
gat ol lain bilong mekim orait ol
sikman, na ol lain bilong helpim
ol arapela, na ol lain bilong bosim
kain kain wok, na ol lain bilong
mekim tok long kain kain tok ples.
29 Olsem wanem? Ating olgeta i
stap aposel? Ating olgeta i gat wok
bilong autim tok profet? Ating
olgeta i gat wok bilong skulim ol
manmeri? Ating olgeta i gat strong
bilong wokim mirakel? 30 Ating
olgeta i gat strong bilong mekim
orait ol sikman? Ating olgeta i
save mekim tok long kain kain tok
ples? Ating olgeta inap long tanim
dispela tok? Nogat. Olgeta i gat
wok bilong ol yet. 31 Tasol yupela
i mas strong long laikim na kisim
ol nambawan presen bilong Holi
Spirit.

Yumi mas givim bel bilong yumi
long ol arapelamanmeri
Nau mi laik tokim yupela long

wanpela pasin i nambawan tru.

13
1 Sapos mi save toktok long ol

manmeri long kain kain tok ples
bilong man na long tok bilong ol
ensel tu, tasol mi no givim bel bi-
longmi long ol, oraitmi olsembelo
i mekim planti nois, na mi olsem
garamut i pairap nating. 2 Na
sapos mi save autim tok profet
na mi save pinis long olgeta tingt-
ing hait bilong God na mi gat ol-
geta arapela save tu, na sapos mi
gat strongpela bilip tru inap long
mekim olmaunten i surik i go long
narapela hap, tasol sapos mi no
givim bel bilong mi long ol man-
meri, orait mi olsem samting nat-
ing. 3 Na sapos mi givim olgeta
samting bilong mi long ol rabis-
man, na sapos mi larim ol man i
holimpas mi na kukim bodi bilong
mi long paia nami dai pinis,* tasol
saposminobingivimbelbilongmi
long ol, orait dispela olgeta pasin
bilong mi bai i no inap helpim mi
liklik.

4 Man i save givim bel bilong
en long ol arapela, em i no save
kros kwik na bekim pasin nogut ol
i mekim long em. Nogat. Em i save
mekim gutpela pasin long olgeta
man. Em i no save bel nogut long
olman i gat planti samting. Em ino
save litimapim nem bilong em yet.
5 Em i no save hambak na em i no
save bikhet nabaut. Em i no save
tingting tumas long em yet. Em i
no save belhat kwik. Em i no save
tingim rong ol i mekim long em.
6Em i no save amamas long pasin i

12:27: Ro 12.5, Ef 1.23, 5.30, Kl 1.24 12:28: Ap 13.1, Ro 12.6, Ef 2.20, 4.11-12 12:31: 1 Ko
14.1 13:2: Mt 17.20, 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko 12.8-10, 12.28 13:3: Mt 6.2 * 13:3:
Olgeta olpela buk long tok Grik i no gat wankain tok long dispela hap. Sampela i gat dispela tok
“holimpas mi na kukim bodi bilong mi long paia na mi dai pinis.” Na sampela i gat tok olsem,
“holimpas mi, bai mi kisim biknem.” 13:4: Snd 10.12, 1 Pi 4.8 13:5: 1 Ko 10.24, Fl 2.4
13:6: Sng 10.3, Ro 1.32, 12.9, 2 Jo 1.4 13:7: Ro 15.1, 1 Ko 9.12, Ga 6.2, 2 Ti 2.24, 1 Pi 4.8
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no stret. Nogat. Em i save amamas
long stretpela pasin. 7Man i save
givimbel bilong en long ol arapela,
em i no save larim wanpela samt-
ing i daunimem. Nogat. Oltaimem
i save bilip long God nawetim God
i helpim em. Na long taim bilong
hevi em i save sanap strong.

8 Dispela pasin bilong givim bel
bilong yumi long ol arapela, em i
no inap pinis. Nogat tru. Wok
bilong autim tok bilong God olsem
profet, em bai i pinis. Na ol kain
kain tok ples bai i pinis. Na olgeta
kain save bilong ol man, em tu bai
i pinis. 9 Nau yumi gat hap hap
save tasol long ol samting. Na tu,
yumi save autim ol hap hap tok
profet tasol. 10 Tasol bihain samt-
ing tru bai i kamap, na long dispela
taim olgeta dispela hap hap samt-
ing nau yumi save long en, ol bai
i pinis. 11Dispela i wankain olsem
pikinini i kamap bikpela. Taim mi
stap pikinini yet, save bilong mi i
olsemsavebilongolpikinini, nami
save tingting na toktok long pasin
bilong pikinini. Tasol taim mi
kamap bikpela pinis, mi lusim ol
pasin bilong pikinini. 12Nau yumi
save hap hap tasol long ol samting
bilong God. I olsem yumi lukim
ol long glas tasol. Tasol long dis-
pela taim bihain, bai yumi lukim
tru pes bilong God. Na bai yumi
save tru long em, olsem nau em i
save tru long yumi. 13Pasin bilong
bilip, na pasin bilong wetim God
i mekim gut long yumi, na pasin
bilong givim bel bilong yumi long
ol arapela, dispela tripela pasinbai
i stap oltaim. Tasol namba wan
pasin tru, em pasin bilong givim
bel bilong yumi long ol arapela.

14
Yupela i mas laikim tumas long

autim tok bilong God

1Yupela i mas strong long givim
bel bilong yupela long ol manmeri
oltaim. Na yupela i mas laikim
tumas long kisim olgeta presen bi-
long Holi Spirit. Tasol namba wan
presenyupela imas laikim tru long
kisim, em strong bilong autim tok
bilong God olsem profet. 2 Yumi
save, man i mekim tok long nara-
pela tok ples, em i no givim tok
long ol man. Nogat. Em i tok-
tok long God tasol, long wanem,
i no gat man i save long wanem
tok em i mekim. Long strong bi-
long Holi Spirit em i mekim ol tok
hait. 3 Tasol man i autim tok pro-
fet, tok bilong dispela man em i
save strongim bilip bilong ol man
na kirapim ol long mekim gutpela
pasin namekim orait bel bilong ol.
4 Man i mekim tok long narapela
tok ples, em i strongim bel bilong
em yet. Tasol man i autim tok
profet, em i strongim bilip bilong
olgeta manmeri bilong sios. 5Mi
laik bai yupela olgeta i ken mekim
tok long narapela tok ples. Tasol
mi laikim tumas bai yupela i autim
tok profet. Sapos man i mekim tok
long narapela tok ples, orait i mas
i gat man bilong tanim tok bai ol
manmeri bilong sios i ken kisim
strong. Sapos i no gat man bilong
tanim tok, orait man i autim tok
bilong God i winim man i mekim
tok long narapela tok ples. 6 Ol
brata, yupela tingting gut long dis-
pela tok. Sapos mi kam long yu-
pela na mi mekim tok long ol kain
kain tok ples, olsem wanem bai
mi helpim yupela? Sapos mi laik
helpim yupela, orait mi mas tokim
yupela long sampela tok God i bin
soim mi o mi mas givim gutpela
save long yupela o mi mas autim
tok bilong God olsem profet o mi
mas skulim yupela.

7 Ol samting i no gat laip, olsem
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mambu na gita, ol tu i no inap
mekimgutwokbilongol saposkrai
bilong ol i no kamap gut. Sapos
krai bilong ol i no kamap gut, orait
olsem wanem bai yumi save ol
man i mekim wanem song? 8 Na
sapos biugel i no krai stret, husat
bai i redi long pait? 9 Yupela tu i
olsem tasol. Sapos yupela i mekim
tok long narapela tok ples ol man
i no save long en, olsem wanem
bai ol i save as bilong dispela tok?
Tok bilong yupela bai i lus nating.
10 Tru, i gat planti kain tok ples i
stap long graun, na olgeta i gut-
pelabilongautim tingtingbilongol
manmeri. 11Tasol saposminosave
long tok wanpela man i mekim,
bai em i ting olsem mi man bilong
narapela lain. Na bai mi tu mi
ting olsem dispela man em i man
bilong narapela lain. 12Kain pasin
olsem bai i kamap namel long yu-
pela long taim yupela i mekim tok
long narapela tok ples. Mi save,
yupela i laikim tumas long kisim ol
presen bilong Holi Spirit. Orait yu-
pela imaswok strong long kisim ol
dispelakainpresen i savestrongim
sios.

Pol i tok longpasinbilongmekim
tok long kain kain tok ples

13 Orait man i mekim tok long
narapela tok ples, em i mas prea
long God i givim em strong bi-
long tanim dispela tok. 14 Yupela
tingim. Sapos mi mekim prea
long narapela tok ples, orait spirit
bilong mi em i prea, tasol tingt-
ing bilong mi em i stap nating.
15Olsem nabaimimekimwanem?
Mi mas prea long spirit bilong mi
na long tingting bilong mi wan-
taim. Mi mas singim song long
spirit bilong mi na long tingting
bilong mi wantaim. 16 Sapos yu
no mekim olsem, na long spirit bi-
long yu tasol yu tenkyu long God,

na sapos wanpela man i stap em
i no save long dispela toktok yu
mekim, orait olsemwanem bai em
i save olsem yu tenkyu long God,
na em i tok “I tru” long dispela
tenkyubilongyu? Embai i no inap,
long wanem, em i no save long
dispela tok yu mekim. 17 Tru, yu
mekimgutpela tok tenkyu, tasol yu
no strongimbel bilong dispela ara-
pela man. 18Mi tenkyu long God,
long wanem, planti taim mi save
mekim tok long narapela tok ples.
Mi winim yupela tru long dispela
pasin. 19 Tasol taim ol manmeri
bilong sios i bung bilong mekim
lotu, i gutpela sapos mi mekim 5-
pela hap tok ol arapela i ken klia
long en, bai mi ken skulim ol, na
maski long mekim 10,000 tok long
narapela tok ples.

20 Ol brata, yupela i no ken i
stap olsem ol pikinini long tingting
bilong yupela. Nogat. Long olgeta
kain pasin nogut yupela i mas i
stap olsem ol liklik pikinini. Tasol
tingting bilong yupela i mas i stap
olsem tingting bilong ol bikpela
man. 21 Long lo bilong God ol
i raitim tok olsem, “Bikpela i tok
olsem, ‘Bai mi givim tok long ol
long maus bilong ol man bilong
narapela tok ples. Tasol bai ol
i no laik harim tok bilong mi.’ ”
22 Olsem na pasin bilong mekim
tok long narapela tok ples, em i
makGod igivimbilongsoimstrong
bilong em, na em i no soim dispela
mak long ol man i bilip pinis long
em. Nogat. Em i soim long ol man i
no bilip. Tasol pasin bilong autim
tok bilong God olsem profet, em i
makGod i givim long olman i bilip.
Dispela mak em i no bilong ol man
i no bilip.

23 Olsem na sapos olgeta man-
meri bilong sios i bung wantaim,
na yupela olgeta i mekim tok long
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narapela narapela tok ples, na
sapos ol arapela man i kam in-
sait, em ol man i no bilip, orait ol
bai i tok olsem yupela i longlong.
24Tasol saposyupelaolgeta i autim
tok profet, na saposwanpelaman i
no bilip o narapela man i kam in-
sait, orait tok bilong yupela olgeta
bai i sutim bel bilong dispela man,
na soim em olsem em i man bi-
long mekim sin. 25Olgeta tingting
nogut i hait i stap long bel bilong
en, dispela bai i kamap ples klia.
Na em bai i brukim skru na putim
pes i go daun long graun, na lotu
longGod. Naembai i tokaut olsem,
“Tru tumas, God i stap namel long
yupela.”

Olgeta wok bilong lotu i mas
kamap stret

26 Olsem na, ol brata, taim yu-
pela i bung bilong lotu, yupela i
masmekimwanem? Yupela olgeta
i gat wok. Wanpela i gat song na
wanpela i gat tok bilong skulim ol
arapela na wanpela i gat tok God
i bin givim long em, na em i mas
autimdispela. Nawanpela i gat tok
long narapela tok ples, nawanpela
i gat wok bilong tanim dispela tok.
Olgeta samtingyupela imekim, yu-
pela i mas mekim bilong strongim
sios. 27Sapos sampela i laikmekim
tok long narapela tok ples, tupela o
tripela tasol i kenmekim. Em inap.
Na ol i no kenmekim tokwantaim.
Nogat. Wanpela i mas tok pastaim
na narapela bihain long em. Na
wanpela man i mas tanim tok bi-
long ol. 28 Na sapos i no gat man
bilong tanim tok, orait man bilong
mekim tok long narapela tok ples,
em i mas i stap isi na i no ken tok-
tok. Em i ken mekim toktok long
em yet na long God tasol. 29 Na
tupela o tripela man bilong au-
tim tok bilong God olsem profet, ol

tasol i ken autim tok. Na ol arapela
i ken skelim tok bilong ol. 30 Na
sapos wanpela i sindaun i stap, na
God i soim wanpela tok long em,
orait man i wok long toktok, em i
mas pasim maus. 31 Long dispela
pasin bai yupela olgeta inap autim
tok wan wan, bai olgeta man i ken
kisim save, na olgeta i ken kisim
strong. 32Ol man bilong autim tok
profet, ol i save bosimmaus bilong
ol yet, na ol i ken autim tok long
taim bilong ol. 33-34 God i save
mekim stret olgeta wok bilong en.
Em i no save mekim ol samting i
paul nabaut. Em i laik bai yumi
stap wanbel na wok gut wantaim.
Taim sios i bung bilong lotu, ol

meri i nokenmekimtoktok. Nogat.
Ol i mas pasim maus tasol. Olgeta
sios bilong yumi manmeri bilong
God i save mekim olsem tasol. Ol
meri i no ken i stap nambawan. Ol
i mas i stap aninit, olsem lo bilong
Moses i tok. 35 Sapos ol i laik save
asbilongwanpela tok, orait ol i ken
askim man bilong ol yet long haus
bilong ol. Sapos meri i mekim tok
long taim sios i bung, em i mekim
pasin i no stret. 36Olsem wanem?
Tok bilong God i bin kirap long yu-
pela pastaim, a? Yupela tasol i bin
kisim tok bilong God, na ol arapela
manmeri nogat?

37Sapos wanpelaman i ting God
i bin givim em wok bilong autim
tok profet, o em i ting em yet i gat
tingting bilongHoli Spirit, orait em
i mas save, dispela tok mi raitim
long yupela em i lo bilong Bikpela.
38Na saposwanpelaman i no orait
long dispela tok, orait yupela i no
ken lukim em olsem man bilong
autim tok profet. 39 Olsem na,
ol brata bilong mi, yupela i mas
laikim tumas long autim tok pro-
fet, na yupela i no ken tambuim
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pasin bilong mekim tok long kain
kain tok ples. 40 Tasol yupela i
masbihainimstretol gutpelapasin
bilong lotu.
Olmanmeri i dai pinis,

ol bai i kirap bek
(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap bek

1Ol brata, mi laik kirapim tingt-
ing bilong yupela gen long gutnius
mi bin autim long yupela. Yupela
i kisim pinis dispela gutnius, na
yupela i save sanap strong long en.
2Na sapos yupela i holimpas ol tok
bilong gutnius mi bin autim long
yupela, orait long dispela gutnius
tasol God i save kisim bek yupela.
Em sapos yupela i no bin bilip nat-
ing.

3 Bikpela tok tru mi bin givim
long yupela, em dispela tok mi yet
mi bin kisim bipo. Em i olsem.
Krais i bin i dai bilong rausim ol-
geta sin bilong yumi, olsem tok i
stap long buk bilong God. 4Na ol
i putim em long matmat, na long
de namba 3 em i kirap bek, olsem
tok i stap long buk bilong God. 5Na
bihain em i kamap long Pita, na
bihain gen long ol 12-pela aposel.
6Na bihain planti brata wantaim i
lukimem, nambabilong ol iwinim
500. Planti moa bilong ol dispela
brata i stap yet, tasol sampela i dai
pinis. 7Na bihain Jems i lukim em.
Nabihain gen olgeta aposel i lukim
em.

8 Na bihain tru long ol, em i
kamap long ai bilong mi tu. Mi
olsem pikinini, mama i karim
nogut. 9 Mi liklik tumas namel
long ol aposel. Na i no inap

ol man i kolim mi aposel, long
wanem, pastaim mi bin wok
long bagarapim sios bilong God.
10 Tasol God i marimari long mi,
na em i mekim mi i kamap man
olsem nau mi stap. Na marimari
bilong en long mi, em i no lus
nating. Nogat tru. Mi save wok
strong tumas, na mi winim ol
arapela aposel. Tasol i no mi yet
i mekim ol dispela wok. Nogat.
God i marimari long mi na givim
strong long mi bilong mekim ol
dispela wok. 11 Tasol maski mi
mekimoolarapelaaposel imekim,
mipela olgeta i save autim dispela
tok bilong Jisas i dai na i kirap bek.
Na yupela i harim na bilipim.

Bihain olgeta man i dai pinis ol
bai i kirap bek

12Oltaimmipela i save autim tok
long Krais i bin i dai na God i ki-
rapim em bek. Na bilong wanem
sampela namel long yupela i save
tok olsem, “Man i dai pinis, em i
no inap kirap bek”? 13 Sapos i tru
ol man i dai pinis, ol i no inap ki-
rap bek, orait yumi mas tok olsem,
“God i no bin kirapim Krais.” 14Na
sapos i tru God i no bin kirapim
Krais, orait dispela tok mipela i
saveautim, emi samtingnating, na
bilip bilong yupela em tu i samting
nating. 15 Na sapos i olsem, orait
mipela i kamap olsem ol man i tok
giaman long samting God imekim.
Long wanem, mipela i bin tokaut
klia olsem God i bin kirapim Krais.
Tasol sapos i tru God i no save ki-
rapim ol man i dai pinis, orait em
i no bin kirapim Krais tu. 16 Yes,
sapos i tru God i no save kirapim
ol man i dai pinis, orait yumi mas
tok olsem, “God i no bin kirapim
Krais.” 17Nasapos i truGod inobin
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kirapim Krais, orait bilip bilong
yupela i no inap helpim yupela.
Yupela i stap yet long sin bilong
yupela. 18Naolman i binbilip long
Krais na i dai pinis, ol tu i lus pinis.
19 Yumi bilip long Krais na wetim
em i mekim gut long yumi. Tasol
sapos yumiwetim ol samting yumi
bai kisim long laip bilong dispela
graun tasol, orait tru tumas yumi
tarangu lain stret, na yumi winim
ol arapela tarangu lain bilong dis-
pela graun.

20Tasol i no olsem. Nogat. Krais
i dai pinis, na tru tumas God i
bin kirapim em bek. Em i kirap
paslain long ol arapela man i dai
pinis, olsem namba wan kaikai i
redi long gaden. 21Wanpela man
i bin kamapim pasin bilong i dai,
na olsem tasol wanpela man i bin
kamapim pasin bilong kirap bek.
22 I olsem. Olgeta man bilong lain
bilongAdamol i savedai. Naolsem
tasol olgeta man bilong lain bilong
Krais bai ol i kisim laip. 23 Tasol
yumi olgeta bai yumi kirap bek na
kisim laip long taim bilong yumi
yet. Namba wan em Krais. Na
bihain, taimem ikambek, yumiol-
geta lain bilong en bai yumi kirap
bek.

24 Long dispela taim bai olgeta
samting i pinis. Na bai Krais i
pinisim olgeta gavman na olgeta
strongpela spirit na olgeta samting
i gat strong, na bai em i putimking-
dom long han bilong God Papa.
25 Long wanem, Krais i mas i stap
king i go inap em i daunim olgeta
birua bilong en. 26 Em i pinisim
pinis olgeta arapelabirua, orait em
bai i pinisim dai tu. 27 Buk bilong

God i tok olsem, “God i bin putim
olgeta samting i stap aninit long
em.” Dispela tok i tok olsem God
yet i mekim dispela wok bilong
putim olgeta samting aninit long
Krais. Olsem na yumi save God
yet i no i stap aninit long Krais.
28 Na bihain, taim olgeta samting
i stap aninit long Krais pinis, orait
Pikinini Bilong God bai i putim em
yet aninit long God. Pastaim God
i bin putim olgeta samting aninit
long Pikinini bilong en, tasol taim
Pikinini Bilong God i putim em yet
aninit longGod, orait Godbai i stap
het tru bilong olgeta samting.

29 Sapos ol man i dai pinis, ol
i no inap kirap bek, orait long
wanem as tru sampela man i save
kisimbaptaisbilonghelpimolman
i dai pinis? Sapos ol i no inap
kirap bek, orait bilong wanem ol
man i save kisim baptais bilong
helpim ol? 30 Na olsem wanem
long mipela? Planti man i save
kros long mipela long dispela wok
mipela i mekim, na oltaim ol i laik
bagarapim mipela. Sapos ol man
i dai pinis ol i no inap kirap bek,
orait bilong wanem mipela i no
lusim dispela wok bilong raun na
tokim ol manmeri olsem, man i
dai pinis, em i kirap bek? 31 Ol
brata, mi tok tru tumas, olgeta de
mi pilim olsem mi dai pinis. Yumi
olgeta i stap long Krais Jisas na
mi save amamas tru long yupela,
olsem na mi no haitim dispela tok
long yupela. 32 Sapos yupela i ting
mi bihainim laik bilong mi yet na
mi mekim dispela wok, orait yu-
pela tokim mi. Mi ting long kisim
wanem samting na mi pait long ol
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wel animal long Efesus?* Sapos
ol man i dai pinis ol i no inap ki-
rap bek, oraitmobeta “yumi kaikai
na dring, long wanem, tumora bai
yumi dai.”

33 Yupela i no ken larim ol ara-
pela man i giamanim yupela. Yu-
pela i save long dispela tok, “Sapos
yumi poroman wantaim ol man
nogut, bai ol i bagarapim gutpela
pasin bilong yumi.”† 34 Yupela i
mas lusim longlong pasin na tingt-
ing stret. Yupela i no ken mekim
sin moa. Yupela harim. Sampela
bilong yupela ol i no save yet long
God. Mi mekim dispela tok bai
yupela i ken sem long pasin bilong
yupela.

Bodi i kirap bek em i narakain
35 Ating wanpela man bai i

askim olsem, “Ol man i dai pinis,
bai ol i kirap bek olsem wanem?
Baiol i gatwanemkainbodi taimol
i kirap bek?” 36Dispela emwanem
kain kranki tok? Yu save, taim yu
planim pikinini bilong wit samt-
ing, dispela pikinini imas i dai pas-
taim, na bai em i kisim laip. 37Na
dispela pikinini yu planim, maski
em i pikinini wit o wanem samt-
ing, em i pikinini nating, na em i
no luk wankain olsem dispela wit
samting bai i kamap bihain. 38Na
long laik bilong em yet, God i save
givimhan na skin na ol lip samting
long olgeta kain pikinini kaikai na
gras na diwai samting, na dispela
i olsem bodi ol i kisim. Olsem na
olgeta i save kisim bodi i narakain
long ol arapela. 39Olgeta bodi i no
wankain. Nogat. I gat wanpela
kain bodi bilong man, na narapela
kain bodi bilong ol abus, na nara-
pela kain bodi bilong ol pisin, na

narapela kain bodi bilong ol pis.
40Ol samting bilong skai i gat kain
bodi bilong ol, na ol samting bilong
graun tu i gat kain bodi bilong ol.
Tasol bilasbilongol samtingbilong
skai em i wanpela kain, na bilas
bilongol samtingbilonggraunemi
narapela kain. 41San i gatwanpela
kain bilas, na mun i gat narapela
kain bilas, na ol sta i gat narapela
kain bilas. Na ol wan wan sta tu i
gat kain bilas bilong ol yet.

42Pasin bilongman i dai pinis na
i kirap bek, em i olsem tasol. Bodi
yumi planim, em i save bagarap.
Bodi i kirap bek, em i no inap
bagarap. 43 Bodi yumi planim,
em i samting nogut. Bodi i kirap
bek, em i gutpela tru. Bodi yumi
planim, em i no gat strong. Bodi i
kirap bek, em i gat strong. 44 Bodi
yumi planim, em i bilong graun.
Bodi i kirap bek, em i bilong heven.
I gat bodi bilong graun, na i gat

bodi bilongheven tu. 45Buk bilong
God i tok olsem, “Nambawanman,
Adam, i bin kisim laip.” Tasol nara-
pela Adam i kamap bihain tru,‡ em
i bin kamap spirit bilong givim laip
long man. 46Laip bilong spirit i no
save kamap pastaim. Nogat. Laip
bilong dispela graun i save kamap
pastaim. Na laip bilong spirit i
save kamapbihain. 47Namba wan
Adam em i bilong graun. God i
bin wokim em long graun tasol.
Namba 2 Adam em i bilong heven.
48 Olgeta man bilong graun, ol i
wankain olsemdispelamanbilong
graun. Naolgetamanbilongheven
bai i kamapwankainolsemdispela
man bilong heven. 49 Nau yumi
stap wankain olsem dispela man
bilonggraun, naolsemtasolbihain
bai yumi stap wankain olsem dis-

† 15:33: Dispela em i tok bilong wanpela saveman bilong ol Grik. 15:34: Ap 26.8, Ro 13.11,
1 Ko 6.5, Ef 5.14, 1 Te 4.5 15:35: Jo 12.24, 1 Jo 3.2 15:36: Jo 12.24 15:38: Stt 1.11
15:42: Dan 12.3, Mt 13.43 15:43: Fl 3.20-21 15:45: Stt 2.7, Jo 6.33, 6.39-40, 6.54, 6.63, 2
Ko 3.4-6, 3.17, Fl 3.21 ‡ 15:45: Dispela “narapela Adam i kamap bihain tru,” em Krais tasol.
Lukim 15.21-22 na Rom 5.14-19. 15:47: Stt 2.7, 3.19, Jo 3.13, 3.31 15:49: Ro 8.29, 2 Ko 3.18,
Fl 3.21, 1 Jo 3.2 15:50: Mt 16.17, Jo 3.3-5, 1 Ko 6.13



1 KORIN 15:50 357 1 KORIN 16:7

pela man bilong heven.
50 Ol brata, mi tok stret long

yupela, man bilong dispela graun
em i no inap i go insait long king-
dom bilong God na kisim ol gut-
pela samting bilong en. Na samt-
ing bilong bagarap em i no inap
kisim samting i no save bagarap.
51 Yupela harim. Mi laik autim
wanpela tok hait long yupela. Bai
yumi olgeta i no i dai. Tasol bai
yumi olgeta i senis na i kamap
narakain. 52 Dispela bai i kamap
wantu tasol, long taim bilong las
biugel i krai. Yes, biugel bai i krai,
na ol man i dai pinis bai i kirap,
na ol i no inap bagarap moa. Na
yumi man i no i dai yet, yumi bai
i senis na i kamap narakain. 53 I
olsem. Dispelabodi i savebagarap,
em imas senis na i stap gut oltaim.
Dispela bodi i save dai, em i mas
senis na i stap laip oltaim. 54 Tru,
dispela bodi i save bagarap, embai
i senis na i stap gut oltaim. Na dis-
pela bodi i save dai, em bai i senis
na i stap laip oltaim. Long dispela
taim tok i stap longbukbilongGod,
em bai i kamap tru. Buk bilong
God i tok olsem, “God i winim pait
na em i pinisim dai tru. 55Dai, we
stap strong bilong yu long daunim
olman? Dai, we stap spia bilong yu
bilong bagarapim ol man?”

56 Spia bilong dai em sin tasol,
na sin em i kisim strong bilong en
long lo. 57 Tasol yumi tenkyu long
God. Long strong bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais, God i save
strongim yumi na yumi winim
pait.

58 Olsem na, ol brata tru bi-
long mi, yupela i mas i stap strong,
na i no ken surik liklik. Yu-
pela i save olsem, hatwok yupela i
save mekim long Bikpela, em bai

i no inap lus nating. Olsem na
oltaim yupela i mas wok strong
longmekimwok bilong Bikpela.
Pol i tok long ol samting
em i ting longmekim
(Sapta 16)

16
Pol i tok longmani ol i laik salim

i go long Jerusalem
1 Nau mi laik tok long dispela

mani yupela i laik bungim bilong
givim long ol manmeri bilong God
i stap long Jerusalem. Mi bin soim
rot bilongmekim dispela wok long
ol sios bilong provins Galesia, na
yupela tu i mas mekim wankain
pasin. 2 Long olgeta Sande yupela
olgeta wan wan i mas tilim mani
yupela i bin kisim longdispelawik,
na putim hap i stap long ol haus
bilongyupelayet, nabaimani i ken
kamap planti liklik. Olsem na taim
mi kam, yupela bai i no gat wok
bilong painim mani bilong givim
ol. 3 Taim mi kamap, orait yupela
yet i mas makim sampela man bi-
long karim dispela presen bilong
yupela i go long Jerusalem. Na bai
mi givim pas long ol na salim ol i
go. 4Na saposmi ting i gutpela long
mi tu mi go, orait bai ol i ken i go
wantaimmi.

Pol i laik i go lukim ol Korin
5Mi bai i go lukim ol lain i stap

long provins Masedonia pastaim,
na bihain bai mi kam kamap long
yupela. 6Na ating baimi stap liklik
wantaim yupela. Mi no save, ating
bai mi stap wantaim yupela inap
long taim bilong kol na strongpela
win ipinis. Na taimmi laik i go long
narapela ples, orait yupela i ken
helpim mi long i go. 7Mi no laik
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i stap sotpela taim tasol wantaim
yupela. Nogat. Sapos Bikpela i
larim mi, mi laik i stap longtaim
liklik wantaim yupela. 8 Tasol mi
laik i staphia long taunEfesus inap
long de bilong Pentikos,* 9 long
wanem, God i opim rot pinis long
mi, na mi gat bikpela wok bilong
helpim planti manmeri i kamap
Kristen. Na tu, i gat planti man i
birua longmipela.

10 Sapos Timoti i kamap long
yupela, orait yupela i mas helpim
em long i stap bel isi namel long
yupela, na i no ken pret. Yupela
harim. Em i save mekim wok
bilong Bikpela, olsem mi yet mi
mekim. 11 Nogut sampela bilong
yupela i lukim em i olsem samting
nating na i givim baksait long em.†
Yupela i mas helpim em long taim
em i laik lusim yupela na larim em
i gowantaimbel isi, nabai em i ken
i kam bek long mi. Mi wetim em
long i kamwantaim ol brata.

12 Na tok bilong brata bilong
yumi Apolos, em i olsem. Planti
taim mi bin tok strong long em i
mas i go wantaim ol arapela brata
long taim ol i kam lukim yupela.
Tasol em i no laik tru long i kam
nau. Bihain, sapos em yet i pilim
em i gutpela taim long i kam, orait
em bai i kam.

Sampela tokmoa
13 Yupela i mas was gut na

sanap strong long bilip. Yupela
i mas i stap strong, na yupela i
no ken pret long wanpela samting.
14 Na yupela i mas givim bel bi-
long yupela long God na long ol

man, na longdispela pasin yupela i
mas mekim olgeta samting yupela
i savemekim.

15 Ol brata, yupela i save long
ol lain bilong Stefanas. Ol i bin
kamap Kristen paslain long ol ara-
pela lain i stap long provins Akaia.
Na long laik bilong ol yet ol i bin
kisim wok bilong helpim ol man-
meri bilong God. Mi laik strong
long yupela 16 i mas i stap aninit
long ol dispela kain man, na long
olgeta man i save helpim ol na
mekim dispela kain wok.

17 Stefanas na Fortunatus na
Akaikus i bin i kam long mi, na
mi amamas long lukim ol, long
wanem, yupela olgeta i no inap i
kam lukimmi‡ 18na ol i binmekim
isi bel bilong mi, na bel bilong
yupela tu. Yupela i mas amamas
long ol dispela kainman.

19 Ol sios long provins Esia i
givim gude long yupela. Akwila
na Prisila wantaim ol manmeri bi-
long sios i save bung long haus bi-
long tupela, ol i givimbikpela gude
tru long yupela long nem bilong
Bikpela. 20 Olgeta brata i givim
gude long yupela. Long pasin bi-
long yumi ol manmeri bilong God,
yupela olgetawanwan imas givim
kis long ol arapela.

21 Mi Pol, long han bilong mi
yet mi raitim dispela gude long yu-
pela.§

22 Sapos wanpela man i no laik
givim bel bilong em long Bikpela,
orait em i ken bagarap. Bikpela, yu
kam.

23Marimari bilong Bikpela Jisas
em i ken i stap wantaim yupela.
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24 Long Krais Jisas mi givim bel
bilongmi long yupela olgeta.
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Namba 2 pas Pol i
raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Sampelamanmeri bilong sios bi-

long taunKorin ibin toknogut long
Pol, na dispela i mekim Pol i bel
hevi tru. Em i laik stretim tokwan-
taim ol Korin, olsem na em i raitim
dispela pas, bai em i ken amamas
gen long ol.
Longnambawanhapbilongpas,

Pol i tokaut long strongpela tok
bipo em i binmekim long ol Korin.
Em ino laik tru longmekimdispela
tok, tasol ol i bin bikhet na mekim
tok nogut long em, olsem na em i
bin mekim strongpela tok long ol.
Na ol i bin harim tok bilong en na
stretim pasin bilong ol, olsem na
nau em i amamasmoa yet.
Long dispela taim ol Kristen bi-

longdistrik Judia ol i stapnogut, na
Pol i wok long bungimmani bilong
karim i go givim long ol. Olsem
na long sapta 8 na 9, Pol i mekim
tokbilongkirapimbel bilong olKo-
rin bilong givimmani long dispela
wok.
Long las hap bilong pas Pol i tok

long ol sampela giaman aposel i
bin kam i stap long Korin na ol i
wok long daunim nem bilong Pol
na rabisimwok aposel bilong em.
Pol i tokaut long wok
God i bin givim long ol

aposel

(Sapta 1-7)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet
God i makim mi olsem aposel.
Mi wantaim brata Timoti mitu-
pela i raitim dispela pas long yu-
pela manmeri bilong sios bilong

God i stap long taun Korin, wan-
taim olgeta manmeri bilong God i
stap long olgeta hapbilongprovins
Akaia. 2 God Papa bilong yumi,
wantaim Bikpela Jisas Krais, i ken
marimari long yupela na mekim
bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu longGod ibinhelpim
em

3 Yumi litimapim nem bilong
God, em i God na Papa bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais.
Em i Papa bilong yumi, na em i
as bilong olgeta pasinmarimari na
pasin sori. Em i God bilong mekim
isi bel bilong olgeta man i gat hevi.
4 Long olgeta hevi i kamap long
mipela, em i save mekim isi bel
bilong mipela. Olsem na mipela
inap long mekim isi bel bilong ol
man igatkainkainhevi, olsemGod
i save mekim isi bel bilong mipela.
5 Bikpela pen Krais i bin karim,
mipela tu i save karim. Olsem
tasol bikpela bel isi bilong Krais i
pulimapimmipela. 6 Sapos mipela
i karim hevi, em bilong mekim isi
bel bilong yupela, na bilong God
i ken kisim bek yupela. Na sapos
God i mekim isi bel bilong mipela,
em bilong mekim isi bel bilong
yupela tu. Sapos yupela i sanap
strong na karim kain pen olsem
mipela i karim, orait God i save
mekim isi bel bilong yupela. 7Na
mipela i savebilip strong tru olsem
yupela bai i sanap strong. Mipela i
save, yupela i karim pen wantaim
mipela, olsemnayupela bai i kisim
bel isi wantaimmipela tu.

8 Ol brata, mipela i laik bai yu-
pela i save long dispela hevi i bin
kamap long mipela long provins
Esia. Bikpela hevi moa i bin dau-
nim mipela, na i winim tru strong
bilong mipela. Olsem na mipela
i bin ting mipela bai i dai. 9 Tru
yet, mipela i bin pilim wankain
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hevi olsem man i harim jas i tok
long em i mas i dai. Dispela i bin
kamap longmipela bai mipela i no
ken ting moa long strong bilong
mipela yet. Nogat. Mipela i mas
ting long strong bilong God tasol,
em i save kirapim bek ol man i dai
pinis. 10 Dispela samting nogut
tru em inap tru long kilim mipela
i dai, tasol God i bin kisim bek
mipela. Na bihain tu embai i kisim
bek mipela. Mipela i bilip strong
olsem, olgeta taim samting nogut
i laik bagarapim mipela, God bai
i kisim bek mipela, na mipela bai
i stap gut. 11 Tasol yupela i mas
helpim mipela long prea. Na God
bai i harimpreabilong plantiman-
meri na em bai i helpim mipela.
Na planti manmeri bai i lukim, na
ol bai i tenkyu long God long ol
samting em imekimbilong helpim
mipela.

Pol i no bin giamanim ol Korin
12Mi save amamasmoa yet long

dispelawanpela samting. Long bel
bilong mi, mi save olsem, mi bin
mekim stretpela pasin na pasin i
tru long olgeta manmeri, em pasin
God i bin givimmi. God i binmari-
mari longmi na givim dispela kain
pasin long mi, na mi no bin kisim
long kain save bilong yumi ol man
bilong graun. Mi bin wokabaut
long dispela pasin namel long ol-
geta man, tasol namel long yupela
mi bin bihainimdispela pasinmoa
yet. 13-14Na taim mi raitim ol pas
i kam long yupela, mi save raitim
tok yupela inap ritim na save gut
long as bilong en, em tasol. Mi
no save raitim narakain tok long
yupela. Tru, sampela taim yu-
pela i no klia gut long olgeta tok
mi bin raitim. Tasol mi laik bai
yupela i ken save tru long as bi-
long olgeta tok bilong mi, na long

De bilong bikpela kot bilong Jisas,
Bikpela bilong yumi, bai yupela
i ken amamas tru long mi long
wankain pasin olsem mi bai ama-
mas long yupela.

15-16 Mi bilip strong olsem yu-
pela bai i amamas long pasin mi
mekim, na long dispela as mi bin
pasim tok longmi laik i kam lukim
yupela pastaim, na bai mi lusim
yupela na i go long provins Mase-
donia. Na taim mi lusim Masedo-
nia mi bin ting long kam bek gen
long yupela, na long dispela pasin
God i ken mekim gut long yupela
tupela taim. Na tu, yupela bai inap
long helpim na mi go long distrik
Judia. 17 Tasol olsem wanem? Yu-
pela i ting mi bin mekim ol dispela
tok bilong giamanim yupela tasol,
a? Yupela i ting mi man bilong
tok promis nating na senisim tok
nabaut olsem ol man bilong graun
i save mekim, na mi tok “Yes” na
“Nogat” wantaim, a? Nogat tru.
18 God i save bihainim olgeta tok
bilong em yet, na olsem tasol mi
tok tru tumas long yupela, olgeta
tok mi save mekim long yupela,
em i no gat “Yes” na “Nogat” wan-
taim. 19 Mi na Sailas na Timoti,
mipela i bin autim tok namel long
yupela, em tok bilong Jisas Krais,
Pikinini Bilong God. Na yupela i
save, Krais i no man bilong tok
“Yes” na “Nogat” wantaim. Nogat.
Oltaim Krais i save tok “Yes” tasol.
20 I gat planti promis bilong God i
stap, na Krais i save tok “Yes” long
dispela olgeta promis. Olsem na
taim yumi harim tok bilong God,
long nem bilong Krais yumi save
tok “I tru”, na yumi save litimapim
nem bilong God. 21 Na God yet i
save strongimmipelawantaim yu-
pela, na yumi pas wantaim Krais
na yumi stap strong. Na em i bin
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makim yumi bilong em yet. 22 Em
i bin putim mak bilong em yet
longyumi, naem i givimHoli Spirit
bilong i stap long bel bilong yumi.
Holi Spirit em i olsem namba wan
hap bilong ol gutpela samting God
i laik givim long yumi. Na yumi
kisim Holi Spirit pinis, olsem na
yumi ken save, tru tumas bai yumi
kisim olgeta arapela samting tu.

Pol i no bin i go kwik long Korin
23Long nembilongGod, emman

bilong strongim tok bilong mi, mi
tok tru tumas olsem, mi no bin i
kamkwik longKorin, longwanem,
mi no laik givim hevi long yupela.
Em tasol. 24 Mi no tok olsem
mipela i bosim bilip bilong yupela.
Nogat. Long bilip yupela i sanap
strong pinis. Mipela i save wok
wantaim bilong kamapim ama-
mas bilong yupela.

2
1 Mi no kam, long wanem, mi

tingmobetaminokamlongyupela
longdispela taimnamekimyupela
i bel hevi gen olsem bipo. 2 Sapos
mi mekim yupela i bel hevi, orait
husat bai i stap bilong mekim bel
bilong mi i amamas? Yupela ol
lainmi binmekim bel hevi, yupela
tasol bai i stap. 3 Yupela ol man-
meri bilong mekim mi i amamas,
olsem na mi no laik i kam long
yupela na kisim bel hevi. Long dis-
pela as tasol mi bin raitim pas mi
salim i kam long yupela bipo. Mi
save, sapos mi amamas long wan-
pela samting, orait yupela olgeta i
saveamamas longdispela tu. 4Tru,
taimmi raitim pas long yupela, mi
wari moa yet na bel bilongmi i gat
bikpela hevi tru na mi krai planti
wantaim. Tasol mi no bin raitim
dispela pas bilong givim bel hevi
long yupela. Nogat. Mi raitim bi-
long yupela i ken save olsem, mi

laikim yupela tumas na mi givim
bel bilongmimoa yet long yupela.

Ol Korin i mas lusim rong bilong
man i binmekim rong

5Sapos wanpelaman i bin givim
bel hevi long ol arapela, em i no
givim bel hevi long mi. Nogat. Mi
no laik mekim planti strongpela
tok long dispela samting, tasol mi
inap tok olsem, em i binmekimyu-
pela olgeta i bel hevi liklik. 6 Tasol
dispela pe nogut bikpela lain bi-
long yupela i bin tok long dispela
man i mas kisim, em inap long
em. 7 Olsem na mobeta yupela i
mekim narapela pasin nau. Mo-
beta yupela i lusim sin bilong em
na mekim isi bel bilong en. Nogut
bikpela bel hevi moa i daunim tru
dispela man. 8 Olsem na mi laik
bai yupela i soim em olsem yupela
i laikim em yet. 9 Dispela pas mi
raitim bipo, em bilong traim yu-
pela tasol. Mi laik save, yupela i
save bihainim tok bilong mi long
olgeta samting, o nogat? 10 Na
sapos yupela i lusim rong bilong
wanpela man, orait mi tu mi save
lusim. Na sapos i gat wanpela rong
mi mas lusim, orait mi save lusim
long ai bilong Krais, bilong helpim
yupela. 11Mi mekim olsem, long
wanem, mi pret, nogut Satan i gi-
amanim yumi na i winim yumi.
Yumi save pinis long tingting na
pasin bilong em.

Pol i laik lukim Taitus
12 Taim mi kam kamap long

taun Troas bilong autim gutnius
bilong Krais, Bikpela i bin opim
rot long mi bilong mekim dispela
wok. 13 Tasol bel bilong mi em
i no i stap isi. Long wanem, mi
no lukim brata bilong mi Taitus.
Olsem na mi lusim ol Troas na mi
kam kamap long provins Masedo-
nia.
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LongstrongbilongGodolaposel
i save winim pait

14Tasol naumi tenkyu long God,
long wanem, oltaim em i save
bringim mipela i go nabaut bi-
long tokaut long strongpela wok
Krais i binmekimbilong kisim bek
mipela na mekim mipela i kamap
lain bilong en.* Na long dispela
pasin olgeta lain manmeri i kisim
save long God. I olsem switpela
smel i kamap na win i karim i go
nabaut long olgeta hap. 15 Tru
tumas, mipela yet i olsem paura
bilong kamapim smok i gat gut-
pela smel, em Krais i kisim na i
ofaim long God. Dispela smel i
save go namel long ol man i stap
long rot bilong heven, na namel
long ol man i stap long rot bilong
hel tu. 16 Long dispela lain i stap
long rot bilong hel, dispela smel i
olsem smel bilong dai, na em i save
kamapim dai long ol. Tasol long
lain i stap long rot bilongheven em
i olsem smel bilong laip, na em i
save kamapim laip long ol. Husat
inap tru long mekim dispela kain
wok? 17 Tasol mipela i no olsem
ol planti man, ol i save go nabaut
na mekim wok bisnis long tok bi-
long God. Nogat. Mipela i kisim
dispelawok longGodyetnamipela
i no save giaman nabaut. Mipela
i wanbel wantaim Krais, na long
ai bilong God mipela i save autim
stret ol tok em i bin givimmipela.

3
Ol aposel i stap wokman bilong

nupela kontrak
1 Ating mipela i mekim ol dis-

pela tok, long wanem, mipela i
laik grisim yupela gen bai yupela
i ting mipela i stretpela man? O

ating mipela i olsem ol sampela
man na mipela i mas askim ol
man long raitim pas i tokim yu-
pela olsem mipela i gutpela man?
O ating mipela i mas askim yu-
pela long raitim kain pas olsem
bilong helpim mipela? Nogat tru.
2 Yupela yet i stap olsem pas bi-
long tokim ol man long pasin bi-
long mipela. Na ol tok bilong dis-
pela pas em i stap long bel bilong
mipela, na olgeta man i ken lukim
na ritim. 3 Yupela i stap ples
klia olsem wanpela pas i kam long
Krais. Long wok bilong mipela
Krais i raitim dispela pas. Em i no
raitim long ing. Nogat. Em i raitim
long Spirit bilong God bilong i stap
oltaim. Na em i no raitim antap
longolhap ston. Nogat. Em i raitim
long bel bilong ol manmeri.

4 As bilong dispela tok i olsem.
Long Krais God i bin makim
mipela long mekim dispela wok,
na mipela i save olsem God bai
i mekim wok bilong en i kamap
gutpela tru. 5 Tru, mipela yet i
no inap long mekim dispela wok,
olsem na mipela i no ken tok
mipela yet i bin mekim wanpela
samting. Nogat. God wanpela
tasol i save mekim mipela inap
long dispela wok. 6 Na em yet i
bin mekim mipela inap long i stap
wokman bilong nupela kontrak.
Dispela kontrak em i no samting
ol i bin raitim long buk bilong lo.
Nogat. Em i samting bilong Holi
Spirit. Tok bilong lo i save kilim
man i dai, tasol Holi Spirit i save
givim laip longman.

7 Tingim. Dispela wok God
i mekim bilong givim lo, em i
kamapim dai long ol manmeri. Na
taim God i raitim dispela lo long
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ston na givim long ol, dispela lo i
kam wantaim bikpela lait bilong
God. Olsem na pastaim pes bilong
Moses i lait tumas, na ol Israel
i no inap lukluk long pes bilong
en, na bihain tasol dispela lait i
pinis. 8 Orait wok God i mekim
bilong givim Holi Spirit long ol
manmeri, em i winim tru dispela
wokemimekimbilonggivimlo, na
bikpela lait na strong bilong God
bai i stapmoamoa yet long dispela
wok. 9 Dispela wok bilong lo em
i save kotim yumi na i tok yumi
mas lus. Tasol sapos dispela wok i
kam wantaim bikpela lait bilong
God, orait wok bilong mekim ol
manmeri i kamap stretpela long ai
bilong God, em bai i kam wantaim
bikpela lait bilong God moa moa
yet. 10Bikpela lait na strong bilong
God i stap moa moa yet wantaim
dispela nupela wok God i mekim,
na i winim tru lait bilong God i
bin i stap wantaim olpela wok.
Olsem na nau i luk olsem lait
bilong dispela olpela wok i pinis
olgeta. 11 Dispela olpela wok i no
inap i stap oltaim. Nogat. Em bai i
pinis. Tasol em i bin kamwantaim
bikpela lait bilong God. Olsem na
yumi save, dispela nupela wok
bilong i stap oltaim, em i kam
wantaim bikpela lait bilong God
moamoa yet.

12 Mipela i bilip tru na wetim
dispela lait bai i kamap moa yet
longmipela na i stap oltaim, olsem
na mipela i no save pret. Nogat.
Mipela i save tokaut klia long en.
13 Mipela i no save mekim olsem
Moses i bin mekim. Long taim dis-
pela lait i no pinis yet long pes bi-
long en, em i bin kisim hap laplap
na haitim pes bilong en, bai ol Is-
rael i no ken lukim. 14Na tingting

bilong ol Israel i pas tru, na olgeta
taim ol i ritim tok bilong olpela
kontrak, ol i no inap klia long as
bilong dispela tok ol i harim. I
olsem dispela hap laplap i stap yet
na em i pasim tingting bilong ol.
I no gat man i bin rausim dispela
laplap. Nogat. Long Krais wan-
pela tasol God i save rausim dis-
pela laplap. 15 Yes, olgeta taim ol
i ritim lo bilong Moses, i gat hap
laplap i pasim tingting bilong ol, i
kam inap long nau. 16 Tasol sapos
man i tanim bel i go long Bikpela,
orait God i save rausimdispela hap
laplap i bin pasim tingting bilong
en. 17Taim mi tok long Bikpela mi
tok longHoli Spirit. Na sapos Spirit
bilong Bikpela i stap long wanpela
man, orait i no gat wanpela samt-
ing i pasim dispela man. Nogat.
Em i stap fri. 18 Na yumi olgeta,
yumi no gat samting i haitim pes
bilong yumi. Olsem na bikpela lait
bilong Bikpela i kam long yumi,
na yumi kamap olsem glas bilong
lukluk i save sutim dispela lait i go
long ol arapela manmeri. Oltaim
yumi save kisim dispela lait moa
moa yet, na dispela i senisim yumi,
na yumi kamap olsempiksa bilong
Bikpela yet. Bikpela em i Spirit, na
em imekim olsem.

4
Olaposel i olsemol sospengraun

1 God i bin sori long mipela na
i givim dispela wok long mipela,
olsem na mipela i no save slek
long mekim dispela wok. Nogat.
2Mipela i givim baksait pinis long
olkain pasin nogut ol man i save
hait na mekim. Mipela i no save
wokabaut long pasin bilong gia-
man. Na mipela i no save senisim
tok bilong God. Nogat. Mipela i

3:8: Ga 3.2, 3.5 3:9: Lo 27.26, Ro 1.17, 3.21 3:10: Kis 34.29 3:12: 2 Ko 7.4, Ef 6.19
3:13: Kis 34.33-35, Ro 10.4, Ga 3.23 3:14: Ais 6.10, Jo 12.40, Ap 28.26-27, Ro 11.7-8, 11.25
3:16: Kis 34.34, Ais 25.7, Ro 11.23, 11.26 3:17: Jo 8.32, 8.36, Ro 8.2, 1 Ko 15.45, 2 Ko 3.6, Ga
5.1 3:18: Kis 16.7, 24.17, Ro 8.29, 1 Ko 13.12, 15.49, 1 Ti 1.11 4:1: 2 Ko 3.6, 1 Ti 1.13 4:2:
1 Ko 1.18, 2 Ko 2.17, 6.4, 6.7, 1 Te 2.3-5



2 KORIN 4:3 365 2 KORIN 4:15

save autim tok tru long ples klia,
bai olgeta man i ken skelim pasin
bilong mipela na long bel bilong
ol, ol i ken save olsem mipela i
mekimstretpelawok longaibilong
God. 3Na sapos sampela lain i no
klia long as bilong dispela gutnius
mipela i save autim, em ol dispela
lain i stap long rot bilong hel tasol.
4 Satan, em giaman god bilong dis-
pela graun, em i bin pasim tingting
bilong ol dispela man i no bilip,
na lait bilong gutnius bilong mari-
mari na sori bilong Krais, em i no
inap i go insait long bel bilong ol.
Olsem na ol i no save lukim Krais,
em i piksa tru bilong God.

5Harim. Mipela i no save autim
tok long ol pasin bilongmipela yet.
Nogat. Mipela i save tokaut olsem,
“Krais Jisas em i Bikpela bilong
yumi, na mipela i bihainim tok bi-
long Jisas namipela i stap olsem ol
wokmanbilong yupela.” 6Bipo tru
God i bin tok, “Insait long tudak lait
i ken kamap.” Na lait bilong God
yet i bin i kam i stap long mipela,
na i mekim bel bilong mipela i lait
moa yet. Mipela i lukim pes bilong
Jisas Krais na mipela i lukim lait
tru na mipela i save long bikpela
lait na strong bilong God.

7 Tasol dispela gutpela samting
tru i stap longmipela aposel olsem
em i stap insait long ol samting
nating i no gat strong, olsem ol
gutpela mani samting i stap in-
sait long ol sospen graun. Em bi-
long olgeta man i ken save, dis-
pela bikpela strong ol i lukim em
i strong bilong God. Em i no
strong bilong mipela. 8 Long ol-
geta hap, ol kain kain hevi i save
kamap long mipela, tasol ol i no
pinisim tru strong bilong mipela.

Planti samting i save paulim tingt-
ing bilongmipela, tasol tingting bi-
long mipela i no bagarap olgeta.
9 Ol man i save mekim nogut long
mipela, tasol God i no save lusim
mipela. Ol i save paitim mipela
na mekim mipela i pundaun, tasol
ol i no bagarapim olgeta. 10 Long
bodi bilong mipela oltaimmipela i
save larim ol manmeri i lukim dai
bilong Jisas. Olsem na laip bilong
Jisas tu em i save kamap ples klia
long bodi bilong mipela. 11Mipela
imekimwok bilong Jisas, olsemna
long olgeta taim mipela i stap laip,
olman i save trai long kilimmipela
i dai. Olsem na laip bilong Jisas tu
em i savekamapples klia longbodi
bilong mipela, em dispela bodi bi-
long i dai. 12 Olsem na dai i save
mekim wok bilong en long mipela
aposel, tasol laip i savemekimwok
long yupela.

13 Mipela i bilip long Jisas, na
mipela i mekim wankain pasin
olsem buk bilong God i tok, “Mi
bilip pinis long God, olsem na mi
bin tokaut.” Mipela tu i bilip,
olsem na mipela tu i save tokaut.
14 Mipela i save pinis olsem, God
i bin kirapim Bikpela Jisas, na em
bai i kirapim mipela tu wantaim
Jisas, na bringim mipela wantaim
yupela i go i stap klostu long em.
15 Mi tok olsem, long wanem, mi
save, dispela olgeta samting i save
kamap long mipela bilong helpim
yupela. Na long dispela pasin
marimari bilong God i wok long
kamap long planti manmeri moa,
naoldispelamanmeri i ken tenkyu
moa yet long God, na litimapim
nem bilong en.

Ol aposel i bilip na i kisim strong
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16 Mipela i tingting long dis-
pela gutpela wok God i mekim na
mipela i no save slek long mekim
wok bilong God. Tru, bodi bilong
mipela i laik bagarap. Tasol bel
bilongmipela i save kamapnupela
gen long olgeta de, 17 long wanem,
mipela i save, ol dispela hevi na
pen mipela i save karim, ol i no
bikpela tumas, na ol bai i stap sot-
pela taim tasol. Na ol bai i helpim
mipela long kisim gutpela sindaun
tru longheven, namipela bai i stap
olsem oltaim oltaim. Na mipela
i save, ol dispela gutpela samting
mipela bai i kisim, ol i winim tru
olgeta arapela samting. 18 Yumi
no save lukluk i go long ol samting
yumi inap lukim long ai. Nogat.
Yumi save lukluk strong long ol
samting yumi no inap lukim long
ai, longwanem, samtingyumi save
lukim long ai, em bai i stap sotpela
taim tasol. Tasol ol dispela gutpela
samting yumi no inap lukim long
ai, ol bai i stap oltaim oltaim.

5
1 Yumi save pinis olsem, sapos

dispela haus sel bilong graun* nau
yumi stap long en, em i bagarap,
orait yumi gat narapela haus God
i laik givim yumi. Dispela haus
ol man i no bin wokim long han.
Em i stap long heven, na em bai
i stap oltaim oltaim. 2 Nau yumi
stap long dispela haus hia, na
yumi krai i stap. Yumi laikim tu-
mas long kisim dispela haus bi-
long yumi i stap long heven na em
bai i karamapim yumi olsem klos.
3 Long wanem, taim yumi putim
dispela pinis, yumi bai i no inap
i stap olsem skin nating. 4 Taim
yumi stap yet long dispela haus sel

bilong graun, yumi save pilim hevi
na yumi krai i stap. I no olsem
yumi laik lusim olpela bodi. No-
gat. Yumi laikim tumas long putim
nupelabodi, olsemyumiputimnu-
pela klos samting, na bai dispela
bodi bilong i dai em i kenkisim laip
tru. 5 God yet i bin redim yumi
bilong kisim dispela laip, na em
i bin givim Holi Spirit long yumi.
Holi Spirit em i olsem namba wan
hap bilong ol gutpela samting God
i laik givim long yumi. Na yumi
kisim Holi Spirit pinis, olsem na
yumi ken save, tru tumas bai yumi
kisim olgeta arapela samting tu.

6 Yumi save tingting long dis-
pela na em i save strongim bel bi-
long yumi oltaim. Yumi save, taim
yumi stap yet long dispela bodi,
yumi no i stap wantaim Bikpela
long ples bilong em. Nogat. 7Nau
yumi bilip tasol long em na yumi
wokabaut. Yumi no lukim em
yet. 8 Tasol mi tok pinis, bel bi-
long yumi i stap strong, na yumi
laikim tumas long lusim dispela
bodi hia na i go sindaun gut wan-
taim Bikpela, na ples em i stap
long en, em bai i kamap ples tru
bilong yumi. 9 Tasol maski yumi
stap longwanemples, oltaim yumi
save tingting strong long mekim
ol pasin Bikpela i laikim, 10 long
wanem, yumi save, yumi olgeta i
mas kamap long kot bilong Krais.
Na sapos yumi bin mekim gutpela
pasin long taim yumi stap long
bodio saposyumibinmekimpasin
nogut, yumi olgeta wan wan bai i
kisim pe inap long pasin yumi bin
mekim.

Yumi gat wok bilong helpim ol
man long kamap wanbel wantaim
God
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11 Orait mipela i save pret long
Bikpela na i stap aninit long em,
olsem na mipela i save wok long
kirapim tingting bilong ol man bai
ol i bilip long em. Na mipela i
no save mekim dispela wok long
ol pasin i no stret. Nogat. God i
save pinis long olgeta tingting na
pasin bilong mipela. Na mi bilip
olsem, long bel bilong yupela, yu-
pela tu i saveolsemmipela imekim
stretpela wok. 12 Long dispela tok
mipela i no stat gen long grisim
yupela bai yupela i ting mipela i
stretpela man. Nogat. Mipela i
raitim dispela tok bilong yupela
i ken amamas long pasin bilong
mipela. Mipela i laik bai yupela
inapbekim tokbilongolman i save
amamas nating long nem bilong ol
man, na ol i no amamas long ol
pasin i kamap long bel bilong ol
man. 13 Tasol sapos i tru pasin na
tok bilong mipela i olsem bilong
ol longlong man, maski, mipela i
mekim wok bilong God. Na sapos
mipela i tingting stret, oraitmipela
i mekim olsem bilong helpim yu-
pela. 14 Krais i bin givim bel
bilong en long mipela, na dispela
i save kirapim mipela long wok,
long wanem, mipela i save pinis
olsem, wanpela man i bin kisim
ples bilong yumi olgeta na i dai,
na long dispela rot yumi olgeta i
dai pinis. 15Dispela man i mekim
olsem bilong helpim yumi ol man i
stap laip, bai yumi no ken tingting
moa long yumi yet na wokabaut.
Nogat. Yumi ken tingting long dis-
pela man i kisim ples bilong yumi
na i dai pinis, na i kirap bek tu.
Yumi ken tingting long emnawok-
abaut.

16 Olsem na nau yumi no save
bihainim tingting bilong olpela bel

na skelimpasinbilongolmanmeri.
Tru, bipo yumi bin tingting long
pasin bilong olpela bel na skelim
pasin bilong Krais. Tasol nau yumi
no save skelim em moa long dis-
pela pasin. 17 Olsem na sapos
wanpelaman i pas wantaim Krais,
orait God i mekim em i kamap nu-
pela man tru. Harim gut. Nau
olpela pasin i pinis olgeta, na nu-
pela pasin i kamap pinis.

18 God yet i mekim dispela ol-
geta samting i kamap long yumi.
Bipo yumi stap birua bilong em,
tasol long Krais em i mekim yumi
i kamap wanbel wantaim em. Na
em i givim mipela dispela wok
bilong helpim em long mekim ol
birua bilong en i kamap wanbel
wantaim em. 19Tok bilong mipela
i olsem. God i bin i stap long Krais
na i wok long mekim olgeta man i
lusim pasin birua na i kamapwan-
bel wantaim em. Em i no tingt-
ing moa long olgeta rong ol i bin
mekim. Na em i givimmipela wok
bilong autim dispela tok, bilong
em i ken mekim ol birua i kamap
wanbel wantaim em. 20Olsem na
mipela i kisim maus bilong Krais
naautimtokbilongen. I olsemGod
yet i singaut long olgeta man long
maus bilong mipela. Mipela i save
autim tok bilong Krais yet long ol-
geta man, na mipela i tokim ol
olsem, “Mobeta yupela lusimpasin
birua na kamap wanbel wantaim
God.” 21 Krais i no save mekim
sin, tasol God i laik helpim yumi,
olsem na em i bin bungim olgeta
sin bilong yumi antap long em, na
Krais i kamap olsem man bilong
mekim sin tru. God i mekim olsem
bai yumi ken i stap long Krais, na
long strong bilong em yumi ken
kamap stretpela manmeri bilong
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God.

6
Olaposel i karimplanti hevi long

wok bilong ol
1 Mipela i save wok wantaim

God na mipela i tok strong long
yupela olsem, “Yupela i kisim pi-
nis marimari bilong God, na nogut
yupela i lusim nating marimari
bilong em.” 2 God i tok olsem,
“Mi yet mi bin makim taim bilong
kisim bek yu na mekim gut long
yu, na long dispela taim stret mi
binharimkrai bilong yunahelpim
yu.” Harim. Nau tasol em i taim
bilong God i mekim gut long yumi.
Nau tasol em i taim bilong God i
kisim bek yumi.

3 Mipela i no laik bai ol man i
tok nogut long dispela wok bilong
mipela, olsem na mipela i no save
mekimwanpela samting i save su-
tim lek bilong ol dispela man na
ol i pundaun. Nogat. 4 Mipela
i stap wokman bilong God, olsem
na oltaim mipela i save soim gut-
pela pasin bilong mipela long ol-
getamanmeri. Mipela i save sanap
strong tru long ol kain kain hevi i
save kamap long mipela, na long
ol samting i save mekim nogut
long mipela, na long ol samting i
save bagarapim mipela. 5 Ol i
save paitim mipela na kalabusim
mipela. Ol birua i save ban-
isim mipela na singaut nogut long
mipela. Mipela i save hatwok
tru. Mipela i no save slip gut, na
mipela i save stap hangre. 6Mipela
i save mekim klinpela pasin na
holim gutpela save. Mipela i no
save kros kwiktaim. Nogat. Mipela
i save mekim gut long ol man-
meri. Mipela i save kisim strong
bilong Holi Spirit. Mipela i save
mekim tru pasin bilong laikim tru

ol arapela. Mipela i no save tok
long maus tasol. 7 Mipela i save
autim tok tru, na mipela i save
mekim wok long strong bilong
God. Mipela i save holim stretpela
pasin tasol olsem samting bilong
pait i stap long han sut na long han
kais, na long dispela pasin mipela
i save pait long mekim wok bilong
God.

8 Sampela man i save litimapim
nem bilong mipela, na sampela i
save daunim nem bilong mipela.
Sampela i save tok baksait long
mipela, na sampela i save tokim ol
arapela man long mipela i mekim
gutpela pasin. Sampela man i ting
mipela i man bilong giaman, tasol
nogat, mipela i savemekim tok tru
tasol. 9 I olsem i no gat man i save
longmipela, tasol plantiman i save
long mipela. Mipela i olsem man i
laik i dai, tasol nogat, mipela i stap
laip yet. I olsem God i givim kanda
long mipela bilong stretimmipela,
tasol em i no kilim mipela i dai.
10 I olsem mipela i stap bel hevi
tru, tasol maski, oltaim mipela i
save amamas. Mipela i stap olsem
ol rabisman, tasol maski, mipela i
savehelpimolmanmeri longkisim
planti samting. I olsemmipela i no
gat wanpela samting, tasol mipela
i gat olgeta samting.

11 Yupela Korin, mipela i tokaut
ples klia long yupela. Mipela i
givim bel bilong mipela moa yet
long yupela. 12Mipela i no pasim
bel bilong mipela. Nogat. Mipela i
laikim tumas yupela. Tasol yupela
yet i pasim bel bilong yupela, na
yuminostapwanbel tru. 13Nau mi
tokim yupela olsem papa i tokim
ol pikinini bilong en. Yupela i
mas mekim wankain pasin olsem
mipela i mekim long yupela. Yu-
pela tu i mas givim bel bilong yu-
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pela olgeta longmipela.

Yumi stap haus bilong God
14Ol haiden ol i narakain, olsem

na yupela i no ken pas wantaim ol
na wok bung wantaim ol. Olsem
wanem, stretpela pasin na pasin
bilong sakim lo tupela i ken wok
bung wantaim? Olsem wanem,
lait i ken bung wantaim tudak?
15 Ating Krais i save stap wanbel
wantaim Satan, a? Man i bilip
long Krais na man i no bilip, tu-
pela i ken holim wanpela kain
tingting, a? 16 Olsem wanem,
bai yumi bungim haus bilong God
wantaim haus lotu bilong ol gia-
man god? Yupela i save, yumi yet
yumi stap haus bilong God bilong
i stap oltaim, olsem bipo God i bin
tok, “Bai mi stap wantaim ol na
wokabaut namel long ol. Na baimi
stapGodbilongol, naol bai i stapol
lain manmeri bilong mi.” 17Olsem
na Bikpela i tok moa olsem, “ ‘Yu-
pela i mas lusim ol, na i go i stap
longnarapelahap. Nayupela imas
lukaut gut, nogut yupela i pas long
ol samting i no klin long ai bilong
God. Na baimi yetmi kisim yupela
18 na bai mi stap Papa bilong yu-
pela, na yupela bai i stap pikinini
bilong mi.’ Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem.”

7
1 Ol brata tru bilong mi, yumi

kisim pinis ol dispela promis bi-
long God. Olsem na yumi mas
rausim olgeta pasin doti bilong
bodi na bilong spirit, na yumi mas
kamap klin olgeta long ai bilong
God. Na yumi mas pret na aninit
long God na yumi mas givim yumi
yetolgeta longGodnabihainimtru
pasin holi oltaim.

OlKorin i tanimbel naPol i ama-
mas tru

2 Yupela i mas givim bel bilong
yupela longmipela. Mipela inobin
mekim nogut long wanpela man.
Mipela i no bin bagarapim wan-
pela. Mipela i no bin giamanim
wanpela man na kisim ol samting
bilong en. 3 Mi no laik sutim tok
long yupela na mi mekim dispela
tok. Nogat. Mi tok pinis olsem,
mipela i givim bel bilong mipela
long yupela, na mipela bai i laikim
yupela yet, maski yumi dai o yumi
stap laip. 4Mi save olsem, mi ken
tokaut stret long yupela, na mi no
mas haitim tok. Mi amamas moa
yet long yupela, na bel bilong mi i
stap isi tru. Maski ol dispela hevi
i save kamap long mipela, mi save
tingting yet long yupela, na dispela
i mekim amamas i pulap tru long
bel bilongmi.

5 Taim mipela i go i stap long
Masedonia, mipela i no inap mal-
olo liklik. Nogat. Long dispela
hap tu ol kain kain hevi i bin
kamap longmipela oltaim. Olman
i bin tok pait wantaim mipela, na
mipela i kirap nogut na bel bilong
mipela i pret. 6 Tasol God i save
mekim isi bel bilong ol manmeri i
stap bel hevi. Na em i salim Taitus
i kam long mipela, na long dispela
pasin em i mekim isi bel bilong
mipela. 7 Na i no long dispela rot
tasol God i mekim isi bel bilong
mipela. Nogat. Pastaim yupela
i bin mekim isi bel bilong Taitus,
na em i tokim mipela long dispela
pasinbilongyupela. Olsemna long
dispela pasin tu God i mekim isi
bel bilong mipela. Taitus i tokim
mipela olsem yupela i laikim tu-
mas long lukim mi, na bel bilong
yupela i sori, na yupela i tingting
tumas long i stap wanbel wantaim

6:14: Lo 7.2-3, 1 Sml 5.2-3, 1 Ko 5.9, Ef 5.7, 5.11 6:16: Wkp 26.12, Ese 37.27, 1 Ko 3.16, 6.19
6:17: Ais 52.11, Ese 20.34, 2 Ko 7.1, KTH 18.4 6:18: 2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Ais 43.6, Jer 31.9,
KTH 1.8, 21.7 7:1: 2 Ko 6.17-18, 1 Jo 3.3 7:2: Ap 20.33, 2 Ko 12.17 7:3: 2 Ko 6.11-12
7:5: 2 Ko 2.13 7:6: 2 Ko 1.3-4, 2.13 7:8: 2 Ko 2.4
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mi. Olsem nami amamasmoa yet.
8Mi save, pas bilongmi em i bin

mekim yupela i bel hevi, tasol mi
no sori tumas long dispela. Tru,
bipo mi sori, tasol nau nogat. Mi
save, dispela pas i bin givim bel
hevi long yupela namekim yupela
i sem, tasol em ibilong sotpela taim
tasol. 9 Na nau mi amamas, tasol
mi no amamas long bel hevi bilong
yupela. Nogat. Mi amamas, long
wanem, dispela bel hevi na sem i
bin mekim yupela i tanim bel. Mi
save, God yet i bin kamapim dis-
pela bel hevi na sem long yupela,
olsem na tok bilong mipela i no
bin bagarapim yupela liklik. No-
gat. 10 Bel hevi na sem God i save
kamapim, dispela i save mekim
yumi man i tanim bel. Na long
dispela pasin God i save kisim bek
yumi, olsem na yumi no ken sori
long yumimas tanim bel. Tasol bel
hevi na sem i kamap long pasin bi-
long ol man bilong graun, dispela
i save kamapim dai. 11 Yupela i
mas tingting gut. Dispela bel hevi
God i bin givim long yupela, em
i bin kamapim ol kain kain gut-
pela pasin long yupela. Long dis-
pela pasin God i hariapim yupela,
na yupela i kirap long stretim tok
bilong yupela. Em i kirapim yu-
pela long krosimman i bin mekim
rong, na imekimyupela i pret long
God. Nau yupela i wari tru long
mipela, na yupela i strong long
stretim pasin bilong dispela man i
binmekimrong. Long olgeta samt-
ing yupela i mekim bilong stretim
dispela tok, pasin bilong yupela i
soim klia olsem, yupela i no gat
asua.

12 Taim mi raitim dispela pas
long yupela, mi no bin ting long
stretim pasin bilong man i bin
mekimrongnami raitim. Namino
ting longarapelaman, dispelaman
i bin mekim rong long en. Nogat.

Mi laik bai gutpela pasin bilong yu-
pela i ken kamap ples klia, na long
ai bilong God yupela i ken save
gut olsem, yupela i laikim mipela
tru. Long dispela as tasol mi bin
raitim dispela pas. 13 Na nau dis-
pela pasin bilong yupela i mekim
bel bilongmipela i stap isi tru.
Bel bilong mipela i stap isi na

mipela i amamas. Tasol mipela
i amamas moa yet, long wanem,
yupela olgeta i bin pinisim ol wari
bilong Taitus na mekim bel bilong
en i gutpela. 14 Bipo mi bin tokim
Taitus long ol gutpela pasin bilong
yupela na mi bin litimapim nem
bilong yupela, na mi no kisim sem
long dispela tok bilong mi. No-
gat. Olgeta tok mipela i bin mekim
long pasin bilong yupela, em i tru.
Olsem tasol nau Taitus i save, dis-
pela tokmipela i binmekim bilong
litimapim nem bilong yupela, em
i tru olgeta. 15 Taim Taitus i kam
long yupela, yupela i bin pret na
guria, na yupela i kisim em na yu-
pela olgeta i bihainim tok bilong
em. Em i tingim yet dispela pasin
bilong yupela na bel bilong en i
sori tru long yupela. 16 Nau mi
amamas tru, long wanem, mi bilip
strong olsem, yupela bai i mekim
ol stretpela pasin tasol.
Ol Korin imas redi long
givim olmani samting

bilong helpim ol
Kristen i stap long Judia

(Sapta 8-9)

8
Ol Kristen i bungim mani bilong

helpim ol Judia
1Ol brata, mipela i laik toksave

long yupela long pasin God i bin
marimari long ol manmeri bilong
ol sios bilong provins Masedonia
na helpim ol. 2 Bikpela hevi i bin

7:10: 2 Sml 12.13, Snd 17.22, Mt 26.75, 27.3-5, Hi 12.16-17 7:15: 2 Ko 2.9 8:1: Ro 15.26
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kamap long ol na dispela i traim
tru bel bilong ol. Na long dispela
taim ol i stap rabis tru. Tasol God i
binmekimol i amamasmoayet, na
ol i tingting long ol arapela Kristen
na ol i bungimplantimani samting
bilong helpim ol. 3 Mi laik tokaut
klia olsem, ol i bin bihainim laik
bilong ol yet na ol i givim dispela
mani. Sapos ol i gat samting inap
long ol i givim, orait ol i bin givim.
Na ol i winim dispela na i givim
moa yet. 4Ol i tokimmipela strong
tru longmipela imas larimol iwok
wantaimolmanmeri bilong ol ara-
pela sios long helpim ol manmeri
bilongGod i stap long distrik Judia.
5 Mipela i bin ting olsem, ol bai i
givim sampela mani. Tasol pasin
bilong ol i winim dispela. Pastaim
ol i givimol yet long Bikpela, na ol i
bihainim laik bilong God na givim
ol yet longmipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim dis-
pela wok bilong marimari namel
long yupela. Olsem na mipela i
strong long em i mas go bek long
yupela na pinisim dispela wok.
7 Long olgeta samting yupela i
save mekim gutpela pasin tru. Yu-
pela i save bilip strong long God,
na yupela i save wok strong long
tokaut long dispela bilip. Yupela
i gat planti save, na yupela i gat
bikpela laik tru long mekim wok
bilongGod. Nayupela i save laikim
mipela tru. Orait olsem tasol nau
yupela i mas mekim gutpela pasin
moa long dispela wok bilongmari-
mari tu.

8 I no olsem mi laik givim tok
bilong yupela i mas bihainim. No-
gat. Mi toksave long yupela long
pasin bilong ol arapela manmeri i
kirap tru long mekim dispela wok,
na long dispela pasin i olsem mi
traimyupela, bai yupela i ken soim
olsem, pasin bilong yupela bilong

laikim tru ol arapela, em i samting
tru. 9Yupela i savepinis longmari-
mari bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais. Em i gat planti samt-
ing, tasol em i kamap olsem ra-
bisman tru, bai em i ken helpim
yupela. Em i bin kamap rabisman
bai em i ken helpim yupela long
kisim planti samting.

10Nau mi laik autim tingting bi-
long mi long yupela long dispela
wok bilong bungim mani. Long
las yia yupela i kirapim dispela
wok, na yupela i laikim tumas long
mekim olsem. 11 Orait nau i gut-
pela saposyupela iwokstrong long
pinisim dispela wok. Bipo bel bi-
long yupela i kirap longmekimdis-
pela wok, na olsem tasol nau yu-
pela i kenhariap longpinisim, inap
long skel bilong ol samting bilong
yupela. 12 Sapos man i laikim tu-
mas long givim samting, orait God
i laikim tumas long kisim. God i
save ting long ol samting ol wan
wanmanol inap long givim, na em
i kisim ol samting ol i givim. Em i
no save ting long ol samting man i
no gat, na em i skelim pasin bilong
en.

13Mi no tok yupela i mas karim
bikpela hevi, bai ol arapela man-
meri i ken i stap gut. Nogat. Mi
laik bai yumi olgeta i mas mekim
wankain pasin long ol arapela.
14 Nau long dispela taim yupela i
gat planti samting, na yupela i ken
givim ol samting bilong helpim ol
manmeri i sot. Nabihain, saposyu-
pela i sot na ol i gat planti, orait ol i
kengivimol samtingbilonghelpim
yupela. Olsemna yupela olgeta bai
i mekim wankain pasin na yupela
olgeta bai i stap gut. 15Em i olsem
buk bilong God i tok, “Kaikai bi-
long ol man i kisim planti, em i no
winim mak bilong ol. Na ol man i
kisim liklik tasol, kaikai bilong ol i

8:4: 2 Ko 9.1-2 8:7: 1 Ko 1.5, 12.13, 16.1-2, 2 Ko 9.8 8:9: Mt 8.20, Lu 9.58, Fl 2.6-7 8:12:
Mk 12.43, Lu 21.3 8:14: 2 Ko 9.12-13 8:15: Kis 16.18
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no sot.”
Pol i salimolman i go longKorin

16 Mi tenkyu long God, em i
kirapim bel bilong Taitus, na
em i gat wankain tingting olsem
mipela. Em tu i laikim tumas long
helpim yupela. 17 Mipela i bin
askim em long go bek long yupela,
na em i orait. Tasol em tu i laikim
tumas long mekim dispela wok,
olsem na long laik bilong em yet
em i go long yupela. 18Na mipela i
salim wanpela brata i go wantaim
em. Long olgeta sios dispela brata
i gat nem long wok bilong autim
gutnius. 19 Na i no long dispela
tasol. Nogat. Ol sios i bin makim
em bilong em i ken wokabaut
wantaimmipela na helpimmipela
longmekim dispela wokmarimari
bilong bungim mani samting.
Mipela imekimdispelawokbilong
litimapim nem bilong Bikpela yet,
na bilong soim ol man olsem,
bel bilong mipela i kirap long
mekim dispela wok. 20Mipela i no
laik bai wanpela man i tok nogut
long pasin mipela i mekim bilong
lukautim dispela bikpela presen
ol man i givim. Olsem na mipela i
kisim dispela brata i kamwantaim
mipela. 21 Mipela i laik mekim
gutpela pasin tasol, na mipela i no
laik mekim dispela pasin long ai
bilong Bikpela tasol. Nogat. Long
ai bilong ol man tu.

22 Na mipela i salim narapela
brata tu* bilong mipela i go wan-
taim tupela. Planti taim mipela i
traim em long ol kain kain wok,
na mipela i lukim em i strong long
mekim wok. Em i save tru olsem
yupela bai i mekim gutpela pasin
tasol, olsemnanauemigatbikpela
laik longmekim dispela wok.

23 Yupela i save pinis long Tai-
tus. Em i poroman bilong mi na

wanwokbilongmi longwokbilong
helpim yupela. Na long dispela
tupela brata bilong mipela yupela
i ken save olsem, tupela i stapwok-
man bilong ol sios, na tupela i save
litimapim nem bilong Krais long
wok bilong tupela. 24Orait yupela
i mas mekim gutpela pasin long ol
dispela man, na bai ol manmeri
bilong ol sios i ken save tru long
pasin bilong yupela long laikim tru
ol arapela. Na ol i ken savemipela i
no tokamamasnating longgutpela
pasin yupela i savemekim.

9
OlKorin imasgivimol presenbi-

long helpim olmanmeri bilong God
1 Yupela i save pinis long dis-

pela presen mipela i bungim bi-
long helpim ol manmeri bilong
God. Olsem na mi no ken raitim
longpela tok long dispela samting.
2 Mi save pinis, bel bilong yupela
i kirap long mekim dispela wok
bilonghelpimol arapela, na oltaim
mi save litimapim nem bilong yu-
pela long ai bilong ol Masedonia.
Mi tokim ol olsem, “Long las yia
ol Akaia ol i redi pinis long ki-
rapim dispela wok.” Na taim ol
i harim dispela tok long yupela i
gat laik tru bilong givim ol samt-
ing, dispela i kirapim bel bilong
planti Masedonia tu long givim ol
samting. 3 Tasol mi no laik bai
dispela tok mipela i mekim bilong
litimapim nem bilong yupela em i
kamap olsem toktok nating. No-
gat. Mi laik bai yupela i mas i
stap redi long givim ol samting,
olsem mi bin tokim ol. Mi ting
long dispela, olsem na mi salim ol
dispela brata i kam long yupela.
4Mipela i bilip tru olsem yupela i
redi long givim ol samting. Tasol
mi ting, nogut sampela Masedonia

8:21: Snd 3.4, Ro 12.17, Fl 4.8, 1 Pi 2.12 * 8:22: Yumi no save long nembilong dispela tupela
brata i laik i go long Korin wantaim Taitus, em brata Pol i tok long en long lain 18-20 na dispela
narapela brata Pol i tok long en long lain 22. 8:24: 2 Ko 7.13-14, 8.1-7 9:1: 2 Ko 8.1-7
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ol i go wantaim mi na ol i lukim
yupela i no redi, na bai mipela i
kisim sem long dispela, na yupela
tu wantaim. 5Olsem na mi ting mi
mas tokim ol brata long ol i mas
i go pas na i kam long yupela, na
helpim yupela long redim dispela
presenyupela i tokpinis long salim
i go. Na taim mi kam, ol man bai i
lukim olsem yupela i amamas long
givimdispela presen, na i no olsem
mipela i pulim ol mani samting bi-
long yupela.

6 Yupela tingting gut long dis-
pela. Man i planim liklik kaikai,
em bai i kisim liklik kaikai tasol.
Na man i planim planti, em bai i
kisim planti. 7 Olsem na yupela
olgeta wan wan i mas tingting gut
pastaim na save gut long wanem
samting yupela i laik givim. Nogut
wanpela man i bel hevi long givim
samting, na nogut em i ting ol man
i strong tumas long em imas givim.
Dispela pasin bilong givim em i no
gutpela. God i save laikim man i
amamas na i givim samting long
laik bilong em yet. 8 Na God em
inap longgivimolgetakaingutpela
samting long yupela, na bai yupela
i gatplanti tru. Olsemnaoltaimyu-
pela bai inap tru long olgeta samt-
ing, na planti samting bai i stap
bilong yupela i ken mekim olgeta
kaingutpelawok. 9Buk bilongGod
i tok long dispela pasin olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long ol ra-
bisman,

olsemman i tromoi nabaut
pikinini kaikai bilong
planim.

Stretpela pasin bilong en
i save stap oltaim.”

10 God i save givim ol pikinini
kaikai long man bilong planim
gaden, na em i save givim ol kain
kain kaikai long olgeta man na ol i

kaikai. Olsem tasol God bai i givim
ol samting long yupela na yupela
bai inap tru, nayupela ikenhelpim
ol arapela manmeri bilong God.
Na ol gutpela pasin bilong yupela
bai i kamap moa moa yet, olsem
man i planim ol pikinini kaikai
na bihain gaden bilong en i karim
kaikaimoamoa yet. 11God i givim
planti samting long yupela, na yu-
pela inap long givim planti samt-
ing long ol arapela. Na long wok
bilong mipela dispela presen bi-
long yupela bai i mekim ol dispela
manmeri i tenkyu tru long God.
12 Olsem na dispela wok yupela i
mekimembai i helpimolmanmeri
bilong God, bai ol i no ken sot moa,
na tu em bai i mekim ol i tenkyu
moa yet long God. 13 Dispela wok
yupela i mekim bilong helpim ol,
em bai i kamapimples klia gutpela
pasin bilong yupela. Na ol bai i
save olsem, yupela i kisim tru gut-
nius bilong Krais na yupela i save
bihainim gut tok bilong en. Na ol
bai i lukim ol planti samting yu-
pela i givim long ol na long olgeta
arapela manmeri tu, na ol bai i
litimapim nem bilong God. 14 Ol
bai i save olsem, marimari bilong
God em i pulap tru long yupela.
Olsem na ol bai i laikim yupela
tumas, na ol bai i prea long God
na askim em long mekim gut long
yupela. 15Dispela presenGod i bin
givim yumi, em i bikpela moa, na
yumi no inap autim gut olgeta tok
bilong en. Yumi mas tenkyu long
God long dispela presen.

Sampelaman i bin tok
nogut long Pol na

mekim ol Korin i bel
nogut long em,

na Pol i stretim tingting
9:6: Snd 11.24, 22.9, Ro 12.8, Ga 6.7-9 9:7: Lo 15.7, Snd 11.25, Ro 12.8 9:8: Snd 28.27, Fl
4.19 9:9: Sng 112.9 9:10: Ais 55.10, Hos 10.12, Mt 6.1 9:11: 2 Ko 1.11, 4.15 9:12: 2
Ko 8.14 9:15: Je 1.17
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bilong ol Korin*
10

(Sapta 10-13)
Pol i bekim tok bilong ol man i

laik daunimwok bilong en
1 Sampela man i save sutim tok

long mi olsem, “Taim Pol i stap
wantaim yumi em i save daunim
emyet, tasol taim em i stap longwe
em i save givimstrongpela tok long
yumi.” Tasol mi Pol, mi laik bai yu-
pela i tingting longpasinKrais i bin
mekim bilong daunim em yet na
mekim pasin isi long olman, nami
askimyupela long tingtinggut long
dispela tok mi laik mekim. 2 Mi
tokim yupela olsem, yupela i mas
lukaut, nogutmimas givim strong-
pela tok long yupela taim mi kam
i stap wantaim yupela. Mi ting mi
inap tru long givim strongpela tok
long ol dispela man i ting mipela
i save bihainim pasin bilong ol
man bilong graun. 3 Tru, mipela i
save stap long dispela graun, tasol
mipela i no save pait olsem ol man
bilong graun. 4 Olgeta samting
bilong pait mipela i holim, ol i no
samting bilong dispela graun. No-
gat. Ol i gat strong bilong God,
na ol inap brukim ol strongpela
banis bilong ol birua. 5 Mipela i
save daunim olgeta kain tingting
na giaman tok i save pasim rot bi-
long ol man i laik kisim save long
God. Na mipela i save kalabusim
olgeta tingting bilong ol man, bi-
long mekim tingting bilong ol i bi-
hainim laik bilong Krais. 6 Na
mipela i wet long yupela. Sapos
yupela i bihainim olgeta tok bilong
mipela, orait mipela i redi long

mekim save long olgeta man bi-
long sakim tok.

7 Yupela i mas skelim gut ol dis-
pela samting yupela i lukim. Sapos
wanpela man i ting olsem em yet
i stap man tru bilong Krais, orait
em i mas tingting gut na bai em i
saveolsem,mipela tu i stapmanbi-
long Krais, wankain olsem em yet.
8 Bikpela i bin givim namba long
mipela bilong mekim dispela wok.
Em i laik bai mipela i strongim
bilip bilong yupela, na em i no
laik bai mipela i bagarapim yu-
pela. Olsem na sapos mi amamas
na litimapim nem bilong mipela
liklik long dispela wok mipela i
save mekim, mi bai i no inap sem
long dispela tok mi mekim. 9Tasol
mi no laik bai yupela i tingmiman
bilong raitim ol pas bilong pretim
yupela. 10Tru, sampela man i save
tok olsem long mi, “Ol pas bilong
Pol i gat ol kain kain strongpela
tok, tasol taim em yet i kamap na
i toktok long yumi, yumi lukim em
i no gat strong tru, na em i no
save tru long pasin bilong autim
tok.” 11 Ol man i save mekim
dispela kain tok, ol i mas tingting
gutna saveolsem, pasinmipelabai
i mekim long taim mipela i kam
i stap wantaim yupela, em bai i
bihainim stret dispela tok mipela i
raitim long pas long taim mipela i
stap longwe long yupela.

12Mipela i no inap tok mipela i
wankain olsem ol sampela man ol
i save amamas na litimapim nem
bilong ol yet. Na mipela i no inap
tok, pasin bilongmipela i wankain
olsem pasin bilong ol. Nogat. Dis-
pela ol man ol i save skelim pasin
bilong ol long skel bilong ol yet

* 10:: Ol tokbilong sapta 10-13 i nowankain tumas olsem tok i stap long ol arapela sapta bilong
2 Korin. Long sapta 9 Pol i tok olsem em i amamas tru long pasin bilong ol Korin, tasol long sapta
10 em imekim strongpela tok long ol. Long dispela as, sampela saveman i ting ol tok bilong sapta
10-13 i bin i stap long narapela pas Pol i bin raitim long narapela taim, na bihain tasol ol man i
bin bungim tupela pas wantaim. 10:1: 1 Ko 2.3 10:2: 1 Ko 4.21 10:4: 1 Ko 2.5, Ef
6.13-17, 1 Te 5.8, 1 Ti 1.18 10:5: 1 Ko 1.19, 3.19 10:6: 2 Ko 2.9 10:7: 1 Ko 3.23, 14.37, 2
Ko 5.12, 1 Jo 4.6 10:8: 2 Ko 12.6, 13.10 10:11: 2 Ko 7.14, 12.6, 13.2, 13.10 10:12: 2 Ko
3.1, 5.12
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tasol. Wanpela i save skelim pasin
bilong em yet long pasin bilong
narapela. Ol man i mekim olsem,
ol i no gat save tru. 13Tasol mipela
i no laik putim skel na namba bi-
long mipela i go antap, bai mipela
i ken litimapim nem bilongmipela
moa moa yet. Nogat. Mipela bai
i mekim dispela wok God i bin
makim bilong mipela, na skelim
pasin bilong mipela long skel God
yet i bin putim. Tasol mak bi-
long dispela wok God i bin givim
mipela, em i go inap long Korin tu.
14Namba na wok God i bin givim
mipela, em i karamapim yupela,
olsem na taim mipela i autim tok
long yupela, mipela i no kalapim
mak bilong mipela. Nogat. Mipela
tasol i bin kamap paslain long ol
arapela na bringim gutnius i kam
long yupela ol Korin. 15Mipela i no
save kalapim mak bilong mipela
na litimapim nem bilong mipela
yet long wok ol arapela man i bin
mekim. Nogat. Mipela i laik
mekim stret dispela wok God i bin
givim long mipela, olsem bai bilip
bilong yupela i ken kamap strong,
na wok bilong mipela i ken kamap
bikpela namel long yupela. 16 Na
bai mipela i ken bringim gutnius i
go longol dispelaples i stapbaksait
long yupela.† Mipela i no inap i go
longolples ol arapelaman imekim
wok pinis long en, bai mipela i
amamas na litimapim nating nem
bilong mipela long wok ol arapela
man i mekim pinis.

17 “Man i laik amamas, em i mas
amamas long Bikpela.” 18 Yumi
save, man i save amamas na

litimapim nem bilong em yet, dis-
pela man i no gat nem long ai bi-

long God. Nogat. Sapos Bikpela
i litimapim nem bilong wanpela
man, dispela man tasol i gat nem
tru.

11
Pasin bilong Pol i no wankain

olsempasinbilongolgiamanaposel
1Mi laik bai yupela i larimmi na

mi mekim tok kranki liklik. Inap
yupela i larim mi? 2 God i gat
strongpela laik tru long ol man-
meri i mas stap aninit long em
wanpela tasol, na long wankain
pasin mi tu mi gat strongpela laik
long yupela i mas bihainim tru
Krais. Mi yet mi binmakim yupela
bilong kamap ol lain bilong Krais,
na mi laik givim yupela long Krais
olsem mi bringim yangpela meri
i stap klin tru i go long man em
i laik maritim. 3 Tasol mi ting
long dispela snek i save tumas long
pasin bilong giaman, na bipo tru
em i bin giamanim Iv, na mi pret,
nogut wankain samting i kamap
long yupela. Nogut tingting bilong
yupela i paul, na yupela i lusim
pasin bilong i stap klin na tingting
long Krais tasol. 4 Mi pret, long
wanem, mi save, sampela man i
save kam long yupela na autim tok
bilong narapela Jisas, em i no dis-
pela Jisas mipela i bin autim tok
bilong en. Na long dispela pasin
yupela i save kisimnarakain spirit,
em i no dispela Holi Spirit yupela i
kisim bipo. Na yupela i save kisim
narakain gutnius, em i no dispela
gutnius yupela i kisim pinis. Na
mi save, taim ol i mekim dispela
pasin namel long yupela, yupela i
save stap redi tasol long harim tok
bilong ol.

10:13: Ro 12.3 10:14: 1 Ko 3.5, 3.10, 4.15, 9.1 10:15: Ro 15.20 10:16: Ais 65.16, Jer
9.24, 1 Ko 1.31 † 10:16: Taim Pol i tok long “ol ples i stap baksait long yupela” i luk olsem em
i ting long ol ples i stap long hap san i go daun bilong taun Korin, olsem biktaun Rom na kantri
Spen. LukimAposel 19.21 na Rom 15.24-28. 10:18: Snd 27.2, Ro 2.29, 1 Ko 4.4-5 11:2: Hos
2.19-20, 1 Ko 4.15, Ga 4.17-18, Ef 5.26-27, Kl 1.28 11:3: Stt 3.1-5, 3.13, Jo 8.44, Hi 13.9, 2 Pi 3.17
11:4: Ga 1.7-9 11:5: 1 Ko 15.10, 2 Ko 12.11, Ga 2.6 11:6: 1 Ko 1.17, 2.1, 2.13, 2 Ko 4.2,
10.10, Ef 3.4
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5 Harim. Mi ting mi no aninit
liklik long ol dispela “namba wan
aposel” bilong yupela. 6 Maski
sapos mi no save tumas long pasin
bilong autim tok, save bilong mi
i no sot liklik. Oltaim long olgeta
pasinmipela i binmekim, mipela i
bin soim dispela save long yupela.

7Yupela i save,mi bin autimgut-
nius bilong God long yupela, nami
no bin kisim pe long dispela wok.
Long dispela pasin mi bin daunim
mi yet, bai mi ken litimapim yu-
pela. Olsem wanem? Ating long
dispela pasin bilong mi, mi bin
mekim sin, a? 8 Mi bin kisim ol
mani samting long sampela sios,
bilong helpimmi long mekim wok
namel long yupela. Long dispela
pasin i olsemmi bin stilim ol samt-
ing bilong ol. 9 Taim mi bin i stap
wantaim yupela, sapos mi sot long
wanpela samting, mi no bin givim
hevi long wanpela bilong yupela.
Nogat. Ol brata i lusim Masedonia
na i kamap long Korin, ol i bin
lukautim mi long olgeta samting
mi sot long en. Mi bin tingting
strong long mi no ken givim hevi
liklik long yupela, na mi save bi-
hainim dispela tingting yet. 10Tok
tru bilong Krais em i stap wantaim
mi, nami tok tru tumas olsem, long
olgeta hap bilong provins Akaia i
no gat wanpela man inap pasim
rot bilong mi long litimapim nem
bilongmi long dispela pasinmi bin
mekim. 11 Na bilong wanem mi
mekim olsem? Ating mi no save
laikim yupela tumas, a? Nogat tru.
God i save pinis olsem, mi laikim
yupela tru.

12 Tasol sampela man i laik
painim rot bilong litimapim nem
bilong ol yet, bai ol i ken kamap
wankain olsem mipela long ai
bilong ol man. Na mi wok long
pasimdispela rot longol. Nabaimi

wok olsem tasol i stap. 13 Dispela
ol man ol i giaman aposel na

giamanwokman. Ol i save senisim
pasin bilong ol bilong mekim ol
man i ting ol i stap aposel tru
bilong Krais. 14Na yupela i no ken
kirap nogut long dispela pasin ol i
mekim. Yumi save, Satan yet i save
senisim pasin bilong en na kamap
olsem ensel bilong lait. 15 Olsem
na sapos ol wokman bilong Satan
tu i senisim pasin bilong ol na i
mekim olsem ol wokman bilong
stretpela pasin, yumi no ken kirap
nogut long dispela. Bihain ol bai
i kisim pe inap tru long dispela ol
pasin ol i binmekim.

Pol i bin karim planti hevi long
taim em imekimwok aposel

16 Mi tok pinis olsem mi laik
mekim tok kranki liklik, na taim
yupela i harim dispela tok, yupela
i no ken ting mi wanpela longlong
man. Tasol sapos yupela i ting mi
longlong, em tu inap. Tasol yupela
i mas larim mi, na bai mi tu mi
ken litimapim nem bilong mi lik-
lik. 17 Mi no bihainim laik bilong
Bikpela na mi mekim dispela tok.
Nogat. Mi tok olsem krankiman na
mi litimapim nem bilong mi yet.
18Plantiman i save bihainimpasin
bilong graun na ol i litimapimnem
bilong ol yet. Olsem na mi tu
mi bai bihainim dispela pasin na
litimapim nem bilongmi yet.

19 Yupela ol lain i gat gutpela
tingting tru, olsem na yupela i
save laikim tumas long larim ol
longlong man i givim tok kranki
long yupela. 20 Tru tumas, sapos
wanpela man i pulim yupela i go
mekim wok kalabus bilong em, o
sapos em i pinisim olgeta samting
bilong yupela, o sapos em i gia-
manim yupela na trikim yupela,
o sapos em i mekim olsem em i

11:7: 1 Ko 9.12, 9.18 11:9: 2 Ko 12.13, Fl 4.15-18, 1 Te 2.9 11:10: 1 Ko 9.15 11:13:
Ro 16.18, 2 Ko 2.17, Ga 1.7, Fl 3.2, 2 Pi 2.1, KTH 2.2 11:14: Ga 1.8 11:15: 2 Ko 3.9, Fl 3.19
11:16: 2 Ko 12.6
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bikman tru, o sapos em i solapim
pes bilong yupela, yupela i save
larim em i mekim long laik bilong
em tasol. 21 Sori tru, mipela i no
gat strong bilong mekim ol dispela
kain pasin long yupela. Mi sem
tru long autim dispela rong bilong
mipela.
Tasol sapos wanpela man i

strong long tokaut long pasin
bilong em yet, orait mi tu mi ken
strong na tokaut. Sori, nau mi
toktok olsem longlong man. 22 Ol
i bilong lain Hibru, a? Orait, mi
tu mi bilong lain Hibru. Ol i man
bilong Israel, a? Orait, mi tu mi
bilong Israel. Ol i lain bilong
Abraham, a? Orait, mi tumi bilong
lain bilong Abraham. 23 Ol i
wokman bilong Krais, a? Nau mi
tok olsem longlong man tru. Mi
winim ol long mekim wok bilong
Krais. Miwinimol tru long hatwok
mi bin mekim. Planti taim ol man
i bin putim mi long kalabus na ol i
paitim mi planti taim moa yet, na
long ol dispela hevi mi winim tru
ol dispela man. Planti taim klostu
mi dai. 24 Ol Juda i bin paitim
mi 39 taim* long wip, na dispela
samting i kamap long mi inap 5-
pela taim olgeta. 25 Tripela taim
mi kisim kanda. Wanpela taim ol i
tromoi ston long mi. Tripela taim
sip mi stap long en, em i bagarap,
na wanpela nait na wanpela san
mi trip i stap long solwara. 26Planti
taim mi wokabaut i go long ol
longwe ples, na mi laik lus long
wara, na mi laik bagarap long
han bilong ol stilman i save pulim
samting bilong ol man i wokabaut
long rot. Ol wantok bilong mi
yet ol i laik bagarapim mi, na ol

man bilong ol arapela lain tu ol i
laik bagarapim mi. Klostu mi laik
bagarap long taim mi stap long ol
taun, na long taim mi stap long
graun i no gat man. Klostu mi laik
lus long solwara. Na klostu mi laik
bagarap long han bilong ol giaman
brata. 27Mi binmekimolkainkain
wok i hat tru. Planti taim mi wok
nait na mi no slip. Mi stap hangre,
na mi dai long wara. Planti taim
mi lusim kaikai. Planti taim kol i
bagarapim mi na mi no gat saket
samting bilong karamapim skin
bilong mi. 28Na mi inap tok long
planti arapela hevi tu i bin kamap
long mi. Na tu, long olgeta de
mi save tingting planti long pasin
bilong lukautim gut olgeta sios, na
dispela i putim bikpela hevi tru
long mi. 29 Sapos strong bilong
wanpela Kristen i pinis, orait mi
pilim olsem strong bilong mi tu i
pinis. Na sapos samting i kamap
na i mekim wanpela Kristen i
pundaun long sin, orait mi save
kros tru long dispela samting.

30 Sapos i no gat narapela rot,
na mi mas litimapim nem bilong
mi yet, orait mi ken tok long ol
samting i bin kamap na i soim
olsem mi yet mi no gat strong, na
mi ken litimapim nem bilong mi
long dispela. 31 God, em i God na
PapabilongBikpela Jisas, em i save
olsem, mi no giaman. Yumi mas
litimapim nem bilong em oltaim.
32 Long Damaskus, kiap bilong
KingAretas i putimol soldia bilong
was longol duabilongbanis bilong
taun, long wanem, em i laik kal-
abusim mi. 33 Tasol sampela brata
i putimmi longwanpela basket, na
ol i putimbasket ausait longwindo

11:21: Fl 3.5 11:23: Ap 16.23, 1 Ko 15.10 11:24: Lo 25.3 * 11:24: Tok i stap long
buk Lo 25.1-3 em i tok olsem, sapos ol Israel i laik mekim save long wanpela man na ol i paitim
em long wip, ol i ken paitim em inap 40 taim tasol. Tasol ol Juda i ting, nogut ol i kaunim kranki
na abrusimmak. Olsemna taim ol i laikmekim save longwanpelaman, ol i save paitim em inap
39 taim tasol. 11:25: Ap 14.19, 16.22, 27.41 11:26: Ap 9.23, 13.50, 14.15, 20.3, 23.10-11
11:27: Ap 20.31, 1 Ko 4.11, 2 Ko 6.5 11:28: Ap 20.18-21, 20.31 11:29: 1 Ko 8.13, 9.22
11:30: 2 Ko 12.5, 12.9-10 11:31: 2 Ko 1.23 11:32: Ap 9.23-25
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bilong banis bilong taun na slekim
basket i go daun long graun. Na
long dispela pasin mi ranawe long
han bilong dispela kiap.

12
Long ol samting olsem driman

God i givim planti tok long Pol
1 I no gat narapela rot. Mi mas

litimapim nem bilong mi yet. Tru,
dispela pasin i no inap helpim
yumi. Tasol maski, mi laik tok
long sampela driman na tok hait
Bikpela i bin kamapim long mi.
2Mi save longwanpelaman bilong
Krais,* na 14 yia bipo God i kisim
em i go antap inap long namba 3
heven. Ating em i stap long bodi
o em i lusim bodi, em mi no save.
God tasol i save. 3-4Mi save olsem
God i kisim dispela man i go long
heven. Em i stap long bodi o em i
lusim bodi, mi no save. God i save.
Na long heven em i harim kain tok
ol man i no inap long autim, na i
tambu tu long man i autim. 5Mi
laik litimapim nem bilong dispela
man, tasol mi no ken litimapim
nem bilong mi yet. Mi ken tok
olsem mi no gat strong, na mi ken
litimapim nem bilong mi yet long
dispela wanpela samting tasol.

6 Tru, sapos mi laik litimapim
nem bilong mi yet, mi no inap tok
olsem longlong man, long wanem,
mi bai autim tok tru tasol. Tasol
mi no laik litimapim nem bilong
mi yet, long wanem, mi no laik bai
ol man i bihainim tingting bilong
mi tasol na ol i givim biknem long
mi. Ol i mas lukim pasin mi save
mekim na ol i mas harim tok mi
save autim, na long dispela pasin
ol i ken tingting stret longmi.

Samting olsem nil i sutim skin
bilong Pol

7 God i bin soim mi ol gutpela
gutpela samting tru, tasol em i no
laik bai mi tingting long ol dispela
samting na mi amamas long pasin
bilong mi yet. Olsem na em i larim
wanpela samting olsem nil i kam
i stap wantaim mi na i save sutim
skin bilong mi. Dispela samting
em i wokboi bilong Satan, na em
i save mekim nogut long mi. Em
i kam bilong daunim mi, bai mi
no ken amamas na litimapim nem
bilong mi yet. 8 Tripela taim mi
beten strong long Bikpela, long em
i ken rausim dispela samting long
mi. 9 Tasol em i tokim mi olsem,
“Marimari bilong mi em inap long
yu. Long wanem, strong bilong mi
em i save kamap strong tru long
man i no gat strong.” Bikpela i tok
olsem, olsem na nau mi save ama-
mas moa yet long stap olsem man
i no gat strong. Olsem bai strong
bilong Krais i ken i stap long mi.
10Olsem nasapos longdispelawok
bilong Kraismi no gat strong, na ol
man i mekim nogut long mi, na ol
kain kain hevi na trabel i kisimmi,
na ol man i wok long bagarapim
mi, orait bel bilong mi i save stap
gutpela tasol. Long wanem, taim
mi no gat strong, long dispela taim
tasol mi gat strong tru.

Pol i laik strongim bilip bilong ol
Korin

11 Dispela tok mi mekim, em i
kranki olgeta. Tasol yupela yet i
kirapim mi na mi mekim dispela
tok. Inap yupela i bin tokaut long
gutpela pasin bilong mi, tasol yu-
pela i no bin mekim olsem, olsem
na mi yet mi bin tokaut. Tru,
mi samting nating, tasol mi no
aninit long ol dispela “namba wan
aposel” bilong yupela. 12 Long
taimmi stap namel long yupelami
bin mekim planti samting i soim

* 12:2: I luk olsem dispela “man bilong Krais”, em Pol yet. Lukim lain 7. 12:5: 2 Ko 11.30
12:6: 2Ko10.8, 11.16 12:7: Jop 2.6, Ese 28.24, Lu13.16, Ga 4.13-14 12:8: Mt26.44 12:9:
2 Ko 11.30, Fl 4.11-13, 1 Pi 4.14 12:10: Ro 5.3, 2 Ko 7.4, 13.4 12:11: 2 Ko 11.5 12:12: Ro
15.19
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olsem mi aposel tru. Mi bin sanap
strong na karim ol hevi, na long
dispela pasin ol kain kain mirakel
na ol narakain strongpela wok i
bin kamap namel long yupela, bi-
long soim olsem mi bin mekim
wok bilong God. 13Mi bin mekim
wankain pasin long yupela olsem
mi savemekim longol arapela sios.
Long wanpela samting tasol mi no
binmekimwankain pasin long yu-
pela. Mi no bin givim hevi long
yupela bilong lukautim mi long
kaikai samting. Ating mi asua, a?
Sapos olsem, orait yupela i mas
lusim dispela rong bilongmi.

14 Orait nau mi redi long i kam
long yupela namba 3 taim, na long
dispela taim tu mi no inap givim
hevi long yupela. Harim. Mi no
laik kisim ol samting bilong yu-
pela. Nogat. Mi laik kisim yupela
yet. Yupela i save, ol pikinini i no
gat wok bilong painim na bungim
ol kaikai samting bilong helpim ol
papamama bilong ol. Nogat. Ol
papamama tasol i gat wok bilong
bungim ol samting bilong helpim
ol pikinini. 15 Na mi bai ama-
mas tasol long givim olgeta samt-
ing bilong mi, na long givim laip
bilongmi tu, bilong helpimyupela.
Mi save givim bel bilong mi moa
yet long yupela, na ating dispela
i mekim yupela i givim bel bilong
yupela liklik tasol longmi?

16 Tasol sampela bilong yupela
i save tok olsem long pasin bi-
long mi, “Tru, em i no bin kisim
ol samting bilong yumi long ples
klia. Tasol em i save gut long
grisim yumi, na long pasin bi-
long giaman em i sutim nus bilong
yumi na pulim ol samting bilong
yumi.” 17 Olsem wanem? Mi bin
salim ol man i kam long yupela.
Olsem wanem? Ating long han
bilong wanpela bilong ol mi bin

giamanim na stilim ol samting bi-
long yupela, a? 18 Mi bin givim
tingting long Taitus na em i bin i
go long yupela, na mi bin salim
dispela arapela brata i gowantaim
em. Ating Taitus i bin giamanim
yupela na stilim ol samting bilong
yupela? Ating mitupela i no bin
bihainim wankain tingting, a? Mi-
tupela inowokabaut longwanpela
rot tasol?

19 Mi ting yupela i ritim olgeta
dispela tok na yupela i ting mipela
i raitim bilong stretim tok bilong
mipela long ai bilong yupela. Tasol
nogat. Mipela i stap man bilong
Krais, na mipela i mekim dispela
tok long ai bilong God. Ol pren
tru bilong mi, mipela i mekim ol
dispela tok bilong strongim bilip
bilong yupela. 20Long wanem, mi
pret likliknami ting, nogutmi kam
long yupela na mi lukim yupela i
no i stap kain man olsem mi laik
lukim. Na nogut yupela tu i lukim
mi i no i stap kain man olsem yu-
pela i laik lukim. Nogutmi lukimol
kain kain pasin olsem i stap namel
long yupela, em pasin bilong tok
pait na bel nogut long ol arapela
napasin bilong kros nahambakna
tok bilas na tok baksait na bikhet
na pasin bilong paulimolgetawok.
21 Nogut mi kam long yupela na
God bilong mi bai i semim mi gen
long ai bilong yupela. Nogutmi bai
lukim planti manmeri bipo ol i bin
mekim sin na ol i no tanim bel yet
na givimbaksait long pasin doti na
pasin pamuk na pasin bilong bel i
kirap long mekim ol pasin nogut,
em bipo ol i save mekim. Sapos mi
lukim ol dispela kain pasin, bai mi
sem na bel sori tru.

13
Ol Korin i maswas gut long bilip

bilong ol
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1 Nau mi laik i kam long yu-
pela namba 3 taim, na buk bilong
God i tok olsem, “Sapos tupela o
tripela man samting i tok long ol i
bin lukimman i mekim rong, orait
yumi inap long stretim tok.” 2Long
namba 2 taim mi bin i stap wan-
taim yupela mi bin tokim ol man
i bin mekim sin bipo, na olgeta
arapela man tu, long pasin mi laik
mekim. Na nau mi stap longwe
na mi tokim ol gen olsem, sapos
mi kam bek gen long yupela, bai
mi no inap larim nating ol man
i bin mekim sin. 3 Yupela i laik
save, Krais i save autim tok long
maus bilong mi, o nogat? Orait
long dispela pasin mi bai mekim,
yupela bai i save tru. Na harim.
Krais bai i no inap slek long stretim
pasin bilong yupela. Nogat. Em
bai i soim tru strong bilong en long
yupela. 4 Tru, bipo em i no gat
strong na ol i nilim em long diwai
kros. Tasol long strong bilong God
nau em i stap laip. Na mipela i
pas wantaim em na mipela tu i no
gat strong. Tasol long strongbilong
Godmipela bai i stap laipwantaim
em. Na mipela bai i kamapim dis-
pela strong namel long yupela.

5 Oltaim yupela i mas skelim
pasin na tingting bilong yupela yet
na painimaut, bilip bilong yupela
i stap strong, o nogat. Yupela i
mas skelim gut pasin bilong yu-
pela yet. Ating yupela i no save,
Jisas Krais em i stap long bel bi-
long yupela? Sapos em i no i stap
wantaim yupela, orait yupela i no
save bilip tru long en. 6 Na mi
laik bai yupela i ken painimaut
olsem, mipela i mekim tru wok
bilong Krais. 7 Na mipela i save
prea long God, bai em i helpim
yupela, na yupela i nomekimwan-
pela pasin nogut. Mipela i no ting
long yupela i mas lukim mipela

olsem ol wokman bilong Krais, na
mipela i mekim dispela tok. No-
gat. Maski yupela i ting mipela ol
giamanwokman tasol, bikpela laik
bilong mipela em i olsem, mipela
i laik bai yupela i mas mekim ol
stretpela pasin tasol. 8 Yupela i
save, yumi no inap mekim wan-
pela samting bilong daunim tok
tru. Nogat. Yumi inap wok long
helpim tok tru tasol. 9 Olsem
na sapos yupela i stap strong, na
mipela i no gat strong, mipela i
save amamas. Na oltaim mipela i
save beten long God, bai yupela i
ken kamap strongpela Kristen tru.
10 Bikpela i bin makim mi bilong
lukautim wok bilong en, na em i
givim mi strong bilong mekim dis-
pela wok. Na nau mi raitim dis-
pela tok long yupela long taim mi
stap longwe yet, longwanem, taim
mi kam long yupela, mi no laik
mekim strongpela tok bilong stre-
tim pasin bilong yupela. Bikpela i
bin givim mi dispela wok, bai mi
ken strongim bilip bilong yupela,
na i no bilong bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11 Ol brata, nau mi pinisim tok

na mi tok gutbai. Yupela i mas
wok long kamap strongpela Kris-
ten tru. Yupela i mas harim tok
bilong mi. Na yupela olgeta i mas
holim wankain tingting tasol na i
stap wanbel. Na God, em i save
givim bel bilong en long yupela na
givim bel isi long yupela, em bai i
stap wantaim yupela.

12 Long pasin bilong yumi man-
meri bilong God, yupela olgeta
wan wan i mas givim kis long ol
arapela. Olgeta manmeri bilong
God ol i givim gude long yupela.

13 Bikpela Jisas Krais i ken mari-
mari long yupela, na God i ken
givim bel bilong en long yupela,

13:4: Ro 6.4, Fl 2.7-8, 1 Pi 3.18 13:5: 1 Ko 9.27, 11.28, Ga 4.19 13:8: 1 Ko 13.6 13:10:
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na Holi Spirit i ken mekim yupela
olgeta i stap wanbel tru.*

* 13:13: Sampela Baibel long tok Inglis i save brukim lain 12 long tupela hap na kolim namba
wan hap olsem lain 12 na namba 2 hap olsem lain 13. Na lain 13 ol i kolim lain 14.
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Pas Pol i raitim long
Ol Galesia
Tok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim Jisas,
em ol lain Juda tasol. Tasol bihain
Jisas i salim aposel Pol i go autim
gutnius long ol manmeri bilong ol
arapela lain tu. Na taim ol dis-
pela manmeri tu i stat long kam
insait long lain bilong Jisas, wan-
pela hevi i kamap. Bipo ol dispela
manmeri i no save bihainim ol lo
bilong Moses olsem ol Juda i save
mekim. Taim ol i kamap Kristen,
ol tu i mas bihainim ol lo bilong
Moses, o nogat?
Sampelaman i laikmekimol dis-

pela lain i katim skin long pasin
bilong ol Juda na bihainim ol ara-
pela lo bilong Moses. Tasol Pol i
tok nogat. Em i tok, yumi bilip
long Jisas Krais, na dispela tasol i
save mekim yumi i kamap stret-
pela manmeri long ai bilong God,
na yumi kisim nupela laip.
I lukolsemsampelabilongol dis-

pela lain Juda i bin i go long hap
bilong provinsGalesia na ol i traim
mekim ol Kristen i bihainim ol lo
bilong Moses. Pol i harim tok long
dispela samting i bin kamap na em
i raitim dispela pas i go long ol
Galesia bilong stretim gen bilip na
pasin bilong ol.
Pastaim Pol i tok olsem God yet i

bin makim em bilong mekim wok
aposel. Em i no bihainim laik bi-
long em yet na em i no bihainim
tok bilong wanpela man tasol. No-
gat. God i bin singautim em na
givim em wok bilong autim gut-
nius long ol haiden. Bihain Pol i
tok olsem, ol manmeri i bilip long
Krais Jisas, ol tasol i save kamap
stretpela manmeri long ai bilong
God. Na las tok bilong dispela pas

i olsem, taim Krais i mekim yumi i
kamap fri, Holi Spirit i save stiaim
wokabaut bilong yumi na yumi
save mekim gutpela pasin long ol
arapela.
God yet i binmakim Pol

bilongmekimwok
aposel

(Sapta 1.1—2.14)
1 Mi aposel Pol. Ol man ol i

no salim mi, na wanpela man i
no bin putim mi long wok aposel.
Nogat. Mi bin kisim dispela wok
long han bilong Jisas Krais wan-
taim God Papa, em i bin kirapim
Krais long matmat. 2Mi wantaim
olgeta brata i stap wantaim mi,
mipela i raitimdispelapas i go long
yupela ol manmeri bilong ol sios i
stap long provins Galesia.

3 God Papa bilong yumi, wan-
taimBikpela JisasKrais, i kenmari-
mari long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi. 4 Krais
i bihainim laik bilong God Papa
bilong yumi, na em i lusim laip
bilong em yet bilong lusim sin bi-
long yumi. Em i mekim olsem
bilong em i ken kisim bek yumi
long dispela pasin nogut nau i stap
long graun. 5 Olsem na yumi ken
litimapim nem bilong God oltaim
oltaim. I tru.

Wanpela gutnius tasol i stap
6 Bel bilong mi i kirap nogut

tru long dispela pasin yupela i
mekim. Long wok Krais i bin
mekim bilong marimari long yu-
pela, God i bin singautim yupela
bilong kamap lainmanmeri bilong
em, tasol kwiktaim tumas yupela
i lusim em, na yupela i bihainim
narakain gutnius. 7 Tasol i no gat
narapela gutnius i stap. Nogat tru.
Sampela man i wok long paulim
tingting bilong yupela tasol, na ol

1:1: Ga 1.11-12 1:3: Ro 1.7, Fl 1.2 1:4: Ro 4.25, Ga 2.20, 1 Ti 2.6, Ta 2.14, Hi 2.5, 1 Jo 5.19
1:7: Ap 15.1, 15.24, 2 Ko 2.17, 11.4, 11.13 1:8: 1 Ko 16.22
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i laik senisim nabaut gutnius bi-
long Krais. 8 Tasol sapos mipela
yet i autim gutnius long yupela o
sapos wanpela ensel bilong heven
i autim, na sapos dispela gutnius i
no wankain olsem dispela gutnius
bipo mipela i bin autim long yu-
pela, orait man i mekim dispela
pasin, em i ken lus long hel. 9Bipo
mipela i mekim dispela tok pi-
nis, na nau mi mekim wankain
tok gen. Sapos wanpela man i au-
tim gutnius long yupela, na em i
no wankain olsem dispela gutnius
bipo yupela i kisim, orait dispela
man i ken lus long hel.

10Na yupela i ting wanem? Dis-
pela toknaumimekim, em i bilong
olman ikenbelgut longmiobilong
God i ken belgut long mi? Ating
mi wok long grisim ol man tasol,
a? Harim. Sapos mi wok yet long
grisimolman, oraitminowokman
bilong Krais.

Stori bilong Pol i bin kamap
aposel

11 Ol brata, mi tokim yupela
stret, dispela gutnius bipo mi bin
autim long yupela, em i no samting
wanpelaman i binkamapim. 12Mi
no kisim dispela gutnius longwan-
pelaman. Naolman ino skulimmi
long en. Nogat tru. Jisas Krais yet i
bin kamapimolgeta tokhait bilong
dispela gutnius longmi.

13 Yupela i harim tok pinis long
ol samting mi bin mekim bipo. Yu-
pela i save, mi bin bihainim strong
bilip bilong ol Juda, na mi bin
mekim nogut tru long ol manmeri
bilong sios bilong God. Mi bin wok
long bagarapim sios olgeta. 14 Mi
bin strong tumas long bihainim
olgeta pasin bilong ol tumbuna bi-
long mi, na long dispela pasin mi
mekim mi bin winim pasin bilong

planti bilong ol yangpela man bi-
long ol Juda ol i wanlain wantaim
mi.

15 Tasol taim mama i no karim
mi yet, God i makim mi pinis, na
long marimari bilong en, em i sin-
gautimmi long kamapman bilong
em yet. Na long taim em yet i
makim 16 em i soim Pikinini bi-
long en long mi, bilong mi ken
kisimwok bilong autim gutnius bi-
long em long ol manmeri bilong ol
arapela lain. Na long taim God i
mekim dispela pasin long mi, mi
no bin i go askim sampela man.
17 Mi no bin i go long Jerusalem
bilong lukim ol man i bin kamap
aposel paslain long mi. Nogat.
Mi go i stap long kantri Arebia.
Na bihain mi go bek long taun
Damaskus. 18 Na taim tripela yia
i go pinis, na mi bin i go long
Jerusalem bilong toktok wantaim
Pita. Na mi stap wantaim em inap
long 15 de. 19 Tasol long dispela
taim mi no lukim narapela aposel.
Jems, em brata bilong Bikpela, em
tasol mi lukim. 20Long dispela tok
nau mi raitim long yupela, mi tok
tru tumas long ai bilongGod,mi no
giamanim yupela.

21Na bihain genmi raun nabaut
insait long provins Siria na Silisia.
22 Tasol ol manmeri bilong Krais i
stap long ol sios bilong distrik Ju-
dia, ol i no bin lukim yet pes bilong
mi. 23Ol i save harim tok tasol long
mi olsem, “Pastaim dispela man i
wok long kilim yumi, tasol nau em
i save autim gutnius bilong dispela
pasin bilong bilip bipo em i wok
long bagarapim.” 24Ol i harim tok
long ol samting God i bin mekim
long mi, na ol i litimapim nem bi-
long em.

1:9: Lo 4.2, Snd 30.6, KTH 22.18-19 1:10: 1 Te 2.4, Je 4.4, 1 Jo 3.19 1:11: Mt 16.17, 1 Ko
15.1 1:12: 1 Ko 15.1-3, Ga 1.1, Ef 3.3 1:13: Ap 8.3, 9.1, 22.4-5, 26.9-11, 1 Ti 1.13 1:14: Ap
22.3, 26.9, Fl 3.6 1:15: Ais 49.1, Jer 1.5, 49.1, Ap 9.15, Ro 1.1 1:15: Ap 9.3-6, 22.6-10, 26.13-18
1:16: Ro 11.13, 2 Ko 4.6, Ga 2.7 1:18: Jo 1.42, Ap 9.26-30 1:19: Mt 13.55 1:21: Ap 9.30
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2
Ol arapela aposel i bin wanbel

wantaim Pol
1 Mi stap inap 14 yia pinis, na

bihain mi wantaim Barnabas mi-
tupela i go long Jerusalem gen. Mi
kisim Taitus na mipela i go wan-
taim. 2God yet i bin soimmi olsem
mi mas i go. Na taim mi stap long
Jerusalem, mi bin toktok wantaim
ol bikman tasol bilong sios, na mi
tokim ol long dispela gutnius mi
save autim long olmanmeri bilong
ol arapela lain. Mi ting olsem,
nogut dispela wok mi mekim, na
bipo tu mi bin mekim, em i lus
nating. 3Taitus i stap wantaimmi,
na em iman bilong lain Grik. Tasol
ol i no tok long mipela i mas katim
skin bilong em. 4 Tru, i gat sam-
pela giamanbrata ol i binhait tasol
na kam insait long kibung bilong
mipela. Ol i kam insait bilong luk
stil long dispela pasin Krais Jisas i
bin givim long yumi long taim em i
lusim yumi long kalabus bilong lo,
naem imekimyumi i kamap fri. Ol
dispela man i laik kalabusim yumi
gen. 5 Tasol mipela i no orait long
tokbilongol longkatim skinbilong
Taitus. Mipela i no aninit liklik
long tok bilong ol. Mipela i laik
bai tok tru bilong gutnius em i no
ken senis, na yupela i kenbihainim
stret oltaim.

6 Sampela man i stap olsem ol
bikman bilong sios. Long tingting
bilong mi yet, ol i gat biknem o
nogat, em i samting nating. God i
no save tingting long nem bilong
man. Tasol ol dispela man i gat
nem, ol i no skruim wanpela tok
moa long tok bilong mi. 7 Nogat
tru. Ol i lukim olsem God i bin
givimmiwokbilong autimgutnius
long ol manmeri bilong ol arapela
lain, olsemem ibin givimwok long

Pita bilong autim gutnius long ol
Juda. 8 Yes, God i givim strong
long Pita bilongmekimwok aposel
namel long ol Juda, na olsem tasol
God yet i givim strong long mi
bilong mekim wok aposel namel
long ol arapela lain. 9Ol manmeri
i lukim Jems na Pita na Jon olsem
ol bikman bilong sios, na taim ol
dispela man i save pinis olsem,
God i bin marimari long mi na i
givim dispela wok long mi, orait ol
i sekan longmiwantaimBarnabas,
na kisim mitupela olsem brata tru
bilong ol. Na mipela olgeta i wan-
bel na pasim tok olsem, mitupela
i ken mekim wok namel long ol
manmeri bilong ol arapela lain, na
ol yet i kenmekimwok namel long
ol Juda. 10Ol i givim wanpela tok
tasol long mitupela. Ol i laik bai
mitupela i mas mekim wok bilong
helpim ol rabisman i stap long sios
bilong ol. Bipo yet mi bin amamas
long mekim dispela kain wok, na
mi wok strong yet longmekim.

Pol i kamapim rong bilong Pita
11 Tasol bihain, taim Pita i kam

long taun Antiok, mi krosim em
long pes bilong em stret, long
wanem, em i bin mekim pasin i no
stret.

12 Taim ol lain bilong Jems i no
kamap yet, Pita i save kaikai wan-
taim ol man bilong ol arapela lain.
Tasol taim ol dispela lain i kamap
pinis, orait Pita i pret long dis-
pela lain Kristen i save strong long
pasin bilong katim skin. Olsem
na em i stap longwe long ol man
bilong ol arapela lain, na em i no
poroman moa wantaim ol. 13 Ol
arapela Juda tu ol i mekim dispela
pasin giaman wantaim em. Na bi-
hain dispela pasin giaman bilong
ol em i pulim tingting bilong Barn-
abas tu. 14 Tasol taim mi lukim

2:1: Ap 11.30, 15.2 2:3: Ap 16.3 2:4: Ap 15.1, 15.24, 2 Ko 11.20, 11.26, Ga 1.7, 5.1, 5.13
2:5: Ga 3.1, 4.16 2:6: Lo 10.17, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 12.11, Ga 6.3 2:7: Ap 22.21 2:9:
Jo 1.42, Ro 1.5, Ef 3.8 2:10: Ap 11.29-30 2:12: Ap 11.3 2:14: 1 Ti 5.20
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ol i no bihainim stret tok tru bi-
long gutnius, mi tokim Pita long
ai bilong ol olsem, “Yu wanpela
man bilong lain Juda. Tasol yu bi-
hainim pasin olsem yuman bilong
arapela lain, na i no olsem yuman
bilong lain Juda. Olsem na watpo
yu strong long ol man bilong ol
arapela lain long ol i mas bihainim
pasin bilong ol Juda?”
Olmanmeri i bilip long

Krais Jisas,
ol tasol i kamap

stretpelamanmeri long
ai bilong God

(Sapta 2.15—4.31)
Man i bilip long Jisas, em i

kamap stretpelaman
15 Tru, yumi ol Juda yumi bin

kamap long lain bilong Juda. Yumi
no kamap long ol arapela lain, em
ol man bilong mekim sin. No-
gat. 16 Tasol yumi save, God i
no ting long man i bihainim lo
bilong Moses, na long dispela as
em i kolim em stretpela man. No-
gat. Man i bilip long Krais Jisas,
em tasol God i save kolim stretpela
man. Yumi tu yumi bilip pinis
long Krais Jisas, longwanem, yumi
save, long dispela rot tasol God
i ken kolim yumi stretpela man,
na i no long rot bilong bihainim
lo. Long wanem, i no gat wanpela
man em inap bihainim gut ol lo na
bai God i kolim em stretpela man.
Nogat. 17 Taim yumi bihainim
dispela rot bilong bilip long Krais
na kamap stretpelaman long ai bi-
long God, yumi lukim olsem yumi
Juda tu yumi lain bilong mekim
sin wankain olsem ol arapela lain.

Orait ating yumi inap tok, Krais
yet em i laik mekim sin i kamap
strong, a? Nogat tru. Yumi no ken
tok olsem. 18 Sapos mi pinisim
pasin bilong i stap aninit long lo
na bihain mi kirapim bek dispela
pasin gen, orait mi yet mi kamap
man bilong mekim sin.* 19 Tasol
lo i putim mi long rot bilong i
dai na long ai bilong lo mi stap
olsem man i dai pinis. Na long
dispela rot nau mi stap laip wan-
taim God. Mi hangamap pinis long
diwai kros wantaim Krais na mi
dai wantaim em 20 na mi kisim
nupela laip. Tasol dispela laip em i
no laip bilong mi yet. Nogat. Krais
em i stap laip insait long mi. Na
nau olgeta pasin nawokmimekim
long dispela graun, em mi mekim
long rot bilong bilip. Mi bilip long
Pikinini BilongGod em i bin laikim
mi tru na em i lusim laip bilong
em yet bilong helpim mi. 21 Mi
no laik mekim marimari bilong
God i kamap olsem samting nat-
ing. Sapos lo bilongMoses em inap
long mekim yumi i kamap stret-
pela man long ai bilong God, orait
Krais i dai nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo, na

pasin bilong bilip
1 Yupela longlong man bilong

Galesia, mipela i soim Jisas Krais
pinis long yupela. I olsem ai bilong
yupela yet i lukim em i hangamap
i stap long diwai kros. Husat nau
i paulim tingting bilong yupela?
2 Mi laik askim yupela long wan-
pela samting tasol. Yupela i kisim
Holi Spirit long wanem rot tru?
Long rot bilong bihainim lo? O

2:16: Sng 143.2, Ap 13.38-39, 15.10-11, Ro 1.17, 3.20-28, 4.5, 11.6, Ga 3.11, Hi 7.18-19 2:17: 1
Jo 3.8-9 2:18: Ro 6.11, 6.14, 7.6, 2 Ko 5.15, 1 Te 5.10, Hi 9.14 * 2:18: Tok bilong Pol i no
klia tumas long dispela hap. I luk olsem em i laik tok, taim ol man i kamap Kristen, ol i no i stap
moa aninit long lo bilong ol Juda. Tasol sapos sampela Kristen i strong long ol yet imas bihainim
dispela lo, orait ol tu bai i kamap man bilong mekim sin olsem olgeta man i stap aninit long lo.
Lukim Rom 7.4-6. 2:20: Jo 13.1, Ro 6.11, Ga 1.4, Ef 5.2, Ta 2.14, 1 Pi 4.2 2:21: Ga 3.21, Hi
7.11 3:1: Ga 2.13-14, 5.7 3:2: Ap 10.47, 15.8, Ro 10.16-17, Hi 6.4



GALESIA 3:3 386 GALESIA 3:15

long rot bilong harim gutnius na
bilip? 3 Yupela i kamap longlong
pinis, a? Yupela i bin statim wok-
abaut bilong yupela long strong
bilong Holi Spirit, na nau yupela
i laik pinisim long strong bilong
yupela yet? 4 Ating ol hevi bipo
i kamap long yupela, em yupela i
karim nating, a? Tasol mi no ting
yupela i karim nating.* 5 God i
givim Holi Spirit long yupela na i
wokim ol mirakel namel long yu-
pela. Bilong wanem em i mekim
olsem? Em i ting long yupela i
bihainim lo na em i mekim? O
em i ting long yupela i bin harim
gutnius na bilip na em i mekim
olsem?

6Buk bilong God i gat tok olsem,
“Abraham i bilipim tok bilongGod,
olsem na God i kolim em stret-
pela man.” 7 Olsem na yupela
i ken save olsem, ol man i bilip
long gutnius, ol i pikinini tru bi-
long Abraham. 8 Bipo yet God i
save olsem, bihain ol arapela lain
bai i bilip long gutnius, na em i
ting long em bai i kolim ol stret-
pela manmeri. Olsem na bipo tru
em i autim gutnius long Abraham,
olsem buk bilong God i tok, “Long
yu God bai i mekim gut long olgeta
lain manmeri.” 9 Abraham i bilip
na God i bin mekim gut long em.
Na olsem tasol God bai i mekim
gut long olgeta manmeri i bilip.
10Tasol Godbai i bagarapimolgeta
man i ting pasin bilong bihainim lo
em inap mekim ol i kamap stret-
pela manmeri long ai bilong God.
Long wanem, buk bilong God i gat
tok olsem, “Sapos wanpela man i
no bihainim tru olgeta tok i stap
long buk bilong lo, orait God i ken

bagarapim dispela man.” 11 Na
buk bilong God i gat tok olsem,
“Ol man i bilip, bai God i kolim ol
stretpela man na ol bai i stap laip.”
Na dispela tok i soim yumi klia
olsem, i no gat rot bilong wanpela
man i bihainim lo na God i kolim
em stretpela man. 12 Rot bilong
bihainim lo, eminosamtingbilong
bilip. Nogat. Em i samting bilong
em yet. Long wanem, buk bilong
God i tok olsem, “Man i bihainim
olgeta lo, em bai i stap laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi
olgeta man i no bihainim olgeta
tok bilong lo, yumi mas bagarap.
Tasolbilonghelpimyumi,Kraisyet
i kisim dispela nem “man bilong
bagarap” na em i kisim bek yumi.
Buk bilong God i tok olsem, “Ol-
geta man i hangamap long diwai,
God i lukim ol olsem man bilong
bagarap tasol.” 14God i bin givim
blesing long Abraham na tok long
embai imekim gut long olgeta lain
manmeri. Na long dispela wok
JisasKrais ibinmekim,naudispela
blesing i kamap pinis long olgeta
lainmanmeri, na yumi olgeta i ken
bilip long gutnius na kisim Holi
Spirit, olsem bipo God i bin tok.

Lo bilong God i no inap rausim
promis bilong God

15Ol brata,mi tok nau long pasin
bilong yumi man. Sapos wan-
pela man i ting long em bai i dai,
na em i raitim tok bilong skelim
gut ol samting bilong en long ol
pikinini bilong en, orait dispela tok
bilong en i kamap olsem wanpela
kontrak, na i no gat man i save
skruim sampela tok moa long en,
na i no gat man i save tok, “Yumi

3:3: Ga 4.9, Hi 7.16, 9.10 3:4: Hi 10.35-36, 2 Jo 8 * 3:4: Planti saveman i save tanim
dispela lain olsem, “Ating ol gutpela samting Holi Spirit i mekim i kamap namel long yupela,
yupela i lusim tingting pinis long ol, a? Tasolmi no ting yupela i lusim tingting.” 3:6: Stt 15.6,
Ro 4.3, Je 2.23 3:7: Jo 8.39, Ro 4.11-12, 4.16 3:8: Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ap 3.5, 3.25, Ro 9.17
3:9: Ro 4.16 3:10: Lo 27.26, Jer 11.3 3:11: Hab 2.4, Ro 1.17, Ga 2.16, Hi 10.38 3:12:
Wkp 18.5, Neh 9.29, Ro 4.4, 10.5, 11.6 3:13: Lo 21.23, Ro 8.3, 2 Ko 5.21, Ga 4.5 3:14: Ese
11.19, Jol 2.28-29, Sek 12.10, Ap 2.33 3:16: Stt 12.3, 12.7, Ap 7.5, 17.7, 1 Ko 12.12
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no ken bihainim tok bilong dis-
pela kontrak.” 16 Orait bipo God
i bin tok long gutpela samting bai
i kamap bihain. Dispela promis
God i givim long Abraham wan-
taim pikinini bilong en. Buk bi-
long God i no tok olsem, “Long ol
pikinini bilong yu.” Em i no tok
long planti pikinini. Nogat. Em
i tok long wanpela tasol, na i tok
olsem, “Long pikinini bilong yu.”†
Dispela pikinini em Krais. 17 As
bilong tok bilong mi i olsem. Pas-
taim God i mekim kontrak wan-
taim Abraham. Na taim 430 yia i
go pinis, orait lo i kamap. Dispela
lo i kamap bihain tru, em i no inap
rausim tok bilong dispela kontrak
bipoGod i binmekim. Em ino inap
pinisim dispela promis God i bin
mekim bipo. 18 Sapos yumi mas
bihainim lo bilong yumi ken kisim
ol samting God i bin makim bilong
yumi, orait yumi no kisim long rot
bilong promis. Tasol yumi save,
God i bin mekim promis long em
bai i givim dispela ol samting long
Abraham. 19 Sapos olsem, orait bi-
long wanem lo i stap? Em i olsem.
God i laik bai as bilong sin em i ken
kamap ples klia, olsem na bihain
long em i givim promis pinis, God i
givim lo tu. Na em i laik bai lo i stap
inap long taim dispela pikinini i
kamap, bipo God i bin promis long
givim ol samting long em. God i
givimdispela lo long ol ensel na ol i
autim long wanpela namelman na
namelman em i givim long yumi.
20Tasol saposwanpelamanemyet
i laik mekim wanpela wok, em bai
i no inap givim dispela wok long

wanpela namelman. Orait God em
i wanpela tasol, na em wanpela
tasol i bin givim promis.

Lo em i waspapa bilong bringim
yumi long Krais

21 Ating mi laik tok olsem lo
em i olsem birua bilong ol promis
God i bin mekim bipo? Nogat tru.
Sapos God i bin givim narakain lo,
em inap long givim laip long yumi,
orait pasin bilong bihainim lo em
inap long mekim yumi i kamap
stretpela manmeri. 22 Tasol buk
bilong God i tok olsem, “Sin i kal-
abusim olgeta manmeri,” na God i
larim dispela samting i kamap, bai
yumi man i bilip long Jisas Krais
yumi ken kisim dispela samting
God i bin promis long givim long ol
man i bilip long em.

23 Taim bilong bilip i no kamap
yet, orait lo i kalabusimyumi i stap.
Na yumi stap kalabus inap taim
bilong bilip i kamap ples klia pinis.
24 Lo i stap olsem waspapa bilong
yumi, bilong bringim yumi i kam
long Krais, bai yumi ken bilip long
gutnius na God i ken kolim yumi
ol stretpela manmeri. 25 Na nau
taim bilong bilip i kamap pinis, na
yumi no i stap aninit long dispela
waspapamoa.

Bilip em i mekim yumi i kamap
pikinini bilong God

26Yupela olgeta i bilip longKrais
Jisas na i pas wantaim em, na
long dispela pasin yupela i kamap
pikinini bilong God. 27 Yupela ol
manmeri i bin kisim baptais na i
pas wantaim Krais, yupela olgeta i
bin pasimKrais olsemman i pasim

† 3:16: Dispelahap tokPol i tok longen, emi stap longbukStat 13.15, na tu longStat 15.18na17.7
na 17.8. Tasol sapos yu lukim ol dispela lain long Tok Pisin, bai yu lukim olsem tok i no wankain
olsem tok bilong Pol. Nogat. Ol i tok olsem, “Long ol lain pikinini bilong yu i kamap bihain.” Pol i
gat tingting olsem, Krais em i dispela pikinini bilong promis God i bin mekim long Abraham, na
em i lukim dispela hap tok long tok Hibru na raitim tok bilong en. Tasol pasin bilong tok Hibru
em i narakain liklik, na i no inap yumi tanim long wankain pasin long Tok Pisin. 3:17: Kis
12.40, Ro 4.13-14, Ga 3.21 3:18: Ro 4.14, 8.17, 11.6 3:19: Lo 5.5, 5.22-27, Jo 1.17, Ap 7.38,
7.53, Ro 5.20, Hi 2.2 3:20: Ro 3.29-30 3:21: Ro 8.2-4 3:22: Ro 3.9-19, 3.23, 4.11-12, 4.16,
11.32 3:23: Ga 4.3 3:24: Ap 13.39, Ro 10.4, Ga 2.16, Kl 2.17, Hi 9.9-10 3:26: Jo 1.12, Ro
8.14-16, 1 Jo 3.1-2 3:27: Ro 6.3, 13.14
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longpela klos bilong en. 28Na long
lain bilongKrais, i no gat ol Judana
ol Grik. I no gat ol wokboi nating
na ol man i stap fri. I no gat ol
man na ol meri. Nau long Krais
Jisas yupela olgeta i stap wanpela
tru. 29Na sapos yupela i stap lain
bilong Krais, orait yupela i stap
pikinini bilong Abraham tu. Em
yupela tasol ol lain bilong kisim
ol dispela samting bipo God i bin
promis long givim long ol lain bi-
long Abraham.

4
Long wok bilong Krais yumi

wokboi i kamap pikinini bilong God
1Tokbilongmi em iolsem. Sapos

papa i gat wanpela pikinini, orait
bihain dispela pikinini bai i kisim
olgeta samting bilong papa bilong
en. I olsem ol dispela samting i
stap pinis olsem ol samting bilong
pikinini. Tasol taim pikinini i stap
yangpela yet, em i stap wankain
olsem ol wokboi bilong papa. 2Em
i mas aninit long ol wasman na
ol bosman, i go inap long taim
papa i bin makim. 3 Na yumi tu
i olsem. Taim yumi stap olsem
ol liklik pikinini, yumi stap olsem
ol wokboi nating bilong ol spirit
samting i save bosim ol samting
bilong skai na graun. 4 Tasol long
taim stret God i bin makim, em
i salim Pikinini bilong en i kam.
Meri i karim em, na em i kamap
man i stap aninit long lo, 5 bilong
baim bek yumi ol manmeri i stap
aninit long lo, na bilong mekim
yumi i kamap pikinini bilong God.

6 Nau yupela i stap pikinini bi-
long God. Olsem na God i salim
Spirit bilong Pikinini bilong en i

kam pinis long bel bilong yumi na
Spirit i mekim yumi i singaut long
God olsem, “Aba, Papa.”* 7Olsem
na yu no i stapwokboi natingmoa.
Nogat. God i mekim yu i kamap
pikinini bilong em. Na sapos yu
stap pikinini bilong God, orait yu
save, yu bai kisim ol gutpela samt-
ing bilong em.

Pol i wari tru long ol Galesia
8Bipo yupela i no save long God,

na yupela i stap olsem ol wokboi
nating bilong ol samting i no god
tru. 9 Tasol nau yupela i save
pinis long God. O ating mobeta mi
tok, God i save pinis long yupela.
Olsem na bilong wanem yupela i
laik surik i go bek long ol dispela
rabis spirit i no gat strong tru, na
yupela i laik kamapwokboi nating
bilong ol gen? 10 Oltaim yupela
i save ting yupela i mas bihainim
ol lo bilong ol bikpela de bilong
lotu na bilong ol nupelamunna bi-
longbikpela lotubilongnupelayia.
11Mi tingting long dispela pasin bi-
long yupela na mi pret, nogut wok
mi bin mekim namel long yupela
em i lus nating.

12 Ol brata, mi askim yupela
strong long kamapwankain olsem
mi. Mi yet mi bin lusim lo na
kamap wankain olsem yupela,
na long dispela taim yupela i no
bin mekim wanpela rong long
mi. 13 Yupela i tingim yet, a?
Wanpela kain sik i mekim, na mi
bin kamautimgutnius long yupela
namba wan taim. 14 Bodi bilong
mi i no strong, na dispela i givim
bikpela hevi long yupela. Tasol
yupela i no bin givim baksait long
mi, na yupela i no les long i stap

3:28: Jo 10.16, Ro 10.12-13, 1 Ko 12.13, Ef 2.14, Kl 3.11 3:29: Ro 4.13, 9.7, Ga 4.7, 4.28, 5.1, Ef
3.6, Hi 11.18 4:3: Ga 2.4, 3.23, Kl 2.20 4:4: Stt 3.15, Mt 5.17, Lu 1.31, Jo 1.14, Ro 1.3, Ef 1.10,
Hi 2.14 4:5: Mt 20.28, Jo 1.12, Ga 3.13, Ef 1.5-7, 1 Pi 1.18-19 4:5: Ro 8.15-17 4:6: Ro 5.5
* 4:6: Long tok Aram, em tok ples bilong Jisas, ol i save kolim Papa olsem, Aba. Na taim Jisas i
prea long God, em Papa bilong en, em i save kolim God olsem, “Aba.” LukimMak 14.36. 4:7:
Ga 3.29 4:8: Ro 1.25, 1 Ko 8.4-6, 12.2, Ef 2.11-12, 1 Te 4.5 4:9: Ro 8.3, 1 Ko 8.3, Kl 2.20, Hi
7.18 4:10: Ro 14.5, Kl 2.16 4:13: 1 Ko 2.3, 2 Ko 11.30, 12.7-9
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wantaimmi. Nogat. Yupela i kisim
mi olsem yupela i kisim wanpela
ensel bilong God, o olsem yupela
i kisim Krais Jisas yet. 15 Long
dispela taim yupela i bin amamas
na belgut long mi, tasol dispela
amamas bilong yupela nau i stap
we? Mi tok tru tumas, long dispela
taim, yupela i bin i gat bikpela laik
long helpim mi, na sapos yupela
inap kamautim ai bilong yupela,
orait yupela bai i kamautim na
givim mi. 16 Tasol nau olsem
wanem? Mi autim tok tru long
yupela, na dispela i mekim mi i
kamap birua bilong yupela, a?

17 Harim. Ol dispela man i wok
long grisimyupela, ol i no gat tingt-
ing bilong helpim yupela. Nogat.
Ol i laik banisim yupela, bai yu-
pela i tingting tasol long helpim
ol. 18 Sapos yumi tingting strong
long mekim gutpela pasin long ol
arapela, em i orait. Oltaim yupela
i ken mekim dispela pasin, na i
no long taim mi stap wantaim yu-
pela tasol.† 19 Ol pikinini bilong
mi, mi pilim pen gen olsem pen
i kamap long meri i laik karim
pikinini, long wanem, mi laik bai
yupela i mas kamap ol pikinini tru
bilong God wankain olsem Krais
yet. 20 Sori tumas, mi no i stap
wantaim yupela nau. Sapos mi
stapwantaimyupela, oraitmi inap
mekim gutpela tok liklik long yu-
pela. Mi wari tru long yupela, na
mi no save, bai mi helpim yupela
olsemwanem.

TokbokisbilongHagarwantaim
Sara

21 Yupela ol man i laik aninit
long lo, yupela tokim mi nau. At-
ing yupela i no save long tok bi-
long lo, a? 22 Buk bilong God i

tok olsem, Abraham i gat tupela
pikinini man. Wokmeri nating,
Hagar, em i karim wanpela, na
meri i stap fri em i karimwanpela.
23Dispela pikinini bilongwokmeri
nating, em i bin kamap long rot ol
manmeri i save kamapim pikinini
long en. Tasol pikinini bilong meri
i stap fri, God i mekim promis na
em ikamap. 24 I gat tokbokis insait
long dispela stori. Dispela tupela
meri i makim tupela kontrak. Ha-
gar i makim kontrak bilong maun-
tenSainai, naol pikinini bilongen i
kamapwokboinating. 25Hagar em
i makim maunten Sainai, dispela
maunten bilong kantri Arebia, na
tu em i makim dispela Jerusalem
nau i stap. Dispela Jerusalem i
stap wokmeri nating wantaim ol
pikinini bilong en. 26 Tasol nara-
pela Jerusalem i stap long heven,
em i stap fri. Em i mama bilong
yumi.‡ 27 Buk bilong God i tok
olsem, “Yu tarangu meri i no save
karim pikinini, yu ken amamas.
Yu meri, yu no bin pilim pen bi-
long karim pikinini, yu ken belgut.
Yu mas singim song na amamas
na singaut, long wanem, bai yu
gat planti pikinini moa, i winim
ol pikinini bilong meri i gat man.”
28 Ol brata, yupela i wankain
olsem Aisak. Long promis bilong
God yupela i kamap pikinini bi-
long em. 29 Tasol dispela pikinini
i bin kamap long rot ol manmeri
i save kamapim pikinini long en,
em i binmekim nogut long dispela
arapela pikinini i bin kamap long
strong bilongHoli Spirit. Na nau tu
wankain pasin tasol i stap. 30 Buk
bilong God i gat wanem tok? Em
i tok olsem, “Rausim dispela wok-
meri wantaim pikinini bilong en.

4:16: Amo 5.10, Ga 2.5, 2.14 † 4:18: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 4:22: Stt
16.15, 21.2 4:23: Stt 18.10-14, Ro 9.7-9, Hi 11.11 4:24: Ro 8.15, Ga 5.1 4:26: Hi 12.22,
KTH3.12, 21.2, 21.10 ‡ 4:26: Long lain 22, Pol i kolimSaraolsem, “meri i stap fri”. Longdispela
tok bokis Sara imakimpromis bilongGod, na pikinini bilong enAisak imakimol Kristen. Lukim
lain 28. 4:27: Ais 54.1 4:28: Ap 3.25, Ro 9.7-8, Ga 3.29 4:29: Stt 21.9, Ga 5.11, 6.12
4:30: Stt 21.10, Jo 8.35
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Pikinini bilong wokmeri em i no
ken kisim ol hap samting bilong
papawantaimpikininibilongmeri
i stap fri.” Buk bilong God i tok
olsem. 31Orait ol brata, yumi save,
yumi no pikinini bilong wokmeri
nating. Nogat. Yumi pikinini bi-
longmeri i stap fri.
TaimKrais i mekim

yumi i kamap fri, Holi
Spirit i save stiaim

wokabaut bilong yumi
na yumi savemekim
gutpela pasin long ol

arapela
(Sapta 5-6)

5
Yumimas i stap fri tru

1 Krais i bin mekim yumi i
kamap fri, bilong yumi no ken i
stap aninit long lo. Olsem na yu-
pela i mas sanap strong. Yupela
i no ken larim ol man i mekim
yupela i kamap olsem ol wokboi
nating gen.

2 Harim. Mi Pol mi tokim yu-
pela, sapos yupela i larimol i katim
skin bilong yupela, orait wok bi-
long Krais bai i no inap helpim yu-
pela liklik. Nogat tru. 3 Yupela ol-
geta man i larim ol i katim skin bi-
long yupela,mi laik tokaut klia gen
long yupela olsem, sapos yupela i
mekim pasin olsem, orait yupela i
mas bihainim olgeta lo wantaim.
4 Sapos yupela i laik bihainim lo,
na long dispela rot yupela i laik bai
God i kolim yupela stretpela man,
orait yupela i lusimKrais pinis. Yu-
pela i lusim pinis marimari bilong
God. 5 Long strong bilong Holi
Spirit yumi bilip long God na yumi
wetim em i kolim yumi stretpela

man. 6 Sapos man i stap long
Krais Jisas, oraitpasinbilongkatim
skin em i samting nating, na pasin
bilongman i no katim skin, em tu i
samting nating. Tasol pasin bilong
man i bilip na dispela i kirapim em
long laikim tru ol arapela, dispela
em i samting tru.

7 Bipo yupela i save wokabaut
gut long rot bilong Krais. Tasol
husat i pasim rot na yupela i no
bihainim moa tok i tru? 8 Dispela
tingting nau yupela i bihainim em
i no kam long God, em God i save
singautim yupela. 9Tingim.

Liklik yis tasol em inap long
mekim olgeta bret i solap. 10 Mi
bilip olsem Bikpela bai i helpim
yupela, na bai yupela i bihainim
tingting bilong mi, na bai yupela
i no holim narapela tingting. Mi
no save husat i wok long paulim
tingting bilong yupela, tasolmaski,
dispela man bai i kisim pe nogut
long rong bilong em yet.

11 Ol brata, sapos i tru mi save
autim tok yet long ol man i mas
katim skin, orait bilong wanem ol
i wok yet long mekim nogut long
mi? Sapos mi tok long ol man i
mas katim skin, orait tok bilong
diwai kros i no inap bagarapim
moa tingting bilong ol man. 12 Ol
dispela man i paulim tingting bi-
long yupela, ol i strong long dis-
pela pasin bilong katim skinbilong
sem. Tasol mobeta ol i katim skin
bilong ol yet na rausim bol bilong
ol olgeta.

13 Tru, ol brata, God i bin sin-
gautim yupela bilong yupela i ken
i stap fri. Tasol nogut yupela i ting
olsem, “Mipela i stap fri, olsem na
mipela i kenmekimol pasin bilong
olpela bel.” Nogat. Yupela i no
ken ting olsem. Yupela wan wan

4:31: Jo 8.36, Ga 3.29, 5.1, 5.13 5:1: Jo 8.32, 8.36, Ap 15.10, Ro 6.18, Ga 2.4, 5.13, 1 Pi 2.16
5:3: Ga 3.10 5:4: Ro 9.31-32, Hi 12.15 5:5: Ro 8.24-25, 2 Ti 4.8 5:6: 1 Ko 7.19, Ga 6.15,
Kl 3.11, Je 2.18-22 5:7: 1 Ko 9.24, Ga 1.6, 3.1 5:9: 1 Ko 5.6, 15.33 5:10: 2 Ko 2.3, 8.22,
10.6, 11.15, Ga 1.7 5:11: 1 Ko 1.23, 15.30, Ga 6.12, 6.17 5:13: 1 Ko 8.9, 9.19, 1 Pi 2.16, 2 Pi
2.16-19
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i mas i stap olsem wokboi bilong
ol arapelamanmeri bilong God, na
yupela i mas givim bel bilong yu-
pela long ol. 14 Olgeta tok bilong
lo i stap insait long dispela wan-
pela tok tasol, “Yu mas laikim ol
wantok olsem yu laikim yu yet.”
15Tasol sapos yupela i kros kros na
pait nabaut namel long yupela yet,
orait yupela lukaut. Nogut yupela
olgeta i lus wantaim.

Pasin bilong Holi Spirit na pasin
bilong olpela bel

16 Tok bilong mi em i olsem, yu-
pela i mas larimHoli Spirit i stiaim
wokabautbilongyupela. Sapos yu-
pela i mekim olsem, orait yupela
bai i no inap bihainim laik bilong
olpela bel. 17 Yumi save, olpela
bel em i laik daunimHoli Spirit, na
Holi Spirit em i laik daunim olpela
bel. Tupela i birua wantaim, na
samting yupela i laik mekim, em
yupela i no inap mekim. 18 Na
sapos yupela i bihainimHoli Spirit,
orait yupela i no i stap aninit long
lo.

19Yupela i save pinis long pasin
bilong olpela bel. Em olkain pasin
olsem, pasin pamuk na pasin doti
na pasin bilong bel i kirap long
mekim ol pasin nogut, 20 na pasin
bilong lotu long ol giaman god na
pasin bilong mekim olkain posin
na pasin birua na belhat na kros
na bel nogut na mangal na pasin
bilong ting long yu yet tasol na tok
pait na brukim lain, 21 na pasin
bilongbel kaskas longolman i stap
gut na pasin bilong spak na ham-
bak na singaut bikmaus nabaut,
na ol kain kain pasin olsem. Bipo
mi tokim yupela pinis, na nau mi
mekim wankain tok gen. Olgeta
man imekim ol dispela kain pasin,

ol bai i no inap i go insait long
kingdom bilong God.

22 Tasol Holi Spirit i save ki-
rapim yumi longmekim ol gutpela
pasin olsem, pasin bilong laikim
tru ol arapela na pasin bilong ama-
mas na pasin bilong i stap bel isi
na pasin bilong i no belhat kwik
na pasin bilong helpim ol man na
mekim gutpela pasin long ol na
pasinbilongwokabaut stret oltaim
23na pasinbilong i stap isi napasin
bilong daunim laik bilong olpela
bel. I no gat wanpela lo i tambuim
ol dispela kain pasin. 24 Olgeta
manmeri bilong lain bilong Krais
ol i kisimolpelabelwantaimol laik
na mangal nogut bilong en, na ol i
nilim pinis long diwai kros na em i
dai pinis.

25Holi Spirit em i givim laip long
yumi, olsem na yumi mas larim
Holi Spirit i stiaimolgetawokabaut
bilong yumi. 26 Yumi no ken
litimapim nating nem bilong yumi
yet, na yumi no ken sutim bel bi-
long ol arapela long kirapim pait,
na yumi no ken mangal long ol
samting bilong ol arapela.

6
Wanem kain kaikai yu planim,

dispela kain tasol bai yu kisim
1 Ol brata, sapos yupela i save

olsem wanpela bilong yupela i bin
mekim sin, orait yupela man i bi-
hainim Holi Spirit, yupela i mas
mekim pasin isi long dispela man
na helpim em long stretim pasin
bilong em. Tasol yupela i mas
lukaut gut long yupela yet. Nogut
Satan i traim yupela na yupela tu i
pundaun long sin. 2 Yupela i mas
helpim ol arapela long karim hevi
bilong ol. Long dispela pasin bai

5:14: Wkp 19.18, Mt 5.43, 7.12, Ro 13.8-9, Je 2.8 5:16: Ro 6.12, 8.4, 13.14, Ga 5.25, 1 Pi 2.11
5:17: Ro 7.15-23, 8.6-7, 1 Pi 2.11 5:18: Ro 6.14, 8.2, 8.14 5:19: 1 Ko 3.3, 6.9-10, Ef 5.3, Kl
3.5, Je 3.14-15 5:21: 1 Ko 6.9, Ef 5.5, Kl 3.6, KTH 22.15 5:22: 1 Ko 13.7, Ef 5.9, Kl 3.12, Je 3.17
5:23: 1 Ti 1.9 5:24: Ro 6.6, 13.4, Kl 3.5, 1 Pi 2.11 5:25: Ro 8.4-5, Ga 5.16 5:26: Fl 2.3
6:1: Mt 18.15, 1 Ko 2.15, 4.21, 7.5, 2 Ti 2.25, Hi 12.13, Je 5.19 6:2: Jo 13.14-15, Ro 15.1, 1 Te
5.14, 1 Jo 4.21
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yupela inapim tru lo bilong Krais.
3 Sapos wanpela man i ting em i
gat nem, tasol em i no gat nem,
orait dispela man i giamanim em
yet. 4Olgeta man imas skelimwok
bilong ol yet, em i gutpela o nogat.
Man imekim olsem, em i ken ama-
mas long pasin em yet i mekim na
em i no mas skelim pasin bilong
en wantaim pasin bilong narapela
man, 5 long wanem, olgeta man
wan wan bai i karim hevi bilong
pasin ol yet i mekim.

6Man i skul long tok bilong God,
em i ken givim sampela bilong ol-
geta gutpela samting bilong en i go
longman i skulim em.

7 Nogut yupela i giamanim yu-
pela yet na yupela i ting yupela
inap long trikim God. Yupela bai
i no inap tru. Yu planim pikinini
bilong wanem kain kaikai, em dis-
pela kain kaikai tasol bai i kamap
long gaden bilong yu. 8 Sapos
wanpela man i bihainim ol laik bi-
long olpela bel bilong em yet, orait
dispela pasin bilong olpela bel bai
i kamapim kaikai nogut na em bai
i bagarap olgeta. Tasol sapos em i
bihainim pasin bilong Holi Spirit,
orait Holi Spirit bai i kamapim laip
long dispela man na em bai i stap
gut oltaim oltaim. 9 Olsem na
yumi no ken les long mekim gut-
pela pasin. Sapos yumi no slek
long mekim wok, orait long taim
bilong kisim kaikai yumi bai kisim
gutpela kaikai tru. 10 Olsem na
wanemtaimyumi inapmekimgut-
pela pasin long ol arapela, yumi
mas mekim. Na yumi mas strong
tru long mekim gutpela pasin long
ol arapela manmeri i bilip long
Bikpela.

Pol i amamas long diwai kros
bilong Krais

11 Dispela hap tok em mi yet mi
raitim. Lukim ol dispela bikpela
leta mi wokim bilong raitim tok.*
12 Harim. Ol dispela man i strong
tumas long katim skin bilong
yupela, ol i mekim olsem, long
wanem, ol i laik kisim biknem
long ai bilong ol arapela man. Ol
i save pret na ting olsem, “Nogut
ol arapela man i save olsem yumi
bilip long diwai kros bilong Krais,
na ol i laik mekim nogut long
yumi.” 13 Ol man i kisim pinis
dispela mak bilong ol Juda, ol yet
i no save bihainim gut lo. Tasol
ol i laik katim skin bilong yupela,
bai ol i ken kisim biknem long
dispela samting ol i bin mekim
longskinbilongyupela. 14Tasol mi
no inap litimapim nem bilong mi
yet o bilong wanpela man. Nogat.
Mi bai litimapim nem bilong Jisas
Krais tasol. Em i dai pinis long
diwai kros, na mi amamas long
dispela tasol. Long wok Krais i
bin mekim long diwai kros, pasin
bilong dispela graun em i dai pinis
long tingting bilong mi, na i olsem
mi yet mi dai pinis long diwai kros
na mi no inap bihainim moa ol
pasin bilong graun. 15 Nau pasin
bilong katim skin em i samting
nating, na pasin bilong man i no
katim skin, em tu i samting nating.
God i mekim yumi i kamap nupela
manmeri, na dispela tasol em i
samting tru. 16God i kenmarimari
long olgeta manmeri i save holim
dispela tingting na bihainim, na
em i kenmekim bel bilong ol i stap
isi. Ol dispela manmeri ol i lain
Israel tru bilong God.

17Mi no laik bai wanpela man i
6:3: Ro 12.3, 1 Ko 8.2, 2 Ko 3.5 6:4: 1 Ko 11.28, 2 Ko 13.5 6:5: Ro 2.6, 14.12, 1 Ko 3.8
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Jo 3.6, 6.63, Ro 8.13, Je 3.18 6:9: 1 Ko 15.58, 2 Te 3.13, Hi 3.6, 3.14, KTH 2.10 6:10: Ef 2.19,
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givim hevi moa long mi. Nogat. Ol
man i bin paitim mi, na ol dispela
mak i stap pinis long bodi bilong
mi, ol i soim olsemmi wokman tru
bilong Jisas.

18 Ol brata, marimari bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais em
i ken i stap wantaim spirit bilong
yupela wanwan. I tru.
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Pas Pol i raitim long
Ol Efesus
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas
i olsem, God i laik bungim ol-
geta samting long Krais, em olgeta
samting bilong heven na bilong
graun, na bai Krais i stap het tru bi-
longolgeta samting (1.10). NaGod i
laik kirapimolmanmeri bilong em
yet, bai ol i pas tru wantaim Krais
na ol i stap wanbel.
Long nambawan hap bilong pas

Pol i mekim planti tok long mari-
mari bilong God i mekim olgeta
manmeri i bilip long Krais i bung
wantaim na i kamap wanpela lain
manmeri. Long wok bilong Jisas,
God i kisim bek olmanmeri, na em
i givim Holi Spirit long ol olsem
mak bilong em bai i mekim olgeta
gutpela samting long ol olsem em
i bin promis (1.14). Long namba
2 hap bilong pas Pol i tok olsem ol
Kristen i pas wantaimKrais, olsem
na ol imaswanbel tru na bihainim
ol pasin bilong God yet.
Long dispela pas Pol i save

mekim ol tok piksa bilong soim
ol manmeri klia olsem ol i pas
wantaim Krais na ol i kamap
wanpela lain manmeri. Em i tok
olsem ol manmeri bilong God i
olsem wanpela bodi na Krais i
olsem het bilong dispela bodi (4.1-
16). Na tu, ol manmeri bilong God
i olsem wanpela haus na Krais
em i namba wan pos bilong haus
(2.19-22). Na ol manmeri bilong
God i olsem wanpela meri na
Krais i olsem man bilong dispela
meri (5.22-32). Long dispela pas
yumi save lukim gut tru ol gutpela

samting God i laik mekim long ol
manmeri bilong en.
Long Krais God imekim
yumi i kamap ol nupela

manmeri

(Sapta 1-3)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet God i
makimmi olsem aposel. Mi raitim
dispela pas long yupela ol man-
meri bilong God i stap long taun
Efesusna i bihainim truKrais Jisas.
2God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari
long yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.

Long Krais God i givim yumi ol-
geta gutpela samting bilong heven

3 Yumi litimapim nem bilong
God, em i God na Papa bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais.
Long Krais em i bin givim yumi ol-
geta gutpela samting bilong heven,
bilong helpim spirit bilong yumi.
4 Taim God i no mekim graun i
kamap yet, na em i makim yumi
pinis long pas wantaim Krais, bai
yumi ken i stap holi. Bai yumi
ken i stap stretpela manmeri na
i no gat asua long ai bilong en.
5 Bipo yet em i laikim yumi tu-
mas, na em i makim yumi bilong
kamap pikinini bilong em yet long
wok Jisas Krais bai i mekim bilong
kisim bek yumi. Long laik bilong
em yet God i mekim olsem. 6 Long
nem bilong dispela Pikinini em
i laikim tumas, God i bin mari-
mari moa yet long yumi. Olsem na
yumimas ting long dispela bikpela
marimari bilong em na yumi mas
litimapim nem bilong God.

7Marimari bilong God em i pu-
lap tru. Krais i dai pinis bilong
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baimbek yumi, na long blut bilong
en, God i lusim olgeta sin bilong
yumi. 8 God i kapsaitim marimari
bilongenmoayet longyumi, naem
i givim olgeta kain save wantaim
gutpela tingting long yumi. 9 Bipo
God i tingting pinis long dispela
samting em i laik mekim long wok
bilong Krais. Tasol dispela tingting
bilong en i bin i stap hait, na nau
em i soim yumi pinis dispela tingt-
ing bilong en. 10 Dispela samting
em i laik mekim em i olsem. Em i
laik stiaim olgeta samting i go i go,
na long dispela taim em i makim
pinis, embai i bungim olgeta samt-
ing long Krais, ol samting bilong
heven na bilong graun tu. NaKrais
i ken i stap het bilong olgeta samt-
ing.

11 God i save bihainim laik na
tingting bilong em yet na mekim
olgeta samting i kamap, na long
laik bilong em, bipo yet em i
makim mipela Juda bilong pas
wantaim Krais na kamap lain
manmeri tru bilong God. 12Mipela
Juda, mipela ol namba wan lain i
bin bilip long Krais na bihainim
em, na God i makimmipela bilong
tingting oltaim long bikpela lait
na strong bilong em na litimapim
nem bilong em.

13Na yupela ol manmeri bilong
ol arapela lain, yupela tu i harim
pinis tok tru, emdispela gutniusbi-
longGod i kisimbekyupela. Na yu-
pela i bilip pinis long Krais. Olsem
na yupela i pas wantaim Krais, na
God i bihainim promis em i bin
mekim bipo na em i givim Holi
Spirit long yupela, olsem mak bi-
long yupela i stap lain manmeri
bilong em stret. 14 Yumi kisim
Holi Spirit pinis, olsem na yumi
save, bihain yumi bai kisim tu ol-

geta arapela gutpela samting God
i bin promis long givim long ol
manmeri bilong en. Yumiwet long
kisim ol dispela samting long taim
God i kisim bek yumi na yumi stap
fri tru wantaim em. Na yumi bai
tingting long ol dispela strongpela
wok em i bin mekim na yumi bai
litimapim biknem bilong en.

Pol i prea long God i ken givim
save long ol Efesus

15 Mi harim tok long yupela i
bilip tru long Bikpela Jisas, na yu-
pela i save givim bel bilong yu-
pela long olgeta manmeri bilong
God. 16 Olsem na taim mi mekim
prea, oltaim mi save tingting long
yupela na tenkyu long God. Na
mi save prea 17 long God bilong
Bikpela bilongyumi JisasKrais, em
Papa i stap nambawan tru wan-
taim bikpela lait na strong bilong
en, em i ken givim gutpela tingt-
ing long yupela na mekim yupela
i save gut long as bilong tok bi-
long em, bai yupela i ken save gut
long em yet. 18 Mi laik bai em i
givim lait long tingting bilong yu-
pela, bai yupela i ken save gut long
ol dispela samting em i singautim
yupela bilong kisim, em ol samt-
ing yupela i wetim i stap. Olsem
bai yupela i save long ol dispela
gutpela gutpela samting God i bin
makimbilong yumi olmanmeri bi-
long em. 19 Na bai yupela i ken
save olsem, dispela strong bilong
God oltaim em i wok long helpim
yumi ol manmeri i bilip long em,
em i bikpela moa moa yet. Yumi
no inap tru long skelim strong bi-
long en. Na dispela bikpela strong
bilong God i save wok long yumi,
20 em tasol bipo i bin wok long
Krais. Krais i dai pinis, na long
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dispela bikpela strong bilong God,
God i kirapim em na i bringim em
i go sindaun long han sut bilong
em long heven. 21Olsem na Krais
i stap antap tru long olgeta kain
strongpela spirit, na long olgeta
hetman na long olgeta gavman, na
long olgeta samting i gat strong.
Em i stap antap long olgeta man i
gat nem nau long dispela taim, na
long taim bihain tu. 22 God i bin
putim olgeta samting i stap aninit
longKrais, na imekimemi staphet
tru bilong olgeta samting, na long
dispela pasin em i stap het bilong
sios. 23 Sios em i bodi bilong Krais.
Krais em i stap insait long olgeta
samting na i pulapim ol tru, na em
i pulap olgeta long sios bilong en.

2
God imekimyumiman idaipinis

i stap laip wantaimKrais
1 Bipo yupela i save mekim ol

kain kain rong na sin, na dispela i
kilim yupela i dai. 2 Long dispela
taim yupela i bin wokabaut long
pasin nogut bilong dispela graun.
Yupela i bin bihainim pasin bilong
hetmanbilong ol spirit nogut i stap
long skai, em dispela strongpela
spirit i wok yet insait long bel bi-
long olman i save sakim tok bilong
God. 3Bipo yumi olgeta i bin i stap
wantaim dispela lain, na yumi bi-
hainim laik nogut bilong olpela bel
bilong yumi tasol. Yumi bihainim
laik bilong dispela olpela bel na
laik bilong tingting bilong yumi
yet. Na long taim yumi bin i stap
olsem, yumi inap kisim pe nogut
God i redimpinis bilong givim long

olgeta manmeri i mekim dispela
kain pasin.

4-5 Tru, rong bilong yumi em i
kilimyuminayumidaipinis. Yumi
stap olsem ol man i dai pinis ol-
geta. Tasol marimari bilong God
em i pulap tru na em i givim bel bi-
long en moa yet long yumi. Olsem
na em i mekim yumi i stap laip
wantaim Krais. Yes, long mari-
mari bilong God tasol em i kisim
bek yupela. 6 Em i kirapim yumi
wantaim Krais Jisas. Na em i
mekim yumi i sindaun pinis wan-
taim Krais long sia king bilong en
long heven. 7 Long wok bilong
Krais Jisas em imekim dispela gut-
pela pasin long yumi, longwanem,
em i laik soim bikpela marimari
tru bilong en long olgeta man long
olgeta taim bihain. 8 Yupela i
bilip long Krais, na long marimari
bilong God tasol, God i kisim bek
yupela. Dispela em i no samting
yupela yet i mekim. Nogat. God
i givim nating long yupela. 9 Em
i no olsem pe bilong wok yupela
i mekim. Olsem na i no gat wan-
pela man em inap litimapim nem
bilong em yet. 10 Long Krais Jisas
God i mekim yumi i kamap ol nu-
pela manmeri, bilong yumi ken
wokabaut long rot bilong gutpela
pasin bipo yet God i redim pinis
bilongyumikenwokabaut longen.

Krais i pinisim pasin birua na
tupela lain i kamapwanpela

11 Yupela i save, ol lain bilong
Juda i save katim skin bilong ol
man, na ol i save kolim yupela
olsem, “Ol man i no save katim
skin.” Dispela i tok long pasin ol
man yet i save mekim long skin
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bilongol. Orait yupela imas tingim
gut, bipo yupela i stap man bi-
long ol arapela lain, 12 na long
dispela taim yupela i stap longwe
long Krais. Yupela i stap ausait
long lain bilong Israel. God i bin
mekim promis na i givim kontrak
long ol lain Israel, na yupela i stap
ausait long dispela lain. Yupela
i stap long dispela graun, na i no
gat wanpela gutpela samting i stap
bilong yupela i wetim i kamap bi-
hain. Na yupela i no save long
God. 13 Bipo yupela i stap longwe
tru. Tasol nau blut bilong Krais i
bringim yupela i kam, na yupela i
pas wantaim Krais Jisas na yupela
i stap klostu tru long God. 14Krais
yet i save mekim yumi i stap bel
isi na sindaun gut wantaim. Bipo
ol lain Juda i save birua long ol
arapela lain, nadispelapasinbirua
i kamap olsem banis i stap namel
long ol Juda na ol man bilong ol
arapela lain. Tasol longbodibilong
em yet Krais i brukim pinis dispela
banis na i pinisim dispela pasin
birua, na em i bungim tupela lain
namekim ol i kamapwanpela lain
tasol. 15Em i rausimpinis lo bilong
Moses wantaim olgeta hap tok na
olgeta lo bilong en. Em i mekim
olsem, bai em i ken bungim tupela
lain na mekim ol i kamap olsem
wanpela nupela man. Na long dis-
pela pasin em i mekim yumi i stap
wanbel. 16 Em i dai long diwai
kros bilong bungim dispela tupela
lain long wanpela bodi. Na long
diwai kros em i kilim i dai dispela
pasin birua i bin i stap bipo. 17 Em
i kam na i autim gutnius olsem,
“Nau yupela i stap wanbel.” Em i
autim dispela gutnius long yupela
ol lain i stap long ol longwe ples,

na long olmanmeri i stap klostu tu.
18Yumi stap wanbel, long wanem,
long Krais yumi tupela lain wan-
taim i gat wanpela Spirit i opim rot
bilong yumi ken kamap long Papa.

Yumi olgeta Kristen yumi haus
tru bilong God

19 Nau yupela i no moa i stap
olsem ol tripman i no gat graun.
Nogat. Yupela i wanlain wantaim
ol manmeri bilong God. Yupela i
stap lain tru bilong God. 20 Yupela
i olsem haus God i wokim. Em i
binplanimmipela aposelwantaim
ol profet olsem pos bilong dispela
haus. Na Krais Jisas em i namba
wan pos tru. 21 Olgeta bun bi-
long dispela haus i pas long Krais,
olsem na olgeta i pas gut wantaim.
Na God i wokim yet dispela haus,
na haus i laik kamap bikpela moa
na i stap haus bilong Bikpela yet.
22 Yupela tu i pas long Krais, na
God i bungim yupela wantaim ol
arapelamanmeri bilong en, na yu-
pela i kamap haus tru bilong God,
bai em wantaim Holi Spirit i ken i
stap long dispela haus.

3
Pol i gat wok bilong autim gut-

nius long ol arapela lain
1 God i mekim gut tru long yu-

pela, na long dispela as tasolmi Pol
mi stap long kalabus, long wanem,
mi save mekim wok bilong Krais
Jisas bilong helpim yupela man bi-
long ol arapela lain. 2 Mi ting
yupela i harim pinis olsem, God i
bin marimari long mi na makim
mi bilong mekim dispela wok em
i mekim bilong marimari long yu-
pela tu. 3Dispela tok long samting
God i mekim, bipo em i stap hait,
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tasol God yet i bin kamapim long
mi, olsemmi stori liklik pinis. 4Na
taim yupela i ritim dispela tok,
orait yupela bai i save olsem, mi
savegut tru longdispela tokhaitbi-
long wok Krais i mekim. 5Long ol-
geta taim bipo, God i no bin autim
kliadispela tokhait. Tasolnau long
Holi Spirit, God i autim klia long
mipela ol aposel na profet bilong
em. 6 Dispela tok i olsem. Long
gutnius yupela man bilong ol ara-
pela lain yupela i kamap wanlain
na wanpela bodi wantaim mipela.
Na yumi olgeta i save kisim olgeta
samting God i bin makim bilong
yumi long Krais Jisas. 7 God i
mekimmi i kamapwokmanbilong
autim dispela gutnius. Em i mari-
mari long mi, na em i givim strong
bilong en long mi, bilong strongim
mi long mekim dispela wok. 8Mi
aninit tru long olgeta arapelaman-
meri bilong God, tasol em i mari-
mari longmi na givim dispela wok
long mi, em wok bilong autim gut-
nius long ol arapela lain. Dispela
gutnius i tok long olgeta gutpela
samting bilong Krais, em yumi ol
man i no inap tru long skelim na
kaunim. 9God i bin wokim olgeta
samting, na pastaim em i haitim
tingtingbilong en longolgetapasin
em i laik mekim. Na dispela tingt-
ing i staphait longolgeta taimbipo.
Tasol nauem i givimmiwokbilong
autim klia dispela tingting bilong
em. 10 Bipo em i haitim, tasol nau
em imekim sios bilong en i kamap,
na long dispela pasin em i mekim
ol kain kain gutpela tingting na
save bilong en i kamap ples klia,
bai ol strongpela ensel na spirit bi-
long heven i ken save long tingting
bilong God. 11Bipo yet God i tingt-

ing longmekim ol dispela samting,
na nau longwok bilong Krais Jisas,
Bikpela bilong yumi, em i mekim
pinis. 12 Na yumi save bilip long
Krais, na yumi no pret. Yumi save
gut olsem, Krais em i rot bilong
yumi kamap long God. 13 Olsem
na mi tokim yupela nau, yupela
i no ken tingting planti long dis-
pela pen mi karim bilong helpim
yupela, na bai bilip bilong yupela i
slek. Nogat. Yupela i ken amamas
long dispela samting i kamap, long
wanem, em bai i helpim yupela
long i stap gut wantaim God.

Pol i prea long ol Efesus i ken i
stap strong

14 Mi ting long ol dispela samt-
ing Papa i bin mekim na mi save
brukim skru long en. 15 Em i
Papa bilong olgeta lain i stap long
heven na long graun, na em yet i
givimnem long olgeta dispela lain.
16 Mi save brukim skru na prea
olsem, Papa i bin makim ol planti
gutpela gutpela samting tru bilong
givim yupela, olsem na em i ken
pulapimHoli Spirit bilong em long
bel bilong yupela, na mekim yu-
pela i stap strong tru. 17 Na long
bilip bilong yupela, Krais i ken i
stap long bel bilong yupela. Na
pasin bilong laikim tru ol arapela,
em i ken kamap strong tru insait
long bel bilong yupela na mekim
yupela i sanap strong, olsemgraun
i save holimpas rop bilong diwai
na mekim diwai i sanap strong.
18-19 Olsem na yupela i ken kisim
strong wantaim olgeta manmeri
bilongGod, inap longyupelaolgeta
i ken save gut long pasin bilong
Krais long laikim truol arapela, em
i bikpela tru, na i go longpela moa,
na i go antap tru, na i go daunmoa.
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Yes, pasin bilong Krais long laikim
tru ol arapela, em i winim olgeta
save, tasol yupela i ken save tru
long en. Na olgeta gutpela samting
i pulap long God yet, ol i ken pulap
long yupela tu.

20 Strong bilong God yet i save
wok long bel bilong yumi, na dis-
pela strong i winim tru tingting bi-
long yumi. Olgeta samting yumi
save askim God long mekim, ol i
no inap tru longmak bilong strong
bilong en. 21 Olsem na oltaim
oltaim ol manmeri bilong sios i
mas litimapim nem bilong God
long nem bilong Krais Jisas, inap
long olgeta taim bihain. I tru.
Yumi stap bodi bilong
Krais na yumimas
bihainim ol pasin
bilong God yet

(Sapta 4-6)

4
Yumi Kristen yumi bodi bilong

Krais
1 Mi Pol, mi stap long kalabus,

long wanem, mi save mekim wok
bilong Bikpela. Mi ting long God
i bin singautim yupela long bi-
hainim em tru, olsemnami laik ki-
rapim yupela long wokabaut stret
long pasin em i laikim. 2 Yupela
i mas i stap aninit tru long ol ara-
pela Kristen na mekim pasin isi
long ol. Yupela i no ken belhat
kwik long ol long taim ol i rongim
yupela. Yupela wan wan i mas
givim bel bilong yupela long ol na
karim hevi ol i givim yupela. 3Holi
Spirit emigivimyumipasinbilong
i stap wanbel, na dispela pasin em
i olsem rop i pasim yumi na yumi

stap wanlain. Olsem na yupela
i mas hatwok long holimpas dis-
pela pasin. 4 I gat wanpela bodi
tasol, na i gat wanpela Holi Spirit
tasol. Olsem tasol God i singau-
tim yupela bilong wetim wanpela
samting tasol, em long God i ken
inapim tru ol gutpela samting em
i laik mekim long yumi. 5 I gat
wanpela Bikpela tasol, nawanpela
pasinbilongbilip, nawanpelabap-
tais tasol. 6 I gat wanpela God, em
i Papa bilong yumi olgeta. Em i
antap long olgeta manmeri, na em
i wok namel long olgeta manmeri,
na em i stap insait long olgetaman-
meri.

7 Krais i givim bikpela presen
moa long yumi, na olsem tasol God
i bin marimari moa yet long yumi
olgeta wan wan. 8Buk bilong God
i tok olsem,
“Em i go antap tru,

na em i kisim bikpela lain kal-
abus
i go wantaim em.

Na em i givim ol presen
long ol man.”

9Na dispela tok “em i go antap” em
i soim yumi olsem Krais i no i go
antap tasol. Nogat. Pastaimem i go
daun insait long hap bilong graun i
stap daunbilo tru.* 10Dispela man
pastaim em i go daun, em i go an-
tap tu. Emigoantap tru longolgeta
heven, bilong em i ken pulapim
olgeta samting. 11 Na em tasol i
givim ol presen olsem. Long sam-
pela man em i givim wok aposel.
Na long sampela em i givim wok
profet. Na long sampela em i givim
wok bilong autim gutnius long ol
manmeri. Na long sampela em
i givim wok pasto na wok bilong
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skulim ol manmeri long ol pasin
God i laikim. 12 Krais i givim ol
dispela presen bilong helpim yumi
manmeri bilongGodbai yumi inap
long mekim gutpela wok bilong
em. Olsemna bai bodi bilong Krais
i ken kamap strong na i stap gut.
13 Na dispela wok bai i go i go
inap long yumi bilip tru na dispela
imekim yumi i stapwanbel tru, na
yumi olgeta i save tru long Pikinini
Bilong God. Olsem na Kristen laip
bilong yumi bai i kamap strong na
yumi bai kisim ol wankain gutpela
pasin olsem Krasi yet. 14Yumi bai
i no inap i stap moa olsem ol liklik
pikinini, na ol dispela tok bilong ol
grisman i save tumas long olgeta
pasinbilong triknagiaman, embai
i no inap sakimyuminabaut olsem
win na si i save sakim kanu long
solwara, na kanu i trip nabaut na
i no i go stret long ples em imakim.
15 Yumi no ken putim yau long ol
dispela kain tok. Nogat. Yumi mas
bihainim pasin bilong laikim tru
ol arapela na mekim tok tru tasol
long ol. Olsem bai yumi kamap
strongpela manmeri na bai yumi
pas tru wantaim Krais, em i het
bilongyumi, 16na emi savemekim
yumi olgeta han lek ai samting bi-
long bodi yumimekim gut wok em
i makim bilong yumi olgeta wan
wan. Na em i save mekim yumi
olgeta skru ropbun samtingbilong
bodi i pas gut wantaim na i bi-
hainim pasin bilong laikim tru ol
arapela, na long dispela pasin bodi
i save kamap bikpela na strong-
pela.

Ol Kristen i mas wokabaut long
nupela pasin

17Olsem nami laik mekimwan-
pela tok long yupela. Long nem

bilong Bikpela mi tokaut strong
olsem, yupela i no ken wokabaut
moa long pasin bilong ol haiden.
Tingting bilong ol i paul olgeta,
18 na save bilong ol i olsem tudak.
Ol i no gat save tru, na bel bilong ol
i pas, olsem na ol i stap ausait long
laip bilong God. 19Ol i no save sem
moa long pasin ol i savemekim. Ol
i go insait tru long pasin nogut, na
bel bilong ol i kirap tru longmekim
ol kain kain pasin doti.

20-21Mi ting yupela i harim pinis
tok bilong Krais, na ol i skulim yu-
pela pinis long tok tru i stap long
Jisas. Nami save, ol i no bin skulim
yupela longmekimoldispelapasin
nogut bilong ol haiden. 22Bipo yu-
pela tu i bin wokabaut long pasin
bilong olpelaman, empasinbilong
giaman na bel i kirap long mekim
ol samting nogut, na em pasin i
bringim man i go long rot bilong
bagarap. Tasol nau yupela i mas
rausim dispela olpela pasin 23 na
tingtingbilongyupela imaskamap
nupela. 24 Yupela i mas kamap ol
nupela manmeri, em ol manmeri
God i mekim ol i kamap nupela
na ol i stap olsem God yet, long
wanem, pasin bilong ol i stretpela
olgeta na i holi tru.

25 Olsem na yupela i mas lusim
pasin bilong giaman. Yupela ol-
geta imasmekim tok tru tasol long
ol arapela Kristen, long wanem,
yumi olgeta i stap hap bilong wan-
pela bodi. 26 Sapos bel bilong
yupela i hat, orait yupela lukaut.
Nogut yupela i mekim sin. Nogut
yupela i belhat yet i stap na san i go
daun. 27Nogut yupela i opim dua
long Satan. 28Ol stilman i no ken
stil moa. Nogat. Nau ol i mas wok.
Ol i mas mekim gutpela wok long
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han bilong ol yet, na ol bai i kisim
planti samting, inap long ol i ken
helpimolman i sot longol samting.
29 Yupela i no ken larim ol kain
kain tok nogut i kamap long maus
bilong yupela. Nogat. Gutpela
tok tasol i mas kamap, inap long
strongim ol man i slek. Dispela
kain tok i save bringim marimari
bilong God i kam long ol man i
harim. 30Yupela i no ken givimbel
hevi long Holi Spirit bilong God.
God i givim Holi Spirit long yu-
pela olsem mak bilong yupela i
stap ol manmeri bilong em stret,
na bilong soim yupela olsem em i
makim taim bilong kisim bek yu-
pela na mekim yupela i kamap fri
tru. 31 Yupela i mas rausim olgeta
pasin bilong bel nogut na kros na
belhat na bikmaus na tok bilas, na
olgeta kain pasin nogut. 32Yupela
i mas mekim gutpela pasin long ol
arapelaKristennagivimbel bilong
yupela long ol. Yupela i mas lusim
sin bilong ol, olsem God i lusim
sin bilong yupela long nem bilong
Krais.

5
Yumimaswokabaut long lait

1 God i save laikim yupela tru,
na yupela i stappikinini bilong em.
Olsem na yupela i mas bihainim
ol pasin em yet i save mekim.
2 Yupela i mas wokabaut long
pasin bilong laikim tru ol arapela,
olsem Krais i bin laikim yumi tru
na givim laip bilong em yet bilong
helpim yumi. Em i givim laip bi-
long en long God olsem ofa i gat
gutpela switpela smel.

3 Yupela i no ken mekim pasin
pamuk na olgeta kain pasin doti,

na yupela i no ken mangalim ol
samting bilong ol arapela. Tok bi-
long ol dispela pasin tu i no ken
kamap liklik namel long yupela.
I no inap yumi manmeri bilong
God i toktok long ol dispela kain
pasin. 4 Yupela i no ken mekim
tok doti na tok kranki na tok pi-
lai nogut. Dispela kain pasin em
i no inap long yumi mekim. No-
gat. Mobeta yupela i tok tenkyu
long God. 5 Yupela i mas save gut
olsem, ol manmeri bilong mekim
pasin pamuk na olkain pasin doti,
na ol manmeri bilong mangal, em
wankain pasin olsem pasin bilong
lotuim ol giaman god, ol dispela
lain i no inap i kam insait long
kingdom bilong Krais na God.

6Yupela i mas lukaut gut, nogut
yupela i bihainim ol rabis toktok
nating bilong ol man i laik pulim
yupela i go mekim ol dispela pasin
nogut. Em ol dispela kain pasin
tasol i save mekim God i belhat
long ol man bilong sakim tok bi-
long em. 7 Olsem na yupela i no
ken poroman wantaim ol dispela
kainman. 8Bipo yupela i stap long
tudak, tasol nau Bikpela i putim
yupela i stap long lait. Olsemnayu-
pela imaswokabaut olsemolman-
meri bilong lait. 9 Lait em i save
kamapimolgetakaingutpelapasin
na stretpela pasin na pasin bilong
tok tru. 10 Yupela i mas trai long
kisim save long ol pasin Bikpela i
save laikim. 11 Yupela i no ken
poroman wantaim ol man i save
mekim pasin bilong tudak. Kain
pasin olsem em i no save karim
gutpela kaikai. Nogat. Mobeta
yupela i mas soim ol man olsem,
dispela kainpasin em inogut. 12Mi
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noken tokaut longol pasin ol i save
hait namekim. Nogat. Mi sem long
toktok long ol dispela kain samt-
ing. 13 Tasol lait i save kamapim
as bilong olgeta pasin na mekim
ol i stap ples klia. 14 Na taim lait
i mekim wanpela samting i stap
ples klia, orait dispela samting tu
i kamap olsem lait. Olsem na dis-
pela tok i stap,
“Yuman nau yu slip, yumas kirap.
Yu kirap longmatmat

na Krais bai i givim lait
long yu.”

15Olsem na yupela i mas lukaut
gut long wokabaut bilong yupela.
Yupela i no ken wokabaut olsem
man i no gat save. Nogat. Yupela
i mas wokabaut olsem man i gat
save. 16 Nau yupela i gat taim
bilong mekim pasin bilong God.
Tasol dispela taim nau yumi stap
long en, em i taim nogut, olsem na
yupela i mas lukaut, nogut dispela
taim i lus nating. 17Yupela i no ken
mekim ol kranki pasin. Nogat. Yu-
pela i mas save gut long laik bilong
Bikpela.

18 Yupela i no ken dring planti
na spak. Nogat. Dispela kain pasin
i save bagarapim yupela. Yupela
i mas larim Spirit bilong God i pu-
lap long yupela. 19 Na taim yu-
pela i toktok wantaim ol arapela
manmeri bilong God, yupela i mas
kisim ol tok i stap long ol song bi-
long Buk Song na long ol arapela
song bilong lotu na long ol song
Holi Spirit i kamapim long bel bi-
long yupela, na putim insait long
tok bilong yupela. Na yupela i mas
singim ol song long Bikpela, long
maus na long bel bilong yupela tu.
20 Na oltaim yupela i mas givim

tenkyu long God Papa long olgeta
samting, long nem bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais.

Pol i tok long olmanmeri i marit
21 Yupela i mas ting long Krais

em i Bikpela bilong yupela, na yu-
pela wan wan i mas i stap aninit
long ol arapela manmeri bilong
God.

22 Yupela meri, yupela i mas
aninit long ol man bilong yupela,
olsem yupela i save aninit long
Bikpela. 23 Long wanem, man em
i het bilong meri bilong en, olsem
Krais em i het bilong sios. Sios
em i bodi bilong Krais, na Krais
i bin kisim bek em. 24 Sios em i
stap aninit long Krais. Olsem tasol
yupelameri tu, oltaimyupela imas
aninit long ol man bilong yupela.

25 Yupela man, yupela i mas
laikim tumas ol meri bilong yu-
pela, olsem Krais i laikim tumas
sios na i givim laip bilong em yet
bilong helpim sios. 26 Long wara
na long tokbilongen,Krais iwasim
sios na mekim em i kamap klin
long ai bilong en. Long dispela
pasin em i makim sios i bilong em
yet. 27 Em i laik mekim sios i
kamap naispela tru long ai bilong
em, na bai sios i no gat doti na
grile na kain samting olsem. No-
gat. Sios i ken i stap holi na i no gat
asua. 28 Olsem tasol yupela man,
yupela i mas laikim tru ol meri
bilong yupela, olsem yupela i save
laikimbodi bilong yupela yet. Man
i laikim tru meri bilong en, em i
laikim tru em yet. 29 Yumi save, i
no gat wanpela man i save birua
long bodi bilong em yet. Nogat.
Em i save givim kaikai long en na
lukautim gut, olsem Krais i save
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mekim long sios, 30 long wanem,
yumi olsem lek han na ai samting
bilong bodi bilong Krais. 31 Buk
bilong God i tok olsem, “Olsem na
man i save lusim papamama na i
paswantaimmeri bilong en, na tu-
pela i kamap wanpela bodi tasol.”
32Dispela tok hait em i gat bikpela
tingting bilong en. Mi yet, mi ting
em i tok long Krais wantaim sios
bilong en. 33 Tasol dispela tok i
tok tu long yupela man wan wan
long yupela i mas laikim tru meri
bilong yupela, olsem yupela i save
laikim yupela yet. Na meri i mas i
stap aninit long man bilong en na
mekim gutpela pasin long em.

6
Pol i tok long ol pikinini na ol

papamama
1 Yupela pikinini, yupela i mas

bihainim tok bilong papamamabi-
long yupela. Yupela olgeta i pas
wantaim Bikpela, na dispela pasin
em i stretpela pasin bilong yupela
i mekim. 2 Buk bilong God i tok
olsem, “Yu mas aninit long papa-
mama bilong yu na bihainim tok
bilong ol.” Dispela lo em i namba
wan lo i gat promis i stapwantaim,
3 em promis i tok olsem, “Sapos
yu mekim olsem, orait olgeta wok
samting yu mekim i ken kamap
gutpela, na bai yu stap longpela
taim long dispela graun.”

4 Na yupela papa, yupela i no
ken bagarapim tingting bilong ol
pikinini bilongyupelanamekimol
i belhat long yupela. Nogat. Yupela
i mas mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela, na stretim gut ol
pikinini bilong yupela na skulimol
long tok bilong Bikpela.

Pol i tok long ol wokboi na ol
bosman

5 Yupela ol wokboi nating, yu-
pela i mas aninit long ol bosman
bilong yupela, na yupela imas pret
tru, nogut yupela i mekim pasin i
no stret long ai bilong ol. Oltaim
yupela i mas tingting strong long
mekim gutpela wok tasol, long
wankain pasin olsem yupela i save
mekim long taim yupela i mekim
wok bilong Krais. 6 Nogut yupela
i ting long grisim ol na yupela i
mekim gutpela wok long taim ol i
stap klostu tasol. Nogat. Yupela i
mas ting olsem yupela i stap wok-
boi nating bilong Krais yet, na bel
bilong yupela i mas amamas long
bihainim laik bilong God. 7Olsem
na yupela i mas belgut na mekim
wok. I no olsem yupela i mekim
wok bilong ol man. Nogat. Yupela
i mekim wok bilong Bikpela yet.
8 Tingim. Sapos wanpela man i
mekim gutpela wok, orait Bikpela
bai i givim gutpela pe long em,
maski dispela man em i wokboi
nating o em i stap fri.

9Na yupela ol bosman, yupela tu
i mas mekim gutpela pasin long ol
wokboi nating bilong yupela. Yu-
pela i mas lusim pasin bilong pre-
tim ol. Bikpela i stap long heven,
em i Bikpela bilong yupela na bi-
long ol tu, na em i save skelim
pasin bilong olgeta manmeri long
wankain pasin tasol.

Ol Kristen i stap olsem ol soldia
10Orait nau mi laik pinisim tok

bilong mi olsem, yupela i pas wan-
taim Bikpela, olsem na yupela i
mas tingting long olgeta bikpela
strong bilong en, na yupela i mas
sanap strong. 11 Yupela i mas
pasim olgeta klos pait God i save
givim long yumi, na bai yupela
inap long sanap strong na sakim
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olgeta kain pasin bilong trik na gi-
aman Satan i save hait na mekim.
12 Tingim gut. Yumi no save pait
long ol manmeri. Nogat. Yumi pait
long ol strongpela spirit na ol gav-
man na ol kain kain samting i gat
strong, ol i save bosim graun long
dispela taim bilong tudak. Yumi
pait long olgeta spirit nogut i stap
antap. 13 Olsem na yupela i mas
kisim olgeta klos pait God i save
givim yupela, na long taim nogut
yupela bai inap sanap strong long
pait. Na long taim pait i pinis, yu-
pela bai i sanap strong i stap yet.

14 Sapos yupela i laik sanap
strong, orait yupela i mas pasim
tok tru olsem let bilong yupela, na
pasim stretpela pasin olsem siot
kapa i karamapim bros bilong yu-
pela, 15 na yupela i mas redi long
autim gutnius bilong God i laik
wanbel wantaim ol manmeri, na
putim dispela pasin olsem su bi-
long yupela. 16Yupela i mas kisim
dispela olgeta samting bilong pait,
na yupela i mas kisim tu pasin bi-
long bilip, na holim strong olsem
hap plang, bai yupela inap long
mekim i dai olgeta spia paia dis-
pela man nogut Satan i save sutim
i kam long yupela. 17 Yupela i
mas tingting long God i kisim bek
yupela pinis, na dispela tingting i
mas i stap olsem hat kapa yupela
i putim. Na yupela i mas holim
bainat bilong Holi Spirit, em tok
bilong God. 18 Long strong bi-
long Holi Spirit yupela i mas prea
oltaim. Yupela i mas strong long
mekimol kain kain betenna askim
God long helpim yupela. Oltaim
yupela i mas was gut bai yupela i
no lusim dispela pasin. Yupela i no
ken malolo. Oltaim yupela i mas
prea na askim God long helpim ol-

geta manmeri bilong en. 19Na yu-
pela i mas askim God long helpim
mi tu. Mi laik bai yupela i prea
olsem, God i ken putim tok long
maus bilongmi, nami ken daunim
pret na autim tru tok hait bilong
gutnius. 20God yet i bin salimmi i
go bilong autimdispela gutnius, na
long dispela as tasol mi stap long
kalabus. Mi gat wok bilong au-
tim gutnius, olsem na yupela i mas
prea long God i ken strongim mi,
bai mi ken daunim pret na tokaut
strong long ol manmeri.

Pol i askim God long mekim gut
long ol

21 Tikikus bai i toksave long yu-
pela long olgeta wok mi mekim.
Tikikus em i brata tru bilong yumi,
na em i gutpela wokman tru bi-
long Bikpela. 22Mi salim em i kam
long yupela bai yupela i ken save,
mipela i stap olsemwanem, na bai
em i ken strongim bel bilong yu-
pela.

23 God Papa wantaim Bikpela
Jisas Krais em i ken mekim isi bel
bilong yupela olgeta brata, na em
i ken mekim yupela i bilip strong
na i laikim tru ol arapela. 24God i
ken mekim pasin bilong marimari
long olgeta man i no save lusim
pasin bilong laikim tru Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais.
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Pas Pol i raitim long
Ol Filipai
Tok i go pas

Long taim Pol i brukim solwara
na i kamap namba wan taim long
hap bilong Yurop, em i bin i go au-
tim gutnius long taun Filipai long
provins Masedonia (lukim Aposel
16.8-15). Bihain em i go i stap long
narapela taun na ol i kalabusim
em. Na taim em i stap kalabus em i
harim tok long sampela man i laik
paulimbilip bilong olKristen i stap
long Filipai. Tasol taim yumi ritim
dispela pas Pol i bin salim i go long
ol Filipai, yumi no lukim dispela
ol samting i mekim Pol i bel hevi.
Nogat. Em i bilip tru long Jisas,
olsem na em i amamas i stap.
Bipo Pol i bin sot tru long mani

samting, na ol Filipai i bin salim
mani i kam bilong helpim em.
Olsem na long dispela pas Pol i
tenkyu long ol Filipai long dispela
samting ol i bin mekim. Na tu,
em i laik strongim bilip bilong ol,
nogut ol i tingting long Pol i stap
long kalabus na ol i tingting planti
na bel hevi.
Pol i tokimol longbikpelapresen

God i bin givim ol, em dispela nu-
pela laip ol i kisim long Krais Jisas.
Em i tok olsem ol i no bin bihainim
ol lo bilong ol Juda na ol i kisim
dispela presen. Nogat. Ol i bin
bilip long Jisas tasol. Pol i laik bai
ol Filipai i mas kisim pasin bilong
Krais. Krais i no bin tingting olsem
em yet i bikman, na em i no bin
bihainim laikbilongemyet. Nogat.
Em i bin daunim em yet na mekim
dispela wok God i bin givim em.
Pol i tok olsemolmanmeri i pas tru
wantaim Krais, ol i save kisim bel
isi bilong God, na ol i save amamas
moa yet.

Taim yumi ritim dispela pas,
yumi save olsem Pol i bin laikim
tru ol manmeri bilong sios i stap
long taun Filipai.

Ol Filipai i bin
poroman gut wantaim
Pol na Pol i amamas tru

(Sapta 1-4)
1 Pol wantaim Timoti, mitu-

pela wokboi bilong Krais Jisas, mi-
tupela i raitim dispela pas i go
longyupela olgetamanmeri bilong
Krais Jisas i stap long taun Fili-
pai, wantaim yupela ol wasman
na yupela ol wokman bilong sios.
2God Papa bilong yumi, wantaim
Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari
long yupela na mekim bel bilong
yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
3 Long olgeta taim mi tingting

long yupela, mi save tenkyu long
God bilong mi. 4 Long olgeta prea
mi mekim bilong helpim yupela,
oltaim mi save amamas na prea.
5 Mi save amamas long yupela,
long wanem, stat long namba wan
de na i kam inap nau, yupela i
binporomanwantaimmipela long
wok bilong autim gutnius. 6 Na
mi save pinis olsem, God yet i bin
statim gutpelawok long yupela, na
em bai i wok i go i go na i pinisim
dispela wok long De bilong Krais
Jisas. 7 Yupela i stap long lewa
bilong mi, olsem na i stret long
migat dispela gutpela tingting long
yupela. Maskimi stap longkalabus
o mi wok long helpim na strongim
gutnius, yupela olgeta i bin poro-
manwantaimmi long dispela wok
God i bin givim mi long marimari
bilong en. 8 God i save olsem,
sori bilong Krais Jisas yet i mekim
bel bilong mi i gat bikpela laik tru
bilong lukim yupela olgeta.
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9 Oltaim mi save prea olsem,
pasin bilong laikim tru ol arapela
em i ken kamap strong moa long
laip bilong yupela, na bai yupela
i gat planti save, na tingting bi-
long yupela i ken kamap klia tru.
10Olsem bai yupela inap long ske-
lim gut olgeta pasin na kisim ol
pasin i gutpela tru. Na long De
bilong Krais i kotim ol manmeri,
yupela bai i stap klin tru na i no gat
asua long wanpela samting. 11Na
ol stretpela pasin Jisas Krais i save
kamapim, ol bai i pulap tru long
yupela. Na ol manmeri bai i lukim
na ol bai i givim biknem long God
na litimapim nem bilong en.

Pol i stap long kalabus, na dis-
pela i helpim gutnius

12 Ol brata, mi laik bai yupela i
save, dispela samting i bin kamap
longmi em i no pasim gutnius. No-
gat. Em i mekim gutnius i kamap
strong. 13 Olsem na olgeta lain
soldia bilong lukautimhaus bilong
Sisar, na olgeta arapela man tu, ol
i save pinis olsem ol i bin putim
mi long kalabus, long wanem, mi
mekim wok bilong Krais. 14 Na
bikpela lain bilong ol brata, ol i
ting long mi stap long kalabus, na
dispela i strongim bel bilong ol na
ol i bilip strong long Bikpela. Na ol
i lusim pret na ol i strongmoa long
autim tok bilong God.

15 Tru, sampela i lukim ol man i
givim biknem long mi, na ol i bel
nogut long mi, na ol i laik daunim
mi, na long dispela as tasol ol i au-
tim tokbilongKrais. Tasol sampela
i gat gutpela tingting na ol i autim
tok. 16 Ol dispela man i save, mi
stap long kalabus bilong strongim
wok bilong gutnius, olsem na ol
i laikim mi tru na ol i autim tok.
17 Tasol ol arapela man ol i laik
kamapim biknem bilong ol yet, na

ol i autim tok bilong Krais. Ol i no
gat stretpela tingting na ol imekim
olsem. Nogat. Ol i laik skruim sam-
pela hevimoa longmi long taimmi
stap long kalabus. 18 Tasol maski
ol i gat gutpela tingting o tingting
nogut, olgeta dispela man i save
autim tok bilong Krais, na dispela i
mekimbel bilongmi i amamas tru.

Pol i ting em i mas i stap laip na
helpim ol Filipai

19 Na mi bai amamas yet, long
wanem, mi save, oltaim yupela
i save prea na askim God long
helpim mi, na Spirit bilong Jisas
Krais i save strongim mi, na long
dispela rot God bai i helpim mi na
bai mi lusim kalabus na mi stap
fri. 20 Olsem na mi gat bikpela
laik tru long mi no ken mekim
wanpela samting i no stret na bai
mi kisim sem. Nogat. Mi ting
olsem, nau na bihain tu mi bai
sanap strong tru na mekim ol gut-
pela pasin tasol, olsem oltaim mi
save mekim. Na sapos mi stap
laip o sapos mi dai, olgeta samting
mi mekim bai i givim biknem long
Krais. 21 Tingting bilong mi em
i olsem. Sapos mi stap laip, orait
mi stap wantaim Krais. Na sapos
mi dai, orait mi bai kisim gutpela
samting tru. 22 Sapos mi stap laip
yet, orait mi bai inap helpim planti
manmeri. Tasol bai mi bihainim
wanem rot? Mi no save. 23 Mi
gat tupela bel long dispela. Mi laik
tru long i go i stap wantaim Krais.
Em bai i gutpela moa. 24 Tasol
ating mobeta mi mas i stap yet
long graun, bai mi ken helpim yu-
pela. 25 Mi bilip strong olsem mi
gat wok yet bilong helpim yupela,
olsem nami save pinis, mi bai stap
yet na wokwantaim yupela bilong
helpim yupela long bilip strong na
amamas. 26Olsem na taimmi kam
kamap gen long yupela, yupela bai
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i amamas long mi na litimapim
nem bilong Krais Jisas.

God i mekim gut long ol Filipai
na larim ol i karim pen

27 Bikpela samting, em i olsem.
Wokabaut bilong yupela em i mas
i stap stret na bihainim tru gut-
nius bilong Krais. Olsem orait
saposmikam lukimyupela o sapos
mi harim tok tasol long yupela,
mi bai save yet olsem yupela i
sanap strong na i stap wanbel, na
long wanpela tingting tasol yupela
i wok wantaim bilong kirapim ol
manmeri long bilip long gutnius.
28 Na mi bai save olsem ol birua
bilong yupela ol i no inap mekim
yupela i pret. Na sapos ol i lukim
yupela i no pret, orait ol bai i save
olsem, ol bai i lus, tasol God yet
bai i mekim yupela i stap gut tru.
29 Harim. God i mekim gut pinis
long yupela na em i larim yupela
i mekim wok bilong Krais. Em i
no larim yupela i bilip tasol long
Krais. Nogat. Em i larim yupela i
karim pen tu long nem bilong em.
30 Bipo yupela i lukim mi i pait
long dispela pait mi stap long en,
na nau yupela i harim tok long mi
pait yet. Orait yupela i karim pen,
long wanem, yupela i stap poro-
manwantaimmi long dispela pait.

2
Yumi mas i stap wanbel na

mekim gut long ol arapela
1 Ating Krais i save strongim

bel bilong yupela? Ating em i
save laikim yupela tru na dispela
i mekim bel bilong yupela i stap
isi? Ating yupela i stap insait long
laip bilong Holi Spirit? Ating yu-
pela i save sori long ol arapela na

marimari long ol? 2 Sapos olsem,
orait yupela i mas mekim ol gut-
pela pasin, na amamas bilong mi
bai i pulap tru. Yupela olgeta i
mas holim wanpela tingting tasol,
na bihainim wanpela pasin bilong
laikim tru ol arapela. Yupela i mas
i stap wanbel tru. 3 Yupela i no
ken tingting long yupela yet tasol,
na wok long kamapim biknem bi-
long yupela. Nogat. Yupela i mas
daunim yupela yet na yupela imas
tingpasinbilongol arapela iwinim
pasin bilong yupela. 4 Yupela i no
ken lukautim ol samting bilong yu-
pela tasol. Nogat. Yupela wanwan
imas lukautimol samting bilong ol
arapelamanmeri bilong yupela na
helpim ol long i stap gut.

Krais i daunim em yet, na God i
litimapim em

5 Yupela i mas holim wankain
tingting olsem Krais Jisas i bin
holim. 6 Em i stap God tru, tasol
em i no ting long holimpas dispela
pasin bilong i stap wankain olsem
God. Nogat. 7 Em i lusim dis-
pela pasin, na em i kamap olsem
wokboi nating. Em i kamap olsem
man 8 na ol man i lukim em i stap
man tru. Na em i daunim em yet
na i bihainim tok bilong God, i go
inap long em i dai, yes, inap long
em i dai long diwai kros. 9 Long
dispela as tasol God i litimapim
Jisas na mekim em i stap antap
tru. Na God i givim em wanpela
nem i gutpela tru na iwinimolgeta
arapela nem. 10Em i givim dispela
nem long Jisas, bai olgeta ensel na
olgeta man na ol arapela samting i
stap long heven na long graun na
aninit long graun ol i ken brukim
skru long ai bilong Jisas na i stap
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aninit long em. 11Na olgeta bilong
ol i ken tokaut olsem, “Jisas Krais
em i Bikpela.” Na long dispela
pasin ol bai i givim biknem long
God Papa.

Yumimas i stapolsem lait namel
long ol manmeri

12Orait, ol prenbilongmi, oltaim
yupela i save bihainim tok bilong
mi, na nau tu yupela i mas mekim
olsem. Yupela i no ken bihainim
tok long taim mi stap wantaim yu-
pela tasol. Nogat. Nau mi stap
longwe, na yupela i mas bihainim
gut tru. God i kisim bek yupela
pinis, na nau yupela i mas pret na
guria na wok strong long kisim tru
dispela presen em i makim bilong
yupela. 13 Yumi save, God i save
wok insait long bel bilong yupela.
Emyet i kirapim laik bilong yupela
bilong mekim ol pasin em i laikim,
na em i givim yupela strong bilong
mekim ol dispela pasin.

14 Na long olgeta samting yu-
pela i mekim, yupela i mas i stap
isi na mekim. Yupela i no ken
toktok planti na tok pait nabaut.
15-16Yupela imasmekimolsembai
yupela pikinini bilong God i ken i
stap stret na i no gat rong na i no
gat asua. Na bai yupela i holimpas
tok i gat laip, na bai yupela i stap
olsem ol lait namel long ol lain
manmeri bilong dispela graun, em
ol lain i bin lusim stretpela pasin
na mekim planti rong. Olsem na
long De bilong Krais i kotim ol
manmeri, mi bai amamas tru long
pasin bilong yupela. Na bai mi
save olsem, ol dispela hatwok mi
bin mekim namel long yupela, em
mi no binmekim nating.

17Bilip bilong yupela em i olsem
ofa yupela i givim long God. Na
maski sapos mi save olsem ol bai

i kapsaitim blut bilong mi olsem
ofa bilong wain wantaim dispela
ofa bilong yupela, mi bai amamas
yet. Mi bai amamas wantaim yu-
pela. 18Olsem tasol yupela tu imas
amamas. Yupela imasamamas tru
wantaimmi.

Pol i tok long salim Timoti i go
long Filipai

19SaposBikpela Jisas i laik, orait i
no longtaimnabaimi salimTimoti
i kam long yupela. Na taim em i
kam bek, em bai i tokim mi long
yupela, na bai mi belgut tru. 20 I
no gat narapela man i stap wan-
taim mi em i wankain olsem Tim-
oti. Em i save wanbel wantaim mi
na oltaim em i save tingting long
painim rot bilong helpim yupela.
21Olgeta arapela man i save wari
long ol samting bilong ol yet, na ol
i no save laik tru long mekim wok
bilong Jisas Krais i go het. 22 Tasol
yupela i save long gutpela pasin
bilong Timoti. Yupela i save, em i
bin helpimmi longwok bilong gut-
nius, olsem pikinini i save helpim
papa. 23Olsemnami laikwet liklik
na painimaut wanem samting tru
bai i kamap long mi, na bihain mi
bai salim em i kam hariap long yu-
pela. 24Na mi bilip olsem Bikpela
bai i opim rot, na bihain liklik mi
tu bai mi kam lukim yupela.

Pol i tok long salimEpafroditus i
go long Filipai

25Mi tingmimas salimEpafrodi-
tus i kam long yupela. Em i brata
bilong yumi, na wanwok na poro-
man bilong mi long dispela pait,
na yupela i bin salim em i kam
longmi bilong em i ken helpimmi.
26Em i wari tru long yupela na em
i laik lukim yupela. Na em i save,
yupela i harim tok long em i gat sik,
na dispela i mekim em i bel hevi.
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27 Tru, bipo em i sik, na klostu em
i dai pinis. Tasol God i sori long
em na i mekim em i kamap orait.
Na God i no sori long em wanpela
tasol. Nogat. Em i sori long mi
tu, long wanem, em i no laik bai
bikpela hevi moa i karamapimmi.
28 Olsem na mi laikim tumas long
salim em i kam, bai yupela i ken
lukim em gen na amamas. Na bai
mi tu mi no ken bel hevi tumas.
29Olsem na yupela i mas amamas
tru long kisim Epafroditus long
nem bilong Bikpela. Yupela i mas
givim biknem long ol dispela kain
man. 30 Em i mekim wok bilong
Krais na klostu em i dai pinis. Em i
no tingting long em yet i mas i stap
gut. Nogat. Em i tingting tasol long
wok yupela i bin givim em bilong
helpimmi, na em i sakimsikbilong
en namekimwok yet.

3
Man i bilip long Krais, em i stret-

pelaman tru
1Ol brata, bilongpinisimdispela

tok mi laik tok olsem, yupela i mas
amamas long Bikpela. Mi no les
long raitim dispela tok gen long
yupela, long wanem, mi ting em
bai i helpim yupela.

2 Yupela lukaut long ol man i
save mekim wok nogut olsem ol
weldok, em ol dispela man i ting
yumi olgeta i mas bagarapim skin
bilong yumi long pasin bilong ol Is-
rael.* 3Yumi tasol i stap lain Israel
tru bilong God. Long strong bilong
Spirit bilong God yumi save lotu
long God na litimapim nem bilong
Krais Jisas. Yumi save, samting
ol man i mekim long skin bilong

ol, em i no inap helpim ol liklik.
4Harim. Sapos samtingbilong skin
eminap longhelpimyumi, oraitmi
yet mi bai stap gut tru. Mi winim
tru ol dispela man i save amamas
long samting i binkamap longbodi
bilong ol. 5Mama i bin karim mi,
na ol i bin wet wanpela wik na ka-
tim skin bilong mi. Mi man bilong
Israel. Mi bilong lain bilong Ben-
jamin. Mi save tok Hibru, olsem
papamama bilong mi tu. Na mi
save bihainim lo gut tru long pasin
bilong ol Farisi. 6 Mi strong tru
longmekimwokbilongGod, olsem
na bipo mi bin wok long mekim
nogut long ol manmeri bilong sios.
Sapos ol man i tingting long ol tok
bilong lo na ol i skelimpasin bilong
mi, orait mi no gat asua. 7 Mi
tok pinis, sapos mi bihainim rot
bilong dispela ol samting bilong
bodi, orait mi bai winim tru ol ara-
pela man. Tasol mi lukim olgeta
dispela samting i olsem samting
nating, na mi bihainim rot bilong
Krais. 8Mi no tok long ol dispela
samting bilong ol Juda tasol. No-
gat. Mi save long Krais Jisas, em i
Bikpela bilongmi, nami lukim dis-
pela save tasol em i samting tru, na
olgeta gutpela samting bilong dis-
pela graun ol i olsem pipia nating.
Mi laik bihainim Krais tasol, na mi
lusimpinis olgeta arapela samting,
bai mi ken holimpas Krais 9 na
pas wantaim em. Mi no ting long
kamap stretpela man long pasin
mi yet mi mekim long bihainim
lo. Nogat. Mi laik kamap stretpela
man long narapela rot, em rot bi-
long bilip long Krais. Yumi bilip
long Krais na God yet i save kolim
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yumi ol stretpela manmeri. 10 Mi
laik save tru long Krais. Krais i
bin kirap bek longmatmat, na em i
gat bikpela strong, na mi laik save
tru long dispela strong bilong em.
Mi laik poromanim em long pasin
bilong karimpen. Nami laik holim
wankain tingting olsem em i bin
holim long taim em i dai, 11 na mi
ting mi tu mi bai kirap bek long
matmat.

Pol i save ran strong i go long
mak

12 Mi no ting olsem mi kisim
pinis dispela pasin bilong Krais, na
mi kamap gutpela man tru. Nogat.
Tasol oltaim mi save wok strong
longholimpas dispela pasin, olsem
Krais Jisas i bin holimpas mi. 13Ol
brata, mi no ting mi kisim yet
dispela pasin. Tasol mi gat wan-
pela tingting tasol, em longmimas
lusim tingting long olgeta samting
bilong bipo, na mi mas wok strong
long kisim dispela samting bai i
kamap bihain. 14 Mi save ran
strong bilong kamap long mak na
kisim prais. Dispela prais em i
olsem. LongwokbilongKrais Jisas,
God i singautim mi bilong i go an-
tap na i stap gut tru wantaim em.

15 Sapos tingting bilong yumi
i kamap olsem tingting bilong
ol man i gat gutpela save, orait
yumi olgeta imas bihainimdispela
wankain tingting olsem nau mi
autim. Na sapos yupela i gat
narapela tingting, orait God bai
i stretim dispela tingting bilong
yupela. 16 Tasol gutpela pasin
yumi kisim pinis, em yumi mas
holimpas strong.

17 Ol brata, yupela olgeta i mas
bihainim pasin bilong mi. Na yu-
pela imas lukimgutpasinbilongol

dispela man i save bihainim pasin
bilong mipela. 18Tasol sori tumas,
planti man i stap birua bilong di-
wai kros bilong Krais. Planti taim
mi tokim yupela pinis long dispela
pasin bilong ol, na nau mi tokim
yupela gen, na wara i kamap long
ai bilong mi. 19Ol i save bihainim
ol laik bilong bodi bilong ol yet,
na ol dispela laik i stap olsem god
bilong ol. Oltaim ol i save tingt-
ing long ol samting bilong graun
tasol, na ol i save amamas long
mekim ol kain kain pasin bilong
sem. Dispela ol man bai i lus long
hel. 20 Tasol yumi, yumi stap
manmeri bilong heven. Na yumi
wetim Bikpela Jisas Krais i lusim
heven na i kam daun, na i kisim
bek yumi. 21 Long strong bilong
em yet, Krais bai i mekim olgeta
samting i stap aninit long em, na
long dispela strong tasol em bai i
senisimol dispela bodi i save givim
ol kain kain hevi long yumi, na
ol bodi bilong yumi bai i kamap
gutpela moa moa yet olsem bodi
bilong em yet.

4
Yumimaswanbelnaamamasna

kisim gutpela tingting
1 Olsem na, ol brata bilong mi,

yupela i mas sanap strong long
Bikpela, olsem mi tok. Mi save
givimbel bilongmi long yupela, na
mi wari tru long yupela. Yupela
i stap olsem gutpela prais mi bin
wok strong long kisim, na mi save
amamasmoa yet long yupela.

2 Yuodia na Sintike, yutupela
harim. Yutupela meri wantaim i
bilong lain bilong Bikpela, olsem
na yutupela i mas kamap wanbel.
3Na yu, wanwok tru bilongmi, mi
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tokim yu, yu mas helpim dispela
tupela meri. Tupela i bin poroman
gut wantaim mi long wok bilong
autim gutnius. Na Klemen na ol
arapela wanwok bilong mi, ol tu i
bin wok wantaim mipela. Nem bi-
long olgeta dispela lain i stap long
buk bilong laip.

4 Oltaim yupela i mas amamas
long Bikpela. Mi tok gen, yupela i
mas amamas.

5 Yupela i mas isi isi long ol-
geta man na larim ol i lukim dis-
pela gutpela pasin bilong yupela.
Tingim. Klostu nau Bikpela bai i
kam. 6 Yupela i no ken wari long
wanpela samting. Nogat. Oltaim
yupela imas tokimGod long olgeta
hevi bilong yupela. Yupela i mas
prea long God na tok tenkyu long
em, na askim em long helpim yu-
pela. 7 Bel isi God i save givim
yumi, em i gutpela samting tru, na
yumi man i no inap tru long save
long as bilong en. Orait God bai i
mekim yupela i stap bel isi tru, na
long dispela pasin yupela bai i pas
gut wantaim Krais Jisas, na bel na
tingtingbilongyupelabai i stap gut
tru.

8 Ol brata, mi laik mekim wan-
pela tok moa. Oltaim yupela i mas
tingting tasol long ol pasin i tru
na ol pasin i gutpela long ol man
i mekim na ol stretpela pasin na
ol klinpela pasin na ol naispela
samting na ol samting i gutpela tru
na olgeta pasin i nambawan tru
na olgeta pasin yumi save amamas
tru long lukim ol man i mekim.
9 Olgeta pasin mi bin skulim yu-
pela long mekim na yupela i save
gut long ol, na olgeta pasin yupela
i bin harim mi i autim tok long ol
na yupela i bin lukim mi i mekim,
dispela olgeta pasin yupela i mas
mekim oltaim. Na God, em i as

bilong pasin bilong bel isi, em bai
i stap wantaim yupela.

Pol i amamas long ol Filipai i bin
salim ol presen i kam long em

10Nauyupela i bin kirapim tingt-
ing gen long helpim mi, olsem na
mi amamas tru long Bikpela. Tru,
bipo yupela i bin tingting long mi,
tasol yupela i no gat rot bilong
helpim mi. 11 Mi no sot long ol
samting na mi mekim dispela tok.
Nogat. Mi save pinis long pasin
bilong i stap isi,maskiwanemkain
samting i kamap long mi. 12Maski
mi stap rabis tru o mi gat planti
samting, mi save stap isi tasol. Mi
save pinis long pasin bilong i stap
isi, maski mi gat planti kaikai o mi
staphangre, namaskimi gat planti
samting o mi sot long ol samting.
Olgeta kain samting i ken kamap
long mi, na mi save stap isi yet
na belgut tasol. 13 Krais i save
strongimmi, na long strong bilong
emmi inapmekim olgeta samting.

14 Mi tok olsem mi amamas
long pasin yupela i mekim bilong
helpim mi, long wanem, yupela i
bin ting long poromanim mi long
taimmi karimhevi, na yupela i bin
mekimdispela gutpela pasin. 15Na
yupela manmeri bilong Filipai,

yupela yet i save olsem, taim mi
statim wok bilong autim gutnius,
na mi lusim provins Masedonia, i
no gat narapela sios i bin poroman
wantaim mi long pasin bilong
givim ol mani samting bilong
helpim mi. Nogat. Yupela tasol
i bin mekim olsem. 16 Taim mi
bin i stap long taun Tesalonaika,
yupela i bin helpim mi planti taim
liklik. 17 Yupela i no ken ting mi
askim yupela long givim ol presen
long mi. Nogat. Mi laik bai gutpela
pasin bilong yupela i ken kamap
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moa yet, na bai God i ken mekim
gut long yupela. 18 Tasol sapos
yupela i ting yupela i bin dinau
long mi long wanpela samting,
orait nau mi raitim dispela tok
bilong tokaut klia olsem mi kisim
pinis olgeta samting yupela i bin
dinau long en. Ol samting yupela
i salim i kam i winim mak bilong
olgeta dinau. Na taim mi kisim
ol dispela presen Epafroditus i
bin karim i kam, mi pilim olsem
mi pulap tru. Dispela presen
bilong yupela em i olsem ofa i gat
gutpela smel, em yupela i givim
long God. God i save amamas tru
long kisim dispela kain ofa. 19God
bilong mi em i makim olgeta kain
gutpela gutpela samting bilong
yumi ol manmeri bilong Krais
Jisas. Olsem na em bai inapim tru
olgeta samting yupela i sot long en.
20 God em i God na Papa bilong
yumi, na yumimas litimapim nem
bilong em oltaim oltaim. I tru.

Pol i tok gude long ol Filipai
21Mi tok gude long olgeta man-

meri bilong Krais Jisas. Ol brata i
stapwantaimmi, ol i tok gude long
yupela. 22Olgeta manmeri bilong
God ol i tok gude long yupela, na ol
dispela lain i savemekimwok long
haus bilong Sisar, ol i tok strong
long mi mas givim gude long yu-
pela.

23Marimari bilong Bikpela Jisas
Krais em iken i stapwantaimspirit
bilong yupela wanwan.
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Pas Pol i raitim long
Ol Kolosi

Tok i go pas
Kolosi em wanpela taun i stap

long provins Esia. Em i no longwe
tumas long taun Efesus. Pol yet i
no bin kirapim sios i stap long taun
Kolosi, tasol taim Pol i bin i stap
long Efesus i luk olsem em i bin
salimolman i gomekimwokmisin
long ol arapela hap bilong provins,
na ol i bin i go long Kolosi tu.
Pol i bin harim tok olsem sam-

pela man i laik paulim bilip bilong
ol Kolosi, olsem na em i raitim pas
i go long ol bilong strongim bilip
bilong ol. Em i tok olsem Krais em
i het bilong olgeta samting. Krais
tasol inap long kisim bek yumi, na
ol arapela rot bai i no inap helpim
yumi. Ol bai i bringim yumi i
go longwe long Krais tasol. Long
Krais God i bin mekim kamap ol-
geta samting, na long wok bilong
Krais God i laik kisim bek olgeta
samting. Krais i stap insait long
yumi, na yumi kamap ol nupela
manmeri na bihainim ol pasin bi-
long Krais yet.
Pol i bin raitim dispela pas na

givim long tupela man, na tupela
i bin bringim pas i go long Kolosi.
Namba wan man, em Tikikus. Na
namba 2 man, em Onesimus, dis-
pela man Pol i mekim planti tok
long en long pas em i bin raitim
long Filemon.
Krais em i het bilong
olgeta samting, na
olgeta laip na pasin

bilong God i pulap long
em

(Sapta 1.1—3.4)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais
Jisas. Long laik bilong em yet
God i makim mi olsem aposel. Mi
wantaim brata Timoti 2 mitupela
i raitim dispela pas long yupela
ol manmeri bilong God i stap long
taun Kolosi, yupela ol bratasusa i
bilip long Krais. God Papa bilong
yumi em i ken marimari long yu-
pela na mekim bel bilong yupela i
stap isi.

Ol Kolosi i bilip tru long Jisas
3 Taim mitupela i mekim prea,

oltaim mitupela i save tingting
long yupela na tenkyu long God,
em i Papa bilong Bikpela bilong
yumi, Jisas Krais. 4-6 Mitupela i
harim pinis tok long yupela olsem,
taim tok trubilonggutnius i kamap
long yupela na yupela i harim, yu-
pela i bin bilip long dispela gutpela
samting God i makim bilong yu-
pela na i putim i stap long heven
na yupela i wet long kisim. Olsem
na yupela i save bilip tru long
Krais Jisas na givim bel bilong yu-
pela long olgeta manmeri bilong
God. Long olgeta hap bilong graun
ol i wok long autim dispela gut-
nius, na planti manmeri i bilip
na bihainim, na pasin bilong ol i
kamap gutpela. Na wankain pasin
i bin kamap namel long yupela,
stat long namba wan de yupela i
harim gutnius bilong marimari bi-
long God na yupela i save tru long
en. 7 Epafras i bin skulim yupela
long tok bilong dispela gutnius, na
yupela i savepinis long en. Epafras
em i gutpelawokman bilong Krais.
Em i wanwok bilong mipela, na
mipela i save laikim em tru. Em i
save helpim yupela na mekim gut
tru wok bilong Krais. 8 Em i tokim
mitupela long dispela pasin bilong
laikim tru ol manmeri bilong God,
Holi Spirit i bin givim yupela.
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Pol i prea long God i ken
strongim ol Kolosi

9Olsem na stat long nambawan
de mitupela i bin harim long gut-
pela pasin bilong yupela, oltaim
mitupela i save prea na askim
God long helpim yupela, bai yu-
pela i ken save gut tru long laik
bilong em. Na bai Holi Spirit i
ken givim yupela olkain gutpela
save na tingting, na dispela i ken
pulap tru long yupela. 10 Olsem
bai yupela inap wokabaut long
pasin bilong olmanmeri tru bilong
Bikpela, na bai em i laikim olgeta
pasin bilong yupela. Na bai yupela
i mekim planti kain gutpela wok.
Na bai yupela i save long God, na
oltaim dispela save bai i kamap
bikpelamoa. 11Na mitupela i save
beten olsem, long gutpela bikpela
strong bilong em yet, God i ken
givim olgeta kain strong long yu-
pela, bai yupela inap sanap strong
nakarimolgeta hevi, na bai yupela
i stap isi na wetim taim ol hevi i
pinis. Nabai yupela i amamas 12na
tenkyu long Papa. Em i binmekim
yupela i bihainim ol gutpela pasin,
inap long yupela i ken kisim ol
gutpela gutpela samting em i bin
makim bilong yupela. Bai yupela
i kisim wantaim olgeta manmeri
bilong God, em ol dispela lain i
stap long lait bilong en. 13 Yumi
bin i stap aninit long strong bi-
long tudak, na em i bin kisim bek
yumi na putim yumi insait long
lain bilong Pikinini bilong en, em
dispela Pikinini em i save laikim
tru. 14 Pikinini Bilong God em i
bin baim bek yumi na lusim ol sin
bilong yumi.

Pol i tok long pasin bilong Krais

nawok bilong em
15Yumi no inap lukimGod, tasol

Pikinini Bilong God em i wankain
olsem God yet. Em i namba wan
pikinini bilong God, na em i stap
het tru bilong olgeta samting God
i bin mekim ol i kamap. 16 Long
han bilong dispela Pikinini, God
i bin wokim olgeta samting long
heven na long graun. Em i wokim
olgeta samting yumi save lukim
na samting yumi no inap lukim,
olsemolkainkain strongpela ensel
na ol strongpela spirit na olgeta
kain samting i gat strong. Em i bin
wokim olgeta samting, na olgeta
samting i bilong em yet. 17 Taim
olgeta dispela samting i no kamap
yet, em i stap. Na em i save mekim
olgeta samting i stap gut na i wok
gut wantaim. 18 Em i het bilong
sios, na sios em i bodi bilong em.
Em yet i as bilong laip bilong sios.
Em i namba wan man i bin kirap
bek long matmat, olsem na em yet
i ken i stap het bilong olgeta samt-
ing. 19 God i laik bai olgeta laip
na pasin bilong em yet i mas i stap
longdispela Pikinini, olsemnaGod
yet i pulap tru long em. 20 Na
God i laik mekim olgeta samting i
kamapwanbel wantaim em, em ol
samting bilong graun na ol samt-
ing bilong heven tu. Olsem na em
i larim Krais i dai long diwai kros,
na blut bilong en i kapsait, na long
dispela pasin God i daunim pasin
birua bilong yumi.

21Bipo yupela i stap longwe long
Krais. Long tingting bilong yupela,
yupela i birua long em, na yupela
i bin wok long mekim ol pasin
nogut. 22 Tasol Krais i dai pinis
long diwai kros, na long dispela
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pasin God i mekim yupela i kamap
wanbel wantaim em. Em i mekim
olsembilong bringim yupela i kam
long em, na yupela i ken i stap holi
na klin na i no gat asua long ai
bilong em. 23 Tasol yupela i mas
holimpas bilip na sanap strong tru.
Nogutwanpela samting i pulimyu-
pela, nayupela i lusimpasinbilong
bilip strong long dispela gutnius
yupela i bin harim. Mi Pol mi
bin kamapwokman bilong dispela
gutnius, namipela i bin autim long
olgeta manmeri i stap long graun.

Pol i helpim ol Kolosi
24 Nau mi amamas long karim

pen bilong helpim yupela. Na mi
laik helpim sios bilong Krais, em
bodi bilong em yet. Pen Krais i
karim bilong helpim sios, em i no
pinis yet. Na long pen mi karim
long bodi bilong mi yet, mi laik
inapim dispela pen bilong Krais.
25 God yet i bin makim mi na mi
kamapwokmanbilong sios, bilong
helpim yupela. Na mi gat wok
bilong autim tru olgeta tok bilong
God. 26 Long olgeta taim bipo
dispela tok i stap hait, na olgeta
lain manmeri i no bin save long
en. Tasol nau em i kamap ples klia
pinis long ai bilong ol manmeri bi-
long God. 27 Long laik bilong em
yet, God i bin soim dispela tok hait
long yumi ol manmeri bilong en,
bai yumi ken save, dispela tok em
i gutpela tru na em inap helpim
olgeta manmeri bilong olgeta lain.
Dispela tok hait em i olsem. Krais
i stap wantaim yupela, na yupela
i wetim em i bringim yupela i go
i stap wantaim em na bai yupela
i kisim ol gutpela gutpela samt-
ing bilong en i stap long heven.

28Mipela i save autim gutnius bi-
long Krais long olgeta wan wan
man. Mipela i bihainim gutpela
tingting na save na mipela i save
skulim ol na givim strongpela tok
long ol, long wanem, mipela i laik
bai ol i kamap strongpela Kristen
tru na bai mipela i ken bringim ol
i go long God. 29 Olsem na long
olgeta bikpela strong Krais i save
givim mi, mi save hatwok tru long
mekim dispela wok.

2
Yumi mas bilip strong na sakim

tok giaman
1 Mi laik yupela i mas save

olsem, mi save hatwok moa
bilong helpim yupela wantaim ol
manmeri bilong sios i stap long
taun Laodisia, na olgeta arapela
manmeri i no bin lukim pes bilong
mi. 2 Mi save mekim dispela
wok bilong strongim bel bilong
yupela olgeta na bilong kirapim
yupela long laikim tru ol arapela
manmeri bilong God na long i stap
wanbel tru wantaim ol. Mi laik bai
yupela i kisim gutpela tingting, na
bai dispela i strongim bilip bilong
yupela. Na mi laik bai yupela i
save gut long as bilong tok hait
bilongGod. Krais yet em i as bilong
dispela tok hait. 3Olgeta kain save
na tingting hait i pulap long Krais,
olsemmani i pulap long beng.

4Mi no laik bai wanpela man i
tok gris long yupela na giamanim
yupela, olsemnamimekimdispela
tok. 5 Mi no i stap wantaim yu-
pela. Tasol long tingting bilongmi,
i olsem mi stap wantaim yupela,
na mi amamas long lukim yupela
i wok stret na i bilip strong long
Krais.
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Yumimas paswantaimKrais na
kisim laip tru

6 Yupela i kisim pinis Bikpela
Krais Jisas, olsem na yupela i mas
wokabaut wantaim em. 7 Yupela
i mas sanap strong long em, olsem
diwai i sanap strong long graun, na
olsem haus i sanap strong antap
long strongpela pos. Yupela i mas
bilip strong long dispela gutnius
mipela i bin skulimyupela long en,
na oltaimyupela imas tenkyu long
God.

8Yupela i mas lukaut gut, nogut
wanpela man i autim olkain gia-
man save na toktok nating long
yupela na em i mekim yupela i
bihainim tingting bilong en. Ol
dispela kainman i savekisim tingt-
ing bilong ol tumbuna na bilong
ol spirit i save bosim ol samting
bilong skai na graun. Ol i no save
bihainim tingting bilong Krais.

9Yupela i save, Krais em i kamap
man olsem yumi, na olgeta laip
bilong God i pulap tru long em.
10 Em i het bilong olgeta kain
samting i gat strong. Yupela i bi-
long Krais, olsem na God i givim
laip long yupela, na dispela laip i
pulap tru long yupela. 11 Yupela
i pas wantaim em, na yupela i
kisim pasin tru bilong katim skin.
Em i no samting bilong bodi. No-
gat. Long pasin bilong Krais yumi
rausim pinis ol pasin bilong olpela
bel. Dispela em i pasin tru bilong
katim skin. 12 Long taim yupela
i kisim baptais, yupela i pas wan-
taim Krais, na God i planim yu-
pela long matmat wantaim Krais.
Na yupela i bilip long wok God i
bin mekim bilong kirapim Krais
long matmat, na long taim yupela
i kisim baptais em i kirapim bek
yupela wantaim Krais. 13 Bipo
yupela i save mekim ol kain kain

rong, na yupela i bihainim pasin
bilong olpela bel, na dispela i kilim
yupela i dai. Tasol God i mekim
yupela i kisim laip wantaim Krais,
na God i bin lusim olgeta rong bi-
long yumi. 14 Lo i bin kotim yumi
na kamapim ol rong bilong yumi,
na mekim yumi i stap aninit long
ol tok na strong bilong en. Tasol
God i bin rausim olgeta dispela tok
bilong kotim yumi, na em i pinisim
strong bilong lo na nilim em long
diwai kros bilong Krais. 15 Em i
pinisimstrongbilongol strongpela
spirit na olgeta kain samting i gat
strong. Long diwai kros God i soim
olgetaman olsem em iwinimpinis
ol dispela samting na i mekim ol i
kamap olsem samting nating.

Yumidai piniswantaimKrais na
olkain lo i no inap helpim yumi

16 Olsem na yupela i no ken
larim wanpela man i sutim tok
long yupela, na tok yupela i no bi-
hainim ol lo bilong kaikai na dring
na ol lo bilong ol bikpela de bi-
long lotu na bilong ol lotu bilong
nupela mun na bilong de Sabat.
17 Dispela ol samting ol i olsem
ol piksa nating bilong ol samting
i laik kamap bihain. Tasol Krais
em i samting tru. 18 Sapos wan-
pela man i autim tok long samting
em i bin lukim long driman, na
sapos em i tok long yupela i mas
daunim yupela yet na lotu long ol
ensel, orait yupela i no ken larim
em i daunim yupela. Ol dispela
kain man i save bihainim tingting
bilong olpela bel na ol i ting ol yet
i gat gutpela save tru, 19 na ol i
no save holimpas Krais, em i het
tru bilong yumi. Dispela het i save
givimkaikai long olgeta hapbilong
bodi bilong en, na em i mekim ol-
geta skru rop samting bilong bodi
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i pas gut wantaim. Olsem na bodi
i kamap bikpela long strong bilong
God.

20 Yupela i dai pinis wantaim
Krais na yupela i no i stap moa
aninit long strong bilong ol spirit i
save bosim ol samting bilong skai
na graun. Olsem na watpo nau
yupela i save wokabaut olsem ol
man bilong graun? Bilong wanem
yupela i save bihainim ol kain lo
olsem, 21 “Yu no ken holim, yu no
ken kaikai, yu no ken larim em i
pas long skin bilong yu”? 22 Kain
lo olsem i tok long ol samting yumi
mekim wok long ol na wantu ol i
save bagarap. Ol man tasol i bin
kamapim ol dispela lo na skulim
yumi long bihainim ol. 23 Tru, ol
dispela kain lo i luk olsem ol bai
i kirapim yumi long lotu, na long
daunim bel bilong yumi na hatim
tru bodi bilong yumi. Olsem na
sampela man i ting ol dispela lo i
bihainim gutpela tingting na save.
Tasol ol dispela lo i no inap helpim
yumi long daunim tru ol pasin bi-
long olpela bel.

3
Yumi kirap bek pinis wantaim

Krais
1 God i kirapim yupela pinis

wantaim Krais, olsem na yupela
i mas wok long kisim ol samting
bilong antap. Long dispela ples
antap, Krais i sindaun long sia king
bilong en long han sut bilong God.
2Oltaim yupela imas tingting long
ol samting bilong antap. Yupela
i no ken tingting long ol samting
bilong graun. 3 Yupela i dai pinis,
na laip bilong yupela i stap hait
wantaimKrais na yupela i pas long
God. 4 Krais em i as bilong laip

bilong yupela. Na taim em i kamap
ples klia, bai yupela tu i kamap
wantaim em long bikpela lait na
bilas bilong God.
Krais i stap insait long
yumi na yumi kamap ol

nupelamanmeri
(Sapta 3.5—4.18)
Yumi kamap nupelamanmeri

5 Olsem na yupela i mas kilim
i dai olgeta pasin bilong dispela
graun i stap long bel bilong yu-
pela. Mi tok long olkain pasin
olsem, pasin pamuk na pasin doti,
na pasin bilong bel i kirap long
mekim ol pasin nogut, na pasin
bilong mangal long ol samting bi-
long narapela man. Dispela pasin
bilongmangal em iwankain olsem
pasin bilong lotu long giaman god.
6 God i redim pinis pe nogut bi-
long givim long olgeta man i save
mekim ol dispela kain pasin, em
ol man i save sakim tok bilong en.
7 Bipo yupela tu i save wokabaut
wantaimol dispelaman, na yupela
i savemekim dispela olgeta pasin.

8Tasol nau yupela i mas rausim
olgeta kain pasin nogut, em pasin
bilong kros na belhat na bel nogut,
na pasin bilong tok nogut long
ol arapela na pasin bilong mekim
toktok i doti. 9 Yupela wan wan i
no ken giamanim ol arapela Kris-
ten, long wanem, yupela i rausim
pinis olgetapasinbilongolpelabel,
10 na yupela i kamap nupela man
pinis. God i bin mekim yupela i
kamap nupelaman, na oltaim em i
save givimplanti gutpela save long
yupela, na em i mekim yupela i
kamap nupela na yupela i kamap
wankain olsem emyet. 11Na yumi
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man i kamap nupela pinis, yumi
olgeta i stap wankain tasol. Yumi
no ken tingmoaolsemyumi bilong
lain Grik o bilong lain Juda, na
yumi bin katim skin o yumi no bin
katim skin, na yumi bilong kain
kain tok ples o bilong kain kain
kantri, nayumi stapwokboinating
o yumi stap fri, long wanem, Krais
tasol i stap, naKrais yet i stap insait
long yumi olgeta.

Yumi mas kisim pasin bilong
laikim tru ol arapela

12God em i makim yupela pinis,
nayupela i stapol lainmanmeri bi-
long en, na em i save laikim yupela
tru. Olsem na yupela i mas kisim
olkain pasin olsem. Yupela i mas
sori tru long ol arapela na mekim
gut long ol. Yupela i mas daunim
yupela yet namekim pasin isi long
ol man, na yupela i no ken belhat
kwik long ol man i rongim yupela.
13 Sapos wanpela man namel long
yupela em i gat tok long narapela
brata i bin mekim rong long em,
orait em i mas karim dispela hevi
na lusim sin bilong dispela brata.
Bikpela em i lusim pinis sin bi-
long yupela, na olsem tasol yupela
tu i mas lusim sin bilong ol ara-
pela. 14 Yupela i mas givim bel
bilong yupela long ol arapelaman-
meri. Dispela pasin i winim tru
olgeta arapela pasin, na em i save
mekim ol arapela gutpela pasin i
kamap strong na i wok bung wan-
taim. 15 Krais i save givim bel isi
long yumi na mekim yumi i stap
wanbel, na dispela bel isi i ken
bosim tru bel bilong yupela. God i
bin singautim yupela bai yupela i
ken kamap wanpela bodi tasol na
i stap wanbel tru. Na yupela i mas
tenkyu long God oltaim. 16Yupela

i mas larim tok bilong Krais i stap
strong insait long bel bilong yu-
pela. Yupelawanwan imas skulim
ol arapelaKristennagivimgutpela
tingting na save long ol, bai ol i
kenmekimgutpela pasin tasol. Yu-
pela i mas tenkyu long God long
bel bilong yupela, na yupela i mas
singim ol song bilong Buk Song na
ol arapela song bilong lotu na ol
song Holi Spirit i kamapim long
bel bilong yupela. 17 Long toktok
bilong yupela na long wok bilong
yupela na long olgeta samting yu-
pela i mekim, yupela i mas mekim
long nem bilong Bikpela Jisas. Na
long nem bilong em yupela i mas
tenkyu long God Papa.

Pol i tok long ol Kristen famili
18 Yupela meri, yupela i mas i

stap aninit long ol man bilong yu-
pela. Dispela pasin em i stret long
ai bilong Bikpela. 19 Yupela man,
yupela i mas laikim tru ol meri
bilong yupela, na yupela i no ken
mekim nogut bel bilong ol.

20 Yupela pikinini, yupela i mas
bihainim tok bilong papamamabi-
long yupela long olgeta samting.
Bikpela i save laikim dispela kain
pasin. 21 Yupela papa, yupela i no
ken mekim ol pikinini bilong yu-
pela i kros, nogut ol i pilimolsemol
i no inap mekim wanpela gutpela
wok.

Pol i tok long ol wokboi na ol
bosman

22Yupela wokboi imasbihainim
olgeta tok bilong ol bosman bilong
yupela. Nogut yupela i ting long
grisim ol na yupela i mekim gut-
pela wok long taim ol i stap klostu
tasol. Nogat. Yupela i mas pret
long Bikpela, na oltaim yupela i
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mas tingting tasol long ol rot bi-
long mekim gutpela wok. 23Olgeta
samting yupela i mekim, yupela i
mas wok strong na mekim. I no
olsem yupela i mekim wok bilong
ol man. Nogat. Yupela i mekim
wok bilong Bikpela. 24 Yupela i
save, bihain Bikpela bai i givim pe
long yupela, em ol dispela gutpela
samting em imakimpinis bilong ol
manmeri bilong en. Tingim. Yu-
pela i stap ol wokboi bilong Krais,
na em tasol em iBosman trubilong
yupela. 25 Na man i mekim rong,
em bai i kisim pe bilong dispela
rong em i bin mekim. God i save
skelim pasin bilong olgeta man-
meri long wankain pasin tasol.

4
1 Yupela bosman bilong ol wok-

boi, yupela i mas mekim gutpela
na stretpela pasin long ol. Yupela i
save, yupela tu i gat Bosman i stap
long heven.

Yumimas bihainim pasin bilong
prea strong nawokabaut stret

2 Yupela i mas holim strong
pasin bilong prea. Na long taim
yupela i prea, yupela imas tingting
gut na yupela i mas tenkyu long
God. 3Yupela i mas prea long God
i ken helpim mipela tu. Yupela i
mas askim em long opim rot bi-
long mipela i ken autim tok bilong
Krais. Dispela tok bipo em i bin i
stap hait, na nau em i kamap ples
klia pinis. Tasol ol man i no laik
harimdispela tok, na ol i bin putim
mi long kalabus. 4 Yupela i mas
prea bai mi ken autim klia dispela
tok, olsem God i laik bai mi mas
mekim.

5 Taim yupela i stap wantaim ol
man i stap ausait long sios, yupela

i mas bihainim gutpela tingting na
mekim ol stretpela pasin. Oltaim
yupela i mas redi long soim pasin
bilong Krais long ol. 6 Oltaim yu-
pela imasmekimgutpela tok tasol,
em olkain tok ol man i save laik
long harim. Yupela i mas tingting
gut na traim long bekim gut tok
bilong olgeta man.

Pol i salim Tikikus wantaim
Onesimus i go long Kolosi

7Tikikus bai i tokim yupela long
olgetawokmimekim. Tikikus em i
wanwok na brata tru bilong yumi,
na em i gutpelawokman tru bilong
Bikpela. 8Mi salim em i kam long
yupela long dispela as tasol, bilong
yupela i ken save longmipela i stap
olsem wanem, na bilong em i ken
strongim bel bilong yupela. 9 Mi
salim Onesimus* i kam wantaim
Tikikus. Onesimus em i gutpela
brata trubilongyumi, na em iwan-
tok bilong yupela. Tupela bai i
tokim yupela long olgeta samting i
bin kamap long hia.

Pol i salim gude long ol Kolosi
10Aristarkus, em i kalabus wan-

taimmi, em i tok gude long yupela.
Na Mak, em kandere bilong Barn-
abas, em tu i tok gude long yupela.
Sapos em i kam long yupela, orait
yupela i mas amamas long kisim
em, olsem mi bin salim tok na
tokim yupela pinis. 11Na Jisas, ol i
kolim Jastus, em tu i tok gude long
yupela. Long lain bilong ol Juda,
dispela ol man tasol i save wok
wantaimmi longkirapimkingdom
bilong God, na ol i helpim mi gut
tru.

12 Epafras em i tok gude long
yupela. Em iwantok bilong yupela
na em iwokman bilong Krais Jisas.
Oltaim em i save strong long prea
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na askim God long helpim yupela
long sanap strong olsem ol Kristen
i kisim pinis pasin bilong God na
i save gut tru long olgeta laik bi-
long God. 13Mi laik tokim yupela
olsem, em i save hatwok tru long
helpim yupela wantaim ol man-
meri bilong ol sios i stap long taun
Laodisia na taun Hierapolis. 14Na
Luk,† dispela dokta mipela i save
laikim tumas, em wantaim Demas
tupela i tok gude long yupela.

15Mi laik bai yupela i givim gude
bilong mi long ol brata i stap long
taun Laodisia. Na givim gude tu
long Nimfa wantaim ol manmeri
bilong sios i save bung long haus
bilong en. 16 Taim yupela i ritim
pinis dispela pas, orait yupela i
mas salim i go long sios bilong Lao-
disia, bai ol tu i ken ritim. Na
pas mi salim i go long ol Laodisia,
em yupela tu i mas ritim. 17 Na
yupela tokim Arkipus olsem, “Yu
mas lukautim gut dispela wok yu
bin kisim long Bikpela, na yu mas
mekim gut dispela wok.”

18 Mi Pol, mi yet mi raitim dis-
pela tok gude long yupela.‡ Yupela
i mas tingting long mi, mi stap yet
longkalabus. MarimaribilongGod
i ken i stap wantaim yupela.
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Nambawan pas Pol i
raitim long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

Taun Tesalonaika em i biktaun
bilong provins Masedonia. Taim
Pol i lusimFilipai, em i bin i go long
Tesalonaika na kirapim sios long
dispela taun (lukim Aposel 17.1-9).
Tasol taim ol Juda i lukim ol planti
manmeri i bihainim tok bilong Pol
na i kamap Kristen, ol i bel nogut
long Pol na ol i mekim em i lusim
Tesalonaika. Bihain, taim Pol i go
i stap long taun Korin, wanwok
bilong en Timoti i kam tokim Pol
long ol samting i bin kamap long ol
Kristen bilong Tesalonaika.
Taim Pol i harim ripot bilong

Timoti, Pol wantaim Sailas na
Timoti i raitim dispela pas bilong
strongim bilip bilong ol Kristen bi-
long Tesalonaika. Planti saveman
i ting dispela pas em i namba wan
pas bilong ol pas bilong Pol i stap
long buk Baibel. Long dispela pas
Pol i amamas long bilip na gutpela
pasin bilong ol Kristen i stap long
Tesalonaika.
I luk olsemol dispelaKristen i no

klia long Krais bai i kam bek olsem
wanem. Ol i laik save, ol man i dai
pinis taim Krais i no kam bek yet,
ol tu bai i kisim laip bilong i stap
oltaim? Na Krais bai i kam long
wanem taim tru? Pol i bekim ol
askim bilong ol na em i tok olsem
ol i mas bihainim ol gutpela pasin
na ol i mas i stap redi long taim
Bikpela i kam.
Pol wantaim ol wanwok
bilong en i wari tru
long ol Tesalonaika

(Sapta 1-3)
1 Mipela Pol na Sailas na Tim-

oti, mipela i raitim dispela pas i
go long yupela ol manmeri bilong
sios i stap long taun Tesalonaika,
yupela ol manmeri i pas wantaim
God Papa na Bikpela Jisas Krais.
God i ken marimari long yupela

namekim yupela i stap bel isi.
Pol i amamas long bilip bilong ol

Tesalonaika
2Olgeta taimmipela i save tingt-

ing long yupela na tenkyu long
God. Mipela i save kolim nem bi-
longyupela longolgetapreabilong
mipela. 3Mipela i save tenkyu long
GodPapabilong yumi longbilip bi-
long yupela i kirapim yupela long
mekim ol gutpela pasin, na long ol
gutpela wok yupela i save mekim
bilonggivimbelbilongyupela long
ol arapela, na long yupela i save
strongim bel na wetim Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais. 4 Ol brata,
God i laikimyupela tru, namipela i
save pinis olsem, God i bin makim
yupela bilong em stret.

5 Dispela gutnius mipela i bin
bringim i kam long yupela, em i
no bin kamap long yupela olsem
toktok tasol. Nogat. Em i kamap
wantaim strong na wantaim Holi
Spirit, na yupela i bin lukim klia
strongpela bilip bilongmipela. Yu-
pela yet i save long pasin mipela
i bin mekim bilong helpim yupela
long taimmipela i stap namel long
yupela.

6 Yupela i kisim tok bilong God,
naplanti hevi i kamap long yupela,
tasol yupela i bin bihainim pasin
bilong mipela na bilong Bikpela,
na Holi Spirit i kirapim yupela na
yupela i amamas. 7 Olsem na yu-
pela i bin soim gutpela pasin long
olgeta manmeri i bilip long Krais
long provins Masedonia na Akaia.
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8 Tok bilong Bikpela yupela i bin
autim, em i go i go olsem krai bi-
long garamut. Na em i no i go long
ol hap bilong Masedonia na Akaia
tasol. Nogat. Long olgeta ples ol
i harim pinis stori bilong yupela i
bilip long God, olsem na mipela i
no gat wok long tokim ol moa. 9Ol
yet i save stori long ol samting i
bin kamap taimmipela i kam long
yupela. Ol i stori long yupela i bin
lusim ol giaman god na tanim bel
i go long God tru, em God bilong
i stap oltaim. Na ol i stori long
yupela ikamapwokboibilongGod,
10 na yupela i wetim Pikinini bi-
long en i lusimhevenna i kambek,
em dispela Pikinini i bin i dai na
God i kirapim em bek. Em Jisas, na
em i kisim bek yumi, bai yumi stap
gut long taim bilong belhat bilong
God i laik kamap bihain.

2
Pol i tok longwokemibinmekim

long Tesalonaika
1Ol brata, yupela yet i save, wok

mipela i mekim long taim mipela
i stap namel long yupela, em i no
bin lus nating. 2 Yupela i save,
taim mipela i no kam long yu-
pela yet, mipela i bin i stap long
taun Filipai, na mipela i bin kisim
pen, na ol i bagarapim bodi bi-
long mipela. Tasol taim mipela i
kam long yupela, God bilong yumi
em i strongim bel bilong mipela,
na mipela i no surik long ol dis-
pela birua. Nogat. Mipela i sanap
strong na mipela i autim gutnius
bilong God long yupela. 3Na taim
mipela i singautim yupela long
bilip long Jisas, mipela i no bin
mekim tok kranki, na mipela i no
mekim pasin doti o pasin giaman.

Nogat. 4 God i traim mipela pi-
nis na long laik bilong em yet em
i givim mipela wok bilong autim
gutnius, olsem na mipela i no ting
long mekim ol manmeri i laikim
wok bilong mipela na mipela i au-
tim tok. Nogat. God yet i save ske-
lim bel bilong mipela, na mipela i
laik bai em tasol i mas laikim wok
bilong mipela. 5 Yupela i save
pinis na God tu i ken tokaut olsem,
mipela i no bin mekim kain tok
bilong grisim yupela, na tu mipela
i no mangalim ol samting bilong
yupela na mipela i mekim gutpela
tok long yupela. 6 Mipela i no
bin wok long kisim biknem long
yupela o long ol arapela manmeri.
7 Tru, mipela i stap aposel bilong
Krais. Olsem na sapos mipela i
bin laik, mipela inap tokim yu-
pela long helpim mipela. Tasol
taimmipela i stapwantaimyupela,
mipela i stap isi tru olsem ol liklik
pikinini. Mipela i bin stap olsem
meri i givim susu long ol pikinini
bilong en. 8Mipela i laikim yupela
tumas, olsemnamipela i laik givim
gutniusbilongGod longyupela. Na
mipela i redi tu long givim laip bi-
long mipela bilong helpim yupela,
long wanem, yupela i bin kamap
pren tru bilongmipela.

9 Ol brata, yupela i save pinis
long hatwok mipela i bin mekim
taimmipela i stapwantaim yupela
na i autim gutnius. Mipela i bin
wok strong tru long san na long
nait, baimipela i no ken givimhevi
long yupela long lukautim mipela
long kaikai samting.

10 Yupela i save, na God tu i
save long pasin mipela i mekim
long yupela olmanmeri i bilip long
Krais. Mipela i bin mekim ol stret-
pela pasin i gutpela long ai bilong
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God, na mipela i no bin mekim
rong. 11Yupela i save, mipela i bin
mekimwankain pasin long yupela
olsem papa i save mekim long ol
pikinini bilong en, 12 na mipela i
mekim tok bilong kirapim tingting
bilong yupela na strongim bel bi-
long yupela. Na mipela i tokaut
long yupela i mas wokabaut long
pasin inap tru long pasin bilong
Godyet, emGod ibin singautimyu-
pela long kam insait long kingdom
bilong ennakisimgutpela sindaun
tru long heven.

OlKristen i binbilip trunasanap
strong long karim hevi

13 Oltaim mipela i save tok
tenkyu longGod longdispela samt-
ing tu. Taim yupela i kisim tok bi-
long God longmaus bilongmipela,
yupela i no kisim olsem tok bilong
man. Nogat. Yupela i kisim olsem
tok tru bilong God. Na dispela tok
iwok strong long bel bilong yupela
ol manmeri i bilip long Krais. 14Ol
brata, yupela i bin kamapwankain
olsem ol manmeri bilong sios bi-
long God i stap long Judia, em ol
manmeri i paswantaimKrais Jisas.
Yupela i kisim bikpela hevi long
han bilong ol wantok bilong yu-
pela yet, wankain olsem ol man-
meri bilong God long Judia i bin
kisim long han bilong ol Juda. 15Ol
Juda i bin kilim i dai Bikpela Jisas
na ol profet tu, na ol i rausim
mipela. Ol i save sakim pasin God
i laikim, na ol i birua long olgeta
man. 16 Ol i wok long pasim rot
bilongmipela, bai mipela i no inap
autim tok long ol manmeri bilong
ol arapela lain, longwanem, ol i no
laik bai God i kisim bek ol dispela
manmeri. Olsem na oltaim ol i
save mekim sin bilong ol i kamap

bikpelamoayet, inapbelhatbilong
God i kam i stap pinis long ol.

Pol i laikim tumas long lukim ol
Tesalonaika gen

17Ol brata, ol Juda i bin mekim
mipela i lusim yupela long sot-
pela taim, na mipela i pilim olsem
papa i stap longwe long ol pikinini
bilong en. Mipela i no lukim
pes bilong yupela, tasol bel bi-
long mipela i stap yet wantaim
yupela. Olsem na mipela i wok
strong moa long painim rot bilong
i kam bek na lukim yupela gen.
Mipela i gat bikpela laik tru long
lukim yupela. 18 Mipela i laik i
kam long yupela, na mi Pol, mi bin
trai planti taim long i kam. Tasol
Satan i pasim mipela. 19 Taim
Bikpela bilong yumi Jisas i kam
bek, wanem samting bai i mekim
mipela i sanap strong na amamas
long ai bilong em? Mipela bai
i bringim wanem samting bilong
soimolsemmipela i binmekimgut
wok bilong mipela? Mipela bai i
amamas long yupela tasol. 20 Yes,
mipela i save amamas long yupela,
nayupela yet imekimmipela i stap
belgut.

3
Pol i salim Timoti i go bilong

strongim ol Tesalonaika
1 Mipela i bin wari tru long

yupela, na bihain mipela i pilim
olsem mipela i no inap wet moa.
Olsem na mipela i bin pasim tok
long mitupela i ken i stap long
Atens, 2na mitupela i salim Timoti
i kam long yupela. Timoti embrata
bilong yumi na emwokmanbilong
God bilong autim gutnius bilong
Krais. Mitupela i salim em i go
bilong strongim yupela na helpim
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yupela long bilip bilong yupela,
3nogut dispela hevi na pen yupela
i karim imekimsampelabilongyu-
pela i tingting planti. Yupela yet i
save, God i binmakim yumi bilong
karim ol dispela kain hevi. 4 Taim
mipela i stap yet wantaim yupela
mipela i bin tokim yupela olsem,
ol kain kain hevi bai i kamap long
yumi. Na yupela i save gut olsem,
dispela taim nogut i kamap pinis.
5 Long dispela as tasol na mi no
inap wet moa. Olsem na mi salim
Timoti i kam long yupela, bai mi
ken save long bilip bilong yupela.
Mi ting, nogut man bilong traim
bilip bilong yupela em i grisim yu-
pela pinis, na wok bilong mipela
em i lus nating.

Timoti i bringimgutpela nius, na
Pol i amamas

6Orait Timoti i lusim yupela na
nau tasol em i kamap long mipela.
Na em i autimgutpelanius tru long
mipela. Em i tok long yupela i
bilip strong na yupela i save laikim
tru ol arapela. Em i tok, oltaim
yupela i save tingting long mipela
na belgut long mipela. Na yupela
i wari long mipela na i laik lukim
mipela, olsemmipela tu iwari long
yupela na i laik lukim yupela. 7Ol
brata, mipela i harim olsem yu-
pela i bilip strong i stap, na dis-
pela i strongim bel bilong mipela
long olgeta hevi mipela i karim.
8 Mipela i save olsem yupela i
stap strong long Bikpela, na nau
laip bilongmipela i kamap gut tru.
9 Mipela i tingting long yupela na
mipela i amamas moa yet long ai
bilong God bilong yumi, na mipela
i pilim olsem pasin bilong mipela
long tenkyu long God em i no inap
tru long dispela amamas em i bin
givim mipela. 10 Long san na long
nait mipela i save beten moa yet

bai God i ken larim mipela i kam
lukimyupela. Olsemna sapos bilip
bilong yupela i sot liklik, mipela i
kenmekim em i kamap strong.

Pol i prea longGod i ken bringim
em i go long ol

11Mipela i laik bai God Papa bi-
long yumi, wantaim Jisas, Bikpela
bilong yumi, i ken bringim mipela
i kam long yupela. 12 Mipela i
laik bai Bikpela i ken mekim pasin
bilong laikim tru ol arapela i pu-
lap tru long yupela, na yupela wan
wan i ken givim bel bilong yu-
pela moa yet long ol manmeri bi-
long God na long olgeta manmeri,
olsem mipela i save givim bel bi-
longmipela longyupela. 13Na long
dispela pasin God i ken strongim
bel bilong yupela, na taim Bikpela
bilong yumi Jisas em i kam bek
wantaim olgeta manmeri bilong
en, orait em bai i lukim yupela i
stap holi. Yupela bai i stap gutpela
na stretpela na yupela bai i no gat
asua long ai bilong God Papa bi-
long yumi. I tru.
Ol Tesalonaika imas

larim ol gutpela pasin i
kamap strong long laip

bilong ol
(Sapta 4-5)

4
Yumi no ken mekim pasin pa-

muk
1 Ol brata, mipela i bin soim

yupela olgeta pasin yupela i mas
wokabaut long en bilong bihainim
laik bilongGod, na yupela i savebi-
hainim ol dispela pasin. Tasol nau
mipela i laik strongim bel bilong
yupela tru na tokim yupela long
nem bilong Bikpela Jisas long yu-
pela i mas mekim ol dispela pasin
moamoa yet.
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2 Yupela i save long olgeta tok
mipela i bingivimyupela longnem
bilong Bikpela Jisas. 3 Laik bi-
long God em i olsem. Yupela i
mas givim laip bilong yupela ol-
geta long emnakamapholi. Olsem
na yupela i mas abrusim olgeta
kain pasin pamuk. 4 Yupela i
mas bosimol laik na tingting nogut
i save kamap long bel bilong yu-
pela,* bai yupela i bihainim ol gut-
pela pasin na ol pasin God i laikim.
5Nogut ol dispela laik na tingting
nogut i pulimyupela na yupela i go
mekim olkain pasin pamuk olsem
ol haiden i no save long God ol i
save mekim. 6 Yupela i no ken
mekim rong long ol Kristen brata
na giamanim ol na mekim dispela
kain pasin wantaim ol meri bi-
long ol. Bipo mipela i tokim yu-
pela strong pinis olsem, Bikpela
bai i mekim save long olgeta man
i mekim dispela kain pasin. 7 God
i no singautim yumi bilong bi-
hainim pasin i doti. Nogat tru. Em
i singautim yumi bilong givim laip
bilong yumi long em na bihainim
pasin i holi. 8 Olsem na man i
sakim dispela tok, em i no sakim
tok bilong ol man tasol. Nogat. Em
i sakim tok bilong God, em God
i save givim Holi Spirit bilong en
long yupela.

Yumi mas mekim ol gutpela
pasin i kamap strong

9 Mi no ken raitim sampela
tok long yupela long pasin bilong
givim bel bilong yupela long ol
manmeri bilong God, longwanem,
God i skulim yupela pinis long dis-
pela pasin. 10 Na yupela i save

givim bel bilong yupela long ol
Kristen i stap long olgeta hap bi-
long provins Masedonia. Tasol,
ol brata, mipela i laik strongim
bel bilong yupela, bai yupela i
mekim dispela pasinmoamoa yet.
11 Yupela i mas wok strong long
sindaun isi na mekim wok bilong
yupela yet. Yupela i mas wok
long han bilong yupela yet, na bai
yupela inap lukautim yupela yet,
olsem bipo mipela i bin tokim yu-
pela. 12Olsem bai yupela i no sot
long wanpela samting, na ol man i
stap ausait long sios, ol bai i ama-
mas long pasin bilong yupela.

Bikpela bai i kam bek na bungim
yumi

13Ol brata, mipela i laik bai yu-
pela i ken save gut long wanem ol
samting bai i kamap long ol man-
meri i dai pinis. Nogut yupela i sori
tumas, olsem ol arapela manmeri
i no bilip long God na i no wetim
taimbilongkirapbek longmatmat.
14 Yumi bilip olsem Jisas i dai na
i kirap bek gen. Olsem na yumi
save, long strong bilong Jisas, God
bai i kirapim ol Kristen i dai pinis
na ol bai i kam bek wantaim Jisas.

15 Mipela i autim tok bilong
Bikpela long yupela olsem. Taim
Bikpela i kam bek, yumi manmeri
i gat laip na i stap yet, yumi bai i
no inap i go paslain long ol man-
meri i dai pinis. Nogat. 16 God
bai i tok strong, na namba wan
ensel bai i singaut, na biugel bilong
God bai i krai. Na Bikpela bai i
lusim heven na i kam daun. Na
ol man i bilip long Jisas na i dai
pinis, ol bai i kirap bek pastaim.
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17 Long dispela taim yumi man-
meri i gat laip na i stap yet, yumi
bai i go antap long klaut wantaim
ol dispela manmeri, na yumi ol-
geta bai i bungimBikpela. Na yumi
bai i stap wantaim Bikpela oltaim
oltaim. 18Orait yupela i mas autim
dispela tok long ol arapela man-
meri bilong God, bilong strongim
bel bilong ol.

5
Yumi mas i stap redi long taim

Bikpela i kam
1 Ol brata, mipela i no inap

raitim tok bilong tokim yupela
long wanem de na wanem taim
dispela ol samting bai i kamap.
2Yupela yet i save pinis, De bilong
Bikpela bai i kamap wantu tasol
olsem stilman i kam long nait. 3Ol
manmeri bai i tok olsem, “Nau
em i gutpela taim tru. Yumi stap
gut,” na wantu tasol samting bi-
longbagarapimolbai i kamap long
ol, olsem pen i save kamap long
meri i laik karimpikinini. Naol bai
i no inap abrusim dispela samting.
4 Tasol yupela ol brata yupela i no
i stap long tudak, na yupela bai i
kirap nogut long lukim dispela de
i kamap, olsem man i kirap nogut
long lukim stilman i kam. Nogat.
5 Yupela olgeta i man bilong lait
na bilong san. Yumi no ol lain
bilong nait na tudak. 6 Olsem na
nogut yumi slip, olsem ol arapela
man. Mobeta ai bilong yumi i op i
stap, na tingting bilong yumi i klia.
7 Yumi save, ol man bilong slip, ol
i save slip long nait. Na ol man bi-
long spak, ol i save spak long nait.
8 Tasol yumi ol lain bilong san,
yumi mas tingting klia. Yumi mas

kisim pasin bilong bilip long God
na pasin bilong laikim tru ol ara-
pela, na pasim dispela pasin olsem
siot kapa. Na pasin bilong wetim
God ikisimbekyumi, emyumimas
putim olsem hat kapa, na yumi
mas sanap strongnawas gut. 9God
i no makim yumi bilong pilim bel-
hat bilong em. Nogat. Em i makim
yumibai JisasKrais, Bikpelabilong
yumi, em i ken kisim bek yumi.
10 Jisas i dai bilong helpim yumi,
olsem na sapos yumi stap laip o
sapos yumi dai, yumi ken i stap
laip wantaim em. 11 Olsem na
yupela wan wan i mas givim gut-
pela tok long ol arapela manmeri
bilong God na strongim bel bilong
ol, olsemnau yupela i savemekim.

God i ken helpim ol Kristen long
kisim ol gutpela pasin tru

12 Ol brata, mipela i laik tokim
yupela olsem, yupela i mas aninit
long ol man i wok long helpim
yupela. Bikpela i putim ol i stap
hetman bilong yupela, na ol i save
givim tok long yupela bilong stre-
tim pasin bilong yupela. 13 Yupela
i mas tingting long dispela wok
ol i save mekim, na yupela i mas
belgut tru long ol na laikim ol tru.
Na yupela olgeta i mas i stap wan-
bel.

14Ol brata, mipela i laik kirapim
yupela long stretim pasin bilong
ol man i save les nabaut na long
strongim bel bilong ol man i save
pret na long helpim ol man i no
strong. Na yupela i mas isi isi long
olgeta man.

15 Sapos ol i mekim pasin nogut
long yupela, orait yupela i no ken
bekim pasin nogut long ol. Ol-
geta taim yupela i mas strong long

5:1: Mt 24.36 5:2: Mt 24.42-44, Lu 12.39, 2 Pi 3.10, KTH 3.3 5:3: Ese 13.10, Hos 13.13,
Mt 24.39, Lu 21.34-35, Jo 16.21-22 5:4: Ro 13.12-13, 1 Jo 2.8 5:5: Ro 13.12, Ef 5.8-9 5:6:
Mt 24.42, 25.5, 25.13, 1 Pi 5.8 5:7: Lu 21.34-36, Ro 13.13, Ef 5.14 5:8: Ais 59.17, Ef 6.13-17
5:9: Ro 9.22, 1 Te 1.10, 2 Te 2.13-14, 1 Pi 2.8 5:10: Ro 14.8-9, 2 Ko 5.15, 1 Te 4.14 5:11: Ju
1.20 5:12: 1 Ko 16.18, Fl 2.29, 1 Ti 5.17, Hi 13.7, 13.17 5:14: Ga 5.22, 6.1-2, Kl 3.12, 2 Te 3.6,
3.11, 3.15, Hi 12.12 5:15: Snd 20.22, Mt 5.39, Ro 12.17, 1 Ko 6.7, 1 Pi 3.9



1 TESALONAIKA 5:16 427 1 TESALONAIKA 5:28

mekim gutpela pasin long ol man-
meri bilong God na long olgeta
manmeri.

16Oltaim yupela i mas amamas,
17 na yupela i mas beten oltaim.
18Maski wanem samting i kamap
long yupela, yupela i mas tenkyu
long God. God i laik bai yupela ol
manmeri i paswantaimKrais Jisas
i masmekim dispela kain pasin.

19Taim Holi Spirit i laik kirapim
yupela long mekimwanpela samt-
ing, yupela i nokenpasimem, 20na
yupela i no ken bel nogut long ol
man i laik autim tok profet long
yupela. 21 Tasol yupela i mas ske-
lim gut olgeta tok na pasin. Na
yupela i mas holimpas ol gutpela
pasin 22 na abrusim olgeta kain
pasin nogut.

23God em i as bilong bel isi, em
i ken mekim yupela i givim laip
bilong yupela olgeta long em, na
mekim yupela i kamap holi olgeta.
Na em i ken lukautim gut spirit
na tewel na bodi bilong yupela,
bai yupela i stap gutpela olgeta, na
bai yupela i no gat asua long taim
Bikpela bilong yumi Jisas Krais em
i kam bek. 24Na God i bin singau-
tim yupela, em bai i mekim ol dis-
pela samting i kamap long yupela,
long wanem, em i save bihainim
tru olgeta tok em i binmekim.

25 Ol brata, yupela i mas beten
long God bai em i helpimmipela.

26 Long pasin bilong yumi ol
manmeri bilong God, yupela wan
wan imasgivimkis longolarapela.

27Mi tok strong long yupela long
nem bilong Bikpela, yupela i mas
ritim dispela pas long olgeta man-
meri bilong God.

28 Marimari bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais i ken i stap
wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i
raitim long

Ol Tesalonaika
Tok i go pas

I luk olsem ol manmeri bilong
sios i stap long taun Tesalonaika
i bin tingting planti long wanem
samting tru bai i kamap long taim
Krais i kam bek gen. Sampela i
bin tok olsem De bilong Bikpela i
kamap pinis. Olsem na Pol wan-
taim Sailas na Timoti i raitim dis-
pela pas bilong stretim tingting bi-
long ol.
Pol i tok olsem dispela de i no

kamap yet. Pastaim ol manmeri
bai i bikhet tru na olkain pasin
nogut bai i kamap strong moa yet.
Na wanpela man bilong sakim lo
bai i kamap, na em bai i birua tru
long Krais.
Pol i tokim ol manmeri long i

stap strong long bilip na karim ol
hevi. Em i laik bai ol i mas wok
strong long lukautim ol yet, olsem
em yet na ol wanwok bilong en i
save mekim. Ol i no ken les long
mekim wok, na ol i no ken les long
helpim ol arapela.
De bilong Bikpela bai i

kamap bihain

(Sapta 1-2)
1 Mipela Pol na Sailas na Tim-

oti, mipela i raitim dispela pas i
go long yupela ol manmeri bilong
sios i stap long taun Tesalonaika,
yupela ol manmeri i pas wantaim
God, Papa bilong yumi, na wan-
taim Bikpela Jisas Krais.

2 God, Papa bilong yumi, wan-
taimBikpela Jisas Krais i kenmari-
mari long yupela namekimyupela
i stap bel isi.

Ol Tesalonaika i save sanap
strong long taim bilong hevi

3 Ol brata, olgeta taim mipela
i save tingting long yupela na
tenkyu long God. I gutpela tru
long mipela i mas mekim olsem,
long wanem, bilip bilong yupela
i kamap strong tru, na yupela
olgeta wan wan i save givim bel
bilong yupela long ol arapela, na
dispela pasin i kamap moa yet.
4Long dispelaas tasol, taimmipela
i go nabaut long ol sios bilong
God, mipela i save litimapim nem
bilong yupela. Mipela i save tokim
ol long olgeta pasin nogut ol birua i
mekim long yupela, na long olgeta
hevi i bin kamap long yupela.
Na mipela i save tok olsem, “Ol
Tesalonaika i save sanap strong na
holimpas bilip bilong ol na karim
olgeta dispela hevi na pen.”

God i save skelim yumi long
stretpela pasin

5 Long ol dispela samting i
kamap long yupela, God i soim
yumi olsem, em i mekim stretpela
pasin tasol na em i skelim pasin
bilong yumi. Yupela i karim pen,
long wanem, yupela i laik kirapim
kingdom bilong God, na God bai i
mekim yupela inap tru long i stap
insait long kingdom bilong em.
6 God bai i mekim stretpela pasin
olsem. Em bai i bekim hevi long ol
man i save givim hevi long yupela.
7 Na em bai i pinisim dispela
hevi nau yupela i karim, na givim
malolo long yupela na longmipela
wantaim. God bai i mekim olsem
long taim Bikpela Jisas wantaim
olgeta strongpela ensel bilong en i
lusim heven na i kamap ples klia.
Em bai i kam long bikpela paia tru
8 na em bai i mekim save long ol
man i no laik save long God na i
no bihainim gutnius bilong Jisas,
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Bikpela bilong yumi. 9 Ol dispela
man bai i kisim pe nogut olsem.
Ol bai i stap longwe long Bikpela
na long lait bilong bikpela strong
bilong em, na ol bai i bagarap i stap
oltaim oltaim. 10 Long dispela De
God i makim, Bikpela bai i kam na
mekim save long ol, tasol olgeta
manmeri bilong God, em olgeta
manmeri i bin bilip long em, ol
bai i litimapim nem bilong em na
amamas tru long em. Na yupela
tu bai i amamas wantaim ol, long
wanem, yupela i bin bilip tru long
tok bilong God mipela i bin autim
namel long yupela.

Ol i prea longGod i ken strongim
ol Tesalonaika

11 Mipela i ting long ol dispela
samting i laik kamap, na olgeta
taim mipela i save prea long God
bilong yumi na askim em long
helpim yupela. Mipela i laik bai
em i ken mekim yupela inap tru
long mekim ol pasin em i bin sin-
gautimyupela longmekim. Mipela
i save prea long em i ken givim
strong long yupela, na yupela i
ken mekim olgeta gutpela pasin
yupela i laik mekim na bilip bi-
long yupela i kirapim yupela long
mekim. 12 Na long dispela pasin
yupela i ken litimapim nem bilong
Bikpela bilong yumi Jisas, na em i
ken litimapim nem bilong yupela
tu. God bilong yumi na Bikpela
Jisas Krais i ken marimari long yu-
pela namekim ol dispela samting i
kamap long yupela.

2
Manbilong sakim lo bai i kamap

1 Ol brata, nau mipela i laik
tok long Bikpela bilong yumi Jisas
Krais em bai i kam bek gen, na bai
yumi bung wantaim em. Mipela i

laik bai yupela i putimyau gut long
dispela tok bilong mipela. 2 Ating
sampela man i tokim yupela long
De bilong Bikpela i kamap pinis.
Ating wanpela man i ting Holi
Spirit i givim dispela kain tok pro-
fet long em, owanpelaman i autim
tok bilong God na i mekim dispela
tok, o wanpela man i tok mipela i
bin raitim pas i gat kain tok olsem
i stap long en. Tasol maski yupela
i bin harim dispela kain tok long
wanem hap, yupela i no ken kirap
nogut kwiktaim na pilim hevi long
tingting bilong yupela. 3 Yupela i
no ken larim wanpela man i gia-
manim yupela long tok bilong en
o long pasin em i mekim. Harim.
Dispela De i no inap kamap nat-
ing. Nogat. Pastaim planti man
bai i bikhet na givim baksait long
God. Na man bilong sakim lo bai
i kamap ples klia, em dispela man
bilong bagarap long hel. 4 Em bai
i birua long olgeta samting ol man
i save lotu long en na kolim olsem
god bilong ol. Na em bai i hambak
na litimapim nem bilong em yet
na daunim dispela olgeta samting.
Olsem na em bai i sindaun insait
long haus bilong God, na em bai i
autim tok olsem, “Mi yet mi God.”

5 Taim mi stap wantaim yupela
mi tokim yupela pinis long dispela
samting. Atingyupela i lusim tingt-
ing pinis, a? 6 Na yupela i save
long dispela samting nau i pasim
rot bilong dispela man, bilong em
i no ken kamap ples klia yet. Em
bai i kamap ples klia long taimGod
i makim bilong em i mas kamap.
7 Yupela i save, nau dispela pasin
bilong sakim lo em i wok hait i
stap. Em bai i hait i stap inap
long taim dispela man i pasim rot
bilong en, em bai i surik i go. 8Na
long dispela taim dispela man bi-

1:10: Sng 68.35, 89.7, Kl 3.4, 1 Te 3.13 1:11: Kl 1.9, 1 Te 1.2-3 1:12: Ais 24.15, Mal 1.11, 1
Pi 1.7, 4.14 2:1: Mt 24.31, 1 Te 4.13-17 2:2: Mt 24.4, Ef 5.6, 1 Jo 4.1 2:3: Jo 17.12, 1 Ti
4.1, 1 Jo 2.18, 4.3, KTH 13.11-14 2:4: Dan 7.25, 11.36, Ese 28.2, 1 Ko 8.5, KTH 13.6 2:7: 1 Jo
2.18, 4.3 2:8: Jop 4.9, Ais 11.4, Dan 7.10, Hi 10.27, KTH 19.15



2 TESALONAIKA 2:9 430 2 TESALONAIKA 3:3

long sakim lo em bai i kamap ples
klia. Na Bikpela Jisas bai i kilim
em i dai long win bilong maus bi-
long em yet. Bikpela bai i kamap
ples klia wantaim bikpela lait bi-
long en, na long dispela lait yet em
bai i bagarapim tru dispela man
bilong sakim lo. 9 Dispela man
bilong sakim lo bai i kamap ples
klia long strong bilong Satan tasol.
Na long pasin giaman bilong Sa-
tan em bai i mekim olgeta kain
strongpela wok na ol kain kain gi-
aman mirakel. 10 Na long olgeta
giaman bilong pasin nogut em bai
i giamanim ol dispela manmeri i
wokabaut long rot bilong bagarap.
Ol dispela manmeri bai i bagarap,
long wanem, taim God i givim tok
tru long ol, bai em i ken kisim bek
ol, ol i no laikim tru dispela tok.
11Olsem na God i paulim tru tingt-
ing bilong ol, bai ol i bilipim tok
giaman. 12Olsem na olgeta man i
no bin bilipim tok tru, na ol i bin
amamas long mekim pasin nogut
tasol, ol bai i kisim pe nogut long
kot bilong God.

God i makim yupela pinis bilong
em i ken kisim bek yupela

13 Tasol ol brata, Bikpela i
save laikim yupela tru, na oltaim
mipela i pilim olsem mipela i mas
tingting long yupela na tenkyu
long God long yupela. God i bin
makim yupela bilong i stap namel
long ol namba wan lain manmeri
em i laik kisim bek. Holi Spirit i
makim yupela olsem ol gutpela
manmeribilongGodyet, nayupela
i bilipim tok tru, na long dispela
pasin God i kisim bek yupela.
14 Em i laik bai yupela i ken i stap
long bikpela lait na strong bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais,
olsem na em i singautim yupela

pinis long dispela gutnius mipela i
bin autim. 15 Olsem na, ol brata,
yupela i mas sanap strong. Na
olgeta tok bilong God mipela i bin
autim long yupela o raitim pas
bilong skulim yupela long en, em
yupela i mas bihainim.

16 Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, wantaim God Papa bilong
yumi, i laikim yumi tru. Na em i
marimari long yumi na i mekim
bel bilong yumi i stap gut oltaim
oltaim. Na em i helpim yumi
long bilip na wetim God i mekim
gut tru long yumi. 17 Na em i
ken strongim bel bilong yupela,
na helpim yupela long bihainim
tru olgeta gutpela pasin na long
mekim ol gutpela tok.
Ol Tesalonaika imas
stretim pasin bilong ol
man i les longmekim

wok
(Sapta 3)

3
Yupela i mas prea long God i

helpimmipela
1Ol brata, mipela i gat wanpela

tok moa. Em i olsem. Yupela i
mas prea long God i ken helpim
mipela, na bai tok bilong Bikpela
i ken ran i go long olgeta hap na
kisim biknemwankain olsem em i
bin kisim namel long yupela. 2Na
yupela i mas prea long God i ken
kisim bek mipela long han bilong
ol man nogut, em ol man i save
mekim pasin nogut. Yupela i save,
planti man ol i no bilip long Krais.

3 Tasol Bikpela i save mekim
pasin i tru. Olsem na yumi inap
long bilip tru long em. Em bai i
strongim yupela na lukautim yu-
pela, na Satan bai i no inapmekim
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wanpela samting long yupela. 4Na
Bikpela i mekim mipela i save
gut olsem, yupela i mekim olgeta
pasin mipela i tok long yupela i
mas mekim. Na bihain tu yupela
bai i mekim olsem tasol.

5 Mipela i laik bai Bikpela i ken
stiaim tingting bilong yupela, na
bai yupela i ken save tru long
pasin bilong God bilong laikim tru
ol manmeri, na long pasin bilong
Krais bilong sanap strongnakarim
hevi.

Olgetaman imasmekimwok
6Ol brata, long nem bilong Jisas

Krais, Bikpela bilong yumi, mipela
i tok strong long yupela olsem,
sapos sampelabrata i save sindaun
nating tasol na ol i no bihainim
dispela tok mipela i bin givim long
ol, orait yupela i mas i stap longwe
long ol. 7 Yupela i save, yupela i
mas bihainim pasin bilongmipela.
Taim mipela i stap wantaim yu-
pela, mipela i no save sindaun nat-
ing. 8Mipela inokisimnating sam-
pela kaikai long hanbilong yupela.
Nogat. Mipela i baim tasol. Mipela
i wok strong na mekim planti hat-
wokmoa long san na long nait, bai
mipela i nokenputimhevi longyu-
pela. 9 I no olsemmipela i no inap
long kisim kaikai samting long yu-
pela. Nogat. Mipela inap tru long
kisim, tasol mipela i no kisim, long
wanem, mipela i laik soim yupela
long gutpela pasin yupela yet imas
bihainim.

10 Yupela i save, taim mipela i
stap yet wantaim yupela, mipela i
givim tok long yupela olsem, sapos
man i no laikmekimwok, orait em
i no ken kisim kaikai. 11Tasol nau
mipela i harim tok long sampela
bilong yupela ol i sindaun nating
tasol. Ol i no mekimwanpela wok.
Nogat. Ol i wok long toktok nabaut

tasol long olgeta samting bilong ol
arapela man, em i no samting bi-
long ol. 12 Orait nau long nem
bilong Bikpela Jisas Krais mipela
i givim strongpela tok long ol dis-
pela man olsem, ol i mas sindaun
gut, na ol i mas mekim wok, bai
ol i ken lukautim ol yet long kaikai
samting.

13 Ol brata, yupela i no ken les
longmekimgutpelapasin. 14Sapos
wanpelaman i no bihainim olgeta
tok mipela i raitim long dispela
pas, orait yupela i mas makim gut
dispela man na yupela i mas i stap
longwe long em, bai em i ken sem
long pasin em imekim. 15Mipela i
no tok long yupela imas tingim em
i olsembirua bilong yupela. Nogat.
Yupela i mas tingim em i brata,
na yupela i mas givim tok long em
bilong stretim tingting bilong em.

Pol i tok gude long ol
16 Bikpela, em i as bilong pasin

bilong bel isi, oltaim em i ken
mekim yupela i stap bel isi long
olgeta samting. Bikpela i ken i stap
wantaim yupela olgeta.

17 Mi Pol mi yet mi raitim dis-
pela tok gude long yupela. Mi save
raitim dispela kain tok long olgeta
pas mi raitim. Em i olsem mak
bilong ol pas bilongmi.

18 Marimari bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais i ken i stap
wantaim yupela olgeta.
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Nambawan pas Pol i
raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanpela yangpela

Kristen i kam long taun Listra long
provins Galesia. Mama bilong en
em i bilong lain Juda, na papa bi-
long en em i bilong lain Grik. Pol
i bin kisim Timoti i go raun wan-
taim em bilong mekim wok misin
(lukim Aposel 16.1-3). I luk olsem
bihain Timoti i kamap lida bilong
sios i stap long taun Efesus na Pol i
raitim dispela pas i go long em.
Namba wan samting pas i tok

long en, em i olsem Timoti i mas
lukaut, nogut sampela man bai
i bagarapim bilip bilong ol man-
meri. Oldispelaman igatnarakain
tingting olsem, ol samting bilong
dispela graun ol i no gutpela tu-
mas. Olsemnaman i laikkisim laip
tru, em i mas tambuim sampela
kain kaikai na em i no kenmarit.
Namba 2 bikpela samting pas i

tok long en, em ol gutpela pasin
bilong lukautim lotunawokbilong
sios. Na em i tokaut tu longwanem
kain man inap kamap wasman na
wokman bilong sios.
Las tok bilong pas, em i tok

long Timoti i mas i stap gutpela
wokman bilong Jisas Krais na long
pasin em imasmekim long ol wan
wan lainmanmeri bilong sios.
Timoti i mas was gut
long pasin bilong em

yet
na bilong olgeta

manmeri bilong sios

(Sapta 1-6)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais
Jisas. God i bin kisim bek yumi
na Krais Jisas yumi wet long lukim
em, tupela i bin makim mi na mi
kamap aposel.

2Timoti, yu save bilip long Krais
Jisas, na long dispela pasin yu
stap pikinini tru bilong mi. Mi
raitim dispela pas i kam long yu.
God, Papa bilong yumi, wantaim
Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, i
ken marimari na sori long yu na
mekim yu i stap bel isi.

Yumi mas daunim olgeta tok gi-
aman

3 Nau mi laik mekim wankain
tok long yu gen olsem mi bin
mekim long taim mi laik i go long
provins Masedonia. Mi laik bai
yu mas i stap yet long taun Efesus
namekimstrongpela tok long sam-
pela man long ol i no ken mekim
olkain giaman tok long taim ol i
skulim ol manmeri long tok bilong
God. 4 Na ol i mas lusim dispela
pasin bilong stori nating namekim
planti kain kain tok long ol nembi-
long ol tumbuna bilong ol. Dispela
kain tok em i save paulim tingting
bilong ol tasol, na em i no inap
helpim ol long bilip long God na
long save gut long ol samting God
i laik mekim long yumi. 5 Tasol
dispela wok God i tokim yumi long
mekim, em i bilongmekim olman-
meri i bilip tru long Jisas na i stap
klin tru long ai bilong God, bai ol
i save olsem ol i no gat asua long
ai bilong en. Na dispela olgeta
pasin bai i kirapim ol long laikim
tru ol arapela. 6Sampelaman i bin
lusimdispelapasin, nanauol iwok
long longlong nabaut long toktok
nating tasol. 7 Ol i laik skulim ol
arapela long lo bilong God, na ol i
ting tok bilong ol em i tru olgeta.
Tasol ol yet ol i no save long as
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bilong tok ol i autim, na ol i no klia
gut long toktok bilong ol yet.

8 Yumi save, sapos yumi larim
lo i mekim dispela wok God i bin
makim bilong en, orait lo em i gut-
pela samting. 9Wok bilong lo, em
i no bilong stretim ol manmeri i
savemekimstretpelapasin. Nogat.
Em i gat wok bilong stretim pasin
bilong ol manmeri i save sakim lo
na i bihainim pasin bilong bikhet.
Em i bilong ol manmeri i save
givim baksait long God na i mekim
pasin bilong sin. Em i bilong ol
manmeri i no laikim pasin bilong
God na i bihainim ol pasin bilong
graun. Lo em i bilong kotim ol
man i bin kilim papamama bilong
ol i dai, na ol man i save kilim
ol arapela man i dai. 10 Na em
i bilong kotim ol manmeri bilong
mekim pasin pamuk na ol man i
save mekim kain pasin bilong ol
man bilong Sodom, na em i bilong
kotim ol man i save stilim ol man
na mekim ol i kamap wokboi nat-
ing, na em i bilong kotim ol man
bilong giaman na ol man i save
giaman long taim ol i mekim tok
tru antap na ol manmeri i mekim
ol arapela kain pasin nogut i birua
long tok tru bilong God. 11Dispela
tok tru em i wankain olsem dis-
pela gutniusGod i givim longmibi-
longautim. Dispela gutnius i tokim
yumi long God i stap long bikpela
lait na strong bilong em yet, em i
nambawan tru na em i as bilong
pasin tru bilong amamas.

Pol i tenkyu long God i bin sori
long em

12 Bikpela bilong yumi Krais
Jisas em i givim strong long mi na
em i tingim mi inap long mekim
wok bilong em, na em i makim mi
bilong mekim dispela wok. Olsem

na mi tenkyu long em. 13Tru, bipo
mi bin tok bilas long nem bilong
em, na mi birua long em na mi
bin tok nogut long em. Tasol em
i save, mi bin mekim ol dispela
pasin, long wanem, mi no bin save
gut long emnami no bilip long em.
Olsem na em i sori long mi. 14 Na
Krais Jisas, Bikpela bilong yumi,
em imarimari moa yet longmi, na
em i kirapimmi long bilip long em
na long givim bel bilong mi long ol
arapela.

15 Krais Jisas i bin kam long
graun bilong kisim bek yumi man-
meri bilong mekim sin. Dispela
tok em i tru olgeta na em inap
longolgetaman iharimnabilipim.
Na sori tru, mi yet mi bin mekim
sin moa yet na mi stap olsem
namba wan man bilong mekim
sin. 16Tasol Jisas Krais i laik bai ol-
getamanmeri i ken save gut olsem,
em iman bilong isi tru long olman
bilong mekim sin. Olsem na em
i sori long mi pastaim, na mi stap
olsem piksa, bai olgeta manmeri i
ken lukim samting em i binmekim
long mi, na ol tu ol i ken bilip long
em na kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. 17 Em i King bilong ol-
geta taim. Em i no save dai, na
yumimanmeriyumino inap lukim
em. Em wanpela tasol em i God
tru. Olsem na oltaim oltaim yumi
olgeta imas givim biknem long em
na em i mas i stap namba wan tru.
I tru.

Timoti i mas pait strong long
daunim ol pasin nogut

18 Pikinini bilong mi Timoti, mi
ting long dispela tok profet bipo ol
i bin mekim long pasin bilong yu,
na mi givim yu dispela tok long ol
samting yumasmekim. Na yumas
larim dispela tok profet i kirapim
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yu long pait strong bilong daunim
ol pasin nogut. 19Long dispela pait
yu mas bilip tru long Jisas na yu
mas save olsemyunogat asua long
ai bilong God. Sampela man i save
olsem ol i mekim rong, tasol ol i
no laik larim God i stretim pasin
bilong ol, na bihain bilip bilong ol
i bagarap olgeta olsem sip i bruk
long rip. 20 Himeneus na Alek-
sander i mekim olsem, na mi bin
putim tupela long han bilong Sa-
tan, bai tupela i ken kisim gutpela
save olsem, tupela i no ken tok
nogut moa long God.

2
Yumi mas prea na askim God

long helpim olgetamanmeri
1 Orait namba wan samting yu

mas mekim, em i olsem. Yu mas
tokim ol manmeri long mekim ol
prea na beten long God na tenkyu
long em na askim em long helpim
olgeta manmeri. 2 Na ol i mas
askim em tu long helpim ol king
na olgeta gavman. Olsem bai yumi
olgeta i ken sindaun gut na i stap
bel isi, na yumi ken bihainim tru
olgeta pasin God i laikim. 3 Kain
prea olsem em i gutpela long ai bi-
longGod, emManbilong kisimbek
yumi, na em i laikim tumas dispela
kain prea. 4 Em i laik kisim bek
olgeta manmeri, bai ol i ken save
long as bilong tok tru. 5Yumi save,
wanpela God tasol i stap. Na i gat
wanpela namelman tasol i sanap
namel longGodnaolmanmeri, em
dispela man Krais Jisas. 6 Long
taimGod imakim,Krais i bin givim
laip bilong em yet bilong baim bek
olgeta manmeri, na long dispela
pasin God i soim yumi olsem em
i laik kisim bek olgeta manmeri.

7 God i makim mi bilong kamap
aposel, nami gatwok bilong autim
dispela tok bilong em. Mi tok tru,
mi no giaman. Em i givim mi wok
bilong skulimolmanmeri bilongol
arapela lain, bai ol i ken bilip long
Krais na save long tok tru.

8 Olsem na mi laik bai ol man
bilong olgeta ples i mas apim han
bilong ol na mekim prea. Mi laik
bai ol i kengivim laipbilongol long
God na i stap holi, na lusim pasin
bilong belhat na kros, na long dis-
pela pasin ol i kenmekim prea.

Pasin bilong mekim ol gutpela
wok em i bilas tru bilong ol meri

9 Narapela tok i olsem. Mi laik
bai ol meri i mas putim ol gutpela
klos samting, inap tasol long ol. Ol
i nokenhambaknabilasimgrasna
skin bilong ol long ol kain kain bis
na bilas gol na ol klos i dia tumas.
Nogat. 10 Ol meri i laik bihainim
tok bilong God, ol i mas mekim ol
kain kain gutpela wok. Dispela em
i bilas tru bilong ol. 11 Ol meri i
mas daunim ol yet na pasim maus
na kisim tok bilong God. 12Mi no
save larim ol meri i bosim ol man
na i skulim ol long tok bilong God.
Nogat. Ol meri i mas pasim maus
na harim tok tasol. 13Harim. God
i wokim Adam pastaim, na bihain
em i wokim Iv. 14 Na Adam i no
bilipim tok giaman. Nogat. Meri i
bilipim tok giaman, na em imekim
sin. 15 Tasol ol meri i ken mekim
wok bilong karim pikinini. Ol i
mekim olsem, na sapos ol i bilip
long Krais oltaim na givim laip bi-
long ol long em na i stap holi, na
sapos ol i bihainim pasin bilong
laikim tru ol arapela, na sapos ol
i bihainim ol gutpela pasin, orait
God bai i kisim bek ol.*
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3
Ol wasman bilong sios i mas bi-

hainim gutpela pasin
1 Dispela tok em i tru olgeta.

Sapos man i laik i stap wasman bi-
long sios, em i laikim gutpela wok.
2Man i kamap wasman em i mas
bihainim ol stretpela pasin tasol,
bai olman ino inap lukimwanpela
rong long em. Em i mas i stap man
bilong wanpela meri tasol. Em i
mas sindaun gut na bihainim ol
gutpela tingting tasol na mekim ol
gutpela pasin. Em i mas lukautim
gut ol man i kam long haus bilong
en. Em imas save gut longpasinbi-
long skulim olmanmeri long pasin
God i laikim. 3 Em i no ken spak.
Em i no ken belhat kwik na pait
long ol arapela man. Nogat. Em i
mas isi long ol. Em i no ken laikim
tumas long kisimmani. 4Em i mas
bosim gut meri pikinini bilong em
yet, na mekim ol pikinini i harim
gut tok bilong em na i bihainim.
5Man ino inapbosimmeripikinini
bilong em yet, em i no inap kisim
wok bilong lukautim sios bilong
God. 6 Nupela Kristen i no ken
kamap wasman. Nogut em i ting
em i gutpela man tru na i bikhet,
na God i kotim em olsem em i bin
kotim Satan. 7 Man i gat gutpela
nem namel long ol man i stap au-
sait long sios, em tasol inap i stap
wasman. Sapos em i no gat gutpela
nem, orait inap ol man i tok nogut
longemnabaiumbenbilongSatan
i kisim em.

Ol wokman bilong sios i mas bi-
hainim gutpela pasin

8 Olsem tasol ol wokman bilong
sios i mas tingting stret long wok
bilong ol. Ol i no ken i stap man
bilong tupela maus. Ol i no ken
spak. Ol i no ken tingting long
pulimmani samtingbilong olman.

9 Ol i mas save olsem ol i no gat
asua long ai bilong God, na ol imas
holim strong dispela tok tru God i
bin soim long yumi ol man i bilip
long em. 10 Pastaim yupela i mas
traim wok bilong ol. Na sapos ol i
mekim gutpela wok, orait ol i ken
i stap wokman bilong sios. 11 Ol
meri bilong ol tu i mas tingting
stret long pasin ol i mekim. Ol i no
ken tok baksait. Ol i mas sindaun
gut, na ol i mas mekim stret olgeta
wok ol i kisim. 12Wokman bilong
sios em i mas i stap man bilong
wanpela meri tasol, na em i mas
bosim gut meri pikinini bilong em
yet. 13 Ol man i stap wokman bi-
long sios na i mekim gutpela wok,
ol bai i gat gutpela nem. Na ol
bai i no pret long tokaut long bilip
bilong ol long Krais Jisas.

As tok bilong pasin bilong God
em i bikpela samting tru

14 Mi laik i kam kwik na lukim
yu, tasol mi ting i gutpela sapos mi
raitimdispela tok longyu. 15Olsem
na saposmi no inap i kamap kwik,
yu ken lukim dispela tok na bai
yu save long gutpela pasin yumi
ol lain bilong God i mas bihainim.
Yumi ol lain bilong God, yumi stap
siosbilongGodbilong i stapoltaim,
na dispela sios i olsem strongpela
pos i karim tok tru. 16 Yumi save
gut olsem, as tok bilong pasin bi-
long God em i bikpela samting tru.
Dispela tokGod i bin soimyumi em
i olsem,
Em i kamapman tru,

na ol manmeri i lukim em.
Holi Spirit i soim olsem

pasin bilong en em i stret ol-
geta,
na ol ensel i lukim em.

Ol man i go autim tok bilong en
long olgeta lainman.

Ol manmeri bilong graun
i bilip long em.

3:1: Ap 20.28, Ef 4.12, Fl 1.1, 1 Ti 1.15 3:2: 1 Ti 5.9, 2 Ti 2.24 3:2: Ta 1.6-9 3:7: Ap
22.12, 1 Ko 5.12, 2 Ko 8.21, 1 Te 4.12, 1 Ti 6.9 3:11: Ta 2.3 3:15: Ef 2.19-22, 2 Ti 2.20 3:16:
Mk 16.19, Jo 1.14, 16.8-9, 1 Pi 1.12, 3.18
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God i bringim em i go antap
na em i kisim biknem tru.

4
Olkain tok giaman i paulim

tingting bilong ol manmeri
1Holi Spirit i tok klia olsem, long

dispela taim i laik kamap bihain
sampela man bai i lusim bilip bi-
long ol, long wanem, ol bai i putim
yau long tok bilong ol spirit bilong
giaman na ol spirit nogut na bi-
hainim tok bilong ol. 2 Ol man bi-
long giamanbai i autimdispela tok
giaman long ol manmeri. Tingting
bilong ol dispela man i paul tru,
na ol i no pilim moa sin bilong ol.
3 Ol dispela man bai i tambuim
ol manmeri long ol i no ken marit
na ol bai i tambuim ol long ol i no
ken kaikai olkain kaikai God i bin
wokim bilong yumi ol manmeri i
bilip long em na i save long tok
tru bilong em, yumi ken kisim na
kaikai na tenkyu long God. 4Yumi
save, olgeta samting God i wokim,
ol i gutpela tasol, na yumi no ken
lukim ol i olsem samting nogut.
Nogat. Yumi mas tenkyu long
God na kisim. 5 Tok bilong God
wantaim prea bilong yumi i save
mekim ol dispela kaikai samting i
kamap olsem samting bilong God
stret.

Timoti i mas i stap gutpela wok-
man bilong Krais

6Sapos yu givim dispela tok long
ol brata, orait yu bai stap gutpela
wokman bilong Krais Jisas. Na
bai yu kisim bikpela strong long
ol gutpela tok yumi bilip long en
na long olgeta gutpela save yu bin
kisim na bihainim. 7 Tasol yu
mas givim baksait long olkain ra-
bis na kranki stori sampela lain i

save autim. Yu mas lain gut long
pasin bilong God. 8Yu save, sapos
yumi laik mekim bodi bilong yumi
i kamap strong, na yumi save tren-
ing oltaim, dispela bai i helpim
yumi liklik. Tasol sapos yumi tren-
ing long mekim pasin bilong God
i kamap strong long yumi, dispela
bai i helpim yumi moa yet. Em
inap long helpim yumi long dis-
pela laip nau yumi stap long en, na
long laip yumi bai kisim bihain tu.
9 Dispela tok em i tru olgeta, na
em inap long olgeta man i harim
na bilipim.* 10 God bilong i stap
oltaim, em i man bilong kisim bek
olgeta manmeri, na em i kisim bek
tru yumi manmeri i bilip long em.
Yumi bilip tru long em na yumi
wetim em i mekim gut tru long
yumi, olsem na olgeta taim yumi
savemekim hatwok tru.

11 Yu mas givim dispela tok long
ol manmeri, na skulim ol long bi-
hainim. 12 Ol i lukim yu i yang-
pela liklik, tasol ol i no ken ting
yu man nating. Nogat. Yu mas
mekim ol gutpela pasin tasol, bai
ol Kristen i ken lukim pasin bilong
yu na bihainim. Yu mas mekim
gutpela pasin long tok bilong yuna
long wokabaut bilong yu na long
pasin bilong laikim tru ol arapela
na long pasin bilong bilip na long
pasin bilong i stap klin tru long ai
bilong God. 13 Sapos mi no inap i
kam hariap, orait yu mas wok yet
long ritim buk bilong God long ol
manmeri na long autim as bilong
tok long ol na long skulim ol gut
long pasin God i laikim. 14 Yu
no ken slek long mekim wok long
dispela strong God i bin givim yu
olsem presen long taim ol hetman
bilong sios i putim han antap long

4:1: 2 Ti 3.1, 1 Pi 1.20, 2 Pi 2.1, 3.3, 1 Jo 2.18, Ju 1.18, KTH 9.20, 16.14 4:3: Stt 9.3, Ro 14.6, 1
Ko 8.8, 10.30-31, Kl 2.20-21, Hi 13.4 4:4: Stt 1.31, Ap 10.15, Ro 14.14, 14.20, 1 Ko 10.25, Ta 1.15
4:7: 1 Ti 1.4, 6.20, 2 Ti 2.16, 2.23, Hi 5.14 4:8: Sng 37.4,Mt 6.33, Ro 8.28, Kl 2.23, 1 Ti 6.6 4:9:
1 Ti 1.15 * 4:9: Yumi no save, em i laik tok wanem tok em i tru olgeta, em tok i stap long lain
8 o tok i stap long lain 10. 4:10: Sng 36.6, 1 Ko 4.11-12, 1 Ti 2.3-4 4:12: 1 Ko 16.11, Ta 2.7,
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yu, na wanpela man i bin autim
tok profet long pasin bilong yu.
15 Oltaim yu mas lukautim gut ol
dispelawokbilong yu. Yumaswok
hat longmekim olgeta dispelawok
i kamap gut, na bai olgeta man-
meri i lukim pasin bilong yu yet i
kamap gutpela tru. 16Yu mas was
gut long ol pasin bilong yu yet na
long wok yu mekim bilong skulim
ol manmeri. Na sapos yu strong
long mekim olsem, orait long wok
bilong yu God bai i kisim bek yu
yet, na em bai i kisim bek ol man-
meri i save harim tok bilong yu.

5
Timoti i mas lukim ol manmeri

olsem ol famili bilong em stret
1 Yu no ken krosim ol lapun

man. Nogat. Yu mas stretim
ol long tok isi, olsem yu stretim
papa bilong yu. Na yu mas mekim
wankain pasin long ol yangpela
man olsem yu save mekim long
ol brata bilong yu yet. 2 Na yu
mas mekim wankain pasin long ol
lapun meri olsem yu save mekim
long ol mama bilong yu. Na yu
mas mekim wankain pasin long
ol yangpela meri olsem yu save
mekim long ol susa bilong yu, em
long pasin i klin tru long ai bilong
God.

Husat bai i lukautim ol meri,
man bilong ol i dai pinis?

3 Sapos man bilong wanpela
meri em i dai pinis, na meri i stap
wanpis tru, orait yu mas mekim
gutpela pasin long em. 4 Tasol
sapos dispela meri i gat ol pikinini
bilong em yet o ol tumbuna
pikinini, orait yu mas helpim
ol long save gut olsem, namba

wan wok bilong ol long ai bilong
God em wok bilong lukautim gut
dispela mama bilong ol. Long
dispela pasin ol i ken bekim olgeta
hatwok bipo papamama bilong ol i
bin mekim bilong helpim ol. God i
laikim tumas dispela kain pasin.

5 Sapos man bilong wanpela
meri em i dai pinis, na meri i stap
wanpis tru, orait dispela meri bai
em i mekim olsem. Em i bilip
tru long God na em i wetim God i
mekim gut tru long em, na oltaim
long san na long nait, em i save
prea long God na askim God long
helpim em. 6 Tasol sapos man bi-
long wanpela meri i dai pinis, na
dispela meri i bihainim laik bilong
bodi tasol, orait dispela meri tu i
stap olsem em i dai pinis. 7Olsem
na yu mas tokim ol meri long bi-
hainimpasinbilongprea longGod,
bai ol i ken mekim stretpela pasin
tasol na ol manmeri i no inap
tok nogut long ol. 8 Na harim.
Sapos wanpela man i no lukautim
ol wanblut tru bilong em yet na ol
arapela wanlain tu, orait dispela
man i lusim pinis bilip bilong em,
na em i man nogut tru. Ol haiden
yet i no save mekim dispela kain
pasin nogut.

9 Long lista bilong ol meri man
bilong ol i dai pinis,* yu ken raitim
nembilongdispela kainmeri tasol,
em meri i winim 60 krismas pinis
na em i bin i stapmeri bilong wan-
pela man tasol 10 na em i gat nem
olsem meri bilong mekim ol kain
kain gutpela wok. Mi tok long kain
gutpela wok olsem bilong lukau-
tim gut ol pikinini bilong en na
bilong givimkaikai samting longol
man i kam long narapela ples na

4:15: 1 Ti 5.22 4:16: Ap 20.28, Ro 11.14, 1 Ko 9.22, Je 5.20 5:1: Wkp 19.32 5:4: Mt
15.4, Ef 6.1-2, 1 Ti 2.3 5:5: Lu 2.37, 18.1, 18.7, Ap 26.7, 1 Ko 7.32 5:8: Ais 58.7, Mt 18.17,
Ga 6.10, Ta 1.16 * 5:9: Yumi no save gut bilongwanem ol i wokim dispela lista, tasol sampela
saveman i ting ol meri man bilong ol i dai pinis ol i save mekim promis long ol bai i mekimwok
bilong God tasol na ol bai i no inapmarit gen. Na ol Kristen i wokim lista i gat nembilong olmeri
i bin mekim dispela promis, na ol i save lukautim ol dispela meri long kaikai samting. 5:10:
Hi 13.2
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bilongwasim lek bilong ol Kristen†
na bilong helpim ol manmeri i gat
hevi, na bilong mekim ol arapela
kain gutpela wok. Yu mas raitim
nem bilong ol dispela kain meri
tasol.

11Tasol yu no ken raitim nem bi-
long ol yangpela meri, man bilong
ol i dai pinis, long wanem, taim
bel bilong ol i kirap longmarit gen,
ol i save givim baksait long Krais,
12naol bai i gat asuabilongbrukim
promis ol i bin mekim. 13 Na
narapela pasin tu ol i save mekim.
Ol i kisim pasin bilong les na raun
nabaut long ol arapela haus. Na
ol i no mekim lespasin tasol. No-
gat. Ol i save laikim tumas long
harim tok long ol samting ol ara-
pelamanmeri i mekim na ol i raun
na tok baksait long ol. Olsem na ol
i mekim planti tok i no stret long
yumi mekim. 14Olsem na mi ting
mobeta ol meri i yangpela liklik ol
i mas marit gen na karim pikinini
na bosim haus bilong ol. Sapos ol
i mekim olsem, orait bai i no gat
wanpela birua inap lukim pasin ol
i mekim na tok nogut long yumi.
15 Yu save, sampela bilong ol dis-
pela meri ol i lusim pinis gutpela
rot, na ol i bihainimSatan. 16Sapos
long famili bilong wanpela meri i
bilip longKrais, i gat sampelameri,
man bilong ol i dai pinis, orait dis-
pelameri yet imas lukautimol. Em
i mas mekim olsem bai ol arapela
manmeri bilong sios i no gat hevi
bilong lukautim ol. Na ol manmeri
bilong sios i ken lukautim ol meri i
stap wanpis tru.

Yumi mas lukautim gut ol het-
man imekim gutpela wok

17Yupela imas givimbiknemna
gutpela pe long ol hetman imekim
gutpela wok. Namba wan lain bi-
long kisim dispela em ol hetman
i save hatwok long autim tok bi-
long God na long skulim ol man-
meri long ol pasin God i laikim.
18 Yumi save, buk bilong God i
tok olsem, “Yupela i no ken pasim
maus bilong bulmakau long taim
em i wok long rausim skin bilong
rais samting.” Nayumi save, “Wok-
man em inap long kisim pe bilong
en.” 19 Sapos wanpela man i tok,
“Dispela hetman i mekim rong,”
orait yu no ken putim yau long
dispela tok. Tasol sapos tupela o
tripela man i mekim dispela kain
tok, orait yukenharim. 20Na sapos
sampela hetman imekim sin, orait
yu mas stretim ol long ai bilong
olgeta hetman, bai ol arapela tu ol
i ken pret.

Timoti i mas lukaut gut long
pasin bilong em yet

21 Long ai bilong God na Krais
Jisas na ol ensel bilong God, mi
tokim yu stret olsem, yu mas was
gut long olgeta dispela wok mi bin
tokim yu long en, bai yu mekim
wankainpasin longolgetaman. Yu
no ken mekim gutpela pasin long
ol bikmanna olwantok tasol. 22Na
yu no ken hariap long putim han
antap long wanpela man bilong
makim em bilong mekim wok bi-
long God. Nogut sin bilong sam-
pela man i pas long yu. Yu mas
lukaut long yu yet bai yu stap klin
tru long ai bilong God.

23 Yu mas lusim pasin bilong
dringwaranating tasol. Mobetayu
dring liklik wain wantaim, bilong

† 5:10: Lukim Jon 13.1-17. Long pasin bilong ol long dispela taim, sapos olmanmeri iwokabaut
i kam long haus bilong yu, orait yu save olsem das bilong rot i bin mekim lek bilong ol i kamap
doti na yumaswasim lek bilong ol. Dispela kainwok emwokbilong olwokboi nawokmeri, tasol
Jisas i tokim ol disaipel bilong en long ol yet imas i stap olsem olwokboi bilong ol arapela (lukim
Matyu 20.25-28). 5:13: 2 Te 3.11 5:14: 1 Ko 7.9 5:17: 1 Ko 16.18 5:18: Lo 25.4, Mt
10.10, Lu 10.7, 1 Ko 9.9 5:19: Lo 17.6, 19.15, 2 Ko 13.1 5:20: Lo 13.11, Ga 2.11, 2.14, Ef 5.11,
Ta 1.13 5:21: 1 Ti 6.13, 2 Ti 2.14, 4.1 5:22: Ap 6.6, 13.3, 1 Ti 4.14, 2 Jo 1.11
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helpim bel bilong yu, na bilong
rausim dispela sik oltaim i save
kamap long yu.

24 Sin bilong sampela man i stap
ples klia, na i olsem ol dispela sin i
go kamap long kot paslain long ol
man i bin mekim sin. Tasol sin bi-
long sampelaman i staphait, nabi-
hain tasol ol bai i kamap ples klia.
25 Olsem tasol, ol gutpela pasin tu
i stap ples klia. Na sapos sampela
gutpela pasin i no save kamap ples
klia kwiktaim, orait ol tu bai i no
inap i stap hait oltaim.

6
Ol wokboi nating i mas mekim

gutpela pasin tasol
1 Olgeta Kristen i stap wokboi

nating bilong ol arapela man, ol i
mas givim biknem long ol bosman
bilong ol na i stap aninit long ol.
Olsem na bai ol bosman i no ken
tok nogut long nem bilong God na
long pasin bilong bilip bilong yumi
Kristen.

2 Sapos bosman bilong wanpela
wokboi nating em i Kristen, dis-
pela wokboi i no ken ting olsem,
“Em i brata tasol, olsem na maski,
mi ken sakim tok bilong em.” No-
gat. Em i mas ting olsem, “Dispela
manmimekimwok bilong helpim
em, em i Kristen, na mi laikim em
tru.” Na dispela kain tingting bai
i kirapim em long mekim gutpela
wok tru.

Pasin bilong laikim tumas mani
em i as bilong olgeta pasin nogut
Oltaim yu mas skulim ol man-

meri long mekim ol gutpela pasin
na yu mas kirapim ol long mekim
ol dispela pasin mi bin tokim yu
long en. 3 Tok bilong Bikpela bi-
long yumi Jisas Krais, em i save

skulim yumi gut long pasin bi-
long God. Na sapos wanpela man
i lusim dispela tok na i skulim
ol man long narapela tok i no
wankain olsem dispela stretpela
tok bilong Jisas, 4 orait yumi ken
save, dispela man em i laikim tu-
mas pasin bilong em yet na em i
bikhet nating tasol. Em i no gat
save liklik. Nogat. Em i gat laik
nogut bilong tok resis na tok pait
nabaut long ol liklik samting nat-
ing, olsem wanem nem yumi mas
givim long ol pasin bilong yumi.
Dispela kain tok i save mekim ol
man i bel nogut long ol arapela
man na ol i tok pait na ol i tok
bilas na ol i tingting nogut long ol
arapela 5 na oltaim ol i tok kros
nabaut. Tingting bilong ol man i
save mekim dispela kain pasin em
i paul olgeta, na ol i no save liklik
long tok i tru. Ol i ting pasin bilong
God em i rot bilong kisim kago.

6 Tru, sapos yumi bihainim
pasinbilongGodyumi kisimplanti
gutpela samting, em sapos yumi
amamas long ol samting God i
save givim yumi. 7 Yumi save,
taim mama i karim yumi na yumi
kamap long graun, yumi no bin
karim wanpela samting i kam. Na
taim yumi lusim graun yumi bai i
no inap karim wanpela samting i
go. 8 Tasol sapos yumi gat kaikai
na laplap samting, orait yumi ken
tok, “Em inap long mi.” 9 Tasol
ol man i laikim tumas long kisim
planti mani samting, ol traim bai
i kamap na holimpas ol olsem
umben i holimpas wanpela abus.
Bel bilongol bai i kirap longmekim
planti samtingnogutnadispelabai
i paulim ol tru. Na long dispela
pasin ol bai i bagarap olgeta.
10Pasin bilong laikim tumas mani
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em i as bilong olgeta pasin nogut.
Sampelaman ol i bin laikim tumas
mani, nadispelapasin ipulimolna
ol i lusim bilip pinis, na ol i karim
bikpela hevi moa.

Yu mas ran strong na kisim laip
i stap gut oltaim

11 Tasol yu, yu man bilong God,
yu mas givim baksait long ol dis-
pela kain pasin nogut na abrusim
olgeta. Na yu mas wok long kisim
stretpela pasin na pasin tru bilong
God na pasin bilong bilip tru na
pasin bilong laikim tru ol arapela
na pasin bilong sanap strong na
karim olgeta hevi na pasin bilong
isi long ol manmeri. 12Man i bilip
long Krais, em i olsem man i ran
long resis. Olsem na yu mas ran
strong longdispelagutpela resisna
bai yu kisim laip i stap gut oltaim
oltaim. Long taim yu bin sanap
strong na autim bilip bilong yu
long ai bilong plantiman, God i bin
singautim yu bilong kisim dispela
laip.

13 Long ai bilong God, em i save
givim laip long olgeta samting, na
long ai bilong Krais Jisas, em i bin
sanap strong na tokaut klia long ai
bilong Pontius Pailat, mi tokim yu
strong olsem, 14 yu mas bihainim
gut tok yu bin kisim. Yu no ken
paulim dispela tok na yu no ken
mekim wanpela samting ol man
inap tok nogut long em. Nogat. Yu
mas bihainim gut i go inap long
Bikpela bilong yumi Jisas Krais i
kamap ples klia. 15Em bai i kamap
long taim God i makim. God em i
as bilong pasin tru bilong amamas,
na em wanpela tasol i save bosim
olgeta samting. Em i King bilong
olgeta king, na Bikpela bilong ol-
geta bikman. 16Em wanpela tasol i

no save dai. Em i stap long bikpela
lait tru, na yumi no inap i go klostu
long em. I no gat wanpela man i
bin lukim em, na i no gat wanpela
man inap long lukim em. Olsem
na oltaim oltaim yumi olgeta i mas
givim biknem long emna em imas
i gat olgeta strong. I tru.

Olman i gat plantimani samting

ol i mas bilip long God na helpim
ol arapelamanmeri

17Tokim olman i gat plantimani
samting bilong dispela graun long
ol i no ken bikhet na litimapim
nem bilong ol yet. Ol i no ken bilip
long ol dispela kain samting i save
bagarap kwik. Nogat. Ol i mas
bilip tru long God, em God i save
givim yumi planti gutpela samting
bilong mekim yumi amamas. 18Ol
i mas mekim planti gutpela pasin
bilong helpimol arapelamanmeri.
Oltaim ol i mas givim planti samt-
ing long ol manmeri i sot. Ol i no
ken ting samting tru bilong ol em
ol mani samting bilong ol. Nogat.
Samting tru bilong ol, em pasin
bilong mekim gut long ol arapela.
19 Sapos ol i mekim olsem, orait ol
bai i bungim planti samting bilong
helpim ol bihain, na ol bai i kisim
dispela laip em i laip tru.

Timoti i mas was gut long wok
bilong em

20 Timoti, yu mas was gut long
dispela wok God i bin givim long
yu. Givim baksait long olkain tok-
tok nabaut i no bihainim tingting
bilong God. Na stap longwe long ol
man i ting ol i gat gutpela savenaol
imekimkainkain toktok i pait long
tingting bilong God. 21 Sampela
man i bihainim dispela kain save
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na ol i lusim pinis pasin bilong
bilip.
Marimari bilong God i ken i stap

wantaim yupela.
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Namba 2 pas Pol i
raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanwok bilong Pol,

olsem na Pol i raitim dispela pas
i go long Timoti bilong soim em
long ol gutpela pasin em i mas bi-
hainim. Timoti i no ken slek long
bilip bilong em yet, na em i no ken
lusim pasin bilong autim gutnius
bilong Jisas Krais. Em i mas bi-
hainim stret olgeta tok bilong God.
Na maski ol man i givim pen na
hevi long em, em imas strong long
mekimwok God i bin givim em.
Timoti i no ken putim yau long

ol kranki tok bilong ol man i no
gat gutpela tingting. Dispela kain
tok i save bagarapim laip bilong
ol man i harim. Mobeta Timoti i
mas tingim gut ol pasin bilong Pol
yet nabihainim, emol pasinbilong
bilip strong na bilong i stap bel isi
na laikim tru ol arapela na karim
olkain hevi.

Timoti i mas wok
strong long kamap

wokman tru bilong God

(Sapta 1-4)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais

Jisas. Long laik bilong em yet God
i makim mi bilong kamap aposel
na bilong tokim ol manmeri long
dispela laip em i bin promis long
givim long ol manmeri i bilip long
Krais Jisas.

2 Timoti, yu pikinini tru bilong
mi, na mi raitim dispela pas long
yu. God Papa wantaim Bikpela
bilong yumi Krais Jisas, i kenmari-
mari long yu na sori long yu na
mekim yu i stap bel isi.

Yumi no ken sem long gutnius
3 Ol tumbuna bilong mi i bin

mekimwokbilongGod longpasin i
stretpela tru na i klin long ai bilong
God, nami savemekimwok bilong
God long wankain pasin. Na long
bel bilong mi, mi pilim olsem mi
no gat asua long ai bilong em. Na
long taimmi prea long san na long
nait, oltaim mi save tingting long
yu na mi tenkyu long God. 4 Mi
ting long wara bilong ai bilong yu
i bin pundaun, nami laikim tumas
long lukim yu gen, baimi ken ama-
mas tru. 5 Mi save gut olsem yu
bilip tru long Krais, long wankain
pasin olsem bipo tumbuna bilong
yu Lois na mama bilong yu Yu-
nis i bin bilip. Na taim mi tingt-
ing long dispela strongpela bilip
bilong yu, 6mi laik kirapim tingt-
ing bilong yu, bai yu mekim dis-
pela presen God i bin givim yu i
kamap strong gen long laip bilong
yu, olsemman iwinimpaianapaia
i kamap bikpela. Mi tok long dis-
pela strong God i givim yu olsem
presen long taimmi putim han an-
tap long het bilong yu. 7 Yu save,
dispela Spirit God i bin givim long
yumi, em i no spirit bilong mekim
yumi i pret. Nogat. Em i Spirit
bilong givim strong long yumi na
bilong mekim yumi i laikim tru
ol arapela na bilong helpim yumi
long bosim gut laip bilong yumi
yet.

8 Olsem na yu no ken sem long
autim tok bilong Bikpela bilong
yumi. Na yu no ken sem long mi,
mi kalabusman bilong em. Nogat.
Yu mas kisim strong bilong God
na karim hevi wantaim mi long
wok bilong autim gutnius. 9 God
i bin kisim bek yumi na singau-
tim yumi bai yumi stap manmeri
bilong em yet. Em i no ting long

1:1: Ef 1.1 1:2: Ap 16.1, 1 Ti 1.2 1:3: Ap 22.3, 23.1, Ro 1.8-9, Fl 3.5, 1 Te 1.2, 3.10 1:5:
Ap 16.1, 1 Ti 1.5, 4.6 1:6: 1 Te 5.19, 1 Ti 4.14 1:7: Lu 24.49, Ap 1.8, Ro 8.15 1:8: Ro 1.16,
Fl 1.7, Kl 1.24, 1 Ti 2.6 1:9: Ro 8.28, Ef 1.4, 2.8-9, 1 Te 4.7, Ta 3.5, Hi 3.1, 1 Pi 1.20
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gutpela pasin yumi mekim na em
i singautim yumi. Nogat. Bipo
tru, taim God i no mekim wanpela
samting i kamap yet, em i singau-
tim yumi long laik bilong em yet,
na long han bilong Krais Jisas em
i marimari long yumi na i mekim
yumi i kamap manmeri bilong em
yet. 10 Na nau long dispela taim
Krais Jisas, em Man bilong kisim
bek yumi, em i kamap ples klia
pinis. Na longwokbilong emmari-
mari bilong God tu i kamap ples
klia. Krais Jisas i binpinisimstrong
bilong i dai, na long gutnius bilong
em, em i mekim olgeta manmeri i
save long laip i save stap oltaim.

11 Em i laik bai mi mas mekim
wok bilong dispela gutnius, olsem
na em i makim mi olsem man bi-
longautimtokbilongGodnaolsem
aposel bilong en na olsem man bi-
long skulim ol manmeri long ol
pasin God i laikim. 12Olsem nami
save karim ol dispela hevi. Tasol
mi no sem long dispela. Nogat.
Mi save pinis long dispela man mi
bilip long en. Nami save gut olsem
em inap long lukautim gut dispela
wokemibinputim longhanbilong
mi, na bai dispela i stap gut oltaim,
i go inap long dispela bikpela De
bilong Krais i kamap.

13 Yu mas tingim gut ol dispela
gutpela tok mi bin givim yu na yu
mas autim tok long wankain pasin
na skulim ol manmeri. Olsem na
yumas bilip strong long Krais Jisas
na givim bel bilong yu long em, na
long dispela pasin yu mas autim
tok long ol. 14 Dispela gutnius
God i bin putim long han bilong yu
bilong yu lukautim, em i gutpela
samting tru, na yu mas was gut
long en. Na Holi Spirit i stap insait
long yumi, em i kenhelpimyu long
dispela wok.

15 Yu save pinis, olgeta man bi-
long provins Esia i lusim mi pi-
nis, na Figelus na Hermogenes tu i
lusimmi.

16Mi prea long Bikpela i ken sori
long Onesiforus wantaim ol famili
bilong en. Planti taim Onesiforus
i bin mekim gut bel bilong mi. Na
em i no sem long mi stap long kal-
abus. Nogat. 17Em i kam long Rom
na em iwok strong tru long painim
mi, na bihain em i lukim mi. 18Mi
prea long Bikpela i ken sori long
em long De bilong bikpela kot bi-
long God. Na yu save gut olsem
Onesiforus i binmekim planti wok
bilong helpim mi long taun Efesus
tu.

2
Timoti imas i stapgutpela soldia

bilong Krais Jisas
1Orait, pikinini bilongmi, oltaim

yu mas larim marimari bilong
Krais Jisas i strongim yu. 2 Na
olgeta tok yu bin harim mi autim
long ai bilong planti man, dispela
yu mas givim long ol man i save
holim strong tokbilongGod, nabai
ol inap long skulim ol arapelaman
tu.

3 Yu mas i stap gutpela soldia
bilong Krais Jisas na karim hevi bi-
long dispela wok wantaim mipela
ol arapela man i karim hevi. 4 Yu
save long pasin bilong ol soldia.
Taim ol i mekim wok soldia, ol i
no save holim ol arapela kain wok
wantaim. Nogat. Ol i save mekim
gutpela wok soldia tasol, bai ofisa
bilong ol i ken laikim wok bilong
ol. 5 Na man i ran long resis,
em i mas bihainim lo bilong resis.
Sapos nogat, embai i no inap kisim
prais bilong man i win. 6 Man i
mekim bikpela wok bilong planim
gaden na lukautim, em imas kisim

1:10: 1 Ko 15.54-57, Kl 1.26, Hi 2.14, 1 Pi 1.20 1:11: 1 Ti 2.7 1:12: Ef 3.1-2, 1 Ti 6.20, 2 Ti
4.8, 1 Pi 4.19 1:13: 1 Ti 1.10, 4.6, 6.3, 2 Ti 2.2, 3.14, Ta 1.9, 2.1, Hi 10.23 1:14: Ro 8.11, 1 Ti
6.20 1:16: 2 Ti 4.16, 4.19 1:18: Ju 1.21 2:3: 1 Ti 1.18, 2 Ti 1.8, 4.5 2:4: 1 Ko 9.25
2:5: 1 Ko 9.25-26, 2 Ti 4.8 2:6: 1 Ko 9.7, 9.10
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hap kaikai bilong dispela gaden
paslain long ol arapela man. 7 Yu
mas tingting long dispela tok mi
mekim, na Bikpela bai i mekim
tingting bilong yu i klia, na bai yu
save long as bilong dispela olgeta
tok.

8 Oltaim yu mas tingting long
Jisas Krais, em i bin i dai na i kirap
bek, na em imanbilong lain bilong
King Devit, olsemmi save tok long
gutnius mi autim. 9Mi save autim
dispela gutnius, na long dispela as
tasol ol man i save lukimmi olsem
man nogut, na ol i givim ol kain
kain hevi longmi na putimmi long
kalabus. Tasol tok bilong God em i
no inap kalabus i stap. 10Olsem na
mi save strongim bel bilong mi na
karim dispela olgeta hevi, bai mi
ken helpim ol manmeri God i bin
makim bilong em yet. Mi laik bai
ol tu i mas kisim dispela laip i stap
long Krais Jisas, na bai ol i stap gut
tru wantaim em oltaim oltaim.

11Yumi kenbilip tru longdispela
tok,
“Sapos yumi bin i dai tru

wantaim em,
orait bai yumi stap laip tu

wantaim em.
12 Sapos yumi stap strong

na karim olgeta hevi,
orait bai yumi stap king tu

wantaim em.
Sapos yumi givim baksait long em,

orait bai em tu i givim baksait
long yumi.

13 Sapos yumi promis
long bihainim em,

na yumi no bihainim
dispela tok bilong yumi,

em bai i bihainim yet
tok em i binmekim.

Em i no inap senisim
tok bilong em yet.

Nogat tru.”

Timoti i mas wok strong long
kamapwokman tru bilong God

14Oltaim yumas helpim olman-
meri long tingim dispela tok. Na
long ai bilong God yu mas tok
strong long ol i no ken tok pait
long ol liklik samting nating, olsem
wanem nem yumi mas givim long
ol pasin bilong yumi. Dispela kain
tok i no inap helpimwanpelaman.
Nogat. Em i save bagarapim tasol
laip bilong ol man i harim.

15 Yu mas wok strong long
kamap wokman tru, na bai God i
laikim wok bilong yu. Olsem na
bai yu autim stret tok tru bilong
God, na bai yu no gat sem long
ai bilong en. 16 Givim baksait
long olkain toktok nabaut i no
bihainim tingting bilong God.
Dispela kain tok bai i bringim ol
man i go moa yet long rot bilong
givim baksait long God. 17Dispela
kain tok em i olsem sua nogut
bilong bagarapim man, na em bai
i kamap bikpela tru. Tupela bilong
ol man i save mekim dispela kain
tok emHimeneuswantaimFiletus.
18 Tupela i lusim pinis rot bilong
tok tru, long wanem, tupela i save
tok olsem, “Yumi kirap bek pinis
long matmat, olsem na bihain
yumi no inap kirap bek gen.” Long
dispela tok ol i save bagarapim
bilip bilong sampela manmeri.

19 Tasol God i planim pinis
strongpela pos bilong wokim sios
bilong en, na dispela pos i sanap
strong i stap. Na long dispela pos
em i raitim tok olsem, “Bikpela i
save gut long ol manmeri bilong
em yet.” Na em i raitim dispela tok
tu, “Olgetaman i bin kisim nem bi-
longBikpela, ol imas givimbaksait
long pasin i no stret.”
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20 Long wanpela bikpela haus
i gat sampela dis samting ol i bin
wokim long gol na silva na sam-
pela ol i bin wokim long diwai na
sampela ol i binwokim long graun.
Sampela i bilong mekim gutpela
wok, na sampela i bilongmekim ol
kain kain wok nabaut. 21 Olsem
na sapos wanpela man i rausim ol
pasin nogut long laip bilong en na
em i kamapklin long ai bilongGod,
orait em bai i stap olsem dis bilong
mekim gutpela wok tru. Em bai i
stapmanbilongGod tru, na embai
inap long helpim Bikpela bilong
en. Embai i redi longmekimolgeta
kain gutpela wok.

22Olsem na oltaim yumas givim
baksait long olgeta kain laik nogut
i save kamap long bel bilong ol
yangpela man. Na yu mas wok
long kisim stretpela pasin na pasin
bilong bilip tru long God na pasin
bilong laikim tru ol arapela na
pasin bilong bel isi. Na yupela ol-
geta i mas mekim ol dispela pasin,
yu wantaim ol man i stap klin tru
long ai bilong God na i save lotu
na prea long nem bilong Bikpela.
23Na yu no ken putim yau long ol
kranki tok nabaut bilong ol man i
no gat gutpela tingting. Yu save,
dispela kain tok i save kamapim
tok pait na tok kros tasol. 24 Na
wokman bilong Bikpela i no ken
tok pait na tok kros. Nogat. Em
i mas mekim gutpela pasin long
olgeta man. Sapos ol man i bikhet
long em, em i mas daunim bel-
hat na painim ol gutpela rot bilong
skulim ol manmeri long ol pasin
God i laikim. 25Em imaswok isi na
stretim tingting bilong ol man bi-
long sakim tok. Sapos em i mekim
olsem, orait God bai i helpim ol na
ating ol bai i tanim bel na kisim

gutpela save long tok tru. 26 Satan
i kisim ol pinis long umben bilong
en, bilong mekim ol i bihainim tok
bilong em. Tasol sapos ol i save
long tok tru, orait tingting bilong ol
i kamap klia gen, na ol bai i lusim
umben bilong Satan na i stap fri.

3
Long taim bilong las de ol man

bai i mekim ol pasin nogut
1 Tasol yu mas save olsem, long

taimbilong lasdeplanti hevi nogut
tru bai i kamap. 2 Ol man bai
i laikim ol yet tasol, na ol bai i
laikim tumas long kisim mani. Ol
bai i litimapimnembilongol yetna
hambaknabaut, na ol bai i tok kros
na tok nogut long ol arapela. Ol bai
i sakim tok bilong papamama, na
ol bai i no tok tenkyu long ol man-
meri imekimgutpelapasin longol.
Ol bai i givim baksait long ol pasin
bilong God. 3Ol bai i no save long
pasin bilong i stap pren bilong ol
arapela, na taim ol i kros, bai i no
gat rot bilong pinisim kros bilong
ol. Ol bai i tok nogut long ol ara-
pela. Ol bai i no bosim laik bilong
bodi bilong ol, na ol bai i pait na
bagarapim ol man nabaut. Ol bai
i birua long olgeta gutpela pasin.
4Ol bai imekimnogut long ol pren
bilong ol yet, na ol bai i bihainim
kwik olgeta kranki tingting bilong
ol yet. Olbai i tingimolyet i bikpela
man tru. Ol bai i laikim tumas
ol kain kain pasin bilong amamas
bilong dispela graun, na ol bai i no
laikim God. 5 Ol bai i bihainim
pasin bilong God long skin tasol na
ol bai i no save liklik long bikpela
strong i stap long pasin tru bilong
God. Yu mas stap longwe long ol
dispela kainman.
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6 Ol dispela kain man i save
painim rot bilong i go insait long
haus bilong ol meri i no gat gut-
pela tingting, na ol i grisim ol na
bosim tingting bilong ol. Ol dispela
meri i bin mekim planti sin, na ol
i pilim hevi bilong asua bilong ol.
Na bel bilong ol i save kirap na
pulim ol long mekim ol kain kain
pasin i no gat as bilong en. 7 Ol
dispela meri i save laikim tumas
long kisim skul, tasol ol i no inap
kisim save long tok tru bilong God.
8 Bipo Janes tupela Jambres* i bin
birua longMoses, na olsem tasol ol
man imekimdispelapasinol i save
birua long tok tru. Tingting bilong
ol i paul olgeta, na ol i no bilip
tru long God. 9 Tasol dispela pasin
bilong ol bai i no kamap bikpela
tumas. Nogat. Olgeta man bai i
lukim olsem pasin bilong ol i long-
long tru, olsembipo olman i lukim
pasin bilong Janes tupela Jambres
i longlong.

Timoti i mas holim strong tok
bilong God

10 Tasol yu bin i stap wantaim
mi, na yu save pinis long pasin
bilong mi long skulim ol manmeri
long ol pasin God i laikim. Na yu
save long ol pasin mi save wok-
abaut long en, na long as tru bi-
long dispela olgeta pasin bilong
mi. Yu save olsem, mi save bilip
strong long God, na oltaimmi save
strongim bel bilong mi na mekim
wok, na mi save laikim tru ol ara-
pela na mi stap strong na karim
hevi. 11 Yu save long olgeta pasin
nogut ol man i bin mekim long mi
na long olgeta pen mi bin karim
long Antiok na Aikoniam na Lis-
tra. Yu save long ol samting nogut

tru ol i bin mekim long mi long ol
dispela taun. Tasol Bikpela i bin
helpimmi long dispela olgeta hevi
nami stap gut. 12Tru tumas, olgeta
man i laik pas wantaim Krais Jisas
na i bihainim pasin bilong God, ol
man bai i mekim nogut long ol.
13 Na ol man nogut na ol giaman
profet ol bai i wok long giamanim
ol manmeri. Na Satan bai i gia-
manim ol yet tu, na pasin bilong ol
bai i kamap nogut tru.

14Tasol yu, yumas holim strong
dispela tok yu bin kisim na yu
save bilip strong long en. Yu save
gut long mipela ol manmeri i bin
skulim yu long dispela tok. 15 Na
yu save, taim yu bin i stap liklik
pikinini yet, yu stat long kisim save
long ol buk i gat tok bilong God.
Dispela ol buk ol inap long givim
gutpela tingting long yu, na bai yu
bilip long Krais Jisas, na bai God
i kisim bek yu. 16 Spirit bilong
God yet i bin kamapim olgeta tok
i stap long buk bilong God. Na
dispela tok em i gutpela samting
trubilong skulimyumi long tok tru
nabilong stretimolmanmeri tingt-
ing bilong ol i no stret na bilong
stretim wokabaut bilong yumi na
bilong skulim yumi long ol pasin i
stret long ai bilong God. 17 Olsem
na dispela tok i mekim yumi ol
manmeri bilong God i kisim tru ol-
geta gutpela pasin, na em i mekim
yumi i redi longmekimolgeta kain
gutpela wok.

4
Timoti i mas strong long autim

tok bilong God
1 Long ai bilong God na bilong

Krais Jisas, em bai i skelim pasin
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bilong olgeta manmeri i stap laip
na ol manmeri i dai pinis tu, mi
tok strong long yu olsem, Krais
Jisas bai i kamap long ai bilong
olgeta manmeri na em bai i stap
king oltaim oltaim, 2 olsem na yu
mas strong long autim tok bilong
em. Maski sapos ol man i redi long
harim tok o ol i no redi, oltaim
yu mas wok strong long autim tok
bilong Krais. Yu mas givim strong-
pela tok long ol bilong sutim bel
bilong ol na bilong kirapim ol long
tanimbelnabihainimpasinbilong
God. Na oltaim yu mas isi long ol
na skulim ol gut long ol pasin God
i laikim. 3 Harim. Bihain ol man
bai i no laik harimmoa ol stretpela
tok. Nogat. Yaubilongolbai i skrap
long harim ol narakain narakain
tok, na ol bai i kisim planti man
bilong skulim ol long kain tok ol
i save laik long harim. 4 Olsem
na ol bai i givim baksait long tok
tru na putim yau long ol kain kain
stori nating. 5 Tasol yu yet yu mas
tingting klia oltaim. Yu mas karim
ol hevi na pen. Yumasmekimwok
bilong autim gutnius long ol man-
meri. Yu gat wok bilong helpim
ol manmeri, na yu mas mekim tru
dispela wok.

Pol klostu i laik i dai
6 Yu save, klostu nau bai mi

dai na blut bilong mi bai i kapsait
olsem dispela wain ol i save givim
long God olsem ofa. Taim bilong
mi long i go em i klostu pinis. 7Mi
bin ran strong long gutpela resis
bilong laip. Nau mi kamap pinis
longmak, nami bin holimpas bilip
bilong mi long God. 8 Nau prais
bilong man i winim resis em i redi
na i wetim mi i stap. Dispela prais

em i olsem. Bikpela bai i kolim
mi stretpela man. Bikpela i save
bihainim pasin i stret tasol na ske-
lim pasin bilong ol manmeri, na
long De bilong bikpela kot bilong
em, em bai i givim dispela prais
long mi. Na em bai i no givim long
mi wanpela tasol. Nogat. Em bai
i givim long olgeta man i laikim
tumas long lukim em na i wetim
em i kamap ples klia.

Timoti i mas kam hariap long
Pol

9 Yu mas trai hat long kam long
mi kwiktaim. 10Harim. Demas em
i lusimmi pinis. Em i laikim tumas
ol pasin bilong dispela graun, na
em i go long taunTesalonaika. Kre-
sens i go long provins Galesia, na
Taitus i go long distrik Dalmesia.
11 Luk wanpela tasol i stap wan-
taim mi. Olsem na yu mas kisim
Mak na bringim em i kam wan-
taim yu. Em i gutpela man bilong
helpimmi long wok. 12Tikikus mi
salim i go pinis long Efesus.

13 Taim yu laik i kam, orait yu
mas kisim dispela longpela saket
mi bin lusim i stap long taunTroas,
long haus bilong Karpus. Na kisim
ol buk tu. Na lukaut tru bai yu
no lusim tingting long ol dispela
buk ol i binwokim long skin bilong
abus.

14 Aleksander, em man bilong
wokim ol samting long bras, em i
bin mekim nogut tru long mi. Bi-
hain Bikpela bai imekim save long
em, bilong bekim dispela pasin em
i binmekim. 15Yu tu yumas lukaut
long dispela man. Em i bin birua
tru long tok bilongmipela.

16 Namba wan taim mi bekim
tok bilong kot i no gat wanpela
man i sanap wantaim mi na
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helpim tok bilong mi. Nogat.
Olgeta man i lusim mi. Mi prea
long God i no ken tingting long
dispela rong bilong ol. 17 Tasol
Bikpela yet i bin sambai long mi
na givim strong long mi. Olsem
na mi autim gutnius inap tru, na
olgeta lain haiden i harim. Na God
ibinkisimbekmi longmausbilong
laion. 18 Olsem tasol Bikpela bai
i kisim bek mi long olgeta pasin
nogut ol i laik mekim long mi,
na em bai i mekim mi i stap gut
na bringim mi i go long kingdom
bilong en i stap long heven. Yumi
mas litimapim nem bilong em
oltaim oltaim. I tru.

19 Yu mas givim gude bilong mi
long Prisila wantaim Akwila, na
long ol famili bilong Onesiforus.
20 Erastus i stap yet long taun Ko-
rin. Na Trofimus i gat sik na mi
lusim em i stap long taun Miletus.
21 Yu mas trai hat long kam kwik.
Nogut yuwet, na taimbilongkolna
strongpela win i kamap.
Yubulus na Pudens na Linus na

Klodia na olgeta Kristen brata ol i
salim gude long yu.

22 Bikpela i ken i stap wantaim
spirit bilong yu. Na marimari bi-
long en i ken i stapwantaimyupela
olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Taitus

Tok i go pas
Taitus em i no man bilong lain

Juda. Tasol taim em i kamap Kris-
ten, em i bin helpim Pol long wok
aposel bilong en. I luk olsem Pol
i bin lusim Taitus i stap long ailan
Krit, bilong lukautim wok bilong
sios long dispela hap.
Pastaim pas i tok olsem, pasin

bilong ol Krit em i no gutpela tu-
mas. Olsem na man i laik kamap
hetman bilong sios em i mas bi-
hainimol gutpela pasin tru. Bihain
Pol i tokimTaitus long pasin bilong
skulim ol wan wan lain manmeri,
em ol lapunman na ol lapunmeri,
na ol yangpela man na ol wokboi
nating.
Las tok bilong pas em i olsem,

Taitus i mas skulim ol manmeri
long i stap wanbel na mekim gut-
pelapasin longolarapela, naol ino
ken tok kros na tok pait.
Taitus i mas strongim
bilip na stretim pasin
bilong ol Kristen i stap

long ailan Krit

(Sapta 1-3)
1Mi Pol, mi wokboi bilong God,

nami aposel bilong Jisas Krais. Em
i bin salim mi i go bilong strongim
bilip bilong ol manmeri God i bin
makim bilong em yet, na bilong
helpim ol long kisim save long tok
tru na long bihainim pasin bilong
God. 2 Mi wok long helpim ol
long bilip strong na wetim God i
givim laip bilong i stap oltaim long
ol. Bipo tru, taim God i no mekim
wanpela samting i kamap yet, em

i tok pinis long em bai i givim dis-
pela laip long yumi. Na em i no
save giaman. 3 Na bihain, long
dispela taim em yet i bin makim,
em i kirapim sampela man bilong
autim tok bilong en, na long dis-
pela pasin em i mekim tok bilong
en i kamapples klia. God, em iMan
bilong kisim bek yumi, em i tok na
mi kisim dispela wok bilong autim
tok.

4 Taitus, mi raitim dispela pas
long yu. Yu pikinini tru bilong
mi, na yu gat wankain bilip olsem
mipela olgeta. God Papa, wantaim
Krais Jisas, em i Man bilong kisim
bek yumi, em i ken marimari long
yu namekim yu i stap bel isi.

Taitus i mas makim ol gutpela
hetman bilong sios

5Mibin lusimyu i stap long ailan
Krit, bilong yu ken stretim olgeta
hap wok i no stret yet, na yu ken
makim ol hetman bilong sios long
olgeta taun, olsemmi bin tokim yu
bipo. 6 Yu mas makim ol man i
no gat rong long ai bilong ol man-
meri, na olman i gatwanpelameri
tasol. Na ol pikinini bilong ol dis-
pela man i mas bilip long Krais, na
ol i no ken bihainim ol pasin i doti
long ai bilong God, na ol i no ken
bihainim pasin bilong bikhet na
sakim tok bilong papamama. 7 Yu
save,wasmanbilong sios em iman
bilong lukautim wok bilong God.
Olsemna em imaswokabaut stret,
na ol manmeri i no ken lukim em
i gat rong. Em i no ken ting em i
gat biknem na em i bosim nabaut
ol manmeri. Em i no ken belhat
kwik. Em i no ken spak. Em i no
ken paitim ol man nabaut. Em i no
ken laikim tumas long kisim planti
mani samting. Nogat. 8 Em i mas
lukautim gut ol man i kam long
haus bilong en. Em i mas laikim
olgeta gutpela pasin na bihainim
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gutpela tingting tasol. Em i mas bi-
hainim ol stretpela pasin na olgeta
pasin bilong God. Em i mas bosim
gut laip bilong em yet. 9 Em i mas
holim strong dispela tok tru ol i bin
skulim em long en. Olsem na em
bai inap long skulim ol manmeri
long olgeta tok tru ol i mas bilip
long en, na em bai inap long ki-
rapim bel bilong ol long bihainim
dispela tok. Na sapos sampelaman
i gat narapela tingting, embai inap
long stretim bek tingting bilong ol.

Long ailanKrit i gat plantiman i
bagarapim bilip bilong ol arapela

10Yu masmakimol gutpelawas-
man, long wanem, long ol sios bi-
long Krit i gat planti man bilong
sakim tok. Ol i save mekim planti
toktok nating na giamanim tingt-
ing bilong ol man. Bikpela lain
bilong dispela man, em ol man
bilong lain Juda, dispela ol lain
i save strong long katim skin bi-
long ol man. 11 Ol dispela man i
laik mekim pasin nogut na pulim
ol mani samting bilong ol man-
meri, olsem na ol i save skulim ol
long mekim ol pasin i no inap long
yumi mekim. Long dispela pasin
ol i save bagarapim bilip bilong
sampela manmeri wantaim olgeta
famili bilong ol. Olsem na yu mas
tambuim ol long ol i no kenmekim
dispela kain tok. 12 Bipo wanpela
saveman bilong Krit yet i bin tok
olsem, “Ol Krit ol i man bilong gi-
aman tasol. Ol i man nogut tru,
olsem ol wel animal. Ol i save
tingting tasol long kaikai planti na
les nabaut.” 13Dispela tok em i tru.
Olsem na yumas givim strongpela
tok longol, bilong stretimgutpasin
bilong ol, bai ol i bilip tru long God.
14 Na ol i no ken putim yau long
ol kain kain stori nating bilong ol

Juda, na long ol kain kain lo bilong
olman i savegivimbaksait long tok
tru.

15 Sapos ol manmeri yet i stap
klin long ai bilong God, orait olgeta
kain kaikai samting tu i klin, na ol
i ken kisim. Tasol sapos ol man-
meri i bihainim pasin i doti long
ai bilong God na ol i no save bilip
long Krais, orait i no gat wanpela
samting i klin, long wanem, tingt-
ing bilong ol wantaim bel bilong
ol i doti olgeta long ai bilong God.
16Maus bilong ol i save tok olsem,
“Mi save long God.” Tasol pasin
bilong ol i soim olsem, ol i givim
baksait pinis long em. God i no laik
tru long ol. Ol i man bilong sakim
tok, na ol i no inap tru long mekim
wanpela gutpela pasin.

2
Ol lapun i mas bihainim gut ol

pasin God i laikim
1 Tasol yu, yu mas tokim ol

manmeri long mekim ol pasin i bi-
hainim tru olgeta tok bilong God.
2 Yu mas tokim ol lapun man long
ol i no ken spak. Ol i mas tingting
stret long pasin ol i mekim na bi-
hainim ol gutpela tingting tasol. Ol
i mas save gut long tok tru bilong
God, na long pasin bilong laikim
tru ol arapela, na long pasin bilong
sanap strong na karim olgeta hevi.

3Na yumas tokim ol lapunmeri
tu long ol i mas wokabaut long
pasin God i laikim. Ol i no ken tok
nogut long ol arapela. Ol i no ken
larim wain i bosim tingting bilong
ol. Ol i mas skulim ol arapela long
mekim gutpela pasin, 4na ol yang-
pela meri bai i save gut long pasin
bilong laikim tru ol man bilong ol
na ol pikinini bilong ol. 5 Na ol
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yangpelameribai ibosimgut tingt-
ingbilongol yet, naolbai i stapklin
tru long ai bilong God. Na ol bai
i save long pasin bilong lukautim
gut haus bilong ol, na long mekim
gutpela pasin long ol man na ol
pikinini bilong ol, na long aninit
long ol man bilong ol. Na sapos ol
i mekim ol dispela pasin, orait ol
man bai i no inap tok nogut long
tok bilong God.

Taitus i mas mekim ol gutpela
pasin ol yangpela man i ken bi-
hainim

6 Olsem tasol yu mas kirapim ol
man i yangpela liklik, na ol tu i ken
bosim gut pasin bilong ol. 7 Long
olgeta samting yu save mekim, yu
yet yumasmekim ol gutpela pasin
tasol, bai ol man i ken lukim pasin
bilong yu na bihainim. Long wok
bilong yu long skulim ol manmeri,
yu no ken giamanim ol, na yu no
ken tok pilai na hambak nabaut.
Nogat. Oltaim yu mas tingting gut
long pasin tru tasol na autim tok i
stret. 8 Sapos yu mekim stretpela
tok tasol, orait ol man bai i no inap
painim rong long en. Na ol birua
bai i no inapmekim tok nogut long
yumi. Nogat. Ol bai i sem long
tingting nogut bilong ol.

Olwokboi imasbihainimgut tok
bilong ol bosman

9Yu mas tokim olwokboi olsem,
ol imas i stapaninit longolbosman
bilong ol, na ol i masmekim olkain
gutpelawokolbosmanbai i laikim.
Ol i no ken bekim tok nogut long ol
bosman bilong ol, 10na ol i no ken
stilim ol samting bilong ol bosman.
Nogat. Ol i mas bihainim gut tok
bilong ol bosman, bai ol bosman i
ken amamas tru long pasin bilong
ol. Olsem na long olgeta samting
ol i mekim, ol wokboi bai i kirapim

ol man long givim biknem long
dispela tok yumi save autim, em
tok tru bilong God, emMan bilong
kisim bek yumi.

Yumimas bihainim pasin bilong
God nawetimDe bilong Krais

11 Yumi save, marimari bilong
God em i kamap ples klia pinis,
na em inap long kisim bek olgeta
manmeri. 12 Dispela marimari
bilong God em i save skulim yumi
long lusim pasin bilong givim bak-
sait long God na long lusim olgeta
laik nogut bilong dispela graun, na
em i skulim yumi long tingting gut
na wokabaut stret. Tru, yumi stap
namel long ol manmeri bilong dis-
pela graun, tasol marimari bilong
God i skulim yumi long bihainim
pasin bilong God 13na bilip strong
na wetim dispela gutpela samting
yumi bai amamas tru long lukim.
Yumiwetim Jisas Krais, em strong-
pela God na Man bilong kisim bek
yumi, na em bai i kamap ples klia
wantaim gutpela bilas na bikpela
lait na strong bilong God. 14 Krais
i lusim pinis laip bilong em yet,
bilong kisim bek yumi na lusim ol-
geta sin bilong yumi, bai yumi stap
klin tru na yumi stap lain man-
meri bilong em yet, na yumi wok
strong longmekim olgeta kain gut-
pela pasin.

15 Oltaim yu mas givim dispela
tok long ol manmeri. Yu mas ki-
rapimol longbihainimdispela tok,
na yu mas givim strongpela tok
long ol manmeri bilong sakim tok,
bilong stretim pasin bilong ol. Yu
no ken larim ol man i rabisim tok
bilong yu.

3
God i bin mekim gut tru long

yuminayumimasmekimol gutpela
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pasin
1Yu mas tokim ol manmeri long

ol i mas stap aninit long ol king na
ol gavman, na ol i mas bihainim
tok bilong ol. Na oltaim ol i mas
redi long mekim olgeta kain gut-
pela wok. 2 Ol i no ken tok nogut
long wanpela man, na ol i no ken
tok pait. Oltaim ol i mas stap isi
tasol na mekim gutpela pasin long
olgeta manmeri.

3 Yu save, bipo yumi tu i no
gat gutpela tingting na yumi save
sakim tok. Satan i bin giamanim
yumi na yumi no bin bihainim rot
bilongGod. I olsemyumi stapwok-
boinatingbilongol kainkainpasin
bilong bel i kirap na ol kain kain
laik bilong bodi. Yumi bin wok-
abaut long pasin bilong bel kros na
bel nogut long ol arapela. Ol man i
bin birua long yumi na yumi wan
wan i bin birua long ol arapela.

4 Tasol God, em Man bilong
kisim bek yumi, em i laikim yumi
tru, na em i marimari long yumi
namekimgutpelapasin longyumi.
Na taim dispela pasin bilong en i
kamap ples klia, 5 em i kisim bek
yumi. Em i no ting long stretpela
pasin yumi yet i bin mekim, na em
i kisim bek yumi. Nogat. Long
sori bilong em yet em i kisim bek
yumi. Em i wasim yumi na yumi
kamap olsem ol nupela pikinini,
na Holi Spirit i givim nupela laip
long yumi. 6 Long wok bilong
Jisas Krais, em Man bilong kisim
bek yumi, God i kapsaitim strong
bilong Holi Spirit moa yet long
yumi. 7Krais imarimari longyumi
na mekim yumi i kamap stretpela
manmeri long ai bilong God, na
long dispela pasin God i makim
yumibilong kisim laip bilong i stap

oltaim, emdispela laipyumiwetim
i stap. 8 Yumi ken bilip tru long
dispela tok.
Mi laik bai yu tokaut strong long

ol dispela samting, na bai ol man-
meri i bilip long God ol i ken
wok strong long mekim ol gutpela
pasin. Dispela kain pasin em i save
helpim ol manmeri, na em i samt-
ing tru. 9 Tasol yu no ken putim
yau long ol kranki tok bilong ol
man i laikim tumas long tok kros
na tok pait na long toktok long ol
nem bilong ol tumbuna bilong ol
na long pait long toktok long as
bilong ol tok i stap long lo bilong
Moses. Yumi save, ol dispela kain
tok i no inap helpim yumi long bi-
hainim gutpela pasin.

10 Sapos wanpela man i mekim
pasin bilong brukim sios, orait yu
mas givim tok long em bilong stre-
tim tingting bilong em. Na sapos
yu mekim olsem wanpela o tupela
taim, na em i no harim tok, orait
yu mas lusim em na givim baksait
long em olgeta. 11 Yu save, kain
man olsem em i lusim rot pinis, na
em i kamapmanbilongmekimsin.
Na ol sin bilong em yet i kotim em
pinis.

Taitus i mas kam lukim Pol
12 Taim mi salim Artemas o

Tikikus i kam long yu, orait yumas
trai hat long kam longmi long taun
Nikopolis, long wanem, mi laik i
stap long Nikopolis long taim bi-
long kol na strongpela win. 13 Yu
mas lukautim gut Apolos na Senas,
dispela saveman bilong lo. Yu
mas helpim tupela long ol samting
bilong wokabaut, na bai tupela i
no sot long wanpela samting long
taim tupela i wokabaut long rot.
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14 Ol manmeri bilong yumi i
mas kisim save long pasin bilong
mekim gutpela wok bilong helpim
ol manmeri i sot long ol samting.
Nogut ol Kristen i stap nating na ol
i no bihainim pasin bilong God.

15 Olgeta manmeri i stap wan-
taimmi, ol i salim gude long yu. Na
yu mas givim gude bilong mipela
long ol manmeri i bilip long Jisas
na i save laikimmipela.
Marimari bilong God i ken i stap

wantaim yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Filemon

Tok i go pas
Filemon em i wanpela bikman.

I luk olsem em i wanpela Kristen
bilong taun Kolosi. Wanpela wok-
boi nating bilong en, nem bilong
en Onesimus, em i bin lusim bos
bilong enna ranawe i go longnara-
pela taun. Na long dispela taun
Onesimus i bungim Pol na em i
kamap Kristen.
Long dispela taim Pol i stap long

kalabus, na em i no inap i go lukim
Filemon. Tasol em i raitim dispela
pasnagivim longOnesimus, na em
i salim Onesimus i go bek long bos
bilong em. Long pas Pol i tokim
Filemon olsem em i no ken kros
longwokboinatingbilongem. Nau
dispela wokboi i kamap Kristen,
olsem na Filemon i mas kisim em
bek olsem brata tru bilong em.
Wokboi nating bilong
Filemon i ranawe
na bihain em i kamap
Kristen na Pol i salim

em i go bek long
Filemon

1Mi Pol, mi kalabusman bilong
Krais Jisas. Mi wantaim brata bi-
longyumiTimoti,mitupela i raitim
dispela pas long yu Filemon, yu
gutpela pren tru na wanwok bi-
long mipela. 2 Mitupela i raitim
dispelapas long susabilongmipela
Apia tu, na long Arkipus, em i stap
soldia wantaim mipela long dis-
pelapait bilongGodyumi stap long
en. Na mitupela i raitim long ol

manmeri bilong sios i save bung
long haus bilong yu.

3 God Papa bilong yumi, wan-
taimBikpela JisasKrais, i kenmari-
mari long yupela na mekim bel bi-
long yupela i stap isi.

Gutpela pasin bilong Filemon i
mekim Pol i amamas

4Olgeta taim mi beten long God
bilong mi, mi save tingting long
yu na tok tenkyu long God, 5 long
wanem, oltaim ol i save tokim mi
olsem, yu save givim bel bilong
yu long Bikpela Jisas na yu save
bilip tru long em, na yu save laikim
tru olgeta manmeri bilong God.
6Yu poroman wantaim mipela na
yumi bilip long Krais, na mi prea
long God i ken mekim bilip bilong
yumi i kamapim gutpela save bi-
long yumi, na bai yumi save tru
long olgeta gutpela samting yumi
save kisim long Krais. 7 Yes, brata,
yu save laikim tru olgeta manmeri
bilong God, na long dispela pasin
yu bin strongim bel bilong ol. Na
dispela i mekim mi i amamas moa
yet na bel bilongmi i stap isi tru.

Filemon i mas kisim bek Ones-
imus olsem brata tru

8 I gat wanpela samting mi laik
bai yu mas mekim, na inap mi
tokim yu long nem bilong Krais
long yu mas mekim dispela samt-
ing. Tasol mi save long ol gutpela
pasin bilong yu, 9 na mi ting mi
no ken givim strongpela tok long
yu. Pasin bilong laikim tru ol ara-
pela i save pasim mitupela wan-
taim, olsem na mi laik mekim tok
isi long yu. Mi Pol, mi man bi-
long bringim tok bilong Krais Jisas
na long dispela wok bilong Krais
nau mi stap kalabusman tu, 10mi

1:1: Ef 3.1 1:2: Kl 4.17, 2 Ti 2.3 1:3: Ga 1.3 1:4: Ro 1.8-9 1:6: Fl 1.9, Kl 1.9 1:7:
2 Ko 7.4, 7.13 1:9: Fm 1.1 1:10: 1 Ko 4.15, Kl 4.9 * 1:10: I luk olsem Onesimus i bin i
stapwokboi nating bilong Filemon, na bihain em i ranawe i kam long Pol, na long taim em i stap
wantaim Pol em i bin kamap Kristen. Long lo bilong ol long dispela taim, sapos wokboi nating i
ranawe, orait bosman inap tokim ol soldia long hangamapim dispela wokboi long diwai kros na
kilim em i dai.
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laik askim yu long mekim gut-
pela pasin long pikinini bilong mi,
Onesimus.* Onesimus i bin i kam
longmi long taimmi stap long kal-
abus, na mi bin helpim em long
bilip tru long Krais. Olsem na mi
tok, em i kamap pikinini tru bilong
mi. 11Bipo em ino savemekimgut-
pela wok bilong helpim yu. Tasol
nau em inap mekim gutpela wok†
bilong helpimmitupela wantaim.

12 Nau mi salim em i kam bek
long yu, na bel bilong mi i kam
wantaim em. 13 Mi bai amamas
tru sapos mi inap pasim em i stap
wantaim mi, bai em i ken mekim
wok bilong yu yet bilong helpim
mi long dispela taim mi stap kal-
abusman long wok bilong autim
gutnius. 14 Tasol mi laik bai yu
mas tok orait long dispela pastaim,
olsem na mi no pasim em. Mi no
laik tokim yu longwanem samting
yu mas mekim. Nogat. Mi ting,
sapos yu bai mekim gutpela pasin
bilong helpim mi, orait mobeta yu
masmekim long laik bilong yu yet.

15 Tru, Onesimus i bin lusim yu
liklik taim. Tasol ating dispela
samting i bin kamap, bai yu ken
kisim em bek gen, na bai em i stap
wantaim yu oltaim. 16 Nau yu
no ken ting em i wokboi nating
tasol. Nogat. Tru, em i stapwokboi
nating bilong yu, tasol nau em i
kamap brata tru bilong yu na yu
bai laikim em tru. Mi yet mi save
lukim em olsem brata tru na mi
givim bel bilong mi long em. Tasol
mi save, yu bai laikim emmoa yet.
Yu bai laikim pasin em i mekim
olsemwokboinating, na longKrais
yu bai lukim em olsem brata tru,
na yu bai laikim em tru.

17 Olsem na sapos yu lukim mi
olsem poroman tru bilong yu long
wok bilong Krais, orait yu mas

kisim bek Onesimus long wankain
pasin olsem yu kisim mi. 18 Sapos
em i binmekim sampela kain rong
long yu o sapos em i gat dinau long
yu, orait yu mas senisim nem bi-
long em na putim nem bilong mi
long dispela dinau samting. 19Mi
Pol, long han bilong mi yet mi
raitim dispela tok. Mi yet bai mi
bekim dispela dinau.‡ Mi inap
tok tu olsem yu yet yu dinau long
mi, em dinau bilong laip bilong
yu yet. Tasol mi no laik tok long
dispela. 20 Brata, harim. Long
nem bilong Bikpela, mi laik bai yu
mekim dispela gutpela pasin long
mi. Mitupela i stap man bilong
Krais, olsem na long dispela pasin
yumasmekim gut bel bilongmi.

21 Mi save gut olsem, yu bai
bihainim dispela tok bilong mi,
olsemnamiraitimdispelapas long
yu. Mi save, pasin yu bai mekim
long Onesimus, em bai i winim
tru dispela pasin nau mi askim yu
long mekim. 22 Na mi gat wan-
pela tok moa. Mi bilip olsem God
bai i harim prea bilong yupela, na
em bai i larim mi i kam bek long
yupela. Olsem na yu mas redim
wanpela rum long haus bilong yu,
bilongmi ken slip long en.

Ol wanwok bilong Pol i givim
gude long Filemon

23 Epafras i givim gude long yu.
Em tu i stap long kalabus, na mi-
tupela wantaim i stap kalabusman
bilong Krais Jisas. 24 Ol wanwok
bilong mi, em Mak na Aristarkus
naDemasnaLuk, ol tu i givimgude
long yu.

25Marimari bilong Bikpela Jisas
Krais i ken i stap wantaim spirit
bilong yupela.

† 1:11: Long tok Grik, nem Onesimus em i wankain olsem dispela tok, “Mekim gutpela wok.”
1:13: Fl 2.30 1:14: 2 Ko 9.7, 1 Pi 5.2 1:16: 1 Ti 6.2 1:17: 2 Ko 8.23 1:19: Ga 6.11
‡ 1:19: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21. 1:22: Fl 1.25, 2.24 1:23: Kl 1.7, 4.12 1:24:
Ap 12.12, 12.25, 13.13, 15.37-39, 19.29, 27.2, Kl 4.10, 4.14, 2 Ti 4.10-11



HIBRU 1:1 456 HIBRU 1:6

Pas i go long
Ol Hibru

Tok i go pas
Dispela pas ol i raitim bilong

helpim wanpela lain Kristen i laik
lusim bilip bilong ol, long wanem,
sampela man i bin daunim ol na
givim hevi long ol. Pas i laik
strongim bilip bilong ol, olsem na
em i tokimol long bikpelawokGod
i bin mekim long Krais Jisas. Krais
tasol i save soim yumi long pasin
tru bilong God.
Dispela pas i tok long tripela

bikpela samting. 1) Jisas em i
pikinini tru bilong God. Long taim
Jisas i stap long graun, em i bin
karim planti hevi na pen, na long
dispela pasin God i mekim Jisas i
kamap nambawan man tru bilong
helpim ol manmeri (2.10). Olsem
na Jisas iwinim tru ol profet bilong
bipo na ol ensel na em i winim
Moses yet. 2) God yet i bin makim
Jisas bilong i stap pris oltaim, na
em iwinimolpris bilongol Juda. 3)
Jisas em i stap hetpris long heven
na em inap tru long kisim bek ol
manmeri i bilip long em. Ol pasin
bilong lotu lo bilong Moses i bin
tok long en, ol i olsem piksa tasol
bilong dispela bikpela wok Jisas i
mekim.
Dispela pas i laik strongim bilip

bilong ol manmeri, olsem na em
i gat planti tok bilong strongpela
bilip bilong ol manmeri bilong Is-
rael bilong bipo (sapta 11). Em
i tok, maski wanem kain hevi i
painim ol, ol i mas holimpas bilip
bilong ol i go inap ol i dai. Ol i mas
lukluk i go long Jisas na bihainim
pasin bilong em, na ol i mas sakim
ol hevi na pen ol i kisim.
Jisas i winim ol ensel

(Sapta 1-2)

Pikinini Bilong God i givim tok
long yumi

1 Bipo long planti taim na long
planti pasin God i bin givim tok
long ol tumbuna bilong yumi long
maus bilong ol profet. 2Tasol long
dispela taim nau, em long taim bi-
long lasde, God ibinautim tok long
yumi long maus bilong Pikinini
Man bilong em. God i makim dis-
pela Pikinini pinis bilong kisim ol-
geta samting, na long han bilong
en God i binmekim kamap dispela
graun tu. 3 Dispela Pikinini em
i soim bikpela lait bilong God na
em i lait moa yet long yumi, na
em i wankain tru olsem God yet.
Tok bilong en i gat strong, na long
dispela tok em i savemekim olgeta
samting i stap strong. Em i pin-
isim wok bilong en bilong lusim ol
sin na mekim ol manmeri i kamap
klin, orait em i sindaun long han
sut bilong Namba Wan King i stap
antap.

Pikinini Bilong God i winim ol
ensel

4Papa i givim nem long Pikinini
bilong en, na dispela nem i gutpela
tru na i winim tru nem bilong ol
ensel. Olsem tasol em i mekim
Pikinini i kamap Bikpela bilong ol
ensel, na ol i aninit long em. 5Bipo
God i bin tokim Pikinini bilong en
olsem,
“Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
Na em i bin tok gen olsem, “Bai
mi stap papa bilong em, na em bai
i stap pikinini bilong mi.” Tasol
wanem taim God i mekim dispela
kain tok long wanpela ensel? No-
gat tru. 6 Na taim em i bringim
namba wan Pikinini bilong en i
kam long graun, God i bin tok
olsem, “Olgeta ensel bilong God i

1:2: Sng 2.8, Jo 1.3, Ef 1.10 1:3: Ap 2.33-34, 2 Ko 4.4, Kl 1.15-17, 1.20, Hi 8.1, KTH 4.11 1:4:
Ef 1.21, Fl 2.9-10 1:5: 2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Sng 2.7, 89.26-27, Ap 13.33, Hi 5.5 1:6: Ro
8.29, Kl 1.18, 1 Pi 3.22, KTH 1.5, 5.11-14
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mas lotu longem.” 7God ibin tingt-
ing long ol ensel na em imekim tok
olsem,
“Em i savemekim

ol ensel bilong en
i kamap olsemwin.

Em i savemekim
ol wokman bilong en

i kamap olsem hatpela paia.”
8Tasol emi tok longPikininiolsem,
“God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong

yu
long stretpela pasin tasol.

9Yu save laikim stretpela pasin,
na yu no laikim tru pasin
nogut.

Olsem na God bilong yu yet
emibinkapsaitimwel longyu,

bilongmakim yu
olsemman igatbiknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inapamamasolsemyu.”

10 Na God i tokim Pikinini gen
olsem,
“Bikpela, bipo tru

yu bin wokim dispela
graun

na em i stap strong.
Na long han bilong yu yet

yu bin wokim skai
na olgeta samting antap.

11 Skai wantaim graun
bai i bagarap olgeta,

tasol yu save stap oltaim.
Tupela bai i bagarap

olsem laplap i olpela pinis
na i bagarap.

12Bai yu raunim tupela
olsemman i raunimmat.

Bai yu senisim tupela
olsemman i senisim klos.

Tasol yu, yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap pinis.”

13 Bipo God i tokim Pikinini
olsem,
“Yu sindaun longhan sut bilongmi

inap mi putim ol birua bilong
yu
i stap aninit long yu.”

Tasol wanem taim God i mekim
dispela kain tok long wanpela en-
sel? Nogat tru. 14 Ol ensel ol
i spirit, na ol i save mekim wok
bilong God. God i save salim ol i
go bilong helpim ol man em i laik
kisim bek ol.

2
God i kisim bek yumi, em i

bikpela samting tru
1 Pikinini Bilong God i kisim

biknem tru, olsem na dispela tok
yumi harim pinis, yumimas holim
strong long tingting na bihainim
gut. Nogut yumi slek long bi-
hainim dispela tok na yumi lusim
olgeta. 2 Bipo God i bin givim tok
long ol tumbuna bilong yumi long
maus bilong ol ensel, na dispela
tok i stap strong.* Na olgeta man i
kalapim na sakim dispela tok, ol i
bin kisim pe nogut inap long pasin
nogut ol i bin mekim. 3 Tasol nau
God i mekim wanpela wok bilong
kisim bek yumi, na dispela wok
bilong en em i bikpela samting tru.
Olsemnasaposyumigivimbaksait
longdispelawokbilongGod, olsem
wanem na bai yumi ranawe na
abrusim pe bilong sin? Bai yumi
no inap tru.
Pastaim Bikpela yet i bin autim

tok long em i laik kisim bek yumi.
Na ol man i harim tok bilong em,

1:7: Sng 104.4 1:8: Sng 45.6-7 1:9: Ais 61.1, Ap 4.27, 10.38 1:10: Sng 102.25-27
1:11: Ais 34.4, Mt 24.35, 2 Pi 3.7, 3.10 1:13: Sng 110.1, Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42 1:14:
Sng 34.7, 91.11, Mt 18.10, Ap 12.7, Ro 8.17, Je 2.5, 1 Pi 3.7 2:2: Sng 68.17 * 2:2: Dispela lain
i tok long lo God i bin givim long Moses. Lukim Kisim Bek 19-20. Long tok i stap long buk Kisim
Bek i no gat tok long ol ensel, tasol ol Juda i bin bilip olsemGod i bin givim lo longMoses long han
bilong ol ensel. Lukim tu Aposel 7.38 na 7.53 na Galesia 3.19. 2:3: Mt 4.17, Mk 1.14, Lu 1.2, Hi
10.28-29, 12.25 2:4: Mk 16.20, Ap 2.22, 14.3, 1 Ko 2.4, 12.4, 12.7, 12.11, Ef 1.5, 1.9
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ol i bin tokim yumi olsem, “Dis-
pela tok em i tru tasol.” 4 Na
God i mekim ol kain kain mirakel
na olkain strongpela wok, na em
i tilim ol presen bilong Holi Spirit
long ol manmeri, inap long laik bi-
long em yet, na long dispela pasin
em i soim olsem dispela tok bilong
Pikinini bilong en, em i tru olgeta.

Jisas em i namba wan man bi-
long kisim bek yumi

5Na saposyumi tingting longnu-
pela graunGodbai imekimkamap
bihain, yumi save, God i no putim
ol ensel bilong bosim dispela. No-
gat. 6 Long wanpela hap bilong
buk bilong God wanpela man i bin
tok olsem,
“Mipela man i wanem samting,

na yu save tingting long
mipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
7Yu bin wokimmipela,

na bilong sotpela taim tasol
yu putimmipela i stap aninit

long ol ensel.
Yu bin litimapimmipela

na givim namba
na biknem longmipela.

8 Yu bin makim mipela bilong
bosim

olgeta samting yu bin wokim.
Yu putim olgeta samting

i stap aninit longmipela.”
Dispela tok bilong God i putim ol-
geta samting i stap aninit long em,†
em i soim yumi olsem, em i no
larim wanpela samting i stap nat-
ing na i no aninit long em. Tasol
nauyumino lukimyet olgeta samt-
ing i stap aninit long em. Nogat.
9 Tasol yumi lukim Jisas i kisim

biknem tru. Bipo long sotpela taim
tasol em i stap aninit long ol en-
sel, bai em i ken kisim ples bi-
long olgeta manmeri na i dai, na
marimari bilong God i ken helpim
olgeta manmeri. Jisas i karim
bikpela pen na i dai, olsem na God
i litimapim em na i givim bikpela
namba na biknem long em.

10 God em i as bilong olgeta
samting, na em i bin wokim olgeta
samting. Na em i laik bringim
planti pikinini bilong en i go long
heven na i stap gut tru. God i laik
bai Jisas i mas kirapim wok bilong
kisim bek ol manmeri, olsem na
em i larim Jisas i karim pen, na
long dispela pen em i mekim Jisas
i kamap nambawan man tru bi-
long helpim ol manmeri. Dispela
pasin God i mekim, em i stret tru.
11 Yumi save, dispela man bilong
mekim olgeta manmeri i kamap
lain manmeri bilong God, na dis-
pela olmanmeri em i binmekimol
i kamap holi, olgeta i gat wanpela
papa tasol. Olsem na em i save
kolim ol “brata”, na em i no sem
long kolim ol olsem. 12 Em i tok
olsem,

“Bai mi autim nem bilong yu
long ol brata bilongmi.

Taim ol i bung bilong lotu
bai mi singim song

bilong litimapim nem bi-
long yu
namel long ol.”

13 Na em i tok gen, “Bai mi wet
tasol longGod i kenmekimol samt-
ing em i bin tok long mekim,” na

2:5: Hi 6.5, 2 Pi 3.13 2:6: Jop 7.17, Sng 144.3 2:6: Sng 8.4-6 2:8: Mt 28.18, 1
Ko 15.25-27, Ef 1.22 † 2:8: Dispela tok i stap long Buk Song, em i tok long olgeta manmeri.
Tasol man i raitim buk Hibru, em i ting long Jisas i bin kamap man na i kisim ples bilong olgeta
manmeri, olsem na dispela tok bilong Buk Song em i tok stret long ol samting i bin kamap long
Jisas. 2:9: Jo 3.16, Ro 5.18, Fl 2.7-9, 1 Ti 2.6, 1 Jo 2.2, KTH 5.9 2:10: Lu 24.46, Jo 20.17, Ap
3.15, Ro 8.29, 11.36, Hi 5.9, 10.10 2:11: Mt 25.40, Mk 3.35, Jo 20.17, Ap 17.26, Ro 8.29, Hi 10.10
2:12: Sng 22.22 2:13: Sng 18.2, Ais 12.2, Jo 17.6, 17.9-12
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“Lukim. Mi stap wantaim ol dis-
pela pikinini God i bin givim long
mi.”‡

Jisas i kamap man bai em i ken
helpim yumi

14 Ol dispela pikinini Jisas i
tok long en, em ol manmeri tasol.
Olsem na Jisas tu i kamap man
wankain olsem ol, bai em i ken
i dai, na long dispela pasin em i
ken bagarapim Satan, em dispela
man i gat strong bilong mekim ol
manmeri i dai. 15 Ol manmeri ol
i save pret long dai, na olgeta taim
ol i stap long graun, dispela pret
bilong ol i mekim ol i stap olsem
ol kalabus bilong Satan. Tasol Jisas
em i dai bilong lusim ol long dis-
pela kalabus.

16 Tru tumas, Jisas i no bin
mekim dispela wok bilong helpim
ol ensel. Nogat. Em i mekim wok
bilong helpim ol lain tumbuna bi-
long Abraham. 17 Olsem na long
olgeta samting em i mas kamap
wankain tru olsem ol brata bilong
en, na em bai inap i stap hetpris
bilong ol na mekim wok bilong
God. Em i kamap hetpris bilong
sori long ol manmeri, na em i save
bihainim olgeta tok bilong God na
mekim wok bilong em, emwok bi-
long lusim sin bilong ol manmeri.
18Ol traim i bin kamap long emna
em yet i bin karim pen. Olsem na
em inap long helpim ol manmeri
long taim ol traim i kamap long ol.
Biknembilong Jisas i
winim tru biknem

bilongMoses
(Sapta 3.1—4.13)

3
Biknem bilong Jisas i winim

biknem bilongMoses
1Ol Kristenbrata, God i stap long

heven em i bin singautim yupela
tu. Yupela i mas tingting gut long
Jisas, dispela Aposel na Hetpris
yumi save bilip long em na tokaut
long nem bilong em. 2 God i bin
givim dispela wok long em, na em
i bihainim tru tok bilong God, long
wankain pasin olsem bipo Moses i
binmekimnamel long ol lainman-
meri i stap olsem haus bilong God.
3 Tasol yumi save, biknem bilong
man i wokim haus em i winim tru
biknem bilong haus yet. Olsem na
God i givim Jisas biknem i winim
tru biknem bilong Moses. 4Olgeta
wan wan haus i gat man i bin
wokim em. Tasol God i bin wokim
olgeta samting. 5 Moses em i
stap olsemwokmanbilongGod, na
em i bihainim tru tok bilong God
na mekim wok long haus bilong
God. Em i gat wokbilong tokaut
long ol samting bihain God bai i
autim tok long en. 6 Tasol Krais
em i Pikinini Bilong God, na em i
gat wok bilong bosim ol manmeri
i stap olsem haus bilong God. Na
em i bihainim tru tok bilong God
na i mekim dispela wok. Na sapos
oltaim yumi bilip strong na yumi
amamasnawetimBikpela imekim
gut long yumi, orait yumi tu i stap
olsem haus bilong God.

Ol man bilong sakim tok ol i no
inap kisimmalolo

7Yumi stap lainmanmeri bilong
God, olsemna yumimas harim tok
bilong Holi Spirit. Em i tok olsem,
“Nau sapos yupela i harim

‡ 2:13: Dispela tok bilong Jisas i kam long Aisaia 8.17-18. I luk olsem man i raitim buk Hibru
i laik soim olsem Jisas i stap wankain olsem ol arapela manmeri, em ol brata na pikinini bilong
en. Ol arapela manmeri i save wet long God i mekim ol samting, na Jisas tu i wet. 2:14: Jo
1.14, 12.31, Ro 8.3, Fl 2.7, Kl 2.15, 1 Jo 3.8, KTH 12.10 2:15: Ro 8.15, 2 Ti 1.7 2:16: Ais 41.8-9
2:17: Fl 2.7, Hi 2.14, 4.15, 5.1-2, 1 Jo 2.2, 4.10 2:18: Hi 4.15-16, 5.2, 7.25 3:1: Ef 4.1, Fl 3.14,
Hi 4.14, 5.5, 6.20, 7.26, 8.1, 9.11, 2 Pi 1.10 3:2: Nam 12.7 3:3: Sek 6.12, Mt 16.18 3:4: Ef
2.10, 3.9, Hi 1.2 3:5: Nam 12.7 3:6: Ro 5.2, Ef 2.21-22, Kl 1.23, 1 Ti 3.15, Hi 3.14, 6.11, 1 Pi
2.5 3:7: Sng 95.7-11
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maus bilongmi God,
8 orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela,

olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilongmi.

Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

9Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wok mi
mekim
inap long 40 yia.

10Olsem nami belhat tru
long dispela lain man-
meri,

nami tok,
‘Bel bilong ol

i no save bihainimmi.
Olgeta taim ol i save lusim rot

mi makim bilong ol.’
11Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilong
mi.’ ”

12Ol brata, yupela i maswas gut.
Nogut wanpela brata namel long
yupela em i gat tingting nogut long
bel bilong en na em i lusim bilip na
i givim baksait long God i gat laip.
13Olgeta de yumi save kolim “Nau”
tasol. Olsem na long olgeta de
yupela wan wan i mas givim gut-
pela tok long ol arapela manmeri
bilong God, na kirapim tingting bi-
long ol, nogut pasin bilong sin i
giamanim wanpela bilong yupela
na em i pasim strong bel bilong
en. 14 Taim yumi stat long bilip
long God, yumi bilip strong tru. Na
yumimasmekimbilip bilong yumi
i stap strong tru i go inap long-
taim bilong yumi dai. Sapos yumi
mekim olsem, orait yumi stap ol
poroman tru bilong Krais.

15 Yumi save, dispela tok i stap
yet,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela,

olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i mekim

long taim ol i bikhet
na sakim tok bilongmi.”

16 Husat ol dispela lain bipo ol
i harim maus bilong God, na ol i
bikhet na sakim tokbilong em? Em
olgetamanmeriMoses i bringimol
i go lusim Isip. Ol tasol imekimdis-
pela pasin. 17Na God i belhat long
husat inap long 40 yia? Em i belhat
long ol dispela manmeri i mekim
sin, na ol i dai, na bodi bilong ol
i stap long hap i no gat man. Em
i belhat long ol dispela lain tasol.
18 God i tingting long wanem ol
lain na em i tok tru antap ol bai i
no inap i go insait long ples malolo
bilong en? Em dispela ol manmeri
i bin sakim tok bilong em. Em i
tok long ol tasol. 19Olsem na yumi
save, ol dispela manmeri i no bilip
long God, na long dispela as tasol
ol i no inap i go insait long dispela
ples malolo God i laik bringim ol i
go long en.

4
Olmanmeri bilong God

bai i kisimmalolo
1God i bin promis long bringim

yumi tu i go insait long ples bilong
malolo. Olsem na yumi mas pret,
nogut God i lukim wanpela man
bilong yupela em i no inap i go
insait long dispela ples. 2 Yumi
bin harim gutnius, olsem bipo ol
Israel i harim. Tasol ol i harim nat-
ing, na ol i no bilip long tok bilong
God. Olsem na dispela gutnius ol i
harim, em i no helpim ol.

3:8: Kis 17.7, Nam 20.2-5 3:11: Nam 14.21-23 3:14: Hi 3.6 3:15: Sng 95.7-8, Hi 3.7-8
3:16: Lo 1.38 3:16: Nam14.1-35 3:17: Sng 106.26, 1 Ko 10.10, Ju 1.5 3:18: Lo 1.34-35,
Hi 3.11 3:19: Hi 4.6 4:1: Hi 12.15 4:3: Sng 95.11, Hi 3.11, 3.14
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3 Tasol yumi manmeri i bilip
long God, em bai i larim yumi i go
insait long ples malolo bilong en.*
Bipo God i ting long dispela ples na
em i tok olsem,
“Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilong
mi.’ ”

Tru, dispela tok i tok long samting i
bin kamap long taimbilongMoses,
tasol yumi save, bipo tru, taimGod
i mekim graun i kamap, em i pin-
isim olgeta wok bilong en. 4 Long
wanpela hap tok bilong buk bilong
God, em i bin tok olsem long de
namba 7, “Long de namba 7 God i
lukim olgeta wok bilong en i pinis,
na em i malolo long dispela de.”
5 Na long dispela hap tok yumi
lukim pastaim em i tok olsem, “Ol i
no inap i go insait long ples malolo
bilong mi.” 6 Dispela i soim yumi
olsem, dispela ples malolo bilong
God i stap yet, na sampela man-
meri bai inap i go insait long en. Ol
dispela lainbipool i harimgutnius,
ol i sakim tok bilong en, na ol i no i
go insait. 7 Tasol bihain long taim
bilongol dispela lain, planti yia i go
pinis na God i autim tok longmaus
bilong Devit, olsem yumi tok pinis,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim
strong
bel bilong yupela.”

Long taim bilong Devit, God i tok
“Nau”, na dispela i soim yumi
olsem, emimakimnarapeladegen
bilong ol manmeri i ken i go insait
long ples malolo bilong en.

8 Sapos bipo Josua i bin givim
malolo long ol, orait bihain God
bai i no inap tok long narapela de.
9Olsem na yumi save, ol manmeri
bilong God bai i gat malolo i stap
yet, em i olsem malolo bilong de
Sabat. 10 Na yumi save, man i
go insait long ples malolo bilong
God, em i pinisim wok bilong en
na i malolo, olsem bipo God i pin-
isim wok bilong em yet na i mal-
olo. 11Orait yumi mas wok strong
bilong i go insait long dispela ples
malolo. Nogut wanpela man i bi-
hainim dispela pasin bilong sakim
tok, olsem bipo ol i mekim, na em
bai i pundaun na i lus.

12 Tok bilong God em i gat laip,
na em i wok strong i stap. Em i
sap moa, na i winim bainat i gat
tupela sap. Dispela tok i save sutim
man na i go insait tru. Em i go
kamap stret long dispela hap tewel
na spirit i bruk, na long ol dispela
hap skru na kru bilong bun i pas
wantaim. Olsem na em i save gut
tru long olgeta tingting na laik bi-
long bel bilong yumi. 13 I no gat
wanpela samting God i binwokim,
em inap hait long pes bilong God.
Nogat tru. Olgeta samting i op
olgeta na i stap ples klia tru long
ai bilong God. Na God tasol bai i
skelim olgeta pasin yumimekim.
Jisas i stap long heven
olsem hetpris bilong

nupela kontrak
(Sapta 4.14—10.38)
Jisas em i bikpela hetpris bilong

yumi
14Orait yumi gat bikpela hetpris

i stap, na em i go insait tru long
* 4:3: Long taim ol Israel i lusim Isip, God i laik bai Moses na Josua i ken bringim ol i go long
graunKenan, na dispela graun bai i kamap olsemples ol i kenmalolo long en. Tasolman i raitim
buk Hibru i laik soim olsemGod i gat narapela ples malolo, em heven, ples malolo tru bilong en,
na embai i larim olmanmeri i bilip long en i go insait long dispela ples. 4:4: Stt 2.2, Kis 20.11,
31.17 4:5: Sng 95.11 4:7: Sng 95.7-8 4:8: Lo 31.7, Jos 22.4 4:10: Stt 2.2, Hi 4.4
4:11: Hi 3.12, 3.18-19 4:12: Ais 49.2, Jer 23.29, 1 Ko 14.24-25, Ef 6.17, KTH1.16, 19.15 4:13:
Jop 26.6, Sng 33.13-14, 90.8, Snd 15.11 4:14: Hi 3.1, 7.26, 10.23
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heven. Em Jisas, Pikinini Bilong
God. Olsemna yumimas holimpas
dispela bilip yumi save tokaut long
en. 15 Yumi yet i no gat strong
bilong daunim sin. Tasol yumi
no ken ting, dispela hetpris bilong
yumi em i no inap sori long yumi.
Nogat. Olgeta traim i save kamap
long yumi, dispela olgeta i bin
kamap pinis long em bilong traim
em tu. Tasol em i no mekim sin.
16 Olsem na yumi ken i go klostu
long God, na yumi no ken pret. Em
i man bilong marimari. Yumi go
long em, na bai yumi lukim em i
sori long yumi. Na sapos yumi gat
hevi, orait marimari bilong em bai
i helpim yumi.

5
Hetpris Jisas em inap tru long

kisim bek yumi
1 Pasin bilong makim olgeta het-

pris em i olsem. God i save kisim
wanpela man na em i save putim
dispela man long mekim wok bi-
long em olsem helpim bilong ol
manmeri. Hetpris i gat wok bilong
givim ol kain kain presen long God
na bilong mekim ol kain kain ofa
bilong rausim sin. 2Em yet i no gat
strong na em i no inap longmekim
planti samting. Olsem na em inap
isi long olman i no gat save na long
ol man i bin lusim rot bilong God.
3Na em i mas mekim ol ofa bilong
rausim sin bilong ol manmeri na
bilong em yet wantaim.

4 Man i kamap hetpris, em i
gat biknem, na i no gat wanpela
man i save kisim dispela wok long
laik bilong em yet. Nogat. God i

save singautimempastaimna em i
kisim dispela wok, olsem bipo God
i bin singautim Aron.

5 Na Krais tu i olsem. Em i no
litimapim nem bilong em yet na i
kamap hetpris. Nogat. God yet i
makim em bilong mekim dispela
wok. God i tokim em olsem,
“Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
6Na longnarapelahap tuGod i tok,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
YuwankainprisolsemMelkisedek.”

7 Taim Jisas i stap man long
graun, em i save mekim prea na
beten long God. Em i save, God
inap long kisim bek em, na em i
no mas i dai, olsem na em i beten
strong long God, na em i singaut
strong na i krai planti. Em i save
daunim laik bilong em yet na i
aninit long God, olsem na God i
harim beten bilong em.* 8 Jisas
em i Pikinini Bilong God, tasol em
i karimpen, na dispela i skulim em
tru long pasin bilong bihainim tok
bilong God. 9-10 Dispela i mekim
em i kamap nambawan man tru
bilong bihainim tok. OlsemnaGod
i makim em na i tok, “Yu stap het-
pris, wankain olsem Melkisedek,”
na em i kamap Man bilong helpim
na kisim bek olgeta manmeri i bi-
hainim tok bilong em, bai ol i stap
gut oltaim oltaim.

Yumi no ken i stap olsemol liklik
pikinini

11Planti tok i stapyetbilong Jisas
i kamap hetpris olsemMelkisedek,
na mipela i laik tokim yupela long
en. †Tasol tingting bilong yupela i

4:15: 2 Ko 5.21, Hi 2.17, 7.26, 1 Pi 2.22, 1 Jo 3.5 4:16: Ef 2.18, 3.12, Hi 10.19-22 5:2: Hi
2.18, 4.15, 7.28 5:3: Wkp 9.7, 16.6, Hi 7.27 5:4: Kis 28.1 5:5: Sng 2.7, Jo 8.54, Hi 1.5,
1.8 5:6: Sng 110.4, Hi 6.20, 7.1, 7.17, 7.21 5:7: Jo 12.27, 17.1 * 5:7: Taim Jisas i stap
long gaden bilong Getsemani, em i beten long God i ken stopim dispela hevi i laik kamap long
em. Lukim Matyu 26.36-46 na Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46. Na dispela lain i tok, God i harim
beten bilong em. Tru, God i larim Jisas i dai, tasol God i no larim dai i holim Jisas tru. Nogat. God
i kirapim em bek long matmat, na givim em biknem tru na mekim em i kamap hetpris. Lukim
tu Aposel 2.24 na Hibru 2.9 na Filipai 2.6-11. 5:8: Fl 2.8, Hi 3.6 5:9-10: Hi 2.10, 5.6, 11.40
5:11: Mt 13.15, Jo 16.12, 2 Pi 3.16 † 5:11: LukimHibru 7.
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pas na i no klia. Olsem na mipela
i painim hat tru long soim yupela
as bilong dispela tok. 12 Yupela i
kamapKristen longpela taimpinis,
na inap yupela i wok long skulim
ol arapela long ol tok bilong God.
Tasol nogat. Yupela i sot long tingt-
ing, naol arapelaman imas skulim
yupela gen long ol nambawanhap
tru bilong tok bilong God. Yupela
i no redi yet long kisim strongpela
kaikai. Nogat. Yupela i dring susu
i stap yet. 13 Yumi save, ol dispela
lain i save dring susu tasol, em
ol liklik pikinini. Na ol i no save
gut long wanem ol pasin i stret.
14 Tasol strongpela kaikai em i bi-
long ol man i kamap bikpela pinis.
Ol kain man olsem ol i bin traim
planti taim long skelim wanem ol
pasin i gutpela na wanem ol pasin
i nogut, nanauol i save gutpinisna
tingting bilong ol i klia.

6
Yumimas i stap strong

nawetimGod imekimgut longyumi
1-2 Orait yumi no ken toktok

tasol long ol skul yumi save kisim
pastaim long tok bilong Krais.
Sapos yumi mekim olsem yet, em
i olsem yumi planim pos bilong
haus planti taim, tasol yumi no
kirapim haus yet. Olsem na yumi
no ken skruim planti toktok long
pasinbilong tanimbelnabilip long
God na givim baksait long olgeta
pasin i no gat laip tru long en,
na long ol kain kain pasin bilong
kisimbaptais*na longpasinbilong
putim han antap long ol man. Na
yumi no ken mekim planti toktok
long olman i dai pinis ol bai i kirap
bek, na long yumi olgeta i mas

sanap long kot bilong God, na long
em bai i tok long yumi bai i kisim
gutpela laip o yumi bai i kisim pe
nogut bilong oltaim oltaim. Yumi
no ken pas i stap long ol dispela
kain tok tasol. Nogat. Yumi mas
kisim olkain skul bilong ol man i
bikpela pinis. 3 Sapos God i orait
long yumi mekim olsem, orait bai
yumimekim.

4-6 Sampela man ol i kisim pinis
lait bilong God. Ol i traim pinis
dispela presen i kam long heven.
Na ol i kisim Holi Spirit pinis. Ol i
traim pinis tok bilong God, na ol i
save, dispela tok em i gutpela tru.
Ol i pilim pinis strong bilong God,
em dispela strong bai i kamap ples
klia long gutpela taim i kamap bi-
hain. Orait sapos dispela kainman
i pundaun na i givim baksait long
God, inogat rot trubilongemikam
bek na tanim bel gen. Nogat. Long
dispela pasin em i mekim, i olsem
em yet i nilim Pikinini Bilong God
long diwai kros gen. I olsem em
i hangamapim em gen long diwai
kros, bai olman i ken tok bilas long
em.

7 Planti taim ren i save kam
daun, na graun i save kisimdispela
ren. Na sapos dispela graun
i karim gutpela kaikai bilong
helpim ol manmeri i bin planim
gaden long en, orait God bai i
mekim gut long dispela graun.
8Tasol sapos graun i karim ol rop i
gat nil na ol gras nogut tasol, orait
em i graun nogut. I no longtaim
na bai God i tok long em i mas
bagarap. Na paia bai i kukim em
olgeta.

9Olpren tru, naumipela imekim
dispela strongpela tok long yupela.
Tasol mipela i save, yupela bai i no

5:12: 1 Ko 3.1-3, Hi 6.1 5:12: 1 Ko 3.2 5:13: 1 Ko 13.11, Ef 4.14, 1 Pi 2.2 5:14: Ais 7.15,
Ro 16.19, 1 Ko 2.14-15, Fl 1.10 6:1-2: Ap 8.14-17, 17.31-32, 19.4-5, Ro 2.16, Fl 3.12-14, Hi 5.12,
9.14 * 6:1-2: Dispela tok “long ol kain kain pasin bilong kisim baptais,” em i no klia tumas
long tok Grik. Sampela man i ting em i no tok long baptais bilong ol Kristen, tasol em i tok long
ol pasin bilong waswas na kamap klin long ai bilong God, em ol Juda i save bihainim. 6:4-6:
Mt 12.31, Ga 3.2, Ef 2.8, Hi 10.26-27, 10.29, 10.32, 1 Pi 2.3, 2 Pi 2.20-21, 1 Jo 5.16 6:8: Stt 3.17-18
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kisim dispela kain bagarap. No-
gat. God bai i helpim yupela na
kisim bek yupela. 10 God em i
no man nogut, na bai em i lusim
tingting longol gutpelawokyupela
i bin mekim. Nogat. Yupela i bin
givim bel bilong yupela long God,
na dispela i bin kirapim yupela
longhelpimolmanmeribilongem.
Na yupela i save mekim olsem yet.
11Na mipela i laikim tumas bai yu-
pela olgeta imaswok strong olsem
tasol, na holimpas bilip bilong yu-
pela, na wetim dispela taim God
i makim bilong mekim gut long
yumi. 12 Yupela i no ken les. Yu-
pela imas bihainimpasin bilong ol
man i bilip tru na i no les kwik, na
ol i kisim olgeta samting bipo God
i tok long givim long ol pikinini
bilong em.

Yumi ken bilip strong
long promis bilong God

13 Bipo God i laik givim promis
longAbraham. Na inogatwanpela
man em i bikpela na i winim God,
inap long God i ken tok tru antap
long nembilong em. OlsemnaGod
i tok tru antap long nem bilong em
yet olsem, 14 “Mi tok tru tumas, bai
mi mekim gut tru long yu na bai
mimekimol lain tumbunapikinini
bilong yu i kamapplanti tru.” 15Na
Abraham iwet na em i no les kwik,
na bihain em i kisim olgeta samt-
ingGod ibinpromis longgivimem.

16 Pasin bilong tok tru antap
em i olsem. Sapos ol man i tok
truantap longnembilongwanpela
man, dispela i soim olsem dispela
man em i bikman tru na i winim
ol. Na sapos wanpela man i tok

tru antap, dispela i strongim tok
bilong em na i pasim maus bilong
ol arapela man i laik daunim tok
bilong em. 17 Bipo God i mekim
promis long em bai i mekim gut
tru long yumi ol lain bilong Abra-
ham. Na em i laik soim yumi klia
tru olsem, em i no inap senisim
tingting bilong em, olsem na em i
tok tru antap bilong strongim tok
bilong em yet. 18 Olsem na nau
i gat tupela tok i stap, em promis
bilong God na dispela tok tru an-
tap em i bin mekim. Tupela i
no inap senis, na long dispela tu-
pela tok God i no inap tru long
giaman. Olsem na yumi ol man-
meri i bin ranawe i go hait klostu
long God, yumi ken tingim dispela
promis bilong God na yumi ken
strongim tru bel bilong yumi long
wet long kisim ol dispela samting
God i promis long givim long yumi.
19 Samting God i tokim yumi long
wetim, dispela i stap olsem gut-
pela strongpela anka bilong laip
bilong yumi. Dispela anka i go
insait olgeta long Rum Tambu Tru,
baksait long bikpela laplap ol i bin
hangamapim long tempel. 20 Jisas
i go paslain long yumi insait long
dispela rum, bilong helpim yumi,
long wanem, em i kamap hetpris
wankain olsemMelkisedek, na em
bai i stap hetpris oltaim oltaim.†

7
Melkisedek em i man i gat

biknem tru
1 Dispela Melkisedek em i king

bilong Salem, na em i pris bi-
long God Antap Tru. Taim Abra-

6:10: Ro 15.25, 2 Ko 8.4, 1 Te 1.3, 2 Te 1.6-7, 2 Ti 1.18, Hi 10.32-34 6:11: Kl 2.2, 3.14 6:12:
Hi 10.36 6:13: Stt 22.16-17 6:14: Stt 22.16-17 6:16: Kis 22.10-11 6:17: Ro 11.29, Hi
11.9 6:18: Nam 23.19, 1 Sml 15.29, Hi 12.1 6:19: Wkp 16.2-3, 16.12, 16.15, Hi 9.7 6:20:
Wkp 16.2-3, 16.12-15, Sng 110.4, Hi 3.1, 5.6, 5.10, 7.17, 8.1, 9.24 † 6:20: Long wanpela de long
olgeta yia, hetpris bilong ol Israel i gat wanpela bikpela wok. Em i mas kisim blut bilong ol ofa
bilong rausim sin na karim i go insait long Rum Tambu Tru bilong haus bilong God, em dispela
Rum God i tok em yet i save stap long en. Lukim Wok Pris 16 na Hibru 9.1-7. Orait nau Jisas i
kamap hetpris tru, na long haus bilong God i stap long heven em imekimwok bilong rausim sin
bilong ol manmeri. LukimHibru 2.17 na 4.14 na 8.2. 7:1: Stt 14.17-20
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ham i pait na i kilim ol king na
i wokabaut i go bek long ples,
Melkisedek i bungim em long rot
na i givim blesing long em. 2 Na
Abraham i tilim olgeta samting
em i kisim long pait long 10-pela
hap na i givim wanpela hap long
Melkisedek. Yumi tanim dispela
nem Melkisedek olsem, King Bi-
long Stretpela Pasin. Na em i king
bilong Salem tu, em yumi tanim
olsem,KingBilongPasinBilongBel
Isi. 3 Melkisedek i no gat papa
na mama, na em i no gat ol lain
tumbuna bilong en. Em i no gat
de bilong mama i karim em, na
i no gat de bilong em i dai. Em
i stap wankain olsem Pikinini Bi-
long God. Em i stap pris oltaim
oltaim.*

4 Yupela i mas tingim dispela
Melkisedek, em i gat biknem tru.
Nambawan tumbunabilongyumi,
Abraham, em i kisim olgeta gut-
pela gutpela samting em i bin
kisim long pait, na em i tilim long
10-pela hap na givim wanpela hap
long Melkisedek. 5Ol lain pikinini
bilong Livai i save kisim wok pris.
Na lo i tok olsem, ol arapela Is-
rael i mas tilim ol samting bilong
ol long 10-pela hap na givim wan-
pela hap long ol Livai. Ol Is-
rael ol i brata bilong ol Livai, na
ol tu i pikinini bilong Abraham.
Tasol ol Israel i save kisim wan-
pela hap bilong ol samting bilong
ol na givim long ol dispela brata
bilong ol. 6 Melkisedek em i no
kamap long lain bilong ol Livai.
Tasol em i kisim wanpela hap bi-
long ol samting bilong Abraham.
NaMelkisedek i givim blesing long
dispela man, promis bilong God
i stap long en. 7 Yumi save gut
olsem, man i givim blesing em i

bikman. Na man i kisim blesing
long em, em i stap aninit.

8 Ol Livai i save kisim wan-
pela hap bilong ol samting bilong
ol Israel, ol i man bilong i dai
tasol. Tasol Melkisedek, dispela
man i kisim wanpela hap bilong
ol samting bilong Abraham, buk
bilong God i no gat tok long em
i dai. 9 Yumi inap tok olsem Li-
vai, em tumbuna bilong ol lain Li-
vai, em yet i givim ol samting long
Melkisedek. 10Tru, em i no kamap
yet long taimMelkisedek i bungim
Abraham long rot, tasol em i stap
long bodi bilong tumbuna bilong
en, Abraham, long taim Abraham
i givim ol dispela samting long
Melkisedek.

Nupelahetpris iwinimtruolpris
bilong bipo

11 Bipo ol manmeri bilong Israel
i kisim lo, na dispela lo i tok, ol
Livai i mas mekim wok pris. Tasol
sapos wok pris bilong ol Livai em
inap mekim ol manmeri i kamap
gutpela tru, orait bilong wanem
God i tok long narapela pris i mas
kamapbihain, em iwankainolsem
Melkisedek, na i nowankainolsem
Aron? 12 Na sapos lain bilong ol
pris i senis, orait lo tu i mas senis.
13 Dispela man God i bin tok long
embai i stap pris oltaimoltaim, em
i bilong narapela lain, na long lain
bilong en i no gat wanpela man
bipo i bin mekim wok long alta
olsem pris. 14 Yumi save pinis,
Bikpela bilong yumi em i kamap
long lain bilong Juda. Na Moses i
no bin mekim wanpela tok long ol
man bilong dispela lain bai i stap
pris.

15 Orait yumi lukim dispela nu-
pela pris i kamap em i wankain

7:3: Sng 110.4 * 7:3: Dispela tok longMelkisedek i no gat papamama, as bilong en i olsem.
Buk Baibel i no gat wanpela tok long papa namama bilong en, na long wanem taimmama i bin
karim em, na long wanem taim em i bin i dai. Olsem naman i raitim buk Hibru, em i tok olsem,
Melkisedek em i olsempiksa bilong Jisas i stap pris oltaim oltaim. 7:4: Stt 14.20 7:5: Nam
18.21 7:8: Hi 5.6, 6.20 7:14: Stt 49.10, Ais 11.1, Mt 2.6, KTH 5.5
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olsem Melkisedek, na bai yumi
save gut olsem, em i winim tru ol
pris bilong lain Livai. 16 Ol Livai i
save kamap pris, long wanem, lo
i tok, ol man bilong dispela lain
i mas kamap pris. Tasol strong
bilong laip i stap oltaim oltaim
i mekim, na Jisas i kamap pris.
17God i tok long em olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
YuwankainprisolsemMelkisedek.”
18 Dispela tok i soim yumi olsem,
God i rausim pinis lo bilong
bipo, long wanem dispela lo i no
gat strong na i no inap helpim
yumi. 19 Lo i no bin mekim
wanpela samting i kamap gutpela
tru. Olsem na God i opim pinis
narapela rot i gutpela tru na i
winim lo, na long dispela rot yumi
ken i go klostu long God.

20Na tu, taim God i makim Jisas
i kamap pris, em i no makim em
nating. Nogat. Em i tok tru antap
na i makim em. Ol pris bilong bipo
ol i no olsem. I no gat wanpela
man i tok tru antap pastaim na ol
i kamap pris. 21 Tasol God yet i
tok tru antap, na Jisas i kamappris.
Buk bilong God i tok olsem,
“Bikpela i tok tru antap pinis,

‘Bai yu stappris oltaimoltaim,’
na em i no inap senisim

tok bilong en.”
22 Olsem na yumi save, dispela
kontrak Jisas imekim, em i gutpela
moa na i winim kontrak bilong
bipo.

23 Bipo planti man i save kamap
pris, longwanem, ol i savedai naol
i no inap i stap pris oltaim. 24Tasol
Jisas i stap oltaim oltaim. Em i
holim wok pris oltaim, na i no gat
senis bilong en. 25Olsem na oltaim
em inap tru long kisim bek olman-
meri i kam klostu long God long

nem bilong em, long wanem, em i
stap laip oltaim, na em i save beten
long God long helpim ol.

26 Dispela kain hetpris em inap
tru long helpim yumi. Em i save
bihainim ol pasin God i laikim, na i
no gatwanpela rong i stap long em.
Em i klin olgeta long ai bilong God.
Na God i putim em i stap antap
tru long heven, longwe tru long ol
man bilong mekim sin. 27 Ol het-
pris bilong bipo ol i gat wok bilong
mekim ofa long olgeta de. Pastaim
ol i save mekim ofa bilong rausim
sin bilong ol yet. Na bihain gen
ol i mekim ofa bilong rausim sin
bilong ol manmeri. Tasol Jisas i no
gat wok olsem. Nogat. Em imekim
ofa wanpela taim tasol. Em i givim
laip bilong em yet long God. 28Lo i
savemakim olman i no gat strong,
naol i kamaphetpris. Tasol dispela
tok tru antap i kamap bihain long
lo, em imakimPikinini BilongGod.
Dispela hetpris em i gutpela man
trunaemikamapnambawanman
tru bilong helpim yumi. Na em bai
i stap olsem oltaim oltaim.

8
Jisas i stap hetpris long heven

1Orait asbilongdispela tokyumi
mekim, em i olsem. Yumi gat dis-
pela kain gutpela hetpris i stap, na
em i sindaun pinis long han sut
bilong sia bilong NambaWan King
long heven. 2Em imekimwok pris
long haus bilong God long heven,
em haus tru bilong God. Dispela
haus ol man i no bin sanapim. No-
gat. Bikpela yet i bin sanapim.

3Olgeta hetpris i gat wok bilong
bringim ol presen i kam long God
na bilong mekim ol ofa long em.
Olsem na Hetpris Jisas tu i mas
mekim ofa. 4 Sapos em i stap long
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graun, em bai i no inap i stap pris.
Long wanem, i gat ol pris i stap
pinis, na ol i save givim ol kain
kain presen long God, olsem lo i
tok. 5 Ol i holim wok pris long
dispela haus lotu i stap long graun.
Dispela haus lotu em i olsem piksa
na tewel tasol bilong haus lotu tru
i stap long heven. Em i olsem
God i tokim Moses, taim Moses i
laik sanapim haus lotu sel. God i
tok olsem, “Taim yu wokim olgeta
samting bilong haus sel, yu mas
lukaut gut na bihainim stret dis-
pela piksa bilong en mi bin soim
yu long maunten.” 6 Tasol nau
Jisas i kisim wok pris, na dispela
wok i winim tru wok bilong ol
arapela pris. Long wanem, em
i stap namelman bilong strongim
nupelakontrak, nadispelakontrak
i winim tru kontrak bilong bipo.
Na ol samting dispela nupela kon-
trak i promis long givim yumi, ol
i winim tru ol samting olpela kon-
trak i bin promis long givim.

Nupela kontrak i winim olpela
kontrak

7 Tingim. Sapos namba wan
kontrak i gutpela olgeta, orait God
bai i no inap mekim nupela kon-
trak. 8 Tasol God i kamapim rong
bilong ol manmeri na em i tok
olsem, “Bikpela i tok, ‘Harim. Mi
makim pinis wanpela taim na bai
mi mekim nupela kontrak wan-
taim ol lain bilong Israel na ol lain
bilong Juda. 9 Dispela kontrak bai
i no wankain olsem kontrak bipo
mi bin mekim wantaim ol tum-
buna bilong ol long taim mi kisim
ol long Isip na holim han bilong
ol na bringim ol i kam. Tasol ol
i no bihainim tok bilong kontrak
bilongmi, olsem nami Bikpela, mi

givim baksait long ol. 10 Tasol dis-
pelanupela kontrakmi laikmekim
wantaim olmanmeri bilong Israel,
em i olsem. Bai mi putim olgeta
lo bilong mi long tingting bilong
ol, na bai mi raitim tok bilong mi
long bel bilong ol. Na bai mi stap
God bilong ol, na bai ol i stap lain
manmeri bilong mi. 11 Na long
dispela taim bai ol man i no ken
skulimolwantoknaolbratabilong
ol na tok olsem, “Yupela i mas save
long Bikpela.” Nogat. Olgeta bai i
save pinis long mi, maski ol i man
nating o ol i gat biknem. 12 Long
wanem, bai mi marimari long ol
na lusim sin bilong ol nami no ken
tingimmoa.’ ”

13Long dispela tok God i tok long
nupela kontrak, na long dispela
pasin em i soim olsem namba wan
kontrak i kamap olpela pinis. Na
samting i kamap olpela na i laik
pinis, embai i stap liklik taim tasol,
na bai em i lus olgeta.

9
Hetpris bilong bipo i save ofaim

blut bilong ol abus
1 Dispela namba wan kontrak i

gat ol lo bilong pasin bilongmekim
lotu. Na i gat haus lotu i stap long
dispela graun, 2 em wanpela haus
sel ol i bin sanapim. Long namba
wan rum bilong en i gat stik lam
na tebol wantaim dispela bret i
stap long ai bilong God. Dispela
rum ol i kolim “Rum Tambu”. 3Na
ol i hangamapim bikpela laplap
olsem banis long baksait bilong
Rum Tambu, na baksait long dis-
pela laplap i gat narapela rum ol i
kolim “Rum Tambu Tru”. 4Alta bi-
long kukimpaura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel, em ol i
bin karamapim long gol, em i stap
long dispela rum, wantaim Bokis
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Kontrak. Ol i bin karamapim ol-
geta hap bilong dispela bokis long
gol tasol, na insait long bokis ol i
bin putim sospen gol i gat mana*
i stap long en, na stik wokabaut
bilong Aron, bipo kru i bin kamap
long en, na tupela ston God i bin
raitim kontrak long en. 5Ai bilong
dispelabokis emiplesbilong lusim
sin bilong olmanmeri. Na piksa bi-
long tupela ensel i stap antap long
bokis na wing bilong tupela i op
i stap na i haitim ai bilong bokis.
Tupela ensel i makim God i stap
long dispela ples. Tasol nau mi
no inap kamapimas bilong dispela
olgeta samting.

6 Ol i wokim ol samting olsem,
orait long olgeta de ol pris i save go
insait long nambawan rum bilong
haus lotu sel, na ol imekimwok bi-
long ol. 7Na hetpris wanpela tasol
em i save go insait long namba 2
rum. Em i save go wanpela taim
tasol longolgeta yia. Naem ino i go
nating. Nogat. Em i save kisim blut
na i go insait. Na long dispela blut
em i mekim ofa bilong rausim sin
bilong em yet, na bilong pinisim
asua bilong ol sin ol manmeri i no
tingting gut na ol i mekim. 8 Long
dispela pasin Holi Spirit i soim
yumi olsem, taim dispela namba
wan haus lotu i stap yet, rot bi-
long yumi go insait long haus bi-
long God, em i no kamap ples klia.†
9Dispela haus lotu sel em i olsem
piksa bilong soim yumi ol samting
imaskamap longdispela taimnau.
Long dispela haus lotu sel, ol i save
givimolpresen longGodnamekim
ol ofa long em. Tasol dispela ol-
geta samting i no inap stretim bel
bilong ol man i mekim lotu, bai

ol i save olsem ol i no bin mekim
rong. Nogat. 10 Ol dispela lo ol
i tok long ol samting bilong kaikai
na dring na long ol kain kain pasin
bilongmekim olmanmeri i kamap
klin. Ol i tok long ol samting bilong
bodi tasol. God i givim ol dispela lo
bilong ol manmeri i ken bihainim
i go inap long taim em i stretim
olgeta samting.

Krais i ofaim blut bilong em yet
11Tasol nauKrais i kampinis, na

em i stap hetpris bilong ol gutpela
samting i kamap pinis. Em i go
insait pinis long dispela haus lotu
sel em i gutpela tru na i winim
haus lotu sel bilong bipo. Man i
no wokim dispela haus long han,
long wanem, em i no samting bi-
long dispela graun. 12 Na Krais
i no kisim blut bilong meme na
bilong pikinini bulmakau na i go
insait long dispela haus lotu. No-
gat. Em i mekim ofa long blut
bilong em yet, na em i go insait
long haus lotu wanpela taim tasol.
Na em i baim bek yumi bilong
oltaim oltaim. 13 Sapos ol man-
meri i kamap doti long ai bilong
God, orait ol pris i save kisim blut
bilong meme na bilong bulmakau
man, wantaim sit bilong paia i
kamap long bulmakau meri ol i
kukim olgeta long paia, na kap-
saitim long ol dispela manmeri.
Ol i mekim olsem bilong mekim
ol dispela manmeri i kamap klin
gen long ai bilong God, na bilong
makim ol i stap manmeri bilong
God stret. 14Tasol blut bilongKrais
i winim dispela. Krais i no gat asua
bilong wanpela rong i stap long
em. Nogat tru. Na long strong bi-
long Spirit i stap oltaim oltaim, em
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i givim laip bilong em yet long God
olsem ofa. Olsem na blut bilong
em i no mekim bodi tasol bilong
yumi i kamap klin. Nogat. Em i
pinisim asua bilong yumi na yumi
save olsem yumi stap klin tru long
ai bilong God. Olsem na yumi no
masbihainimmoaol dispela lo i no
gat laip, na yumi ken mekim wok
bilong God bilong i stap oltaim.

Blut bilong Krais i strongim nu-
pela kontrak

15Blut bilong Jisas imekimyumi
i kamapklin tru long ai bilongGod,
olsem na Jisas i stap namelman bi-
long strongim nupela kontrak. Em
i dai pinis bilong baim bek ol man-
meri na lusim ol sin ol i binmekim
long taim namba wan kontrak i
stap yet. Olsemna olgetamanmeri
i harim singaut bilong God na i bi-
hainim, ol i ken kisim dispela laip
bipo God i tok long givim long ol
pikinini bilong en. Na bai ol i stap
gut oltaim oltaim.

16Man i ting long bihain em bai
i dai, na em i laik tokaut long husat
bai i kisimol samtingbilong en, em
i save raitim dispela tok long pepa,
olsem kontrak. Na sapos pikinini
i laik bihainim dispela kontrak na
kisim ol samting papa i makim bi-
long en, orait ol man i mas save
gut pastaimolsem, papa i dai pinis,
na bai ol i larim pikinini i kisim ol
samtingbilongen. 17Sapos dispela
man idaipinis, oraitnau tokbilong
kontrak i gat strong. Tasol sapos
dispela man i mekim kontrak em i
stap laip yet, orait kontrak bilong
en i stap nating. 18 Orait long
wankain pasin ol i bin kilim abus
i dai na kapsaitim blut bilong en
bilong strongim namba wan kon-
trak bilong bipo. 19Pastaim Moses
i autim olgeta tok bilong lo long ol
manmeri. Na bihain em i kisim

blut bilong pikinini bulmakau na
bilong meme na tanim wantaim
wara. Na em i kisim han bilong
diwai hisop ol i bin pasim long ret-
pela string ol i wokim long gras
bilong sipsip, na putim long blut.
Na em i kamautim na tromoi liklik
blut i pas long dispela han bilong
diwai i go antap long buk na an-
tap long olgeta manmeri. 20 Na
em i tok olsem, “Dispela em i blut
bilong strongim dispela kontrak
God i tokimyupela long bihainim.”
21Na long wankain pasin Moses i
tromoi blut long haus lotu sel na
long olgeta dis samting bilong lotu.
22Olsem na yumi save, long pasin
bilong lo blut tasol i save mekim
klostu olgeta samting i kamap klin.
Na sapos ol i no kilim wanpela
samting i dai namekimblut bilong
en i kapsait, orait God i no save
rausim sin bilong ol manmeri.

Krais i ofaim em yet bilong
rausim sin

23Ol dispela samtingbilonghaus
lotu sel, ol i piksa tasol bilong ol
samting i stap long heven. Na ol
i save kisim blut bilong ol abus
bilong mekim ol dispela samting
i kamap klin long ai bilong God.
Tasol bilongmekimol samting tru i
stap long heven i kamap klin, imas
i gat ofa i gutpela tru na i winim ol
dispela ofa bilong abus. 24 Yumi
save, Krais i no bin i go insait long
haus lotu ol man i wokim long han
na em i piksa tasol bilong haus lotu
tru bilong God. Nogat. Em i go
insait long heven stret. Na nau em
i stap klostu tru long God, na em i
wok long helpim yumi.

25 Long olgeta yia hetpris i save
kisim blut bilong ofa, na em i go in-
sait long Rum Tambu Tru. Na dis-
pelablut em ikisim, em inoblut bi-
long em yet. Tasol Jisas i nomekim
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olsem. Em i go long heven bilong
givim em yet long God olsem ofa.
Na em i nomekim planti taim. No-
gat. 26 Sapos em i mas mekim
planti taim, orait em i mas karim
pen planti taimmoa, stat long taim
God i mekim graun i kamap na i
kam inap long nau. Tasol nogat.
Nau em i klostu long taim bilong
las de, na Krais i kamap long graun
wanpela taim tasol, bilong givim
em yet long God olsem ofa bilong
rausim ol sin. 27Olgeta man i mas
i dai wanpela taim tasol, na bihain
ol i mas kamap long kot. 28Olsem
tasol wanpela taim tasol Krais i
givim em yet long God olsem ofa,
bilong karim hevi bilong ol sin bi-
long planti manmeri. Na bihain
embai i kamapnamba2 taim, tasol
dispela taim em i no kam bilong
rausim sin. Nogat. Em bai i kam
bilongkisimbek truolman iwetim
em.

10
Ol ofa bilong bipo i no inap long

rausim sin
1Long lobilongMosesyumi save

lukim piksa o tewel tasol bilong ol
gutpela samting i laik kamap bi-
hain. Tasol em i no soim yumi gut
tru long ol dispela samting. Lo i
tok, ol i mas mekim ol wankain
ofa tasol long olgeta yia, olsem na
yumi save, lo i no inap stretim tru
ol manmeri i kam long haus lotu.
Lo i no inap mekim ol i kamap
gutpela tru. Nogat. 2 Sapos dispela
kain ofa inap long mekim ol man-
meri i kamap gutpela tru, orait ol
i no inap mekim ofa moa. Sapos
wanpela ofa tasol inap mekim ol
manmeri i kam long haus lotu ol i
kamap klin pinis, orait long bel bi-
long ol, ol bai i no pilimmoa olsem

ol i gat asua bilong sin. 3 Tasol no-
gat. Long olgeta yia, ol dispela ofa
i save mekim ol i tingting gen long
ol sin bilong ol. 4As bilong dispela
i olsem. Blut bilong ol bulmakau
man na bilong ol meme, em i no
inap tru long rausim sin.

5Olsem na taimKrais i kam long
graun, em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus

namekim ofa.
Tasol yu bin redimwanpela bodi

bilong givim longmi.
6Ol ofa ol i save kukim olgeta

long paia,
na ol ofa bilong rausim sin,

em tu yu no laikim.
7Orait naumi tok olsem,

‘God, mi kam pinis.
Olsem bipo ol i raitim tok long
mi
long buk.

Naumi kam pinis
bilong bihainim laik bi-
long yu.’ ”

8 Pastaim em i tok long ol ofa lo
i tokim ol long mekim. Em i tok
olsem, “Yu no laik bai ol i kilim
abus namekim ofa. Ol ofa ol i save
kukim olgeta long paia na ol ofa
bilong rausim sin, em yu no save
laikim.” 9Nabihain em i tok olsem,
“Mi kampinis bilong bihainim laik
bilong yu.” Olsem na em i rausim
dispela pasin bilong bipo, na em
i mekim nupela pasin i kisim ples
bilong en. 10 Jisas Krais i bihainim
laik bilong God, na em i givim bodi
bilong em yet olsem ofa wanpela
taim tasol. Na long dispela pasin
em i mekim yumi i kamap ol lain
manmeri bilong God stret na yumi
stap holi.

OfabilongKraiseminaptru long
rausim sin
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11Olgeta pris ol i save sanap na
mekim wok bilong ol long olgeta
de. Na ol i save mekim ol dispela
wankain ofa planti taim moa, em
ol dispela ofa i no inap tru long
rausim sin. 12 Tasol Krais em i
mekim wanpela ofa tasol bilong
rausim sin, na dispela ofa em inap
long i stap olgeta taim. Em imekim
olsem pinis, orait em i sindaun
long han sut bilong God 13 na em
i wetim taim bilong God i putim ol
birua bilong en i stap aninit long
en. 14 Ol dispela manmeri em i
mekim ol i kamap ol lainmanmeri
bilong God stret, em i mekim ol
i kamap gutpela olgeta long wan-
pela ofa tasol, na ol bai i stap olsem
inap oltaim oltaim.

15Holi Spirit tu i autim tok long
yumi olsem, 16 “Bikpela i tok
olsem, ‘Dispela nupela kontrak
mi laik mekim wantaim ol, em
i olsem. Bai mi putim olgeta lo
bilong mi long tingting bilong ol
na bai mi raitim tok bilong lo long
bel bilong ol.’ ” 17 Na bihain em i
skruim dispela tok olsem, “Bai mi
lusim sin bilong ol na mi no ken
tingim moa.” 18 Na sapos God i
lusim sin pinis, orait i no gat wok
moa longmekimofa bilong rausim
sin.

Yumimas bilip tru na i go klostu
long God

19 Ol brata, blut bilong Jisas i
lusim sin bilong yumi pinis, olsem
na yumi inap i go insait long Rum
Tambu Tru bilong haus bilong God
na yumi no ken pret. 20 Yumi
ken i go insait long dispela rum
long dispela nupela rot i gat laip.

Dispela rot Jisas yet i bin opim,
em i go insait long dispela bikpela
laplap ihangamap i stapolsemdua
bilong dispela rum. Dispela laplap
em i olsem bodi bilong em yet.*
21Yumi gat bikpelahetpris, na em i
save lukautimolgeta lainmanmeri
bilong God. 22 Em i bin tromoi
blutbilongen longbelbilongyumi,
bilong pinisim asua bilong ol pasin
nogut yumi bin mekim na bilong
mekim yumi i save olsem yumi
stap klin tru long ai bilong God. Na
em i bin wasim bodi bilong yumi
longwara i klin tru. Olsemnayumi
mas rausim olgeta pasin giaman i
stap long bel bilong yumi, na yumi
mas bilip tru long God na yumi
mas i go klostu long em. 23 Yumi
save tokaut long bilip bilong yumi
na long ol gutpela samting yumi
wetim i stap. Orait yumimasholim
strong bilip bilong yumi, na yumi
no ken pret na surik. Yumi save,
olgeta samting God i tok pinis long
mekim, tru tumas bai em i mekim.
24 Yumi wan wan i mas tingting
tu long ol arapela manmeri bilong
God, na painim rot bilong kirapim
ol long laikim ol arapela namekim
ol gutpelapasin longol. 25Na yumi
ol manmeri bilong God i no ken
lusim pasin bilong bung wantaim,
olsem sampela man i save mekim.
Nogat. Yupela i save, De bilong
Krais em i kam klostu. Olsem na
yumi wan wan i mas wok strong
moa long strongim bel bilong ol
arapela.

Yumi no ken givim baksait long
Pikinini Bilong God
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26Harim. Sapos yumi kisim save
pinis long tok tru bilong Krais, na
bihain, long laik bilong yumi yet
yumi wokabaut long pasin bilong
sin, orait i no gat narapela ofamoa
i stap bilong rausim dispela sin.
Nogat. 27 Bai yumi pret nogut tru
na wetim de bilong bikpela kot na
dispela paia i hat tumas na i redi
pinis long kukim ol birua bilong
God. 28 Yumi save, sapos wanpela
man i kalapim lo bilong Moses, na
tupela o tripela man i lukim na ol
i autim tok long rong em i mekim,
orait ol i no ken sori long dispela
man. Nogat. Ol imaskilimemidai.
29Orait yupela i ting wanem long
man i givim baksait long Pikinini
Bilong God? Dispela man bai i
kisim bikpela hevi moa yet. Blut
bilongKrais i strongimnupelakon-
trak, em i binmekim dispelaman i
kamapmanbilongGod stret na em
i stap holi. Tasol nau dispela man
i mekim olsem dispela blut em i
samting nating. Na em i mekim
pasin nogut tru long Spirit bilong
marimari. 30 Yumi save, God i
bin tok olsem, “Bekim rong, em
i wok bilong mi. Mi yet bai mi
bekim rong bilong ol na mekim
save long ol.” Na em i tok moa
olsem, “Bikpela yet bai i skelim
pasin bilong ol manmeri bilong
en long kot.” 31 Sapos God bi-
long i stap oltaim em i laik mekim
save long wanpela man na em i
holimpas em, orait dispela man i
ken pret nogut tru.

Yumi mas sanap strong long
bilip

32 Yupela i mas tingim gen dis-
pela taim bipo, taim yupela i kisim
lait bilong God. Long dispela taim

ol i bin givim ol bikpela hevi long
yupela, na yupela i karim planti
pen. Tasol yupela i sanap strongna
sakim ol dispela hevi. 33 Sampela
taim ol i bin sanapim yupela long
ai bilong ol manmeri, na ol i tok
bilas long yupela na mekim nogut
long yupela long ai bilong ol. Na
sampela taim yupela i bin poro-
man wantaim ol manmeri i kisim
ol dispela kain hevi, na yupela i
helpim ol. 34 Na taim ol i putim
sampela bilong yupela long kal-
abus, yupela i bin sori long ol dis-
pela kalabusman na mekim gut
long ol. Na taim ol man i bin pulim
ol samting bilong yupela, yupela
i amamas i stap na larim ol, long
wanem, yupela i save olsem, samt-
ing tru bilong yupela i stap yet, na
dispela bai i stap oltaim.

35Yupela imas tingim ol gutpela
pasin yupela i save mekim bipo
na yupela i no ken lusim dispela
strongpela bilip bilong yupela. No-
gat. Yupela i mas bilip strong,
na bai yupela i kisim bikpela pe
tru. 36 Yupela i mas sanap strong,
olsem bai yupela i ken bihainim
laik bilong God. Na yupela i ken
kisim ol gutpela samting, bipo God
i promis long givim yupela. 37 Yes,
“I no longtaim. Liklik taim tasol,
na dispela man i laik kam, em bai
i kam. Em bai i kam kwik. 38Tasol
stretpela man bilong mi em i bilip,
olsem na em bai i stap laip. Na
sapos em i surik, orait bai mi no
amamas long em.”

39 Tasol yumi no man bilong
surik na lus. Nogat tru. Yumi ol
manmeribilongbilipnakisim laip.
Yumimas bilip long
God na sanap strong

10:27: Ais 26.11, Hi 12.29 10:28: Lo 17.6, 19.15, Jo 8.17, 2 Ko 13.1 10:29: Kis 24.8, 1 Ko
11.29, Ef 4.30, Hi 12.25, 13.20 10:30: Lo 32.35-36, Sng 50.4, 135.14, Ro 12.19 10:31: Lu 12.5
10:32: Ga 3.4, Fl 1.29-30, Kl 2.1, Hi 6.4 10:33: 1 Ko 4.9, Fl 1.7, 4.14, 1 Te 2.14 10:34: Mt
6.20, 19.21, 19.29, Lu 12.38, Ap 5.41, Fl 1.7, Je 1.2 10:35: Mt 5.12, 10.32 10:36: Lu 21.19, Ga
6.9, Kl 3.24, Hi 6.12, 9.15, 12.1 10:37: 2 Pi 3.9 10:37: Hab 2.3-4 10:38: Ro 1.17, Ga 3.11
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(Sapta 11-13)

11
As bilong pasin bilong bilip

1 Pasin bilong bilip em i olsem.
Yumi save gut tru olsem, olgeta
gutpela samting God i promis pi-
nis long givim yumi na yumi wet
long kisim, em bai yumi kisim tru.
Maski ai bilong yumi i no lukim
ol dispela samting, yumi save gut
tru olsem, dispela olgetasamting i
stap. 2Ol man bilong bipo ol i bin
bilip, na God i amamas tru long
pasinbilongolnakolimol i gutpela
man. 3 Yumi bilip, olsem na yumi
save pinis, God em i mekim skai
wantaim graun i kamap long tok
bilong em yet. Olsem na olgeta
samting yumi inap lukim, emGod i
wokim long samting yumi no inap
lukim.

Abel na Enok naNoa
i bin bilip long God

4 Abel i bilip long God, na i
mekim ofa long em. Na God i
laikim ofa bilong Abel, tasol em i
no laikim ofa bilong Kein. Abel
i bilip, na long dispela as God i
laikim ol presen Abel i givim em.
Na dispela i soim yumi olsem God
i kolim em stretpela man. Abel i
dai pinis, tasol long dispela bilip
bilong en i olsemem i autim tokyet
long yumi.

5 Enok i bilip long God, olsem
na God i kisim em i go long heven,
bai em i no ken i dai. Ol man ol
i wok long painim em, tasol ol i
no lukim em, long wanem, God i
kisim em pinis. Na buk bilong God
i tok, taim God i no kisim Enok yet,
pasin bilong Enok i gutpela long ai
bilong God. 6 Tasol man i no bilip
long God, em i no inap bihainim

laik bilongGod. Longwanem,man
i laik i go klostu long God, em imas
bilip olsem God i stap, na em i mas
bilip olsem God i save mekim gut
tru long ol man i wok long painim
em.

7 Noa i bilip long God, na God i
toksave long em long samting bai
i kamap bihain, em samting Noa i
no lukimyet. Orait em i bilipim tok
bilongGodnaemiwokimwanpela
sip. Na em wantaim meri pikinini
bilong en ol i go insait long sip na
ol i stap gut, na ol i no bagarap.
Long dispela bilip bilong en, Noa
i kamapim ples klia pasin nogut
bilong olgeta arapela manmeri bi-
long graun. Noa i bilip long God
na God i kolim em stretpela man,
olsem God i save mekim long ol-
geta man i bilip long em.

Abraham na Sara i bin bilip long
God

8 Abraham i bilip long God, na
taimGod i singautimem,Abraham
i bihainim tok bilong God. Em i
lusim ples bilong en, na i go long
wanpela graun God i laik givim
em olsem graun bilong em stret.
Abraham i no save em bai i go
we, tasol em i bilip, na em i go.
9 Em i bilip na i go sindaun long
dispela graun bipo God i tok long
givimem. Naemi stap longdispela
graun olsem man bilong narapela
lain. Em i sindaun long haus sel
wantaimAisak na Jekop, emolgeta
olmanGod i bin promis long givim
dispela graun long ol. 10 Oltaim
Abrahamibilipna iwet long lukim
dispela taun i stap strong tru, em
dispela taun God wanpela tasol i
bin tingim pasin bilong wokim na
em yet i bin wokim.*

11:1: Ro 8.24-25, 2 Ko 4.18, 5.7 11:3: Stt 1.1, Sng 33.6, 33.9, Jo 1.3, 2 Pi 3.5 11:4: Stt 4.3-10,
Hi 12.24, 1 Jo 3.12 11:5: Stt 5.21-24 11:7: Stt 6.13-22, 7.1, Ro 3.22, 4.13, 1 Pi 3.20 11:8:
Stt 12.1-5, Ap 7.2-4 11:9: Stt 12.8, 13.3, 13.18, 18.1, 18.9, 26.3, 35.12, 35.27, Hi 6.17 11:10:
Hi 3.4, 13.14, KTH 21.2, 21.10 * 11:10: Dispela taun em Jerusalem i stap long heven. Lukim
Hibru 12.22. 11:11: Stt 17.19, 18.11-14, 21.2, Ro 4.21, Hi 10.23
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11 Sara tu i bilip long God. Em
i lusim pinis taim bilong karim
pikinini, tasol em i bilip, na em
i kisim strong inap long karim
pikinini. Sara i tingting olsem,
“God i promis pinis long mi bai
karim pikinini. Na God i save tok
tru tasol.” 12Olsem na taimdispela
wanpela man i kamap lapun pinis
naklostuemi laik i dai, em ikamap
papa bilong planti pikinini moa.
Ol i kamap planti moa yet, olsem
ol sta bilong skai na olsem wesan
bilong nambis. I no inap man i
kaunim ol.

13 Ol dispela manmeri ol i bilip
long God i go inap long taim ol i
dai. Taim ol i stap long graun, ol
i no kisim ol dispela gutpela samt-
ing God i bin promis long givim
ol. Nogat. I olsem ol i sanap na
lukluk i go long ol dispela samting
i stap longwe tru long ol, na ol i
amamas long lukim ol. Na ol i no
sem long tokaut olsem, “Mipela i
stap long dispela graun olsem ol
manmeri bilong narapela kantri.
Mipela i kam i stap liklik taim tasol
long dispela graun.” 14 Na sapos
yumi harim ol manmeri i mekim
dispela kain tok, orait yumi save,
ol i laik painim graun tru bilong ol.
15 Na sapos ol i bin tingting tasol
long dispela graun ol i bin lusimna
i kam, orait ol inap i go bek long en.
16Tasol ol i no tingting long olpela
graun bilong ol. Nogat. Ol i laikim
tumas long kisim narapela graun,
em i gutpela moa yet na i winim
tru dispela graun. Em heven tasol.
Ol dispela man i save tokim God
olsem, “Yu God bilong mipela.” Na
God i no sem long dispela tok bi-
long ol, longwanem, em i redimpi-
nis wanpela taun bilong ol dispela
man i bilip long em, bai ol i ken i

stap long en.
17-18 God i bin mekim promis

long Abraham olsem, “Long Aisak
tasol bai ol lain tumbuna pikinini
bilong yu i kamap.” Tasol taim
God i traim Abraham, na i tokim
Abraham olsem em i mas kilim
dispelawanpela pikinini bilong en
olsem ofa, orait Abraham i bilip
long God na i givim Aisak long
God. 19Abraham i tingting olsem,
“Sapos Aisak i dai, maski, God em
inap long kirapim em bek.” Olsem
na tru tumas, yumi inap tok bokis
long dispela samting i bin kamap
na tok olsem, Abraham i kisim bek
pikinini bilong en longmatmat.

Aisak na Jekop na Josep
i bin bilip long God

20 Aisak i bilip long God na i
givimblesing long Jekop tupela Iso.
Long dispela blesing em i tok long
ol samting bai i kamap long tupela
bihain.

21 Jekop i bilip long God, na long
taim klostu em i laik i dai, em i
givim blesing long tupela pikinini
man bilong Josep. Na em i lindaun
longhet bilong stik em i saveholim
bilong wokabaut, na em i lotu long
God.

22 Josep i bilip long God, na long
taim em i laik i dai, em i tok, bihain
ol Israel bai i lusim Isip na i go. Na
em i tokim ol long wanem samting
ol i mas mekim long ol bun bilong
en.

Moses i bin bilip long God
23 Papamama bilong Moses tu-

pela i bilip longGod, na taimmama
i karim Moses, tupela i lukim em
i gutpela pikinini tru. Olsem na
tupela ihaitimeminap long tripela
mun. Tupela i no pret long brukim
lo bilong king.

11:12: Stt 15.5, 22.17, 32.12, Lo 10.22, Ro 4.18-19 11:13: Stt 23.4, 1 Sto 29.15, Sng 39.12, 1
Pi 1.17, 2.11 11:16: Kis 3.6, 3.15, Mk 12.26, Ap 7.32, Fl 3.20, Hi 13.14 11:17-18: Stt 21.12,
22.1-14, Ro 9.7, Je 2.21-22 11:19: Ro 4.17-21 11:20: Stt 27.27-29, 27.39-40 11:21: Stt
47.31—48.20 11:22: Stt 50.24-25, Kis 13.19 11:23: Kis 1.22, 2.2, Ap 7.20 11:24: Kis
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24 Moses i bilip long God, na
taim em i kamap bikpela pinis, em
i no laik bai ol i kolim em pikinini
bilong pikinini meri bilong king
bilong Isip. Nogat. 25 Em i ting,
mobeta em i kisim hevi wantaim
ol lain bilong God. Em i no laik
bihainim pasin bilong sin na kisim
amamas bilong sotpela taim tasol.
26 Em i ting, sapos em i kisim sem
long nem bilong Krais,† dispela bai
i winim tru olgeta mani na bilas
samting bilong Isip. Em i ting long
dispela gutpela pe God i laik givim
em, na em i sanap strong.

27Moses i bilip long God, olsem
na em i kirap na i lusim Isip. King
bilong Isip i belhat long em, tasol
em i no pret long dispela king. Tru,
yumiman ino inap lukimGod long
ai, tasol Moses i mekim wankain
pasin olsem man i bin lukim God,
na em i stap strong tru. 28Moses i
bilip long God, olsem na em i kilim
sipsip bilong kaikai long dispela de
God i larim ol Israel i stap gut. Na
em i tokimol Israel long putimblut
long ol dua bilong ol, bai ensel bi-
long kilim ol namba wan pikinini
i no ken mekim wanpela samting
long ol Israel.

Planti Israel moa
ol i bin bilip strong

29 Ol Israel i bilip long God, na
ol i brukim solwara Retsi olsem ol
i wokabaut long graun i drai. Na
taim ol Isip i laik bihainim ol Israel
i go, ol i dring wara na i dai.

30Ol Israel i bilip long God, na ol
iwokabautna raunimbanis bilong
taun Jeriko inap long 7-pela de, na
banis i pundaun.

31 Pamukmeri Rahap em i bilip
long God, na em i helpim tupela
man i kam lukstil long dispela
taun. Olsem na em i no bagarap
wantaim ol manmeri i bin sakim
tok bilong God.

32 Tasol nau bai mi skruim
wanem tok moa? Nogat. Mi no
gat taim bilong stori long Gideon
na Barak na Samson na Jepta na
long Devit na Samuel na long ol
profet. 33 Ol dispela man ol i
bilip long God, olsem na ol i winim
pait nadaunimol amibilongplanti
king. Ol i mekim stretpela pasin.
Ol i kisim ol samting God i bin tok
long givim ol. Ol i pasim maus
bilong ol laion. 34 Ol i mekim ol
traipela paia i dai. Ol i ranawe na
bainat i no inap kilim ol. Ol i no
gat bikpela strong, tasol bihain ol
i kisim strong. Ol i kamap strong-
pelaman trubilongpait. Ol i ranim
ol bikpela ami bilong ol arapela
lain. 35Ol man i dai pinis ol i kirap
bek, na mama bilong ol i kisim ol
bek gen. Ol birua i kalabusim sam-
pela man na bagarapim tru bodi
bilong ol, inap long ol i dai. Ol
birua i tok, sapos ol i givim baksait
long God, orait ol bai i lusim ol i go.
Tasol ol i sakim tok bilong ol birua,
long wanem, ol i ting sapos ol i dai,
ol bai i kirap bek long matmat, na
bai ol i kisim laip i gutpela moa.

11:26: Hi 10.34-35, 13.13 † 11:26: As bilong dispela tok “Krais”, em i olsem, “man God
i makim bilong mekim wok bilong God yet.” I luk olsem man i raitim buk Hibru i gat tupela
tingting na em i raitim dispela tok. Nambawan, em i ting long God i binmakim olgeta manmeri
bilong Israel olsem ol manmeri bilong em yet. Olsem na em i tok, maski Moses bai i kisim sem,
em i laik mekim wok bilong God na helpim lain Israel, em dispela lain God i makim ol na ol i
olsem “Krais”. Na namba 2 tingting i olsem. Tru, long taim bilong Moses, Jisas Krais i no bin
kamap yet. Tasol long dispela wokMoses i mekim, i olsem em i kisim sem long nem bilong Krais
yet. 11:27: Kis 2.15, 10.28-29, 12.37, 12.51, 14.13, Ro 1.20, 1 Ti 1.17, Hi 11.1, 11.13 11:28:
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14.5-6, 1 Sml 17.34-35, 2 Sml 7.11, Dan 6.1-27 11:34: Het 15.8, 15.15, 1 Kin 19.3, 2 Kin 20.7, Dan
3.1-30 11:35: 1 Kin 17.17-24, 2 Kin 4.25-37, Ap 22.25 11:36: 1 Kin 22.26-27, 2 Sto 18.25-26,
Jer 20.2, 37.15, 38.6
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36 Sampela i kisim hevi long ol
birua i tok bilas long ol na wipim
ol na pasim ol long sen na putim ol
long kalabus. 37Ol birua i tromoi
ston long ol. Ol i kisim so na katim
bodi bilong ol long tupela hap. Ol i
kilim ol i dai long bainat. Sampela
bilong ol dispela man i bilip, ol i
pasim skin bilong sipsip na meme
olsem laplap, na ol i wokabaut i
go. Ol i sot long olgeta samting
bilong bodi, na ol man ol i givim
hevi long ol na mekim pasin nogut
tru long ol. 38 Olsem na ol i go
nabaut na hait long graun i no gat
man na long ples maunten na long
ol hul bilong ston na long ol hul
insait long graun. Pasin bilong ol
arapelamanmeri bilong graun i no
inap tru long pasin bilong ol dis-
pela manmeri i stap namel long ol
na ol i bilip tru long God.

39Dispela olgeta manmeri i bilip
long God, na ol i kisim gutpela
nem tru long ai bilong God. Tasol
long taim ol i stap long graun ol
i no kisim gutpela samting God i
bin promis long givim ol, 40 long
wanem, bipo yet God i redimwan-
pela gutpela samting moa yet bi-
long yumi olgeta. Na em i no laik
bai ol dispelamanmeri bilong bipo
i kamap gutpela tru paslain long
yumi. Nogat. Em i laik bai yumi
mas kamap gutpela tru wantaim
ol.

12
Yumi mas lukluk long Jisas na

bilip long em
1 Ol dispela manmeri bilong

bipo ol i sanap na raunim yumi
i stap olsem bikpela klaut, na ol
i soim yumi pasin bilong bilip.
Olsem na yumi mas lusim olgeta
kain samting i mekim yumi i no

inap ran strong, na olgeta sin i
save pas long yumi. Na yumi mas
strongim bel na ran strong long
dispela resis God i bin makim bi-
long yumi ran long en. 2Yumi mas
lukluk i go long Jisas, em i as bilong
bilip bilong yumi, na bihain embai
inapim tru bilip bilong yumi. Jisas
i save, sapos em i bihainim tru tok
bilong God, orait bihain em bai i
stap gut na amamas moa yet. Na
em i tingting long dispela na em i
stap strong, na em i karim pen na
i dai long diwai kros. Ol manmeri
i ting, sapos man i dai long diwai
kros em i man nogut tru, na em
i kisim bikpela sem long dispela.
Tasol Jisas i no wari long sem em
bai i kisim, na em i dai. Na nau em
i sindaun long han sut bilong sia
king bilong God.

God i givim hevi long yumi bi-
long stretim yumi

3 Yupela tingim gut. Ol man
bilong sin bipo ol i birua nogut
long Jisas. Tasol em i sanap strong
moa. Yupela tingim dispela, olsem
na yupela i no ken les long sanap
strong, na bel bilong yupela i no
ken guria. 4 Tru, yupela i bin pait
long daunim sin, tasol long dispela
pait blut bilong yupela i no kapsait
yet. 5Ating yupela i lusim tingting
pinis long dispela tok God i mekim
long yupela bilong strongimbel bi-
long yupela? Em i kolim yupela
pikinini bilong em yet, na em i tok,
“Pikinini bilong mi, sapos Bikpela
i mekim wanpela samting long yu
bilong stretim yu, yu no ken ting
dispela em i samting nating, na tu,
yu no ken bel hevi tumas. 6 Long
wanem, Bikpela i save stretim ol
man em i laikim tumas. Na sapos
em i kisimwanpelamanna i kolim
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em pikinini bilong en, orait em i
save givim kanda long en tu.”

7 Yupela i mas sanap strong na
larimGod i stretimyupela. God em
i mekim pasin long yupela olsem
papa i save mekim long pikinini
bilong en. Wanem pikinini i stap
na papa bilong en i no save stretim
em? Nogat. 8 God i save stretim
olgeta pikinini bilong en. Sapos em
i no stretim yupela, orait nau yu-
pela i save, yupela i no pikinini tru
bilong en. Nogat. Yupela i olsem ol
pikinini bilong rot tasol. 9 Yupela
tingim dispela tu. Ol papa bilong
yumi long graun ol i bin stretim
yumi, na yumi save givim biknem
long ol. Orait mobeta yumi aninit
moa yet long Papa bilong ol spirit,
na bai yumi kisim laip. 10Ol papa
bilong yumi long graun ol i bin
stretim pasin bilong yumi sotpela
taim tasol, inap long laik bilong
ol. Tasol God i save stretim yumi
bilong helpim yumi tru, bai yumi
ken kisim pasin holi bilong em yet.
11 Taim Papa i givim hevi long
yumi bilong stretim yumi, yumi no
save amamas. Nogat. Bel bilong
yumi i pilim hevi tasol. Tasol taim
em i stretim yumi pinis, yumi bai
kisim gutpela pasin tru. Yumi bai
mekim ol stretpela pasin, na bel
bilong yumi bai i stap isi.

Yumi mas taitim bun na sanap
strong

12Olsem na sapos hanbilong yu-
pela i no gat strong na i hangamap
i stap nating, yupela i mas apim
han na mekim wok. Na sapos lek
bilong yupela i olsem i dai pinis,
maski, yupela i mas sanap 13 na
wokabaut long ol stretpela rot. Yu-
pela i mekim olsem, na lek bilong

yupela bai i no inap bagarap ol-
geta. Nogat. Ol bai i kamap gutpela
gen.

14 Yupela i mas wok strong long
bihainim pasin bilong sindaun gut
na stapbel isiwantaimolgetaman.
Na yupela i mas wok strong long
givim laip bilong yupela long God
na bihainim pasin holi bilong God.
Man i no gat pasin bilong God,
em bai i no inap lukim Bikpela.
15 Yupela i mas was gut, nogut
wanpela bilong yupela i pundaun
na i lusim marimari bilong God.
Na nogut wanpela bilong yupela i
kamap olsem diwai i karim kaikai
i gat pait, na em i givim hevi long
yupela na mekim yupela i kamap
doti long ai bilong God. 16 Nogut
wanpela man i bihainim pasin
pamuk. Nogut wanpela man i
givimbaksait longGod, olsembipo
Iso i bin mekim. Em i laik baim
kaikai wanpela taim tasol, na em
i tromoi olgeta gutpela samting
em inap kisim olsem namba wan
pikinini man bilong papa bilong
en. 17 Yupela i save, bihain em i
laik kisim ol dispela samting gen,
tasol God i tok nogat. Iso i krai
planti long kisim blesing, tasol i no
gat rot bilong em i tanim bel.

Yumi kamap pinis long
Jerusalem i stap long heven

18 Yupela i no kamap yet long
ol samting yupela inap lukim na
putim han long en olsem ol Israel
i bin mekim. Ol i kam i stap klostu
long maunten Sainai, na ol i lukim
bikpela paia na tudak i blakpela
truna strongpelawin, naol i harim
19biugel i krainamausbilongwan-
pela man i autim tok. Ol man-
meri i harim dispela toktok, na ol i
pret tru na ol i tokimMoses olsem,

12:7: Lo 8.5, 2 Sml 7.14, Snd 13.24, 23.13 12:8: Sng 73.15, 1 Pi 5.9 12:9: Sav 12.7, Ais
42.5 12:10: Wkp 11.44, 1 Pi 1.15-16 12:11: Je 3.17-18 12:12: Ais 35.2 12:13: Snd
4.26, Ga 6.1 12:14: Sng 34.14, Ro 12.18, 2 Ko 7.1, Ef 5.5, 2 Ti 2.22 12:15: Lo 29.18, Ap 8.23,
2 Ko 6.1, Ga 5.4, Hi 3.12 12:16: Stt 25.29-34 12:17: Stt 27.30-40 12:18: Ro 6.14, 2 Ti 1.7
12:18: Kis 19.16-22, 20.18-21, Lo 4.11-12, 5.22-27 12:20: Kis 19.12-13
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“Mipela i no laik harimmoa.” 20Ol
i pret tru long dispela tok God
i givim ol. Em i tokim ol olsem,
“Sapos wanpela man o wanpela
abus i go antap long dispelamaun-
ten, orait yupela i mas tromoi ston
long em na kilim em i dai.” 21 Na
ol i pret nogut tru long dispela
samting ol i lukim, na Moses tu i
tok, “Mi pret tumas na mi guria
nogut tru.”

22 Yupela i no bin kamap long
kain samting olsem. Nogat. Yupela
i kamap pinis longmaunten Saion,
na long biktaun bilong God bilong
i stap oltaim, em taun Jerusalem i
stap long heven. Yupela i kamap
pinis long ol tausen tausen ensel ol
i bung na amamas i stap. 23Yupela
i kamap long kibung bilong ol
namba wan pikinini bilong God,*
em ol lain God i raitim nem bilong
ol long buk bilong en long heven.
Yupela i kamap long dispela jas,
em God bilong olgeta manmeri.
Yupela ikamap longspirit bilongol
man, bipo God i kolim ol stretpela
man na ol i kamap gutpela pinis.
24 Yupela i kamap long Jisas, em
i namelman bilong strongim nu-
pela kontrak. Na yupela i kamap
longblut bilong Jisas, bipo em i tro-
moi long yupela bilong strongim
dispela kontrak. Na dispela blut
em i autim tok long yumi, na em i
nowankain olsemdispela tok bipo
blut bilongAbel i bin autim. Nogat.
Blut bilong Jisas i autimgutpela tok
moa.

Yumimas lukaut gut

25 Yupela lukaut, nogut yupela
i pasim yau na sakim tok bilong
God. Bipo yet long dispela graun
God i givim strongpela tok long ol
manmeri. Tasol ol i no laik harim
tok bilong en, na bihain ol i no
inap ranawe na abrusim pe nogut
bilong sin bilong ol. Orait nau God
i stap long heven na em i givim
strongpela tok long yumi. Sapos
yumi givim baksait long em, ating
yumi bai inap ranawe na abrusim
pe nogut bilong sin? Nogat tru.
26 Bipo maus bilong God i mekim
graun i guria. Tasol nau em i tokim
yumi pinis olsem, “Wanpela taim
moa bai mi mekim graun i guria
moa yet. Na i no graun tasol. Bai
mi mekim graun na skai wantaim
i guria.” 27 Em i tok long wan-
pela taimmoa tasol, olsemnayumi
save, taim God i mekim graun na
skai i guria, em bai i rausim ol
dispela samting em i binwokimna
ol bai i no i stapmoa. Naol samting
em i no inap mekim ol i guria, ol
tasol bai i stap.

28 Dispela kingdom yumi bin
kisim, em ino inapguria. Olsemna
yumimas tenkyu longGod long em
i bin givim dispela kingdom long
yumi. Na yumi mas lotu long em
longpasin emyet i laikim. Nayumi
mas litimapim nem bilong em na
pret long em na aninit long em,
29 long wanem, God bilong yumi
em i olsem wanpela hatpela paia i
save kukim olgeta samting.

13
Yumi wan wan i mas laikim tru

ol arapela
12:21: Kis 19.16, Lo 9.19 12:22: Sng 68.17, Ga 4.26, Fl 3.20, KTH 5.11, 21.2, 21.10 12:23:
Lu 10.20, Fl 4.3, Hi 11.40, KTH 13.8, 14.4 * 12:23: Jisas em i namba wan pikinini tru bilong
God (lukim Hibru 1.6). Tasol man i raitim buk Hibru i tok planti taim long ol gutpela samting
God i tok long givim long ol pikinini bilong en (lukim 6.12 na 9.15). Long pasin bilong ol Juda, em
ol namba wan pikinini tasol i save kisim ol planti samting bilong papa (lukim 12.16). Ating em i
ting long ol gutpela samting God i laik givim long ol manmeri bilong en na em i kolim ol olsem,
“ol nambawan pikinini bilong God.” 12:24: Stt 4.10, Hi 8.6, 10.22, 11.4, 1 Pi 1.2 12:25: Kis
20.22, Hi 2.1-3, 3.17, 10.26-29 12:26: Kis 19.18, Sng 68.8, Hag 2.6 12:27: Sng 102.26, Mt
24.35, 2 Pi 3.10, KTH 21.1 12:29: Lo 4.24, 9.3, Sng 50.3, Ais 33.14, 2 Te 1.8, Hi 10.27 13:1: Jo
13.34, 1 Te 4.9, 1 Pi 1.22, 2 Pi 1.7, 1 Jo 3.11, 4.7, 4.20
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1 Yupela Kristen, oltaim yupela
wan wan i mas givim bel bilong
yupela long ol arapela. 2Na taim
olman bilong ol arapela ples i kam
long hap bilong yupela, yupela i no
ken lusimpasin bilong kisim ol i go
long ol haus bilong yupela. Yupela
i save, bipo sampela man i ting ol
i bringim ol man i kam long haus
bilong ol bilong lukautim ol. Tasol
ol dispela man ol i kisim i kam, em
ol ensel. Olsem na ol i ting ol i bin
lukautim ol man, tasol tru tru ol i
lukautim ol ensel.

3 Yupela i mas tingting long ol
manmeri bilong God i stap long
kalabus, olsemyupelayet i kalabus
wantaim ol. Na yupela i mas tingt-
ing long ol man ol birua i mekim
nogut longol. Yupela i save, yupela
i stap yet long dispela graun, na ol
birua inap mekim wankain pasin
long yupela tu.

4Marit em i gutpela samting tru,
na yupela ol marit i mas lukautim
gut marit bilong yupela, bai em i
stap klin tru long ai bilong God.
Yupela i save, God bai i bekim pe
nogut long ol manmeri i mekim ol
kain kain pasin pamuk.

5Yupela i no ken bihainimpasin
bilong mangal long mani. Yupela
i mas ting olsem, samting yupela i
holim pinis, em inap long yupela.
God i tokim yumi pinis olsem, “Bai
mi no lusim yu. Bai mi no larim yu
i stap nating. Nogat tru.” 6 Olsem
na yumi ken strongim bel bilong
yumi, na yumi ken tok olsem,
“Bikpela i save helpimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.”
Yumi no ken sem long bihainim

Jisas
7 Yupela i mas tingting long ol

lida bilong sios bilong yupela, bipo
ol i autim tok bilong God long yu-
pela. Yupela i mas tingting long
pasin ol i binwokabaut long en, na
yupela imasbihainimpasinbilong
bilip bilong ol.

8 Pasin bilong Jisas Krais i save
stap wankain tasol long asde na
long nau tu na long olgeta taim
bihain. 9 Olsem na yupela i no
ken larim ol narakain narakain
tok i pulim bel bilong yupela, na
mekim yupela i lusim rot bilong
God. Yumi mas larim marimari
bilong God i strongim bel bilong
yumi. Bel bilong yumi i no inap
kisim strong long ol kain kain lo
bilong kaikai. Dispela pasin i no
bin helpim olmanmeri i savewok-
abaut long en.

10 Yumi gat alta i stap, na ol
pris i save mekim wok long haus
lotu sel, ol i no inap kisim kaikai
long dispela alta. 11 Hetpris i
save kisim blut bilong ol sipsip na
bulmakau samting, na em i save
bringimdispelablut i go insait long
Rum Tambu Tru bilongmekim ofa
bilong rausim sin. Tasol bodi bi-
long ol dispela abus, em ol i save
kukim long paia ausait long kem.
12 Olsem na Jisas tu i bin karim
pen ausait long dua bilong banis
bilong taun, bai blut bilongen i ken
mekim ol manmeri i kamap klin
tru long ai bilongGod, namakimol
i stap manmeri bilong God stret.*

13:2: Stt 18.1-8, 19.1-3, Mt 25.35, Ro 12.13, 1 Ti 3.2, 1 Pi 4.9 13:3: Mt 25.36, Ro 12.15, 1 Ko
12.26, Kl 4.18, Hi 10.34, 1 Pi 3.8 13:4: 1 Ko 6.9, Ga 5.19-21, Ef 5.5, Kl 3.5-6, KTH 22.15 13:5:
Lo 31.6-8, Jos 1.5, Mt 6.25, 6.34, Fl 4.11-12, 1 Ti 6.8 13:6: Sng 118.6 13:7: 1 Ko 4.16, Hi
6.12 13:8: Jo 8.58, Ef 4.14, Hi 1.12, KTH 1.4 13:9: Ro 14.17, Ef 4.14, Kl 2.4, 2.8, 2.16, 1 Ti
4.3 13:10: 1 Ko 9.13, 10.18 13:11: Kis 29.14, Wkp 6.30, 16.27, Nam 19.3 13:12: Mt
21.39, Jo 19.17-18, Ap 7.58 * 13:12: Long lo bilong ol Juda, ol pris i save kaikai mit bilong ol
abus ol manmeri i bringim i kam bilong mekim ofa long God. Tasol ol i no ken kaikai ol abus
ol i ofaim long Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol Manmeri. LukimWok Pris 6.24-30
na 16.27. Na ofa bilong Jisas em i kisim ples bilong ofa bilong dispela bikpela de. Lukim Hibru
9.7-14. 13:13: Hi 11.26, 12.2, 1 Pi 4.14
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13 Olsem na yumi tu yumi mas
i go long em ausait long kem, na
yumi mas karim sem olsem em i
bin karim.† 14 Yumi save, long
dispela graunyuminogatwanpela
taun i save stap oltaim. Tasol yumi
wet long lukim dispela taun i laik
kamap bihain. 15Olsem na oltaim
yumi mas givim biknem long God
long nem bilong Jisas, na dispela
pasin i mas i stap olsem ofa yumi
save givim long God. Yes, oltaim
maus bilong yumi i mas litimapim
nem bilong en. 16 Na yupela i
mas mekim gutpela pasin long ol
manmeri. Na sapos sampela i sot
long ol samting, orait yupela i mas
givim sampela samting bilong yu-
pela bilong helpim ol. Yupela i no
ken lusim tingting long mekim ol
dispela kain pasin, long wanem,
em dispela kain ofa God i save
laikim tru.

God i kenmekim yumi i stap gut
17 Ol lida bilong yupela ol i laik

helpim yupela, na ol i save was
long yupela oltaim. Na bihain bai
ol i mas tokimGod long olgeta wok
ol i bin mekim. Olsem na yupela
i mas bihainim tok bilong ol na i
stap aninit long ol. Sapos yupela
i mekim olsem, orait ol bai i ama-
mas namekimwok bilong ol, na ol
bai i no inap bel hevi. Sapos ol i bel
hevi long lukautim yupela, dispela
bai i no helpim yupela.

18 Yupela i mas prea long God
na askim em long helpim mipela.
Mipela i pilim olsem bel bilong
mipela i stap stret long ai bilong
God. Na mipela i laik wokabaut
stret long olgeta taim. 19Mi laikim

tumas bai yupela i prea long God i
helpimmi, na baimi ken i kambek
long yupela kwiktaim.

20Bikpela bilong yumi Jisas, em
strongpela Wasman bilong ol sip-
sip, em i bin givim blut bilong em
yet bilong strongim dispela kon-
trak bilong i stap oltaim, olsem
na God i bin kirapim em bek long
matmat. Na nau God, em i as bi-
long pasin bilong bel isi, 21 em i
ken mekim olgeta gutpela pasin i
kamap strong long laip bilong yu-
pela, inap long yupela i ken bi-
hainim tru laik bilong em. Long
wok bilong Jisas Krais, em i ken
mekim yumi olgeta i kisim olgeta
pasin em yet i laikim. Na oltaim
oltaim yumi olgeta i ken givim
biknem long em. I tru.

Las tok bilong pas
22 Ol brata, mi laik bai yupela i

mas putim yau gut long dispela ol
tok mi bin raitim bilong strongim
bel bilong yupela, long wanem,
dispela pas mi raitim long yupela,
em i no longpela tumas. 23Mi laik
tokim yupela olsem, ol i bin lusim
brata bilong yumi Timoti, na em i
no moa i stap long kalabus. Sapos
em i kam long mi kwiktaim, orait
mitupela wantaim bai i kam lukim
yupela.

24Givimgude bilongmipela long
olgeta lida bilong yupela wantaim
olgetamanmeribilongGod. Ol lain
i bin lusim kantri Itali na i kam, ol
tu i salim gude long yupela.

25 Marimari bilong God i ken i
stap wantaim yupela olgeta.

† 13:13: I luk olsem sampela man i laik mekim ol Kristen i bihainim ol lo bilong kaikai bilong
ol Juda (lukim lain 9). Tasol man i raitim buk Hibru em i tok, ol Kristen i no ken i stap insait long
kem bilong ol Juda. Ol i no ken ting ol dispela lo bai i mekim ol i kamap klin long ai bilong God.
Nogat. Ol i kamap klin long wok bilong Krais tasol, olsem na ol i no ken sem long i stap wantaim
emna bihainim emwanpela tasol. 13:14: Mai 2.10, Fl 3.20, Hi 11.10, 11.16, 12.22 13:15: 2
Sto 29.31, Sng 50.14, 50.23, 69.30-31, Hos 14.2, 1 Pi 2.5 13:16: Ro12.13, Fl 4.18, Hi 6.10 13:17:
Ese 3.17, 1 Te 5.12, 1 Ti 5.17 13:18: Ap 23.1, 24.16, Ro 15.30, 2 Ko 1.12, Kl 4.3 13:20: Ais
55.3, Jer 32.40, Ese 37.26, Sek 9.11, Ro 15.33, 1 Ko 6.14, Hi 10.29, 1 Pi 2.25 13:21: Ga 1.5, Fl 2.13,
2 Te 2.17, 1 Pi 5.10
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Pas Jems i raitim
Tok i go pas

Pas bilong Jems i gat planti gut-
pela tok Jems i bin raitim bilong
skulim ol manmeri bilong God
longbihainimol gutpela pasin. Em
i bin raitim planti tok piksa bi-
longhelpimolmanmeri longkisim
gutpela tingting na save na long
tingim gut tok bilong em.
Jems i tok strong olsem, man i

bilip long Jisas em bai i no inap i
stapnating. Nogat. Embai imekim
gutpela pasin long ol arapela, na
dispela bai i soim olsem, em i save
bilip strong.
Yumimas sanap strong
long ol traim na bai

yumi stap gut wantaim
God

(Sapta 1.1-18)
1 Mi Jems, mi wokman bilong

God na Bikpela Jisas Krais. Mi
raitim dispela pas i kam long yu-
pela ol 12-pela lain bilong Israel,
emyupela ol lain i bin lusimasples
bilong yupela na i go i stap long
ol arapela hap bilong graun. Gude
tru long yupela.

Ol traim i save strongim yumi
2 Ol brata bilong mi, sapos ol

kain kain traim i kamap long yu-
pela, orait yupela i ken ting olsem,
em i samting bilong amamas tasol.
3 Yupela i save, samting i kamap
na i traim bilip bilong yupela, em i
save kamapim pasin bilong sanap
strong na karim hevi. 4 Orait
oltaim yupela i mas sanap strong
na karim hevi, bai dispela pasin i
ken kamap strong tru long yupela.
Olsem na bai yupela i stap gut, na

yupela bai i no sot long wanpela
pasin bilong God. Nogat. Pasin bi-
long yupela bai i gutpela na i stret
olgeta.

Man i sot long gutpela tingting,
em imas prea

5 Sapos wanpela man namel
long yupela em i sot long gutpela
tingting, orait em i mas beten long
God i givim tingting longem,nabai
God i givim em. God i save givim
planti samting long olgetaman, na
em i no save tok kros long man i
askim em. 6 Tasol dispela man i
mas bilip tru na i beten long God.
Em i no ken lusim bilip liklik na i
ting olsem, “Ating God bai i givim
dispela long mi, o nogat?” Long
wanem, man i gat tupela tingting,
em i olsem solwara win i sakim na
i kirap nabaut. 7 Kain man olsem
i no ken ting Bikpela bai i givim
wanpela samting long em. Nogat.
8Tingting bilong dispela man em i
bruk nabaut, na long olgeta pasin
em imekim, em i no save bihainim
wanpela rot tasol.

Jems i givim tok long ol rabis-
man na long ol man i gat planti
samting

9 Sapos wanpela Kristen brata
em i rabisman, em i ken amamas,
long wanem, long ai bilong God
em i gat biknem. 10 Tasol man i
gat planti samting, em i ken ama-
mas long taim God i daunim nem
bilong en. Long wanem, ol man
i save laikim tumas long hipim
planti mani samting, ol bai i dai
olsem ol plaua bilong gras. 11Yumi
save, taim san i kamap, em i save
hat tumas na i mekim ol gras i drai
olgeta. Ol plaua bilong gras i save
pundaun, na naispela bilas bilong
en i save pinis olgeta. Olsem tasol
man i gat planti samting em bai i

1:1: Mt 13.55, Mk 6.3, Ap 15.13, Ga 1.19, 1 Pi 1.1 1:2: Ap 5.41, Ro 5.3-5, Hi 10.34, 1 Pi 1.6, 4.13,
4.16 1:3: 1 Pi 1.7 1:5: 1 Kin 3.9-12, Snd 2.3-6, Jo 15.7, 1 Jo 5.14-15 1:6: Mk 11.24, 1 Ti
2.8 1:8: Je 4.8 1:9: Je 2.5 1:10: Sng 37.2, 90.5-6, 1 Ko 7.31, 1 Pi 1.24, 1 Jo 2.17 1:10:
Ais 40.6-7
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dai long taim em i stap yet long ol
kain kain wok em i savemekim.

God i savemekim gut long yumi,
na em i no pulim yumi long mekim
sin

12Man i save sanap strong na i
karim hevi long olgeta traim, em
i ken amamas. Sapos em i winim
pinis olgeta traim, orait God bai
i givim em laip bilong i stap gut
oltaim, olsem prais bilong en. God
i tok pinis long givim dispela prais
long olgeta man i save laikim em
tru. 13 Sapos samting i kirapim
bel bilongwanpelaman na i pulim
em long mekim sin, em i no ken
tok, “God i pulim mi long mekim
dispela pasin.” Nogat. Sin i no inap
pulim God, na God i no save pulim
man long mekim sin. 14 Tasol
bel bilong yumi olgeta wan wan i
save kirap na pulim yumi. Dispela
laik nogut bilong yumi yet i save
grisim yumi na giamanim yumi,
bilong kirapim yumi long mekim
sin. 15 Orait na dispela pasin bi-
long bel i kirap, em i olsem meri
i kisim bel, na bihain em i save
kamapim sin, olsem meri i karim
pikinini. Na taim sin i kamap
bikpela, em i save kamapim dai.

16 Ol brata tru bilong mi, nogut
yupela i larim dispela pasin i gi-
amanim yupela. 17 Olgeta gut-
pela samting yumi save kisim na
olgeta presen i gutpela tru, em ol-
geta i save kam long heven. Papa
i bin mekim kamap olgeta lait bi-
long skai, em i save salim dispela
ol samting i kam daun long yumi.
Dispela Papa em i no save senisim
nabaut pasin bilong en. Em i no
olsem tewel bilong wanpela samt-
ing san imekim ikamap, naem i go
longpela na bihain em i go sotpela
gen. Nogat. 18 Long laik bilong

em yet, em i kamap Papa bilong
yumi. Em ikamapimyumi long tok
tru bilong em, bilong yumi ken i
stap olsem namba wan lain bilong
olgeta manmeri na olgeta arapela
samting em i bin wokim.
Sapos yumi bilip tru
long God, yumi bai

mekim ol gutpela pasin
tu

(Sapta 1.19—5.6)
Yumimasharimtoknabihainim

tu
19Ol brata tru bilong mi, yupela

i mas save gut long dispela samt-
ing. Yupela olgeta i mas putim yau
kwik long harim tok, tasol yupela
i no ken hariap long mekim tok-
tok, na yupela i no ken kros kwik.
20Long wanem, belhat bilongman
em i no save kamapim stretpela
pasin bilong God. 21 Olsem na ol-
geta kain pasin doti na olgeta kain
pasin nogut i save kamap planti
tumas, emyupela imas rausim. Na
yupela imas daunim yupela yet na
kisim dispela tok God i bin planim
long bel bilong yupela. Dispela
tok em inap long kisim bek spirit
bilong yupela.

22 Tasol dispela tok yupela i
kisim, em yupela i mas bihainim.
Yupela i no ken harimnating tasol.
Nogat. Sapos yupela i harim nat-
ing, orait yupela i giamanim yu-
pela yet. 23 Sapos wanpela man
i harim nating tok bilong God, na
em i no bihainim, em i olsem man
i lukim pes bilong en long glas.
24 Em i lukim pes bilong em yet,
tasol em i go na kwiktaim em i
lusim tingting long em i gatwanem
kain pes. 25 Tasol dispela lo i
save brukim strong bilong sin na
mekim yumi i stap fri, em i stret

1:12: Snd 3.11-12, 2 Ti 4.8, Hi 12.5, Je 2.5, 1 Pi 5.4, KTH 2.10 1:14: Ro 7.7-10 1:15: Sng
7.14, Ro 5.19-21 1:17: Mal 3.6, Mt 7.11, Jo 3.27, Ro 11.29, 1 Ko 4.7 1:18: Jo 1.13, Ef 1.12, Je
2.3, 1 Pi 1.23, KTH 14.4 1:20: Snd 10.19, 17.27, Sav 5.1-2, 7.9 1:21: 1 Ko 15.2, Kl 3.8, Hi 2.3,
1 Pi 1.9, 2.1 1:22: Mt 7.21, 7.26, Lu 6.46, Ro 2.13, 1 Jo 3.7 1:23: Lu 6.47, Je 2.14 1:25: Jo
13.17, Ro 8.2, 2 Ko 3.18, Je 2.12
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olgeta. Na sapos wanpela man i
glasim gut dispela lo na i bihainim
tru tok bilong en, orait God bai i
mekim olgeta wok bilong dispela
man i kamap gutpela tru. Tasol
em i no ken harim nating na lusim
tingting hariap.

26 Sapos wanpela man i ting
olsem, “Mi gutpela Kristen na mi
save lotu tru long God,” tasol em i
no bosim gut maus bilong en, orait
em i save giamanim em yet. Olsem
na bilip bilong en na lotu bilong en
em i samting nating tasol. 27 Pasin
bilong Kristen i stap stret olgeta
na i no gat asua long ai bilong
God Papa bilong yumi, em i olsem.
Yumimas tingting long ol pikinini,
papamama bilong ol i dai pinis,
na long ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na yumi mas helpim ol
long karim ol hevi bilong ol. Nara-
pela samting tu, yumi mas lukau-
tim gut wokabaut bilong yumi yet,
bai pasin bilong dispela graun i no
kenmekim yumi i kamap doti long
ai bilong God.

2
Yumi mas mekim wankain

pasinlong olgetaman
1 Ol brata bilong mi, yupela i

bilip longBikpelabilongyumi Jisas
Krais, em Bikpela bilong ol gutpela
samting bilong heven. Olsem na
nogut yupela iwok longmekimgut
long ol man i gat nem, na yupela
i givim baksait long ol man nat-
ing. 2 Sapos wanpela man em i
bilas gut tru na em i gat ring gol
long pinga bilong en, em i go in-
sait long haus lotu bilong yupela.
Na sapos wanpela rabisman, bilas
bilong en i bruk bruk nabaut na i
nogut tasol, em tu i go insait long
haus lotu. 3Orait ating yupela bai i

mekim gut long man i bilas gut tru
na yupela bai i tokim em, “Plis, yu
kam sindaun long dispela sia.” Na
ating yupela bai i tokim rabisman
olsem, “Yu sanap long hap,” o, “Yu
sindaun long plua klostu long lek
bilongmi.” 4Sapos yupela i mekim
kain pasin olsem, i olsem yupela i
skelim pasin bilong ol arapela long
tingting bilong yupela. Na yupela
i no tingting stret na skelim olgeta
man long wankain pasin. Nogat.
Yupela i kamap olsem jas i skelim
ol man long tingting nogut tasol.

5 Ol brata bilong mi, yupela
harim. Ol man i stap rabis long ai
bilong ol man bilong graun, ol dis-
pela man tasol God i makim pinis
bilong i stap gutpela tru long pasin
bilong bilip. Bipo em i promis
olsem, ol man i save laikim em tru,
em bai i putim ol i stap insait long
kingdom bilong em. Olsem na em
i makim pinis ol rabisman bai ol
i stap insait long dispela kingdom.
6 Tasol yupela i save semim ol dis-
pela rabisman. Tingim. Husat i
save daunim yupela na putim hevi
long yupela, na pulim yupela i go
long kot? Em ol maniman tasol i
savemekim ol dispela pasin. 7God
i bin putim gutpela nem bilong
Krais long yupela, na husat i save
tok bilas long dispela nem? Ol
maniman tasol.

8 God em i king bilong yumi,
na long buk bilong en em i bin
givim yumiwanpela lo i tok olsem,
“Yu mas laikim tru ol arapela
man olsem yu laikim yu yet.” Na
sapos yupela i bihainim trudispela
lo, orait yupela i mekim gutpela
pasin. 9 Tasol sapos yupela i
mekim gut long wanpela man na
givim baksait long narapela, orait
yupela i mekim sin. Na dispela lo
i soim olsem, yupela i man bilong

1:26: Sng 34.13, 39.1, 141.3, 1 Pi 3.10 1:27: Ais 1.16-17, 58.6-7, Mt 25.36, Ro 12.2, 1 Jo 5.18
2:1: Lo 1.17, Snd 24.23, Mt 22.16, Ap 10.34, Je 2.9 2:5: Mt 5.3, Jo 7.48, 1 Ko 1.26-28, 1 Ti 6.18,
2 Ti 4.8 2:6: Ap 13.50, 18.12, 1 Ko 11.22, Je 5.6 2:8: Wkp 19.18, Mt 19.19, 22.39, Ro 13.8-9,
Ga 5.14 2:9: Lo 1.17 2:10: Lo 27.26, Mt 5.19, Ga 3.10



JEMS 2:10 484 JEMS 2:24

brukim lo. 10 Sapos wanpela man
i save bihainim olgeta lo, na em
i brukim wanpela lo tasol, orait
em i gat asua pinis wankain olsem
man i brukim olgeta lo. 11 Yumi
save, God i bin tok olsem, “Yupela
ol marit, yupela i no ken mekim
pasin pamuk.” Na em i bin tok
tu olsem, “Yupela i no ken kilim
man i dai.” Orait sapos yu no
mekim pasin pamuk, tasol yu
kilim i dai wanpela man, orait
yu kamap man bilong brukim lo.
12 Yupela i mas save gut long
dispela. God bai i tingting long
dispela lo bilong brukim strong
bilong sin na mekim yumi i stap
fri, na em bai i skelim pasin bilong
yupela. Olsem na oltaim yupela
i mas mekim olkain tok na pasin
bilong man i aninit long dispela
lo. 13 Sapos wanpela man i no bin
sori long ol arapelaman, orait taim
God i skelim em long kot, God bai i
no sori liklik long em. Tasol man i
save sori long ol arapela man, em
bai i winim kot.

Bilip i no kamapim gutpela
pasin, em i samting nating

14Ol brata bilongmi, saposwan-
pela man i tok, “Mi save bilip long
Krais,” tasol em i no save mekim
gutpela pasin tu, orait bilip bilong
dispela man em i samting nating.
Atingkainbilipolsememinap long
kisim bek em? Nogat tru. 15 Sapos
wanpela Kristen brata o susa, em
i gat laplap nogut tasol, na em i
no gat kaikai, 16nawanpela bilong
yupela i tokim em olsem, “Yu ken i
stap bel isi. Yu go putim laplap bi-
long hatim skin bilong yu, na yu go
kisim kaikai na pulapim bel bilong
yu,” orait dispela tok bai i helpim
em olsem wanem? Yupela yet i
mas givimemklos na kaikai bilong

helpim bodi bilong em. 17 Pasin
bilong bilip, em tu i olsem tasol.
Sapos bilip i stap nating, na em i no
kamapim gutpela pasin long laip
bilong man i bilip, orait dispela
bilip em i samting nating.

18 Tasol ating wanpela man bai
i tok, “Sampela man ol i save bilip,
na sampela man ol i save mekim
gutpela pasin.” Oraitmi laik bekim
dispela tok olsem, “Sapos yu bilip
na yuno savemekimgutpela pasin
tu, orait olsem wanem bai mi inap
save long dispela bilip bilong yu?
Tasol mi, mi bai mekim ol gutpela
pasin, na dispela bai i soim yu long
bilip bilong mi.” 19 Yu save bilip
olsem, “Wanpela God tasol i stap.”
Em i gutpela. Ol spirit nogut ol
tu i save bilip olsem, na ol i guria
nogut. 20 Yu krankiman, sapos yu
bilip tasol, na yunomekimgutpela
pasin tu, orait bilip bilong yu em
i samting nating. Ating yu laik
save as bilong dispela tok? Orait
harim. 21 Bipo tumbuna bilong
yumiAbrahamem iputimpikinini
bilong enAisak long alta na i givim
em long God olsem ofa. Olsem na
longdispela taimGod i lukimpasin
bilong en na i kolim em stretpela
man. 22 Tingim gut. Bilip bilong
Abraham na gutpela pasin bilong
en i bin poroman wantaim, na dis-
pela gutpela pasin em inapim tru
bilip bilong em. 23Buk bilong God
i tok olsem, “Abraham em i bilip
long God, na God i kolim em stret-
pela man.” Na God i kolim Abra-
ham olsem, “Pren bilong mi.” Na
as bilong dispela tok God i mekim
na ol i raitim long buk bilong en,
em i kamap ples klia long dis-
pela pasin Abraham i mekim long
Aisak. 24 Orait nau yupela i save,
longbilipnating tasolGod ino save
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kolimman em i stretpelaman. No-
gat. Em i ting long man i mekim
gutpela pasin, na long dispela as
em i kolim em i stretpela man.

25 Olsem tasol pamukmeri Ra-
hap i lukautim ol man Josua i bin
salim i kam na Rahap i salim ol i
go bek long narapela rot. Olsem
na God i kolim em stretpela meri.
26 Yumi save, bodi i no gat spirit i
stap long en, em i dai pinis. Olsem
tasol, sapos man i bilip nating na
bilip bilong en i no kamapim gut-
pela pasin tu, orait bilip bilong dis-
pela man i olsem em i dai pinis.

3
Yumi mas was gut long toktok

bilong yumi
1 Ol brata bilong mi, nogut

planti man namel long yupela i
kisim wok bilong skulim ol man-
meri long pasin God i laikim. Long
wanem, taim God i skelim pasin
bilong ol manmeri, em bai i glasim
gut tru wok bilong yumi ol man i
gatwok bilong skulim olmanmeri.
2 Planti taim yumi save tingting
long mekim wanpela samting, na
yumi save popaia. Dispela kain
samting i save kamap long yumi
olgeta. Na sapos i gatwanpelaman
i stap, em i no savemekim sampela
tok i no stret, orait em i gutpela
man tru, naembai inap longbosim
gut olgeta hap bilong bodi bilong
en. 3Yumi save putim hap ain long
maus bilong ol hos, bilong mekim
ol i bihainim laik bilong yumi na
wokabaut. Yumi bosim maus bi-
long ol, na long dispela pasin yumi
save stiaim bodi bilong ol olgeta.
4 Na tingting long pasin bilong ol
sip tu. Sip em i bikpela samting,
na ol strongpela win i save winim
em na mekim em i ran i go long
solwara. Stia bilong sip em i liklik

samting tru. Tasol sapos kepten i
laik i go long wanpela hap, orait
em i save tanim dispela liklik stia
namekim sip i go longwanemhap
em i laikim. 5 Olsem tasol, maus
em i liklik hap tasol bilong bodi,
tasol em i save hambakmoa yet na
litimapim nem bilong em yet.
Yumi save, liklik paia tasol em

inap kirapim bikpela paia moa
long bus na kukim olgeta diwai.
6 Na maus em i olsem paia. Em
i wanpela hap tasol bilong olgeta
hap bilong bodi bilong yumi, tasol
em i save kamapim ol kain kain
pasin nogut. Em i save mekim
bodi olgeta i kamap doti, na em i
mekim ol kain kain pasin nogut i
kamap long laipbilongyumiolsem
hatpela paia. Dispela paia em i
paia bilong Hel yet. 7 Ol man i
bin kisim olgeta kain wel abus, na
ol pisin na snek, na olgeta samt-
ing i save stap long solwara. Na
ol i save bosim ol dispela samt-
ing na mekim ol i stap aninit long
ol. 8 Tasol i no gat wanpela man
inap long bosim maus bilong em
yet. Nogat. Oltaim maus i save
kirap nabaut na mekim tok nogut.
I olsemmarasin nogut bilong kilim
man i dai i pulap long maus bi-
long yumi. 9 Long maus yumi
save mekim tok bilong litimapim
nem bilong Bikpela, em Papa bi-
long yumi. God i bin mekim yumi
olgetamanmeri i kamap olsem em
yet, tasol long maus yumi save
mekim tok nogut bilong bagara-
pim ol arapela manmeri. 10 Tok
bilong litimapim nem bilong God
na tok nogut tu, tupela kain tok
i save kamap long wanpela maus
tasol. Ol brata bilong mi, dispela
kain pasin em i no gutpela pasin.
11 I no gat wanpela hul wara i save
kamapimgutpelawara na solwara
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wantaim. 12 Ol brata bilong mi,
atingoldiwaifikol inap longkarim
ol pikinini oliv, a? Ating ol diwai
wain ol inap long karim ol pikinini
fik? Olsem tasol solwara i no inap
long kamap gutpela wara.

Man i gat gutpela save, em bai i
mekim gutpela pasin

13 Ating wanpela man namel
long yupela em i gat gutpela tingt-
ingna save? Sapos kainmanolsem
i stap, orait wokabaut bilong en i
mas kamap gutpela. Em i no ken
bikhet na apim nem bilong em yet.
Em i mas bihainim gut pasin bi-
long gutpela tingting na save, na
ol man bai i lukim gutpela pasin
em i mekim. 14Tasol sapos yupela
i save bel nogut tru long ol ara-
pela man, na sapos oltaim yupela i
painim rot bilong apimnembilong
yupela yet, orait yupela i no ken
amamas long gutpela tingting na
save bilong yupela. Nogut yupela
i giaman na pasin bilong yupela
i daunim tok i tru. 15 Dispela
kain save em i no kam daun long
heven. Nogat. Em i samting bi-
long dispela graun tasol. Em i save
kamap longolpelabel, naSatanem
i papa bilong en. 16Harim. Ol man
i save bel nogut long ol arapela
man, na oltaim ol i save painim
rot bilong apim nem bilong ol yet,
ol dispela man i no save sindaun
gut, na ol i save mekim olgeta kain
pasin nogut. 17 Tasol ol man i
kisimkain gutpela tingting na save
i kam long God, ol i save mekim
ol pasin olsem. Namba wan, ol
i save bihainim klinpela tingting.
Na namba 2, ol i save stap wanbel
wantaim ol arapela, na ol i save isi
long ol, na ol i save harim tok bi-
long ol arapela man. Ol i save sori

tru long ol arapela na mekim gut-
pela pasin long ol. Ol i savemekim
wankain pasin tasol long olgeta
man. Na ol i no save giaman long
bihainim gutpela pasin. Nogat. Ol
i bihainim tru. 18 Sapos yumi
stap wanbel, dispela em i olsem
yumi planim ol pikinini kaikai. Na
long dispela pasin bilong wanbel,
ol stretpela pasin i kamap long laip
bilong yumi olsem gutpela kaikai i
kamap long gaden.

4
Man i laikim pasin bilong graun,

em i birua long God
1Wanem samting em i as bilong

ol tok pait na kros i kamap namel
long yupela? Ol kain kain pasin bi-
longbel kirap i stap longyupela, na
ol i save pait namel long olgeta hap
bodi bilong yupela, na long dispela
pasin tasol ol i save kirapim ol tok
pait na kros. Ating i no olsem, a?
2 Yupela i save laikim tumas long
kisim ol kain kain samting, tasol
yupela i no kisim. Olsemna yupela
i save kilim ol man i dai. Yupela i
savemangalim samting, na yupela
i no inap kisim. Olsem na yupela
i save kros nogut na kirapim pait.
Yupela i no save beten long God i
givim ol samting long yupela, na
long dispela as yupela i no save
kisim. 3 Na taim yupela i beten
long kisim samting, yupela i no
save kisim, long wanem, tingting
bilong yupela i no stret na yupela
i beten long God. Yupela i ting
long kisim ol samting bilong tro-
moi tasol long laik bilong bel bi-
long yupela. 4 Yupela i lusim God,
olsem meri i lusim man bilong en
na i go pamuk nabaut. Harim.
Sapos man i laikim pasin bilong
graun, em i mekim pasin birua
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long God. Ating yupela i no save
long dispela, a? Olsem na sapos
man i laik pren wantaim ol pasin
bilong graun, embai i kamapbirua
bilong God. 5 Buk bilong God
i tok olsem, “Dispela spirit God i
bin putim i stap insait long yumi,
em God i laikim tumas long em i
mas i stap aninit long em wanpela
tasol.”*

6Tasol God i savemarimarimoa
yet long yumi. Olsem na buk bi-
long God i tok, “God i save daunim
ol man bilong litimapim nem bi-
long ol yet, tasol em i save mari-
mari na mekim gut long ol man i
daunim ol yet.” 7 Olsem na yu-
pela i mas daunim yupela yet na
i stap aninit long God. Yupela i
mas sakim Satan, na embai i lusim
yupela na ranawe. 8 Yupela i mas
i go klostu tru long God, na em
bai i kam klostu tru long yupela.
Yupela man bilong sin, bel bilong
yupela i mas kamap klin, olsem
man i wasim han bilong en na i
kamap klin. Yupela man i gat tu-
pela tingting, yupela i mas rausim
dispela tingting nogut long bel bi-
long yupela. 9 Yupela i mas bel
hevi na krai planti. Yupela man i
lap nau, yupela i mas senisim dis-
pela pasin bilong lap, na yupela i
mas krai. Yupela man i amamas
nau, yupela i mas senisim dispela
pasin bilong amamas, na yupela i
mas bel hevi tru. 10 Yupela i mas
daunim yupela yet long ai bilong
Bikpela. Sapos yupela i mekim
olsem, orait Bikpelabai i litimapim
yupela.

Yumi no ken sutim tok long ol
arapela

11 Ol brata, yupela i no ken tok
nogut long ol arapela manmeri bi-
long God. Man i tok nogut long ol
arapela o i sutim tok long ol, em i
tok nogut long lo yet na i sutim tok
long lo.† Nasaposyusutim tok long
lo, orait yu no stapmoa olsemman
i aninit long lo. Nogat. I olsem yu
kamap jas. 12God wanpela tasol i
kamapim lo, na em tasol i stap jas.
Em wanpela tasol inap long kisim
bekolmanmerina longbagarapim
ol. Olsem na yu husat na yu sutim
tok long ol arapela manmeri?

Yumi no ken bikhet
13 Mi gat tok long yupela ol

man i save tok olsem, “Ating nau
o tumora mi bai go long wanpela
taun na mi bai mekim wok bisnis
inap long wanpela yia. Na long
dispela pasin mi bai kisim planti
mani.” 14 Yupela i save mekim
dispela kain tok, tasol yupela i no
save wanem samting bai i kamap
long tumora. Laip bilong yupela
i olsem smok i save kamap na i
stap liklik taim tasol na i pinis
olgeta. 15 Mobeta yupela i tok
olsem, “Sapos Bikpela i laik, orait
mi bai stap laip na mi mekim dis-
pela samting mi ting long mekim.”
16 Tasol yupela i save litimapim
nem bilong yupela yet na tokaut
long ol bikpela wok yupela i laik
mekim. Kain hambak pasin olsem,
em ipasinnogut tru. 17Tingim gut.
Sapos yu save pinis long wanpela
gutpela pasin yumasmekim, tasol
yu nomekim, orait yumekim sin.

4:5: Stt 6.5, Kis 20.3-5, Nam 11.29, Snd 21.10 * 4:5: I no gat wanpela hap bilong Baibel i
gat wankain tok olsem dispela tok hia. Na tu, tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela
man i ting em i tok olsem, “Dispela spirit God i bin putim i stap insait long yumi, em oltaim i save
aigris namangal long ol samting nogut.” Yupela i ting dispela tok em i tok nating, a? 4:6: Sng
138.6, Snd 3.34, Lu 14.11, 1 Pi 5.5 4:7: Ef 4.27, 6.11-12, 1 Pi 5.7 4:8: 2 Sto 15.2, Ais 1.16, Sek
1.3, Mal 3.7, Je 1.8, 1 Jo 3.3 4:10: Jop 5.11, 22.29, Mt 23.12, 1 Pi 5.6 4:11: Lu 6.37, Ro 2.1,
Ef 4.31, 1 Pi 2.1 † 4:11: I luk olsemwanpela hap bilong lo Jems i tingting long en long dispela
lain, em dispela lo i stap long Wok Pris 19.18. Lukim Jems 2.8. 4:12: Mt 10.28, Ro 2.1, 14.4,
14.13 4:13: Lu 12.18-20 4:13: Snd 27.1 4:14: Sng 39.5, 39.11, 102.3, Je 1.10, 1 Pi 1.24
4:15: Ap 18.21, 1 Ko 4.19, Hi 6.3 4:17: Lu 12.47, Jo 9.41, 15.22, Ro 1.20-21, 2.17-18, 2.23



JEMS 5:1 488 JEMS 5:11

5
Olman igatplanti samtingolbai

i kisim pe nogut
1 Nau mi gat tok long yupela ol

manmeri i gat planti samting. Yu-
pela i mas tingting long ol bikpela
hevi i laik kamap long yupela, na
yupela imas krai na singaut nogut.
2 Olgeta kago na bilas bilong yu-
pela, ol i sting pinis. Na olgeta
laplap samting bilong yupela, ol
binatang i kaikai pinis. 3Gol wan-
taim silva bilong yupela, ol i ros
pinis, na dispela ros bai i mekim
ol sin bilong yupela i kamap ples
klia, na em bai i kukim bodi bi-
long yupela olsem paia.* Las de
klostu i laik kamap, na yupela i
binbungimnatingol dispelaplanti
kago na mani samting bilong yu-
pela. 4 Harim gut. Ol wokboi i
bin kamautim kaikai long ol gaden
bilong yupela, na yupela i bin gi-
amanim ol na pasim hap pe bi-
long ol. Na dispela pe yupela i
bin pasim, em i singaut long God i
mas bekim pasin nogut bilong yu-
pela. Na singaut bilong ol dispela
wokboi em i kamap pinis long yau
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong.
5 Long olgeta taim yupela i stap
long graun, yupela i bin kisim ol
gutpela gutpela samting na yupela
i amamas i stap. Yupela i binkaikai
planti na kamap patpela, na de bi-
long kilim yupela i dai em i kamap
pinis. 6Yupela i kotimpinis ol stret-
pelamannakilimol i dai. Naol i no
bin sakim strong bilong yupela na
bekim pait long yupela.
Yumimas i stap strong
na prea long God na

wetim Bikpela i kam
(Sapta 5.7-20)
Yumimas strongimbel nakarim

hevi nawetim Bikpela i kam
7 Olsem na, ol brata, yupela i

mas strongim bel bilong yupela na
karim ol hevi, na wetim Bikpela
i kam bek. Yupela i save, man i
gat gaden em i save wetim gutpela
kaikai i kamap long gaden bilong
en. Em i save strongim bel bilong
en na stap isi na wetim ren wan-
taim san i mekim wok bilong tu-
pela pastaim, na bihain em i save
kisim kaikai. 8 Orait yupela tu
i mas strongim bel na stap isi na
karim ol hevi i kamap long yupela.
Taim bilong Bikpela i kam bek em
i klostu tru. Olsem na bel bilong
yupela i mas i stap strong.

9 Ol brata, yupela i no ken kros
long ol arapela manmeri bilong
God na tok baksait long ol. Nogut
God i kamap olsem jas na i ko-
tim yupela. Harim. Dispela Jas i
sanap i stap ausait long dua. 10Ol
brata, yupela i mas tingim ol pro-
fet bipo ol i bin autim tok long
nem bilong Bikpela. Ol birua i
bin mekim nogut long ol, tasol ol
i bin strongim bel na karim dis-
pela hevi. Yupela i mas kisim dis-
pela pasin bilong ol, na bihainim.
11Harim. Yumi save tok olsem, “Ol
man i bin strongim bel na karim
hevi, ol i save stap gut na amamas
i stap.” Yupela i harim pinis stori
bilong Jop, em ibin strongimbelna
karimolgeta hevi i kamap long em.
Na yupela i save, bihain Bikpela i
bin mekim gutpela pasin long em.
Yes, yumi save, Bikpela em i save

5:1: Snd 11.28, Lu 6.24, 1 Ti 6.9 5:2: Jop 13.28, Je 2.2 5:2: Mt 6.19 * 5:3: Long
taim God i skelim pasin bilong ol manmeri, em bai i lukim ol dispela manmeri i no gat wanpela
gutpela samting i stap long ol. Nogat. Ol bai i holim ol samting bilong bagarap tasol, na dispela
bai i soim olsem, ol i no binmekim ol gutpela pasin long taim ol i stap long graun. Na dispela tok
bilong paia, em i tok long pe nogut ol bai i kisim. 5:4: Lo 24.14-15, Jer 22.13, Mal 3.5 5:5:
Jer 12.3, 25.34, Amo 6.1, 6.4, Lu 16.19, 16.25, 1 Ti 5.6 5:7: Lo 11.14, Jer 5.24, Hos 6.3, Jol 2.23,
Sek 10.1, Lu 21.19 5:8: Ro 13.11-12, Fl 4.5, Hi 10.25, 10.37, 1 Pi 4.7 5:9: Mt 24.33, 1 Ko 4.5, Je
4.11 5:10: Mt 5.12, Hi 11.35 5:11: Kis 34.6, Jop 1.21-22, 2.10, 42.10, Sng 94.12, 103.8, 111.4,
Mt 5.10-11
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sori moa yet long yumi, na oltaim
em i savemarimari long yumi.

Yumi no ken mekim tok tru an-
tap

12Ol brata, namba wan samting
yupela i mas mekim, em i olsem.
Yupela i no ken kolim nem bilong
heven o graun o narapela samting
na mekim tok tru antap. Sapos yu-
pela i tok “Yes,” orait “Yes” em inap.
Na sapos yupela i tok “Nogat,” orait
“Nogat” em inap. Nogut yupela i
tok truantap, nabaiGod ibekimpe
nogut long yupela.

Prea bilong stretpela man em i
gat strong

13 Ating wanpela bilong yupela
i karim hevi? Orait em i mas prea
long God. Ating bel bilong wan-
pela i amamas? Orait em i mas
singim song bilong litimapim nem
bilong God. 14 Ating wanpela bi-
long yupela i gat sik? Orait em
i mas singautim ol hetman bilong
sios i kam long em. Na long nem
bilong Bikpela ol i mas putim wel
long bodi bilong em, na ol i mas
prea long God i ken mekim em i
kamap orait gen. 15 Sapos ol i bilip
long God na ol i prea, orait Bikpela
bai i mekim orait dispela sikman
na kirapim em gen. Na sapos em
i bin mekim sin, orait Bikpela bai
i lusim ol dispela sin. 16Olsem na
yupela wan wan i mas autim sin
bilong yupela long ol arapelaman-
meri bilong God. Na yupela wan
wan imasprea longGod ihelpimol
arapela, nabaiGod imekimyupela
i kamap orait gen. Sapos stretpela
man i prea, orait prea bilong en i
gat bikpela strong, na em inap tru
long helpim ol arapela. 17 Elaija
em i man wankain olsem yumi.
Na em i prea strong long God i no

ken larim ren i kam daun, na ren i
no kam daun long graun inap long
tripela yia na 6-pela mun. 18 Na
bihain em i prea gen, na skai i
larim ren i kam daun na kaikai i
kamap gen long ol gaden.

Manibin lusimrot, emyumimas
bringim i kam bek

19 Ol brata bilong mi, sapos
wanpela bilong yupela i lusim tok
tru bilong God na i go nabaut, na
wanpela brata i bringim em i kam
bek gen, 20 orait dispela brata i
mekim gutpela pasin tru. Yupela i
mas tingim gut dispela tok. Sapos
wanpela brata i go long man bi-
long mekim sin na i helpim em
long lusim rot nogut na i kam bek
long God, orait dispela brata bai i
kisim bek spirit bilong man bilong
mekim sin, na bai em i no i dai.
Long dispela pasin God bai i lusim
planti sin tru.†

5:12: Mt 5.34-37 5:13: Ef 5.19, Kl 3.16 5:14: Mk 6.13, 16.18 5:15: Ais 33.24, Mt 9.2,
Mk 16.18 5:16: Lo 9.18-20, 1 Sml 12.18, 1 Kin 13.6, Sng 34.15, Jo 9.31 5:17: 1 Kin 17.1, 18.1,
Lu 4.25, Ap 14.15 5:18: 1 Kin 18.42-45 5:19: Mt 18.15, Ga 6.1 5:20: Sng 51.13, Snd
10.12, Ro 11.14, 1 Ko 9.22, 1 Ti 4.16, 1 Pi 4.8 † 5:20: I luk olsem Jems yet i ting long stretimpasin
bilong ol brata i bin lusim tok tru bilong God, na em i raitim dispela pas.
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Nambawan
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

Pita i raitim dispela pas bilong
strongim bilip bilong ol lain Kris-
ten i karim bikpela hevi. Em i tok,
ol Kristen i mas tingting gen long
gutnius bilong Jisas Krais. Jisas i
bin dai na kirap bek, na em i bin
promis olsem em bai i kam bek
gen. Ol imas tingimdispelapromis
na wetim em i kam.
Tru, ol Kristen i karimhevi, tasol

dispela samting i kamap bilong
traim bilip bilong ol. Olsem na ol
i mas bilip strong i go inap Krais i
kam bek gen, na long dispela taim
ol bai i kisim gutpela prais.

Yumi kamap lain
manmeri tru bilong

God
olsem na yumimas

mekim ol gutpela pasin
nawetim ol gutpela
samting yumi laik

kisim
(Sapta 1.1—2.10)

1Mi Pita, mi aposel bilong Jisas
Krais. Mi raitim dispela pas long
yupela manmeri bilong God, yu-
pela ol lain i stap nabaut olsem
tripman long provins Pontus na
GalesianaKapadosianaEsianaBi-
tinia. 2Bipo tru God Papa i save pi-
nis long yupela na i makim yupela
long kamap ol manmeri bilong em
yet. Holi Spirit i bin helpim yu-
pela long givim laip bilong yupela
olgeta long God na kamap holi, bai
yupela i ken bihainim gut tok bi-
long Jisas Krais. Na bai blut bi-
long Jisas i ken wasim yupela, na

mekim yupela i kamap klin long ai
bilong God. God i ken marimari
moa yet long yupela na mekim bel
bilong yupela i stap isi.

Gutpela laip tru i wetim yumi
long heven

3 Yumi litimapim nem bilong
God, em i God na Papa bilong
Bikpela bilong yumi, Jisas Krais.
Em i gat bikpela sori long yumi,
na em i kirapim Jisas Krais long
matmat, na long dispela rot God i
givim yumi nupela laip. Na dis-
pela nupela laip i strongim yumi
long wetim em i inapim tru ol gut-
pela samting em i laik givim long
yumi. 4 Em i makim yumi pi-
nis bilong kisimgutpela laip bilong
heven. Dispela laip em i no inap
bagarap. Em i klin olgeta long ai
bilong God, na em bai i no inap pi-
nis. God i redim dispela laip pinis,
bilong yupela i kisim long taim yu-
pela i stapwantaimemlongheven.
5 Yupela i bilip long Krais, olsem
naGod i save lukautimyupela long
strong bilong em, bai yupela i stap
gut. Em i laik kisim bek yupela
na mekim yupela i stap gut tru, na
dispela samting em i laik mekim,
embai i kamapplesklia long lasde.

6 Yupela i save tingting long ol
dispela samting God i laik mekim
na yupela i save amamas. Tasol
nau long liklik taim tasol, ating
kain kain traim bai i kamap na
givim pen long yupela. 7 Long
dispela pasinGod i save traimbilip
bilong yupela. Yumi save, gol em i
gutpela samting tru, tasol ol i save
kukim long paia, bilong traim na
painimaut em i gol tru, o nogat.
Bilip bilong yupela i winim gol na i
gutpelamoa, long wanem, gol em i
samting bilong bagarap. Olsem na
sapos ol kain kain traim i kamap

1:1: 2 Ti 1.15, Je 1.1 1:2: Ro 1.7, 8.29, 2 Te 2.13, Hi 10.22, 12.24, 2 Pi 1.2 1:3: 1 Ko 15.20,
2 Ko 1.3, Ef 1.3, Je 1.18 1:4: Kl 1.5, 1.12, 2 Ti 4.8, Je 5.4 1:5: Jo 10.28-29, 17.11-15, Ju 1.1
1:6: Ro 12.12, 2 Ko 4.17, 6.10, Je 1.2, 1 Pi 5.10 1:7: Jop 23.10, Sng 66.10, Snd 17.3, Ais 48.10,
Sek 13.9, Mal 3.3, Ro 2.7, 2.10, Je 1.3
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long yupela, em i bilong traimbilip
na soim olsem, yupela i bilip tru
long Krais. Na long las de, taim
JisasKrais i kamapplesklia, embai
i amamas tru long yupela na givim
biknem long yupela. 8 Yupela i
no bin lukim em yet, tasol yupela i
save laikim emna givim bel bilong
yupela long em. Nau yupela i no
save lukim em, tasol yupela i bilip
long em na amamas tru. Dispela
amamas i winim olgeta amamas
bilong dispela graun, na yumi no
inap autim long maus. Nogat tru.
9 Na God i wok long kisim bek
yupela, long wanem, yupela i bilip
long Krais.

10Ol profet i bin autim tok long
dispela gutpela samting nau God i
mekim long yupela. Ol i bin wok
strong long painim as bilong dis-
pela tok bilong God i kisim bek
yumi. 11 Spirit bilong Krais i bin i
stap insait long ol profet, na Spirit
i bin tokaut long maus bilong ol
long ol kain kain pen Krais bai i
karimna longbihainembai i kisim
biknem. Na ol profet i wok long
askim, “Wanem taim dispela man
bilong kisim bek yumi, em bai i
kam?” na “Wanem samting bai i
kamap long dispela taim?” 12Tasol
God i soim ol olsem, ol dispela
samting ol i toktok long en, ol bai i
no inap kamap long taim bilong ol
yet. Nogat. Tasol ol i autim tok long
ol samting God bai i mekim bilong
kisim bek yupela. Na nau God i
salim Holi Spirit i kam daun long
heven, na long strong bilong Holi
Spirit, olman bilong autim gutnius
i tokim yupela pinis long ol dispela
samting God i mekim. Ol ensel tu i
laikim tumas long kisim save long
ol dispela gutpela samting God i

mekim long yupela.
God i singautim yumi bilong i

stap holi
13 Olsem na oltaim tingting bi-

long yupela i mas i stap redi na
yupela i mas bosim gut wokabaut
bilong yupela. Yupela i mas bilip
strong na wetim God i mekim dis-
pela gutpela samting em i laik
mekim long yupela, long taim Jisas
Krais i kamap ples klia. 14 Yupela
i mas i stap olsem ol pikinini i
save harim tok. Bipo yupela i no
gat save, na yupela i save bihainim
ol kain kain laik nogut. Tasol nau
yupela i no ken bihainim dispela
pasin moa. Nogat. 15 God i sin-
gautim yupela pinis, em i holi na
em i save mekim gutpela na stret-
pela pasin olgeta. Olsemna yupela
i mas givim yupela yet long God
na stap holi long olgeta wokabaut
bilong yupela. 16 Buk bilong God
i tok olsem, “Yupela i mas i stap
holi na bihainim gutpela stretpela
pasin, long wanem, mi God bilong
yupela, mi stap holi.”

Long bikpela pe tru God i bin
baim bek yumi

17Yupela i save singaut longGod
na kolim em “Papa.” Dispela Papa
em i no save ting long nem bilong
yumi na em i skelim yumi. Nogat.
Em i save lukim pasin yumi wan
wan i mekim na em i skelim yumi.
Olsem na olgeta taim yupela i stap
hia long dispela graun, yupela i
mas save olsem dispela graun em
i no ples tru bilong yupela, na yu-
pela i mas aninit tru long God.
18 Yupela i save pinis, bipo yupela
i save bihainim ol pasin nogut yu-
pela i bin kisim long ol tumbuna
bilongyupela. TasolGod ibinbaim

1:8: Jo 20.29, 2 Ko 5.7, Hi 11.1, 11.27, 1 Jo 4.20 1:9: Ro 6.22 1:10: Dan 2.44, Hag 2.7, Sek
6.12, Mt 13.16-17, 2 Pi 1.19-21 1:11: Sng 22, Ais 53, Lu 24.26-27, 1 Pi 3.19, 2 Pi 1.21 1:12:
Dan 9.24, Ef 3.10, Hi 11.13, 11.39-40 1:13: Lu 12.35, Ro 13.13, 1 Ko 1.7, 1 Te 5.6-8 1:14: Ro
12.2, Ef 2.3, 4.17-18, 1 Te 4.5 1:15: 2 Ko 7.1, Hi 12.14, 2 Pi 3.11 1:16: Wkp 11.44-45, 19.2,
20.7, Mt 5.48 1:17: Lo 10.17, Mt 6.9, Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 5.6, 7.1, 2 Ti 4.14, Hi 11.13, 12.28,
KTH 2.23 1:18: Ese 20.18, 1 Ko 6.20, 7.23, 1 Pi 4.3
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bek yupela na helpim yupela long
lusim ol dispela pasin. Na em i
no givim ol samting bilong graun
i save bagarap, olsem silva na gol,
bilong baim bek yupela. Nogat.
19 Em i baim bek yupela long blut
bilong Krais. Dispela blut em i dia
tumas. Krais em i olsem wanpela
pikinini sipsip i no gat mak o sua
samting i bagarapim skin bilong
en.* 20 Taim God i no wokim
graunyet, em imakimKrais bilong
mekim dispela wok bilong baim
bek yupela. Na nau long dispela
taimbilong ol las de yumi stap long
en, God imekimKrais i kamapples
klia pinis, bilong helpim yupela.
21 Em i helpim yupela na yupela
i bilip long God, em God i bin ki-
rapim Krais long matmat na givim
biknem longem. Olsemnayupela i
savebilip longGod, nawet long em
imekimol samting em ibinpromis
longmekim.

Yumimas laikim tru ol brata
22 Yupela i bin bihainim tok i

tru, na long dispela pasin yupela
i bin mekim yupela yet i kamap
klin long ai bilong God. Na yu-
pela i save laikim tru ol arapela
manmeri bilong God. Orait nau
yupela i mas wok strong moa long
laikim ol na givim bel bilong yu-
pela olgeta long ol. 23 Yupela i
kamap nupela pinis, olsem nupela
kaikai i kamap long gaden. Yupela
i no kamap long ol pikinini kaikai
i save bagarap. Nogat. Yupela i
kamap long pikinini kaikai i save
stapoltaim. Dispelapikinini kaikai
em tok bilong God, em tok i gat laip
na i save stap oltaim. 24Buk bilong

God i tok olsem, “Olgeta manmeri
i no save stap longpela taim long
graun. Ol i save pinis hariap olsem
gras, na biknem bilong ol i save
pundaun olsem ol plaua nabaut.
Gras i save drai, na ol plaua i
save pundaun. 25 Tasol tok bilong
Bikpela i save stap oltaim oltaim.”
Dispela tok em i dispela gutnius ol
i bin autim long yupela.

2
Bikpela em i gutpela ston i gat

laip
1 Yupela i kamap nupela pinis,

olsem na yupela i mas lusim ol-
geta pasin nogut na pasin bilong
tok giamanna olgeta arapela pasin
bilong giaman. Na pasin bilong
bel nogut long man i gat planti
samting, na olgeta tok baksait, em
tu yupela i mas lusim. 2 Yumi
save, nupela pikinini em i save
laikim tumas susu. Olsem tasol
yupela i mas laikim tumas long
kisim gutpela susu i kam long God,
na i no gat samting nogut i stap
long en. Em dispela kain susu i
save helpim spirit bilong yupela i
kamap bikpela na strongpela long
nupela laip God i givim long yu-
pela, na bai yupela i stap gut wan-
taim God. 3 Yupela i traim pinis
pasin Bikpela i save mekim long
yumi, na yupela i save, Bikpela i
gutpela tru.

4 Bikpela i olsem wanpela ston
i gat laip, na yupela i mas i kam
long em. Ol manmeri i bin lukim
em olsem samting nogut, na ol i
bin rausim em. Tasol God i makim
em pinis na i lukim em i gutpela

1:19: Kis 12.5, Ais 53.7, Jo 1.29, 1.36, Ap 20.28, 1 Ko 5.7, Hi 9.12-14, 1 Pi 1.2, KTH 5.9 * 1:19:
Taim ol Israel i bringim sipsip bilongmekim ofa bilong rausim sin o narapela kain ofa long God,
ol imasbringimgutpela sipsip trunamekimofa. LukimWokPris 22.17-25. Pita i ting longdispela
lo na em i tok, Krais i olsem wanpela gutpela sipsip bilong ofa. 1:20: Ap 2.23, Ga 4.4, Ef 1.4,
1.10, Kl 1.26, Ta 1.2-3, Hi 9.26 1:21: Jo 14.6, Ap 2.24, 2.33, Ro 4.24, 5.1-2, 10.9, Fl 2.9, Hi 2.9, 1 Pi
3.22 1:22: Jo 13.34, Ap 15.9, Ro 12.9-10, 1 Ti 1.5, 2 Pi 1.7, 1 Jo 3.18 1:23: Jo 1.13, Hi 4.12, Je
1.18, 1 Jo 3.9 1:24: Sng 103.15, Ais 51.12, Je 1.10-11 1:24: Ais 40.6-8 1:25: Jo 1.1, 1.14,
1 Jo 1.1-3 2:1: Ef 4.22, 4.25, Kl 3.8, Hi 12.1, Je 1.21 2:2: Mt 18.3, Mk 10.15, 1 Ko 3.2, 14.20, Ef
4.15-16, Hi 5.12-13 2:3: Sng 34.8, Hi 6.5 2:4: Sng 118.22, Ais 28.16, Mt 21.42, Ap 4.11
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tru. 5 Yupela tu i olsem ol ston i
gat laip, na long strong bilong Holi
Spirit God i laik mekim yupela i
kamap haus bilong em yet. Olsem
bai yupela i ken i stap lain pris
God imakimbilong emyet, na long
nembilong Jisas Krais yupela i ken
givim laip bilong yupela long God
olsem ofa em i laikim tru.

6 Buk bilong God i gat tok long
dispela olsem, “Harim. Mi makim
pinis wanpela ston bilong kamap
namba wan ston bilong strongim
haus. Em i gutpela na strongpela
ston tru. Nau mi putim em i stap
longmaunten Saion. Olman i bilip
long em, ol bai i no inap kisim
sem.” 7 Olsem na long yupela ol
man i bilip, Krais em i olsem gut-
pela ston tru. Tasol long ol man i
no bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan
ston
bilong strongim banis
bilong haus,”

8na “em i kamap olsem ston i stap
long rot bilong ol, na planti bilong
ol bai i sutim lek na pundaun na
bagarap.” Ol i save sakim tok bi-
long God, olsem na ol i sutim lek
bilong ol na ol i pundaun. Bipo
God i tok pinis long ol bai i mekim
olsem.

9 Tasol God i makim yupela pi-
nis, na yupela i stap lain manmeri
bilong em stret. Yupela i stap ol
pris bilong lainbilongking. Yupela
i stap lain manmeri i holi, em ol
lain manmeri tru bilong God. Yu-
pela i stap lain manmeri God i bin
makim bilong em yet, bai yupela
i ken tokaut long olgeta gutpela

pasin em i bin mekim long yupela.
Yupela i ken tokaut long em i bin
singautim yupela long lusim tudak
yupela i bin i stap long en, na em
i bringim yupela i kam insait long
lait bilong em, em lait i gutpela
moa yet. 10 Bipo yupela i stap
ol manmeri nating. Tasol nau yu-
pela i stap lain manmeri bilong
God. Bipo yupela i no kisim mari-
mari bilong God, tasol nau yupela i
kisimmarimari bilong en pinis.
Yumimas wokabaut
stret namel long ol
arapelamanmeri

(2.11—3.22)
Yumimas i stap olsemolwokboi

bilong God
11Ol pren tru bilong mi, yupela

i stap long dispela graun olsem
ol man bilong narapela ples, na
olsem ol tripman. Orait mi tokim
yupela olsem, yupela i mas givim
baksait long olgeta laik nogut bi-
long olpela bel, em ol dispela pasin
i savepait longspiritbilongyupela.
12 Yupela i mas wokabaut stret
namel long ol haiden. Na sapos
ol i tok nogut long yupela, bihain
ol bai i lukim gutpela pasin bilong
yupela, na ol bai i litimapim nem
bilong God long dispela de em bai
i kam bilong kotim ol manmeri.

13 Yupela i mas tingting long
Bikpela na bihainim tok bilong ol-
geta kain gavman. King i stap
namba wan tru, na yupela i mas
bihainim tok bilong en. 14 Na yu-
pela i mas bihainim tu tok bilong
ol namba wan gavman bilong ol
provins. King i bin putim ol i
stap bilong bekim pe nogut long ol

2:5: Kis 19.6, Ais 61.6, Hos 14.2, Mal 1.11, Ro 12.1, Ef 2.21-22, Fl 4.18, Hi 13.15-16, KTH 1.6 2:6:
Ais 28.16, Ro 9.33, Ef 2.20 2:7: Sng 118.22, Mt 21.42, Ap 4.11 2:8: Ais 8.14-15, Ap 4.11, Ro
9.22, 9.33, 1 Te 5.9 2:9: Kis 19.5-6, Lo 4.20, 7.6, 14.2, Ais 9.2, 40.20-21, 43.20-21, Jo 17.19, Ap
20.28, 26.18, Ef 5.8, Kl 1.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.5 2:10: Hos 1.9-10, 2.23, Ro 9.25 2:11: 1 Sto 29.15,
Sng 39.12, Ro 13.14, Ga 5.17, 5.24, Hi 11.13, Je 4.1 2:12: Mt 5.16, Lu 19.44, Ro 12.17, 2 Ko 8.21,
Fl 2.15, Ta 2.8 2:13: Mt 22.21, Ro 13.1, Ta 3.1 2:15: Ta 2.8, 1 Pi 2.12, 3.16
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man i mekim pasin nogut, na bi-
long litimapimnembilongolman i
mekim gutpela pasin. 15God i laik
bai yupela i mas mekim gutpela
pasin tasol, olsem bai yupela inap
pasim maus bilong ol krankiman i
no gat save, na ol i save tok nogut
long yupela. 16 Yupela i mas wok-
abaut olsem olman i stap fri. Tasol
yupela i no ken ting, “Nau mipela
i stap fri,” na yupela i go mekim
ol kain kain pasin nogut. Nogat.
Yupela i mas wokabaut olsem ol
wokboibilongGod. 17Yupela imas
mekim gutpela pasin long olgeta
man, na givim bel bilong yupela
long ol arapela manmeri bilong
God. Yupela i mas pret long God
na aninit long em. Na yupela i mas
givim biknem long king.

Yumimas bihainim pasin bilong
Krais na karim pen

18 Yupela wokboi, yupela i mas
aninit long ol man i bosim yupela,
na bihainim gut tok bilong ol. Mi
no tok long ol gutpela bos tasol,
em ol bos i save isi long yupela.
Nogat. Yupela i mas aninit long ol
bos nogut tu. 19 Yes, sapos yupela
i larim God i stiaim tingting bilong
yupela na yupela i mekim wok, na
ol i givim nating pen long yupela,
nayupela ikarimdispelapen, orait
God i laikimdispela pasin. 20Sapos
yupela i mekim pasin nogut na
ol i paitim yupela, na yupela i
karim dispela pen, bai yupela i
kisim wanem samting long dis-
pela? Tasol sapos yupela i mekim
gutpela pasin na ol i paitim yupela,
nayupela ikarimdispelapen, orait
God i laikim dispela pasin.

21 God i singautim yupela pi-
nis bilong bihainim dispela kain

pasin, long wanem, Krais tu i bin
karim pen bilong helpim yupela.
Em i soim yupela pinis dispela
pasin bilong em, bai yupela i ken
bihainim. 22 Em i no bin mekim
sin, na tu em i no bin mekim wan-
pela tok giaman. 23 Ol i bin tok
nogut long em, tasol em i no bekim
tok nogut bilong ol. Em i karim
pen, tasol em i no tok long bagara-
pim ol. Nogat. Em i putim em yet
long han bilong God, em dispela
Jas i save skelim stret olgeta samt-
ing. 24 Krais i bin hangamap long
diwai kros na i karim sin bilong
yumi long bodi bilong em yet. Em
i mekim olsem bai yumi ken lusim
pasin bilong sin olgeta, na yumi
ken i stap laip na bihainim ol pasin
i stret olgeta. Ol i bin paitim em
nogut, na long dispela pen em i
karim em i mekim yupela i kamap
orait gen.

25Yupela olgeta i bin i stapolsem
ol sipsip i raun nabaut. Tasol nau
yupela i kam bek pinis long dis-
pela Wasman Bilong Sipsip i save
lukautim gut spirit bilong yupela.

3
Tok i go long ol manmeri i marit

1Olsem tasol, yupelamaritmeri,
yupela i mas aninit long ol man
bilong yupela. Na sapos sampela
bilong ol dispela man i no save
bihainim tok bilong God, orait ol i
ken lukim gutpela pasin bilong yu-
pela meri bilong ol. Na maski yu-
pela i no mekim wanpela tok long
ol, bai ol i inap tanim bel, 2 long
wanem, ol i lukim yupela meri i
save wokabaut stret na aninit tru
long ol. 3 Yupela i no ken bilasim
skin ausait tasol, long pasin bilong
bilasim gras na putim bilas gol na

2:16: 1 Ko 7.22, Ga 5.1, 5.13 2:17: Snd 24.21, Mt 22.21, Ro 12.10, Fl 2.3, Hi 13.1, 1 Pi 1.22
2:18: Ef 6.5, Kl 3.22, 1 Ti 6.1 2:20: 1 Pi 3.14, 3.17, 4.14-15 2:21: Mt 16.24, Jo 13.15, Ap
14.22, 1 Pi 3.18, 1 Jo 2.6 2:22: Ais 53.9, Jo 8.46, 2 Ko 5.21, Hi 4.15 2:23: Ais 53.7, Mt 27.39, Jo
8.48-49, Hi 12.3, 1 Pi 3.9 2:24: Ais 53.5, Ro 6.2, 6.11, 7.6, Hi 9.28 2:25: Ais 53.6, Ese 34.5-6,
34.23, Mt 9.36, Jo 10.14, Hi 13.20 3:1: Mt 18.15, 1 Ko 7.14-16, Ef 5.22, Kl 3.18, Ta 2.5 3:3: 1
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kain kain naispela klos. Nogat.
4 Mobeta yupela i bilasim insait
bilong yupela tu long olkain bilas
i no inap long bagarap. Dispela
kain bilas em pasin bilong i stap
belgut na i stap bel isi. Dispela kain
pasin em i gutpela moa yet long
ai bilong God. 5-6 Ol meri bilong
bipo olsem Sara i bin givim laip
bilong ol yet longGodnawetimem
imekimol samting em ibinpromis
longmekim, ol i save bilasim ol yet
long dispela kain pasin, na ol i stap
aninit long man bilong ol. Sara i
bin bihainim tok bilong Abraham
na i kolim em “bikman”. Sapos
yupela i savemekimgutpela pasin,
na yupela i no pret long wanpela
samting, orait yupela i olsem ol
pikinini bilong Sara.

7 Yupela ol maritman, yupela i
mas bihainim gutpela tingting na
sindaun gut wantaim ol meri bi-
long yupela. Bodi bilong ol meri i
no strong tumas, olsem na yupela
i mas mekim gutpela pasin long
ol. Yupela i mas save olsem, ol
meri tu bai i kisim laip bilong i stap
oltaim. Sapos yupela i bihainim
dispela pasin, orait i no gat wan-
pela samting bai i pasim ol prea
bilong yupela.

Oltaimyumimasmekimgutpela
pasin long ol arapela

8Nau mi laik pinisim dispela tok
olsem, yupela olgeta i mas i stap
wanbel na sori long olgeta man.
Yupela i mas laikim tru ol ara-
pela manmeri bilong God namari-
mari long ol, na lusim pasin bilong
bikhet. 9 Sapos ol man i mekim
nogut long yupela, orait yupela i
no ken bekim. Sapos ol i tok nogut
long yupela, orait yupela i no ken
bekim tok nogut bilong ol. Nogat.

Yupela i mas bekim long dispela
pasin. Yupela imas beten longGod
i ken mekim gut long ol. God i
bin singautim yupela long mekim
olsem, bai yupela yet i ken kisim
blesing bilong en.

10Yumi save,
“Saposman i laik bai laip bilong en

i kamap gutpela,
na em i laik lukim gutpela
taim,

orait em i no ken mekim tok
nogut

na em i no kenmekim
ol tok giaman.

11Em imas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin
tasol.

Em i mas wok long kamapwanbel
wantaim ol arapela manmeri,
na em imas strong

long bihainim dispela
pasin.

12Long wanem,
Bikpela i save lukautim

ol stretpela manmeri,
na em i save putim yau

long ol beten bilong ol.
Tasol Bikpela i no save laikim

ol manmeri nogut.”
Yumi ken kisim pen long gutpela

pasin yumimekim
13 Sapos yupela i wok strong

long bihainim gutpela pasin, orait
husat bai i mekim nogut long yu-
pela? 14 Tasol sapos yupela i
mekim stretpela pasin, na yupela
i karim pen long dispela, orait yu-
pela i ken amamas. Sapos ol i
mekim samting bilong pretim yu-
pela, orait yupela i nokenpret long
ol. Na bel bilong yupela i no ken
kirap nogut. Nogat. 15 Long bel
bilong yupela, yupela i mas putim
Krais wanpela em i stap Bikpela
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bilong yupela. Na sapos ol i askim
yupela long as bilong dispela gut-
pela samting yupela i wetim i stap,
orait yupela i mas redi oltaim long
bekim tok long ol. 16 Tasol yu-
pela i mas bekim tok bilong ol long
tok isi na long gutpela pasin. Na
oltaimyupela imas i stap stret long
ai bilong God. Olsem na sapos ol
i tok nogut na tok bilas long yu-
pela, orait ol man i save mekim
dispela tokbilas long gutpela pasin
yupela i mekim bilong bihainim
Krais, ol bai i sem long dispela tok
ol i bin mekim. 17 Sapos God
i laik bai yumi i kisim pen long
gutpela pasin yumi mekim, em i
orait. Tasol sapos yumi kisim pen
long pasin nogut yumi mekim, em
i samting nogut.

Krais i bin dai na kirap bek bi-
long kisim bek yumi

18 Yupela tingim Krais tu. Em
i stretpela man, tasol em i kisim
ples bilong ol manmeri nogut, na
em i dai bilong rausim sin bilong
ol manmeri, na bilong bringim yu-
pela i kam long God. Em i dai
wanpela taim tasol, naemino inap
i dai moa. Long graun em i stap
man, na ol i kilim em i dai, tasol
em i kirap bek na em i stap spirit
long heven. 19 Em i stap spirit na
em i go autim tok long ol spirit* i
stap long ples kalabus. 20 Dispela
ol spirit em ol spirit i bin sakim tok
bilong God long taim bilong Noa.
Long taim bilong Noa, pasin nogut
iwok long kamapbikpela tru, tasol
God i no bekim kwik. Nogat. Em
i wet i go inap Noa i wokim pinis
sip bilong en. Na liklik lain tasol,

inap 8-pela manmeri, ol i bin i go
antap long sip na bikpela wara i
karim ol i go na God i kisim bek ol
na ol i stap gut. 21 Dispela wara
em i olsem piksa bilong baptais,
long wanem, God i save kisim bek
yupela long wara bilong baptais.
Baptais em i no bilong rausim doti
bilong skin. Nogat. Em i promis
yupela i mekim long God long yu-
pela bai i stap klin long ai bilong
en. Bilong kisim bek yupela, God
i bin kirapim Jisas Krais long mat-
mat,† 22 na nau Krais i go pinis
long heven, na em i stap long han
sut bilong God. Na ol ensel na ol
strongpela spirit na olgeta samting
i gat strong, olgeta i stapaninit long
em.
Bikpela traim i kamap
long ol Kristen na ol i

karim pen*

4
(Sapta 4-5)

Yumi mas lusim ol pasin bilong
olpela bel

1Krais i bin karim pen long bodi
bilong em, na yupela i mas holim
strong wankain tingting olsem em
i bin holim. Long wanem, sapos
wanpela man i bin karim pen long
bodi bilong em, orait em i lusim
pinis pasin bilong sin. 2 Na long
taim em i stap yet long bodi, em
bai i nobihainimmoaol laikbilong
olpela bel. Nogat. Embai bihainim
laik bilong God tasol. 3 Yupela
i wokabaut inap pinis long pasin
bilong olpela bel, namekim olkain

3:16: Ta 2.8, Hi 13.18, 1 Pi 2.12 3:17: 1 Pi 2.20 3:18: Ro 5.6, 6.10, 8.11, 2 Ko 13.4, Ef 2.18,
Kl 1.21-22 3:19: Stt 6.1—7.24, 8.18, Hi 11.7, 2 Pi 2.5 * 3:19: Sampela saveman i ting dispela
ol spirit em ol spirit bilong ol manmeri i bin dai long taim bilong Noa. Na sampela i ting em i tok
long ol spirit o ensel i bin sakim tok bilong God. Ol Juda i bin bilip olsem God i bin kalabusim ol
dispela spirit long taim bilong Noa. 3:21: Ro 10.10, Ef 5.26, Ta 3.5, Hi 10.22 † 3:21: Tok
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pasin ol haiden i save laikim tu-
mas long mekim, em ol pasin pa-
muk, na pasin bilong bel i kirap
long ol samting nogut, na pasin bi-
long spak nabaut, na pasin bilong
mekim ol bikpela pati na kaikai
planti tumas na dringim planti
strongpela dring na mekim pasin
nogut, na pasin bilong sakim lo
bilong God na mekim lotu long ol
giaman god. 4 Nau yupela i no
save mekim ol dispela kain pasin
nogut wantaim ol haiden. Na ol i
save kirap nogut long dispela, na
ol i tok nogut long yupela. 5 Tasol
bihain ol yet i mas sanap long
kot bilong bikpela Jas na tokim em
bilong wanem ol i bin mekim ol
dispela pasin. Dispela Jas em i redi
pinis long skelim pasin bilong ol
man i stap laip na olman i dai pinis
tu. 6 Long dispela as tasol na ol
dispelamanmeri i dai pinis ol i bin
harimgutnius long taimol ino idai
yet. Tru, ol i bin dai, olsem olgeta
manmeri i bin mekim sin i mas i
dai, tasol nau ol i kisim laip na i
stap spirit, olsem God yet.†

Yumi mas yusim gut ol presen
God i givim yumi

7 Taim bilong olgeta samting i
laik pinis em i klostu nau. Olsem
na yupela i mas tingting gut, na
bosim gut ol pasin bilong yupela,
bai yupela i ken prea gut. 8Yupela
i mas holim strong pasin bilong
laikim tru ol arapela manmeri bi-
long God, long wanem, pasin bi-
long laikim tru ol arapela, em i
save karamapim planti sin na i
winim olgeta arapela pasin. 9 Na

sapos ol arapela manmeri bilong
God i kam i stap wantaim yupela,
orait yupela i mas lukautim ol gut.
Yupela i no ken bel nogut long
mekim dispela wok. 10 God i bin
marimari long yupela olgeta wan
wan na givim ol kain kain presen
long yupela. Olsem na yupela wan
wan imas i stap gutpelawokboi bi-
long God, na yusim ol dispela pre-
sen bilong helpim ol arapela man-
meri bilongGod. 11Sapos wanpela
man i kisim presen bilong autim
tok, orait em i mas autim stret tok
bilong God. Sapos wanpela man i
wok long helpim ol arapela man,
orait em i mas mekim dispela wok
long strong God i save givim em.
Olsem bai ol man i ken lukim ol-
geta samting yupela i mekim, na
long nem bilong Jisas Krais ol i ken
litimapim nem bilong God. Em i
gat namba na strong i stap oltaim
oltaim. I tru.

Yumi ken amamas long karim
pen olsemKrais

12 Ol brata tru, wanpela traim
olsem paia i wok long kamap long
yupela. Tasol yupela i no ken ki-
rap nogut na ting em i narakain
samting tru i kamap long yupela.
Nogat. 13 Long dispela traim yu-
pela i karim pen olsem Krais i
bin karim, olsem na yupela i mas
amamas. Na taim biknem bilong
Krais i kamap ples klia, bai yupela
inap amamas moa yet na belgut
tru. 14 Yupela i holim nem bilong
Krais, na sapos long dispela ol i tok
nogut long yupela, orait yupela i
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ken amamas. Long wanem, yu-
pela i save, Spirit bilong God, em
Spirit i gat biknem na strong, em i
stap long yupela. 15 Yupela i mas
lukaut, nogut ol i givim pen long
yupela, long wanem, yupela i bin
kilimman idai o stilimol samtingo
mekim ol arapela kain pasin nogut
o yupela i bin paulim wok bilong
ol arapela. 16 Tasol sapos man em
i Kristen, na long dispela as em i
karim pen, orait em i no ken sem.
Nogat. Em i mas amamas long
dispela nem Kristen, na litimapim
nem bilong God.

17Taim bilong God i kirapim kot
long yumi ol lain bilong em yet,
dispela taim i kamap pinis. Na
sapos kot i stat long yumi pastaim,
orait bai em i pinis olsem wanem
long ol man i save sakim gutnius
bilongGod? 18Buk bilongGod i tok
olsem, “Sapos i hat tru long kisim
bek ol stretpela man, orait olsem
wanem long ol man i save givim
baksait long God na mekim sin?”
19Olsem na sapos long laik bilong
God sampelaman imaskarimpen,
orait dispela ol man i mas putim
laip bilong ol long han bilong God
na mekim ol gutpela pasin tasol.
God i bin wokim yumi, na oltaim
em i save lukautim yumi gut tru.

5
Yupela hetman i mas lukautim

gut ol manmeri bilong God
1 Nau mi gat tok long yupela

ol hetman bilong sios. Mi tu mi
hetman olsem yupela, na long ai
bilong mi yet mi bin lukim Krais
i karim pen. Na mi tu wantaim
yupela, yumi olgeta bai i kisim ol
dispela gutpela samting God bai i
givim yumi long taim strong na

biknem bilong Krais i kamap ples
klia. Olsem na mi laik kirapim
yupela hetman long wok olsem.
2 Yupela i mas lukautim gut ol
manmeri bilong God. Ol i stap
olsem ol sipsip long han bilong yu-
pela. Nayupela imasamamas long
mekim dispela wok, olsem God i
laik yupela i mekim. Nogut yupela
i bihainim laik bilong ol arapela
tasol namekim. Na yupela i no ken
mekim dispela wok bilong kisim
pe tasol. Nogat. Yupela i mas
i gat laik tru long mekim dispela
wok. 3Yupela i no ken i stap olsem
ol bikman na daunim dispela ol
manmeri God i bin putim long han
bilong yupela. Nogat. Yupela imas
mekim gutpela pasin tasol, bai ol
i ken lukim na bihainim. 4 Sapos
yupela i mekim olsem, orait taim
NambaWanWasmanbilong sipsip
i kamapplesklia, yupelabai i kisim
nambawan prais tru, em prais i
save stap gut oltaim, na i no save
bagarap.

Yumi mas putim yumi yet long
han bilong God

5 Olsem tasol yupela yangpela
man i mas aninit long ol hetman.
Na yupela olgeta i mas bihainim
pasin bilong daunim yupela yet na
i stap aninit long ol arapela man-
meri bilong God. Yumi save, “God
i save daunim ol man i apim nem
bilong ol yet, tasol em i save mari-
mari na mekim gut long ol man i
daunim ol yet.” 6Olsem na yupela
i mas daunim laik bilong yupela
yet na stap aninit long strongpela
han bilong God. Na long taim em
yet i makim, em bai i litimapim
yupela. 7God i save wari long yu-
pela. Olsem na olgeta hevi yupela
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i karim, yupela i mas putim long
han bilong en.

8 Yupela i mas stap redi na was
gut. Satan, dispela birua bilong
yupela, em i olsem wanpela laion
i singaut strong. Oltaim em i save
raun bilong painim olmanmeri bi-
long kaikai. 9 Tasol yupela i mas i
stap strong long bilip na sakim em.
Yupela i save, ol arapela manmeri
bilong God, ol i stap long olgeta
hapbilonggraun, ol tu i savekarim
wankain pen olsem yupela. 10God
em i as bilong olgetamarimari. Em
i bin singautim yupela long Krais
Jisas, bai yupela i ken i stap wan-
taim em long gutpela lait bilong en
i save stap oltaim. Olsem na bai
yupela i karim pen sotpela taim
tasol, na bihain bai em yet imekim
yupela i orait gen, na strongim
bilip bilong yupela na mekim yu-
pela i sanap strong oltaim. 11 Em
wanpela i gat olgeta strong i stap
oltaim. I tru.

Sampela hap tok
12Long han bilong Sailas mi bin

raitim dispela sotpela tok long yu-
pela. Mi lukim em i brata tru bi-
longyumi. Longdispelapasmi laik
tokimyupela longolgetapasinGod
i save mekim bilong soim mari-
mari bilong en long yupela. Mi
yet mi save pinis long dispela em
i marimari tru bilong God, olsem
na mi tokaut klia long en. Na mi
laik kirapimbel bilong yupela long
yupela i mas sanap strong long en.

13Ol manmeri bilong sios i stap
long Babilon,* em olmanmeri God
i makim pinis wantaim yupela,
ol i givim gude long yupela. Na
pikinini bilong mi, Mak, em tu i

gude long yupela. 14 Yupela ol-
geta imas givim kis long ol arapela
Kristen, bilong soim olsem yupela
i laikim ol tru na givim bel bilong
yupela long ol.
Yupela i pas wantaim Krais, na

bel bilong yupela i ken i stap isi.
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bilong God olsem ol Babilon i binmekim bipo. 5:14: Ro 16.16, 1 Ko 16.20, Ef 6.23
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Namba 2
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas,
em bilong tokim ol Kristen long ol
i no ken harim tok bilong sampela
tisa i raun na bagarapim bilip na
gutpela pasin bilong ol. Ol i mas
holim strong tok ol aposel i bin
givim ol, na long dispela pasin ol
bai i save gut long God na long
Bikpela Jisas Krais. Ol aposel i bin
lukim Jisas long ai bilong ol yet, na
ol i bin harim Jisas i skulim ol.
Sampela man i bin tok olsem

Jisas bai i no inap kam bek gen.
Dispelapas i tok, embai i kam. Tru,
em i no kam hariap tumas, tasol as
bilongdispela i olsem, God i no laik
baiwanpelaman i lus. Em i laikbai
olgeta man i mas tanim bel, olsem
na em i isi long olmanmeri na em i
wet i stap yet (3.9).
Yumimasmekim ol
gutpela pasin i kamap
strong long laip bilong

yumi
na yumimas sakim tok
bilong olman nogut

(Sapta 1-3)
1 Mi Saimon Pita, mi wokboi

na aposel bilong Jisas Krais, em
i God bilong yumi, na em i Man
bilong kisim bek yumi. Mi raitim
dispela tok long yupela ol man-
meri i bin kisim bilip i gutpela
tru. Long stretpela pasin bilong
Jisas Krais, bilip bilong yupela i bin
kamapwankain olsem bilip bilong
mipela. 2 Nau yupela i kisim gut-
pela save long God na long Jisas,
Bikpela bilong yumi. Long dispela
pasin marimari na bel isi i ken

kamap bikpela moa long laip bi-
long yupela.

God imakim yumi bilong em yet
3 Jisas Krais em i God, na

long strong bilong en, em i bin
givim yumi olgeta samting bilong
strongim laip bilong yumi na
bilonghelpimyumi longwokabaut
long pasin bilong God. Bilong
mekim olsem, Krais i bin larim
yumi i save gut long em yet.
Long bikpela namba na strong
bilong en na long gutpela pasin
tru bilong en, em i bin singautim
yumi 4 na em i givim yumi olgeta
samting i nambawan tru na i
bikpela moa yet, em ol samting
bipo em i bin promis long givim
long yumi. Pasin bilong bel i kirap
em i save stap long yumi manmeri
bilong graun na i save bagarapim
yumi tru. Tasol Krais i givim
olgeta dispela gutpela samting
long yumi, na long dispela pasin
em i laik helpimyupela, bai yupela
i abrusim ol dispela pasin bilong
bagarap, na bai yupela i kisim laip
na pasin bilong God yet.

5 Yupela i mas tingting long dis-
pela, na yupela i mas wok strong
tru long mekim gutpela pasin, na
long mekim dispela kain pasin
i stap strong olsem bilip bilong
yupela. Na yupela i mas wok
long kisim save long God, na long
mekimdispela save i kamapstrong
olsem gutpela pasin bilong yupela.
6 Na yupela i mas bosim gut laik
bilong bodi bilong yupela, na yu-
pela i mas mekim dispela pasin i
kamap strong olsem gutpela save
bilong yupela. Na yupela i mas
kisimpasin bilong sanap strong na
karimhevi, na yupela imasmekim
dispelapasin i kamapstrongolsem
pasin bilong bosim bodi. Na yu-
pela i mas wokabaut long pasin bi-
long God, na mekim dispela pasin

1:1: 2 Ko 4.13, Ef 4.5, Ta 1.4 1:2: Ju 1.2 1:3: Jo 17.3, 2 Te 2.14, 2 Ti 1.9, 1 Pi 2.9 1:4: 2
Ko 7.1, Ef 4.24, 2 Pi 2.18-20, 1 Jo 3.2 1:5: 1 Pi 3.7, 2 Pi 3.18 1:6: Ga 5.22-23
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i kamap strong olsem pasin bilong
sanap strong na karim hevi. 7 Na
yupela i mas kisim pasin bilong
i stap pren tru bilong ol arapela
manmeri bilong God, na mekim
dispelapasin i kamapstrongolsem
pasin bilong wokabaut long pasin
bilong God. Na yupela i mas kisim
pasin bilong givim bel bilong yu-
pela long ol arapela, namekimdis-
pela pasin i kamap strong olsem
pasin bilong i stap pren tru.

8 Yupela i save pinis long Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi. Na
sapos yupela i kisimol dispela kain
pasin na ol i kamap strong tru long
yupela, orait dispela save bilong
yupela bai i no inap i stap nat-
ing. Nogat. Em bai i karim planti
kaikai. 9 Tasol man i no gat ol
dispela pasin, em i no inap lukim
ol samting i stap longwe, na em i
olsem aipas. Tru, God i lusim pinis
ol sin em i bin mekim bipo na God
i mekim em i kamap klin. Tasol
dispela man i lusim tingting pinis
long ol dispela samting God i bin
mekim long em. 10 Ol brata, God
i singautim yupela pinis, na em i
bin makim yupela bilong i stap ol
lain bilong em yet. Olsem na yu-
pela i maswok strong long i stap ol
lain tru bilong en. Sapos yupela i
mekim olsem, orait yupela bai i no
inap pundaun na lusim em. 11Na
em bai i opim rot olgeta bilong yu-
pela i ken i go insait long kingdom
i stap oltaim oltaim, dispela king-
dom bilong Jisas Krais, em Bikpela
bilong yumi, na em i Man bilong
kisim bek yumi.

12 I tru, yupela i savepinis longol
dispela samting, na yupela i kisim
pinis dispela tok tru, na yupela i
sanap strong long en. Tasol mi

no laik bai yupela i lusim tingt-
ing, olsem na olgeta taim mi laik
tokim yupela gen. 13Long taimmi
stap yet long dispela bodi, mi ting
em i gutpela long mi mas tokim
yupela gen, bilong kirapim yupela
long tingim gen ol dispela samting.
14Mi save, liklik taim tasol na bai
mi lusim bodi bilong mi. Bikpela
bilong yumi Jisas Krais em i tokim
mi pinis olsem. 15 Olsem na mi
laik wok strong long tokim yupela
gut. Na taimmidai pinis, orait long
olgeta taim yupela bai inap tingim
gen dispela olgeta samting mi bin
tokim yupela long en.

Ol aposel i bin lukim lait bilong
God i stap long Krais

16 Mipela i tokim yupela pinis
long strong bilong Bikpela bilong
yumi Jisas Krais, na long em bai i
kam bek gen. Tasol taim mipela i
tokim yupela long dispela tok bi-
long Krais, mipela i no bihainim ol
stori nating i bin kamap long tingt-
ing bilong ol man. Nogat. Long
ai bilong mipela yet, mipela i bin
lukim lait na strong bilong God i
kamap long em, olsem na mipela
i tok.* 17 God Papa i bin givim
biknem long em, na i mekim dis-
pela gutpela lait i kamap long em.
NaGod yet i stap long dispela nam-
bawan lait bilong heven na em i
mekim tok long Jisas olsem, “Dis-
pela em i Pikinini bilong mi, mi
laikim em tumas, na mi amamas
long em.” 18 Mipela i bin i stap
wantaim em long dispela maun-
ten God i bin i stap long en, na
mipela i harim dispela tok i kam
long heven. 19 Olsem na mipela
i save bilip strong moa long tok
bilong ol profet, na sapos yupela tu

1:7: Ga 6.10, 1 Te 5.15, 1 Jo 4.21 1:8: Jo 15.2, Ta 3.14 1:9: Hi 9.14, 1 Jo 1.7, 2.9-11 1:10:
2 Pi 3.17, 1 Jo 3.19 1:12: Fl 3.1, 1 Pi 5.12, 2 Pi 3.1, 3.17, 1 Jo 2.21, Ju 1.5 1:13: 2 Pi 3.1 1:14:
Jo 21.18-19, 2 Ko 5.1, 2 Ti 4.6 1:16: 1 Ko 1.17, 1 Jo 1.1 * 1:16: Dispela hap i tok long ol
samting i bin kamap long taim bodi bilong Jisas i kamap narakain. LukimMatyu 17.1-13 naMak
9.2-13 na Luk 9.28-36. 1:17: Mt 3.17 1:17: Mt 17.1-5, Mk 9.2-7, Lu 9.28-35 1:19: Sng
119.105, Jo 5.35, KTH 2.28
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i holim strong tok bilong ol, em i
gutpela. Tok bilong ol profet em i
olsem lam i lait i stap long ples tu-
dak, i go inap long tulait i kamapna
sta bilong moningtaim em i kirap
insait long bel bilong yupela.†

20 Tasol bikpela samting yupela
i mas save long en, em i olsem.
Yumi no ken bihainim tingting bi-
long yumi yet na autim as bilong
wanpela tok profet i stap long buk
bilong God. 21 Long wanem, i no
gatwanpela tok profet i bin kamap
long laik bilong man i autim. No-
gat. Holi Spirit yet i kirapimolman
naol i autim tokGod i givim longol.

2
Ol man nogut i paulim tingting

bilong ol Kristen
(Jut 1.4-13)

1 Tru, sampela giaman profet
i bin kirap namel long ol Israel.
Olsem tasol sampela man bai i ki-
rap namel long yupela tu na gia-
man long skulim ol manmeri long
ol samting bilong God. Bai ol i
hait na kamapim ol kain kain tok
giaman namel long yupela, em ol
tok bilong bagarapim bilip bilong
yupela. Bikpela i bin baim bek
ol, tasol ol bai i givim baksait long
Bikpela tu. Ol bai i mekim olsem
na kwiktaim ol yet bai i bagarap.
2Tasol plantiman bai i bihainim ol
kain kain pasin nogut bilong ol. Na
dispela bai i mekim ol man nabaut
i tok nogut long Rot bilong pasin
i tru. 3 Ol dispela man ol i man
bilong mangal tru, olsem na ol bai
i mekim planti tok giaman bilong
pulimmani samtingbilongyupela.
Tasol bipo tru God i makim de bi-
long kotim ol na em i tok long ol
bai i lus. Na dispela bagarap i laik

kamap long ol, em i no slip. Nogat.
Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sampela en-
sel i bin mekim sin, na God i no
larim ol. Nogat. Em i kalabusim ol
i stap long hel, long dispela hul i tu-
daknogut tru. Naol i kalabus i stap
yet na wetim De bilong bikpela kot
bilong God. 5 Ol manmeri bilong
bipo tu, ol i bin givim baksait long
God, naemino larimol. Nogat. Em
i mekim bikpela tait i kamap long
ol, na ol i lus. Tasol Noa em i man
bilong tokaut long stretpela pasin.
Na God i lukautim em wantaim
7-pela manmeri, na ol i stap gut.
6 God i bin tok long Sodom wan-
taim Gomora tu i mas bagarap. Na
God i kukim dispela tupela bikpela
taun long paia, na sit bilong paia
tasol i stap. Em i mekim save long
tupela taun na tupela i bagarap
olgeta. Olsem na bihain, ol man
i givim baksait long God, ol i ken
tingimdispela samting ibinkamap
long Sodom na Gomora, na ol bai
i save long samting i mas kamap
long ol tu. 7Tasol dispela stretpela
man Lot i bin i stap long Sodom, na
em i lukim ol kain kain pasin pa-
muk samtingbilongol dispelaman
nogut na em i bel hevi tru. NaGod i
kisim bek Lot, na em i no bagarap.
8 Yes, dispela stretpela man em i
stap namel long ol Sodom, na em
i lukim pasin nogut bilong ol, na
longolgetade em iharim toknogut
bilong ol. Bel bilong en i stap
stret, na em i kirap nogut na bel
bilong en i pen tru long pasin bi-
long sakim lo ol i mekim. 9 Orait
yumi tingting long ol dispela samt-
ing Bikpela i bin mekim, na yumi
save, sapos traim i kamap long ol
man i bihainim God, orait Bikpela

† 1:19: Dispela “sta bilong moningtaim,” em Jisas Krais. Lukim Kamapim Tok Hait 22.16.
1:20: Ro 12.6 1:21: Ap 1.16, 3.18, 2 Ti 3.16, 1 Pi 1.11 2:1: Mt 24.11, Ap 20.30, 1 Ko
6.20, Ef 1.7, 1 Ti 4.1, 2 Ti 3.1-5, 1 Pi 1.18, Ju 1.4 2:3: Ro 16.18, 2 Ko 12.17-18, 1 Te 2.5, 1 Ti 6.5,
Ta 1.11, 2 Pi 1.16 2:4: Lu 8.31, Jo 8.44, 1 Jo 3.8, Ju 1.6, KTH 20.2-3 2:5: Stt 6.1—7.24, 8.18,
Hi 11.7, 1 Pi 3.20, 2 Pi 3.6 2:6: Stt 19.24, Nam 26.10, Ju 1.7 2:7: Stt 19.1-16 2:9: Sng
34.17-19, 1 Ko 10.13, Ju 1.6
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i save long rot bilong kisim bek ol
long dispela traim. Na Bikpela i
save pinis long pasin bilong olman
nogut, na em i save long rot bilong
bekim pe nogut long ol, i go inap
long De bilong bikpela kot bilong
God. 10 Sampela man bai i kisim
pe nogut moa yet. Em ol man i
save bel kirap longmekim ol pasin
pamuk i doti tru, na ol i save ting
tok bilong Bikpela em i samting
nating.
Ol dispela man nogut i bin ki-

rap namel long yupela, ol i man
bilong bikhet na ol i save bihainim
laik bilong ol tasol. Olsem na ol i
no pret liklik long tok nogut long
ol nambawan ensel bilong heven.
11 Ol ensel i winim tru ol dispela
man, naol i gatbikpela strongmoa.
Tasol ol i no save tok nogut long ol
na kotim ol long ai bilong Bikpela.

12 Ol dispela man ol i olsem ol
abus i no gat tingting, na ol i save
bihainim ol laik bilong bodi tasol.
Ol i olsem ol wel abus i bin kamap
long graun, bilong ol man i ken
holimpas ol na kilim ol i dai tasol.
Samting ol i no save long en, em ol
i wok long tok nogut long en. Ol
bai i bagarap long wankain pasin
olsem ol wel abus i save bagarap.
13 Ol i bin mekim ol kain kain
pasin nogut, na bai ol arapela man
i bekim pasin nogut long ol. Ol i
ting pasin bilong kaikai na dring
planti long san, em i pasin bilong
amamas tru. Ol i save kaikai wan-
taim yupela, na ol i mekim yupela
yet i kamap doti na ol i bagara-
pim nem bilong yupela. Tasol ol
i save amamas long pasin giaman
ol i mekim. 14 Oltaim ol i save
aigris long ol meri na tingting long
mekim pasin pamuk. Ol i no inap
pinisim laik bilong ol long mekim
sin. Ol i save grisim ol man bilip

bilong ol i no strong, na pulim ol
longmekim sin. Ol i skul pinis long
pasin bilong mangalim ol samting
bilong ol arapela man. Olsem na
God bai i bagarapim ol tru. 15 Ol
i bin givim baksait long stretpela
rot, na ol i go longlong nabaut. Ol
i bin bihainim rot bilong Balam,
pikinini bilong Beor. Em i bin
mekim sin na em i bin laikim tu-
mas long kisim pe i kamap long
dispela pasin nogut bilong en. 16Ol
donki i no save toktok, tasol wan-
pela donki i mekim toktok olsem
man, na em i krosim Balam long
pasin nogut bilong em. Na long
dispela pasin, donki i mekim dis-
pelaprofet i lusimdispela longlong
pasin em i bin ting longmekim.

17Ol dispela man i olsem ol hul
wara i drai pinis. Na ol i olsem ol
klaut, bikpela win i save sakim ol i
go nabaut. God i redim pinis ples
tudak tru i blak nogut tru, na ol bai
i go i stap longen. 18Ol dispelaman
i save bikmaus na hambak nating
long rabis tok bilong ol. Ol i save
grisim ol man namekim ol i bel ki-
rap longmekim pasin pamuk na ol
kain kain pasin nogut bilong bodi.
Na long dispela pasin ol i wok long
pulim dispela ol man nau tasol ol i
lusimpasinnogutbilongolhaiden,
na ol i go bihainim ol dispela man
nogut. 19 Ol dispela man nogut i
save tok, “Sapos yupela i bihainim
mipela, yupela bai i stap fri, na
yupela i ken mekim olgeta samt-
ing long laik bilong yupela.” Tasol
ol yet i stap olsem ol wokboi nat-
ing bilong pasin bilong bagarap,
long wanem, sapos wanpela man
i larim wanpela samting i bosim
em, dispela man i stap olsem wok-
boi nating bilong dispela samting.
20Tru, ol i bin kisim save long Jisas
Krais, em i Bikpela bilong yumi na

2:10: Ju 1.4-10, 16 2:11: Ju 1.9 2:12: Ju 1.10 2:13: Ro 13.13, 1 Ko 11.20-21, Fl 3.19, Ju
1.12 2:15: Ju 1.11, KTH 2.14 2:15: Nam22.4-35 2:17: Ju 1.12-13 2:18: Ap 2.40, 2 Pi
1.4, 2.20, Ju 1.16 2:19: Jo 8.34, Ro 6.16, 1 Pi 2.16 2:20: Mt 12.45, Lu 11.26, Hi 6.4, 2 Pi 1.2-4
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Man bilong kisim bek yumi. Na
dispela save i bin helpim ol long
abrusim olgeta pasin doti i stap
long graun. Tasol sapos ol i pas gen
long dispela kain pasin na em i kal-
abusim ol, orait ol bai i stap nogut
tru. Pastaim ol i bin i stap nogut,
tasol sapos ol dispela pasin doti i
kalabusim ol gen, orait ol bai i stap
nogut moa moa yet. 21Mobeta ol
i no bin kisim save long Rot bilong
stretpela pasin. Long wanem, nau
ol i save long dispela Rot, na ol i
bin kisim lo bilong God yet, tasol
ol i givim baksait pinis long en.
22Dispela samting i kamap long ol,
em i olsem wanpela trupela tok i
tok olsem, “Dok i traut pinis na i
go bek na kaikai traut bilong en.”
Na narapela tok tu i olsem, “Pik i
waswas pinis long wara, tasol em
i go tantanim nabaut long graun
malumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i kam

1Ol pren tru, dispela em inamba
2 pas nau mi raitim long yupela.
Long dispela tupela pas mi givim
tok long yupela bilong kirapim yu-
pela long tingim gen ol dispela
samting, bai tingting bilong yupela
i stap stret olgeta. 2 Mi laik bai
yupela i mas tingim gen tok bilong
samting i laik kamap bihain, em ol
profet bilong God i bin autim. Na
yupela i mas tingim tu lo bilong
Bikpela, em Man bilong kisim bek
yumi. Yupela i bin harim dispela
lo long maus bilong ol aposel i bin
kam long yupela.

3 Tasol bikpela samting yupela i
mas save long en, em i olsem. Long
taim bilong las de, ol man bilong

tok bilas bai i kamap, na ol bai i bi-
hainim laiknogut bilongbel bilong
ol. Bai ol i tok bilas 4 olsem, “Em i
bin tokolsemembai i kambekgen,
a? Orait em i stapwe? Em i no inap
i kam. Taim ol tumbuna i dai, na i
kam inap long nau, olgeta samting
i stapwankainolsembipo tru, taim
graun i kamap.” 5 Ol i no laik
tingting gut na save long dispela
samting. Bipo tru God i bin tok na
skai i kamap. Na God i kisim wara
na mekim graun i kamap namel
longwara. 6Na bihainGod i tok na
em i mekim wara i kamap gen na
bikpela tait i karamapim dispela
graun, na graun i bagarap olgeta.
7Na nau, long wankain tok bilong
God tasol, skai na graun i stap na i
wetimpaia ikamapna ibagarapim
ol. Skai na graun i wetim de bilong
bikpela kot i kamap, na ol man i
bin givim baksait long God, ol bai
i bagarap olgeta.

8 Ol pren tru, yupela i no ken
lusim tingting long dispela wan-
pela samting. Long tingting bilong
Bikpela wanpela de i olsem 1,000
yia, na 1,000 yia i olsem wanpela
de. 9 Bikpela i no save wok isi
isi long kamapim samting em i bin
promis long mekim, olsem sam-
pela man i save tok. Nogat. Tasol
em i no laik bai wanpela man i
lus. Em i laik bai olgeta man i mas
tanim bel, olsem na em i isi long
yupela na em i wet i stap yet.

Dispela graun na skai bai i pinis
10 Tasol De bilong Bikpela bai i

kamap wantu tasol olsem ol stil-
man i save kam. Long dispela De
skai bai i pairap bikpela na i pinis
olgeta. Na olgeta liklik samting
God i bin wokim graun long en,
paia bai i kukim ol na ol bai i pinis.
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Olsem na graun wantaim olgeta
samtingol iwokim i stap longen, ol
bai i no i stapmoa.* 11Orait tingim.
Sapos dispela olgeta samting bai i
pinis long dispela kain pasin, orait
yupela i ting yupela imasbihainim
wanem kain pasin? Yupela i mas
givim laip bilong yupela long God
na wokabaut long pasin holi na
bihainim olgeta pasin bilong God.
12Long dispela pasin yupela i mas
wetim De bilong God i kamap, na
yupela i mas wok strong long hari-
apim dispela De, bai em i kamap
kwiktaim.† Long dispela De tasol
skai bai i paia na i pinis, na hatpela
paia moa bai i kukim olgeta liklik
samting God i bin wokim graun
long en, na ol bai i kamap wara
nating. 13Tasol God i promis pinis
long embai iwokimnupela skai na
nupela graun, na stretpela pasin
tasol bai i stap long en. Yumi wet
long dispela samting tasol i mas
kamap.

Yumi mas lukaut gut na wetim
Bikpela

14Ol pren tru, yupela i save wet
long ol dispela samting i kamap.
Olsem na yupela i mas wok strong
long mekim yupela yet i stap klin
long ai bilong God na yupela i
no gat asua long wanpela samt-
ing. Na yupela i mas i stap wanbel
wantaim God. Na long De bilong
Bikpela, God bai i lukim ol dis-
pela gutpela pasin bilong yupela.
15 Bikpela i wet yet na em i isi
long yumi. Yupela i mas save, em i
mekim dispela pasin, longwanem,
em i laik kisim bek yumi. God i
bin givim gutpela save long brata
tru bilong yumi Pol, na em tu i

bin raitimdispela kain tok long yu-
pela. 16Long olgeta pas bilong em,
em i save tok long dispela samt-
ing. Tru, sampela tok i stap long
ol dispela pas i no klia tumas, na
yumi save hatwok long save gut
longasbilong tok. Olsemnaolman
i no gat save na bilip bilong ol i no
strong, ol i save paulimdispela tok,
na olgeta arapela tok i stap long
buk bilong God tu. Olsem na ol bai
i bagarap olgeta.

17 Ol pren tru, yupela i save pi-
nis long ol dispela samting bai i
kamap bihain. Olsem na yupela
i mas lukaut gut long yupela yet.
Nogut giamanbilongolmanbilong
sakim lo em bai i pulim yupela na
yupela i no sanap strong moa long
bilip. 18 Jisas Krais, em Bikpela bi-
long yuminaManbilongkisimbek
yumi, em i save marimari long yu-
pela, na yupela i save gut long em.
Na yupela i mas larim marimari
bilong Krais i strongim yupela, na
yupela imas kisimplanti savemoa
long em. Em i gat biknem tru, na
yumimas litimapimnembilong en
nau na oltaim oltaim. I tru.

3:12: Ais 34.4, Mai 1.4, 1 Ko 1.7, Ta 2.13, 2 Pi 3.10 † 3:12: 2 Pita 3.9 i tok, Bikpela i no kam
hariap, long wanem, em i laik givim taim bilong olgeta man i ken tanim bel. Olsem na sapos ol
manmeri i stat long givim laip bilong ol long God, dispela bai i mekim De bilong Bikpela i kam
hariap. Lukim tu Aposel 3.19-21. 3:13: Ais 65.17, 66.22, KTH 21.1, 21.27 3:14: 1 Ko 15.58,
Fl 1.10, 1 Te 3.13 3:15: Ro 2.4, 1 Pi 3.20, 2 Pi 3.9 3:16: Ro 10.3, 1 Ko 15.51, 1 Te 4.15 3:17:
Mk 13.5, 13.23, 13.33, 1 Ko 10.12, Ef 4.14, 2 Pi 1.10-12 3:18: Ef 4.15, 2 Ti 4.18, 1 Pi 2.2, Ju 1.25,
KTH 1.6
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Nambawan
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Dispela pas i gat tupela as tingt-
ing. Em i laik helpim ol Kristen
long i stap wanbel wantaim God
Papa na wantaim Pikinini bilong
en, Jisas Krais. Na em i laik bai
ol i no ken larim ol lain bilong tu-
dak i giamanim ol na pulim ol long
lusim God.
Ol dispela “lain bilong tudak” i

save tok olsem, ol samting i stap
hia long graun, em i no gutpela
tumas. Na Jisas emiPikininibilong
God, olsem na em i no inap kamap
man tru na pas wantaim ol samt-
ing bilong graun olsem yumi man-
meri i save mekim. Ol i tok, man
i laik i stap gut wantaim God, em
i no ken tingting long ol samting
bilong graun. Stretpela pasin na
pasin bilong laikim ol arapela, em
tu ol samting bilong graun. Olsem
namaskiwari longbihainimoldis-
pela kain pasin.
Jon i laik bai ol Kristen i no ken

putim yau long dispela kain tok.
Em i tok, Jisas em i bin kamapman
tru, naolmanmeri i bilip long Jisas,
ol i mas laikim tru God na ol i mas
laikim tru ol arapela manmeri.
Yumimas wokabaut

long lait
na yumi no ken larim ol

lain bilong tudak i
giamanim yumi

(Sapta 1.1—3.10)
Tok i gat laip i bin kamap ples

klia

1Mipela i save autim tok bilong
Tok i gat laip. Dispela Tok i bin i
stapbipo tru, namipela i harim, na
mipela i lukim long ai. Mipela i bin
lukluk long en na putim han long
en. 2Dispela laip em i bin kamap
ples klia, na mipela i bin lukim,
na mipela i save autim tok long
en. Na mipela i tokaut long yupela
long dispela laip i stap gut oltaim
oltaim. Bipo em i stap wantaim
Papa, na em i kamap ples klia na
mipela i lukim. 3 Mipela i lukim
na harim pinis, na mipela i save
tokaut long yupela tu, bai yupela
inap long i stap wanbel wantaim
mipela. Na yumi stapwanbelwan-
taim Papa, nawantaim Pikinini bi-
long en Jisas Krais. 4 Na mipela
i raitim dispela tok, bai amamas
bilong yumi i ken pulap tru.

Yumimaswokabaut long lait
5Mipela i harim Jisas Krais i au-

tim tok, na mipela i autim long yu-
pela. Dispela tok i olsem, God em
i lait, na i no gat liklik hap tudak i
stap longem. 6Sapos yumi tok, “Mi
wanbel wantaim em,” tasol yumi
wokabaut long tudak, orait dispela
tok bilong yumi em i tok giaman,
na yumi no wokabaut long pasin
i tru. 7 Tasol sapos yumi wok-
abaut long lait, longwankainpasin
olsememistap long lait, orait yumi
stap wanbel wantaim ol arapela
manmeri bilong God. Na blut bi-
long Jisas, Pikinini BilongGod, em i
save rausim olgeta sin bilong yumi
na yumi kamap klin.

8 Sapos yumi tok, “Mi no gat
sin,” orait yumi giamanim bel bi-
long yumi yet, na tok tru i no i stap
long bel bilong yumi. 9Tasol sapos
yumi autim sin bilong yumi, orait
Godbai imekimolsememibin tok.
Em bai i mekim stretpela pasin na

1:1: Jo 1.1-4, 1.14, 20.27, 2 Pi 1.16, 1 Jo 2.13-14 1:2: Jo 1.14, 21.24, Ap 2.32, Ro 16.26 1:3:
Jo 17.21, Ap 4.20, 1 Ko 1.9, 1 Jo 2.24 1:4: Jo 15.11, 16.24, 2 Jo 1.12 1:5: Jo 1.9, 9.5, 12.35-36, 1
Ti 6.16, Je 1.17, 1 Jo 3.11 1:6: 2 Ko 6.14, 1 Jo 2.4 1:7: Ais 2.5, Jo 3.21, Ef 1.7, Hi 9.14, 1 Pi 1.19,
KTH 1.5, 7.14 1:8: Jop 9.2, Sng 32.5, Snd 28.13, Je 3.2, 1 Jo 2.4 1:9: Sng 51.2, Snd 28.13, 1 Jo
1.7
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lusim sin bilong yumi. Na em bai
i rausim olgeta pasin nogut i stap
long yumi namekimyumi i kamap
klin. 10 Sapos yumi tok, “Mi no bin
mekim sin,” orait long dispela tok
yumi kolim God em i man bilong
giaman.* Olsem na tok bilong God
i no i stap long bel bilong yumi.

2
Krais em i Helpim bilong yumi

1Ol liklik pikinini bilong mi, mi
raitim dispela tok long yupela, bai
yupela i no ken mekim sin. Na
sapos wanpela man i mekim sin,
orait yumi gatHelpimbilongyumi,
em i stap wantaim Papa. Em Jisas
Krais, dispela man bilong mekim
stretpela pasin olgeta. 2 Em yet i
bin mekim wok bilong rausim sin
bilong yumi. Na em i no mekim
dispela wok bilong helpim yumi
tasol. Nogat. Em i mekim bilong
helpim olgeta manmeri i stap long
graun.

Man i save tru long God, em i
save bihainim pasin bilong God

3 Sapos yumi bihainim ol lo bi-
long God, orait yumi ken save tru
olsem, yumi save gut long em.

4 Sapos wanpela man i tok, “Mi
save gut long God,” tasol em i no
bihainimol lo bilongGod, orait dis-
pela man em iman bilong giaman,
na tok tru i no i stap long bel bilong
em. 5 Na sapos wanpela man i
bihainim tok bilong God, orait em
i save tru long givim bel bilong
en long God, na long dispela pasin

yumi save olsem, yumi pas wan-
taim God.

6 Sapos wanpela man i tok, “Mi
pas wantaim God,” orait dispela
man i mas wokabaut olsem Krais i
bin wokabaut. 7 Ol pren, dispela
lo mi raitim long yupela* em i no
nupela lo. Nogat. Em i olpela lo,
yupela i bin kisimbipo tru. Dispela
olpela lo, em i dispela tok yupela
i harim pinis. 8 Tasol dispela lo
mi raitim long yupela, em i nupela
lo tu, na em i tru long laip bilong
Krais na long laip bilong yupela tu,
long wanem, tudak i laik pinis, na
lait tru i kamap pinis na i stap.

9 Sapos wanpela man i tok, “Mi
stap long lait,” tasol em i save bel
nogut long wanpela Kristen brata,
orait dispela man i stap yet long
tudak. 10 Man i save givim bel
bilong en long brata, em i stap long
lait. Na long lait i no gat wanpela
samting i stap bilong mekim em i
pundaun. 11 Tasol man i save bel
nogut long wanpela Kristen brata,
em i stap long tudak. Em i wok-
abaut long tudak, na em i no save
longwanem rot em i bihainim. Tu-
dak i pasim pinis ai bilong en.

12 Yupela liklik pikinini bilong
mi, long nem bilong Krais God i
lusim pinis ol sin bilong yupela.
Olsem na mi raitim dispela tok
long yupela.

13 Yupela ol papa, yupela i save
gut longdispelaman i stapbipo tru
na i stap yet. Olsem na mi raitim
dispela tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i

winim Satan pinis. Olsem na mi
1:10: 1 Jo 1.8 * 1:10: Long planti hap bilong Baibel i gat tok long olgeta manmeri i bin
mekim sin. Lukim Song 14.3 na Aisaia 53.6 na 64.6. 2:1: Ro 8.34, 1 Ti 2.5, Hi 7.25, 9.24 2:2:
Jo 1.29, 11.52, Ro 3.25, 2 Ko 5.18, Kl 1.20, 1 Jo 4.10, 4.14 2:4: 1 Jo 1.6-8, 4.20 2:5: Jo 13.15,
14.21-23, 15.4-5, 1 Pi 2.21, 1 Jo 4.12-13, 4.17, 5.3 2:7: 1 Jo 2.24, 3.11, 2 Jo 1.5-6 * 2:7: I luk
olsem Jon i tok long dispela lo Jisas i bin givim long Jon 13.34, em i olsem, “Yupelawanwan imas
laikim tru ol arapela.” (Lukim 1 Jon 3.23.) Ol i kisim dispela lo bipo tru, taim ol i kamap Kristen.
Olsem na em i olpela lo bilong ol. Tasol Jisas yet i bin tok, em i nupela lo, na long lain 8 Jon i tok
em i nupela lo tu. 2:8: Jo 1.9, 8.12, 13.34, Ro 13.12, Ef 5.8, 1 Te 5.5, 5.8 2:9: 1 Ko 13.2, 2 Pi
1.9, 1 Jo 3.10, 3.14-15, 4.20 2:10: Jo 11.9, Ro 14.13, 2 Pi 1.10, 1 Jo 3.14 2:11: Jo 11.10, 12.35
2:12: Lu 24.47, Ap 4.12, 13.38, 1 Ko 6.11, 1 Jo 1.7 2:13: 1 Jo 1.1 2:14: Ef 6.10



1 JON 2:14 508 1 JON 2:27

raitim dispela tok long yupela.
14 Yupela ol pikinini, yupela i

save gut long Papa. Olsem na mi
raitim dispela tok long yupela.
Yupela ol papa, yupela i save gut

long dispela man i stap bipo tru
na i stap yet. Olsem na mi raitim
dispela tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i

gat strong, na tok bilong God i stap
strong insait long yupela, na yu-
pela i winim Satan pinis. Olsem na
mi raitim dispela tok long yupela.

Yumi no ken laikim ol pasin bi-
long graun

15 Yupela i no ken laikim ol
pasin bilong graun na olgeta samt-
ing bilong graun. Sapos wanpela
man i laikim ol pasin bilong graun,
orait em i no save laikim tru Papa.
16Yumi save, olgeta pasinbilong ol
manbilong graun, empasin bilong
bel kirap na aigris na bikhet, ol dis-
pela pasin i no kam long Papa. No-
gat. Ol i pasin bilong graun tasol.
17Na dispela graun bai i pinis, na
olgeta pasin bilong dispela graun,
em ol pasin bilong bel i kirap na
aigris, ol tu bai i pinis wantaim.
Tasol man i bihainim tok bilong
God, em bai i stap oltaim.

Birua bilong Krais em i kamap
pinis

18 Ol pikinini bilong mi, yumi
kamap pinis long taim bilong las
de. Bipo yupela i harim tok long
birua bilong Krais bai i kamap.
Nau planti birua bilong Krais ol i
kamap pinis. Olsem na yumi save,
yumi kamappinis long taimbilong
las de. 19 Pastaim ol dispela man
i bin i stap wantaim yumi, na ol i
lusimyumi na i go. Tasol ol i no bin

i stap lain bilong yumi tru. Sapos
ol i bilong yumi tru, orait ol bai i
stap yet wantaim yumi. Tasol ol i
lusim yumi pinis, olsem na yumi
save gut, dispela olgetaman ol i no
bilong yumi tru.

20 Yupela i kisim Holi Spirit pi-
nis, na yupela olgeta i gat save.
21 Olsem na mi no ting yupela i
no save long tok tru, na mi raitim
dispela tok long yupela. Nogat.
Mi rait, long wanem, yupela i save
pinis long tok tru, na yupela i save,
tok tru i no inap kamapim tok gi-
aman. 22Man bilong tok giaman
em husat? Em i dispela man i
save tok, “Jisas em i no dispela
manGod imakimbilong kisim bek
ol manmeri bilong en.”† Man i
mekim dispela kain tok, em i save
givim baksait long Papa wantaim
Pikinini, olsem na em i birua bi-
long Krais. 23Man i givim baksait
long Pikinini, em i givim baksait
long Papa tu. Man i bilip long
Pikinini, em i bilip long Papa tu.

Holi Spirit em i save skulimyumi
long tok tru

24 Ol dispela tok bipo yupela
i harim, em yupela i mas holim
strong. Saposyupela iholimstrong
dispela tok bipo yupela i harim,
orait PikininiwantaimPapa tupela
bai i stap wantaim yupela oltaim.
25Na Krais i bin givim promis long
yumi olsem, em bai i givim yumi
laip bilong i stap gut oltaim.

26 Mi raitim dispela tok long
yupela bilong tokim yupela long
pasin bilong dispela ol man i laik
giamanim yupela. 27 Tasol yupela
i bin kisim Holi Spirit long Krais,
na em i stap yet wantaim yupela.
Olsem na yupela i no sot long save,

2:15: Mt 6.24, Ro 8.7, 12.2, Ga 1.10 2:16: Ro 13.14, Je 4.16, 1 Pi 2.11 2:17: Mt 7.21, 1 Ko
7.31, Je 1.10, 1 Pi 1.24 2:18: Mt 24.5, 24.24, 2 Te 2.3, 1 Ti 4.1, Hi 1.2, 1 Pi 4.7, 2 Pi 2.1, 2 Jo 1.7
2:19: Mt 24.24, Jo 6.37, Ap 20.30, 1 Ko 11.19 2:20: Jo 10.4, Ap 3.14, 1 Ko 2.15, 2 Ko 1.21, Hi
1.9, 1 Jo 2.27 2:22: 1 Jo 4.3, 2 Jo 1.7 † 2:22: Dispela tok “manGod imakim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en,” long tok Grik ol i kolim olsem, “Krais.” 2:23: Jo 5.23, 14.7-10, 15.23, 1
Jo 4.15, 5.1, 2 Jo 1.9 2:24: Jo 14.23, 1 Jo 1.3, 2 Jo 1.6 2:25: Jo 3.15, 6.40, 17.3, 1 Jo 1.2, 5.11
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na bai mi skulim yupela. Nogat.
Holi Spirit yet i save skulim yupela
long olgeta samting, na dispela tok
bilong Spirit em i tru. Em i no
giaman. Olsemnayupela imaspas
wantaim Krais, olsem Spirit i bin
skulim yupela.

Nau yumi stap pikinini bilong
God

28 Yes, ol pikinini bilong mi, yu-
pela i mas i pas wantaim Krais.
Olsem na taim em i kamap ples
klia, bai yumi ken sanap strong,
na yumi no ken sem long sanap
long ai bilong em. 29 Sapos yupela
i save olsem, pasin bilong Krais
em i stretpela olgeta, orait yupela
i ken save tu olsem, olgeta man
i mekim stretpela pasin, ol i bin
kamap pikinini bilong God.

3
1Olaman, Papa ibin laikimyumi

na givim bel bilong em moa yet
long yumi! Em i kolim yumi ol
pikinini bilong God. Na tru tumas,
yumi stap pikinini bilong God. Ol
man bilong graun i no bin save
long God, olsem na ol i no save
long yumi tu. 2Ol pren, nau yumi
stappikinini bilongGod. Nabihain
yumi bai i stap olsem wanem, dis-
pela em i no klia yet. Tasol yumi
save, taim Krais i kamap ples klia,
yumi bai lukim em tru, na yumi
bai kamap wankain olsem em yet.
3 Na olgeta man i save wetim em,
ol i save mekim ol yet i kamap klin
long ai bilong God, na ol i stap klin
olsem Krais i stap klin.

4 Man i save mekim sin, em i
sakim lo bilong God. Sin em i pasin
bilong sakim lo. 5 Yupela i save,
Krais i bin kamap bilong rausim
sin, na i no gat sin i stap long em.

6 Man i pas wantaim Krais, em
i no save bihainim pasin bilong
sin. Saposwanpelaman ibihainim
pasin bilong sin, orait yumi ken
save, em i no bin lukim Krais, na
em i no save long Krais.

7Ol liklik pikinini bilong mi, yu-
pela lukaut, nogut wanpela man i
giamanim yupela. Man i mekim
stretpela pasin, em i stretpelaman,
olsem Krais em i stretpela man.
8 Stat long bipo tru, Satan i save
mekim sin oltaim, olsem na man
i save mekim sin, em i man bi-
long Satan. Na Pikinini Bilong
God i bin kamap ples klia bilong
bagarapim na rausim wok bilong
Satan. 9 Sapos wanpela man i
kamap pikinini bilong God, orait
em i no save bihainimpasin bilong
sin. Laip bilong God yet em i stap
long dispela man, olsem na em i
no inap longbihainimpasinbilong
sin. Nogat. Em i stap pikinini
bilongGod. 10Sapos yumi laik save
husat em i pikinini bilong God, na
husat em i pikinini bilong Satan,
orait yumi ken save olsem, man
i no mekim stretpela pasin, em i
no bilong God. Na man i no save
laikim tru ol arapela pikinini bi-
long God, em tu i no bilong God.
Yumi wanwan imas
laikim tru ol arapela
(Sapta 3.11—5.21)
Jisas i soim yumi long pasin

bilong laikim tru ol arapela
11Bipo truyupela i binharim tok

olsem, yumiwanwan imas laikim
truolarapela. 12Yumi noken i stap
olsemKein. EmimanbilongSatan,
na em i kilim i dai brata bilong en.
Na bilong wanem em i kilim i dai
brata bilong en? Em i kilim em,

2:28: 1 Jo 3.2, 4.17 2:29: Ap 22.14, 1 Jo 3.7, 3.10 3:1: Jo 1.12, 3.16, 16.3, Ro 8.16, 1 Jo 4.10
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Ais 53.5-6, 53.11, Jo 1.29, 2 Ko 5.21, 1 Ti 1.15, Hi 4.15, 1 Pi 2.22-24, 1 Jo 2.2 3:6: Ro 6.1-2, 6.14, 1
Jo 2.4, 3.9, 4.8, 3 Jo 1.11 3:7: Ro 2.13, 1 Jo 2.26, 2.29 3:8: Stt 3.15, Lu 10.18, Jo 8.44, 16.11, Hi
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3:12: Stt 4.8, Hi 11.4, Ju 1.11



1 JON 3:13 510 1 JON 4:2

long wanem, pasin bilong en em i
nogut, na pasin bilong brata bilong
en em i stretpela.

13Ol brata, sapos ol man bilong
graun i birua long yupela, orait
yupela i no ken kirap nogut long
dispela. 14 Yumi save givim bel
bilong yumi long ol arapela man-
meri bilong God, olsem na yumi
save, yumi lusimpinispasinbilong
i dai, na yumi stap long pasin bi-
long laip. Man i no save givim bel
bilong en long ol brata, em i stap
yet long pasin bilong i dai. 15Man
i no laikim tru brata bilong en
na i bel nogut long em, i olsem
em i kilim man i dai. Na yupela
i save, man i kilim narapela man
i dai, em i no kisim laip bilong i
stap gut oltaim oltaim. 16 Jisas i
lusim laip bilong em yet na i dai bi-
long helpimyumi, na dispela pasin
bilong en i soim yumi pinis long
pasin bilong laikim tru ol arapela.
Na yumi tu yumi mas lusim laip
bilong yumi bilong helpim ol Kris-
ten brata. 17 Tasol sapos wanpela
man i gat ol samting bilong dis-
pela graun, na em i lukimnarapela
brata i sot longol samting, na sapos
em i no sori long dispela brata,
orait yumi save, pasin bilong God
bilong laikim tru ol arapela, em i
no i stap long dispela man. 18 Ol
liklik pikinini bilong mi, yumi no
ken laikim ol brata long tok tasol o
long maus tasol. Nogat. Yumi mas
givim bel bilong yumi tru long ol
namekim gutpela pasin long ol.

Ol Kristen i ken sanap strong
long ai bilong God

19-20 Sapos yumi laikim tru ol
arapela, orait yumi ken save, yumi
bihainim tok tru. Na maski sapos

bel bilong yumi i kotim yumi long
wanpela samting, yumi ken i stap
bel isi long ai bilong God. Long
wanem, God em i save long olgeta
samting, na save bilong en i winim
tru save i stap longbel bilongyumi.
21 Ol pren, sapos bel bilong yumi
i no kotim yumi, orait yumi save
sanap strong long ai bilong God.
22 Na sapos yumi beten na askim
em long wanpela samting, orait
em i save givim long yumi, long
wanem, yumi save bihainim lo bi-
long en, na yumi savemekimpasin
em i laikim. 23 Na lo bilong en i
olsem. Yumimasbilip longnembi-
long Pikinini bilong en Jisas Krais,
na yumi wan wan i mas laikim tru
ol arapela, olsem em i bin tokim
yumi. 24 Sapos wanpela man i bi-
hainim lobilongGod, orait em ipas
wantaim God, na God i pas wan-
taim em. God i givim Holi Spirit
long yumi, na dispela Spirit i soim
yumi olsem, God i stap wantaim
yumi.

4

Yupela i mas traim ol spirit, ol i
kam long God, o nogat

1 Ol pren, planti giaman pro-
fet i save raun nabaut long graun.
Olsemna yupela i no ken bilip long
olgeta man i kam long yupela na i
tok, “Spirit bilong God i givim tok
long mi.” Nogat. Yupela i mas
traim olgeta spirit, bai yupela i ken
save, ol i kam long God, o nogat.
2Na pasin bilong yupela i ken save
long Spirit bilong God, em i olsem.
Sapos man i save tok, “Jisas Krais i
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binkamapman tru,”orait Spirit bi-
long God i stap long dispela man.*
3Na saposman i nomekimdispela
kain tok long Jisas, orait dispela
man i gat narapela spirit, em i no
kam long God. Em i spirit bilong
birua bilong Krais, bipo yupela i
harim tok long em bai i kam. Na
nau em i kam pinis na i stap long
graun.

4Ol liklik pikinini bilong mi, yu-
pela i bilong God, na yupela i dau-
nimpinis ol dispela giaman profet,
long wanem, dispela Spirit i stap
insait longyupelaemiwinimspirit
i stap insait long ol man bilong
graun. 5 Ol dispela man ol i bi-
long graun. Olsem na tok bilong
ol em i bilong graun tasol, na ol
man bilong graun ol i save harim
tok bilong ol. 6 Tasol yumi bilong
God, na ol man i save long God,
ol i save harim tok bilong yumi.
Tasol man i no bilong God, em i no
save harim tok bilong yumi. Long
dispela pasin yumi inap save long
Spirit bilong tok tru, na long spirit
bilong giaman.

Man i laikim tru God em i mas
laikim tu ol arapela

7 Ol pren, yumi wan wan i mas
laikim tru ol arapela, long wanem,
pasin bilong laikim ol arapela em i
pasin bilong God. Na man i laikim
tru ol arapela, em i pikinini bi-
long God, na em i save tru long

God. 8 God yet em i as bilong dis-
pela pasinbilong laikimol arapela.
Olsem na man i no save laikim ol
arapela, em i no save long God.
9God i gat wanpela Pikinini tasol,
na em i salim dispela Pikinini i
kam long graun, bai yumi kisim
laip long em. Long dispela pasin
God i soim yumi olsem em i laikim
yumi tru. 10 Pasin bilong laikim
ol arapela, em i pasin bilong God.
Yumi no ken ting, yumi bin laikim
God pastaim. Nogat. God i laikim
yumi pastaim. Olsem na em i bin
salim PikininiMan bilong en i kam
long graun bilong lusim ol sin bi-
long yumi.

11 Ol pren, long dispela pasin
bilong en God i soim yumi olsem
em i laikim yumi tru. Olsem na
yumi wan wan i mas laikim tru
ol arapela. 12 I no gat wanpela
man i bin lukim God. Tasol sapos
yumi laikim tru ol arapela, orait
God i stap wantaim yumi, na dis-
pela pasin bilong en bilong laikim
ol arapela, em i kamap strongpinis
insait long laip bilong yumi.

13 Olsem wanem na yumi inap
save, God i pas wantaim yumi na
yumi pas wantaim em? Yumi save
long dispela, long wanem, em i
bin givim Spirit bilong em yet long
yumi. 14 Yumi lukim pinis samt-
ing Papa i bin mekim. Em i bin
salim Pikinini bilong en i kam bi-
long kisim bek olgeta manmeri bi-

* 4:2: Long taim Jon i raitim dispela pas, ol giaman profet i save mekim sampela kain tok i no
stret long pasin bilong Jisas Krais. Yumi no save tru long tok bilong ol dispelaman, tasol sampela
saveman i ting, ol i skulim ol manmeri olsem, Jisas na Krais tupela i no wankain tru. Krais, em i
olsem dispela Tok bipo bipo tru i bin i stap wantaim God (lukim Jon 1.1) na em i Pikinini bilong
God. Tru, Krais i kamap man, tasol dispela wok God i mekim bilong kisim bek ol manmeri, em
i mekim long han bilong Krais tasol. Ol samting man Jisas i bin mekim long taim em i stap long
dispela graun, na long taim em i dai, em i no wok bilong Krais, na em i no helpim dispela wok
bilong kisimbek olmanmeri. Tasol Jon i tok, dispela tok bilong ol giamanprofet em i no stret tru.
Jisas Krais em i Pikinini bilong God, na em i bin kamap wanpela man tru, na wok em i mekim,
em tu i wanpela. 4:3: 2 Te 2.7, 1 Jo 2.18, 2.22, 2 Jo 1.7 4:4: Mt 12.29, Jo 16.33, 1 Ko 2.12,
Ef 2.2, 6.12, 1 Jo 5.4-5 4:5: Jo 3.31, 15.19, 17.14 4:6: Jo 8.47, 10.27, 14.17, 1 Ko 14.37, 2 Ko
10.7 4:7: 1 Jo 2.29, 3.10-11, 3.23 4:8: 1 Jo 2.4, 3.6, 4.16 4:9: Jo 3.16, Ro 5.8, 8.32, 1 Jo
5.11 4:10: Jo 15.16, Ro 5.8-10, Ta 3.4, 1 Jo 2.2 4:11: Mt 18.33, Jo 15.12-13, 1 Jo 3.16 4:12:
Jo 1.18, 1 Ti 6.16, 1 Jo 2.5-6, 4.18-20 4:13: Jo 14.20, 2 Ko 1.22, 1 Jo 3.24 4:14: Jo 1.14, 3.17, 1
Jo 1.1-2 4:15: Ro 10.9, 1 Jo 5.1, 5.5
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longgraun, nayumi saveautim tok
long ol dispela samting. 15 Sapos
wanpela man i tok, “Jisas em i
Pikinini Bilong God,” orait God i
pas wantaim dispela man, na em
i pas wantaim God.† 16 Olsem na
yumi save na bilip strong olsem,
God i laikim yumi tru, na dispela
pasin bilong en i stap long laip bi-
long yumi.
God yet em i as bilong pasin

bilong laikim tru ol arapela. Na
man i save laikim tru ol arapela
em i pas wantaim God, na God i
pas wantaim em. 17 Sapos yumi
stap olsem, orait dispela pasin bi-
long laikim ol arapela em i kamap
strong pinis insait long laip bilong
yumi. Na bai yumi no pret long de
bilong bikpela kot bilong God. Tru,
yumi stap long dispela graun, tasol
yumi stap wankain olsem Krais
yet, olsem na yumi no ken pret.
18 Man i save laikim ol arapela,
em i no save pret. Sapos pasin
bilong laikim ol arapela i kamap
strong pinis insait long laip bilong
wanpela man, orait dispela i save
rausimpasinbilongpret. Asbilong
pret em i olsem. Man i save, em
bai i kisim pe nogut, na dispela i
mekim em i pret. Sapos wanpela
man i pret, orait yumi ken save,
pasin bilong laikim ol arapela i no
kamap strong yet long laip bilong
em.

19 Yumi save laikim ol arapela,
longwanem, God i bin laikimyumi
pastaim. 20 Sapos wanpela man
i tok, “Mi laikim tru God,” tasol
em i no laikim wanpela bilong ol
arapelamanmeri bilong God, orait
dispela man em i man bilong gi-
aman. I no gat wanpela man i

bin lukim God. Olsem na man i
no save laikim ol arapela, em ol
manmeri em i lukim pinis, em i no
inap laikim God em i no bin lukim.
21Dispela lo yumikisim longKrais,
em i olsem. Man i save laikim tru
God, em imas laikim tru ol arapela
manmeri bilong God.

5
Ol Kristen i winim strong bilong

dispela graun
1Olgeta man i bilip long Jisas em

dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,*
ol i stap pikinini bilong God. Na
olgeta man i save laikim wanpela
papa, ol i save laikim ol pikinini
bilong en tu. 2 Sapos yumi laikim
tru God na yumi bihainim ol lo
bilong em, orait long dispela pasin
yumi ken save, yumi laikim tru
ol pikinini bilong God. 3 Sapos
yumi laikim tru God, orait yumi
save bihainim ol lo bilong en. Na
ol lo bilong en i no givim hevi long
yumi. 4Olgeta man i stap pikinini
bilong God, ol i winim strong bi-
longdispela graun. Yumibilip long
God, na long dispela pasin yumi
save winim pait na daunim strong
bilong dispela graun.

God i autim klia tok bilong
Pikinini bilong en

5 Husat i save winim strong bi-
long dispela graun? Man i bilip
long Jisas emiPikininiBilongGod,†
dispela man i save win. 6 Jisas
Krais i bin i kam long pasin bilong
kisim baptais long wara, na long
pasin bilong kapsaitim blut bilong
en long diwai kros. ‡Em i no i
kam long pasin bilong wara tasol.

† 4:15: Lukim tok i stap long 1 Jon 4.2. 4:16: 1 Jo 3.24, 4.8, 4.12 4:17: Je 2.13, 1 Jo 2.28,
3.3, 3.19-21 4:20: 1 Jo 2.4, 3.17, 4.12 4:21: Mt 5.44-45, Mk 12.29-31, Jo 13.34, 15.12, 1 Jo 3.23
5:1: Jo 1.12-13, 15.23, 1 Jo 2.22-23, 4.15 * 5:1: Lukim tok i stap long 1 Jon 2.22 na 4.2. 5:3:
Mai 6.8, Mt 11.30, Jo 14.15, 14.21-24, 2 Jo 1.6 5:4: Jo 16.33, 1 Jo 3.9, 4.4 5:5: Ro 8.37, 1 Ko
15.57, 1 Jo 4.4, 4.15 † 5:5: Lukim tok i stap long 1 Jon 4.2. 5:6: Jo 1.29, 1.34, 14.17, 16.13,
19.34, 1 Ti 3.16, 1 Jo 1.7 ‡ 5:6: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Em i tok longwara na
blut tasol. Tasol planti man i ting wara em i tok long Jisas i kisim baptais, na blut i tok long Jisas i
dai.



1 JON 5:7 513 1 JON 5:21

Nogat. Em i kam long pasin bilong
wara wantaim blut. Holi Spirit em
i as bilong tok tru, na Holi Spirit
i save autim tok long pasin bilong
Jisas Krais. 7 I gat tripela i autim
tok long pasin bilong en, 8 em Holi
Spirit na wara na blut. Na tripela i
mekimwanpela tok tasol.

9 Yumi save bilipim tok ol man
i autim. Tasol tok God i autim,
em i winim tru tok bilong ol man.
Na dispela tok God i autim pinis,
em i tok long Pikinini bilong en.
10 Man i save bilip long Pikinini
Bilong God, em i kisim pinis dis-
pela tok God i bin autim, na em
i stap long bel bilong en. Tasol
man i no bilipim tok bilong God,
i olsem em i kolim God em i man
bilong giaman, long wanem, em
i no bilipim tok God i bin autim
long pasin bilong Pikinini bilong
en. 11 Na long dispela pasin God
i soim olsem tok bilong en i tru.
God i bin givim yumi laip bilong i
stap gut oltaim oltaim, na as bilong
dispela laip em i stap long Pikinini
bilong em. 12Man i pas wantaim
Pikinini Bilong God, em i gat dis-
pela laip. Naman inopaswantaim
Pikinini Bilong God, em i no gat
dispela laip.

Yumi ken save, yumi gat laip bi-
long i stap oltaim

13 Mi raitim dispela tok long
yupela ol manmeri i save bilip
long nem bilong Pikinini Bilong
God, bai yupela inap save, yu-
pela i kisim pinis laip bilong i
stap gut oltaim oltaim. 14 Sapos
yumi bihainim laik bilong God yet
na yumi beten na askim em long
wanpela samting, orait em i save

harim beten bilong yumi. Olsem
na yumi no save pret long God.
Nogat. Yumi save go klostu long
em. 15 Yumi save, em i save harim
olgeta beten bilong yumi. Olsem
na taim yumi askim em long givim
wanpela samting long yumi, yumi
save olsem yumi kisim tru dispela
samting.

16 Sapos wanpela man i lukim
narapela Kristen brata i mekim
sin, na sapos dispela sin em i no
inap long mekim dispela brata i
dai,§ orait dispela man i ken beten
long God, na God bai i givim laip
long dispela brata. Mi tok long ol
man i mekim kain sin em i no inap
long mekim ol i dai. I gat kain sin
em inap mekim man i dai, na mi
no tok long yupela imasbeten long
dispela. 17 Olgeta pasin i no stret,
em i sin. Tasol i gat kain sin i no
savemekimman i dai.

18 Yumi save, olgeta man i stap
pikinini bilong God, ol i no save
bihainim pasin bilong sin. Nogat.
God i save lukautim gut man i stap
pikinini bilong em, na Satan i no
inap putim han long em. 19 Yumi
save, yumi stap pikinini bilong
God, tasol dispela graun olgeta em
i stap aninit long strong bilong Sa-
tan.

20 Yumi save, Pikinini Bilong
God i kam pinis, na em i givim
tingting long yumi, bai yumi ken
save long God tru. Yumi pas wan-
taim God tru na wantaim Pikinini
bilong en Jisas Krais. Jisas Krais
em i God tru, na em i as bilong laip
bilong i stap gut oltaim oltaim.

21 Ol liklik pikinini bilong mi,
yupela i mas i stap longwe long
olgeta giaman god.

5:7: Jo 1.1, 10.30, KTH 19.13 5:8: Jo 15.26 5:9: Mt 3.16-17, 17.5, Jo 5.32-37, 8.17-18
5:10: Jo 3.33, 5.38, Ro 8.16, Ga 4.6 5:11: Jo 3.36 5:12: Jo 3.36, 5.24 5:13: Jo 20.31, 1
Jo 1.1-2 5:14: Jo 14.13, 16.23, 1 Jo 3.21-22 5:16: Mt 12.31-32, Lu 12.10, Hi 6.4-6, Je 5.14-15
§ 5:16: As bilong dispela tok em i no klia tumas. Sampelaman i ting em i tok longman i dai tru.
Na sampela man i ting em i tok long namba 2 dai (lukim Kamapim Tok Hait 2.11 na 20.14), na ol
i laik tanim dispela tok “dai” olsem, “lus long hel.” 5:18: Jo 17.15, Je 1.27, 1 Pi 1.23, 1 Jo 3.9
5:19: Ro 8.10, 8.23, Ga 1.4, 1 Jo 4.6 5:20: Ais 9.6, Mt 25.46, Jo 17.3, 1 Ti 3.16, Hi 1.8 5:21:
1 Ko 10.14
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Namba 2
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i
bin raitim dispela pas. Planti man
i ting em i bin raitim pas i go long
ol manmeri bilong wanpela sios.
Em i laik bai ol i mas laikim tru
ol arapela na ol i mas lukaut long
ol man bilong giaman, em ol man
bilong paulim tok bilong God.
Yumimas holim strong
tok tru bilong God

na lukaut long olman i
autim narapela kain

tok
1 Mi hetman bilong sios, mi

raitim dispela pas long yu meri
wantaim ol pikinini bilong yu.*
God i bin makim yu bilong em yet,
na mi tok tru tumas, mi laikim yu-
pela tru. Na i no mi tasol. Nogat.
Olgetamanmeri i save long tok tru,
ol i laikim yupela tru. 2Tok tru em
i stap long yumi, na em bai i stap
long yumi oltaim oltaim, olsem na
mipela i save laikim yupela tru.
3Long pasin bilong tok tru na long
pasin bilong laikim tru ol arapela,
God Papa wantaim Jisas Krais, em
Pikinini bilong Papa, bai i mekim
pasin bilong marimari na sori na
bel isi i kamap strong long laip bi-
long yumi.

Yumimas bihainim pasin bilong
laikim tru ol arapela

4Mi amamas tru long harim tok
long sampela pikinini bilong yuol i
save bihainim tok tru, olsem Papa

i bin tok long yumi mas bihainim.
5 Tasol meri, mi gat wanpela tok
mi laik bai yu mas bihainim. Em i
olsem, yumiwanwan imas laikim
tru ol arapela. I no olsemmi givim
nupela lo long yu. Nogat. Bipo
tru yumi kisim dispela lo. 6 Pasin
bilong laikim tru ol arapela, em
i olsem. Yumi mas bihainim ol lo
bilong God. Olsem na dispela lo
bipo truyupela iharim, emiolsem,
yupela imasbihainimpasinbilong
laikim tru ol arapela.

Yumi mas holim strong tok bi-
long Krais

7 Harim. Planti man i laik gi-
amanim yumi, ol i raun nabaut
long graun. Ol i no bilip olsem,
Jisas Krais em i bin kamap man.†
Dispela kain man, em i man bi-
long giaman, na em i birua bi-
long Krais. 8 Olsem na yupela
i mas lukaut gut, nogut yupela i
lusim ol samting yumi bin hatwok
long kisim. Yupela i mas sanap
strong, na bai yupela i kisim ol-
geta pe bilong yupela. 9 Sapos
wanpelaman i no holim strong tok
bilong Krais, na em i kalap i go
long narapela tok, orait God i no
i stap wantaim em. Tasol sapos
wanpela man i holim strong tok
bilong Krais, orait Papa wantaim
Pikinini tupela i stap wantaim em.
10 Sapos wanpela man i kam long
yupela, na em i no bringim dispela
kain tok ikam, orait yupela inoken
givim gude long em, na yupela i no
ken kisim em i go long haus bilong
yupela. 11 Man i givim gude long
dispela kain man, em i helpim em
long wok nogut bilong em.

Hetman i laik lukim ol
1:1: Jo 8.32, 1 Pi 5.1, 1 Jo 3.18, 3 Jo 1.1 * 1:1: Sampela man i ting dispela pas i go long
wanpela meri tru. Na sampela i ting dispela “meri” em i wanpela sios, na ol pikinini bilong en,
em ol manmeri bilong dispela sios. Sapos em i wanpela sios, orait dispela susa bilong en lain 13
i tok long en, em tu i wanpela sios. 1:4: 3 Jo 1.3 1:5: Jo 13.34, 15.12, 15.17, 1 Pi 4.8, 1 Jo
2.7-8, 3.11, 3.23 1:6: Jo 14.15, 14.21, 1 Jo 2.5, 2.24, 5.3 1:7: 1 Jo 2.22, 4.1-3 † 1:7: Lukim
tok i stap long 1 Jon 4.2. 1:8: Mk 10.29-30, Ga 3.4, Hi 10.32, 10.35 1:9: 1 Jo 2.23 1:10:
Ef 5.11, 2 Te 3.6 1:12: Jo 17.13, 1 Jo 1.4, 3 Jo 1.13-14
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12 Inap mi raitim planti tok moa
long yupela, tasol mi no laik putim
dispela tok long wanpela pas. Mi
tingmimas i kam lukimyupela, na
bai yumi toktok wantaim na yumi
amamas tru.

13 Ol pikinini bilong susa bilong
yu, em dispela susa God i makim
bilong em yet, ol i tok gude long
yu.‡

‡ 1:13: Lukim tok i stap long 2 Jon 1.1.
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Namba 3
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i
bin raitim dispela pas i go long
narapela hetman, nem bilong en
Gaius. Em i litimapim nem bi-
long Gaius, long wanem, em i save
helpim ol arapela Kristen. Na em i
tokim Gaius long lukaut long wan-
pelaman, nembilong enDiotrefes.
Yumimas helpim ol
man imekimwok

bilong God
1 Mi hetman bilong sios, mi

raitim dispela pas long yu, Gaius,
yu brata tru bilong mi. Mi tok tru
tumas, mi laikim yu tru.

2Gutpelapren,miprea longGod,
bai olgeta samting yu mekim i ken
kamap gutpela, na bai yu yet i ken
i stap gut tu. Mi save pinis, long
spirit yu stap gut tru. 3 Bipo sam-
pela brata i kam lukim mi, na ol i
tokim mi olsem yu save bihainim
gut tok tru. Mi harim dispela tok
na mi amamas. Mi save, oltaim yu
save wokabaut long pasin bilong
tok tru. 4 Taim mi harim tok long
ol pikinini bilongmi i bihainim tok
tru, orait mi save amamas tru, na
dispela amamas iwinimol arapela
kain amamas bilongmi.

Gaius i mekim gutpela wok
5Gutpela pren, yu save bihainim

gut pasin bilong tok tru na yu
mekim gutpela wok bilong helpim
olKristenbrata. Nayu savemekim
dispela pasin tu long ol man yu yet
yu no save long ol. 6 Sampela bi-
long dispela ol brata i bin tokim ol
manmeri bilong dispela sios long
ol pasinyubinmekimbilonggivim

bel bilong yu long ol. Na taim ol
i laik wokabaut moa long rot bi-
long ol, bai i gutpela tru sapos yu
helpim ol gen long ol samting ol i
mas kisim i go wantaim. Yu ken
helpimol inap long laik bilongGod
yet. 7 Ol i tingting long mekim
wok bilong Jisas na ol i go mekim
dispela wok, na ol i no save kisim
wanpela samting long ol haiden.
8 Yumi mas helpim ol dispela kain
man. Long dispela pasin yumi
kamap wanwok wantaim ol long
strongimwok bilong tok tru bilong
God.

Diotrefes i mekim pasin nogut
9 Mi raitim pinis sampela tok

long ol manmeri bilong sios. Tasol
Diotrefes em i laik i stap namba
wan bilong ol, na em i no save
harim tok bilong mipela. 10Olsem
na sapos mi kam long yupela, mi
bai tokaut long dispela pasin em i
mekim. Em i save toktok nabaut
long mipela long ol kain kain tok
nogut. Na em i no mekim dispela
tasol. Nogat. Em i no save kisim ol
brata i go long haus bilong en. Na
taim ol arapela man i laik bringim
ol i go longhausbilongol, em i save
pasim ol, na em i rausim ol long
sios.

Demitrius imekimgutpela pasin
11 Gutpela pren, yu no ken bi-

hainim pasin nogut. Nogat. Yu
mas bihainim gutpela pasin. Man
i mekim gutpela pasin, em i man
bilong God. Tasol man i mekim
pasinnogut, em inobin lukimGod.

12Olgeta man i save tokaut long
gutpela pasinbilongDemitrius. Na
tok tru bilong God tu i save tokaut
long gutpela pasin bilong em. Na
mi tu mi tokaut long gutpela pasin
bilong em, na yu save, tok bilong
mi em i tru.

Hetman i laik lukimGaius
1:1: Ap 19.29, Ro 16.23, 1 Ko 1.14, 2 Jo 1.1 1:3: 2 Jo 1.4 1:4: 1 Ko 4.15, Fm 1.10 1:6:
Ta 3.13 1:7: 1 Ko 9.12, 9.15 1:11: Sng 37.27, Ais 1.16-17, 1 Pi 3.11, 1 Jo 3.6-10 1:12: Jo
19.35, 21.24, 1 Ti 3.7
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13 Inap mi raitim planti tok moa
long yu, tasol mi no laik putim dis-
pela tok long wanpela pas. 14 I no
longtaim na mi ting mi bai kam
lukim yu na mitupela i ken toktok
wantaim.

15Bel bilong yu i ken i stap isi. Ol
pren i salim tok gude long yu, na
yu mas givim gude bilong mi long
olgeta pren.

1:13: 2 Jo 1.12
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Pas Jut i raitim
Tok i go pas

Tok bilong dispela pas i wankain
liklik olsem tok bilong 2 Pita. Em i
laik tokim ol manmeri bilong God
long ol i no ken harim tok bilong
ol birua bilong gutnius. Pas i tok
olsem, “God i bin givim dispela
wanpela pasin bilong bilip long
yumi ol manmeri bilong en, na i
no inapwanpelaman i senisim tok
bilong ol samting yumi bilip long
en” (lain 3).
Yupela i mas was long
bilip bilong yupela na
sakim tok bilong ol
birua bilong gutnius
1Mi Jut, mi wokboi bilong Jisas

Krais, na mi brata bilong Jems.
Mi raitim dispela pas long yupela
ol manmeri God i bin singautim.
God Papa i save laikim yupela tru,
na Jisas Krais yet i save lukau-
tim yupela. 2 God i ken mekim
pasin bilongmarimari na bel isi na
pasin bilong laikim tru ol arapela i
kamap strong long laip bilong yu-
pela.

Ol birua bilong gutnius i kam in-
sait long sios

(2 Pita 2.1-18)
3 Ol pren tru, pastaim mi gat

bikpela laik long raitim pas bilong
tokim yupela long wok God i bin
mekim bilong kisim bek yumi ol-
geta. Tasol nau mi ting mi mas
raitim narapela tok long yupela
olsem, yupela i mas wok strong
long lukautim bilip bilong yupela
na long sakim tok bilong ol birua
bilong gutnius. God i bin givim

dispela wanpela pasin bilong bilip
long yumi ol manmeri bilong en,
na ino inapwanpelaman i senisim
tok bilong ol samting yumi bilip
longen. 4Sampela manol i binhait
i kam insait pinis long sios. Bipo
tru God i bin tok olsem, ol dispela
kain man i mas kamap long kot
bilong God, na ol bai i lus. Ol i
save givim baksait long God. Na ol
i save senisim tok bilongmarimari
bilong God, na mekim em i kamap
tokbilong ol kain kainpasinnogut.
Ol dispelaman i save givimbaksait
long dispela wanpela Hetman, em
Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

5 Yupela i save pinis long
Bikpela,* bipo em i kisim bek ol
Israel na bringim ol i lusim Isip na
i go. Na bihain em i bagarapim ol
manmeri inobilip longem. Yupela
i save pinis, tasol mi laik kirapim
yupela long tingimdispela samting
gen. 6Na tingim ol dispela ensel ol
i no laik i stap gut long dispelawok
God i bin givimol, na ol i lusimples
bilong ol. OlsemnaBikpela i pasim
ol long ol sen i save stap oltaim
oltaim, na em i kalabusim ol i stap
long dispela ples i tudak nogut
tru. Ol i wetim De bilong bikpela
kot bilong God. 7 Bipo ol man
bilong Sodom wantaim Gomora
na ol taun i stap klostu long ol, ol
i bin mekim pasin wankain olsem
ol dispela ensel. Ol i bihainim
ol pasin nogut na ol i mekim ol
narakain pasin pamuk i nogut tru.
Olsemna God imekim save long ol
long paia i stap oltaim.
Ol dispela samting i bin kamap

bipo, yumi ken tingim ol na yumi
no ken bihainim pasin nogut bi-
long ol dispela lain. 8 Tasol ol
dispela man i laik paulim tingting

1:1: Mt 13.55, Mk 6.3, Jo 17.11-12, 1 Pi 1.5 1:2: 1 Pi 1.2, 2 Pi 1.2 1:3: Fl 1.27, 1 Ti 1.18,
6.12, 2 Ti 1.13, Ta 1.4 1:4: Ga 2.4, Ta 1.16, Hi 12.15, 2 Pi 2.1, 1 Jo 2.22 1:5: Kis 12.51, Nam
14.29-30, Sng 106.26, 1 Ko 10.5, 10.9, Hi 3.17-19, 2 Pi 1.12 * 1:5: Long planti olpela buk long
tok Grik ol i no raitim dispela tok “Bikpela.” Nogat. Ol i raitim tok olsem, “Jisas.” 1:6: Jo 8.44,
2 Pi 2.4, 2.9, KTH 20.10 1:7: Stt 19.1-24, 2 Pi 2.6, 2.10 1:8: Kis 22.28, 2 Pi 2.10
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bilong yupela, ol i save bihainim
ol dispela pasin. Ol kain kain dri-
man bilong ol i save kirapim ol na
ol i mekim ol dotipela pasin long
bodi bilong ol. Ol i save bikhet
long Bikpela bilong yumi, na ol i
save tok nogut long ol nambawan
ensel bilong heven tu. 9 Tasol ol
ensel i no save tok nogut long ol
lain i birua long ol. Taim namba
wan ensel Maikel i pait long tok-
tok wantaim Satan long husat bai
i kisim bodi bilong Moses, Maikel
i no bikhet, na em i no mekim tok
nogut long Satan. Nogat. Em i tok
olsem, “Bikpela yet i ken krosim
yu na tokim yu long pasim maus.”
10Tasol ol dispelaman ol i save tok
nogut long olgeta samting ol i no
save long as bilong en. Ol i olsem
ol abus i no gat tingting, na ol i
save bihainim ol laik bilong bodi
tasol. Na dispela pasin bilong ol i
save bagarapim ol tru. 11Ol i mas
lukaut. Ol i save wokabaut long
pasin bilong Kein. Ol i save tingt-
ing long pe tasol, olsem Balam, na
ol i redi long mekim olgeta kain
samting bilong kisim mani. Na ol
i bin bikhet long God, olsem Kora,
na long dispela pasin ol i lus tru.

12 Olgeta taim yupela i bung na
mekim dispela kaikai bilong soim
olsem yupela i stap wanbel na i
laikim tru ol arapela manmeri bi-
long God, ol dispela man i save
kam na mekim ol pasin i doti long
ai bilong God. Ol i no save sem
long kaikai olsem ol i stap long
bikpela pati, na ol i tingting long ol
yet tasol. Ol i olsem ol klaut i no
bringim ren i kam, na ol win i save
sakim ol i go nabaut. Na ol i olsem
oldiwai inokarimkaikai long taim
bilong en. Na ol i olsem ol diwai

i dai pinis na ol man i kamautim
pinis as bilong en. Ol iman bilong i
dai tupela taim. 13Ol i man bilong
trabel nabaut, olsem bikpela si i
bruk. Na ol pasin nogut ol i no
save sem long mekim, ol i kamap
ples klia olsem spet bilong biksi i
kamap antap long wara. Na ol i
stapolsemol sta i no savebihainim
rot bilong ol long skai. Olsem na
God i redim pinis ples tudak tru i
blak nogut tru, na ol bai i go i stap
long en oltaim oltaim.

14 Enok em i namba 7 man
i kamap long ol lain tumbuna
pikinini bilong Adam, na em i bin
autim tok profet long ol samting
bai i kamap long ol dispela man
nogut. Em i tok olsem, “Mi lukim
Bikpela i kam wantaim ol planti
tausen ensel bilong en. 15Em i laik
kotim olgeta man na mekim save
long ol. Em i laik mekim ol man
i no save bihainim em i pilim tru
asua bilong olgeta pasin nogut ol i
bin mekim. Sampela man bilong
mekim sin, ol i save givim baksait
long God moa yet. Olsem na God i
laik mekim ol dispela man i pilim
tru asua bilong ol kain kain tok
nogut ol i bin mekim long em.”
16 Ol dispela man ol i save bel
nogut long olgeta samting i kamap
long ol, na ol i save toktok planti
oltaim. Ol i save bihainim ol laik
nogut bilong bel bilong ol yet. Ol
i save bikmaus na hambak nabaut
na litimapim nem bilong ol yet.
Na ol i save grisim ol man, bilong
mekim ol i bihainim laik bilong ol.

Yupela i mas larim bilip i
strongim bel bilong yupela

17 Tasol yupela ol brata tru, yu-
pela i mas tingim gen tok bilong
samting i laik kamap bihain, em ol

1:9: Lo 34.6, Dan 10.13, 10.21, 12.1, Sek 3.2, 2 Pi 2.11-12, KTH 21.7 1:10: 2 Pi 2.12 1:11:
Stt 4.3-8, Nam 16.1-35, 22.1-35, 2 Pi 2.15, 1 Jo 3.12 1:12: Ese 34.8, Mt 15.13, 1 Ko 11.21, Ef 4.14,
2 Pi 2.13, 2.17, KTH 2.11, 20.14 1:13: Ais 57.20, Fl 3.19, 2 Pi 2.17 1:14: Stt 5.18-24, Lo 33.2,
Dan 7.10, Sek 14.5, Mt 25.31, 2 Te 1.7, KTH 1.7 1:15: Sng 31.18, 94.4, Mal 3.13 1:16: Snd
28.21, Je 2.1, 2.9, 2 Pi 2.10, 2.18 1:17: 2 Pi 3.2 1:18: 1 Ti 4.1, 2 Ti 3.1, 2 Pi 2.1, 3.3
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aposel bilong Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, i bin autim. 18Ol i bin
tokimyupela olsem, “Long taimbi-
long las de, ol man bilong tok bilas
bai i kamap, na ol bai i givim bak-
sait long God na bihainim ol laik
nogut bilong ol yet.” 19Ol dispela
man i save brukim sios. Ol i save
bihainim tingting bilong olmanbi-
long graun tasol, na Holi Spirit i no
i stap long ol.

20 Tasol yupela ol brata tru,
oltaim yupela i mas larim bilip
bilong yupela i strongim bel bi-
long yupela, em dispela gutpela
bilip God yet i bin givim long yu-
pela. Na oltaim yupela i mas
prea long strong bilong Holi Spirit.
21 God i save laikim yupela tru,
na yupela i mas i stap klostu long
em na larim em i laikim yupela
oltaim. Na oltaim yupela i mas
wetim Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, bai em i kamapim sori bi-
long en long ples klia, na yupela
bai i kisim tru laip bilong i stap
gut oltaim oltaim. 22 Yupela i mas
sori long ol man bilip bilong ol i
no strong. 23 Sampela bilong ol
i olsem ol i stap pinis long paia,
olsem na kwiktaim tumas yupela i
mas kisimbek ol. Na long sampela,
taim yupela i mekim pasin bilong
sori long ol, yupela imas pret wan-
taim. Ol i bin bihainim tru ol pasin
bilong olpela bel, na ol i kamap
doti olgeta, inap ol klos samting
bilongol tu i stapdoti. Yupela imas
stap longwe tru long olgeta dispela
samting i doti long ai bilong God.

Yumi litimapim nem bilong God
24 God em inap long lukaut gut

long yupela na bai yupela i no pun-
daun. Em inap long bringim yu-
pela i go i stap long gutpela ples
bilong en, na bai yupela i no gat

asua, na yupela i gat bikpela ama-
mas tru. 25 Dispela wanpela God
tasol i stap, na em i bin kisim bek
yumi long wok bilong Jisas Krais,
Bikpela bilong yumi, na yumi mas
litimapim nem bilong en. Em i ken
i stap namba wan king, na i gat
bikpela strong, na em i ken i stap
het bilong olgeta samting. Long
olgeta taim bipo em i stap olsem,
na nau tu em i stap olsem. Na em
bai i stap olsem long olgeta taim
bihain. I tru.

1:19: Hos 4.14, 1 Ko 2.14-15, Hi 10.25, Je 3.15 1:20: Ro 8.26, Ef 6.18, Kl 2.7, 1 Te 5.11, 1 Ti 1.4
1:21: Ta 2.13, 2 Pi 3.12 1:23: Amo 4.11, Sek 3.2-5, Ro 11.14, 1 Ko 3.15, KTH 3.4 1:24: Ro
16.25, Ef 3.20, Fl 1.10, Kl 1.22, 2 Pi 3.14 1:25: Ro 16.27, 1 Ti 1.17, 2.3, 2 Pi 3.18
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Krais i Kamapim Tok
Hait

long Jon
o

Revelesen
Tok i go pas

Ol i raitim dispela buk long taim
ol man i wok long mekim nogut
long ol Kristen, long wanem, ol
Kristen i save bilip olsem Jisas
Krais em i Bikpela bilong ol. Buk
i laik strongim bilip bilong ol Kris-
ten, bai ol i no ken larim ol bikpela
hevi i daunim ol.
Dispela buk i gat planti tok piksa

long ol samting bai i kamapbihain.
AtingolKristenbilongdispela taim
i bin klia long ol dispela tok piksa,
tasol ol haidennogat. As tok bilong
ol dispela piksa, em i olsem. Jisas
Krais em i Bikpela, na long han
bilong em God bai i daunim olgeta
birua, na em bai i daunim Satan
tu. Na taim Jisas i pinisim wok
bilong em, God bai i givim prais
long ol manmeri i stap strong na
i no lusim bilip bilong ol. Ol bai
i stap wantaim God na ol bai i no
gat hevimoa, longwanem, God bai
i mekim olgeta samting i kamap
nupela.
Jisas Krais i salim tok i
go long olmanmeri
bilong 7-pela sios

(Sapta 1-3)
1Bipo dispela tok em i stap hait,

na Jisas Krais i bin kamapim ples
klia. God i soim dispela tok long
Jisas, bilong em i ken soim ol wok-
man bilong en long ol samting i
mas kamap kwiktaim. Na Jisas i
salim ensel bilong en i kam givim

dispela tok long mi Jon, wokman
bilong en, bai mi ken tokim ol ara-
pela wokman bilong Jisas. 2 Na
mi Jon, mi lukim pinis ol dispela
samting, nami tokaut klia long tok
bilong God, na long dispela tok bi-
long Jisas Krais. Na mi tok olsem,
dispela tok i tru.

3 Dispela tok em i tok profet
i kam long God, na man i ritim
dispela tok long ol arapela, em i
ken amamas. Na ol manmeri i
harim dispela tok na ol manmeri i
bihainimdispela tokbilongGodmi
bin raitim, ol tu i kenamamas, long
wanem, taim i laik kamap nau, na
ol dispela samting God i tok pinis
longmekim, em bai i mekim.

Jon i raitim tok long 7-pela sios
4 Mi Jon, mi raitim dispela tok

long yupela ol manmeri bilong 7-
pela sios i stap long provins Esia.
God i stap nau, na bipo tru em
i stap, na bihain bai em i kam,
em i ken marimari long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.
Na ol 7-pela spirit, ol i stap long
pes bilong sia king bilong God, ol
tu i ken marimari long yupela na
mekim yupela i stap bel isi. 5 Jisas
Krais em i man bilong autim stret
olgeta tok bilong God. Em i namba
wanman i bin kirap bek long mat-
mat, na em i bikman bilong olgeta
king i stap long graun. Em tu i ken
marimari long yupela na mekim
bel bilong yupela i stap isi.
Em i save laikim yumi tru, na

long blut bilong em yet em i bin
lusim olgeta sin bilong yumi. 6 Em
i bin mekim yumi i kamap ol pris
bilong lain bilong king, na yumi
stap lain pris bilong God, em Papa
bilong Jisas. Oltaim oltaim Jisas
Krais i gat biknem tru na strong
bilong bosim olgeta samting. I tru.

1:1: Dan 2.28-29, Jo 3.32, 12.49, KTH 1.19, 4.1, 22.6, 22.16 1:2: 1 Ko 1.6, 1 Jo 1.1, KTH 6.9
1:3: Lu 11.28, Je 5.8, 1 Pi 4.7, KTH 22.7, 22.10 1:4: Kis 3.14-15, Sek 3.9, Jo 1.1, KTH 1.8, 3.1,
4.5, 4.8, 5.6, 11.17, 16.5 1:5: Sng 89.27, Ais 55.4, Jo 15.9, 18.37, Ef 1.20, Kl 1.18, 1 Ti 6.13, Hi 9.14,
1 Jo 1.7, 4.10, KTH 3.14, 17.14 1:6: Kis 19.6, 1 Ti 6.16, Hi 13.21, 1 Pi 2.5, 2.9, KTH 5.10, 20.6
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7 Lukim. Em i stap namel long
ol klaut na i kam, na olgeta man
bai i lukim em long ai bilong ol
yet. Olgeta man i bin sutim em
long spia samting, ol tu bai i lukim
em. Na olgeta lainmanmeri bilong
graun bai i tingting long em, na ol
bai i krai sori moa yet. Yes, dispela
samting bai i kamap. I tru.

8 God, Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong em i tok olsem, “Mi
tasolmi stap paslain tru nami stap
las tru.” Em dispela God tasol, nau
em i stap, na bipo tru em i stap, na
bihain bai em i kam.

Jon i lukimKrais
9 Mi Jon, mi brata bilong yu-

pela. Mi wantaim yupela, yumi
stap ol lain bilong Jisas. Mi poro-
man wantaim yupela long kisim
hevi na pen, na mi stap long king-
dom bilong God wantaim yupela.
Na yumi olgeta yumi save sanap
strong wantaim na karim hevi. Mi
bin autim tok bilong God, na mi
autim tok olsemmi bilip long Jisas.
Olsem na ol i rausim mi na putim
mi i stap long dispela ailan ol i
kolim Patmos. 10 Long de bilong
Bikpela, Holi Spirit i kamap strong
long mi, na baksait long mi mi
harim maus bilong wanpela man
i singaut strong, olsem krai bilong
biugel. 11Dispela man i tok olsem,
“Olgeta samting yu lukim, em yu
mas raitim long buk na salim i go
long ol 7-pela sios. Yu mas salim
i go long ol sios i stap long taun
Efesus na Smerna na Pergamum
naTaiataira na Sardis na Filadelfia
na Laodisia.”

12 Orait mi tanim bilong lukim
dispela man i givim tok long mi.
Mi tanim pinis, na mi lukim 7-pela

lam gol i stap. 13 Na mi lukim
wanpela man i stap namel long ol
dispela lam. Em i olsem Pikinini
Bilong Man. Em i bin putim long-
pela klos i karamapim lek bilong
en, na em i pasim let gol i raunim
bros bilong en. 14 Het wantaim
gras bilong en iwaitpela tru, olsem
gras bilong sipsip, na olsem wait-
pela klaut. Na ai bilong en i lait
olsem paia i lait strongmoa. 15Lek
bilong en i lait tru, olsem bras ol
i bin kukim long bikpela paia. Na
mi harim nek bilong en i pairap
olsem bikpela wara i pairap. 16Em
i holim 7-pela sta long han sut
bilong en. Na wanpela bainat i gat
tupela sap na i sap tru, em i kam
ausait longmaus bilong en. Na pes
bilong en i lait tumas, olsem san i
lait strongmoa.

17Mi lukim em na mi pundaun
klostu long lek bilong en, na mi
stap olsem man i dai pinis. Tasol
em i putim han sut bilong en long
mi, na em i tok olsem, “Yu no ken
pret. Miman i stap nambawan tru
na i stap bihain tru. 18Na mi man
bilong i stap laip. Bipomi dai pinis,
tasol lukim, naumi stap laip oltaim
oltaim. NamiholimolkibilongDai
na bilong Ples bilong ol man i dai
pinis. 19 Olsem na yu mas raitim
tok bilong ol dispela samting yu
lukim, em ol samting i stap nau
na ol samting bai i kamap bihain.
20 Yu bin lukim dispela 7-pela sta
i stap long han sut bilong mi, na
dispela 7-pela lam gol. Dispela em
i olsem tok hait, na as bilong en i
olsem. Dispela 7-pela sta, em ol en-
sel bilong ol 7-pela sios. Na dispela
7-pela lam, em ol 7-pela sios yet.”

1:7: Dan 7.13, Sek 12.10, Mt 24.30, Mk 13.26, Lu 21.27, Jo 19.34, 19.37, Ap 1.11, 1 Te 4.17 1:8:
Kis 3.14, KTH 1.4, 1.17, 4.8, 11.17, 15.3, 21.6, 22.13 1:9: Fl 1.7, 2 Ti 1.8, 2.12, KTH 6.9 1:10:
Jo 20.26, Ap 10.10, 2 Ko 12.2, KTH 4.1-2 1:12: Kis 25.37, Sek 4.2, KTH 1.20 1:13: Ese 1.26,
Dan 7.13, 10.5, KTH 15.6 1:14: Dan 7.9, KTH 2.18, 14.2, 19.12 1:14: Dan 10.6 1:15: Ese
1.24, 43.2, KTH 14.2 1:16: Ef 6.17, Hi 4.12, KTH 1.20, 2.1, 2.12, 2.16, 3.1, 19.15, 19.21 1:17:
Ais 41.4, 44.6, 48.12, Ese 1.28, Dan 8.18, 10.10, KTH 2.8, 22.13 1:18: Sng 68.20, Ro 6.9, KTH 4.9,
5.14 1:19: KTH 1.1, 1.11, 2.1, 4.1 1:20: Sek 4.2, Fl 2.15, KTH 1.12, 1.16, 2.1, 3.1



KAMAPIM TOKHAIT 2:1 523 KAMAPIM TOKHAIT 2:11

2
Tok i go long sios bilong Efesus

1 Dispela man i tok moa olsem,
“Yu mas raitim sampela tok long
ensel bilong sios i stap long taun
Efesus. * Dispela tok i olsem, ‘Mi
save holim ol 7-pela sta long han
sutbilongmi, nami savewokabaut
namel long ol 7-pela lam gol. Na
mi salim dispela tok i kam long yu.
2 Mi save pinis long olgeta pasin
yu save mekim, na long hatwok
bilong yu. Na mi save, yu save
sanap strong, na yu no laikim tru
ol man nogut. Ol dispela man i bin
tokim yu olsem, “Mipela i aposel
tu.” Tasol nogat, ol i no aposel. Na
yu skelim pinis tok bilong ol, na yu
painimaut olsem ol i man bilong
giaman tasol. 3Ol man i lukim yu i
holim nem bilong mi, na ol i save
mekim nogut long yu. Tasol mi
save olsem, yu save sanap strong
nakarimdispela hevi, na yunobin
les long dispela hatwok.

4 “ ‘Tasol mi gat tok long yu
olsem, taim yu bilip nupela, yu
bin laikim mi tru, tasol nau no-
gat. 5 Bipo yu bin mekim gutpela
pasin, tasol yu lusim dispela pasin
na yu pundaun pinis. Olsem na
yumas tingimgendispela pasin yu
bin mekim bipo, na yu mas tanim
bel na mekim kain pasin olsem
pastaim yu save mekim. Sapos
yu no mekim olsem, orait bai mi
kam long yuna rausimdispela lam
bilong yu. 6 Tasol wanpela gut-
pela pasin bilong yu i olsem. Yu
no laikim tru pasin bilong ol lain
bilong Nikolas. Mi tu, mi no laikim
tru pasin bilong ol.

7 “ ‘Orait man i gat yau, em imas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios. Sapos man i
winimpait, baimi larimem i kisim
kaikai longdiwaibilonggivim laip.
Dispela diwai i stap long heven,
long gaden bilong God.’ ”

Tok i go long sios bilong Smerna
8 Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taun Smerna. Dispela tok i olsem,
‘Mi man i stap namba wan tru na
i stap bihain tru. Bipo mi dai pi-
nis, tasol nau mi stap laip. Na
mi salim dispela tok i kam long
yu. 9Mi save long ol hevi na pen
i bin kamap long yu, na mi save
olsem yu stap rabis tru. Tasol yu
gat planti samting moa yet.† Na
mi save long dispela tok bilas ol
sampela man i save mekim long
yu. Dispela ol man i save tok, ol
i bilong lain Juda. Tasol ol i no
bilong lain Juda. Nogat. Ol i lain
bilong Satan tasol. 10 Bihain liklik
yu bai karim pen, tasol dispela i no
kenmekim yu i pret. Harim. Satan
bai i mekim, na ol bai i kalabusim
sampela man namel long yupela,
bilong traim yupela. Na bai yupela
i karim hevi na pen inap long 10-
pela de. Tasol yumas holim bilip, i
go inap long taim yu dai, na bai mi
givim yu laip olsem prais.

11“ ‘Orait man i gat yau, emimas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios. Sapos man i
winim pait, orait namba 2 dai bai i
no inap long bagarapim em. Nogat
tru.’ ”

2:1: KTH 1.16, 1.20 * 2:1: Dispela tok i go long ensel bilong sios, tasol em i tok long pasin
ol manmeri bilong sios i save mekim. 2:2: 2 Ko 11.13, 2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1, KTH 2.9, 2.13, 2.19,
3.1, 3.8, 3.15 2:3: Ga 6.9, Hi 12.3-5 2:5: Mt 21.41-43, KTH 2.16, 2.22, 3.3, 3.19 2:6: Sng
139.21 2:7: Stt 2.9, Ese 28.13, 31.8, Mt 11.15, KTH 2.11, 2.17, 2.29, 3.6, 3.13, 3.22, 22.2, 22.14,
22.19 2:8: Ais 44.6, 48.12, KTH 1.17, 22.13 2:9: Ro 2.17, 2 Ko 11.14-15, 1 Ti 6.18, Je 2.5, KTH
3.9 † 2:9: Long ol samting bilong graun, ol manmeri bilong sios bilong Smerna i stap rabis
tru. Tasol long ol samting bilong spirit, ol i gat planti samtingmoa yet. 2:10: Mt 10.22, 10.28,
24.13, 2 Ti 4.8, Je 1.12, KTH 3.11 2:11: KTH 13.9, 20.14, 21.8 2:12: Ais 49.2, KTH 1.16
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Tok i go long sios bilong Perga-
mum

12Dispela man i tok moa olsem,
“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taun Pergamum. Dispela tok i
olsem, ‘Mi holim longpela bainat i
sap tumasna i gat tupela sapbilong
en. Mi salim dispela tok i kam long
yu. 13Mi save gut long dispela ples
yu stap long en. Sia king bilong
Satan i stap long dispela ples. Tasol
yu save holim strong nem bilong
mi, na yu bilip long mi, na yu no
save haitim dispela bilip. Bipo dis-
pela man Antipas, em man bilong
autim tok bilongmi, em i bin i stap
wantaim yupela. Em i bihainim
tru tok bilong mi, na ol i kilim em
i dai long ples bilong yupela, em
dispela ples Satan i stap long en.
Na long dispela taim tu yu no bin
givim baksait longmi.

14 “ ‘Tasol mi gat sampela tok
long yu. Yu gat sampelaman i stap
long Pergamum, ol i holim strong
pasin bilong Balam. Pasin bilong
Balam em i olsem. Bipo em i bin
soim Balak long pasin bilong gia-
manim ol manmeri bilong Israel
na mekim ol i pundaun long sin.
Na Balak i kirapim ol Israel long
kaikai abus ol i bin ofaim long ol
giaman god, na long mekim pasin
pamuk. 15 Olsem tasol, sampela
man i stap long yu, ol i save bi-
hainim tok bilong ol lain bilong
Nikolas. 16Olsem na yumas tanim
bel. Sapos nogat, orait bihain liklik
bai mi kam long yu, na bai mi pait
long ol dispela man long dispela
bainat i stap longmaus bilongmi.

17“ ‘Orait man i gat yau, emimas
harim gut dispela tok Holi Spirit
i autim long ol sios. Sapos man
i winim pait, orait mi bai givim
em sampela mana nau i stap hait,‡
na mi bai givim em wanpela wait-
pela ston. Na long dispela ston mi
bai raitim nupela nem, na i no gat
wanpela man i save long dispela
nem. Man i kisimston, em tasol bai
i save.’ ”

Tok i go long sios bilong Ta-
iataira

18Dispela man i tok moa olsem,
“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taun Taiataira. Dispela tok i olsem,
‘Mi Pikinini Bilong God, na ai bi-
longmi i lait olsempaia i lait strong
moa, na lek bilong mi i lait tru
olsem bras ol bin polisim gut tru.
Mi salim dispela tok i kam long yu.
19 Mi save pinis long olgeta pasin
yu save mekim. Mi save, yu laikim
tru ol manmeri, na yu bilip long
mi, na yu save mekim olkain wok
bilong helpim ol arapela. Mi save,
yu sanap strong long olgeta hevi i
kamap long yu. Mi save, ol pasin
yu bin mekim bipo, ol i gutpela,
na nau ol pasin bilong yu i kamap
gutpela moa yet.

20 “ ‘Tasol mi gat dispela tok long
yu. Yu save larim dispela meri Je-
sebel i stap wantaim yu.§ Dispela
meri i save tok olsem em i profet,
tasol em i save giamanim ol wok-
man bilong mi na em i lainim ol
long mekim pasin pamuk na long
kaikai abus ol i bin ofaim long ol
giaman god. 21 Mi laik bai em i

2:13: KTH 3.8 2:14: Nam 22—24, 25.1-3, 31.16, Lo 23.4, Ap 15.29, 1 Ko 6.13, 8.9, 2 Pi 2.15,
Ju 1.11 2:16: Ais 11.4, 2 Te 2.8, KTH 1.16, 3.11, 19.15, 19.21, 22.7, 22.12, 22.20 2:17: Kis
16.4, 16.14-15, 16.33-34, Ais 62.2, 65.15, Jo 6.48-50, KTH 2.7, 2.11, 3.12, 19.12 ‡ 2:17: Mana em
dispela kaikai God i bin givim long ol Israel long taim ol i wokabaut long ples drai nating. Lukim
Kisim Bek 16 na Song 78.24. 2:18: KTH 1.14-15 2:20: 1 Kin 16.31, 2 Kin 9.7, Ap 15.20,
15.29, 1 Ko 10.19, KTH 2.14 § 2:20: Jesebel emnembilongwanpelameri nogut tru i bin i stap
kwin bilong Israel bipo. Lukim 1 King 18.4 na 19.1-2 na 21.1-26, na 2 King 9.22 na 9.30-37. I luk
olsemwanpelameri bilong ol lain bilong Nikolas em i pulim sampelamanmeri bilong Taiataira
long bihainimol pasinnogut bilong en, na longdispela as ol i kolimem longdispela nem, Jesebel.
2:21: Ro 2.4, KTH 9.20
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tanim bel, olsem na mi larim em
i stap sampela taim. Tasol nogat.
Em i no laik tanim bel na givim
baksait long pasin pamuk bilong
en. 22 Orait harim. Bai mi mekim
dispela meri i kisim sik na i gat
bikpela pen. Na ol dispela man i
mekim pasin pamuk wantaim em,
sapos ol i no tanim bel na givim
baksait long ol pasin em i mekim,
orait bai mi givim bikpela pen na
hevi longol tu. 23Ol pikininibilong
em tu, bai mi kilim ol i dai. Olsem
na olgeta sios bai i save, mi save
skelim gut bel na tingting bilong
olgeta man. Na bai mi givim pe
long yupela wan wan, inap long
pasin yupela i mekim.

24 “ ‘Tasol naumi tok long yupela
ol arapela manmeri bilong sios i
stap long Taiataira. Yupela i no
bihainim tok bilong dispela meri,
na yupela i no bin kisim save long
dispela pasin ol i kolim “Ol tok-
tok hait bilong Satan.” Mi tokim
yupela olsem, mi no inap putim
narapelahevi long yupela. 25Tasol
olgeta samting yupela i saveholim,
em yupela i mas holim strong, i go
inap long taimmi kam.

26 “ ‘Sapos man i winim pait, na
em i bihainim pasin bilong mi i go
inap taim bilong olgeta samting i
pinis, oraitmi bai givim emnamba
bilong i stap hetman bilong ol lain
manmeri. 27 Na em bai i bosim
ol strong tru na brukim ol liklik
liklik, olsem man i brukim wan-
pela sospen graun. Dispelawokmi
bai givim em, em i wankain olsem
dispela wok Papa bilong mi i bin
givimmibilongbosimolmanmeri.
28 Na tu, mi bai givim em dispela
sta i save kamap long moningtaim
tru. 29Oraitman i gat yau, em imas
harim gut dispela tok Holi Spirit i

autim long ol sios.’ ”
3

Tok i go long sios bilong Sardis
1 Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taun Sardis. Dispela tok i olsem,
‘Mi gat dispela 7-pela spirit bilong
God, na mi holim dispela 7-pela
sta. Na mi salim dispela tok i kam
long yu. Mi save pinis long olgeta
pasin yu save mekim. Ol i save
tok long yu olsem, “Dispela sios i
gat laip tru.” Tasol nogat, yu dai
pinis. 2Yumas kirap na lusim slip.
Olgeta pasin bilong yu i stap yet
na i no i dai, em yu mas strongim.
Long wanem, mi no lukim wan-
pela bilong ol pasin bilong yu em
i stret olgeta long ai bilong God
bilong mi. 3 Dispela gutnius bipo
yu bin harim na kisim, em yu mas
tingim gen. Na yu mas bihainim
gutna tanimbel. Sapos yunokirap
na lusim slip, orait wantu bai mi
kam longyuolsemol stilman i save
kam. Na yu bai i no inap save long
taimmi laik i kam.

4 “ ‘Tasol yu gat sampela man-
meri i stap yet long Sardis, ol i
no bin mekim doti klos bilong ol.
Pasin bilong ol dispela lain em i
gutpela, inap long ol i putim ol
waitpela klos na wokabaut wan-
taimmi.

5 “ ‘Sapos man iwinimpait, orait
mi bai putim dispela kainwaitpela
klos long em, na mi bai i no inap
rausimnembilong em long buk bi-
long laip. Nogat. Baimi autimnem
bilong em long pes bilong Papa bi-
longmi, na long pes bilong ol ensel
bilong en. 6 Orait man i gat yau,
em imasharimgutdispela tokHoli
Spirit i autim long ol sios.’ ”

2:23: Sng 7.9, 62.12, Jer 11.20, 17.10, Ro 8.27, 2 Ko 5.10, 2 Ti 4.14, KTH 20.12-13 2:25: KTH
3.11 2:26: Mt 19.28, Jo 6.29, 1 Ko 6.3, 1 Jo 3.23, KTH 20.4 2:26: Sng 2.8-9 2:27: Dan 7.22,
KTH 12.5 2:28: KTH 22.16 3:1: KTH 1.4, 1.16, 2.2, 5.6 3:3: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 1
Te 5.2, 5.6, 1 Ti 6.20, 2 Pi 3.10, KTH 2.5, 16.15 3:4: Ap 1.15, Ju 1.23, KTH 6.11, 7.9, 7.13 3:5:
Kis 32.32-33, Sng 69.28, Mt 10.32, Lu 10.20, 12.8, Fl 4.3, KTH 3.18, 19.8, 20.12
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Tok i go long sios bilong
Filadelfia

7 Dispela man i tok moa olsem,
“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taunFiladelfia. Dispela tok i olsem,
‘Mi holi tru, na mi as bilong pasin
i tru. Mi holim ki bilong Devit, na
samting mi opim, i no inap wan-
pela man i pasim. Na samting mi
pasim, i no inap wanpela man i
opim. Mi salim dispela tok i kam
long yu. 8Mi save pinis long olgeta
pasin yu save mekim. Orait lukim.
Long pes bilong yu, mi putim dua i
op i stap, na i no gat wanpela man
inap long pasim. Mi save olsem yu
gat liklik strong tasol i stap yet, na
yu bin bihainim tok bilong mi, na
yu no bin givim baksait long nem
bilong mi. 9 Yu save long dispela
olmanbilong lain bilong Satan, ol i
save tok, ol i bilong lain Juda. Tasol
ol i no bilong lain Juda. Ol i man
bilong giaman. Orait harim. Bai
mi mekim ol dispela man i kam
brukim skru klostu long lek bilong
yu, nabai ol i save olsem,mi laikim
yu tru. 10 Yu bin bihainim tok
bilong mi, na yu bin sanap strong
long olgeta hevi i kamap long yu.
Olsem na bai mi lukautim yu, na
dispela traim i laik kamapna traim
olgetamanmeri long olgeta hap bi-
long graun, em i no ken kamap
long yu. 11 Bai mi kam long yu
kwiktaim. Samting yu holim, em
yu mas holim strong. Nogut wan-
pela man i stilim prais bilong yu.

12 “ ‘Sapos man i winim pait, mi
bai sanapim em olsem pos bilong
strongim haus bilong God bilong
mi, na em bai i no lusim haus bi-
long God na i go ausait gen. Nogat

tru. Mi bai raitim nem bilong God
bilongmi long em, nami bai raitim
nembilong taun bilong God bilong
mi, em dispela nupela Jerusalem i
kam long God bilongmi, na i lusim
heven na i kam daun. Na nupela
nem bilong mi yet, em tu bai mi
raitim long em. 13 Orait man i gat
yau, em imasharimgutdispela tok
Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

Tok igo longsiosbilongLaodisia
14Dispela man i tok moa olsem,

“Na yu mas raitim sampela tok
long ensel bilong sios i stap long
taun Laodisia. Dispela tok i olsem,
‘Mi man bilong tok “I tru” long
olgeta tok na promis bilong God,
na mi save autim stret olgeta tok
bilong God. Oltaim mi save autim
tok tru tasol. Mi as bilong olgeta
samting God i binwokim,mi salim
dispela tok i kam long yu. 15 Mi
savepinis longolgetapasinyusave
mekim. Mi save, yuno kol na yuno
hat. Mi laik bai yu stap kolpela o
yu stap hatpela. 16 Tasol nogat. Yu
hat liklik tasol. Yu no hatpela tru
na yu no kolpela tru. Olsem na mi
laik trautim yu long maus bilong
mi. 17 Yu save tok olsem, “Mi gat
planti mani, na mi gat planti samt-
ing i stap. Mi no sot long wanpela
samting.” Tasol nogat. Yu stap
nogut tru, inap long ol man i ken
sori tru long yu. Yu stap rabis tru
na yu aipas na yu stap as nating.
Na yu yet yu no save long dispela.*
18 Olsem na mi laik givim dispela
tingting long yu. Gol bilong mi,
em paia i bin kukim na rausim tru
olgeta samtingnogut i stap long en.
Olsem na mobeta yu baim dispela
gol, na bai yu gat planti mani. Na

3:7: Jop 12.14, Ais 22.22, Lu 1.32, Ap 3.14, 1 Jo 5.20 3:8: 1 Ko 16.9, 2 Ko 2.12, KTH 2.2 3:9:
Ais 43.4, 45.14, 49.23, 60.14, KTH2.9 3:10: Ais 24.17, Lu 21.19, 2 Ti 2.12, 2 Pi 2.9 3:11: Fl 4.5,
KTH 2.10, 2.16, 2.25, 22.7, 22.12, 22.20 3:12: Ais 62.2, 65.15, Ese 48.35, Ga 2.9, 4.26, Hi 12.22,
KTH 14.1, 21.2 3:14: Snd 8.22, Ais 65.16, 2 Ko 1.20, Kl 1.15, KTH 1.5, 19.11, 22.6 3:15: Ro
12.11, KTH 2.2 3:17: Hos 12.8, Lu 12.21, 1 Ko 4.8 * 3:17: Long ai bilong ol yet, ol Laodisia i
gat planti samting, tasol long ai bilong God ol i stap rabis tru. Lukim tu tok i stap long Kamapim
Tok Hait 2.9. 3:18: Ais 55.1, Mt 13.44, 2 Ko 5.3, Je 2.5, KTH 3.5, 4.4, 7.13, 16.15
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mobeta yu baim waitpela klos bi-
long karamapim skin bilong yu, na
bai olman i no inap lukim yu i stap
as nating na yu gat sem. Na mo-
betayubaimmarasinbilongputim
long ai bilong yu, na bai yu inap
lukluk. 19Sapos mi laikimsampela
man, orait mi save krosim ol na
stretim pasin bilong ol. Olsem na
yu mas strong long stretim pasin
bilong yu, na yumas tanim bel.

20 “ ‘Lukim, mi sanap long dua,
nami paitim i stap. Saposwanpela
man i harim maus bilong mi na i
opimdua, orait baimi go insait na i
stapwantaim em. Na baimi kaikai
wantaim em, na em bai i kaikai
wantaimmi. 21Sapos man iwinim
pait, bai mi larim em i sindaun
wantaim mi long sia king bilong
mi, olsem bipo mi tu mi winim
pait, na mi sindaun wantaim Papa
bilong mi long sia king bilong em.
22 Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i
autim long ol sios.’ ”
Pikinini Sipsip i opim
buk long heven

na ol samting nogut i
kamap long ol

manmeri bilong graun
(Sapta 4-11)

4
Ol i lotu long God long heven

1 Bihain mi lukluk gen na long
hevenmi lukimwanpela dua i op i
stap. Na maus bilong dispela man,
bipo mi harim em i singaut strong
long mi olsem krai bilong biugel,

nau em i tok olsem, “Yu kam an-
tap hia, na bai mi soim yu olgeta
samting i mas kamap bihain.” 2Na
wantu tasol Holi Spirit i kamap
strong long mi, na long heven mi
lukim wanpela sia king i stap, na
wanpelaMan* i sindaun i stap long
dispela sia. 3 Dispela Man i lait
olsem ston jaspa na retpela ston
konilian. Wanpela renbo i raunim
sia king, nami lukimdispela renbo
i lait olsemgrinpela stonemeral. 4 I
gat 24 sia i raunimdispela sia king,
na 24 hetman i sindaun i stap long
ol dispela sia. Ol dispela hetman i
putim longpelawaitpela klos, na ol
i gat ol hat gol olsem ol hat king i
stap long het bilong ol. 5 Long sia
kingmi lukim lait bilong klaut i sut
i go nabaut, na mi harim bikpela
nois i kamap na klaut i pairap.
Longpesbilong sia7-pelabombom
i lait i stap. Dispela ol bombom em
ol 7-pela spirit bilong God. 6 Long
pes bilong sia king i gat wanpela
samting i stap, em i olsem bikpela
solwara ol i bin wokim long glas,
na em i klia tru.
Na 4-pela samting i stap laip ol

i sanap i stap long ol 4-pela sait
bilong sia king. Dispela 4-pela
samting i stap laip ol i gat planti
ai i karamapim olgeta hap bilong
bodi bilong ol, em long baksait tu.
7 Namba wan samting i stap laip
em i olsem laion. Namba2 samting
i stap laip em i olsem bulmakau
man. Namba 3 samting i stap
laip em i gat pes olsem pes bilong
man. Na namba 4 samting i stap
laip em i olsem wanpela bikpela
tarangau i flai i stap. 8 Dispela

3:19: Snd 3.12, 1 Ko 11.32, Hi 12.6, Je 1.12, KTH 2.5 3:20: Lu 12.37, Jo 14.23, 1 Jo 2.24 3:21:
Mt 19.28, Lu 22.30, 2 Ti 2.12, KTH 2.26-27 4:1: KTH1.1, 1.10, 1.19, 11.12, 22.6 4:2: Sng 47.8,
Ais 6.1, Jer 17.12, KTH 4.9, 17.3, 21.10 4:2: Ese 1.26-28, 10.1 * 4:2: DispelaMan Jon i lukim
i sindaun i stap long sia king, em God tasol. Tasol long dispela hap Jon i no kolim em stret olsem,
emGod. Bihain tasol, long sapta 7 lain 10, i gat tok long “God i save sindaun long sia king.” Tasol
Jon i no tok, God i luk olsemman. Nogat. Taim em i tok piksa long God, em i tok long ol bikpela
lait na ol kain kain kala tasol. 4:4: KTH 3.18, 6.11, 11.16, 19.14 4:5: Kis 19.16, Ese 1.13, Sek
4.2, KTH 1.4, 8.5, 11.19, 16.18 4:6: Ese 1.5-10, 1.22, KTH 15.2 4:6: Ese 1.5-10, 10.14 4:8:
Ais 6.2-3, Ese 1.18, 10.12, KTH 1.4, 1.8
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4-pela samting i stap laip, olgeta
wan wan i gat 6-pela wing. Na
planti ai i karamapim bodi bilong
ol, na i stap aninit long ol wing tu.
Na long san na long nait ol i save
tok olsem, “Bikpela, em God I Gat
Olgeta Strong, em i holi, em i holi,
em iholi. Bipo em i stap, nanauem
i stap, na bihain bai em i kam.” Ol i
no savemalolo longmekimdispela
tok.

9 Dispela ol samting i stap laip,
ol i save amamas long dispelaMan
i sindaun long sia king bilong en
na i stap laip oltaim oltaim. Na ol
i litimapim nem bilong en na ol i
tenkyu long em. Na olgeta taim
ol 4-pela samting i stap laip ol i
mekim olsem, 10 orait dispela 24
hetman ol i save brukim skru long
pes bilong dispela Man i sindaun
i stap long sia king. Na ol i save
lotu long em, emMan bilong i stap
oltaim oltaim. Ol i save kisim ol
hat gol bilong ol na tromoi ol i
go pundaun klostu long pes bilong
sia king, na ol i save singim song
olsem,
11 “Bikpela, yu God bilongmipela.
Yu tasol yu stap antap tru

na inap tru long olgeta man
i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong
yu

na i stapaninit long strong
bilong yu.

Long wanem, yu bin wokim
olgeta samting.

Long laik bilong yu yet
yu binmekim olgeta samting

i kamap,
na nau dispela olgeta samting

i stap.”

5
Jon i lukim wanpela buk ol i

pasim pinis

1 Dispela Man i sindaun i stap
long sia king, na long han sut bi-
long en mi lukim wanpela buk i
stap. Dispela buk i olsem wanpela
longpela pepa ol i bin raunim na
pasim, na dispela pepa i gat rait
i stap long tupela hap bilong en.
Na ol i bin raunim na long 7-pela
hap ol i bin pasim strong long gris
bilongkandelnaol i putimmakan-
tap long olgeta dispela 7-pela gris
kandel. 2 Na mi lukim wanpela
strongpela ensel i singaut bikmaus
olsem, “Husat i gutpela man, inap
long em i ken rausim ol gris kandel
ol i bin pasim buk long en na opim
dispela buk?” 3 Tasol i no gat wan-
pela i stap long heven o i stap long
graun o i stap aninit long graun,
em inap long opim buk na lukluk
insait long en. 4Mi lukim olsem i
no gat wanpela man em inap long
opim dispela buk na lukluk insait
long en, na mi krai planti. 5 Na
wanpela bilong ol hetman i tokim
mi olsem, “Yu no ken krai. Harim.
DispelaLaion ibinkamap long lain
Juda, em dispela Kru i kamap long
ol lain tumbuna bilong King Devit,
em i winim pait na i daunim pi-
nis ol birua bilong en. Olsem na
em inap long rausim ol 7-pela gris
kandel ipasimbuknaopimdispela
buk.”

Jon i lukim Pikinini Sipsip
6Na mi lukim wanpela Pikinini

Sipsip i sanap i stap. Em i lukolsem
ol i bin kilim em i dai. Em i sanap i
stap namel long sia king na dispela
4-pela samting i stap laip, na ol sia
bilong ol hetman i raunim em i
stap. Em i gat 7-pela kom na 7-pela
ai, em ol 7-pela spirit bilong God.
God i bin salim ol i go nabaut long
olgeta hap bilong graun. 7 Orait
Pikinini Sipsip i go kisim dispela

4:9: Dan 4.34, 6.26, 12.7, KTH 1.18, 4.2, 4.10, 5.14, 15.7 4:10: KTH 4.4, 4.9, 5.1, 5.7-8, 5.13-14,
6.16, 7.15, 19.4, 21.5 4:11: Ap 17.24, Ef 3.9, Kl 1.16, KTH5.12, 10.6 5:1: Ais 29.11, Ese 2.9-10,
Dan 12.4 5:5: Stt 49.9, Ais 11.1, 11.10, Ro 15.12, Hi 7.14, KTH 6.1, 22.16 5:6: Ais 53.7, Sek
4.10, Jo 1.29, 1.36, KTH 1.4, 4.5, 5.9, 5.12, 13.8 5:7: KTH 4.2, 4.10
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buk i stap long han sut bilong dis-
pela Man i sindaun long sia king.
8Em ikisimpinisdispelabuk, orait
dispela 4-pela samting i stap laip
na ol 24 hetman ol i brukim skru
klostu long Pikinini Sipsip. Olgeta
hetman wan wan i holim wanpela
musik olsem gita na wanpela dis
gol, na smok i gat gutpela smel i
kamap longolgetadis. Dispela em i
makim ol beten bilong olmanmeri
bilong God. 9Na ol i singim wan-
pela nupela song olsem,
“Yu inap tru long kisim buk

na rausim olgeta gris kandel
i pasim buk.

Longwanem, ol i bin kilim yu i dai,
na long blut bilong yu
yu bin baim bek ol manmeri,

bilong givim ol long God.
Yes, yu baim bek ol manmeri

bilong olgeta lainman,
na bilong olgeta tok ples,
na bilong olgeta kain skin,
na bilong olgeta kantri.

10Yu binmekim ol i kamap ol pris
bilong lain bilong king,

na ol i stap lain pris
bilong God bilongmipela.

Na bai ol i stap king na bosim
ol manmeri bilong graun.”
Ol i litimapim nem bilong

Pikinini Sipsip
11 Orait, mi lukluk gen, na mi

harim maus bilong planti ensel
moa. Namba bilong ol i olsem
planti handet milion, na planti
tausen tausenmoa. Ol i sanap rau-
nim sia king na ol samting i stap
laip na ol hetman. 12 Ol i singaut
strong olsem,
“Dispela Pikinini Sipsip

bipo ol i kilim em i dai,
em inap tru long kisim namba

na olgeta gutpela samting

na gutpela save
na bikpela strong.

Em inap tru long olgeta man
i litimapim nem bilong em
na amamas long em
na givim tenkyu long em.”

13Na mi harim toktok bilong ol-
geta kain samtingGod i binwokim,
em ol samting i stap long heven na
i stap long graun na i stap aninit
long graun na i stap long solwara.
Yes, olgeta samting i stap long ol-
geta hap, mi harim ol i tok olsem,
“Dispela Man i save sindaun

long sia king bilong en,
na Pikinini Sipsip tu,
tupela i ken kisim olgeta
tenkyu
na biknem na amamas na
strong,

inap oltaim oltaim.”
14Na ol 4-pela samting i stap laip

ol i tok, “I tru.” Na ol hetman i
brukim skru na i lotu long tupela.

6
Pikinini Sipsip i rausim ol gris

kandel i pasim buk
1Mi lukimPikinini Sipsip iholim

dispela buk i gat 7-pela gris kandel
i pasim, na em i rausim namba
wan gris kandel. Na mi harim
wanpela bilong ol dispela 4-pela
samting i stap laip em imekim tok,
na nek bilong en i olsem klaut i
pairap. Em i tok olsem, “Yu kam.”
2 Na mi lukluk gen na mi lukim
wanpela waitpela hos, na man i
sindaun longenemiholimbanara.
Ol i givim em wanpela hat bilong
man i winim pait, na em i go olsem
man i winim pait na em i wok long
winim planti pait moa.

3 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 2 gris kandel i pasim buk,
na mi harim namba 2 samting i

5:8: Sng 141.2, KTH 4.8-10, 8.3-4, 15.2 5:9: Sng 33.3, 40.3, 96.1, 98.1, 144.9, Ais 42.10, Ap
20.28, Ef 1.7, Hi 9.12, 1 Pi 1.18-19, 1 Jo 1.7, KTH 14.3 5:10: Kis 19.6, Ais 61.6, 1 Pi 2.5, KTH 1.6,
20.6, 22.5 5:11: Sng 68.17, Dan 7.10, Hi 12.22, KTH 4.4-6 5:12: 1 Sto 29.11, KTH 5.6 5:13:
Ro 9.5, Fl 2.10, 1 Ti 6.16, 1 Pi 4.11, KTH 4.2, 4.10, 6.16, 7.10 6:1: KTH 4.6-7, 5.1, 5.5-7 6:2:
Sek 1.8, KTH 6.3, 6.6, 14.14, 19.11 6:4: Sek 1.8, 6.2
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stap laip em i tok, “Yu kam.” 4Na
narapela hos i kamap, em i retpela.
Ol i givim strong long man i sin-
daun long dispela hos, em strong
bilong pinisim gutpela taim bilong
ol manmeri bilong graun, bai ol
man i wok long kilim i dai ol ara-
pela man. Na ol i givim em wan-
pela bikpela bainat bilong mekim
dispela wok.

5 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 3 gris kandel i pasim buk,
na mi harim namba 3 samting i
stap laip em i tok, “Yu kam.” Nami
lukluk gen, na mi lukim wanpela
blakpela hos. Na man i sindaun
long en em i holim wanpela skel
long han bilong en. 6Na mi harim
samting olsem maus bilong wan-
pela man i autim tok namel long
ol 4-pela samting i stap laip, na
dispela maus i tok olsem, “Yu go
na mekim wok bilong yu, na bai
ol man i sot long kaikai. Olsem
na pe ol man i kisim long wan-
pela de, em bai inap long ol i baim
wanpela liklik sospen wit o tripela
liklik sospen bali tasol. Tasol yu no
ken bagarapim ol diwai oliv na ol
diwai wain, olsem na ol bai i gat
wel bilong oliv nawain i stap yet.”*

7 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 4 gris kandel i pasim buk,
na mi harim maus bilong namba
4 samting i stap laip em i tok, “Yu
kam.” 8 Na mi lukluk gen, na mi
lukim wanpela yelopela hos. Na
man i sindaun long en, nem bilong
en Dai. Na Ples bilong ol man i
dai pinis, em i bihainim Dai i kam.
Ol i givim strong long tupela long
tilim olgeta manmeri long 4-pela
lain na long kilim i dai wanpela
bilong ol dispela lain. Tupela bai i

kilim ol manmeri i dai long bainat,
na tupela bai i mekim taim bilong
bikpela hangre i kamap na kilim
ol i dai, na tupela bai i mekim ol
bikpela sik i kamap na kilim ol i
dai, na tupela bai i salim ol wel
abusbilonggraun i gokilimol i dai.

9 Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 5 gris kandel i pasim buk,
na mi lukim tewel bilong ol man-
meri i dai pinis ol i stap aninit long
alta. Bipo ol dispela manmeri i bin
holim strong tok bilong God, na ol
i autim dispela tok na ol birua i
kilim ol i dai. 10 Ol dispela tewel
i singaut strong olsem, “Bikpela
Kingbilongolgeta samting, yu save
mekim gutpela na stretpela pasin
oltaim. Yu stap holi, na pasin bi-
long yu em i tru olgeta. Hamas
taim bai mipela i wet, na bai yu
mekim kot long ol manmeri i stap
long graun, na yu bekim blut bi-
long mipela long ol?” 11 Orait ol i
givim longpela waitpela klos long
dispela ol manmeri wan wan, na
ol i tokim ol olsem, “Yupela i mas
malolo liklik pastaim. Ol birua
bai i kilim i dai ol wanwok bilong
yupela na ol brata bilong yupela,
olsem ol i bin kilim yupela yet.
God imakimpinis nambabilong ol
manmeriolbai i kilim idai, na taim
ol birua i kilim pinis dispela olgeta
manmeri, orait God bai i bekim
blut bilong yupela.”

12Orait Pikinini Sipsip i rausim
namba 6 gris kandel i pasim buk,
na mi lukluk gen, na mi lukim
bikpela guria i kamap long graun.
Na san i kamap blakpela olsem
ol olpela bek. Na mun i kamap
retpela olgeta olsem blut. 13 Ol
sta bilong skai ol i pundaun long

6:5: Sek 6.2, 6.6 6:6: Ese 5.12, 5.17 * 6:6: Ol man i salim rais wit na rais bali, ol i save
skelimnagivim longolmanmeri i laik baim. Olsemnaman i sindaun longdispela hos em iholim
wanpela skel. 6:8: Jer 15.1-3, Ese 5.12, 5.17, 14.21, 33.27, Sek 6.3 6:9: 2 Ti 1.8, KTH 1.9,
8.3, 12.17, 19.10 6:10: Lo 32.43, Sng 78.10, KTH 11.18, 16.7, 19.2 6:11: Hi 11.40, KTH 3.4-5,
3.18, 7.9, 7.13-14, 14.13, 19.14 6:12: Ais 13.10, Jol 2.10, 2.31, 3.15, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu
21.25, Ap 2.20, KTH 8.12, 11.13, 16.18 6:13: KTH 8.10, 9.1 6:13: Ais 34.4 6:14: Jer 4.24,
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graun, olsemwin i sakim diwai fik
na ol fik i nomau yet ol i pundaun.
14 Skai tu em i go pinis, olsem mat
ol i raunim i gonapasim. Naolgeta
maunten na ailan ol i lusim ples
bilong ol, na ol i surik i go. 15Na ol
king bilong graunwantaim olman
i gat nemna ol kepten bilong ol sol-
dianaolmanimannaol strongpela
man na olgeta man i stap wokboi
nating na olgeta man i stap fri, ol-
geta wantaim ol i ranawe i go hait
insait long ol hul bilong ston na
baksait long ol bikpela ston i stap
long ol maunten. 16 Na ol i sin-
gaut long olgeta maunten na ston
olsem, “Yupela i mas karamapim
mipela, na haitim mipela long pes
bilong Man i sindaun long sia king
bilong en, na bai Pikinini Sipsip i
no ken kam wantaim bikpela bel-
hat bilong en na mekim save long
mipela. 17 Long wanem, dispela
bikpela De bilong tupela i belhat
long ol manmeri na i bekim pe
nogut long ol, nau em i kamap pi-
nis. Na husat inap sakim strong
bilong tupela na i stap gut?”

7
144,000 manmeri bilong Israel i

kisimmak bilong God
1 Dispela olgeta samting i pinis,

orait mi lukim 4-pela ensel i sanap
i stap long ol 4-pela kona bilong
graun. Ol i holimpas ol 4-pela win
bilong graun, bai ol win i no inap
i go winim graun na solwara na
ol diwai. 2 Na mi lukim narapela
ensel i lusim hap bilong sankamap
na i kam. Em i holim mak bi-
long God, em God i save stap laip
oltaim, na em i singaut strong long
dispela 4-pela ensel God i givim
strong long ol bilong bagarapim
graun wantaim solwara. 3 Em i

tok olsem, “Yupela i no ken hariap
long bagarapim graun na solwara
na ol diwai. Mipela i laik putim
mak bilong God bilong yumi long
pes bilong ol wokman bilong en
pastaim, na bihain yupela i ken
bagarapim ol samting.” 4 Na mi
harim ol i kolim namba bilong
ol manmeri i kisim mak. Ol i
putim mak long 144,000 manmeri
namel long olgeta lain bilong Is-
rael. 5 Olsem na 12,000 manmeri
bilong lain Juda ol i kisim mak, na
12,000 bilong lain Ruben na 12,000
bilong lain Gat 6 na 12,000 bilong
lainAserna12,000bilong lainNap-
tali na 12,000 bilong lain Manase
7 na 12,000 bilong lain Simeon na
12,000 bilong lain Livai na 12,000
bilong lain Isakar 8 na 12,000 bi-
long lain Sebulun na 12,000 bilong
lain Josep na 12,000 bilong lain
Benjamin. Ol dispela manmeri ol i
kisimmak bilong God.

Bikpela lain manmeri ol i lotu
long God

9 Orait bihain mi lukluk gen,
na mi lukim planti manmeri tru
ol i bung i stap, na i no inap man
i kaunim namba bilong ol. Dis-
pela ol manmeri ol i bilong olgeta
lainmannabilong olgeta kantri na
bilong olgeta kain skin na bilong
olgeta tok ples. Ol i sanap i stap
long pes bilong sia king na long
ai bilong Pikinini Sipsip. Ol i bin
putimol longpelawaitpela klos, na
long han bilong ol, ol i holim ol lip
bilong diwai pam. 10 Ol i singaut
strongolsem, “Godbilong yumi em
i save sindaun long sia king bilong
en, na Pikinini Sipsip, tupela tasol
i save kisim bek yumi na mekim
yumi i stap gut.”

11Na olgeta ensel ol i sanap rau-
nimsiakingwantaimolhetmanna
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ol 4-pela samting i stap laip. Na ol
i lukluk i go long sia king na ol i
brukimskrunaputimpesbilongol
i go daun long graun, na ol i lotu
long God. 12Ol i tok olsem, “I tru.
Yumi amamas moa yet long God
bilong yumi, na yumi tokaut long
biknem bilong em. Em i gat olgeta
gutpela tingting, na yumi givim
tenkyu long em, na litimapim nem
bilong em. Em i gat strong tru. Yes,
olgeta bikpela strong i stap long
em. Oltaim oltaim dispela olgeta
samting ol i bilongGod tasol. I tru.”

Pen bilong dispela lain em i pinis
nau

13 Orait wanpela bilong ol het-
man em i askim mi olsem, “Ol dis-
pela manmeri i bin putim ol long-
pela waitpela klos, em ol husat? Ol
i kam long wanem hap?” 14 Na
mi bekim tok bilong em olsem,
“Bikman, yu yet yu save.” Na em
i tokimmi olsem, “Ol dispela man-
meri ol i bin kisim bikpela hevi na
pen long han bilong ol birua. Na ol
i bin wasim ol klos bilong ol long
blut bilong Pikinini Sipsip, na ol
klos i kamap waitpela. 15 Olsem
na ol i save sanap long pes bilong
sia king bilongGod. Na long san na
long nait ol i save stap long haus
bilong en na mekim wok bilong
en. Na God i save sindaun long
dispela sia king, em yet bai i stap
wantaim ol na lukautim ol. 16 Ol
bai i no hangre moa, na nek bi-
long ol bai i no drai gen. San bai
i no inap boinim skin bilong ol,
na i no gat wanpela samting bai i
mekim skin bilong ol i hat nogut
tru. 17 Long wanem, Pikinini Sip-
sip i stap namel tru long sia king,
embai i stapwasmanbilongol. Em
bai i bringim ol i go long ol hul i

gat wara i kamap, em wara bilong
givim laip. NaGodbai imekimdrai
wara bilong ai bilong ol, na ol bai i
no krai moa.”

8
Pikinini Sipsip i rausim namba 7

gris kandel
1 Orait Pikinini Sipsip i rausim

namba 7 gris kandel i pasim buk,
na i no gat wanpela samting i
mekim nois, na i no gat toktok i
kamap long heven, i go inap hap
aua samting. 2Na bihainmi lukim
dispela 7-pela ensel i sanap long
pes bilong God, na ol i kisim 7-pela
biugel.

3Na narapela ensel i kam sanap
klostu long alta. Em i holim plet
gol bilong holim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.
Na ol i givim em planti bilong
dispela kain paura, bilong em i ken
bungim wantaim ol prea bilong
olgeta manmeri bilong God, na
mekim ofa long God long dispela
alta gol i stap long pes bilong sia
king bilongGod. 4Na dispela smok
i gat gutpela smel wantaim ol prea
bilong ol manmeri bilong God, ol
i lusim han bilong dispela ensel i
sanap i stap longpesbilongGod, na
ol i go antap. 5Orait ensel i kisim
paia long alta na em i pulimapim
long dispela plet bilong smok i gat
gutpela smel, na em i tromoi paia i
go daun long graun. Em i tromoi
pinis, orait ol klaut i pairap na
bikpela nois i kamap, na lait bilong
klaut i sut i go nabaut, na graun i
guria.

4-pela ensel i winim biugel
6 Orait dispela 7-pela ensel i

holim 7-pela biugel, ol i redi long
winim ol biugel.
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7 Namba wan ensel i winim bi-
ugel bilong en, na ren ais na paia
wantaim blut em i kamap, na i go
pundaun long graun. I olsem ol
i tilim olgeta hap graun na olgeta
diwai long tripela hap, na paia i
kukim olgeta wanpela hap bilong
graun na wanpela hap bilong ol
diwai. Na olgeta grinpela gras, em
tu paia i kukim olgeta.

8Orait namba 2 ensel iwinimbi-
ugel bilong en, na ol i tromoi wan-
pela samting olsem bikpela maun-
ten i paia, na em i go pundaun long
solwara. I olsem ol i tilim solwara
long tripela hap, na wanpela hap
bilong solwara i kamap blut. 9 Ol
samting i gat laip long solwara,
em tu ol i tilim long tripela lain,
na wanpela lain olgeta i dai. Na ol
sip tu ol i tilim long tripela lain, na
wanpela lain sip i bagarap olgeta.

10 Orait namba 3 ensel i winim
biugel bilong en, na wanpela
bikpela sta i paia tru olsem
bombom, em i lusim heven na
i pundaun. I olsem ol i tilim
olgeta wara long tripela lain, na
dispela sta i pundaun antap long
wanpela lain bilong ol wara na ol
hulwara. 11Nem bilongdispela sta
em i olsem, Marasin I Pait Nogut
Tru. Na em i pundaun antap long
wanpela lain bilong ol wara, na
ol dispela wara i kamap olsem
marasin i pait nogut tru. Planti
man i dringim dispela wara, na
wara i kukim bel bilong ol na ol i
dai.

12 Orait namba 4 ensel i winim
biugel bilong en, na i olsem ol i
tilim san namun na olgeta sta long
tripela hap. Na ol i bagarapim
wanpela hap bilong san na wan-
pela hap bilong mun na wanpela
hap bilong olgeta sta. Na wanpela

hapbilong lait bilongol i kamap tu-
dak, olsem na wanpela hap bilong
san na bilong nait i no gat lait.

13Na mi lukim wanpela bikpela
tarangau i flai i go namel long
skai. Na mi harim em i singaut
strong olsem, “Sori, sori, sori tu-
mas long ol manmeri i stap long
graun. Tripela ensel moa i laik
winim ol biugel bilong ol, na ol
bikpelahevi trubai i kamap longol
manmeri.”

9
Namba 5 ensel i winim biugel

1 Orait namba 5 ensel i winim
biugel bilong en, nami lukimwan-
pela sta i lusimhevenna ipundaun
long graun. Na ol i givim em ki
bilong dispela hul i go daun moa
na i no gat as bilong en. 2 Orait
sta i opim dispela hul, na smok i
kamap long hul olsem smok bilong
bikpela paia. Na dispela smok i
kamap long hul em i karamapim
san na skai, na san na skai i kamap
tudak. 3Na planti binatang olsem
ol grasopa ol i lusim dispela smok,
na ol i go nabaut long graun. Ol i
kisim strong olsemstrongbilong ol
skopion, em ol dispela binatang bi-
long graun i save bagarapim man.
4 Na ol i tokim ol dispela grasopa
olsem, “Yupela i no ken bagarapim
ol gras na ol kain kain samting i
savekamap longgraunnaoldiwai.
Nogat. Yupela i mas bagarapim
tasol dispela ol manmeri i no gat
mak bilong God i stap long pes bi-
long ol. 5 Yupela i ken givim pen
long ol dispela manmeri i go inap
long 5-pela mun, tasol yupela i no
ken kilim ol i dai.” Na ol dispela
grasopa i go nabaut na givim pen
nogut tru long ol manmeri. Pen ol
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i givim em i wankain olsem ol sko-
pion i save givim long ol manmeri.
6Long dispela taimolmanmeribai
i wok long painim rot bilong i dai,
tasol ol bai i no inap i dai. Ol bai
i laikim tumas long i dai, tasol dai
bai i ranawe long ol.

7Mi lukim ol dispela grasopa ol
i olsem ol hos i redi long pait. Long
het bilong ol, ol samting olsem ol
hat gol i stap. Na pes bilong ol i
olsem pes bilong man. 8 Na gras
bilong ol i longpela, olsem gras bi-
long ol meri. Na tit bilong ol i
olsem tit bilong laion. 9 Ol samt-
ing olsemol siot kapa i karamapim
bros bilong ol, na ol wing bilong ol
i pairap olsem pairap bilong planti
karis ol hos i pulim na ol i ran i
go long pait. 10Ol dispela grasopa
i gat tel olsem bilong ol skopion,
na nil bilong sutim marasin nogut
bilong givim pen, em i stap long tel
bilong ol. Olsem na strong bilong
ol bilong givim pen nogut tru long
ol manmeri i go inap long 5-pela
mun, em i stap long ol tel bilong
ol. 11 Ol i gat wanpela king i stap
hetman bilong ol. Dispela king em
i ensel bilong dispela hul i go daun
moa na i no gat as bilong en. Long
tokHibruol i kolimnembilongdis-
pela ensel olsem, Abadon. Na long
tok bilong yumi ol i kolim emMan
Bilong Bagarapim Olgeta Samting.

12Orait nambawanbikpela hevi
em i pinis. Tasol harim. Tupela
bikpela hevi i stap yet na bai i
kamap bihain.

Namba 6 ensel i winim biugel
13 Orait namba 6 ensel i winim

biugel bilong en, na mi harim
maus bilong wanpelaman i toktok
namel long ol 4-pela kom i stap
long ol 4-pela kona bilong alta gol
i stap long pes bilong God. 14 Em

i tokim namba 6 ensel i holim bi-
ugel olsem, “Dispela 4-pela ensel ol
i kalabus i stap long bikpela wara
Yufretis, yu mas lusim ol i go.”
15 Orait em i lusim dispela 4-pela
ensel, bai ol i ken tilim olgetaman-
meri long tripela lain, nakilim idai
wanpela lain olgeta. Ol dispela en-
sel i redi pinis na ol i wetimdispela
aua na dispela de na dispela mun
na dispela yia tasol, bilong mekim
dispelawok. 16Na nambabilongol
soldia i sindaun long hos em inap
olsem 200 milion. Mi harim ol i
kolim namba bilong ol. 17Na long
dispela samting olsem driman mi
lukim ol hos na ol man i sindaun
long ol hos, na pasin bilong ol i
olsem. Ol man ol i putim ol siot
kapa, na kala bilong ol dispela siot
em retpela na blupela na yelopela.
Het bilong ol hos i olsemhet bilong
ol laion. Napaiana smoknaol ston
salfa i paia, ol i kamap long maus
bilong ol hos na i sut i go nabaut.
18 I olsem ol i tilim olgeta manmeri
long tripela lain, na dispela tripela
samtingnogut i kilim idaiwanpela
lain olgeta. Dispela tripela samting
em dispela paia na smok na ston
salfa i paia, ol i kamap long maus
bilong ol hos. 19 Strong bilong ol
dispela hos i stap long maus na
long tel bilong ol. Tel bilong ol i
olsem snek, na i gat het. Na ol hos
i save bagarapim ol manmeri long
ol tel bilong ol.

20 Ol arapela manmeri, em ol
lain dispela tripela samting nogut
i no kilim ol i dai, ol i no tanim
belnagivimbaksait longol giaman
god ol i bin wokim long han bilong
ol yet. Ol i no lusim pasin bilong
lotu long ol spirit nogut na long
ol piksa bilong ol giaman god ol
man i bin wokim long gol na long
silva na long bras na long ston na
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long diwai, em dispela ol samting i
no save lukluk na i no save harim
toktok na i no savewokabaut. 21Ol
dispelamanmeri i bin kilim i dai ol
arapela, na ol i binwokimposin na
yusim ol arapela kain pawa, na ol i
bin mekim pasin pamuk na stilim
ol samting bilong ol arapela man.
Tasol ol i no tanim bel na givim
baksait long ol dispela pasin tu.

10
Ensel i givim buk long Jon na em

i kaikai
1 Orait mi lukim narapela

strongpela ensel i kam daun long
heven. Em i karamapim skin
bilong en long klaut, na wanpela
renbo i stap antap long het bilong
en. Pes bilong en i lait olsem
san, na tupela lek bilong en i luk
olsem paia. 2Dispela ensel i holim
wanpela liklik buk long han bilong
en, na buk i op i stap. Em i putim
lek i stap long han sut bilong en
antap long solwara, na narapela
lek em i putim antap long graun.
3Na em i singaut strong tru, olsem
laion i singaut bikmaus. Em i
singaut pinis, orait ol 7-pela klaut i
pairap na ol i mekim toktok bilong
ol. 4 Dispela 7-pela klaut i pairap
pinis, orait mi laik raitim toktok ol
i bin mekim. Tasol mi harimmaus
bilong wanpela man i singaut long
heven olsem, “Dispela tok bilong
ol 7-pela klaut i pairap, em yu mas
pasim i stap long tingting bilong
yu. Yu no ken raitim.”

5 Orait dispela ensel mi bin
lukim em i sanap long solwara na
long graun, em i litimapim han sut
bilong en i go long heven, 6na em i
tok tru antap long nem bilong God
i stap laip oltaim oltaim. Em God i
bin wokim heven wantaim olgeta

samting i stap long en, na graun
wantaimolgeta samting i stap long
en, na solwara tu wantaim olgeta
samting i stap long en. Na en-
sel i tok olsem, “Taim i laik pinis
nau. God bai i no inap wet moa.
Nogat. 7 Taim namba 7 ensel i
winim biugel, na krai bilong en i
kamap, orait dispela samting God
i laik mekim na tok bilong en i bin
hait i stap, em bai God i mekim
i kamap tru. Em dispela gutnius
bipo em i bin givim long ol profet,
em ol wokman bilong en.”

8Na maus bilong dispela man i
kamap gen long heven, na i tokim
mi olsem, “Yu go kisim dispela buk
i op i stap long han bilong ensel i
sanap long solwarana longgraun.”
9 Orait mi go long ensel na mi
tokim em, “Yu givim dispela lik-
lik buk long mi.” Na em i tokim
mi olsem, “Yu kisim na yu kaikai.
Em bai i pait long bel bilong yu.
Tasol long maus bilong yu em bai
i swit olsem hani.” 10 Em i tok pi-
nis, na mi kisim dispela liklik buk
long han bilong en, na mi kaikai.
Na long maus bilong mi em i swit
olsem hani. Tasol taim mi kaikai
pinis, em i pait long bel bilongmi.

11 Na ol i tokim mi olsem, “Yu
mas autim tok profet gen long ol
samting bai i kamap long planti
lain manmeri bilong planti kantri
na bilong planti tok ples, na long
planti king tu.”

11
Tupelaman i autim tok

1 Orait ol i givim mi stik bilong
metaim ol samting, em i olsem stik
bilong wokabaut, na ol i tokim mi
olsem, “Yu kirap na metaim haus
bilong God wantaim alta. Na yu
kaunim namba bilong ol manmeri

10:1: Ese 1.28, Mt 17.2, KTH 1.15-16 10:3: KTH 8.5 10:4: Dan 8.26, 12.4, 12.9 10:5:
Kis 8.6 10:5: Kis 20.11, Lo 32.40, Dan 12.7, Amo 3.7 10:6: Neh 9.6, Sng 146.6, KTH 4.11,
14.7, 16.17 10:7: Dan 9.6, 9.10, Amo 3.7, Ro 16.25-26, KTH 11.15 10:8: Ese 2.8—3.3 10:9:
Jer 15.16 10:10: Ese 2.10, 3.3 11:1: Nam 35.5, Ese 40.3, Sek 2.1-2, KTH 21.15 11:2: Ese
40.17-20, Dan 8.10, Lu 21.24, KTH 12.6, 13.5
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i save mekim lotu long dispela
haus. 2 Tasol yu no ken metaim
dispela ples bung i stap ausait long
banis i raunim haus bilong God.
Em yumas lusim, longwanem, em
ples bung bilong ol man bilong ol
arapela lain, na ol dispela lain bai
i kam krungutim taun bilong God i
go inap long 42 mun.* 3Na mi bai
salim dispela tupela man bilong
autim tok bilong mi. Tupela bai i
pasim klos bilong sori, na tupela
bai i autim tok bilong mi i go inap
long 1,260 de.”

4 Dispela tupela man i olsem
dispela tupela diwai oliv na tupela
lam i sanap longpes bilongBikpela
bilong olgeta hap bilong graun.†
5 Sapos ol man i laik mekim nogut
long tupela, orait paia bai i kamap
long maus bilong tupela na kukim
tru ol birua bilong tupela. Olsem
nawanemman i laikmekimnogut
long tupela, em bai i dai long dis-
pela pasin tasol. 6 Tupela i gat
strong bilong pasim skai, bai ren i
no ken pundaun long olgeta taim
tupela i wok long autim tok pro-
fet bilong God. Na tupela i gat
strong bilong mekim olgeta wara
i kamap blut, na bilong mekim ol
kain kain samting nogut i kamap
bilong bagarapim ol manmeri bi-
long graun. Tupela i ken mekim ol
dispela kain samting i kamap long
laik bilong tupela.

7 Taim tupela i pinisim wok bi-
long autim tok bilong God, orait
dispela wel abus bilong hul i no
gat as, em bai i lusim hul na i kam
antap. Na embai i pait long tupela.
Na embai i daunim tupela na kilim

tupela idai. 8Na bodibilong tupela
bai i stap long bikrot bilong dispela
bikpela taun, yumi save tok bokis
na kolim em olsem, Sodom na Isip.
Em dispela taun tasol bipo ol i bin
nilimBikpelabilong tupela longdi-
wai krosnakilimem idai. 9Olman
bilong olgeta kain skin na bilong
olgeta kantri na bilong olgeta tok
plesnabilongolgeta lainmanmeri,
ol bai i lukim bodi bilong tupela
inap long 3nahapde. Naol bai i no
larim ol man i planim bodi bilong
tupela. 10 Na ol manmeri bilong
graun bai i amamas long lukim tu-
pela i dai pinis, na ol bai i singsing
na kaikai na givim presen long ol
pren bilong ol. Long wanem, dis-
pela tupela profet i bin givim pen
nogut long olgeta manmeri i stap
long graun.

11 Dispela 3 na hap de i pinis,
orait God i salim win bilong laip
i go insait long tupela, na tupela i
kirap na i sanap. Na olman i lukim
tupela, ol i pret nogut tru. 12Na tu-
pela i harim maus bilong wanpela
man i singaut strong long heven
na i tokim tupela olsem, “Yutupela
kamantap long hia.” Orait ol birua
i lukim tupela i stap, na tupela i
go insait long klaut na i go antap
long heven. 13 Na long dispela
taim stret bikpela guria i kamap,
na wanpela hap bilong taun em
i bagarap, na 9-pela hap i stap
yet. Na 7,000 manmeri i dai long
dispela guria. Na ol manmeri i
stap yet, ol i pret nogut tru na ol
i litimapim nem bilong God bilong
heven.

14Orait namba2bikpelahevi em
i pinis. Tasol harim. Liklik taim

* 11:2: 42 mun emwankain olsem 1,260 de o 3 na hap yia. Lukim Daniel 7.25 na 9.27 na 12.7.
Long dispela tok long ol man bilong ol arapela lain i krungutim Jerusalem, lukim Luk 21.24.
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na 4.10-14 na Kamapim Tok Hait 1.12. 11:5: Wkp 10.2, 2 Sml 22.9, 2 Kin 1.10-12, Sng 97.3, Jer
5.14, Hos 6.5 11:6: Kis 7.17-19, 1 Sml 4.8, 1 Kin 17.1 11:7: Dan 7.7, 7.21, Sek 14.2, Lu 13.32,
KTH 9.2, 12.17, 13.1, 13.5-7, 13.11, 17.8 11:8: Ais 1.9-10, Lu 13.34, Hi 13.12, KTH 14.8, 18.10,
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8.13, 9.12, 15.1



KAMAPIM TOKHAIT 11:15 537 KAMAPIM TOKHAIT 12:4

tasol na namba 3 bikpela hevi bai
i kamap.

Namba 7 ensel i winim biugel
15 Orait namba 7 ensel i winim

biugel bilong en, na mi harim ol
lain i stap long heven i singaut
strongolsem, “Bikpelabilongyumi
wantaim dispela man em i makim
bilong kisim bek ol manmeri
bilong en,‡ tupela i kamap king
bilong olgeta hap bilong graun.
Na Bikpela bai i stap king oltaim
oltaim.” 16Na dispela 24 hetman i
savesindaun longsiabilongol long
ai bilong God, ol i brukim skru na
putim pes bilong ol i go daun long
graun, na ol i lotu long God. 17Ol i
tok olsem,
“Bikpela, yu God

I Gat Olgeta Strong.
Yu stap nau, na bipo tru yu stap.
Yu kisim pinis

bikpela strong bilong yu,
na yu kamap king tru.

Olsem namipela i tenkyu long yu.
18Ol haiden i belhat tru,

tasol taim bilong yu long bel-
hat

em i kamap pinis.
Nau em i taim

bilong ol man i dai pinis
ol i mas kamap long kot bilong
yu.

Nau em i taim
bilong givim gutpela pe

long ol wokman bilong yu,
em ol profet,

na long ol manmeri bilong yu,
na long olgeta man

i save pret long yu
na i stap aninit long yu,
em ol man i gat nem
na ol man i no gat nem tu.

Nau em i taim bilong bagarapim

ol man i bin bagarapim
graun.”

19 Ol hetman i tok pinis, orait
ol ensel i opim haus bilong God i
stap longheven, na ol i lukimBokis
Kontrak bilong God em i stap ples
klia insait long haus bilong em. Na
lait bilong klaut i sut i go nabaut
na bikpela nois i kamap na klaut i
pairap, na graun i guria na planti
ren ais i kam daun.
Satanwantaim ol lain
bilong en i bagarap

olgeta
(Sapta 12-20)

12
Jon i lukimmeri na bikpela snek

1 Orait wanpela narakain mak
tru i kamap long skai. Dispelamak
i olsem. Wanpela meri i stap, na
em i pasim san olsem klos bilong
en. Namun i stapaninit long lekbi-
long en, na 12-pela sta i stap olsem
hat long het bilong en. 2 Dispela
meri i gat bel, na pen bilong karim
pikinini em i kamap pinis long em.
Em i laik karim pikinini, na em i
pilim pen nogut tru, olsem na em i
singaut strong. 3Na narapela mak
i kamap long skai. Dispelamak em
i olsem. Wanpela traipela retpela
snek i stap. Em i gat 7-pela het,
na 10-pela kom i kamap long ol het
bilong en. Na 7-pela hat olsem ol
hat bilong king i stap long ol het
bilong en. 4Tel bilong en i brumim
tru bikpela lain sta bilong skai na
tromoi ol i go long graun. I olsem
ol i tilim ol sta long tripela lain, na
wanpela lain sta olgeta i pundaun.
Orait dispela snek i sanap long

pes bilong meri i laik karim
11:15: Kis 15.18, Sng 10.16, Ais 27.13, Dan 2.44, 7.14, 7.27, Oba 1.21, KTH 10.7, 12.10, 19.6
‡ 11:15: Long tok Grik, “dispela man em i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,” ol
i kolim olsem, Krais. 11:16: KTH 4.4, 4.10, 5.8, 19.4 11:17: KTH 1.4, 1.8, 4.8, 15.3, 16.5,
19.6 11:18: Sng 2.1, 2.5, 46.6, 110.5, 115.13, Dan 7.9-10, Ro 2.5, KTH 6.10, 10.7, 13.10, 18.6, 19.5,
20.11-13 11:19: Hi 9.4, KTH 8.5, 15.5, 15.8, 16.18, 16.21 12:2: Ais 66.7, Ga 4.19 12:3:
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pikinini, na em i wetim meri i
karim pikinini pinis, bai em i ken
kaikai dispela pikinini. 5Na meri i
karim pikinini man, em pikinini
God i makim bilong holim stik
ain na bosim strong olgeta lain
manmeri. Meri i karim pikinini
pinis, orait kwiktaim ol i kisim
pikinini i go antap, na ol i bringim
em i go long God na long sia king
bilong em. 6Na dispela meri em i
ranawe i go long hap i no gat man.
Long dispela hap God i redim pinis
ples bilong em i ken i stap long en,
na ol bai i lukautim em na givim
kaikai long em inap long 1,260 de.

7 Orait nau bikpela pait i kirap
long heven. Maikel wantaim ol
enselbilongenol i pait longdispela
traipela snek. Na snek wantaim ol
ensel bilong en ol i bekim pait long
ol, 8 tasol ol i no gat strong bilong
winim pait. Olsem na ol i no inap i
stap moa long heven, 9na ol ensel
bilong God i tromoi dispela snek i
go daun. Em dispela snek bilong
bipo yet, na ol i kolim em Satan
na “Man I Save Kotim Olgeta Man-
meri.” Em i man bilong giamanim
olgeta manmeri bilong graun. Ol i
tromoi em i go daun long graun, na
ol i tromoi ol ensel bilong en i go
daunwantaim em.

10 Na long heven mi harim
maus bilong wanpela man i sin-
gaut strongolsem, “NauGodbilong
yumi em i kisim bek yumi pinis,
na strong bilong en i kamap pinis
long ples klia, na em i stap king.
Na dispelaman em imakim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en,
em i kisim pinis bikpela namba na
strong. Long wanem, dispela man
bilong kotim ol brata bilong yumi,
em i bin kotimol long ai bilongGod
bilong yumi long san na long nait,

tasol nau ol ensel i tromoi em i go
daunpinis. 11Ol brata bilong yumi
ol i no bin laikim tumas laip bilong
ol yet, na ol i no tingting strong
long ol i mas i stap gut long graun.
Nogat. Ol i bin kisim strong long
blut bilong Pikinini Sipsip na ol i
strong long autim tok bilong em,
maski ol birua i kilim ol i dai. Na
long dispela pasin ol i winim pait
na daunim dispela birua. 12Olsem
nayuheven, na yupela olgeta lain i
stap long heven, yupela i ken ama-
mas. Tasol yu graun, na yu sol-
wara, yupela lukaut. Bikpela hevi
i laik kamap long yupela. Satan i
go daun pinis long yupela, na em
i belhat nogut tru. Em i save, em i
gat sotpela taim tasol bilong i stap.”

13Dispela snek em i lukim olsem
ol i tromoi em i go daun pinis
long graun, na em i go ranim dis-
pelameri i bin karimpikininiman.
14 Tasol ol i givim tupela wing bi-
long bikpela tarangau long dispela
meri, bai em inap flai i go long
ples bilong en long graun i no gat
man, naemiken i stap longwe long
dispela snek. Na long dispela hap
ol bai i lukautim em gut na givim
kaikai long em, i go inap long 3
na hap yia. 15 Orait dispela snek
i trautim wara long maus bilong
en. Dispela wara i kamap olsem
bikpelawara na i ran i go bihainim
meri. Snek i laik bai wara i kisim
dispela meri na bagarapim meri
olgeta. 16 Tasol graun i helpim
meri. Graun i opim maus bilong
en na i dringim dispela wara, snek
i bin trautim long maus bilong en.
17Olsem na snek em i belhat long
dispela meri, na em i go na i laik
pait long ol arapela pikinini bilong
en, em ol dispela manmeri i save
bihainim ol lo bilong God, na ol i
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save autim tok bilong Jisas na bi-
hainim em. 18 Na snek i sanap i
stap long nambis bilong solwara.

13
Tupela wel animal i kamap

1 Na mi lukim wanpela wel an-
imal i kamap long solwara. Em
i gat 7-pela het na 10-pela kom i
kamap long ol het bilong en. Na 10-
pela hat olsem ol hat bilong king i
stap long ol kom bilong en. Long
ol het bilong en ol nem i stap, na
as bilong ol dispela nememol kain
kain pasin bilong tok bilas long
God. 2 Dispela wel animal nau
mi lukim, em i olsem bikpela wel
pusi ol i kolim lepat, na lek bi-
long en i olsem lek bilong bea, na
maus bilong en i olsem maus bi-
long laion. Na dispela snek i givim
strong bilong em yet long dispela
wel animal. Em i mekim em i stap
king olsem em yet, na em i givim
bikpela strong long em. 3 I luk
olsem ol i bin sutim wanpela het
bilong dispela wel animal na kilim
em i dai. Tasol dispela sua nogut
em i drai pinis, na i orait gen. Na
olgeta manmeri ol i kirap nogut
long lukim dispela wel animal, na
ol i bihainim em. 4 Ol manmeri
i save olsem traipela snek i bin
givim strong bilong em yet long
dispela wel animal, olsem na ol i
lotuim dispela snek. Na ol i lotuim
wel animal tu, na ol i tok olsem,
“Husat em iwankainolsemdispela
wel animal? Husat inap long pait
long em?”

5 Orait God i larim dispela wel
animal na em i bikmaus nabaut na
i tok bilas long God. Na em i gat
strong bilongmekim dispela pasin
inap long 42 mun. 6Olsem na em

i opim maus bilong en na em i tok
bilas long God. Em i tok nogut long
nembilongGodna longples bilong
God na long ol lain bilong God i
stap long heven. 7Na God i larim
em na em i pait long ol manmeri
bilong God, na em i winim pait na
i daunim ol. Na em i kisim strong
bilong bosim ol manmeri bilong
olgeta lain man na bilong olgeta
kantri na bilong olgeta tok ples na
bilong olgeta kain skin. 8 Olgeta
manmeri long graun, nem bilong
ol i no i stap long buk bilong laip
long taim God i no mekim graun i
kamapyet, ol bai i lotu longdispela
wel animal. Dispela buk bilong
laip, em buk bilong Pikinini Sipsip,
bipo ol i bin kilim em i dai.

9Man i gat yau, em i mas harim
gut dispela tok. 10 Sapos God i
makim wanpela man bilong i go
long kalabus, orait em i mas i go
longkalabus. Na sapos em imakim
wanpelaman bilong ol i kilim em i
dai long bainat, orait ol bai i kilim
em i dai long bainat. Na taim dis-
pela kain pasin i kamap, orait ol
manmeri bilong God i mas i stap
strong na holimpas bilip bilong ol.

11 Orait mi lukim narapela wel
animal i kirap insait long graun
na i kam antap. Long het bilong
en tupela kom i kamap olsem ol
kom bilong pikinini sipsip, na tok-
tok bilong en em i olsem toktok bi-
longwanpelabikpela snek. 12Long
taim dispela namba 2 wel animal
em i stapwantaimnambawanwel
animal, em i kisim olgeta strong
bilong namba wan wel animal. Na
em iwok strong longmekim graun
wantaim ol manmeri i stap long
graun ol i lotu long dispela namba
wan wel animal, em i bin kisim

13:1: Dan 7.2-3, 7.7, KTH 12.3, 17.3, 17.7-12 13:2: Dan 7.4-6, KTH 12.4, 12.9, 16.10 13:3:
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sua nogut inap long kilim em i dai,
tasol dispela sua em i drai pinis.
13Namba 2wel animal em iwokim
ol kain kain bikpela mirakel. Wan-
pela kainmirakel em i olsem. Long
ai bilong ol manmeri em i mekim
paia i lusim heven na i kam daun
long graun. 14 God i larim em i
wokim ol kain kainmirakel long ai
bilong namba wan wel animal, na
long dispela pasin em i giamanim
ol manmeri bilong graun. Em i
tokim ol manmeri olsem, “Yupela
i mas wokim piksa bilong dispela
wel animal, bilong litimapim nem
bilong en. Em dispela wel animal
bipobainat i bin kilimem, tasol em
i stap laip yet.” 15 Na God i larim
em na em i givim win bilong laip
long piksa bilong wel animal, na
dispela piksa i mekim toktok. Na
sapos sampela man i no laik lotu
long piksa bilong wel animal, orait
em i gat strong bilong kilim ol i dai.

16 Orait namba 2 wel animal i
toknaol i putimwanpelamak long
han sut na long pes bilong olgeta
manmeri, maski ol i manmeri nat-
ing o ol i gat nem, na maski ol i
gat planti mani o ol i stap rabis, na
maski ol i stap fri o ol i wokboi na
wokmeri nating. 17Na sapos man
i no gat dispela mak bilong nem
bilong wel animal o sapos em i no
gat namba bilong nem bilong en,
orait em i no inap baim samting
long ol arapela manmeri na ol i no
inapbaimsamting long em. 18Man
i gat gutpela tingting, em inap save
gut long dispela samting. Man i gat

save, em i mas kaunim gut namba
bilong wel animal. Dispela namba
em i namba bilong wanpela man,
na namba bilong dispela man em
666.*

14
Ol manmeri bilong Pikinini Sip-

sip i singim nupela song
1 Mi lukluk gen, na mi lukim

Pikinini Sipsip i sanap long maun-
ten Saion, na 144,000 manmeri
i sanap wantaim em. Nem bi-
long Pikinini Sipsip na nem bi-
long Papa bilong en, dispela nem
God i bin raitim long pes bilong
ol. 2 Na mi harim gutpela nois i
kam long heven, em i olsem nois
bilong bikpela wara i pairap, na
olsem bikpela nois bilong klaut i
pairap. Mi harim dispela nois em
i olsem musik. Em i olsem ol man
i paitim gita na musik i kamap.
3Ol dispela manmeri i sanap long
pes bilong sia king bilong God na
long ai bilong ol 4-pela samting i
stap laip na long ai bilong ol het-
man, na ol i singim wanpela nu-
pela song. Dispela 144,000 man-
meri God i bin baim bek ol namel
long olgetamanmeri bilong graun,
ol tasol inap long kisim save long
dispela song. Na i no gat narapela
man moa inap kisim save long en.
4 Dispela ol man ol i no bin slip
wantaim ol meri na kamap doti.
Nogat. Ol i stap klin tru.* Olgeta
ples Pikinini Sipsip i laik i go long
en, orait ol dispela man i save bi-
hainim em i go. God i bin baim bek

13:14: Lo 13.1, 13.4, 2 Te 2.9-10, KTH 12.9, 19.20 13:15: Dan 3.4-6, KTH 16.2, 19.20, 20.4
13:16: KTH 14.9, 19.20, 20.4 13:17: KTH 14.9-11, 15.2, 16.2, 19.20, 20.4 13:18: KTH 15.2,
17.9, 21.17 * 13:18: Long taim ol i raitim tok Hibru na tok Grik bipo, ol i no gat ol namba. Ol
wanwan leta i stap olsem ol namba bilong ol. Leta ‘a’ em i olsem namba 1, na leta ‘b’ em i olsem
namba 2, na i go olsem. Olsemna sapos yu raitimnembilongwanpelaman, yu inap lukimol leta
bilong dispela nem na bungim ol namba ol i makim. Ol saveman i gat kain kain tingting long as
bilong dispela namba 666. Tasol planti saveman i ting Jon i laik tok long Sisar Nero, emwanpela
king bilong Rom i bin mekim nogut long ol Kristen. 14:1: Ese 9.4, KTH 3.12, 5.6, 7.3-4, 13.16
14:2: Ese 1.24, 43.2, KTH 1.15, 5.8, 19.6 14:3: Sng 149.1, Ais 42.10, KTH 5.9, 7.4, 15.3 14:4:
2 Ko 11.2, Ef 5.27, Je 1.18, KTH 3.4, 5.9 * 14:4: Tok Grik i tok, ol i no bin slip wantaim ol meri.
Tasol planti saveman i ting em i tokpiksa longolmanmeri i binbihainimgut ol pasinGod i laikim
na ol i no binmekim ol kain kain pasin nogut.
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ol dispela lain namel long olgeta
manmeri bilong graun, na ol i stap
olsem namba wan lain God i kisim
bek, bai ol i stap ol lain bilong em
yet na bilong Pikinini Sipsip. 5 Ol
i no binmekim tok giaman. Nogat.
Ol i no gat asua longwanpela samt-
ing.

Tripela ensel i autim tok
6Orait mi lukim narapela ensel

i flai i go namel long skai. Em i gat
gutnius bilong i stap oltaim oltaim,
na em i gat wok bilong autim dis-
pela gutnius longolmanmeri i stap
long graun. Em i autim long ol
manmeri bilong olgeta lain man
na bilong olgeta kantri na bilong
olgeta tok ples na bilong olgeta
kain skin. 7 Em i singaut strong
olsem, “Taim i kamap pinis bilong
God i skelim pasin bilong olgeta
man long kot. Olsem na yupela
i mas pret long em na litimapim
nem bilong em. Yupela i mas lotu
long God, em i bin wokim heven
na graun na solwara na olgeta hul
wara.”

8 Narapela ensel i bihainim
namba wan ensel na i kam.
Dispela namba 2 ensel i tok
olsem, “Bikpela taun Babilon† em i
bagarap pinis! Yes, em i bagarap
pinis! Dispela taun Babilon
tasol em i bin mekim olgeta lain
manmeri ol i bihainim strongpela
pasin pamuk bilong em. I olsem
em i bin givim strongpela wain
long ol na ol i dringim.”

9 Na narapela ensel i bihainim
dispela tupela ensel na i kam. Dis-
pela namba 3 ensel em i singaut

strong olsem, “Saposwanpelaman
i lotu long dispela wel animal na
long piksa bilong en, na em i kisim
mak long pes na long han bilong
en, 10 orait bai em i mas dringim
wanpela kain wain. Dispela wain
em belhat bilong God. Na God
bai i no inap tanim wara wantaim
dispela wain pastaim. Nogat. Em
bai i kapsaitim belhat bilong en
long kap bilong bekim pe nogut,
na dispela man i mas dringim. Na
long ai bilong ol ensel bilong God,
na long ai bilong Pikinini Sipsip,
dispela man bai i kisim pen nogut
long paia na long ston salfa i paia.
11 Na smok i kamap long dispela
paia i givim pen long ol, em bai i
go antap oltaim oltaim. Ol dispela
man i save lotu long wel animal
na long piksa bilong en, na i kisim
mak bilong nem bilong en, ol bai i
no kisim malolo long san na long
nait.”

12 Taim dispela kain pasin i
kamap, ol manmeri bilong God i
mas i stap strong, em ol manmeri
i save bihainim ol lo bilong God na
holimpas bilip bilong ol long Jisas.

13 Mi harim maus bilong wan-
pela man i singaut long heven
olsem, “Yu raitim tok olsem, ‘Nau
na olgeta taim bihain, ol manmeri
i bilip long Bikpela na ol i dai, ol i
ken amamas.’ ” Na Holi Spirit em
tu i tok, “Ol i ken amamas tru, long
wanem, ol i lusim dispela hatwok
ol i bin mekim, na ol i ken malolo.
Na ol i no i go nating. Nogat. Gut-
pela pasin ol i bin mekim, em i go
wantaim ol.”

14:5: Sng 32.2, Sef 3.13, Ef 5.27 14:6: Ef 3.9-11, KTH 8.13, 13.7 14:7: Neh 9.6, Sng
124.8, Ap 17.24, KTH 10.6, 15.4 14:8: Ais 21.9, Jer 51.8, KTH 17.2, 18.2-3, 18.21, 19.2 † 14:8:
Long taim Jon i raitim dispela buk, biktaun Babilon i bagarap i stap longtaim pinis. Olsem na
planti saveman i ting em i no tok long Babilon tru. Ol i ting em i tingim pasin nogut ol Babilon i
bin mekim bipo na em i tok bokis long narapela strongpela kantri i save mekim pasin nogut na
i birua long God. Sampela i ting em i tok long kantri Rom (lukim tok i stap long 1 Pita 5.13). Na
sampela i ting dispela nem Babilon i makim olgeta manmeri i save birua long Krais na long sios
bilong em. 14:9: KTH 13.12-17 14:10: Stt 19.24, Sng 11.6, 75.8, Ais 51.17, Jer 25.15, Ese
38.22, KTH 15.7, 16.19, 18.6, 19.20, 20.10, 21.8 14:11: Ais 34.10, KTH 13.12-17, 19.3 14:12:
KTH 12.17, 13.10 14:13: 1 Ko 15.23, 15.58, 1 Te 4.16, 2 Te 1.7, Hi 4.10, KTH 20.6
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Taim i kamap bilong katim ol
kaikai bilong graun imau pinis

14 Orait mi lukluk gen, na mi
lukim wanpela waitpela klaut, na
wanpela man i wankain olsem
yumi man bilong graun i sindaun
i stap long dispela klaut.‡ Em i
gat hat gol long het bilong en, na
long han bilong en em i holim naip
i sap tru. 15 Na narapela ensel i
kam ausait long haus bilong God.
Emi singaut strong tru longdispela
man i sindaun long klaut olsem,
“Kisim naip bilong yu na katim
kaikai. Olgeta kaikai bilong graun
i mau pinis, olsem na nau em i
taim bilong katim dispela kaikai.”
16Orait dispelaman i sindaun long
klaut em i holim naip bilong en na
em i lindaun i go daun long graun,
na em i katim ol kaikai i mau i stap
long graun.

17Nanarapela ensel i lusimhaus
bilong God i stap long heven na i
kam ausait. Em tu i holim naip i
sap tumas. 18 Na narapela ensel
gen em i lusim alta na i kam, em
dispela ensel i gat strong bilong
bosim paia. Em i singaut strong
long ensel i holim naip i sap tru.
Em i tok olsem, “Ol pikinini wain
bilong graun i mau pinis, olsem na
yu kisim dispela naip bilong yu i
sap moa, na katim ol pikinini bi-
longoldiwaiwainbilonggraun, na
bungim i stap long wanpela hap.”
19 Orait dispela ensel i kisim naip
bilong en na em i lindaun i go
daun long graun, na em i katim
ol pikinini wain bilong graun, na

i bungim i stap. Na em i tromoi
ol dispela pikinini wain i go in-
sait long bikpela tang ston bilong
krungutim ol pikinini wain. Dis-
pelaemimakimbelhatbilongGod.
20 Na ol i krungutim ol pikinini
wain long dispela tang i stap ausait
long biktaun, na blut i kamap na
i ran i kam ausait long tang, na i
ran i go karamapim olgeta graun
i go inap 300 kilomita.§ Na blut
i kam antap inap long mak bilong
hap ain i stap long maus bilong ol
hos.

15
7-pela ensel i holim 7-pela samt-

ing nogut tru
1 Orait mi lukim narapela

narakain mak i kamap long skai,
na mi kirap nogut tru. Mi lukim
7-pela ensel i stap, na ol i holim
7-pela samting nogut tru bilong
bagarapim ol manmeri. Na taim
dispela ol samting nogut i pinis,
orait i no gat narapela moa bai
i kamap. Long dispela 7-pela
samting nogut, belhat bilong God
bai i pinis tru.

2 Na mi lukim wanpela samt-
ing olsem bikpela solwara ol i bin
wokim long glas na paia wantaim.
Ol manmeri i bin winim pait na
daunim dispela wel animal wan-
taim piksa bilong en na namba i
makim nem bilong en, ol i sanap i
stap long arere bilong dispela sol-
wara i olsem glas, na ol i holim ol
gita samting God i bin givim ol.*
3Ol i singim songbilongMoses, em

14:14: Ese 1.26, Dan 7.13, KTH 6.2 ‡ 14:14: Lukim tok i stap long Daniel 7.13. 14:15: Jer
51.33, Jol 3.13, KTH 14.18, 16.17 14:18: Jol 3.13, KTH 16.8 14:19: KTH 19.15 14:20: Ais
63.3, Kra 1.15, Hi 13.12, KTH 11.8, 19.14-15 § 14:20: Planti saveman i ting dispela biktaun em
Jerusalem tasol. Na long tok Grik ol i raitim, “1,600 stadia,” na dispela em i olsem 300 kilomita
bilong yumi. Tasol yumi no save gut, Jon i laik tok long mak bilong 300 kilomita tru, o dispela
namba 1,600 em i raitim, em imakim narapela samting. 15:1: Wkp 26.21, KTH 12.1-3, 14.10,
15.6-7, 21.9 15:2: KTH 4.6, 5.8, 13.15-17, 14.2, 21.18 * 15:2: Planti tok bilong dispela sapta
i wankain olsem tok i stap long stori bilongMoses. Moses i binmekim ol samting nogut i kamap
bilong bagarapim ol Isip. Na taim ol Israel i brukim solwara na i lusim Isip pinis, na ol i sanap
i stap yet long nambis bilong solwara, Moses wantaim ol Israel i bin singim wanpela song long
Bikpela. Lukim Kisim Bek 15. 15:3: Kis 15.1, Lo 31.30, Sng 92.5, 111.2, 139.14, 145.17, KTH
11.17, 14.3, 16.7
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wokman bilong God, na song bi-
long Pikinini Sipsip. Dispela song
i olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta

Strong,
yu savemekim

ol narakain strongpela
wok,

na taimmipela i lukim
mipela i save kirap nogut
tru.

King bilong olgeta lain manmeri,
ol pasin bilong yu

ol i stret na i tru olgeta.
4Bikpela, yu wanpela tasol

yu stap holi.
Olsem na olgeta manmeri

ol i mas pret long yu
na litimapim nem bilong yu.

Olgeta lainman bai i kam
na lotu long yu.

Long wanem, stretpela pasin
bilong yu

i kamap ples klia pinis.”
5 Bihain long dispela mi lukluk

gen, na haus bilong God, em haus
lotu sel long heven, em i op. Em
haus lotu sel bilongGod i kamapim
tok tru bilong en. 6 Na dispela
7-pela ensel i holim 7-pela samt-
ing nogut tru bilong bagarapim ol
manmeri, ol i lusim haus bilong
God na i kam ausait. Ol i bin pasim
ol naispela laplap i klin tumas na i
lait tru. Na ol i bin pasim ol let gol
i raunim bros bilong ol. 7Na wan-
pela bilong dispela 4-pela samting
i stap laip, em i kisim 7-pela dis
gol na givim long ol 7-pela ensel.
Na belhat bilong God i save stap
oltaim oltaim, dispela em i pulap
long ol 7-pela dis. 8 Na smok bi-
long lait na strong bilong God, em
i pulap long haus bilong en. Na i
no gatwanpela inap i go insait long
haus bilong en. Nogat. Ol i mas

wetimol 7-pela ensel i pinisimwok
long dispela 7-pela samting nogut
pastaim.

16
Ol i kapsaitim ol 7-pela dis

i gat belhat bilong God
1 Orait mi harim maus bilong

wanpela man i kamap insait long
haus bilong God. Em i singaut
strong long dispela 7-pela ensel
olsem, “Yupela i mas kisim dispela
7-pela dis i gat belhat bilong God,
na go kapsaitim i go daun long
graun.”

2 Na namba wan ensel i go kap-
saitim dis bilong en antap long
graun. Na ol kain kain strongpela
sua nogut tru i kamap long skin
bilong ol man i gat mak bilong wel
animal na i save lotu long piksa
bilong en.

3 Na namba 2 ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long solwara.
Na solwara i kamap olsem blut bi-
long man i dai pinis. Na olgeta
samting i stap laip long solwara, ol
i dai.

4 Na namba 3 ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long ol bikpela
wara na ol hul wara. Na dispela
olgeta wara i kamap blut. 5 Na
mi harim ensel i bosim ol wara i
tok olsem, “God, yu stap nau, na
bipo tru yu stap. Pasin bilong yu
em i gutpela na stretpela olgeta, na
yu holi tru. Yu skelim pinis pasin
bilong ol dispela man, na taim yu
tok long ol dispela samting nogut
i mas kamap long ol, dispela tok
bilong yu em i stret olgeta. 6 Ol
dispela man ol i bin kilim i dai
ol profet na ol manmeri bilong yu,
na mekim blut bilong ol i kapsait.
Olsem na yu givim blut long ol
dispela man nogut, bai ol i dring.

15:4: Sng 86.9, Ais 66.23, Jer 10.7 15:5: Kis 38.21 15:6: KTH 15.1 15:7: 2 Te 1.9,
KTH 4.6, 4.9, 10.6, 14.10 15:8: Kis 40.34, 1 Kin 8.10-11, 2 Sto 5.13-14, Ais 6.4, Ese 44.4, 2 Te 1.9
16:1: Sng 69.24, Ais 66.6, Jer 10.25, Ese 22.31, Sef 3.8, KTH 14.10, 15.1, 15.7, 16.17 16:3: Kis
7.17-21, KTH 8.8-9 16:4: Kis 7.17-21, Sng 78.44, KTH 8.10 16:5: Sng 119.137, KTH 1.4, 1.8,
11.17, 15.3 16:6: Sng 79.3, Ais 49.26, Mt 23.34-35, KTH 11.18, 13.15, 18.20
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Na dispela blut ol i dringim, em
i bekim stret pasin nogut ol i bin
mekim.” 7 Na mi harim alta i
singaut olsem, “Bikpela, yu God I
Gat Olgeta Strong. Yu save skelim
pasin bilong ol manmeri long kot,
na tru tumas, kot bilong yu em i tru
na i stret olgeta.”

8 Orait namba 4 ensel i kap-
saitimdis bilong enantap long san,
na God i larim paia bilong san i
kamap strong tru na i kukim ol
man. 9 Dispela bikpela paia bi-
long san em i hat moa yet, na i
kukim nogut ol dispela man. Na ol
i tok nogut long nem bilong God,
em God i gat strong bilong bosim
ol dispela samting nogut i kamap
long ol. Tasol ol i no tanim bel na
litimapim nem bilong em. 10 Na
namba 5 ensel i kapsaitim dis bi-
long en antap long sia king bilong
wel animal. Na tudak i kamap long
ol lainman i stapaninit long strong
bilong wel animal. Na pen ol i
kisim em i kamap nogut tru, olsem
na ol i kaikaim tang bilong ol. 11Ol
i ting long pen bilong ol na long ol
sua i bin kamap long skin bilong ol,
na ol i tok nogut long God bilong
heven. Tasol ol i no tanim bel na
givimbaksait longolpasinnogutol
i savemekim.

12Na namba 6 ensel i kapsaitim
dis bilong en antap long bikpela
wara Yufretis. Na wara em i drai
olgeta, bilong redim rot bilong ol
king i kam long hap sankamap.
13Na mi lukim tripela spirit nogut

olsem rokrok, ol i kamap long
maus bilong dispela traipela snek
na longmaus bilongwel animal na
long maus bilong giaman profet.
* 14 Ol dispela spirit nogut tru i
save wokim ol kain kain mirakel,
naol i gonabaut longol kingbilong
olgeta kantri bilong graun. Ol i
laikmekimol king i bringimol ami
bilong ol i kam bung, bai ol i ken
kirapim pait long dispela bikpela
de bilong God I Gat Olgeta Strong i
kotim ol manmeri.

15 “Harim. Wantu bai mi kam
long yupela olsem ol stilman i save
kam. Olsemna saposman i no slip,
na em i putim ol klos samting bi-
long en i stap klostu long em, orait
dispela man i ken amamas, long
wanem, embai i no inapwokabaut
as nating na ol manmeri bai i no
inap lukim sem bilong en.”

16Orait ol spirit nogut i bringim
ol king i kam bung long dispela
hap, long tok Hibru ol i kolim Ar-
magedon.†

17Na namba 7 ensel i kapsaitim
dis bilong en long skai. Na in-
sait long haus bilong God, maus
bilong wanpela man i kamap long
sia king bilong God, na i singaut
strong olsem, “Em i pinis nau.”
18 Na lait bilong klaut i sut i go
nabaut na bikpela nois i kamap na
klaut i pairap na bikpela guria i
kamap. Dispela guria em i bikpela
tru, na longolgeta taimolmanmeri
i stap long graun, i no gat kain
bikpela guria olsem i bin kamap

16:7: Sng 19.9, KTH 13.10, 15.3, 16.14, 19.2 16:8: KTH8.12, 14.18 16:9: Dan 5.22-23, KTH
9.20-21, 11.13, 14.7, 16.21 16:10: Kis 10.21-22, Ais 8.22, KTH 9.2, 11.10, 13.2 16:11: KTH
9.20-21, 16.21 16:12: Ais 11.15, 41.2, 41.25, Jer 50.38, KTH 9.14 16:13: 1 Jo 4.1-3, KTH 12.3,
12.9, 19.20, 20.10 * 16:13: Dispela giaman profet em namba 2 wel animal tasol. Em i stap
olsem profet bilong namba wan wel animal, na em i bin tokim ol manmeri long lotu long piksa
bilong dispela nambawanwel animal. LukimKamapim TokHait 13.11-16. 16:14: 2 Te 2.9, 1
Ti 4.1, Je 3.15, KTH 16.7, 17.14, 19.6, 19.15, 19.19-20 16:15: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 2 Ko 5.3,
1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 3.18 16:16: Het 5.19, Sek 12.11, KTH 19.19 † 16:16: Dispela
nem Armagedon em i olsem, “maunten bilong Megido.” Bipo ol birua i bin pait long ol Israel na
kilim i dai King Josaia klostu long taunMegido. Lukim 2 King 23.29-30 na 2 Stori 35.20-24. Olsem
na sampela saveman i ting dispela nem i no tok long Megido stret. Ol i ting em i tok bokis na i
makimples ol ami bai i go long en na ol bai i bagarap na lus olgeta. 16:17: KTH16.1 16:18:
Dan 12.1, KTH 4.5, 8.5, 11.13, 11.19 16:19: Ais 51.17, Jer 25.15-16, KTH 14.8-10, 17.18, 18.5
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bipo. 19 Orait bikpela taun Ba-
bilon em i bruk tripela hap, na ol
taun bilong olgeta lain man ol i
bagarap olgeta. God i tingim pasin
bilong bikpela taunBabilon, na em
i mekim Babilon i dring long kap
wain bilong em, em dispela wain
bilong bikpela belhat tru bilong
God. 20Na olgeta ailanol i ranawe i
gopinis, na i nogatwanpelamaun-
ten moa i stap. 21 Na bikpela ren
ais i kam daun. Olgeta hap ais wan
wan i gat hevi inap 50 kilogram
samting. Dispela ren ais i kam long
skai na i pundaun antap long ol
man na bagarapim ol nogut tru.
Olsem na ol i tok nogut long God i
salim dispela ais i kam bagarapim
ol.

17
Bikpela pamukmeri i kisim pe

nogut
1 Wanpela bilong ol dispela 7-

pela ensel i holimol 7-pela dis, em i
kam na i tokimmi olsem, “Yu kam.
Dispela pamukmeri i sindaun an-
tap long ol bikpela wara, em bai
i kisim pe nogut bilong en. Mi
laik soim yu long wanem kain pe
em bai i kisim. 2 Ol king bilong
graun ol i bin mekim planti pasin
pamuk*wantaim dispelameri. Na
olgeta man bilong graun ol tu i bin
mekim pasin pamuk wantaim em,
na ol i kamap longlong, olsemman
i spak.”

3 Na Holi Spirit i kamap strong
long mi, na i karim mi i go long
graun i no gat man. Long dispela
hap mi lukim wanpela meri i sin-
daun i stap antap long wanpela
retpela wel animal. Dispela wel

animal i gatplantinemipulap long
skin bilong en, na olgeta dispela
nem i olsem ol kain kain tok bilas
na tok nogut long God. Dispela
wel animal i gat 7-pela het, na 10-
pela kom i kamap long ol dispela
het. 4Dispela meri i putim tupela
kain retpela klos, na em i gat ol
kain kain bilas gol na ol bilas ol
i bin wokim long ol naispela ston
wantaim ol bis i dia tumas. Em i
holim kap gol long han bilong en.
Na ol kain kain pasin i sting tru
long ai bilong God na ol kain kain
dotibilongpasinpamukbilongdis-
pela meri, em olgeta i pulap long
dispela kap. 5 Na long pes bilong
dispela meri ol i bin raitim nem
bilong en. Dispela nem em i olsem
wanpela tok bokis, na nem yet em
i olsem, “Bikpela taun Babilon, em
mama tru bilong olgeta pamuk-
meri na bilong olgeta pasin nogut
tru i stap long graun.” 6 Dispela
meri em i bin kilim i dai ol man-
meri bilong God, em ol manmeri i
bilip long Jisas na i save autimnem
bilong en. Na mi lukim dispela
meri em i dringimblut bilong ol na
em i kamap longlong olsem man i
spak. Mi lukim dispela nami kirap
nogut tru nami tingting planti.

7 Orait ensel i tokim mi olsem,
“Bilong wanem yu kirap nogut?
Dispela meri wantaim dispela wel
animal em i save karim meri i go,
em dispela wel animal i gat 7-pela
het na 10-pela kom, tupela i olsem
piksa bilong ol samting. As bilong
dispela piksa em i hait, tasolmi bai
soim yu long en. 8 Dispela wel
animal yu lukim pinis, bipo em i
stap, tasol nau em i no i stap moa.
Tasol embai i lusimdispelahul i no

16:20: KTH 6.14 16:21: Kis 9.23-24, KTH 11.19, 16.9-11 17:1: Jer 51.12-13, KTH 16.19,
17.15, 18.16, 21.9 17:2: Ais 23.17, Jer 51.7, KTH 14.8, 18.3 * 17:2: Dispela tok bilong pasin
pamuk em imakim pasin bilongman i lusimGod na i bihainim ol giaman god na ol arapela kain
pasin nogut. Long ai bilong God em i olsemman i lusimmeri bilong em yet na i go mekim pasin
pamuk wantaim ol arapela meri. 17:3: KTH 12.3, 12.6, 12.14, 13.1, 17.9, 17.12 17:4: Jer
51.7, Ese 28.13-16, Dan 11.38, KTH 14.8, 18.6, 18.12, 18.16 17:5: 2 Te 2.7, KTH 14.8, 16.19, 18.2,
18.9-10, 19.2 17:6: KTH 12.11, 13.15, 16.6, 18.24, 19.2 17:7: KTH 13.1 17:8: Sng 69.28,
Dan 7.7, 12.1, KTH 11.7, 13.1-3, 13.8-10
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gat as, na em bai i kam antap, na
em bai i lus olgeta. Ol manmeri bi-
long graun, em ol lain nem bilong
ol i no i stap long buk bilong laip
long taim God i no mekim graun i
kamap yet, ol bai i lukim dispela
wel animal na ol bai i kirap nogut.
Long wanem, bipo em i stap, na
nau em ino i stap, nabihain embai
i kamap.

9 “Man i gat gutpela tingting, em
inap save gut long dispela samting.
Dispela 7-pela het i makim 7-pela
maunten. Nameri i sindaun antap
long ol dispela 7-pela maunten.†
10Na tu, dispela 7-pela het i makim
7-pela king. 5-pela ol i bagarap
pinis, na wanpela nau i stap, na
wanpela i no kamapking yet. Taim
em i kamap pinis, orait em i mas i
stap liklik taim tasol. 11Na dispela
wel animal bipo em i stap, na nau
em i no i stap, em i olsem namba 8
king. Tasol em i wanlain bilong ol
7-pela king, na em bai i lus olgeta.

12 “Na dispela 10-pela kom yu
bin lukim i kamap long ol het bi-
longdispelawelanimal, ol imakim
10-pela king. Ol i no kamap king
yet. Tasol ol bai i kisim strong
wantaim dispela wel animal, na ol
bai i stap king inap olsemwanpela
aua tasol. 13 Ol dispela king bai
i gat wanpela tingting tasol, na ol
bai i givim olgeta strong na namba
bilong ol yet long wel animal. 14Ol
bai i pait long Pikinini Sipsip, na
Pikinini Sipsip bai i winim ol tru.
Em i Bikpela bilong olgeta bikman,
na em i King bilong olgeta king. Na
olgeta man i stap wantaim em, em
ol lain em i bin singautim ol na em
i bin makim ol bilong em yet na ol
i save bihainim tru tok bilong em,
ol dispela man bai i win wantaim

Pikinini Sipsip long dispela pait.”
15 Na ensel i tokim mi moa

olsem, “Ol dispela bikpela wara yu
bin lukim pamukmeri i sindaun
antap long ol, ol i makim ol man-
meri bilong olgeta lain man na bi-
long olgeta kain skin na bilong ol-
geta tok ples na bilong ol bikpela
bikpela lainol i bung i stap. 16Na ol
dispela 10-pela kom yu bin lukim,
ol dispela kom wantaim dispela
wel animal ol bai i birua long pa-
mukmeri. Ol bai i bagarapim em
tru na rausim olgeta klos samting
bilong en. Na ol bai i kaikai mit
bilongbodibilongen, nakukimem
olgeta long paia. 17God yet i givim
tingting long ol dispela king, bai
ol i ken mekim ol dispela samting
i kamap, em ol samting bipo God
i tok pinis long ol i mas kamap.
Ol bai i gat wanpela tingting tasol,
na dispela strong ol i kisim bilong
i stap king, ol bai i givim dispela
olgeta long wel animal. Ol bai i
mekim olsem i go inap long taim
God inapim pinis olgeta samting
em i bin tok long en. 18Na dispela
meri yu bin lukim, em i makim
dispela bikpela taun i save bosim
olgeta king bilong graun.”

18
Babilon em i bagarap pinis

1 Bihain long dispela, mi lukim
narapela ensel i lusim heven na i
kam daun. Em i gat bikpela strong
tru, na bilas bilong en i mekim
graun i lait moa. 2 Em i singaut
strong tru olsem, “Bikpela taun Ba-
bilon em i bagarap pinis! Em i
bagarap pinis! Nau em i kamap
ples bilong ol spirit nogut i stap
long en. Ol spirit nogut, na ol pisin
i doti, na ol pisin nogut tru, ol tu

17:9: KTH 13.1, 13.18 † 17:9: Olman i bin wokim biktaun Rom antap long 7-pelamaunten.
17:12: Dan 7.24, Sek 1.18-21, KTH 13.1 17:14: Jer 50.44-45, 1 Ti 6.15, KTH 16.14, 19.19
17:15: Ais 8.7, Jer 47.2, KTH 13.7 17:16: Jer 50.41-42, Ese 16.37, KTH 18.8, 18.16 17:17:
2 Te 2.11, KTH 10.7 17:18: KTH 12.4, 16.19 18:1: Ese 43.2, KTH 17.1 18:2: Ais 13.21,
14.23, 21.9, 34.11, Jer 50.39, 51.8, KTH 14.8 18:3: Ais 23.17, 47.15, Jer 51.7, KTH 14.8, 17.2,
18.11, 18.15
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i stap long en. 3 Long wanem,
olgeta lain manmeri i bin mekim
planti pasin pamukwantaim em. I
olsem ol i bin dringim strongpela
wain bilong em. Na ol king bilong
graun tu i binmekim pasin pamuk
wantaim em. Na ol man bilong
graun i save wok bisnis, ol i bin
wokim bisnis na kisim planti mani
long ol kain kain pasin nogut em i
no save sem longmekim.”

4 Na mi harim maus bilong
narapela man i kamap long heven
olsem, “Yupela ol manmeri bilong
mi, yupela i mas lusim dispela ples
na i kam ausait. Nogut yupela i
poroman wantaim em long ol sin
em i save mekim. Na nogut yu-
pela bai i poroman wantaim em
tu long taim em i kisim pe nogut
bilong ol dispela sin. 5 Em i hipim
ol sin bilong en i kam antap inap
long heven. Na God i tingim gut
olgeta pasin nogut em i binmekim.
6Yupela i mas ting long kain pasin
dispela pamukmeri i mekim, na
yupela imas bekimwankain pasin
long em. Em i bin dabolim ol
pasinnogutbilongennaol i kamap
planti tru. Olsemtasolyupela imas
dabolim pe nogut bilong em inap
long olgeta pasin nogut em i bin
mekim. Em i bin tanim strongpela
dring long kap. Orait yupela i mas
dabolim strong bilong strongpela
dring na mekim em i dring. 7 Em
i bin litimapim nem bilong em yet
namekimplanti kain pasin pamuk
na ol arapela kain pasin nogut.
Olsemnayupela imas givimplanti
pen long em, inap long skel bilong
ol dispela pasin nogut. Na yupela
i mas mekim em i krai planti. Em
i save tok long em yet olsem, ‘Mi
stap kwin, na mi sindaun long sia
kwin. Mi no olsem meri man bi-

long en i dai pinis na em i stap
nating. Ol hevi i no inap i kamap
long mi, na bai mi krai. Nogat
tru.’ 8Olsem na ol kain kain samt-
ing nogut tru bai i kamap long em
long wanpela de tasol. Planti sik
bai i kamap, na planti man bai i
krai nogut, na bikpela hangre bai
i kamap. Na paia bai i kukim Ba-
bilon olgeta. God, Bikpela em i
gat bikpela strong na em i skelim
pinis pasin bilong Babilon na em
tok long em imas bagarap.

9 “Ol king bilong graun ol i bin
mekim pasin pamuk wantaim em,
na ol i binmekim planti kain pasin
nogut wantaim em. Olsem na
taim ol dispela king i lukim smok i
kamap long paia i kukim em, ol bai
i krai sori na i stap bel hevi. 10 Ol
bai i lukim dispela pen nogut em
i kisim, na ol bai i pret tru. Ol bai i
sanap longwe long emna tok, ‘Sori,
sori tumas long yu Babilon, yu
bikpela na strongpela taun! Long
wanpela aua tasol pe nogut bilong
sinbilongyuem ikamappinis long
yu!’

11“Na ol bisnismanbilongolgeta
hap bilong graun ol bai i tingting
long Babilon, na ol bai i krai sori
long em na i stap bel hevi. Long
wanem, i no gat man bilong baim
ol kago bilong ol moa. 12 Ol kago
bilong ol, em gol na silva na ol
naispela ston na ol bis i dia tumas
na ol naispela waitpela laplap na
ol kain kain retpela laplap na ol
laplap slika. Na tu ol i gat olgeta
kain diwai i gat gutpela smel na
olkain samting ol i wokim long tit
bilong elefan na olkain samting ol
i wokim long diwai i gat bikpela
pe bilong en na long bras na long
ain na long gutpela ston i gat mak-
mak. 13 Na ol i gat ol arapela

18:4: Ais 48.20, Jer 50.8, 51.6, 51.45, 2 Ko 6.17 18:5: Stt 18.20-21, Jer 51.9, KTH 16.19 18:6:
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50.34, KTH 11.17, 17.16, 18.10 18:9: Jer 50.46, Ese 27.30-35, KTH 17.2, 18.3, 18.18, 19.3 18:9:
Ese 26.16-17 18:10: Ais 21.9, Dan 4.30, KTH14.8, 18.17-19 18:11: Ese 27.31, 27.36 18:12:
KTH 17.4 18:12: Ese 27.12-13, 27.22
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kago tu i stap, olsem sinamon na
kawawar bilong kaikai na paura
bilong kamapim smok i gat gut-
pela smel na ol kain kain gris i gat
gutpela smel na gutpela sanda na
wain na wel na gutpela plaua na
wit. Na ol i gat ol bulmakau na sip-
sip na ol hoswantaimol karis na ol
wokboinating, emolman igat laip.
Dispelaolgeta samting inogatman
bilong baim moa. 14Ol man i save
wok bisnis ol bai i tok olsem, ‘Dis-
pela kaikai bel bilong yu i bin kirap
long kisim, em olgeta i stap longwe
tru long yu. Olgeta gutpela gutpela
samting i gat bikpela pe wantaim
olgeta gutpela gutpela bilas bilong
yu, em olgeta i lus pinis, na bai yu
no inap tru long lukim gen.’

15 “Na ol man i save wok bis-
nis long ol dispela samting, na ol i
bin kisim planti mani long dispela
taun, ol bai i pret tru long lukim
pen nogut dispela taun em i kisim.
Na ol bai i sanap i stap longwe
long en, na ol bai i krai sori na
i stap bel hevi. 16 Ol bai i tok
olsem, ‘Sori, sori tumas long dis-
pela bikpela taun! Bipo em i save
putim ol naispela waitpela klos na
ol kain kain retpela laplap, na em i
savebilasimskinbilongen longgol
na longolnaispela stonwantaimol
bis i dia tumas. 17 Long wanpela
aua tasol, dispela olgeta mani na
bilas em i bagarap olgeta.’
“Naolgetakeptenbilongol sipna

olgeta man i save raun long ol sip
na i go long ol arapela kantri na
olgeta boskru na olgeta man i save
wok bisnis long solwara, ol dispela
man tu bai i sanap i stap longwe
long Babilon. 18Na ol bai i lukim
smok bilong paia i kukim em, na ol
bai i singaut olsem, ‘Wanem taun
i stap na em i wankain olsem dis-

pela bikpela taun?’ 19 Na ol bai i
kisim das bilong graun na tromoi
antap long het bilong ol yet, na ol
bai i krai sori na bel hevi i stap. Na
ol bai i singaut olsem, ‘Sori, sori tu-
mas long dispela bikpela taun! Ol
papa bilong olgeta sip i save raun
long solwara ol i bin kamap mani-
man tru long bikpela mani bilong
dispela taun. Sori tumas! Long
wanpela aua tasol em i bagarap
olgeta!’

20 “Yu heven wantaim ol man-
meri bilong God, na yupela ol
aposel na profet, yupela olgeta i
ken amamas long dispela samting
nau i kamap long dispela taun.
God i skelim pinis pasin bilong em
na em i bekim pe nogut long em.
Na long dispela pasin em i bekim
ol pasin nogut dispela taun i bin
mekim long yupela.”

21 Dispela tok i pinis, na wan-
pela strongpela ensel i kisim wan-
pela ston i wankain mak olsem ol
bikpela ston bilong wilwilim wit.
Em i litimapim dispela ston na i
tromoi i go daun long solwara. Na
em i tok olsem, “Longdispela pasin
tasol ol bai i kisim dispela bikpela
taun Babilon na tromoi i go daun
strong tru, na ol man bai i no inap
lukim em moa. 22 Olsem na, Ba-
bilon, krai bilong ol gita na bilong
ol mambu na biugel na bilong ol
kainkainmusik, embai inokamap
moa insait long banis bilong yu.
Na ol man i skul pinis long mekim
olgeta kain wok, ol bai i no i stap
moa long yu. Krai bilong ston i
wilwilim wit, em bai i no kamap
moa insait long yu. 23 Lait bilong
lam, em bai i no lait moa long yu.
Na toktok bilong ol man na meri
i laik marit, em tu bai i no inap
kamap moa insait long yu. Bipo ol
bisnisman bilong yu ol i stap bik-
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man tru long ai bilong ol arapela
lain manmeri. Na yu bin wokim ol
kain kain posin samting namekim
ol kain kain trik bilong giamanim
ol manmeri bilong olgeta kantri.”

24God i lukim dispela taun i gat
asua bilong kilim i dai ol profet na
ol manmeri bilong en. Na olgeta
man bilong graun ol birua i bin
kilimol i dai, asuabilongdispela tu
em i stap long Babilon tasol.

19
Ol manmeri i amamas long Ba-

bilon i bagarap
1 Bihain long dispela, mi harim

samting olsem bikpela singaut bi-
long bikpela lain manmeri i stap
long heven. Ol i tok olsem, “Yumi
litimapim nem bilong God!* God
bilong yumi emwanpela tasol i bin
kisim bek yumi. Em i gat biknem
nastrong. 2God i saveskelimpasin
bilong ol manmeri long kot, na kot
bilong en em i tru na i stret olgeta.
Dispela bikpela pamukmeri em i
bin bagarapim olgeta manmeri bi-
long graun long pasin pamuk bi-
long en. Olsem na God i bekim pe
nogut long em. Dispela meri em i
gat asua bilong kilim i dai ol wok-
man bilong God, na God i bekim
pinis dispela asua bilong em.”

3 Na ol i singaut gen olsem,
“Yumi litimapim nem bilong God!
Smok bilong paia i kukim dispela
biktaun, em i save go antap oltaim
oltaim!” 4 Na ol 24 hetman wan-
taim ol 4-pela samting i stap laip
ol i brukim skru na lotu long God i

sindaun i stap long sia king bilong
en. Ol i tok olsem, “I tru. Yumi
litimapim nem bilong God!” 5 Na
long sia king bilong God maus bi-
longwanpelaman i singaut olsem,
“Yupela wokman bilong God, em
yupela ol lain i save pret long God
na aninit long en, yupela ol man
natingwantaimyupelaolman igat
nem, yupela olgeta litimapim nem
bilong God!”

Pikinini Sipsip imarit na bikpela
kaikai i kamap

6Orait mi harim samting olsem
toktok bilong ol bikpela lain man-
meri i bung i stap. Na em i olsem
nois bilong bikpela wara i pairap.
Na em i olsem ol klaut i wok long
pairap strong tru. Ol i singaut
olsem, “Yumi litimapim nem bi-
longGod! Bikpela, emGod IGatOl-
geta Strong, nau em i stap king tru!
7Nau yumi ken belgut na amamas
moa yet na litimapim nem bilong
en, long wanem, taim i kamap pi-
nis bilong Pikinini Sipsip i marit,†
nameribilongen i redi i stap. 8God
i givimnaispelawaitpela klos long
dispela meri, em klos i klin tru na
i lait moa yet.” Dispela naispela
waitpela klos em i makim stret-
pela pasin ol manmeri bilong God
i mekim.

9Na ensel i tokim mi olsem, “Yu
raitim tok olsem, ‘Ol dispela man
God i bin singautim i kam long
bikpela kaikai bilong marit bilong
Pikinini Sipsip, ol i ken amamas.’ ”
Na em i tokimmi moa olsem, “Dis-
pela tok em i tok tru bilong God.”

18:24: Jer 51.49, Mt 23.35, KTH 17.6 * 19:1: Jon i raitim dispela buk long tok Grik, tasol long
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10Orait mibrukimskruklostu long
lek bilong ensel, na mi laik lotu
long em. Tasol em i tok, “Yu no
ken mekim olsem! Mi tu mi wan-
wok bilong yu wantaim ol brata
bilong yu, em yupela ol lain i save
bilip long tok Jisas i autim. Yu mas
lotu long God wanpela tasol. Yumi
save, tok Jisas i autim, em tasol i
savekirapimolman longautimtok
profet.”‡

Jon i lukim man i sindaun antap
longwaitpela hos

11Mi lukim heven i op, na wan-
pela waitpela hos i stap. Na nem
bilong man i sindaun long dispela
hos, em i olsem, “Man i lukautim
gut wok bilong en,” na “Man i save
mekim pasin i tru tasol.” Taim
em i skelim pasin bilong ol man-
meri longkot, na taimem ikirapim
pait, em i save bihainim stretpela
pasin tasol na mekim. 12 Ai bi-
long en i olsem paia i lait, na em
i gat planti hat king i stap long
het bilong en. Long skin bilong
en ol i bin raitim wanpela nem,
na em wanpela tasol i save long
dispela nem. Ol arapela man no-
gat. 13 Blut i karamapim longpela
klos em i putim. Na ol i kolim
nem bilong en olsem, “Tok bilong
God.” 14 Ol ami bilong heven ol
i sindaun long ol waitpela hos bi-
long ol, na ol i bihainim em i go.
Ol i bin putim ol naispela waitpela
klos samting i klin tru. 15Wanpela
bainat i sap tru, em i kam ausait
long maus bilong dispela man i go
pas long ol. Na long dispela bainat
em bai i daunim ol manmeri bi-
long olgeta lain. Em bai i holim

stik ain na bosim strong olgeta lain
manmeri. Na em bai i krungutim
ol pikinini wain long bikpela tang
ston imakim bikpela belhat bilong
God I Gat Olgeta Strong. 16 Long
longpela klos bilong en na long
lek bilong en ol i bin raitim dispela
nem, “King bilong olgeta king, na
Bikpela bilong olgeta bikman.”

17Orait mi lukim wanpela ensel
i sanap antap long san. Em i sin-
gaut strong long olgeta pisin i flai
i stap namel long skai olsem, “Yu-
pela kam bung na wetim dispela
bikpela kaikai bilong God. 18 Bai
yupela i kaikai ol bodi bilong ol
king na ol bodi bilong ol kepten
bilong ol soldia na ol bodi bilong ol
strongpela man na ol bodi bilong
ol hos wantaim ol man i sindaun
long ol hos. Bai yupela i kaikai mit
bilong bodi bilong olgeta man, em
olman i stap friwantaimolwokboi
nating na ol man nating wantaim
ol man i gat nem.”

19 Na mi lukim dispela wel ani-
mal na ol king bilong graun, wan-
taimol ami bilong ol, ol i kambung
pinis. Ol i laik pait long dispela
man i sindaun long hos na long ol
ami bilong em. 20 Tasol em i kal-
abusim dispela wel animal wan-
taim giaman profet, em dispela gi-
aman profet i bin wokim planti
mirakel long ai bilong wel animal,
na long dispela pasin em i bin gi-
amanim ol man i bin kisim mak
bilong wel animal na i save lotu
long piksa bilong en. Wel animal
wantaim giaman profet, tupela i
stap laip yet, na ol i tromoi tupela i
go daun long dispela bikpela raun-
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“Mi tumi wanwok bilong yu wantaim ol brata bilong yu, em yupela ol lain i save bilip long Jisas
na autim nem bilong en. Yumas lotu long Godwanpela tasol. Yumi save, Holi Spirit i kirapim ol
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pela hul ol ston salfa i pulap long
en na ol i paia i stap. 21Na dispela
man i sindaun long hos, em i kilim
i dai ol ami bilong ol long dispela
bainat i stap long maus bilong en.
Na olgeta pisin i kaikai bodi bilong
ol dispela ami, na bel bilong ol i
pulap tru.

20
Satan i stap kalabus inap 1,000

yia
1Orait mi lukimwanpela ensel i

lusim heven na i kam daun. Long
han bilong en em i holim ki bilong
hul i no gat as. Na em i holim
bikpela sen tu. 2 Em i holimpas
dispela bikpela snek, em snek bi-
long bipo tru, em Satan, dispela
“Man I Save Kotim Olgeta Man.”
Na ensel i pasim em long sen na
em bai i stap olsem inap long 1,000
yia. 3 Na ensel i tromoi em i go
daun longhul i nogat as, na i pasim
dua bilong dispela hul na i lokim
strong. Olsem na Satan bai i no
inap giamanim moa ol manmeri
bilong olgeta lain. Em i mas wetim
1,000 yia i pinis pastaim, na bihain
ol i mas lusim em, na long sotpela
taim tasol em i ken i go nabaut.

4 Na mi lukim ol sia olsem sia
king i stap, na ol man i sindaun
i stap long ol dispela sia. God i
givim wok long ol bilong skelim
pasin bilong ol manmeri long kot.
Na mi lukim ol tewel bilong planti
manmeri i bin bilip long Jisas na
autim nem bilong en na ol i bin
holim strong tok bilong God, na
long dispela as tasol ol birua i bin
katim nek bilong ol na kilim ol i
dai. Na mi lukim ol tewel bilong
ol manmeri i no bin lotu long wel
animal na long piksa bilong en, na
ol i nobinkisimmakbilongen long

pes na long han bilong ol. Ol dis-
pelamanmeri ol i kisim laip, na ol i
stap king wantaim Krais inap long
1,000 yia. 5 Ol arapela manmeri i
dai pinis, ol i no kisim laip long dis-
pela taim. Ol i mas wetim dispela
1,000 yia i pinis pastaim. Dispela
em i namba wan taim ol manmeri
i kirap bek long matmat. 6 Ol
manmeri i kirap bek long dispela
namba wan taim, God i makim ol
bilong em yet na ol i ken amamas.
Namba 2 dai em i no gat strong
bilong daunim ol dispela lain. No-
gat. Ol bai i stap pris bilong God na
bilong Krais. Na ol bai i stap king
wantaim Krais long dispela 1,000
yia.

Satan i bagarap tru
7 Taim dispela 1,000 yia i pinis,

orait ol bai i opim dua bilong hul
i no gat as, na Satan bai i lusim
kalabus bilong en. 8 Na em bai
i kam ausait bilong giamanim ol
lain manmeri i stap long olgeta
hap bilong graun, emol lain bilong
Gok wantaim Magok. Satan bai
i bungim ol bilong kirapim pait.
Namba bilong ol ami bilong ol em i
olsem namba bilong wesan bilong
nambis. 9 Ol bai i kam long ol-
geta hap bilong graun, na raunim
kembilong olmanmeri bilong God
wantaim dispela taun God i laikim
tumas. Tasol paia bai i kam daun
long heven na kukim tru ol dispela
ami. 10 Satan i bin giamanim ol,
olsem na God bai i tromoi em i go
daun long bikpela hul i gat hatpela
paia bilong ol ston salfa. Wel ani-
malwantaimgiamanprofet tupela
i stap pinis long dispela hul, na
tripela bai i karim pen long san na
long nait inap oltaim oltaim.

Bikpela kot i kamap
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11 Orait mi lukim bikpela wait-
pela sia king i stap, na mi lukim
dispela man i save sindaun long
dispela sia. Nagraunwantaimskai
i ranawe long em, na ol i no i stap
moa. 12Na mi lukim ol manmeri i
dai pinis, em olmanmeri i gat nem
na ol manmeri nating, ol i sanap i
stap long pes bilong sia king. Na
ol ensel i opim ol buk i gat tok
longpasinol dispelamanmeri i bin
mekim. Na ol i opim narapela buk
tu, em buk bilong laip. Na man i
sindaun long sia king i lukim tok
i stap long ol dispela buk, na em i
skelim pasin bilong ol manmeri i
dai pinis. 13 Solwara i larim olgeta
man i dai pinis na i stap long en, ol
i go. Na Dai wantaim Ples bilong
ol man i dai pinis, tupela tu i larim
olgeta man i dai pinis na i stap
long han bilong tupela, ol i go. Na
man i sindaun long sia king em i
lukim pasin olgeta wan wanman i
bin mekim, na em i skelim ol long
kot bilong en. 14 Na bihain em i
tromoi Dai wantaim Ples bilong ol
man i dai pinis i go daun long dis-
pela bikpela hul i gat paia. Dispela
bikpela hul i gat paia em i namba
2 dai. 15Na olgeta manmeri, nem
bilong ol i no i stap long buk bilong
laip, ol i tromoi ol tu i go daun long
bikpela hul i gat paia.
God imekim olgeta
samting i kamap

nupela
(Sapta 21-22)

21
Nupela skai na nupela graun i

kamap

1 Nau mi lukim nupela skai na
nupela graun i stap. Namba wan
skai na namba wan graun i go pi-
nis olgeta. Na solwara i no i stap
moa. 2 Na mi lukim dispela taun
bilong God, em nupela Jerusalem.
Mi lukim em i stap wantaim God,
na i lusim heven na i kam daun.
Em i gat gutpela bilas, olsem meri
i laikmarit na i putim gutpela bilas
na i redi long maritim man bilong
en. 3 Na long sia king mi harim
maus bilong wanpela man i sin-
gaut strong olsem, “Harim. Nau
haus bilong God i stap wantaim ol
manmeri. Embai i stapnamel long
ol, na ol bai i stap ol lain manmeri
bilong em. Yes, God yet bai i stap
wantaim ol, na em bai i stap God
bilong ol. 4 Em bai i mekim drai
wara i stap long ai bilong olgeta
bilong ol. Na ol manmeri bai i no
i dai moa, na ol bai i no bel hevi
moanakraimoa, naolbai i no inap
kisim pen gen. Ol dispela samting
bilong bipo ol i pinis olgeta.”

5Na dispela Man i sindaun long
sia king, em i tok olsem, “Harim.
Mi mekim olgeta samting i kamap
nupela.” Na em i tok moa olsem,
“Yu raitim dispela tok. Dispela tok
em i tru olgeta, inap olgeta man i
ken bilip tru long en.” 6 Na em
i tokim mi olsem, “Olgeta samting
i kamap pinis. Mi tasol mi stap
paslain tru na mi stap las tru. Mi
as bilong olgeta samting, na mi
savepinisimolgetawokmimekim.
Sapos nek bilong wanpela man i
drai, orait mi bai larim em i dring
long hul wara i gat wara bilong
laip. Na mi bai larim em i kisim
olsem presen. Em i no mas baim.
7 Sapos man i winim pait, orait mi
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bai givim ol dispela samting long
em, na mi bai stap God bilong em,
na em bai i stap pikinini bilongmi.

8 “Tasol ol man i save pret na
surik bek na ol man i no bilip na
ol man i mekim ol kain kain pasin
nogut tru na ol man i kilim ol man
i dai na ol man i mekim pasin pa-
muk na ol man i wokim posin na
i yusim ol arapela kain pawa na
ol man i lotu long ol giaman god
naolgetaman imekim tok giaman,
ol bai i go long ples bilong ol, em
dispela bikpela hul i gat hatpela
paia i lait long ol ston salfa. Dispela
em i namba 2 dai.”

Jon i lukim nupela Jerusalem
9Orait wanpela ensel i kam long

mi. Em i wanpela bilong ol 7-pela
ensel i holim ol dis i gat dispela 7-
pela samting nogut bilong bagara-
pim ol manmeri na bilong pinisim
belhat bilongGod. Na ensel i tokim
mi olsem, “Yu kam. Bai mi soim yu
meribilongPikinini Sipsip, nauem
i laik marit long em.” 10 Na Holi
Spirit i kamap strong long mi, na
ensel i karim mi i go long wanpela
bikpela maunten i antap moa. Na
em i soim mi Jerusalem, dispela
taun bilong God, em i stap wan-
taim God, na em i lusim heven na
i kam daun. 11 Bikpela lait bilong
Godemi lait longdispela taun. Lait
bilong en i narakain tru, olsemgut-
pela ston i gat bikpela pe moa. Em
i lait olsem ston jaspa, na em i klia
tru olsemglas. 12Dispela taun i gat
bikpela banis i antapmoa. Em i gat
12-peladua i stap longbanis, na12-
pela ensel ol i sanap i stap klostu
long ol dua. Na nem bilong ol 12-
pela lain bilong Israel i stap long ol

dua. 13 Dispela hap bilong banis i
stap long hap sankamap em i gat
tripela dua. Na hap bilong banis i
stap long hap not em i gat tripela
dua. Na hap bilong banis i stap
long hap saut em i gat tripela dua.
Na hap bilong banis i stap long hap
san i go daun em i gat tripela dua.
14 Dispela banis bilong taun em i
gat 12-pela ston bilong strongim as
bilong en, na nembilong ol 12-pela
aposel bilong Pikinini Sipsip i stap
long ol dispela ston.

15 Dispela ensel i toktok wan-
taim mi, em i holim stik gol bi-
longmetaimdispela taunwantaim
bikpela banis bilong en na ol dua
bilong dispela banis. 16 Ol 4-pela
sait bilong dispela biktaun i gat
wankain mak tasol. Longpela bi-
long ennabikpela bilong en ol i gat
wankainmak stret. Ensel imetaim
taun long stik bilong en, namakbi-
long taun em inap long 2,200 kilo-
mita.* Ol 4-pela sait bilong taun
na mak bilong antap bilong taun
tu, olgeta i gat wankain mak stret.
17 Em i metaim banis bilong taun
tu, nabanis i go insait inap long144
meta. Dispela meta em i kainmeta
ol man i save metaim ol samting
long en. Na ensel i metaim banis
long dispela meta tasol.†

18 Banis bilong taun em God i
bin wokim long ston jaspa. Na em
i wokim taun yet long gol tasol,
na taun i lait olsem glas. 19 As
bilong banis bilong taun, em God i
bin bilasim long ol kain kain ston
i gat bikpela pe. Namba wan nais-
pela ston long as bilong banis em
jaspa. Na namba 2 em blupela
ston sapaia. Na namba 3 em ston
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aget. Na namba 4 em grinpela
ston emeral. 20 Na namba 5 em
ston sadonikis, em i ret na wait
wantaim. Na namba 6 em ret-
pela ston konilian. Na namba 7
em yelopela ston krisolait. Namba
8 em narapela kain grinpela ston
beril. Namba 9 em narapela kain
yelopela ston topas. Na namba 10
em ston krisopres. Namba 11 em
ston haiasin. Na namba 12 em
narapela kain retpela ston ametis.
21 Dispela 12-pela dua em 12-pela
pel, em ol dispela kain waitpela
bis i dia tumas. Ol wan wan dua
ol i wokim long wanpela wanpela
bikpela pel tasol. Olgeta rot bilong
taun ol i wokim long gol tasol, na
dispela gol em i klia tru olsem glas.

22 Mi no lukim wanpela tem-
pel i stap long dispela taun. No-
gat. Bikpela, em God I Gat Olgeta
Strong, wantaim Pikinini Sipsip,
tupela yet i stap olsem tempel bi-
long en. 23 Na dispela taun i no
gat san na mun bilong givim lait.
Nogat. Bikpela lait bilong God yet
i givim lait long taun. Na Pikinini
Sipsip em i stap olsem lam bilong
taun. 24Ol manmeri bilong olgeta
lain man bai i wokabaut long lait
bilong dispela taun. Na ol king
bilong olgeta kantri bilong graun
bai i bringim ol gutpela gutpela
samting bilong ol i kam long em.
25 Long san ol bai i no inap pasim
ol dua bilong banis bilong dispela
taun. Ol dua bai i op i stap oltaim,
long wanem, nait bai i no kamap
long dispela taun. 26 Olgeta bilas
namani samting bilong olgeta lain
man, ol bai i bringim i go insait
long em. 27 Tasol ol samting i
doti na ol man i save mekim ol
kain kain pasin nogut na ol man

bilong tok giaman, ol bai i no inap
i go insait long taun. Nogat tru.
Ol manmeri nem bilong ol i stap
longbukbilong laip, embukbilong
Pikinini Sipsip, ol tasol inap i go
insait long dispela taun.

22
Jon i lukim wara bilong laip na

diwai bilong laip
1 Orait dispela ensel i soim mi

wanpelabikpelawara, emwarabi-
long givim laip, na em i lait tumas
olsem glas. Dispela wara i kamap
long sia king bilong God wantaim
Pikinini Sipsip, na i ran i go 2namel
tru long bikpela rot bilong taun.
Long arere bilong wara, long hap i
kam na long hap i go, diwai bilong
givim laip i stap. Dispela diwai
i save karim kaikai 12-pela taim
long olgeta yia. Em i karim kaikai
long olgeta mun. Na ol lip bilong
diwai ol i bilong mekim orait ol
manmeri bilong olgeta lain man.
3 Na olgeta samting God i no laik
tru long en na God i laik rausim,
dispela ol samting bai i no i stap
moa.
Sia king bilong God na Pikinini

Sipsip em bai i stap long dispela
taun. NaolwokmanbilongGodbai
i lotu long em, 4 na ol bai i lukim
pes bilong em. Na em bai i raitim
nem bilong en long pes bilong ol.
5 Tudak bai i no kamap moa, na
lait bilong ol lam na lait bilong san
bai i no gat wok moa. Nogat. God,
Bikpela bai i givim lait long olman-
meri. Na ol bai i stap king oltaim
oltaim.

Jisas bai i kam kwiktaim
6Dispela ensel i tokimmi olsem,

“Dispela tok em i tru olgeta, inap
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olgeta man i ken bilip tru long em.
God, Bikpela, em i save kirapim
spirit bilong ol profet bilong autim
tok bilong en, em i bin salim en-
sel bilong en i kam bilong soim ol-
getawokman bilong en long olgeta
samting i mas kamap kwiktaim.
7Na harim. Jisas i tok, ‘Bai mi kam
long yupela kwiktaim.’ ”
Olmanmeri i bihainimoldispela

tokprofet i stap longdispelabuk, ol
i ken amamas.

8 Mi Jon, mi harim ol dispela
tok na mi lukim ol dispela samt-
ing. Mi harim pinis na lukim pinis,
orait mi brukim skru klostu long
lek bilong ensel i bin soim ol dis-
pela samting long mi, na mi laik
lotu long em. 9 Tasol em i tokim
mi, “Yu no ken mekim olsem! Mi
tu mi wanwok bilong yu wantaim
ol brata bilong yu, em ol profet.
Na mi wanwok bilong olgeta man
i save bihainim tok bilong dispela
buk. Yumas lotu longGodwanpela
tasol.” 10 Na em i tokim mi moa
olsem, “Dispela tok profet i stap
long dispela buk, em yu no ken
pasim. Nogat. Taim bilong God i
laik mekim ol dispela samting, em
i kam klostu pinis. 11 Olsem na
ol manmeri i save mekim ol pasin
nogut, ol i ken go het na mekim ol
pasin nogut. Na ol manmeri i save
mekim ol pasin i doti, ol i ken go
het na mekim ol pasin i doti. Na ol
manmeri i savemekim ol stretpela
pasin, ol i ken go het na mekim
stretpela pasin. Na ol manmeri
God i makim bilong em yet na ol i
stap holi, ol i ken go het na mekim
ol pasin i holi.” 12 Jisas i tok olsem,
“Harim. Bai mi kam kwiktaim.
Na bai mi bringim pe bilong givim
long olgeta man. Bai mi bekim

pe long olgeta man wan wan, inap
long pasin ol i bin mekim. 13 Mi
tasolmi stap paslain tru nami stap
las tru. Mi stap namba wan tru na
mi stap bihain tru. Mi as bilong
olgeta samting, nami save pinisim
olgeta wokmimekim.

14 “Ol manmeri i bin wasim klos
bilong ol, ol i ken amamas. Ol inap
long kisimkaikai long diwai bilong
givim laip. Na ol inap i go insait
long ol dua bilong taun. 15Ol man
bilong mekim ol rabis pasin nogut
tru na ol man i save wokim posin
na yusim ol arapela kain pawa na
ol man i mekim pasin pamuk na ol
man i kilim ol man i dai na ol man
i lotu long ol giaman god na olgeta
man i save laikim pasin giaman
na bihainim, dispela olgeta man
bai i stap ausait long taun bilong
God. 16Mi Jisas, mi bin salim ensel
bilongmi i kam long yupela, na em
i autim dispela tok long yupela ol
manmeri bilong ol sios. Mi tasol
mi dispela Kru i kamap long ol
lain tumbunabilongKingDevit, na
mi Pikinini Bilong Devit. Na mi
dispela sta i save lait tumas long
moningtaim tru.”

17 Holi Spirit wantaim meri bi-
long Pikinini Sipsip tupela i tok,
“Yu kam.” Na olgeta man i harim
dispela tok, ol tu i mas tok, “Yu
kam.” Na wanem man nek bilong
en i drai, em i mas kam. Man i
laik dring, em i mas kam na kisim
wara bilong givim laip, em i olsem
presen bilong God.

Jon i givimstrongpela tok longol
manmeri i harim tok bilong dispela
buk

18Mi givim strongpela tok long
olgetaman i harimdispela tok pro-
fet i stap long dispela buk. Sapos
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wanpela man i skruim narapela
tok long dispela tok, orait ol dis-
pela samting nogut tru God i tok
long en long dispela buk, em God
bai i skruim long ol samting i mas
kamap long dispela man. 19 Na
sapos wanpela man i rausim sam-
pela bilong ol dispela tok profet i
stap longdispela buk, orait Godbai
i rausim ol gutpela samting long
em. Em bai i no inap kisim kaikai
longdiwai bilong givim laip, na em
bai i no inap i stap long dispela
taun bilong God, dispela buk i tok
long en.

20 Dispela man i autim tok long
dispela olgeta samting, nau em i
tok, “Tru tumas, bai mi kam kwik-
taim.”
I tru. Bikpela Jisas, yu kam.
21Marimari bilong Bikpela Jisas

em i ken i stap wantaim olgeta
manmeri.
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16.20, 16.24, 2 Te 3.18



BUK SONG 1:1 557 BUK SONG 1:3

Buk Song bilong Lotu
o Ol Sam

Tok i go pas
Dispela buk em i olsemBuk Song

bilong Lotu bilong ol Israel. Sam-
pela bilong ol song i stap long dis-
pelabukol i bin singim long taimol
i bung bilong lotu long haus bilong
God long Jerusalem. Na sampela
i olsem ol prea ol manmeri i ken
autim long taim bilong lotu o long
taim ol wanwanman nameri i gat
hevi bilong ol yet.
I luk olsem planti man i bin

raitim ol dispela song na prea long
ol kainkain taim. Nabihain, ol ara-
pela man i bin bungim namekim i
kamap olsemwanpela buk.
Ol dispela song na prea i gat ol

kain kain as tingting bilong ol. I gat
ol song bilong litimapim nem

bilong God
na ol prea bilong autim na

lusim sin
na ol prea bilong kisim helpim

long taim bilong traim na hevi
na ol song bilong bikpela de

bilongmakim nupela king
na ol song bilong autim bilip

long God
na ol song bilong givim tenkyu

long God
na ol prea bilong autim bel

hevi na wari
na ol prea bilong askim God

long bagarapim ol birua
na ol song i soim gutpela pasin

bilong ol manmeri i mas bi-
hainim.
Ol dispela song na prea i

karamapim olgeta sait bilong laip
bilong yumi manmeri. Yumi
gat taim bilong amamas na taim
bilong bel hevi. I gat taim bilong
yumi i stap yangpela na strongpela

na taim bilong yumi stap lapun.
Sampela taim yumi save sik na
sampela taim yumi save belgut.
Ol song bilong Buk Song i fit stret
long olgeta dispela kain taim yumi
savebungim long laipbilongyumi,
olsemnabipo yet i kam inapnauol
dispela song i bin strongimbilip na
helpim tru laip bilong ol manmeri
bilong God.
Aninit long ol het tok bilong

planti song yu bai lukim ol tok-
save i stap. Dispela ol toksave
i kam long tok Hibru yet. Sam-
pela taim ol i tok long husat i bin
raitim song na longwanem taim ol
i bin raitim. Na sampela taim ol i
gat tok long ol lain bilong mekim
musik i mas bihainim wanem nek
o mekim wanem kain musik long
taim ol i singim song. Tasol long
planti hap bilong ol dispela tok-
save, tok Hibru i no klia tumas, na
i hat tru long tanim long tok Pisin.

Buk 1*
1

(Song 1-41)
Pasin bilong stretpela man na

man nogut
1Man i no save bihainim

tok bilong ol man nogut,
na i no savewokabaut long rot

bilong ol man bilong
mekim sin,

na i no save sindaun
wantaim ol man
bilong tok bilas long God,

dispelaman i ken amamas tru.
2Dispela man i save laikim tumas

lo bilong God,
na em i save tingting

long dispela lo
long san na long nait.

3Dispela man i olsem diwai
ol man i bin planim

klostu long wara.
* 1:: Long tok Hibru yet, ol i wokim Buk Song long 5-pela hap ol i kolim 5-pela buk. Long pinis
bilong ol wan wan buk i gat tok bilong litimapim nem bilong God. 1:1: Sng 26.4, Snd 14.15,
Jer 15.17 1:2: Jos 1.8, Sng 119.1, 119.35, 119.47, 119.92 1:3: Ais 3.10, Jer 17.8, Ese 47.12
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Em i save karim kaikai
long taim bilong em stret,

na lip bilong en i no save drai.
Olgeta samting em imekim

i save kamap gutpela.
4Olman nogut i no olsem.

Nogat tru.
Ol i olsem skin rais

win i save rausim i go.
5Olsem na bai ol man nogut

i no inap winim kot bilong
God.

Na ol man bilongmekim sin
bai i no inap i stap insait

long lain bilong ol stret-
pela man.

6God i save amamas tru longpasin
bilong ol stretpela man.

Tasol ol man i mekim pasin nogut,
ol bai i lus olgeta.

2
God imakim king

1Bilong wanem
olgeta lainmanmeri

i pasim tok bilongmekim
pasin bilong bikhet?

Bilong wanem ol dispela manmeri
i pasim tok nating

bilong mekim ol pasin
nogut?

2Ol king bilong olgeta hap graun,
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung na painim rot
bilong daunim Bikpela
na dispela man em imakim

bilong bosim
ol manmeri bilong en.

3Ol i tok olsem,
“Yumi brukim hankap

bilong tupela.
Yumi rausim ol baklain

tupela i pasim yumi long
en.”

4God i sindaun
long sia king bilong en

long heven,

na em i lap na tok bilas long ol.
5Em i belhat tru

na i givim strongpela tok long
ol.

Na bikpela kros bilong en
i mekim ol i pret moa yet.

6Na em i tokim ol olsem,
“Mimakim pinis dispela man

bilong i stap king.
Mi yet mi putim em

i stap long Saion,
dispela maunten bilong mi
yet.”

7King i tok, “Nau bai mi autim tok
Bikpela i bin givimmi.

Em i tokimmi olsem,
‘Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.
8Askim mi, na bai mi givim

olgeta lain manmeri long
yu,

na bai yu bosim olgeta hap
graun.

9Bai yu bosim ol
long strongpela han bi-
long yu.

Na bai yu brukim ol liklik lik-
lik,
olsemman i brukim
sospen graun.’ ”

10Olsem na yupela ol king,
yupela putim gut yau
na stretim pasin bilong yu-
pela.

Yupela ol hetman bilong graun,
yupela harim dispela tok

na yupela lukaut.
11Yupela i mas pret long God

na aninit long em.
Yupela i mas guria long em

na amamas wantaim.
12Yupela i mas aninit

long pikinini bilong en
na givim kis long em.

Nogut em i kros long yupela
na yupela i dai.

Long wanem,
em i save belhat hariap.

1:6: Nah 1.7, Jo 10.14, 2 Ti 2.19 2:1: Sng 46.6 2:1: Ap 4.25-26 2:4: Sng 37.13, 59.8,
Snd 1.26 2:7: Ap 13.33, Hi 1.5, 5.5 2:8: Sng 72.8, Dan 7.13-14, Jo 17.4-5 2:9: Sng 89.23,
KTH 2.26-27, 12.5, 19.15 2:11: Fl 2.12, Hi 12.28 2:12: Jo 5.23, 1 Pi 2.6
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Man i save bilip long God
na pas tru long em,

em i ken amamas.

3
Long moning wanpela man i

prea bilong kisim strong
Devit i ranawe long Apsalom,
pikinini man bilong en, na long
dispela taim em i raitim dispela
song.
1Bikpela, ol birua bilongmi

i kamap planti moa.
Ol iwok longmekimnogut longmi.
2Ol i tokimmi olsem,

“God bai i no inap helpim yu.”
3Tasol tok bilong ol i no tru.
God, yu olsem hap plang bilong

pait
i haitimmi.

Yu tasol yumekimmi i win.
Yu tasol yu pinisim

bel hevi bilongmi
namekimmi i sanap strong.

4Mi save singaut
long God i helpimmi.

Em i stap longmaunten
bilong em yet

na em i harim singaut bilong
mi.

5Mi save slip long bet na mi slip i
dai.

Na bihainmi save kirap gen
nami stap gut, long wanem,

God i save lukautimmi.
610,000 birua i banisimmi

long olgeta hap,
tasol mi no ken pret long ol.

7Bikpela, yu kam.
Yu God bilongmi,

yu kam helpimmi.
Yu save paitim nabaut

ol birua bilongmi.
Yu save brukim tit

bilong ol man nogut.
8Bikpela, yu wanpela tasol

yu save kisim bekmipela
namipela i no save bagarap.

Yu kenmekim gut
long ol manmeri bilong yu.

4
Long nait wanpela man i prea

bilong kisim strong
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long paitim ol gita samting.
1God, yu savemekimmi i win.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim singaut bilong
mi.

Bipomi bel hevi nogut tru,
na yu bin pinisim

bel hevi bilongmi.
Yu kenmarimari longmi nau

na harim prea bilongmi.

2Yupela ol man, hamas taim
bai yupela i wok long daunim

biknem bilongmi?
Hamas taim bai yupela

i laikim tumas
ol kain kain rabis samt-
ing?

Hamas taim bai yupela i bihainim
ol pasin bilong giaman?

3Yupela i mas save gut
long dispela tok.

Ol man i save aninit tru
long Bikpela,

em i makim ol bilong em yet.
Na olgeta taimmi singaut long em,

em i saveharim singaut bilong
mi.

4Yupela i mas pret long God
na lusim pasin bilong mekim
sin.

Taim yupela i slip long bet,
yupela i mas tingting gut

long dispela tok,
na pasimmaus.

5Yupela i masmekim olkain ofa
Bikpela i save laikim.

3:1: 2 Sml 15.13—17.22 3:3: Sng 62.7 3:4: Sng 4.3, 43.3 3:6: Sng 23.4, 27.3, 118.10-13
3:7: Jop 16.10, Sng 22.21, 57.4, 58.6 3:8: Sng 28.8, 29.11 4:1: Sng 17.6, 18.6, 18.18-19
4:3: Sng 6.8-9, 50.5, 135.4 4:4: Sng 77.6, 119.11, Ef 4.26 4:5: Lo 33.19, Sng 51.19, 62.8
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Na yupela i mas bilip tru long em.

6Planti man i save tok olsem,
“Mipela i laik kisim

ol gutpela samting
bai mipela i ken amamas.”

Bikpela, yu kenmarimari
longmipela

na helpimmipela.
7Taim wit na wain

i kamapplanti longgaden,
ol man i save amamas.

Tasol amamas yu bin putim
long bel bilongmi,

em iwinim tru amamasbilong
ol.

8Bikpela, yu tasol
yu save lukautimmi
nami stap gut.

Mi no save pret
long wanpela samting.

Taimmi go long bet,
wantumi save slip i dai.

5
Man i prea long God i lukautim

em
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long winim ol mambu.
1Bikpela, harim prea bilongmi

na putim yau
long tok bilongmi.

2Yu king na God bilongmi,
mi prea long yu.

Yu ken harim singaut bilongmi.

3Bikpela, long olgeta moning
mi save beten long yu.

Long taim san i kam antap
mi save prea strong long yu.

Em i olsem ofa bilongmi.
Nami wet

long yu bekim prea bilongmi.

4God, yu no save amamas
long pasin i no stret.

Ol man bilongmekim pasin nogut

i no ken i stap klostu long yu.
5Yu no save larim ol hambakman

i sanap long ai bilong yu.
Na yu no laikim tru

ol man i mekim pasin nogut.
6Yu save bagarapim

olgeta man bilong giaman.
Na yu no laikim tru

ol man bilong kilimman i dai
na ol man bilong kusai.

7Tasol yu save laikimmi tru.
Olsem nami inap i go

long haus bilong yu.
Long gutpela haus bilong yu

bai mi brukim skru
na lotu long yu.

8God, ol birua i laik bagarapimmi.
Olsem na yu ken stiaim

lek bilongmi
na bai mi bihainim

stretpela pasin bilong yu.
Soimmi rot

yu laik mi wokabaut long en.

9Ol birua bilongmi
i no save tok tru liklik.

Ol i tingting tasol
long bagarapim ol arapela
man.

Maus bilong ol i olsemmatmat
i op i stap.

Ol i mekim planti tok gris
bilong pulim ol man

long bihainim ol pasin ol i
laikim.

10God, yu ken kotim ol
namekim save long ol.

Paulim ol tingting nogut bilong ol.
Ol i save bikhet long yu

namekim planti sin,
olsem na yu ken rausim ol

i go longwe long pes bi-
long yu.

11 Tasol olgeta manmeri i save
larim yu
i lukautim ol,

4:6: Nam 6.26, Jop 7.7, 9.25 4:7: Sng 97.11-12, 119.14, 119.72 4:8: Jop 11.19, Sng 16.9
5:2: Sng 3.4, 65.2 5:3: Sng 30.5, 88.13, 130.6 5:5: Hab 1.13 5:6: Sng 55.23, KTH 21.8
5:7: 1 Kin 8.29-30, Sng 132.7, 138.2 5:8: Sng 24.4-5, 27.11 5:9: Sng 62.4, Lu 11.44, Ro 3.13
5:10: 2 Sml 15.31, 17.14, 17.23 5:11: Ais 65.13
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ol i ken amamas.
Ol i ken belgut tru

na singim song bilong ama-
mas.

Yu save lukautim ol gut.
Ol manmeri i save laikim yu tru,

ol i ken amamasmoa yet
na litimapim nem bilong yu.

12Bikpela, yu savemekim gut
long ol man i bihainim tru

tok bilong yu.
Yu stap olsem hap plang bilong

pait
na yu haitim ol.

Yu lukautim ol gut tumas
na ol i stap gut tru.

6
Man i gat hevi em i beten long

God i helpim em
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long paitim ol gita samting long
pasin namba 8.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Bikpela, mi no gat strongmoa,
olsem na yu kenmarimari

longmi.
Strong bilongmi i pinis olgeta.
Yu kenmekimmi i orait gen.
3 Bel bilong mi i gat bikpela hevi

tru.
Tasol Bikpela, yu olsemwanem?
Hamas taim yet

bai mi stap bel hevi?
4Bikpela, yu kam. Kisim bekmi.
Yuman bilongmarimari oltaim,

yu ken helpimmi
na bai mi no inap i dai.

5Ol man i dai pinis,
ol i no save tingim yu.

Long ples ol i stap long en,
ol i no save givim biknem long
yu.

6Mi singaut singaut
na strong bilong mi i pinis ol-
geta.

Olgeta nait aiwara bilongmi
i save wasim bet bilongmi.

Mi krai moa yet
na hetpilo bilong mi i wara ol-
geta.

7Mi gat planti birua,
olsem nami krai krai i stap.

Ai bilongmi i solap.
Mi no inap lukim wanpela samt-

ing.

8 Yupela ol man i mekim pasin
nogut,

yupela klia longmi.
Bikpela i harim pinis krai bilong

mi.
9Mi bin singaut

long Bikpela i helpimmi,
na em i harimmi pinis.

Em i harim prea bilongmi.
10Ol birua bilongmi

bai i gat bikpela hevi.
Ol bai i pret moa yet na sem tru.
Wantu bai ol i lusimmi

na ran i go longlong nabaut.

7
Prea bilongman i gat hevi

Devit i bel hevi long pasinwanpela
man bilong lain Benjamin, nem
bilong en Kus, i mekim long em,
olsemna em i singimdispela beten
long Bikpela.
1God, Bikpela bilongmi,

mi kam long yu
nami hait long ol birua.

Yu helpimmi,
na bai ol man i ranimmi

ol i no ken kilimmi i dai.
Yu kisimbekmi baimi nobagarap.
2 Nogut ol i bagarapim mi olsem

laion
i brukim skin bilongman.

Nogut ol i pulimmi
i go long wanpela hap

5:12: Sng 115.13 6:1: Sng 38.1, Jer 10.24 6:2: Sng 41.4, Hos 6.1 6:3: Sng 90.13 6:5:
Sng 88.11, 118.17, Ais 38.18 6:7: Jop 17.7, Sng 38.10, Kra 5.17 6:8: Sng 119.115, Mt 7.23,
Lu 13.27 7:1: Sng 31.1, 31.15, 71.1
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na i no gatman inap kisim bek
mi.

3God, Bikpela bilongmi,
sapos mi gat asua

long ol pasin nogut,
sapos mi binmekim nogut

long narapela man,
4 sapos mi bin trikim

pren bilongmi,
na sutim tok nating long en,
na sapos mi binmekim nogut

nating long birua bilong
mi,

5orait yu ken larim ol birua
i ranim mi na holimpas
mi.

Ol i ken krungutimmi
na bagarapimmi olgeta
na larim bodi bilongmi

i slip i stap nating long
graun.

6God, mi laik bai yu ken kirap.
Yu ken belhat long ol birua

i pait strongmoa longmi
na yu kenmekim save long ol.

God bilongmi, yu save laikim
stretpela pasin tasol,

olsem na yumas kirap
na helpimmi.

7Yu mas sindaun
long sia king bilong yu long
heven

na tokim olgeta lainmanmeri
longkambungklostu long
yu.

8Bikpela, yu save skelim pasin
bilong olgeta lain manmeri.

Olsem na yu ken helpimmi
long winim kot,

long wanem, mi binmekim
ol gutpela stretpela na
pasin tasol.

9God, yu stretpela olgeta.
Yu save skelim tingting na bel

bilong olgeta man.

Orait yumas pinisim tru
ol pasin nogut

bilong ol man nogut.
Na yu ken helpim ol stretpela man

bai ol i sanap strong.

10God em i wasman bilongmi.
Em i save helpim ol man

i bihainim tok bilong em.
11God em i gutpela jas

na em i save mekim stretpela
kot.

Oltaim em i save daunim
ol man bilong mekim pasin
nogut.

12 Sapos ol man nogut i no tanim
bel,

bai God i sapim bainat bilong
en.

Na bai em i taitim banara
na i redi long pait.

13 Em i makim ol long spia i gat
paia.

Em i redim pinis ol spia samting
bilong kilim ol dispela man i
dai.

14Lukim man nogut.
Em i pasim tingting pinis

longmekim ol pasin nogut.
Em i redi longmekim olkain trabel

na em i save giaman oltaim.
15 Em i wokim bikpela hul long

graun
bilong holimpas narapela
man.

Tasol em yet bai i pundaun
long dispela hul em i bin
wokim.

16Olsem tasol rong em imekim
bai i karamapim em yet.

Na kros pait em i laik mekim
long ol arapela man

bai i tanim na bagarapim em
yet.

17God em i stretpela olgeta,
nami tenkyu long em.

7:3: 1 Sml 24.11 7:4: 1 Sml 24.7, 26.7, Sng 109.4-5 7:6: Sng 35.23, 94.2, 138.7 7:7:
Sng 22.27 7:8: Sng 26.1, 43.1, 98.9 7:9: Sng 34.21, 40.2, 94.23, KTH 2.23 7:10: Sng 18.2,
18.30, 97.10-11 7:11: Sng 50.6, 90.9 7:12: Lo 32.41-42, Sng 64.7 7:13: Sng 18.14, 45.5
7:14: Jop 15.35, Ais 59.4, Je 1.15 7:15: Sng 57.6 7:16: Sng 140.9-11
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Bai mi singim song
long God Antap Tru

bilong litimapim
nem bilong em.

8
Biknem bilong God na gutpela

nem bilongman
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long paitim kain gita bilong taun
Get.
1God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan
tru.

Biknem bilong yu i inapim
olgeta hap bilong skai.

2Ol liklik pikinini tu
i save litimapim nem bilong
yu.

Yu wokim strongpela banis
bilong pasim rot bilong ol
birua

na bilong ol man
i save sakim tok bilong yu.

3 Taim mi lukim skai yu bin
wokim,

na taimmi lukimmun
na olgeta sta

yu bin putim i stap antap,
4mi save ting olsem.

Mipela man i wanem samting
na yu save tingting long
mipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
5Yu bin wokimmipela

na yu putimmipela
i stap aninit long yu wan-
pela tasol.

Yu bin litimapimmipela
na givimmipela

biknem na namba.
6 Yu bin makim mipela bilong

bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit longmipela man.

7Yes, olgeta sipsip na bulmakau
na olgeta abus i stap long bus,
8na olgeta pisin i flai antap,
na olgeta pis bilong solwara,
na olgeta samting i save raun

insait long solwara,
olgeta i stap aninit long
mipela.

9God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan
tru.

9
Man i tenkyu long God long ol

stretpela pasin bilong God
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim Almut Laben.
1God, long bel bilongmi,

mi laik tenkyu tru long yu.
Mi laik tokim ol manmeri

long olgeta gutpela wok
yu binmekim.

2Mi tingting long yu
nami singim song bilong ama-
mas.

God Antap Tru, bai mi singim song
bilong litimapim

biknem bilong yu.

3Ol birua bilongmi i lukim yu
na ol i ranawe i go.

Ol i pundaun na i dai olgeta.
4Yu sindaun long sia olsem jas

na yumekim stretpela kot.
Yu skelim pasin bilongmi

nami winim kot.
5Yu bin kotim ol haiden.
Yu bagarapim pinis ol man nogut,

na oltaim oltaim bai i no gat
man
i tingtingmoa long ol.

6Ol birua i bagarap pinis
na bai ol i stap olsem inap
oltaim.

8:1: Sng 113.4, 148.13 8:2: Sng 44.16, Mt 21.16, 1 Ko 1.27 8:3: Sng 111.2 8:4: Jop
7.17-18, Sng 144.3, Hi 2.6-8 8:6: Stt 1.26-28, 1 Ko 15.27, Ef 1.22, Hi 2.8 9:2: Sng 5.11, 83.18
9:5: Lo 9.14, Snd 10.7
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God, yu bagarapim pinis
ol taun bilong ol,

na i no gat man
bai i tingim ol gen.

7Tasol Bikpela i stap king
inap oltaim.

Em i redi pinis longmekim kot.
8Em i bosim olgeta lain manmeri

na ol lo bilong en i stretpela
tru.

Na long stretpela pasin bilong en
em bai i skelim pasin

bilong olgeta lain man-
meri.

9Bikpela i stap olsem
wanpela strongpela haus.

Ol man i kisim hevi long ol birua,
ol i ken i go i stap long en.

Long taim bilong hevi
ol i ken i go long em na hait.

10Bikpela, yunosavegivimbaksait
longolmanmeri i kamlongyu.

Olsem na ol man i save long yu
bai ol i bilip tru long yu.

11 Bikpela i stap king long taun
Saion.

Singim song long em
na litimapim nem bilong em.

Tokaut long olgeta lain pipel
long ol bikpela wok

em i binmekim.
12Bikpela i save tingting

long ol man i karim pen.
Na em i no save pasim yau bilong

en
long krai bilong ol.

Em i save bekim pe nogut
long ol man i mekim nogut

long ol.

13God, yu kenmarimari longmi.
Lukim pen na hevi

ol birua i givimmi.
Yu save kisim bekmi

long taim klostu mi laik i
dai,

na yumekimmi i stap gut.
14Olsem nami ken stori

long olgeta samting yubin
mekim

nami ken litimapim
nem bilong yu.

Mi ken sanap
long dua bilong taun
Saion

nami ken tokaut na amamas
long yu bin kisim bekmi.

15 Ol haiden i wokim hul long
graun

bilong holimpasmipela.
Tasol ol yet i pundaun long en.
Ol i taitim umben

bilong holimpasmipela,
tasol umben i pasim ol yet.

16God i soim pasin bilong em
long ol man

long taim em imekim kot.
Ol man nogut i binmekim

ol samting bilong bagarapim
ol arapela man,

tasoldispelaol samting i tanim
na i bagarapim ol yet.

17 Ol man nogut na ol lain man-
meri
i save givim baksait long
God,

olgeta i mas i go i stap
long ples bilong ol man i
dai pinis.

18Oltaim God i no save lusim tingt-
ing

long ol rabisman.
Ol man i gat bikpela hevi

ol i save bilip long God
na wetim em i helpim ol.

Na em bai i no inap larim ol
i wet nating.

19God, yu kam.
Yu no ken larim

ol man bilong graun
i luk pes long yu.

9:7: Sng 102.12, 102.26, Hi 1.11 9:8: Sng 96.13, 98.9 9:9: Sng 37.39, 46.1, 91.2 9:10:
Lo 31.6-8, Sng 37.25, 70.4, 91.14 9:11: Sng 107.22 9:12: 2 Sml 4.11, Sng 9.18, 10.17, 22.24,
37.25, Ais 49.14-15, Hi 13.5 9:14: Sng 13.5, 20.5, 35.9 9:15: Sng 7.15, 94.23, Snd 5.22, 26.27
9:16: Kis 14.31, Snd 5.22 9:17: Jop 8.13, Sng 50.22 9:18: Sng 12.5, Snd 23.18, 24.14



BUK SONG 9:20 565 BUK SONG 10:13

Yumasmekim ol haiden i sanap
long kot bilong yu

na yu skelim pasin bilong ol.
20Bikpela, yumasmekim ol

i pret nogut.
Yumasmekim ol lain manmeri

i pilim olsem,
ol i samting nating tasol.

10
Man i betenbaiGod i helpimem*

1Bikpela, bilong wanem
yu sanap i stap

longwe longmi?
Bilongwanemyu save hait longmi

long taim nogut?
2Ol man nogut i save hambak

na ranim ol rabisman
bilong bagarapim ol.

Ol i ken pundaun long ol hul
ol yet i bin wokim

bilong holimpas ol ara-
pela man.

3Man nogut i save hambaknabaut
long laik nogut bilong em.

Man i savemangalim
planti samting,

em i save tok nogut long
Bikpela

na givim baksait long em.

4Man nogut i ting em i save pinis
long olgeta samting.

Em i save tok olsem,
“God i no ken bekim

rong bilongmi.
Em i no save wari

long ol pasinmimekim.”
5Olgeta samting em imekim,

i save kamap gutpela.
Bikpela, dispela man i no save lik-

lik
long ol tingting bilong yu.

Em i save tok bilas
long ol birua bilong en.

6Em i save ting olsem,

“Mi sanap strong.
I no gat wanpela samting

inap sakimmi liklik.
Bai mi no inap painim hevi.”

7Oltaim em i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela
man.

Em i save tok giaman na autim tok
bilong pretim ol arapela man.

Kwiktaim em i save toktok
longmekim pasin nogut
na ol kain kain trabel.

8Dispela man i save sindaun hait
insait long ples,

na i wetim gutpela man i kam
bai em i ken kilim em i dai.

Em i save hait na was
bilong bagarapimman

i no gat strong.
9Em i save hait na was i stap

olsem laion i was i stap
insait long hul bilong en.

Em i save hait na was i stap
bilong holimpas ol rabisman.

Em i save holimpas ol
long umben bilong en

na pulim ol i go.
10 Em i save sindaun isi na wet i

stap,
na wantu ol man i no gat
strong
ol i bagarap tru.

Bikpela strong bilongman nogut
i winim ol.

11Man nogut i save tingting olsem,
“God i no save wari

long ol pasin bilongmi.
Em i no inap lukimmi.
Em i pasim pinis ai bilong en.”

12Bikpela, yu kam.
God,mekimsave longdispelaman.
Yu no ken lusim tingting

long ol man i karim hevi.
13 Man nogut i givim baksait long

yu
na long bel bilong en
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em i save tingting olsem,
“God i no inap bekim

ol rong bilongmi.”
Yu no laik pinisim tru

dispela kain tingting?
14Tasol yu save lukim pasin

bilong ol man nogut.
Yu save long pen na hevi

ol i givim
long ol arapela manmeri,

na yu redi long helpim
ol dispela lain i gat hevi.

Oltaim yu save helpim ol rabis-
man,

naman i no gat strong
i save putim em yet
long han bilong yu.

15Yumas pinisim strong
bilong ol man nogut

na bai yu no inap lukimmoa
dispela rabis pasin ol i
savemekim.

16Bikpela i stap king
inap oltaim oltaim.

Em bai i rausim ol haiden
long graun bilong em

na bai ol i lus olgeta.

17Bikpela, bai yu harim beten
bilong ol manmeri

i aninit long yu,
na bai yu strongim bel bilong
ol.

Bai yu harim krai
18 bilong ol pikinini i no gat
papa

na bilong ol man i bel hevi.
Bai yu helpim ol na ol i winim kot.
Olsem bai ol man bilong graun

i no inapmekim nogut
long ol gen.

11
Man i bilip strong long God

Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.

1Mi bilip tru,
Bikpela bai i lukautimmi.

Ating yu longlong
na yu tokimmi olsem,

“Yumas ranawe
i go long ol maunten,

olsemwanpela pisin i pret
na i ranawe i go?

2Long wanem, ol man nogut
i taitim banara bilong ol.

Ol i holim ol spia
namakim ol gutpelaman,

bilong sutim ol long ples tu-
dak.

3 Sapos olgeta manmeri
i no savemekim
stretpela pasinmoa,

orait stretpela man
bai i mekimwanem?”

4 God i stap long haus bilong em
yet.

Em i stap king long heven,
na ai bilong en

i save lukim olgeta man.
Em i save long olgeta samting

ol i mekim.
5Bikpela i save skelim

ol stretpela man na ol man
nogut.

Em i no laikim tru
ol man i sakim lo bilong em.

6Em i kapsaitim hatpela paia moa
antap long ol man nogut.

Na em imekim save boinim
skin bilong ol.

Dispela em i pe bilong ol.
7God yet i savemekim

stretpela pasin tasol,
na em i laikim stretpela pasin.

Ol man i bihainim tok bilong em
ol bai i lukim pes bilong em.

12
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
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long pilai musik long pasin namba
8.
1God, yumas helpimmi.
I no gat wanpela gutpela man

i stap.
Bai yu no inap lukim

wanpela stretpela man.
2Olgeta man i save giaman

long ol arapela man.
Ol i save tok gris long ol

na trikim ol.
3Bikpela, yumas pasimmaus

bilong ol man
i savemekim tok gris,
na pasimmaus

bilong ol hambakman.
4Ol dispela man i save tok olsem,

“Bai mipela i toktok
long laik bilong mipela
yet.

I no gat wanpela man
inap pasimmipela.

Husat i bosimmipela?”
5Tasol Bikpela i tok olsem,

“Naubaimi kam, longwanem,
ol man i wok long daunim
ol rabisman.

Na olman i karim pen na hevi,
ol i krai i stap.

Bai mi givim ol
dispela gutpela sindaun
ol i wet long kisim.”

6Tok bilong God i tru olgeta.
Tok bilong en i gutpela tumas

olsem silva ol i bin kukim
7-pela taim long paia

na i klin olgeta.

7Bikpela, lukautimmipela gut.
Was gut longmipela oltaim,

bai ol man nogut
i no ken bagarapim
mipela.

8Ol man nogut i save raun nabaut
long olgeta hap.

Na olgeta manmeri
i save tingting olsem

pasin nogut em i gutpela
samting.

13
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, wanem taim

bai yu tingimmi gen?
Ating yu lusim tingting longmi

inap oltaim oltaim, a?
Wanem taim bai yu larimmi

i lukim pes bilong yu gen?
2Wanem taim bai yu pinisim

dispela pen mi save
karim?

Hamas de na nait
bel hevi bilongmi imas i stap?

Wanem taim bai yu helpimmi
nami no i stapmoa

aninit long ol birua?
3Bikpela, yu God bilongmi.

Yumas tingting longmi
na harim prea bilongmi.

Strongim mi gen bai mi no ken i
dai.

4Olsem bai ol birua i no inap tok,
“Mipela i winim em pinis.”

Na ol i no ken amamas
long lukimmi i pundaun.

5Tasol mi bilip bai yumarimari
longmi oltaim.

Nami amamas long yu
bai helpimmi.

6Yes, bai mi singim song
bilong litimapim nem

bilong Bikpela.
Long wanem,

em i binmekim gut tru
longmi.
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14
Pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 53)

Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Ol longlongman

i save tok long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Oldispelamanol imannogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.
I no gat wanpela

i savemekim gutpela pasin.

2Bikpela i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na ol i wok long painim God.

3Tasol nogat.
Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i save kaikai bret.
Na ol i no save beten longmi.”

5Tasol ol dispela man
bai i pret nogut tru.

Long wanem, God i stap
wantaim ol man

i bihainim tok bilong en.
6Ol i save lap long ol samting

ol rabisman i laik mekim.
Long wanem, ol rabisman

i save bilip long Bikpela.

7Mi laikim tumas bai God

i salim wanpela man bilong
Saion
i kam bilong kisim bek ol
Israel.

Taim Bikpela i helpim
ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, ol bai i stap belgut tru.

15
Pasin God i laik yumimekim

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, husat inap i stap

long haus bilong yu?
Husat inap sindaun long Saion,

dispela maunten bilong yu
yet?

2Man i bihainim laik bilong God
long olgeta samting,

na i mekim stretpela pasin
oltaim,

na i save tok tru oltaim,
em bai i stap long haus bilong
yu.

3Em i no save krungutim
gutpela nem bilong narapela
man.

Em i no savemekim nogut
long ol pren,

na em i no savemekim
ol kain kain tok win
long ol arapela man.

4Em i no laikim ol man
God i givim baksait pinis long
ol.

Tasol em i givim biknem long ol
man

i bihainim tok bilong God.
Em i save inapim ol promis

em i binmekim,
maski dispela pasin i givim

bikpela hevi long em.
5Em i save larim ol arapela man

i kisim dinau long em,
na taim ol i bekim,
em i no save pulimwinmani

long ol.
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Olman i no inap grisim em
longmani

bilongmekim em i kotim
ol man i no gat rong.

Man i bihainim ol dispela pasin,
em i no inap pundaun.

16
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolimMiktam.
1God, yumas lukautimmi.
Mi kam long yu

bilongmi ken i stap gut.
2Mi tokim God olsem,

“Yu Bikpela bilongmi.
Olgeta gutpela samting mi
holim,
i kam long han bilong yu
tasol.”

3Ol manmeri bilong God,
ol i gutpela manmeri tru.

Mi save amamas tru
long i stap wantaim ol.

4Ol manmeri i save ran i go
long ol giaman god,

bai ol i karim planti hevi.
Mi no ken bung wantaim ol

namekim ofa,
nami no ken lotu

long ol god bilong ol.

5God, yu tasol yu bilongmi
nami no gat

narapela samtingmoa.
Na yu givimmi olgeta samting

mi sot long en.
Laip bilongmi i stap

long han bilong yu.
6Mi kisim olgeta gutpela samting

long yu tasol.
Tru tumas, ol dispela samting

i gutpela tru!

7Mi litimapimnembilongBikpela,

long wanem, em i save stiaim
mi.

Na long nait bel bilongmi
i save skulimmi.

8Oltaim mi save pilim Bikpela
i stap klostu longmi.

Em i stap klostu
na i givim strong longmi,

olsem na i no gat wanpela
samting
i ken mekim mi i pret na
guria.

9Olsem na bel bilong mi i gutpela
tru,

na spirit bilongmi i amamas.
Nami no save pret liklik

long wanpela samting.
10Long wanem, bai yu no larimmi

i go i stap
long ples bilong ol man i
dai pinis.

Na bai yu no larim
man bilong yu yet

i sting longmatmat,
long wanem, yu laikim mi tu-
mas.

11Yu yet bai yu soimmi
rot bilong kisim laip.

Yu stap klostu longmi
nami save amamasmoa yet.

Yu save helpimmi
na bel bilongmi

i amamas oltaim oltaim.

17
Beten bilongman i no binmekim

rong
Devit i raitim dispela beten.
1God, harim singaut

bilongmi.
Mi wokabaut stret

na mi bringim ol wari bilong
mi
i kam long yu.

Mi no giaman long beten,
olsem na mi laik bai yu harim
mi.

2Baiyuhelpimminamiwinimkot.
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Long wanem, yu save gut
long wanem pasin i stretpela.

3Yu save long bel bilongmi.
Yu kam lukimmi long nait tu

na yu traimmi,
na yu no lukim tingting nogut

i stap longmi.
4Mi no savemekim tok nogut

olsem sampela man i mekim.
Mi holim strong tok bilong yu,

nami givim baksait
long pasin bilong kros
pait.

5Oltaim mi save wokabaut
long rot bilong yu,

na lek bilong mi i no abrus
liklik.

6 God, yu save bekim prea bilong
mi,

olsem na mi save beten long
yu.

Yu ken putim yau
na harim prea bilongmi.

7God, helpim bilongmipela,
soim bikpela marimari bilong
yu
longmipela.

Mipela i stap klostu long yu
na hait long ol birua.

8Lukautim mi
olsem yu save lukautim

ai bilong yu yet.
Haitim mi gut olsem kakaruk

mama
i save karamapim ol pikinini

long wing bilong en.
9Olsem bai ol man nogut

i no inap bagarapimmi.
Ol i birua nogut tru longmi,

na ol i wok long banisimmi.

10Ol i no savemarimari liklik
long ol arapela man.

Ol i save bikmaus
na litimapim nem bilong ol
yet.

11Ol i bihainim lek bilongmi,

na nau ol i banisimmi.
Ol i makimmi pinis

na ol i wet long daunimmi.
12Ol i olsem laion i laik kilim abus,

na olsem yangpela laion i hait
na i was i stap.

13Bikpela, yu kam pait
long ol birua bilongmi

na daunim ol.
Kisim bainat bilong yu

na pait long ol
na kisim bekmi long han

bilong ol man bilong
mekim sin.

14Tru, God, yumas helpimmi
long strong bilong yu,

na olman i no inappinisimmi.
Kisim bekmi

longhanbilong ol dispelaman
i save bungim ol samting
bilong graun tasol.

Yu redi pinis long bekim
pasin nogut bilong ol.

Orait nau yu kenmekim save
long ol.

Mekim save
long ol pikinini bilong ol

na long ol lain tumbuna
i kamap bihain.

15Tasol mi stretpela man,
na bihain bai mi lukim yu tru.

Taimmi lusim slip nami kirap
na mi pilim yu i stap wan-
taimmi,

bai mi amamas.

18
God is save helpimyumi na yumi

win
(2 Samuel 22.1-51)

Devit, wokman bilong Bikpela, em
i raitim dispela song. Em i song
bilong man i bosim musik. Devit
i singim dispela song long Bikpela
long de Bikpela i kisim bek Devit
long han bilong Sol na long han
bilong olgeta arapela birua bilong
en.
1Bikpela, yu save strongimmi

17:3: Sng 16.7, Sek 13.9, Mal 3.2-3, 1 Pi 1.7 17:5: Sng 119.133 17:7: Sng 31.21 17:8:
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nami laikim yu tumas.

2Bikpela em i strongpela banis
bilongmi.

Em i olsem ston i haitimmi,
na em i save kisim bekmi

long han bilong ol birua.
God bilongmi

em i olsem bikpela ston
mi save go long en
na hait long ol birua.

Bikpela i olsem hap plang bilong
mi

naemihaitimmi longolbirua.
Em i gat strong bilong kisimbekmi

na lukautimmi.
Em i olsem strongpela banis

bilongmi.

3Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

4Klostu dai i painimmi,
olsem ol baklain

i pasimmi strong,
na olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
5Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

na mi no inap long
ranawe.

6Mi bel hevi nogut
na mi singaut strong long
Bikpela.

Mi singaut long God bilongmi
bai em i helpimmi.

Em i stap long haus bilong en
na em i harim singaut bilong
mi.

Na em i putim yau
long beten bilongmi.

7Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten i seksek moa
yet.

8 Smok i kamap
long nus bilong Bikpela.

Na paia i kamap
longmaus bilong en

na kukim planti samting.
Na em i sutim ol hap paia

i go nabaut.
9Em i opim skai na i kam daun.
Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.
10 I olsem wanpela ensel i karim

em
na i flai i kam.

Na i olsemwin i gat wing
bilong pisin

na i karim God i kam hariap
tru.

11Em imekim tudak i kamap
olsem haus sel

em i hait i stap long en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
12Tasol em i mekim ol klaut

i lait olgeta,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam ausait
long ol dispela klaut.

13Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru i autim tok

bilong en,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam daun.
14Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bi-
long en,

na em i sutim ol birua
na ol i ranawe nabaut.

15Bikpela, yu krosim ol birua
na belhat bilong yu

i olsem strongpela win i
sakim ol.

Na belhat bilong yu
i mekim solwara i drai ol-
geta,

na ol samting
bilong strongim graun

i kamap ples klia.
18:2: Hi 2.13 18:4: Sng 116.3 18:4: Jna 2.5-7 18:10: Sng 104.3
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16Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun
na i kisim bekmi.

Bikpela si i karamapimmi
tasol em i pulim mi i kam an-
tap.

17Ol birua bilongmi i strong tru
nami no inap winim ol.

Tasol Bikpela i kisim bekmi
long han bilong ol.

18Bipo taim nogut i painimmi
na ol birua i kam pait longmi.

Tasol Bikpela i bin was longmi.
19 Em i bin helpim mi na mi stap

gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
20Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
21 Mi bihainim gut lo bilong

Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

22Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin sakim
gutpela tok bilong en.

23 Em i save, mi no gat wanpela
asua.

Mi bin was gut
long wokabaut bilongmi,

nogut mi mekim wanpela
rong.

24Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

25Bikpela, saposman ino lusimyu,
orait yu no save lusim em.

Saposman imekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long
em.

26 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

27Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim ol manmeri
i litimapim nem bilong ol yet.

28God, Bikpela, yu save givim lait
longmi,

na yu save rausim tudak long
mi.

29God, sapos yu helpimmi,
bai mi inap daunim

bikpela lain birua.
Na sapos yu strongimmi,

bai mi inap kalapim
bikpela banis bilong taun.

30Pasin bilong God i gutpela tru
na i stret olgeta.

Sapos em i promis
long mekim wanpela
samting,

orait tok bilong en em i tru
olgeta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.

31Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
32God tasol i savemekimmi

i sanap strong
Na em i save lukautimmi gut

long taimmi wokabaut.
33 Em i mekim mi i wokabaut gut

tru
18:19: Sng 31.8, 118.5 18:20: 1 Sml 24.19 18:21: 1 Sml 26.23 18:25: Sng 25.10, 31.23,
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olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
34Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
na em imekim han bilongmi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
35Bikpela, yu bin kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

na mi hait i stap baksait long
en.

Yu bin holim han bilongmi
nami sanap strong.

Yu bin bekim singaut bilongmi,
olsem nami gat biknem

long ai bilong olmanmeri.
36Yu bin givim gutpela rot longmi

na lek bilongmi i no wel.
Mi wokabaut nami no pundaun.
37Mi bin ranim ol birua

na holimpasim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
38Mi sutim ol na ol i pundaun.
Ol i slip i stap

klostu long lek bilongmi,
na ol i no inap kirap gen.

39Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

40 Yu mekim ol birua i tanim bak-
sait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

41Ol i singaut
longolman imas i kamhelpim
ol,
tasol i no gat man i stap.

Ol i krai long Bikpela,
tasol em i no harim prea bi-
long ol.

42Mi bagarapim ol tru
na ol i kamap olsem das

win i tromoi i go nabaut.
Mi rausim ol birua i go

na ol i stap nating

olsem graunmalumalum
i stap long rot.

43Taimolmanmeri i birua longmi,
yu bin helpimmi

na ol i no bagarapimmi.
Na yu larimmi i stap bosman

bilong ol arapela lain man-
meri tu.

Olmanmerimi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit longmi.

44 Ol manmeri bilong ol arapela
kantri

i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit long
mi.

Ol i pret longmi,
na ol i kam brukim skru long
mi.

45 Strong bilong ol i lus pinis,
na ol i lusim

ol strongpela taun bilong
ol,

na ol i guria guria i kam long
mi.

46Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God i save kisim bekmi,

olsem na yumimas litimapim
biknem bilong em.

47God i bin bekim pasin nogut
bilong ol birua bilongmi.

Na em i putim ol arapela lain pipel
i stap aninit longmi.

48Na em i kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Tru tumas, Bikpela,
yu bin givim biknem longmi

long ai bilong ol birua
bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
49Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
18:36: Snd 4.12 18:47: Sng 94.1 18:49: Ro 15.9
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namel long ol arapela lain
manmeri.

Nami bai mekim song
bilong litimapim nem bi-
long yu.

50Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilong mi i kamap
bihain.

19
Ol samting God i wokim i save

soim yumi biknem bilong em
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1 Skai i soim yumi olsem

God em i nambawan tru.
Olgeta samting bilong antap

i soim yumi
gutpela wok bilong em.

2Olgeta de i save tokaut
long dispela samting.

Na olgeta nait i tokim yumi gen.
3Tulait na tudak i no gat maus

na i no inap toktok.
Yumi no save harim nek

bilong dispela tupela samting.
4Tasol tulait na tudak

i skulim ol manmeri
long olgeta hap bilong
graun.

Na tok bilong tupela
i go inap long olgeta ples.

Long skai God i sanapim
wanpela haus sel bilong san.

5 San i kam ausait,
olsemman i marit na i belgut

na i lusim rum bilong en
na i kam ausait.

San i save amamas
na bihainim rot bilong en,

olsemman bilong ran
i redi long resis.

6 San i save kamap

long arere bilong skai
na i wokabaut i go long hap-
sait.

I no gat wanpela samting
inap hait long hat bilong en.

7 Lo bilong Bikpela em i stret ol-
geta,

na i save givim
nupela laip long yumi.

Tok bilong Bikpela em i samting
yumi inap bilip tru long en.

Em i save givim gutpela tingting
long ol man i no gat planti
save.

8Bikpela i save skulim yumi
long gutpela tok tumas.

Dispela tok i savemekim
bel bilong yumi i amamas.

Lo bilong God i nambawan tru,
na i givim gutpela save long
yumi.

9Man i lotu long Bikpela
em imekim gutpela pasin.

Na dispela pasin
i save stap oltaim oltaim.

Bikpela i save tokim yumi
long olgeta pasin

yumimasmekim,
na dispela tok i tru

na i stret olgeta.
10Tok bilong Bikpela i winim gol.
Em i winim gol i gutpela tru,

olsem na yumimas laikim
dispela tokmoamoa yet.

Lo bilong Bikpela i swit tumas,
na i winim hani.

Em i winim tru
gutpela switpela hani.

11Lo bilong yu i givim save
longmi, wokman bilong yu.

Mi bihainim lo bilong yu,
olsem na yu savemekim

sindaun bilongmi
i kamap gutpela tru.

12Tasol husat inap save
long olgeta rong bilong em
yet?

19:1: Sng 8.1, 50.6, Ro 1.19-20 19:2: Sng 74.16, 139.12 19:4: Ro 10.18 19:6: Sng 113.3
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Mimekim sampela rong
emmi no save long ol,

olsem na yumas rausim
ol dispela rong

namekimmi i kamap klin
long ai bilong yu.

13Mi wokman bilong yu,
na yumas was gut longmi,

bai mi no ken bikhet.
Yu no ken larim pasin bilong

bikhet
i bosimmi.

Olsem na bai mi stap stret
nami nomekim bikpela rong.

14Bikpela,mi laik bai tok bilongmi
na tingting bilongmi

i ken i orait long ai bilong
yu.

Bikpela, yu ples hait bilongmi
na helpim bilongmi.

20
Man i beten bai God i helpim em

longwinim pait
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Taim yu bel hevi,

Bikpela i ken helpim yu.
God bilong Jekop i ken lukautim

yu.
2Em i stap long haus bilong en

long Saion,
na em i ken helpim yu

na strongim yu.
3Em i ken tingting

long olgeta ofa bilong yu,
na em i ken laikim olgeta ofa

yu kukim long paia.
4God i ken givim yu

olgeta samting yu laikim.
Na olgeta wok

yu tingting pinis long
mekim,

em i ken helpim yu
na bai yu inapmekim.

5 Olsem na taim yu winim pait
pinis,

bai mipela i amamas long yu i
win.

Na bai mipela i tingim dispela
na litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Bikpela i ken harim

olgeta prea bilong yu.

6Naumi save pinis,
Bikpela i save helpimmi,

dispela king
em yet i binmakim.

Em i stap
long gutpela ples bilong em

long heven,
na em i harim prea bilongmi.

Long strong bilong em yet
em i helpimmi,

nami save winim tru ol pait.
7 Sampela lain i save bilip

long ol karis bilong pait,
na sampela lain i bilip

long ol hos bilong ol.
Tasol mipela i bilip

long strong bilong God,
Bikpela bilongmipela.

8 Dispela ol manmeri bai i pun-
daun

na lus olgeta.
Tasol mipela bai i kirap

na sanap strong.

9Bikpela, yumas helpimmipela
na bai mipela i win.

Bikpela, yu King bilongmipela.
Yumas helpimmipela

taimmipela i singaut long yu.

21
God i helpim king na king i

litimapim nem bilong God
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, king i amamas

long yu givim strong
long em.

Em i amamasmoa yet
long yu mekim em i winim
pait.

2 Samting em i laik long kisim,
yu givim em pinis.

19:13: Sng 18.32, 25.11, 119.133 19:14: Sng 18.2, 31.5, 104.34 20:4: Sng 21.2 20:5:
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Na samting em i askim yu long en,
orait em tu yu givim long em.

3Yu kam long em
na yu laik mekim gut tru long
em.

Na yu putim hat king i gat gol
long het bilong em.

4Em i askimyu long givimem laip,
na yu givim em.

Na yumekim laip bilong en
i stap longtaim tru.

5Yu helpim em
na em i gat biknemmoa yet.

Nem na strong bilong em
yu yet yu givim em.

6Yu savemekim gut tru long em,
na tru tumas, yu bai mekim
olsem
inap oltaim oltaim.

Yu stap klostu long em,
na dispela i mekim em

i amamas tru.
7God Antap Tru,

king i bilip tru long yu.
Yu savemarimari long king oltaim

olsem na bai em i sanap
strong.

8Bai king i holimpas
olgeta birua bilong em.

Na bai em yet i kalabusim
ol man i no laikim em.

9Taim em i kamap long ples klia
bai em i pinisim ol birua,

olsem bikpela paia
i kukim ol samting.

Tru tumas, bai God i kros na i dau-
nim ol,

na bai paia i kukim ol olgeta.
10Bai king i kilim i dai

olgeta pikinini bilong ol.
Na bai lain pikinini bilong ol

ino inap i stapmoa longgraun.

11Ol i tingting na pasim tok
longmekim nogut long em.

Tasol ol i no inap winim em.
12Bai em i sutim spia bilong em

long ol
namekim ol i ranawe.

13God, kamwantaim strong bilong
yu.

Na bai mipela i mekim song
bilong litimapim nem bilong
yu.

22
Krai bilong man i gat hevi na

song bilong tenkyu long God
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim, “Diameri bilongmoning.”
1God bilongmi,

God bilongmi,
bilong wanem yu lusim
mi?

Bilong wanem yu no laik helpim
mi?

Bilong wanem yu no harim
krai bilongmi?

2God, mi save singaut long yu
long san,

tasol yu no harim tok bilong
mi.

Mi singaut long yu long nait tu,
nami nomalolo liklik.

3Tasol yu,
yu God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Yu stap king, na ol Israel

i save litimapim nem bilong
yu.

4Bipo ol tumbuna bilongmipela
ol i bilip long yu.

Ol i bilip na yu helpim ol
na ol birua i no daunim ol.

5Ol i beten long yu
na yu kisim bek ol

long han bilong ol birua.
Ol i bilip tru long yu

na bilip bilong ol i no lus nat-
ing.

6Tasol mi,
21:4: Sng 61.5-6, 91.16 21:6: Sng 16.11, 45.7, Ap 2.28 21:7: Sng 16.8 21:9: Sng 18.8,
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mi olsem liklik snek bilong
graun.

Mi samting nating.
Olgeta man i krosimmi

na ol i givim baksait longmi.
7Olgeta manmeri i lukimmi

na ol i tok bilas longmi.
Ol i sutim tang longmi

na tromoi het bilong ol.
8Ol i tok, “Yu save bilip long God.

Bilong wanem em i no helpim
yu
na kisim bek yu?

Sapos God i laikim yu,
bilong wanem
em i no helpim yu?”

9God, yu tasol yu kisimmi
long bel bilongmama

nami kamap gut.
Na yu lukautimmi

long taimmi dring susu yet.
10Mi bilip long yu,

taimmama i karimmi
na i kam inap nau.

Mama i karimmi nupela yet
na yu stap God bilongmi.

11Hevi i kamap longmi nau,
olsem na yu no ken lusimmi.

Mi no gat wanpela man
bilong helpimmi.

12Planti birua i ranimmi
olsem ol bulmakauman.

Ol i strong tumas olsem
ol strongpela bulmakauman

bilong distrik Basan.
13Ol i redi long bagarapimmi,

olsem laion i singaut nogut
na i opimmaus

bilong kaikai abus.
14 Strong bilongmi i pinis olgeta,

olsem wara ol i kapsaitim nat-
ing
na i pinis olgeta.

Olgeta skru bilong bun i lus.
Bel bilongmi i malumalum tru,

olsem gris i kamap olsem
wara.

15Nek bilongmi em i drai pinis,
na tang bilong mi i pas long
maus.

Yu yet yu lusimmi
nami laik i dai olgeta.

16Dispela ol man nogut
i raunim mi long olgeta
hap

olsem ol dok i banisim wel
abus.

Ol i sutim han na lek bilongmi
long tit bilong ol.

17Olgeta bun bilongmi
i kamap ples klia.

Na dispela ol man i lukimmi,
na ol i amamas long mi
bagarap.

18Ol i tilim klos bilongmi
na ol i kisim,

na ol i pilai satu
bilong makim wanem
man
i ken kisim saket bilong
mi.

19Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

Yu save helpimmi oltaim.
Na yu ken kam hariap

na helpimmi nau.
20Yumas kisim bekmi

bai ol i no inap kilimmi i dai.
Helpimmi,

na dispela ol man i olsem ol
dok
bai ol i no ken kilim mi i
dai.

Bai mi stap laip.
21Ol i laik pinisimmi

olsem laion i kaikai wel abus.
Ol i stap olsem ol wel bulmakau

i laik sutimmi longkombilong
ol.

Yumas kisim bekmi
long han bilong ol.

22Yu mekim olsem
na bai mi autim tok

long ol brata bilongmi
long strongpela wok
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yu binmekim.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi go namel long ol
na litimapim nem bilong
yu.

23Bai mi tok olsem,
“Yupela ol lain bilong God,

litimapim nem bilong em.
Yupela lain bilong Jekop,

litimapim nem bilong
Bikpela.

Yes, yupela lain bilong Israel,
yupela lotu long em.

24Em i no save givim baksait
long ol rabisman.

Em i no save ting
hevi na pen bilong ol
em i samting nating.

Em i no save stap longwe long
ol.
Nogat.

Em i save harim beten bilong
ol.”

25Long bikpela bung bilong lotu
bai mi litimapim nem

bilong yu wanpela tasol.
Bai mi autim tok

long olgeta samting yu bin
mekim.

Ofa bipomi promis longmekim,
em bai mi mekim

long ai bilong ol manmeri
i save pret long yu.

26Ol rabisman bai ol i kaikai
na i pulap tru.

Na ol man i go long God,
bai ol i litimapim nem bilong
em.

God i kenmekim ol
i stap gut oltaim.

27Olgeta manmeri bilong graun
bai ol i tingting long God,
na bai ol i kam bek long em.

Olgeta lain manmeri
bai ol i lotu long em.

28Long wanem, Bikpela i stap king

na em i bosim
olgeta lain manmeri.

29 Ol bikhetman bai ol i brukim
skru

na lotu long em.
Ol man i save dai

na i no inap i stap laip,
em olgeta bai ol i brukim skru

na lotu long God.
30Ol lainmanmeri i kamap bihain

bai ol i mekimwok bilong em.
Ol man bai i tokaut long God

long ol lain i kamap bihain.
31Ol dispela lain i no kamap yet,

tasol taim ol i kamap pinis,
bai ol i tokim ol olsem,

“God yet i bin kisim bek
ol manmeri bilong em.”

23
Bikpela em i wasman bilongmi

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela em i wasman

bilongmi.
Olsem nami no inap sot

long wanpela samting.
2Em imekimmi i slip

long gutpela gras.
Na em i bringimmi i go

long ol liklik wara
nami dring namimalolo.

3Em i givimmi nupela strong.
Na em i save bringimmi

long ol gutpela rot,
olsem em i tok bipo long
mekim.

4God, maski mi wokabaut
long ples nogut na bikpela
tudak,

mi no ken pret
long samting nogut,

long wanem, yu stap wantaim
mi.

Mi lukim yu i holim stik
ol wasman bilong sipsip

i save holim,
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olsem na bel bilong mi i stap
isi.

Mi no inap bagarap.

5 Yu redim gutpela kaikai bilong
mi
long ples klia

na ol birua bilongmi
ol i lukimmi.

Yu kisimmi
i kam sindaun wantaim
yu,

na yu lukautim mi gutpela tu-
mas.

6Bikpela, bai yu lukautimmi gut,
na olgeta demi stap laip

bai yumarimari longmi.
Na bai mi stap oltaim oltaim

long haus bilong yu.

24
God em i bikpela king

Devit i raitim dispela song.
1Dispela graun

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela
tasol.

Olgeta ples
na olgeta manmeri bilong
ples,
ol tu i bilong em.

2Em i wokim graun
antap long ol wara

i stap daunbilo tru.
Na em i wokim as bilong graun

namel long solwara.

3Husat inap i go
antap long maunten bilong
God?

Husat inap i go
insait long haus bilong God
yet?

4Man i nomekim pasin nogut,
na bel bilong en i klin,

man i no save lotu
long ol giaman god,

naman i no tok tru antap
bilong giamanim nara-
pela man,

kainman olsem em inap.
5God bai i mekim gut

long dispela kainman.
God bai i kisim bek em

na kolim em stretpela man.
6 Kain man olsem i save painim

God.
Em i save go klostu

long God bilong Jekop.
7Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
8Nambawan king, em husat?
Em Godwanpela tasol.
Em i gat bikpela strong tru,

na i save win long ol pait.
9Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
10Nambawan king, em husat?
Em dispela God i save bosim

bikpela lain ami.
Emwanpela tasol

em i nambawan king.

25
Man ibeten longGod ikenstiaim

em na lukautim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi beten

long yu.
2Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu tasol.
Helpimmi,

nogut mi bilip nating na mi
sem.

Yu no ken larim ol birua
i daunimmi

na ol i amamas.
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3Ol man i bilip long yu,
yu no save lusim ol

na ol i bilip nating. Nogat.
Ol man i bikhet long yu,

ol tasol i mas pilim nogut
na sem long pasin ol i mekim.

4God, yumas skulimmi
long gutpela pasin bilong
yu,

na soimmi long rot bilong yu.
5Lainim mi long bihainim

tok tru bilong yu,
long wanem, yu save kisim
bekmi.

Long olgeta demi save wet
long yu i helpimmi.

6Bikpela, yumas tingting
long marimari na sori bilong
yu.

Yu savemekim dispela pasin
long bipo yet i kam inap nau.

7God, yu no ken tingtingmoa
long sin na pasin nogut mi
mekim
taimmi yangpela yet.

Yu God bilong sori
na yu gutpela oltaim.

Yu ken tingting longmi
namarimari longmi.

8Bikpela i gutpela
na i stretpela olgeta.

Em i save skulim
ol man i savemekim sin

long pasin em i laik
bai ol i mas bihainim.

9Em i save stiaim
ol man i stap aninit long
em,

na ol i bihainim stretpela
pasin.

Em i save skulim ol tu
long rot bilong em.

10God i save givim bel bilong em
long olgeta manmeri

i bihainim kontrak

na lo bilong em.
Na em i no save

senisim tingting bilong em.

11God, bihainim promis bilong yu,
na lusim ol planti sin mi bin
mekim.

Yu ken lusim olgeta rong bilongmi
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
12Olgeta man i bihainim

tok bilong Bikpela,
bai God i soim gutpela rot long
ol,
na ol i mas wokabaut long
en.

13Ol kainman olsem
bai i stap gutpela tru,

na ol pikinini bilong ol
bai i stap gut
long dispela graun.

14God em i pren tru
bilong ol manmeri

i save stap aninit long em.
Naemi save skulimol longkontrak

em i binmekimwantaim ol.
15Olgeta taimmi save wetim God

i helpimmi.
Em i save kisim bekmi

long ol samting
i laik bagarapimmi.

16God, kam longmi gen
namarimari longmi,

long wanem, mi stap wanpis
na strongbilongmi i pinis.

17 Pinisim olgeta bel hevi bilong
mi,

na bel bilongmi i ken i stap isi.
Helpimmi,

na ol hevi
bai i no inap daunimmi.

18 Tingting long olgeta bel pen na
hevi
i stap longmi,

na lusim olgeta sin bilongmi.
19Yu lukim ol birua bilongmi

ol i planti tumas.
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Ol i no laikimmi liklik. Nogat tru.
20Kisimbekmina lukautimmigut,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu save was longmi,
olsem nami kam long yu.

21Mi bilip long yu, olsem na
yu kenmekim olgeta gutpela

na stretpela pasin bilong
mi
i lukautimmi oltaim.

22God, yu ken baim bek
olgeta manmeri bilong yu,

na olgeta kain kain hevi
bai i no inap daunim ol.

26
Prea bilong stretpelaman

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu kolimmi

stretpela man.
Long wanem, mi savemekim

stretpela pasin,
nami bilip olgeta long yu.

2God, traimolgeta pasin bilongmi.
Naskelimbelna tingtingbilongmi.
3Yu savemarimari longmi

na yu stiaimmi oltaim.
Yu save go paslain longmi oltaim

na yu no save lusimmi.

4Mi no save raun
wantaim ol man nogut.

Mi no save wokabaut
wantaim ol man bilong gia-
man.

5Mi no save laik tru
long raun wantaim ol man
nogut.

Mi save abrusim ol.
6Bikpela, mi wasim han bilongmi

bilong soim yumi no gat rong.
Nami wokabaut

raunim alta bilong yu,
nami lotu long yu.

7Mimekim olsem,
nami singimwanpela song

bilong tenkyu long yu,
nami tokim ol manmeri

long ol gutpelawok yu bin
mekim.

8Bikpela, mi laikim tru
haus bilong yu,

em dispela ples
biknem bilong yu i stap
long en.

9Taim yumekim save
long olman bilongmekim
sin,

yu no ken pinisim laip bilong
mi.

Yu no ken kilimmi i dai
wantaim ol man i save kilim

ol arapela man.
10Ol dispela man

i save mekim pasin nogut
oltaim.

Ol i save givimmani long ol man
bilong grisim ol long mekim
nogut
long ol arapela manmeri.

11Tasol mi yet
mi save mekim stretpela
pasin.

Yu kenmarimari longmi
na kisim bekmi.

12Mi save sanap strong.
I no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.
Bai mi litimapim

nem bilong yu, God,
namel long ol manmeri

i bung bilong lotu.

27
Prea bilong litimapim nem bi-

long God
Devit i raitim dispela song.
1God em i lait bilongmi

na em i helpim bilongmi.
Olsem nami no ken guria

long wanpela man.
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Bikpela tasol i save lukautimmi,
olsem nami no ken pret

long wanpela samting.

2 Sapos ol man nogut i kam klostu
na traim long bagarapim
mi,

samting bai i sutim lek
bilong ol dispela man

na bai ol i pundaun.
3Maski sapos bikpela lain ami

i kam raunimmi,
bai mi no ken pret.

Maski sapos ol birua
i kam pait longmi,

mi bilip long God
nami no ken surik.

4Mi bin askim God
long wanpela samting
tasol,

nami laikim tumas
bai em i mekim olsem.

Mi askim em bai mi ken i stap
long haus bilong em

inap olgeta demi gat laip.
Mi laik amamas

long em i gutpela tumas long
mi.

Nami laik askim em
long soimmi gutpela rot.

5Taim samting nogut i kamap long
mi

bai em i haitimmi
long haus bilong em.

Bai em i pasim dua
na haitimmi gutpela tru.

Bai em i putimmi antap
longwanpela bikpela ston
tru

nami stap gut.
6Olsem na bai mi winim

ol birua i raunimmi,
na bai mi daunim ol.

Bai mi singaut amamasmoa yet
namekim ofa

long haus bilong God.
Bai mi mekim song

bilong litimapim nem bilong
em.

7Bikpela, taimmi singaut long yu,
yu kenmarimari longmi

na harim beten bilongmi.
8Yu tokimmi olsem,

“Yu kam longmi.”
Orait Bikpela, bai mi go long yu.
9Yu no ken haitim yu yet longmi.

God, yu helpim bilongmi.
Mi wokman bilong yu,

na yu no ken belhat longmi
na rausimmi.

Yu bin helpimmi planti taim.
Yu no ken lusimmi.
Yu no ken ranawe longmi.
10Maski papa namama

i givim baksait longmi,
Bikpela bai i lukautimmi.

11Bikpela, yu ken lainimmi
long samting yu laik

bai mi mekim.
Mi gat planti birua i stap,

olsem na yu ken bringimmi
long gutpela rot.

12Yu no ken lusimmi
bai ol birua i kisimmi.

Ol i savemekim tok giaman
na pretimmi.

13Tru tumas, bihain bai mi lukim
God i mekim gut

long ol manmeri bilong
em.

14Yu mas bilip na wetim Bikpela
i kam helpim yu.

Sanap strong. Yu no ken bel hevi.
Yumas bilip

na wetim Bikpela i helpim yu.

28
Man i beten bilong God i helpim

em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu helpim bilongmi.
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Mi singaut long yu.
Harim krai bilongmi.

Sapos yu no bekim prea bilongmi,
bai mi olsem ol manmeri

i dai pinis
na i go long ples

bilong ol man i dai pinis.
2 Taim mi singaut long yu helpim

mi,
yumas harim krai bilongmi.

Mi beten na litimapim han
i go olsem long haus bilong yu.

3Yu no ken daunimmi
wantaim ol man nogut,
wantaim ol man

i savemekim rong.
Yu no ken daunimmi

wantaim ol man
i savemekim switpela tok,

tasol tingting nogut tasol
i save pulap long bel bi-
long ol.

4Mekim save long ol dispela man
inap long pasin nogut

ol i binmekim.
Bekim pe nogut long ol.
Inapim olgeta sin bilong ol.
5Ol i no save tingting

long bikpela wok bilong
Bikpela

na long ol samting
em i binmekim.

Olsem na em bai i bagarapim ol,
na pinisim ol olgeta.

6Mi litimapimnembilong Bikpela.
Mi krai long em

na em i harimmi pinis.
7God tasol i save was longmi

na banisimmi.
Olsem nami save bilip long em.
Bikpela i save helpimmi,

olsem nami amamasmoa
long em,

nami singim ol song
bilong litimapim nem
bilong em.

8Bikpela i save lukautim

ol manmeri bilong em.
Em i sambai long king bilong em

na helpim em.
9 God, helpim ol manmeri bilong

yu.
Mekim gut

long dispela lainmanmeri
yumakim bilong yu yet.

Yu ken i stap wasman bilong ol,
na lukautim ol gut oltaim
oltaim.

29
Yumi harim singaut bilong God

long bikpela ren nawin
Devit i raitim dispela song.
1Yupela ol strongpela ensel,

litimapimnembilong Bikpela.
Amamas long biknem na strong

bilong em.
2 Litimapim biknem bilong

Bikpela.
Yupela i mas i stap holi

na lotu long em.

3Bikpela i toktok na ol i harim
long olgeta hap bilong sol-
wara.

God i gat biknem
na em i singaut strong

olsem klaut i pairap.
Tok bilong en i pairap

antap long olgeta hap
bilong biksolwara.

4 Singaut bilong Bikpela
i gat bikpela strong.

Olgeta man i harim God i singaut
na ol i pret long em.

5 Singaut bilong Bikpela
i save brukim ol diwai sida,
em ol bikpela diwai sida

bilong Lebanon.
6Em imekim

ol maunten bilong Lebanon
i kalap kalap
olsem ol pikinini bul-
makau,

namaunten Hermon i kalap
28:2: Sng 5.7, 138.2 28:3: Sng 26.9, 55.21, Jer 9.8 28:4: 2 Ti 4.14, KTH 18.6, 22.12 28:5:
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olsem yangpela bul-
makauman.

7 Singaut bilong Bikpela
i mekim klaut i lait.

Nek bilong en
i mekim ples drai i guria.

8 Em i mekim ples drai bilong
Kedes

i guria moa yet.
9 Singaut bilong Bikpela i mekim

ol wel abus i karim pikinini.
Singaut bilong en i rausim

olgeta lip bilong ol diwai.
Na long haus bilong Bikpela

olgeta i singaut olsem,
“God i gat biknem.”

10Bikpela i stap king
na i bosim olgeta biksolwara.

Em i stap king oltaim.
11Bikpela i givim strong

long ol manmeri bilong em.
Em imekim gut long ol

na ol i stap bel isi.

30
Wanpela man i prea bilong

tenkyu long God
Devit i raitim dispela song. Ol i
singim taimol imakimhausbilong
God em i bilong God stret.
1Bikpela,

yu kisim bekmi pinis,
na yu no larim ol birua

i daunimmi na amamas.
Olsem nami litimapim

nem bilong yumoa yet.
2Bikpela, yu God bilongmi,

nami bin beten
long yu helpimmi,

na yumekimmi i orait pinis.
3Bikpela, mi dai pinis

na yu kirapimmi bek gen.
Mi go daun pinis

long ples bilong ol man i dai
pinis.

Tasol yu givim laip longmi gen.

4Yupela manmeri bilong God,
yupela i mas singim song

bilong litimapim nem bi-
long em.

Tingim olgeta samting God i
mekim

na tenkyu long em.
5Em i save kros

long sotpela taim tasol.
Na em i tingting gutpela long yumi

na i mekim gut long yumi
olgeta taimyumi stap long
graun.

Aiwara i ken kam daun long nait,
tasol longmoningtaim

bai yu amamas gen.
6Bipo mi stap gut tru

nami tok olsem,
“I no gat wanpela samting

inap long sakimmi liklik.”
7 Bikpela, yu gutpela tumas long

mi,
namekimmi i sanap strong

olsem strongpela haus
i sanap longmaunten.

Tasol taim yu hait longmi,
pret i save daunimmi tru.

8Olsem na, Bikpela,
mi singaut long yu.

Mi beten strong long yu helpimmi.
9 Sapos mi dai pinis,

wanem gutpela samting
bai i kamap?

Sapos mi go longmatmat,
dispela bai i helpim husat?

Ol man i dai pinis,
ol inap litimapim nem bilong
yu?

Ating ol inap tokaut olsem
oltaim yu savemekim gut

long ol, a? Nogat.
10God, yumas harimmi

namarimari longmi.
Bikpela, yumas helpimmi.
11 Yu rausim pinis bel hevi bilong

mi
na yumekimmi
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i singsing amamas.
Pastaimmi olsemman

i krai sori longman i dai.
Tasol yu senisim krai bilongmi,

namekim bel bilongmi
i amamas tru.

12Olsem nami no ken pasim
maus bilongmi.

Bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong
yu.

Bikpela, yu God bilongmi,
bai mi tenkyu long yu oltaim.

31
Bikpela i save lukautimgut truol

man i stap aninit long em
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, mi kam long yu

bai yu lukautimmi.
Yumas helpimmi.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi.
Yu stretpela olgeta.

Kisim bekmi
nabaimino inapbagarap.

2Yu mas harim prea bilongmi,
na kisim bekmi kwiktaim.

Yu stap olsem bikpela maunten
ston

mi ken hait long en.
Na yumas banisimmi gut,

bai mi stap gut
na ol birua i no inap daunim
mi.

3Tru tumas, yu olsem
ples hait bilongmi

na yu lukautimmi.
Yu go pas longmi

na bringimmi i go
long gutpela rot,

olsem yu bin tok bipo
longmekim.

4Ol birua i bin putim umben
bilong holimpasmi.

Yumas lukautimmi
bai mi no kisim bagarap long
en.

Long wanem, yu tasol
yu ples hait bilongmi.

5Mi putim spirit bilongmi
long han bilong yu.

Bikpela, yu God
bilong mekim pasin tru
tasol,

yu kisim bekmi pinis.

6Yu no save laikim tru
ol man i save lotu

long ol giaman god.
Tasol mi bilip long yu.
7Yu sori longmi oltaim,

olsem nami amamas long yu.
Yu lukim dispela hevi bilongmi,

na yu save long olgeta trabel
i kamap longmi.

8Yu no bin larim ol birua
i kalabusimmi.

Yu bin helpimmi nami stap gut.

9 Bikpela, yu mas marimari long
mi.

Mi gat bikpela hevi.
Mi krai planti

na ai bilongmi i solap pinis.
Ol bun bilongmi i slek olgeta.
10Bel hevi bilongmi yet

i sotim laip bilongmi.
Mi krai tumas,

olsem nami no inap
i stap longpela taim.

Mi gat bikpela hevi moa,
olsem na strong bilong mi i pi-
nis,

na olgeta bun bilongmi
i wok long bagarap.

11Ol birua i save tok bilas longmi.
Ol wantok i tok nogut longmi,

na ol pren bilongmi
i pret nogut longmi.

Mi wokabaut long rot,
na ol man i lukim mi ol i
ranawe.

12Olgeta man i lusim tingting long
mi

olsem ol i save lusim tingting
longman i dai pinis.
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Mi olsem sospen graun i bruk
na ol i tromoi pinis.

13Mi harim planti birua
i tok baksait longmi.

Ol i laik pretimmimoa yet.
Na ol i bungwantaim na pasim tok

bilongmekim nogut longmi.
Ol i tok long kilimmi i dai.

14Tasol maski.
Bikpela, mi save bilip long yu.
Mi tok olsem, yu God bilongmi.
15Oltaimmi save stap

long han bilong yu.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol birua
na bilong ol man i ranimmi.

Nogut ol i bagarapimmi.
16Mi wokman bilong yu,

na yu kenmarimari longmi.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yu kisim bekmi.
17Bikpela, mi singaut long yu

bai yu helpimmi.
Yu no ken larim ol birua i winim

mi.
Tasol ol man nogut i ken bagarap.
Ol i ken i dai na go

long ples bilong ol man i
dai pinis,

namaus bilong ol i ken pas.
18Ol dispela man i save bikhet

na tok bilas,
na tok nogut

long ol stretpela man.
Ol i tok giaman tasol.
Yumas bagarapim ol

namaus bilong ol bai i pas tru.

19Yu savemekim gutpela wok tru
bilong helpim ol man

i stap aninit long yu.
Yu save lukautim gut

ol man i bilip long yu.
Yu save helpim ol moa yet

long ai bilong olgetamanmeri.
20Yu save haitim ol dispela man

klostu long yu,
na ol man i pasim tok

bilong kilim ol,
ol i no inap.

Yu save haitim gut ol dispela man
i stap aninit long yu,

na tok nogut bilong ol birua
i no inap daunim ol.

21Litimapim nem bilong Bikpela.
Em i givim bel bilong emmoa yet

longmi.
Taim ol birua i raunimmi

na i laik bagarapimmi,
em i helpimmi

long strong bilong en
nami stap gut.

22Bikpela, bipomi pret tru
nami ting yu rausimmi pinis
nami nomoa i stap

klostu long yu.
Tasol yu harim krai bilongmi

na yu helpimmi
taimmi singaut long yu.

23Olmanmeri bilong God,
yupela i mas laikim em tru.

Em i save lukautim gut
ol manmeri i bihainim em.

Tasol em i save bekim pe nogut
long ol manmeri i save bikhet.

24Yupela olgeta manmeri
i bilip long Bikpela,

yupela sanap strong,
na bel bilong yupela

i ken kisim strong oltaim.

32
Man i autim sin longGod naGod

i lusim sin bilong em
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolimMaskil.
1 Sapos God i lusim pinis

rongbilongwanpelaman,
na i rausim sin bilong em,
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dispela man i ken ama-
mas.

2 Sapos Bikpela i tok olsem,
dispela man i no gat rong nau,
na dispela man i no save bi-
hainim
pasin giaman,

orait dispela man i ken ama-
mas.

3God, taim mi no autim sin
bilongmi yet,

mi krai nogut
long san na long nait.

Olsem na bodi bilongmi
i slek olgeta.

4Long san na long nait
han bilong yu

i mekim save longmi.
Strong bilongmi i lus olgeta,

olsem bikpela san i boinim
graun

na graun i drai.
5Bihain mi bin autim sin bilongmi

long yu.
Mi no haitim pasin nogut bilong

mi.
Mi ting olsem,

mi laik autim olgeta sin bilong
mi
long Bikpela.

Mi autim pinis
na yu lusim asua bilongmi
na sin bilongmi tu.

6Olsem na olgeta manmeri
i save bihainim yu,

ol i mas beten long yu
taim hevi i kamap.

Na sapos hevi
i kamap bikpela tumas,

olsemwara i tait bikpela
na i kisimman,

bai hevi i no inap daunim ol.
7Yu tasol yu ples hait bilongmi.
Yu save lukautimmi

na hevi i no ken daunimmi.
Yu save kisim bekmi long hevi,

na dispela i mekimmi
i singsing bikpela moa.

8Bikpela i tok olsem,
“Mi laik skulim yu gut,

na soim yu long rot
yu mas wokabaut long
en.

Bai mi skulim yu na lainim yu.
9Yu no ken kamap olsem hos

na donki.
Tupela i no gat save.
Yumas putim ain

i gat longpela baklain
long maus bilong tu-
pela,

na pulim baklain
bilong stiaim tupela.

Sapos yu nomekim olsem,
bai tupela i no inap
bihainim laik bilong
yu.”

10Planti hevi i mas kamap
long ol man nogut.

Tasol Bikpela i savemarimari
long ol manmeri

i bilip tru long em,
na lukautim ol gut.

11Yupela stretpela manmeri,
yupela i mas belgut na ama-
mas
long olgeta gutpela samt-
ing
Bikpela i mekim.

Yupela olgeta lainmanmeri
i stretpela long ai bilong
God,

yupela i mas amamas na sin-
gaut.

33
Song bilong litimapim nem bi-

long God
1Yupela ol stretpela manmeri,

yupela i mas amamas
long olgeta samting
Bikpela i mekim.

Yupela manmeri i save bihainim
tok bilong God,

yupela litimapim nem bilong
em.
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Dispela em i gutpela pasin
ol stretpela manmeri

i savemekim.
2Mekimmusik long kulele

na litimapim nem bilong God.
Paitim gita i gat 10-pela string

namekimmusik long em.
3 Singim nupela song long em.
Paitim gita

namekim gutpela musik tru,
na singaut strong wantaim.

4Tok bilong Bikpela i tru olgeta.
Em i save bihainim stretpela pasin

namekim olgeta wok.
5 Bikpela i laikim olgeta gutpela

pasin
na olgeta samting i stret.

Oltaim Bikpela i save laikim
olgeta manmeri bilong graun.

6God i bin tok tasol,
na san namun na ol sta

i kamap long skai.
Em i tok tasol

na olgeta samting i kamap an-
tap.

7Em i kisim solwara na bungim
long wanpela hap tasol,

olsemman i pulimapimwara
long wanpela sospen
tasol.

Em i mekim as bilong solwara
i stap daunbilo tru

long ples bilong en.

8Olgeta manmeri long graun
i mas pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

9Long wanem, em i bin tok tasol,
na dispela graun i kamap.

Em imekim strongpela tok,
na olgeta samting i stap.

10Bikpela i savemekim tingting
bilong ol lain manmeri

i go lus nating.
Ol manmeri i save pasim tok

long wokim wanpela
samting,

na em i save pasim rot bilong
ol

na ol i no inapmekim.
11Tasol taim Bikpela i tok

long mekim wanpela
samting,

orait tok bilong en
i stap strong oltaim.

Em i tingting
long mekim wanpela
samting,

na dispela tingting
i stap oltaim oltaim.

12Ol dispela lain
Bikpela i stap God bilong
ol,

ol i ken amamas.
Ol dispela manmeri

em imakimbilong emyet,
ol i ken amamas.

13God i stap long heven
na i lukluk i go daun.

Em i lukim olgeta manmeri.
14 Em i stap king long ples bilong

em,
na i lukluk i go daun

long olgeta manmeri bi-
long graun.

15Em yet i save kamapim tingting
bilong olgeta manmeri,

na em i save lukim
olgeta pasin ol i mekim.

16King i no save winim pait
na rausim ol birua

long strong bilong bikpela
ami tasol.

Soldia i no save winim ol birua
long strong bilong em yet.

17Ol hos bilong pait
i no inap helpim ol soldia

long winim pait.
Strong bilong hos

i no inap kisim bek
ol soldia i lus long pait.
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18Tasol harim.
Bikpela i savewas longolmanmeri

i stap aninit long em.
19Em i save lukautim

ol dispela manmeri
bai ol i no i dai.

Na em i save givim kaikai long ol
long taim bilong hangre,

bai ol i no ken i dai.
20 Yumi wetim Bikpela i helpim

yumi.
Bikpela tasol i save helpim yumi.
Em i olsem hap plang bilong pait

na yumi hait long em.
21Yumi bilip tru

long gutpela nem bilong em.
Olsem na yumi amamas long em.
22Bikpela, mipela i bilip

na wet long yu i helpim
mipela.

Yumasmarimari longmipela
oltaim.

34
God i mekim gut long Devit, na

em i litimapim nem bilong God
Devit i stap wantaim Abimelek, na
em i giaman olsem em i longlong
man na Abimelek i rausim em.
Taim Devit i go pinis, em i raitim
dispela song.
1Bai mi tenkyu long God.
Oltaim bai mi

litimapim nem bilong en.
2Mi ting long God i bin helpimmi

nami amamas long em.
Ol manmeri i karim hevi

ol i ken harim dispela tok
na ol i ken belgut tru.

3Yumi tokaut long biknem
bilong God.

Yumi litimapim nem bilong em.
4Mi bin beten long Bikpela

bai em i helpimmi,
na em i harim prea bilongmi.

Em i rausim olgeta pret

long bel bilongmi,
na naumi stap bel isi.

5Olgeta manmeri i gat hevi,
tasol ol i bilip long
Bikpela,

ol i save amamas.
Olsem na bilip bilong ol

i no bagarap.
6Ol rabisman i prea long Bikpela

na em i harim prea bilong ol,
na i helpim ol

long olgeta hevi bilong ol.
7Ensel bilong Bikpela i save stap

klostu long ol manmeri
i aninit long Bikpela,

na em i save helpim ol
bai ol i no kisim bagarap.

8 Bikpela i save mekim gutpela
pasin
long yumi.

Yupela yet i mas traim na lukim
na bai yupela i save olsem

Bikpela i gutpela tru.
Man i save bilip tru long Bikpela,

em i ken i stap belgut tru.
9Ol manmeri bilong Bikpela,

yupela i mas i stap aninit long
em.

Ol man i aninit long em
ol i no sot long wanpela samt-
ing.

10Ol yangpela laion
i save sot long abus

na ol i hangre.
Tasol ol manmeri i bihainim

Bikpela
ol i no save sot

long ol gutpela samting.

11Ol pikinini, yupela i mas i kam
na putim yau gut

long tok bilongmi.
Mi laik skulim yupela

na bai yupela i stap
aninit long God oltaim.

12Yu laik bai laip bilong yu

33:19: Jop 5.20, Sng 37.19, Ap 12.11 33:20: Sng 62.1, 115.9, Ais 8.17 34:1: 1 Sml 21.13-15
34:1: Ef 5.20, 1 Te 5.18, 2 Te 1.3, 2.13 34:3: Sng 69.30, Lu 1.46 34:4: Sng 18.6, Mt 7.7, Lu
11.9 34:6: Sng 3.4, 34.17-19 34:7: 2 Kin 6.17, Dan 6.22, Sek 9.8, Hi 1.14 34:8: Sng 2.12,
1 Pi 2.3 34:9: Sng 31.23 34:10: Jop 4.10-11, Sng 84.11 34:12: 1 Pi 3.10-12



BUK SONG 34:13 590 BUK SONG 35:7

i kamap gutpela?
Na yu laik

bai yu stap laip longtaim
tru,

na yu stap gut na amamas?
13 Sapos yu laik i stap olsem,

orait yu no ken mekim tok
nogut,

na yu no ken tok giaman.
14Yu mas givim baksait

long pasin nogut,
na bihainim gutpela pasin
tasol.

Yumas wok long kamapwanbel
wantaim ol arapela man-
meri

na yumas strong
long bihainim dispela
pasin.

15Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save harim
beten bilong ol.

16Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.

Na bai em i kilim ol i dai
na ol manmeri i no tingim ol
gen.

17Ol stretpela manmeri
i save beten long Bikpela

na em i save harim ol.
Em i save helpim ol

na hevi i no daunim ol.
18God i save stap klostu

long ol manmeri i gat hevi.
Na em i save helpim ol manmeri

bilip bilong ol i bagarap.

19Planti hevi i save kamap
long stretpela man,

tasol Bikpela i save helpim em
na ol dispela hevi i no daunim
em.

20 Bikpela i save lukautim em ol-
geta,

na i no gatwanpela bunbilong
en
i bruk.

21Ol kain kain samting nogut
bai i kilim i dai

ol man nogut.
Na Bikpela bai i mekim save

long ol man i save birua
long ol stretpela man.

22God i save kisim bek
ol wokman bilong en

na ol i stap laip.
Na olgeta manmeri i bilip long em

i lukautim ol,
bai ol i no inap lus. Nogat tru.

35
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela,

yumas krosim ol man
i gat kros longmi.

Yumas pait long ol man
i save pait longmi.

2Kisim klos pait
wantaimhapplangbilong
pait,

na kam helpimmi.
3Kisim spia na akis

na kam pait
long ol man i ranimmi.

Yu tokimmi olsem,
yuman bilong helpimmi.

4 Ol dispela man i laik kilim mi i
dai.

Yumas winim ol long pait
namekim ol i sem.

Ol i pasim tok bilong bagarapim
mi.

Yumas ranim ol na paulim ol tru.
5Bikpela, ensel bilong yu

i ken rausim
ol dispela man nogut,

olsemwin i rausim pipia gras.
6Ensel bilong yu i ken ranimol i go,

namekim rot bilong ol
i kamap tudak na i wel
nogut.

7Mi no binmekim rong long ol,
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tasol ol i haitim umben
bilong bagarapimmi.

Na ol i wokimwanpela hul
bilong mi ken pundaun long
en.

8Tasol taim ol i no save yet,
yumekim bagarap i kisim ol.

Na dispela umben ol i putim
bilong bagarapimmi,

yumekimol yet i bagarap long
en.

Na ol yet bai i pundaun
long dispela hul ol i wokim.

9Bikpela bai i mekim olsem,
na bai mi amamas long em.

Bai mi belgut long em i helpimmi.
10Na bai mi tenkyu tru long God

na tok olsem,
“Bikpela, i no gat wanpela

olsem yu.
Yu save helpim gut

ol man i no gat strong,
na ol man i strong tumas

i no inap bagarapim ol.”
11Olman bilong giaman

i sutim tok longmi
long sampela pasin nogut
mi no binmekim.

12Mi savemekim gutpela pasin
long ol,

na ol i bekim pasin nogut long
mi.

Olsem na bel bilongmi i hevi tru.
13 Tasol mi no mekim olsem long

ol.
Nogat tru.

Taim ol i gat sik mi sori nogut tru,
namipasim laplapbilong sori.

Mi tambu long kaikai
na dispela i givim hevi longmi
yet.

Nami beten bai yu ken helpim ol.
14 I olsemmi bel hevi

long pren na brata bilongmi.
Mi wokabaut olsemman i sori

na i krai longmama i bin dai.
Mi bel hevi tru

nami krai na sori i stap.

15Tasol taimmi painim hevi,
ol i bung na amamas.

Ol i bung bilong daunimmi.
Sampela manmi no save long ol,

ol i nomalolo
long sutim tok nogut long
mi.

16Ol i tok bilas moa yet
na givim hevi longmi.

Ol i no laikimmi
na ol i pes strong longmi.

17Bikpela, hamas taimmoa
bai yu larim ol?

Yumas kisim bekmi
na ol i no ken bagarapimmi.

Ol i olsem laion i laik kilimmi,
olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
18 Sapos yumekim olsem,

bai mi tenkyu long yu
namel long planti lain
manmeri
i bung wantaim.

Tru tumas,
bai mi litimapim nem bilong
yu
namel long bikpela lain
manmeri.

19Sampela man i biruanating long
mi.

Nogut yu larim ol i amamas
long daunimmi.

Ol i bel nogut nating longmi,
olsem na yu no ken larim ol

i amamas long ol hevi bi-
longmi.

20Ol i no save toktok liklik
long sindaun gut

wantaim ol arapela man.
Ol i tok long bagarapim ol man

i sindaun gut long ples.
Ol i save kibung

bilong giamanim ol gutpela
man

na bagarapim ol.
21Ol i save bikmaus

na sutim tok long mi
olsem,

“Tru tumas, mipela i lukim yu
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i mekim ol pasin nogut.”
22Tasol Bikpela,

yu lukim pinis ol dispela man.
Olsem na nogut yu pasimmaus

i stap.
Bikpela, yu no ken i stap

longwe longmi.
23Yu God na Bikpela bilongmi,

yu kirap na kam helpimmi.
Sanap na tokaut

bilong strongim tok bilongmi.
24God, Bikpela bilongmi,

yu save mekim stretpela
pasin.

Yu helpimmi
na bai ol birua i save olsem

mi bihainim stretpela
pasin.

Yu no ken larim ol i amamas
long lukimmi i bagarap.

25Yu no ken larim ol
i toktok long ol yet olsem,

“Gutpela tumas!
Samting yumi laik mekim,

nau yumimekim pinis.”
Yu no ken larim ol i tok olsem,

“Yumi bagarapim em pinis.”
26Ol i amamas

long hevi i kamap longmi,
olsem na yumas semim ol

na paulim ol tru.
Ol i litimapim nem bilong ol yet

bilong daunimmi,
olsem na yumas semim ol

na daunim nem bilong ol.

27Tasol ol man i laik
bai yu kolim mi stretpela
man,

ol i ken singaut amamas
na i stap belgut.

Oltaim ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.
Em i save laikim tumas

bai wokman bilong en
i ken i stap gut.”

28Olsem na bai mi tokaut
long stretpela pasin bi-
long yu,

na litimapim nem bilong yu
oltaim,
long san na long nait.

36
Pasin nogut bilong ol man

Devit, wokman bilong Bikpela, em
i raitim dispela song. Em i song
bilongman bilong bosimmusik.
1 Sin i stap long bel

bilongman nogut,
na i givim sampela tok long
em.

Dispela kainman
i no save pret liklik long God.

Nogat tru.
Em i givim baksait long God.
2Em i save hambak long em yet

na i ting olsem,
“Mi nambawan tru.
God i no inap painimaut

long ol pasin nogut mi bin
mekim,

na em i no inap kotimmi.”
3Oltaim dispela man i save tok

longmekim pasin nogut
na long giamanim ol arapela
man.

Em i no gat gutpela tingtingmoa
bilongmekim gutpela pasin.

4Taim em i slip long bet,
naemi save tingting longol rot

bilong mekim ol pasin
nogut.

Em i save bihainim rot nogut tasol,
na em i no save givim baksait

long pasin nogut.
Gutpela pasin bilong God

5Bikpela, sori bilong yu i no liklik.
Mak bilong en i go inap long skai.
Yu bihainim pasin tru tasol,

na em tu i no liklik.
Mak bilong en i go

inap long ol klaut antap.
6 Stretpela pasin bilong yu i moa

yet.
Em i antap tru

olsem ol maunten bilong God.
Mipela i no inap save long as

bilong stretpela kot yumekim.
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Em i daun tumas,
olsem solwara i daun tru.

Bikpela, yu save lukautim
ol man na ol abus

na ol i stap gut.
7 God, sori bilong yu i gutpela tu-

mas,
namipela i save laikim tru.

Olsem na ol manmeri nabaut
i save go long yu na hait,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait aninit long
wing
bilongmama kakaruk.

8Yu gat planti kaikai
long haus bilong yu,

olsem na ol manmeri
i no sot long kaikai.

Ol gutpela samting bilong yu
i moa yet

olsem bikpela wara,
na yu givim ol bilong dring.

9Yu as tru bilong laip
bilong olgeta samting.

Na yu as bilong lait.
Mipela i save kisim lait

long yu tasol,
namipela i stap gut.

10Oltaim yumas laikim tru
ol manmeri i save long yu.

Yumas helpim ol stretpela man
bai ol i stap gut.

11Yu no ken larim ol bikhetman
i krungutimmi.

Na yu no ken larim ol man nogut
i rausimmi.

12Lukim. Ol man nogut
i pundaun long graun
na i slip i stap.

Ol i no inap kirap gen.

37
Wanem samting bai i kamap

long gutpela man na long man
nogut
Devit i raitim dispela song.

1Yu no kenwari long pasin
ol man nogut i savemekim.

Yu no ken bel nogut
long ol samting bilong ol man

i savemekim pasin nogut.
2Liklik taim tasol

na bai ol man nogut i bagarap,
olsem gras i save drai,
na olsem lip bilong diwai i
drai.

3Yumas bilip tru long God,
namekim gutpela pasin.

Yumekim olsem
na bai yu stap gut oltaim

long graun bilong yu,
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapim yu.
4Yu mas amamas long Bikpela,

na em bai i givim yu
ol samting yu laikim tru.

5Yu mas putim laip bilong yu
long han bilong Bikpela.

Bilip strong long em,
na em bai i helpim yu.

6Bai em i mekim
gutpela pasin bilong yu

i kamap ples klia
olsem lait bilong san.

Na bai em i mekim
stretpela pasin bilong yu

i klia tumas long ai bilong ol
man,
olsem lait bilong san
long belo kaikai.

7Yu mas sindaun isi
klostu long Bikpela.

Stap bel isi na wetim em i helpim
yu.

Yu no kenmangal long ol man
i kisim planti gutpela samting

long pasin ol i mekim.
Tru tumas, yu no kenwari

long ol man i save tingting
long ol kain kain pasin
nogut,

na ol i mekim
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ol dispela kain pasin.

8Yu no ken kros,
na yumas lusim

pasin bilong belhat.
Yu no kenwari long ol samting

na kirap nogut.
Dispela pasin em inap pulim yu

longmekim pasin nogut.
9 Ol man nogut bai i bagarap ol-

geta.
Tasol ol manmeri i bilip

nawetimBikpela i helpim
ol,

bai ol i stap gut
long graun bilong ol.

10 I no longtaim
na bai ol man nogut i lus ol-
geta.

Bai yu wok long painim ol
long ples bilong ol,

tasol yu no inap lukim ol.
11Tasol ol manmeri

i daunim nem bilong ol
yet,

bai God i givim olgeta graun
long ol.

Bai ol i sindaun gutpela tumas
na amamas i stap.

12Man nogut i save tingting
long bagarapim gutpela
man,

na i save kros long em.
13Tasol Bikpela i save,

wanpela de bai i kamap,
na long dispela de

ol man nogut bai i lus.
OlsemnaBikpela i save lap long ol.

14Olmannogut i savepulimbainat
na taitim banara

bilong sutim ol rabisman
na ol man i sot long ol
samting.

Ol i laik kilim i dai ol manmeri
i bihainim stretpela pasin.

15Tasol bainat bilong ol
bai i sutim bel bilong ol yet,

na banara bilong ol bai i
bruk.

16Liklik samting
bilong wanpela stretpela
man

i winim ol planti samting
bilong olgeta man nogut.

17 Long wanem, Bikpela bai i pin-
isim
strong bilong ol man
nogut,

na em bai i lukautim gut
ol stretpela man.

18Bikpela i save was gut
long ol manmeri

i bihainim tok bilong em.
Na ol samting God i givim ol,

em ol bai i holim oltaim.
19Long taim nogut

ol i no inap painim hevi.
Na long taim bilong hangre

bai ol i gat planti kaikai.
Ol bai i no inap sot.
20Tasol ol man nogut

bai ol i bagarap olgeta.
Ol birua bilong Bikpela bai ol i lus,

olsem gutpela bilas
bilong plaua na gras.

Tru tumas, bai ol i lus olsem smok
i save stap liklik taim tasol

na i go pinis.

21Man nogut i save dinau
long ol samting

na em i no save bekim dinau.
Tasol stretpela man

i save mekim gutpela
pasin

naem i save givimplanti samt-
ing
long ol arapela man.

22Olmanmeri Bikpela i mekim
gutpela tok long ol,

bai ol i stap gut long graun.
Tasol ol manmeri Bikpela

i tok long ol imasbagarap,
em bai i rausim ol.

23Bikpela i save stiaimwokabaut
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bilong ol manmeri.
Sapos em i laikim pasin

bilong wanpela man,
em i save strongim em

long wokabaut stret.
24Maski sapos dispela man i pun-

daun,
em i no inap bagarap olgeta.

Bikpela i save holimhan bilong en,
na helpim em long sanap gen.

25Bipo mi yangpela,
na naumi lapun pinis,

tasol mi no lukim
God i givim baksait

long wanpela stretpela man.
Nami no lukim

ol pikinini bilong stretpela
man
i sot long kaikai,

na i raunaskimolarapelaman
long givim kaikai long ol.

Nogat tru.
26Oltaim stretpela man

i savemarimari
na givim planti samting

long ol arapela manmeri.
Na ol pikinini bilong en

i savemekim
papamama i amamas.

27Yumas givim baksait
long olgeta pasin nogut,

namekim gutpela pasin tasol.
Sapos yumekim olsem,

orait oltaim yu ken i stap gut
long graun.

28God i save laikim tumas
stretpela pasin.

Em i no inap larim
ol manmeri bilong en i lus.

Oltaim Bikpela i save lukautim
ol manmeri i wokabaut stret.

Tasol ol pikinini bilong ol man
nogut

bai i bagarap tru.
29 Ol stretpela man bai i kisim

graun
God i givim ol,

na bai ol i stap oltaim long en.

30 Stretpela man i gat gutpela save
na i autim gutpela tok tasol.

Em i save toktok
long stretpela pasin.

31Lo bilong God
i stap long bel bilong en,

na em i save bihainim God,
na i no save lusim dispela lo.

32Man nogut i save hait
na was long stretpela
man,

na i laik painim rot
bilong kilim em i dai.

33Tasol Bikpela i no inap lusim
stretpela man

na larimman nogut
i kilim em i dai.

Nogat tru.
Na sapos man nogut

i kotim stretpela man,
Bikpela i no inap larim em

i winim stretpela man
long kot.

34Yumas bilip long Bikpela
na prea long em
na bihainim pasin bilong em.

Sapos yumekim olsem,
bai em i givimbiknem long yu,
na yu ken holim dispela graun

em i givim yu.
Na bai yu lukim em

i bagarapim ol man nogut.

35Mi bin lukimman nogut
i gat bikpela strong,

na em i winim ol manmeri,
olsem traipela diwai sida
bilong Lebanon

i winim ol arapela diwai.
36Tasol bihainmi wokabaut gen

long dispela hap,
na em i nomoa i stap.

Mi wok long painim em,
tasol mi no lukim em. Nogat
tru.

37 Yu tingting long man i no gat
asua
long wanpela samting,

na lukim pasin
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bilong stretpela man.
Man i save sindaun isi

wantaim ol arapela man-
meri,

lain bilong en bai i stap oltaim.
38 Tasol Bikpela i save bagarapim

tru
ol man bilongmekim sin.

Ol lain tumbuna pikinini bilong ol
bai i lus olgeta.

39Bikpela yet i save kisim bek
ol stretpela man.

Long taim hevi i kamap long ol,
ol i save ran i go long em

na em i lukautim ol.
40Ol i save bilip long em,

olsem na em i save helpim ol.
Em i save kisim bek ol

long han bilong ol man
nogut,

na ol i stap gut.

38
Beten bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, bilong
mekim God i tingim ol hevi bilong
en.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Yu sutimmi tru
long ol spia bilong yu,

na yu daunimmi
long han bilong yu.

3Yu kros longmi,
olsem nami sik nogut.

Mi gat sin,
olsem na bodi bilongmi

i no gat strongmoa.
4Ol rong bilongmi

i karamapimmi pinis,
na ol dispela rong i olsemkago

mi karim na i hevi tumas.
5Ol sua long bodi bilongmi

i gat planti susu
na i sting tru.

Mi mekim pasin i kranki tru,
olsem na dispela i kamap long
mi.

6 Bel bilong mi i gat bikpela hevi
tru,

nami bagarap.
Longolgetademi sori nakrai tasol.
7Bodi bilongmi i hat moa

olsem paia i kukim,
nami gat bikpela sik tru.

8Mi bagarap tru nami stap nogut,
olsemwanpela samting

i krungutimmi strong.
Bel bilongmi i pilim nogut tru,

na mi singaut long bikpela
pen.

9 Bikpela, yu save long strongpela
laik
bilongmi.

Bel bilongmi i krai nogut,
na dispela i no hait long yu.

10 Klok bilong mi i wok strong tu-
mas,

na strong bilong mi i pinis ol-
geta.

Ai bilongmi i tudak
nami nomoa lukluk gut.

11Ol pren na wantok bilongmi
ol i no laik i kam klostu long
mi.

Ol i no laik lukim ol sua bilongmi.
Na ol famili bilongmi tu

i stap longwe.
12Olman i laik kilimmi i dai,

ol i redim umben
bilong holimpasmi.

Ol man i laik bagarapimmi,
ol i save tok

long mekim nogut long
mi.

Na oltaim ol i tingting
long mekim pasin nogut long
mi.

13Tasol mi olsemman i yaupas,
nami no harim ol.

Mi olsemmauspas,
nami no opimmaus.

14Mi olsemwanpela man
i no inap harim toktok,
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olsemnami no bekim tok long
ol.

15Tasol Bikpela, mi bilip long yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai yu yet yu bekim tok long
mi.

16Mi beten olsem, yu no ken larim
ol birua i winim mi na ama-
mas
long dispela pasin ol i
mekim.

Taimmi pundaun liklik
yu no ken larim ol

i hambak na amamas.
17Long wanem, klostu nau

mi laik pundaun,
nami gat pen oltaim.

18Mi autimrongbilongmi long yu,
na mi sori long sin mi bin
mekim.

19Olgeta birua bilongmi
i strong tumas.

Planti manmoa
i birua nating longmi.

20Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim pasin nogut

longmi.
Mi bihainim gutpela pasin,

na ol i tingting long dispela
na ol i kamap birua bilongmi.

21Bikpela, yu no ken lusimmi.
God bilongmi,

yu no ken i stap longwe long
mi.

22 Bikpela, yu man bilong helpim
mi,

yumas helpimmi kwiktaim.

39
Tok bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song. Em
i song bilong Jedutun, em man i
bosimmusik.
1Mi tok pinis olsem,

mi bai was gut
long olgeta pasin mi
mekim.

Nogut mi mekim sin

long toktok bilongmi.
Taim ol man nogut

i stap klostu longmi,
bai mi no kenmekim

wanpela tok.
2Orait mi bin pasimmaus,

nami nomekimwanpela tok.
Nami nomekimwanpela tok

long gutpela samting tu.
Tasol bel hevi bilongmi

i kamap bikpela moa.
3Na bel bilongmi i wari tru.
Mi wok long tingting yet,

na bel bilongmi
i pilim nogut olgeta.

Orait naumi no inap pasimmaus.
Nogat.

4Mi askim God olsem,
“Bikpela, hamas yia i stap yet

long laip bilongmi?
Wanem taim bai mi dai?
Ating laip bilongmi

em bai i sotpela tasol?
Yumas toksave longmi.”

5God, yumakim sotpela taim tru
bilongmi.

Long ai bilong yu
dispela taim bilongmi

em i samting nating.
Olgeta man i olsemwin tasol,

wanpela man i winim long
maus.

6Olgeta man i olsem
tewel bilong diwai

i stap long graun
long taim bilong san.

Ol i save hatwok
long kisim planti samting,

tasol hatwokbilongol i lusnat-
ing.

Ol man i save bungim
planti samting,

tasol ol i no save husat bai i
kisim.

7Tasol Bikpela, naumi wet
long wanem samting? Nogat.

Mi bilip long yu
na wetim yu tasol i helpimmi.
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8Yu ken kisim bekmi
na lusim olgeta sin bilongmi.

Yu no ken larim ol krankiman
i tok bilas longmi.

9Tasol mi no ken toktok.
Mi bai pasimmaus tasol.
Long wanem, yu yet yumekim

dispela samting longmi.
10Yu no ken bagarapimmimoa.
Yu binmekim save longmi,

na klostumi laik i dai.
11Yu save krosimwanpela man

na bekim sin bilong en,
na yu save pinisim tru

ol samting em i laikim tu-
mas,

olsem binatang i kaikai laplap
na laplap i bagarap.

Tru tumas, olgeta man i olsemwin
i kamap longmaus tasol.

12Bikpela, harim prea bilongmi.
Putim gut yau

long singaut bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long taimmi singaut long yu.
Yu save pinis,

mi stap liklik taim tasol
wantaim yu long graun.

Mi wankain
olsem ol tumbuna bilongmi.

Ol tu i bin i stap
sotpela taim tasol long graun.

13Yu no ken mekim save moa long
mi.

Larimmi pastaim
nami ken belgut gen.

Na bihainmi ken i dai
na lusim graun olgeta.

40
Song bilong litimapim nem bi-

long God
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Mi sindaun isi

nami wetim Bikpela
i helpimmi.

Na em imarimari longmi
na i harim prea bilongmi.

2Mi olsemman i stap insait
long bikpela hul i daun tumas

nami laik bagarap,
tasol Bikpela i pulimmi

nami kam antap.
Mi pas long tais i olsem sup tru,

na em i kamautimmi
na sanapimmi long ples ston,
nami wokabaut strong gen.

3 Em i givim mi wanpela nupela
song,

em song bilong litimapim
nem bilong God,

em God yumi save bilip long
em.

Bai planti man i lukimmi
na bai ol i pret

na bilip long Bikpela.
4Man i save bilip long God,

em i ken amamas.
Kainman olsem em i no save

bihainim ol bikhetman,
na em i no save lusim Bikpela

na lotu long ol giaman
god.

Nogat tru.
5God, Bikpela bilongmi,

yu bin mekim planti gutpela
wok
bilong helpimmipela.

I no gat man i olsem yu.
Yu winim ol tru.
Sapos mi autim tok long ol man

na tokim ol long wok
na tingting bilong yu, ola-
man!

Dispela i moamoa yet!
Mi no inap kaunim

ol samting yu binmekim
bilong helpimmipela.

6Yu no laikim ol abus
ol i save kilim bilong mekim
ofa.

Ol ofa ol i save kukim olgeta
long paia

na ol ofa bilong rausim sin,
em tu yu no save laikim.

Tasolyubinkirapimlaikbilongmi,
nami bihainim tok bilong yu.

7Orait naumi tok olsem,
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“God, mi kam pinis,
olsem bipo ol i raitim tok long
mi
long buk.

8God bilong mi, mi laikim tu-
mas
long bihainim laik bilong
yu.

Lo bilong yu i stap
insait long bel bilongmi.”

9Bikpela, mi bin autim gutnius
long taim ol planti lain man-
meri
bilong yu i kam bung.

Mi tok olsem,
“Bikpela i save kisim bek
yumi.”

Bikpela, yu save pinis,
bai mi autim dispela tok
oltaim.

Mi no ken pasimmaus.
10 Yu bin helpim mi na kisim bek

mi,
nami no haitim dispela.

Mi tokaut pinis olsem
yu save bihainim tok tru bi-
long yu

na yu kisim bekmipela.
Yu save laikim olgeta manmeri

na yu bihainim pasin tru,
nami no haitim dispela

long ol manmeri
i bung bilong lotu.

Nogat. Mi tokim ol pinis.
11Bikpela, mi save

yu no inap pasim sori bilong
yu.

Nogat. Yu save sori longmi oltaim.
Yu save laikimmi

nabihainim tok tru bilong
yu,

na long dispela pasin
yu save lukautim mi
oltaim.

Man i prea long God i helpim em
(Buk Song 70)

12Planti hevi i savekamap longmi,
nami no inap kaunim ol.

Ol pasin nogut mi binmekim

ol i daunimmi pinis,
olsem na mi no moa luk-
luk gut.

Ol pasin nogut i kamap plantimoa,
na i winim namba

bilong gras bilong het
bilongmi.

Bel bilongmi i malumalum,
nami no gat strongmoa.

13Bikpela, plis yukenkisimbekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
14Sampelaman i laik kilimmi i dai.
Yumas daunimol na paulimol tru,

bai ol i sem nogut.
Na sampela man i save amamas

long ol hevi bilongmi.
Yumas rausim ol i go bek

na daunim nem bilong ol.
15 Ol dispela man i tok bilas long

mi.
Yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin ol i binmekim.

16 Tasol ol manmeri i save go long
yu,

ol i ken belgut
na amamas long yu.

Dispela olgeta manmeri
yu bin kisim bek ol,

na ol i laikim tumas dispela
wok
yu binmekim long ol,

ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.”

17Mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Tasol yu, Bikpela,
yu save tingting longmi.

God, yu yet yuman
bilong helpimmi,

na yu save kisim bekmi.
Yu no ken wet,

yumas helpimmi kwik.
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41
Sikman i beten long God bai God

i kenmekim em i orait gen
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Man i save tingim ol rabisman

na i helpim ol,
dispela man i ken amamas.

Bikpela bai i helpim em
long taim hevi i kamap long
em.

2God bai i lukautim em
na strongim laip bilong em.

Bikpela bai i mekim em i stap gut
long ples bilong em.

Na bai Bikpela i no larim ol birua
i bagarapim em.

3Taim dispela man i gat sik,
Bikpela bai i lukautim em.

Embai imekimorait sik bilong em,
na mekim em i kamap strong
gen.

4Tasol mi yet mi tok olsem,
“Bikpela, mi binmekim sin

long yu.
Tasol yu ken marimari long
mi,
na pinisim sik bilongmi.”

5Ol birua bilongmi
ol i bel nogut longmi

na ol i tok,
“Mobeta em i dai kwik

na yumi ken lus tingting
long em.”

6 Sampela man i kam lukimmi,
na ol i save toktok nating long
mi.

Ol i laik harim tok
longmi gat sik nogut.

Na bihain ol i go ausait gen,
na long olgeta hap

ol i stori long dispela sik
bilongmi.

7Olgeta man i no laikimmi tru
ol i save tok hait

long sik bilongmi.
Ol i ting samting nogut tru

i laik bagarapimmi.

8Ol i tok olsem,
“Samting nogut i kisim em pi-
nis.

Em i no inap kirap gen.
Bai em i dai.”

9Mi gat wanpela pren,
em i poroman tru bilongmi,
na em i save kaikai wantaim
mi.

Tasol em tu i litimapim lek
bilong krungutimmi.

10 Bikpela, yu ken marimari long
mi
na pinisim sik bilongmi,

na bai mi inap bekim pasin
bilong ol dispela man.

11 Sapos ol birua i no daunimmi,
bai mi ken save yu laikimmi.

12Yubin lukimmi iwokabaut stret,
olsem na yu lukautimmi,
na yu holimmi

klostu long yu oltaim.

13 Yumi litimapim nem bilong
Bikpela,

em i God bilong ol Israel.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu i ken litimapim
nem bilong en.

I tru.
Buk 2

(Song 42-72)

42
Beten bilong man i stap longwe

long ples bilong en
Dispela song em kain song ol i
kolim Mas-kil, bilong ol lain Kora.
Em i song bilong man i bosim
musik.
1Wel abus i save dai long wara

na i ran i go long liklik wara
bilong dring.

Na olsem tasol, God,
mi laikim tumas

bai mi stap klostu long yu.
2God, yu God i gat laip,

nami laikim yu tumas,
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olsem man, nek bilong en i
drai
na i laik dringimwara.

God, wanem taim
bai mi ken i go long yu

na lotu long yu?
3Oltaim ol man

i save askimmi olsem,
“God bilong yu i stap we?”

Olsem nami wok long krai oltaim.
Aiwara bilongmi

i olsem kaikai bilongmi
long san na long nait.

4Mi save tingting
long gutpela taim bipo,

na bel bilongmi i hevi tumas.
Bipomi save wokabaut

wantaim planti manmeri,
nami go paslain
na bringim ol i go

long haus bilong God.
Mipela i save wokabaut i go

na singaut bilong amamas,
namekim ol song

bilong tenkyu long God.
Long dispela taimmipela olgeta

i bung long de bilong lotu.
5 Bilong wanem mi bel hevi

oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

6Bel bilongmi i hevi moa,
olsem nami tingting long yu.

Mi stap long hap bilong Jordan,
na longmaunten Hermon

namauntenMisa,
nami tingim yu gen.

7 Solwara i daun tumas i save sin-
gaut

long narapela solwara i daun
moa.

Na wara i ran long ples ston

na i kapsait i go daunbilo,
dispela wara i save pairap

moa yet.
Yu savemekim biksi i bruk

na kalap nabaut,
na karamapim graun long
nambis.

Olsem tasol olgeta hevi
yu putim longmi

em i karamapimmi.
8Tasol mi laik bai Bikpela

i ken marimari long mi long
san.

Na long nait mi laik mekim song
bilong tenkyu long em,

nami beten long God
i save givim laip longmi.

9God i save givim strong longmi
nami tokim em olsem,
“Bilongwanem yu lusim tingt-
ing
longmi?

Bilong wanem yu larim ol
birua
i daunimmi

namekimmi ibelhevinogut?”
10Oltaim ol birua

i save tok nogut long mi
olsem,

“We stap God bilong yu nau?”
Dispela tok i olsem spia

i sutim bodi bilongmi
nami laik i dai.

11 Bilong wanem mi bel hevi
oltaim?

Bilong wanem bel bilongmi
i kirap nogut?

Mi mas bilip long God
na wetim em i helpimmi.

Em i God bilongmi
na em i save helpimmi.

Olsem na bai mi
litimapim nem bilong en gen.

43
Beten bilongman i lusim ples pi-

nis
1God, ol man

i save givim baksait long yu,
ol i laik daunimmi.

42:3: Sng 80.5 42:4: 1 Sml 1.15, Jop 30.16, Sng 95.2, 100.4, Ais 30.29 42:5: Sng 9.1, 38.6,
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Yumas helpimmi
na katim tok nogut bilong
ol,

na soim ol olsem
mi mekim gutpela pasin
tasol.

Ol i man bilong tok giaman,
na pasin bilong ol i no stret.

Yumas helpimmi
na kisim bekmi

long han bilong ol.
2Yu tasol, yu God bilongmi.
Mi save go long yu

na hait long ol man nogut.
Orait bilong wanem

yu tingting lus longmi?
Bilong wanem ol birua i daunim

mi
namekimmi i bel hevi nogut?

3Yu mas salim tok tru
na lait bilong yu i kam

na soim rot longmi,
bai mi go stret long Saion,

em maunten bilong yu
yet,

na bai mi go long dispela haus
yu save stap long en.

4Olsem na bai mi go
long alta bilong yu, God.

Long wanem, yu savemekimmi
i belgut na amamas.

Yu God bilongmi, baimi kisim gita
namekimmusik,

na singim song bilong
litimapim
nem bilong yu tasol.

5Bilongwanemmibelhevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

44
Ol birua i mekim nogut long ol

Israel na ol Israel i askim God long
helpim ol
Dispela song em kain song ol i
kolim Maskil, bilong ol lain Kora.
Em i song bilong man i bosim
musik.
1God, ol tumbuna

bilongmipela
i bin stori longmipela

long ol strongpela wok
yu bin mekim longtaim
bipo,

taim ol i stap yet long graun.
Namipela yet

i harim pinis dispela stori.
2 Yu yet yu bin rausim ol arapela

lain
long graun bilong ol,

na yu givim dispela graun
long ol tumbuna,

na ol i stap strong long en.
Yu bin bekim pasin nogut

bilong ol arapela lain,
tasol yumekim ol tumbuna

i stap gut
na kamap planti manmeri
moa.

3Ol tumbuna i bin pait,
tasol ol i no kisim dispela
graun
long pasin bilong pait.

Strong bilong ol yet i no helpim ol
long winim pait. Nogat.

Yu laikim ol tru,
olsem na yu stap wantaim ol

na givim lait long ol.
Na strong bilong yu yet i winim

pait.
4Yu king na God bilongmi.
Yu tok na ol lain bilong Jekop

i save winim pait.
5Long strong bilong yu tasol

mipela i save rausim ol birua.
Yu stap wantaimmipela,

namipela i savewinim olman
i pait longmipela.

43:3: Sng 36.9 44:1: Kis 12.26-27, Sng 78.3 44:2: Sng 78.55, 80.8 44:3: Lo 8.17, Jos
24.12 44:6: Sng 33.16, Hos 1.7
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6Mi gat banara na spia samting,
tasol mi no bilip

bai ol dispela samting
i helpimmi long pait.

Mi gat bainat, tasol dispela tu
i no inap helpimmi long pait.

7 Nogat. Yu tasol i bin helpim
mipela

na ol birua i no daunim
mipela.

Ol dispela man i no laikimmipela,
tasol yu bin pait long ol

na yu winim ol.
8God, oltaimmipela

i bin litimapim nem bilong yu.
Na bai mipela i tok tenkyu long yu

oltaim oltaim.
9Tasol nau olsemwanem?
Yu givim baksait pinis longmipela

na yu rabisimmipela,
na yu nomoa i go

wantaim ol ami bilong
mipela
long pait.

10Yumekim olsem
na mipela i ranawe long ol
birua,

na ol i kisim pinis
ol samting bilongmipela.

11Yu bin larimmipela
i kamap olsem ol sipsip

ol i laik kilim i dai.
Yu rausimmipela

long graun bilongmipela,
namipela i go i stap nabaut

namel long ol arapela lain
pipel.

12Yu larim ol manmeri bilong yu
i kamapwokboi nating

bilong ol arapela lain,
na ol dispela lain i baim yu

long liklik pe tru.
Yu no kisim bikpela mani long ol.

13Yumekim olsem longmipela,
na ol lain i stap klostu long
mipela
i save tok bilas long
mipela.

Ol manmeri nabaut i save lap
nogut

na tok sem longmipela.
14Yu kirapim ol lain pipel

na ol i tok sem
long nem bilongmipela.

Ol i lap nogut tru
long samting i kamap long
mipela.

15-16Olman i tok bilas
na tok nogut longmi,

nami lukim ol birua
na ol man i bekim

pasin nogut longmi.
Olsem nami pilim nogut oltaim

nami sem tumas.
17God, mipela i no lusim tingting

long yu
namipela i no sakim tok

bilong kontrak bilong yu.
Tasol ol dispela samting

i bin kamap longmipela.
18Mipela inogivimbaksait longyu

namipela i no lusim rot bilong
yu.

19Tasol yu bagarapimmipela
long ples bilong ol wel abus.

Na yu karamapimmipela
long tudak nogut tru.

20God bilongmipela,
sapos mipela i lusim tingting
pinis
long yu,

namipela i prea
long ol giaman god,

yu bai save.
21Yu save long olgeta tingting

i hait i stap
long bel bilong mipela
man.

22 Mipela i stap manmeri bilong
yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.

23Bikpela, yu kirap.
Bilong wanem yu slip?
Yu kirap.

44:18: Jop 23.11 44:19: Sng 23.4 44:21: Sng 139.1, Jer 17.10 44:22: Ro 8.36 44:23:
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Yu no ken givim baksait oltaim
longmipela.

24 Bilong wanem yu hait long
mipela?

Ol man i mekim nogut longmipela
namipela i karim

bikpela hevi moa.
Yu no ken lusim tingting

long hevi bilongmipela.
25Mipela i pundaun long graun,

na bodi bilongmipela i slip
olsem ol man i dai pinis.

26God, yu kirap
na yu kam helpimmipela.

Tingting long sori bilong yu,
na kisim bekmipela
bai mipela i no ken i dai.

45
Song bilong taim king i marit

Dispela song em kain song ol i
kolim Maskil, bilong ol lain Kora.
Em i songbilongman i laikimmeri.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i
kolim “Naispela plaua.”
1Planti gutpela tok i stap

long tingting bilongmi.
Mi laik raitim dispela song

na givim long king.
Maus bilongmi i olsem ingpen

bilong gutpela kuskus.
2King, yu naispela man tru.

I no gat narapela man i olsem
yu.

Tok bilong yu i gutpela tasol.
Olsem na oltaim

God i kenmekim gut long yu.
3Yu strongpela king.
Yu gat planti bilas,

na biknem bilong yu
i antap tumas.

Yumas pasim bainat
na redi long pait.

4Yu nambawan king i gat biknem.
Yu sindaun long hos

na yu go long pait na winim
pait.

Yu laik pait bai ol man

i no inap daunim tok tru.
Na yu pait bilong helpim ol man

bai ol i ken wokabaut stret.
Bai pait bilong yu

i kamap strongmoa,
na i mekim ol man nogut

i pret tru long yu.
5Ol spia bilong yu i sap tumas

na i sutim tru ol birua.
Yu daunim ol arapela lain long

pait,
na ol i stap aninit long yu.

6God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong

yu
long stretpela pasin tasol.

7Yu save laikim stretpela pasin
na yu no laikim tru pasin
nogut.

Olsem na king, God bilong yu yet
em i bin kapsaitimwel long yu

bilongmakim yu
olsemman igatbiknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.

8Longpela klos bilong yu
i gat gutpela smel moa

bilong ol kain kain sanda
olsemmea na kasia.

Ol i bin bilasim haus bilong king
long ol kain kain bilas

ol i wokim long tit bilong
elefan,

na ol i mekimmusik
bilong mekim yu i ama-
mas.

9Ol pikinini meri bilong ol king
i stap long haus bilong yu

wantaim ol meri i gat
biknem.

Kwin i sanap long han sut bilong
yu.

Em i putim bilas gol ol i bin wokim
long gol bilong kantri Ofir.

10Yu yangpela meri
i laik marit long king,

yu harim tok bilongmi
45:6: Sng 93.2, 98.9 45:6: Hi 1.8-9 45:7: Sng 11.7
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na tingting long en.
Yumas lusim tingting

long ol manmeri
i stap long ples bilong yu,

na yumas lusim tingting
long ol wanblut bilong yu.

11Yumekim olsem
na bai king i lukim yu

i naispela meri
na em bai i laikim yu tru.

Em i bikman bilong yu,
olsem na yumas

bihainim tok bilong en.
12Olmanmeri bilong taun Tair

bai ol i bringim presen
long yu,

na ol maniman tu
bai i givimpresen long yu.

13Yangpela meri bilong king
i stap long rum bilong em
yet,

na em i luk nais tru.
Em i putim klos

ol i bin wokim na bilasim
long tret gol.

14Dispela klos bilong en
i gat planti kala.

Nau ol i bringim dispela meri
i go long king.

Na ol yangpela meri
i poroman bilong em,

ol i bihainim em i go.
15Ol i amamas na belgut

na ol i go insait
long bikpela haus king.

16Na yu, king,
bai yu gat planti pikinini man,
na bai ol i senisim

ol tumbuna bilong yu.
Bai yu givim bikpela namba long

ol,
na bai ol i bosim ol manmeri

long olgeta hap bilong
graun.

17 Bai mi tokaut long biknem bi-
long yu

na olgeta lain i kamap bihain
bai ol i tingim yu oltaim.

Olsem na ol manmeri nabaut
oltaim bai ol i litimapim nem
bilong yu.

46
God i stapwantaim yumi

Dispela song em song bilong ol
lain Kora. Man i bosim musik
i mas tokim ol man long singim
song long nek ol i kolim “Yangpela
meri.”
1God em i ples hait bilong yumi,

na em i save strongim yumi
oltaim.

Em i stap klostu
na i redi long helpim yumi

long taim bilong bikpela
hevi.

2Olsem na yumi no ken pret
long ol samting i kamap.

Guria i kenmekim graun
i bruk nabaut,

na ol maunten i ken pundaun
namel long solwara.

3Na si i ken pairap strongmoa
na bruk nabaut

na spet i ken kamap,
na biksi i ken kalap nabaut

na sakim ol maunten.
Tasol maski, yumi no ken pret.
4Taun bilong God,

em i ples God Antap Tru
i makim bilong em yet.

Wanpela bikpela wara
i stap namel long en,

na ol manmeri i save amamas
long dispela wara.

5God i stap long dispela taun,
olsem na taun i no inap
bagarap.

I no tulait yet
na bai God i helpim em.

6Ol lainmanmeri i kirap nogut
na i pait wantaim.

Na ol king
wantaim ol manmeri bi-
long ol,

ol i bagarap.
God i bikmausmoa yet

45:17: Sng 138.4, Mal 1.11 46:1: Sng 62.7-8, 91.2, 142.5 46:3: Sng 93.3-4, Jer 5.22,Mt 7.25
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na graun i kamap
olsemwara nating.

7Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

8Kaman! Yupela lukimwok
Bikpela i mekim.

Bai bel bilong yupela i kirap nogut
long planti narakain samting

em imekim long graun.
9Em i savemekim i dai pait

long olgeta hap graun.
Em i save brukim

olgeta banara na spia,
na em i save kukim

ol hap plang long paia.
10Em i tok olsem,

“Yupela i no ken pait moa.
Yupela i mas save gut longmi,

mi God tru.
Mi antap tru

na olgeta lainmanmeri
i stap aninit longmi.

Long olgeta hap bilong graun
mi stap nambawan tru.”

11Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

47
God i stap king bilong olgeta

manmeri bilong graun
Dispela song em i bilong ol lain
Kora. Em i songbilongman ibosim
musik.
1Yupela olgeta manmeri,

amamas na paitim han.
Yupela singaut bilong amamas

na kirapim song
bilong litimapim nem bi-
long God.

2Yumimas pret long Bikpela,
em i God Antap Tru.

Em i nambawan king
na em i bosim

olgeta manmeri bilong
graun.

3Em i daunimolgeta lainmanmeri
na yumi stap antap long ol.

Em i mekim ol arapela lain
i stap aninit long yumi.

4God yet i makimwanpela graun
na i givim pinis long yumi.

Yumi lain bilong Jekop,
God i givim bel bilong en

long yumi,
na yumi save amamas

long dispela graun bilong
yumi.

5God i go long heven.
Taim Bikpela i go antap

ol manmeri i amamas
na ol i singaut strong
na winim biugel wantaim.

6Goan, yumi kirapim ol song
bilong litimapim nem bilong
God.

Yumi kirapim ol song
na amamas long em,

em i king bilong yumi.
7God i stap king

na i bosim olgeta hap graun.
Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong
en.

8God i stap king
na i bosim olgeta lain man-
meri.

God i sindaun
long sia king bilong em,

na pasin bilong en
i gutpela na stretpela ol-
geta.

9Olhetmanbilongol lainmanmeri
ol i bungwantaim olmanmeri

i save bihainim
God bilong Abraham.

Ol plang bilong pait
bilong olgeta ami,

em olgeta i bilong God.
Em i nambawan king.

46:10: Lo 4.35, 1 Kin 18.36-39, Ais 2.11, 2.17
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48
Taun Saion i gat biknem na gut-

pela bilas
Dispela song em i song bilong lotu.
Em i bilong ol lain Kora.
1Bikpela i gat biknem.
Yumimas i go

antap long maunten bi-
long God,

na go insait long taun bilong
en,

na yumi litimapimnembilong
em
moa yet.

2Dispela maunten bilong God,
em i gutpela tru
na i antapmoa.

Olgeta manmeri bilong graun
ol i laikim tumas maunten
Saion.

Em i stap long hap bilong not,
na em i taun

bilong nambawan king.
3God i stap insait long taun

na em i save helpim ol man-
meri
long taim bilong pait.

Olsem na ol i stap gut.
4Bipo ol king i laik pait long Saion.
Ol i bin bung wantaim

na i kam klostu long taun.
5Ol i lukim taun

na wantu ol i kirap nogut.
Na ol i pret moa yet na ol i ranawe.
6Ol i guria nogut tru,

na ol i pilim bikpela pen,
olsem pen bilongmeri

i laik karim pikinini.
7 God i save mekim bikpela win i

kam
longhapbilongsankamap,

na i bagarapim ol bikpela sip
bilong taun Tarsis.

8Mipela i bin harim tok
long dispela samting

God i binmekim bipo,
na naumipela i lukim em

imekim olsem gen.
Mipela i stap long taun

bilong God bilongmipela,
em Bikpela I Gat Olgeta
Strong,

namipela i lukim em
imekim dispela samting.

God i strongim taun bilong em,
na bai taun i stap oltaim.

9God, mipela i stap
long haus bilong yu,

namipela i tingting
long sori bilong yu.

10Long olgeta hap graun
ol manmeri i save litimapim

nem bilong yu.
Ol manmeri long olgeta hap

i save amamas
long biknem bilong yu.

Yu save bosim olgeta manmeri
long stretpela pasin tasol.

11Olsem na olgeta manmeri
i stap longmauntenSaion,

ol i ken amamas.
Yu save skelim stret

pasin bilong olgeta manmeri.
Olsem na ol manmeri

bilong ol taun bilong Juda,
ol i ken amamas tru.

12Yupela i mas wokabaut
longmaunten Saion,

na raunim banis bilong taun
na kaunim ol taua bilong en.

13Yupela i mas tingting gut
long banis bilong Saion,

na lukim gut
ol strongpela haus bilong
en.

Olsem na bai yupela i ken toksave
long ol lain i kamap bihain.

14Yupela i ken tokim ol olsem,
“Dispela God i lukautim
mipela,
em i God bilong yumi
oltaim oltaim.

Na oltaim em bai i go pas
na soim rot long yumi.”
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49
Mani tingting longmaninakago

tasol, em i longlongman
Dispela song em i bilong ol lain
Kora. Em i songbilongman ibosim
musik.
1Yupela olgeta manmeri, harim.
Yupela olgeta manmeri

i stap long graun,
putim gut yau long tok bilong
mi.

2Yupela man i gat nem
na yupela man nating,
yupela maniman
na yupela rabisman,

yupela harim gut dispela tok.
3Bel bilongmi

i gat gutpela tingting tasol.
Olsem na bai mi autim gutpela tok

bilong givim save long yupela.
4Bai mi autim

sampela tok bokis pastaim.
Na bai mi mekimmusik long gita

na autim as bilong tok bokis
long yupela.

5-6Ol man i ting planti mani
em inap strongim ol,

na ol i save bikmaus nabaut
long ol yet i gat planti
samting,

ol dispela man i raunimmi
na i laik bagarapimmi.

Tasol bai mi no ken pret long ol.
7Yumi save, i no gat wanpela man

i ken baim bek em yet long
mani.

Na em i no inap givimmani
long God

inap long baim laip bilong en.
Nogat tru.
8-9Long wanem,

pe bilong baim bekman,
em i antap tumas.

Man i no inap baim God
bai God i larim em

i stap laip oltaim
na em i no ken i dai.

10Yumi lukim ol saveman tu,
ol i save dai.

Na ol krankiman
na ol longlongman

ol i save dai.
Ol dispela man bai i lusim

mani samting bilong ol
na bai ol arapela man i kisim.

11Pastaim ol dispela man
i gat graun bilong ol yet,

tasol naumatmat tasol
em i olsem ples

bai ol i stap oltaim oltaim
long en.

12Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Nogat.
Yumi bai i dai olsem ol abus tasol.
13Dispela bai i kamap long ol man

i bilip tumas long ol yet
na long ol samting ol i
holim.

Kainman olsem
i no gat gutpela tingting.

Ol dispela man i amamas nating
long ol samting ol i kisim,

bai ol i dai olsem.
14God i makim ol

bai ol i dai olsem ol sipsip
na i go long ples

bilong ol man i dai pinis.
Na bai Dai i stap

olsemwasman bilong ol.
Taim ol i lusim pinis

ol gutpela haus bilong ol,
na bodi bilong ol i sting olgeta,
na ol i stap long ples

bilong ol man i dai pinis,
orait ol stretpela man

i ken amamas
long samting i bin kamap
long ol.

15Tasol bai God i kisim bekmi,
na ples bilong ol man i dai pi-
nis
bai i no gat strong bilong
holimpasmi.

16 Sapos narapela man
i kisim planti mani samt-
ing,

na i wokim bikpela haus
49:5-6: Jop 31.24, Sng 52.7, Mk 10.24 49:7: Jop 36.18-19 49:8-9: Sng 16.10, 22.29, 89.48
49:15: Sng 16.10-11, 73.24, Hos 13.14
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na i gat planti bilas,
maski, yu no ken wari

long dispela.
17 Yu save pinis, bihain em bai i

dai,
na em i no inap kisim

wanpela samting i go
wantaim em.

Haus na bilas namani bilong en,
dispela olgeta samting

i no inap i go wantaim em
long ples bilong ol man i dai
pinis.

18Taim em i stap laip
em i save amamas

long ol dispela samting.
Em i wok strong

na kisim planti samting,
na ol man i tok,

“Em i gutpela man.”
19Tasol maski, em bai i dai

na i stap wantaim ol tumbuna
longplesol i no save lukim
lait bilong san gen.

20Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Bai yumi dai olsem ol abus tasol.

50
God i skelimpasinbilongolman-

meri
Asap i raitim dispela song.
1God i Gat Olgeta Strong,

em i Bikpela bilong yumi,
em i tok nau
na i singautim olgeta man-
meri,
stat long hap sankamap
na i go inap hap san i go
daun.

Em i singautim
olgeta manmeri bilong graun.

2God i stap long Saion,
dispela taun i nambawan tru

na i naispela tumas,
na lait bilong God

i kamap ples klia.
3God bilong yumi em i kam nau.
Na em i no i stap isi. Nogat tru.
Paia bilong kukim ol samting

i go paslain long em,
nabikpelawinnaren i raunim
em.

4 Em i singautim heven na graun i
kam

bilong lukim em i skelim gut
pasin bilong ol manmeri
bilong en.

5God i tok olsem,
“Olmanmeri bilongmi,

yupela i bin mekim kon-
trak
wantaimmi,

na yupela i ofaim abus
bilong strongim
dispela kontrak.

Yupela kam bung wantaim
mi.”

6Heven yet i save autim tok olsem,
“God i stretpela tumas.

Em yet i jas.”
7God i tok,

“Yupela manmeri bilongmi,
harim.

Mi gat tok long yupela.
Yupela ol Israel,

mi laik kotim yupela.
Mi tasol mi God tru,

nami God bilong yupela.
8Mi no krosim yupela

long ol ofa yupela i
mekim.
Nogat.

Oltaimmi save lukim yupela
i kukim ol ofa olgeta long
paia.

9Tasol mi no laik kisim
bulmakau man o meme
man
long banis bilong yu-
pela. Nogat.

10Olgeta wel abus bilong bus
na olgeta bulmakau

i stap long olgeta maun-
ten,

olgeta i bilongmi yet.
11Olgeta pisin,
na ol abus na binatang samt-
ing
i save wokabaut long ples
kunai,
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em olgeta i bilongmi tasol.
12 Sapos mi hangre,

minoken toksave longyu-
pela.
Nogat.

Graun wantaim olgeta samt-
ing
i stap long en,

ol i bilongmi tasol.
13Atingmi save kaikai

mit bilong bulmakau
man?

Atingmi save dringim
blut bilong meme, a? No-
gat.

14 “Mobeta yupela i tenkyu tru
longmi.

Em kain ofa yupela i mas
mekim.

Olgeta presen yupela i tok pi-
nis
long givim longmi,
God Antap Tru,

emyupela imas givim longmi.
15Yupela i mekim olsem,
na taim hevi i kamap,

yupela i ken singaut long
mi,

na bai mi helpim yupela tru,
na yupela i ken litimapimnem

bilongmi.”
16Tasol God i tok olsem

long ol man nogut,
“Watpo yupela i save kolim

olgeta lo bilongmi?
Na watpo yupela i toktok

long kontrak bilongmi?
17 Yupela i no laik mi stretim
yupela,
na oltaim yupela
i wok long sakim tok bi-
longmi.

18 Yupela i save lukim ol stil-
man
na yupela i kamap pren
bilong ol.

Na yupela i wokabaut

wantaim ol manmeri
i brukim marit na pamuk
nabaut.

19 “Oltaim yupela i wok long
mekim
tok nogut na tok giaman.

20Na yupela i wok long kotim
ol brata bilong yupela,

na yupela i tok baksait long ol.
21Yupela i binmekim olsem,

na mi no mekim wanpela
tok.

Olsem na yupela i ting
mi wankain olsem yupela
yet.

Tasol nogat tru.
Naumi laik krosim yupela

na kotim yupela long ples
klia.

22 “Yupela manmeri
i save givim baksait long
mi,

yupela harim.
Sapos yupela i stap olsem,

bai mi bagarapim yupela,
na i no gat wanpela man

inap long kisim bek yu-
pela.

23Man i givim tenkyu longmi
olsem ofa bilong en,

em i save litimapim nem
bilongmi.

Na bai mi kisim bek
ol man i bihainim tok bilong
mi.”

51
Man i beten bai God i lusim sin

bilong en
Devit i bin mekim trabel long Bat-
seba, na bihain profet Natan i kam
sutim tok long em. Na Devit i tingt-
ing long sin bilong en na i raitim
dispela song. Em i songbilongman
i bosimmusik.
1God, yu as bilong sori,

yu kenmarimari longmi.
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Yu gat bikpela marimari tru,
olsemnami laik bai yu rausim

olgeta pasin nogut bilong
mi.

2Yu mas wasimmi olgeta,
na bai pasin nogut

i no i stapmoa longmi.
Rausim sin bilongmi

nami ken kamap klin.

3Mi savemimekim rong pinis.
Mi no inap lusim tingting

long sin bilongmi.
4 Mi mekim sin long yu wanpela

tasol.
Mi mekim pasin nogut

long ai bilong yu.
Olsem na yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi
na yu bekim sin bilongmi.

5Yu save pinis,
taimmama i karimmi,

mi kamapman
bilong mekim pasin
nogut.

Taimmi stap yet
long bel bilongmama,

mi man bilongmekim sin.
6Yu laikim tumas

longmimas bihainim yu tru.
Olsem nami laik bai yu lainimmi

long gutpela tingting bilong
yu.

7Yu rausim sin bilongmi
bai mi kamap klin.

Yu wasimmi
na bai mi kamap klin olgeta,

na i winim ais i waitpela
tru.

8Yu mekim bel bilongmi
i amamas gen.

Tru tumas, yu bin daunim mi ol-
geta,

na yu bekim pinis sin bilong
mi.

Tasol naumi laik belgut gen.

9Yu no ken lukluk
long sin bilongmi gen.

Nami laik bai yu lusim
olgeta rong bilongmi.

10God, yu kenwokim
nupela klinpela bel

insait longmi.
Putim nupela spirit insait longmi

na bai mi bihainim yu tasol.
11Nogut yu rausimmi

nami stap longwe long yu.
Spirit bilong yu yet i stap longmi,

na yu no ken rausim longmi.
12Bipo mi amamas long yu

i kisim bekmi,
na naumi laik bai yu givimmi

dispela amamas gen.
Yumas kirapim laik bilongmi

long bihainim tok bilong
yu,

na yu ken strongimmi
longmekim olsem.

13Na bai mi lainim
ol manmeri i save mekim
sin,

bai ol i ken save
long pasin bilong yu,

na bai ol dispela manmeri
i kam bek long yu.

14God, yuGod bilong kisimbekmi,
yu kenmarimari longmi
na yu no ken kilimmi i dai.

Olsemnabaimimekimplanti song
long yu i binmekim

stretpela pasin.
15Bikpela, yu ken helpimmi

long tokaut stret,
na long litimapim nem bilong
yu.

16Yu no laik bai mi bringim abus
bilongmekim ofa long yu.

Sapos mi kilim abus bilong ofa
na paia i kukim olgeta, maski,
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yu no amamas long dis-
pela.

17Orait God, mi daunimmi yet
nami stap aninit long yu.

Dispela em i ofa bilongmi.
Mi save, yu no givim baksait

longman i pilim hevi long sin
na i daunim em yet.

18Long laik bilong yu yet,
yu kenmekim gut

long ol manmeri bilong
Saion.

Yu ken sanapim gen
banis bilong Jerusalem.

19Olsem na long dispela taim
bai yu laikim tumas

ol gutpelana stretpela ofa,
na olkain ofa paia i kukim ol-
geta.

Na bai mipela i ofaim
ol bulmakauman

long alta bilong yu.

52
Man i amamas longpasin nogut,

em i olsem longlongman
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Maskil. Devit i
raitim dispela song long taimDoek
bilong kantri Idom i go long Sol na
i tokim em olsem, “Devit i go long
haus bilong Ahimelek.”
1Yu strongpela man,

bilong wanem yu bikmaus
na yu amamas nating

long pasin nogut yu bin
mekim
long ol manmeri bilong
God?

Oltaim God i save marimari
long ol.

2Yu man bilong giaman,
tok bilong yu

i olsem resa i sapmoa,
na i katim nogut narapela
man.

Olgeta de yu save tingting
long bagarapim ol arapela
man.

3Yu no laikim gutpela pasin.

Yu laikim pasin nogut tasol.
Yu no laikim pasin bilong tok tru.

Yu save laikim pasin
bilong tok giaman tasol.

4Yuman bilong giaman.
Yu save laikim tumas tok

bilong bagarapim ol ara-
pela man.

5Tasol harim.
God bai i bagarapim yu olgeta.

Em bai i holimpas yu
na rausim yu long haus bilong
yu.

Na bai em i pinisim yu olgeta
na yu no ken i stapmoa

long graun.
6Ol stretpela man bai i lukim

dispela samting i kamap long
yu
na bai ol i pret.

Bai ol i lap long yu na tok olsem,
7“Lukim. Dispelaman ino laik

bai God i helpim em
na strongim em.

Em i bilip strong
long planti mani samting
bilong en,

na em i ting pasin nogut
bai imekim em i stap gut.”

8Tasol mi no olsem.
Mi olsem diwai oliv

i stap klostu
long haus bilong God.

Mi bilip long God i savemarimari
longmi oltaim oltaim.

9God, yu bin helpimmi,
olsem na oltaim

bai mi tenkyu long yu.
Na long ai bilong ol manmeri

bilong yu
bai mi litimapim nem bilong
yu

na tok, “God i mekim
gutpela pasin longmi.”
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53
Pasin kranki na pasin nogut bi-

long ol man
(Buk Song 14)

Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolimMaskil. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim
Mahalat.
1Ol longlongman i save tok

long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Oldispelamanol imannogut tasol.
Ol i save mekim pasin i nogut
tru.

I no gat wanpela
i savemekim gutpela pasin.

2God i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na i wok long kisim save

long God.
3Tasol nogat.

Olgeta wantaim i lusim rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?

Ol i save pinisim
ol manmeri bilongmi
olsem ol i kaikai bret.

Na ol i no save beten longmi.”
5Tasol bai ol i pret moa yet.

Bipo ol i no pret olsem. Nogat
tru.

Longwanem, bai God i pinisim tru
olgeta birua bilong yupela.

Em i sakim ol pinis
na bai em i bagarapim ol tru.

6Mi laikim tumas bai God
i salim wanpela man bilong
Saion
i kam bilong kisim bek ol
Israel.

Taim God i helpim
ol manmeri bilong en

na ol i stap gut gen,
orait ol Israel bai i amamas.

Yes, bai ol i belgut tru.

54
Manibeten longGodbai ihelpim

em
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Maskil. Devit i
raitim dispela song long taim ol
man bilong Sif i go tokim Sol long
Devit i hait i stap namel long ol.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long paitim ol gita samting.
1God, long strong bilong yu,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol man
nogut.

Long bikpela strong bilong yu,
yumekimmi i kamap fri.

2God, mi laik yu harim
prea bilongmi.

Mi laik yu putim yau
long tok bilongmi.

3Ol bikhetman i kam pinis
na ol i laik pait longmi.

Ol dispela man i save bagarapim
ol arapela man,

ol i laik kilimmi i dai.
Ol dispela man i save ting

God em i samting nating.

4Tasol God yet i save helpimmi.
Tru tumas,

Bikpela i save lukautimmi
nami stap gut.

5God i kenmekim save
long ol birua bilongmi.

Pasinnogut ol i binmekim longmi,
em i kenmekim

dispela kain pasin
i kamap long ol yet.

God, yu no save lusimmi,
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na yu ken pinisim tru
ol dispela birua.

6Bikpela, mi save laikim tumas
long givim ofa long yu.

Yu gutpela tumas,
olsem na mi tenkyu tru long
yu.

7Yu bin helpimmi,
na olgeta hevi i kamap longmi

i no daunimmi.
Nami lukim yu

ibagarapimolbiruabilongmi.

55
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolimMaskil. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long
paitim ol gita samting.
1God, yumas harim

beten bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long krai bilongmi.
2Plis, yumas harim gut

prea bilongmi,
na bekim tok longmi.

Dispela hevi i laik bagarapim mi
tru.

3Ol birua i tok strong
long bagarapimmi.

Ol dispela man nogut
i save daunimmi.

Olsem na bel bilongmi
i pilim nogut tru.

Ol i putim planti hevi longmi
na ol i kros tumas

naol i biruanogut longmi.

4Mi pret moa yet long ol,
nami tingting long i dai,

na dispela i mekim bel bilong
mi
i hevi tru.

5Yes, mi pret tumas
na skin bilongmi

i guria nogut tru.
Pret i daunimmi olgeta.

6Orait mi tok olsem,
“Sori, mi laikim tumas

bai mi kisimwing

olsem ol pisin.
Nami laik flai i go painim

wanpela ples bilong mal-
olo

na bai mi sindaun i stap long
en.

7Bai mi flai i go longwe tru
na bai mi stap olgeta
long hap i no gat man.

8Bai mi flai hariap
na painim wanpela ples
hait,

na bai mi hait
long strongpela win na
ren.”

9Mi lukim ol man i pait nabaut
insait long taun.

Olsem na Bikpela,
yu ken paulim toktok bilong ol
na pinisim ol tru.

10Long san na long nait
ol i save wokabaut

antap long banis ston bi-
long taun.

Na ol manmeri bilong taun
i savemekim planti rong

na trabel.
11Long olgeta hap bilong taun

ol man i save bagarapim
ol arapela man
na ol samting nabaut.

Long arere bilong rot
na long ples bung

ol man i save daunim
ol arapela man,

na giamanim ol
bilong pulimol samting bilong
ol.

12 Sapos wanpela birua
i tok nogut longmi,

maski, mi inap karim hevi
bilong tok bilong en.

13Tasol nogat. Em yu tasol.
Yu nambawan pren bilongmi,

na yu poroman tru bilongmi.
Yu yet i mekim dispela
pasin.

14Bipomitupela
i save wokabaut wantaim
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na toktok gut wantaim,
na i go long haus bilong God

wantaim ol arapela man.

15Ol birua bilongmi,
pasin nogut i pulap tru

long bel bilong ol
na long haus bilong ol.

Orait mi laik bai ol i dai kwik-
taim.

Taim ol i stap laip yet,
na ol i mas i go

long ples bilong ol man i
dai pinis.

16 Tasol mi prea long God i helpim
mi.

Na bai em yet i kisim bekmi.
17 Long moningtaim na long bik-

san
na long nait tu

mi save krai long em
long ol hevi i bagarapim
mi.

Na bai em i harim prea bilong
mi.

18Planti man i save pait longmi.
Tasol mi no kisim bagarap,

long wanem, God i lukau-
timmi
nabringimmi i kambek
gen.

19Bipo tru God i stap king,
na nau tu em i stap king.

Bai em yet i harim prea bilongmi,
na bai em i winim ol birua

long pait.
Ol i no save pret long em,

olsem na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim ol yet.

20Dispela pren bilongmi em i pait
long ol pren bilong em yet.

Na em i brukim dispela promis
em i bin mekim wantaim ol
bipo.

21Long maus
em i save mekim switpela
tok,

tasol long bel

emi savestapbiruabilong
mi.

Tok bilong en
i mekimmipela i stap bel isi.

Tasol dispela tok i sap tumas
olsem bainat,

na i katimmipela.

22Olgeta hevi yu karim,
em yumas putim

long han bilong Bikpela,
bai em i karim

na bai em i strongim yu.
Bai em i no larimwanpela samting

i bagarapim ol stretpela man.

23Tasol God, bai yu rausim ol man
i save kilim ol man i dai,
na ol man bilong giaman,

na bai ol i go daun long ples
nogut
na bai ol i lus.

Taim bilong ol i no pinis yet
na bai ol i dai.

Tasol mi yet,
bai mi bilip strong long yu
oltaim.

56
Prea bilongman i bilip long God

Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Miktam. Devit i
raitim dispela song long taim ol
Filistia i binholimpas em long taun
Get. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song
long nek ol i kolim, “Pisin i stap
long ol longwe diwai.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Ol man i save ranimmi

na pait longmi.
Oltaim ol birua

i mekim nogut longmi.
2Longmoning

i go inap long apinun tru,
ol birua i wok long pait
longmi.

Planti man i birua longmi.
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3God Antap Tru,
taimmi pret

long wanpela samting,
mi bilip strong long yu.

4Mi save bilip long God
nami tingting

long tok tru bilong em.
Olsem nami save

litimapim nem bilong en.
Mi save bilip long God,

nami no ken pret
long wanpela samting.

Bai ol man inapmekim
wanem samting long mi? No-
gat.

5Olgeta samtingmi laik mekim,
ol birua i traim long bagara-
pim.

Oltaim ol i tingting long painim rot
bilong bagarapimmi.

6Ol i save bung wantaim
na hait i stap.

Ol i was gut
long wokabaut bilongmi,

na ol i laik kilimmi i dai.
7God, yumasmekim save long ol

long pasin nogut ol i mekim.
Yumas belhat long ol na winim ol

na daunim ol.
8Yu save longmi karim hevi

nami pilim nogut tru long en,
nami krai i stap.

Orait yu tingting yet long dispela,
na yu raitim pinis

long buk bilong yu.
9God, mi save pinis long yu.
Yu laik helpimmi,

olsem na bihain
bai mi beten long yu,

na bai yu ranim ol birua
na ol i ranawe.

10Mi save bilip long God,
nami tingting

long promis bilong en.
Olsem nami litimapim

nem bilong en.
Tru tumas, mi tingting

long promis bilong Bikpela,

na mi litimapim nem bi-
long en.

11Mi save bilip long God,
olsem nami no ken pret

long wanpela samting.
Bai ol man inapmekim

wanem samting long mi? No-
gat.

12-13God, samting bipo
mi promis longmekim,

em bai mi mekim.
Yu kisim bek mi pinis na mi no i

dai.
Yu bin helpimmi

na ol birua i no daunim
mi.

Olsem na God, mi save wokabaut
wantaim yu oltaim,

na bai mi wokabaut
long lait bilong yu
inapmi dai.

Na bai mi tenkyu tru long yu
namekimwanpela ofa

bilong makim tenkyu bi-
longmi.

57
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Miktam. Devit i
raitim dispela song long taim em
i ranawe long King Sol na i go
hait i stap long hul bilong ston.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i
kolim, “No ken bagarapim.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Mi go long yu

nami laik bai yu lukautimmi.
Mi stapwantaim yunami stap gut,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait na stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

Mi laik i stap olsem tasol
inap olgeta samting

bilong bagarapim mi i pi-
nis.
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2Mi save singaut long God Antap
Tru

bilong em i helpimmi.
Na em i save givimmi

olgeta samtingmi sot long en.
3Em i stap long heven

na bai em i harim prea bilong
mi
na kisim bekmi.

Em bai i winim ol man
i laik bagarapimmi.

God i save laikimmi tru oltaim,
na em i no save lusimmi.

Nogat tru.

4Mi save slip namel long ol man
ol i olsem ol laion,

na ol i redi
long kaikai ol manmeri.

Tit bilong ol i sap tumas
olsem spia na supsup.

Tang bilong ol i olsem bainat
i sap tru.

5God, mekimwanpela samting
i kamap long skai

bilong soim olgeta manmeri
olsem,

yu yet yu nambawan tru
na yu stap antap long ol.

Mekim strong bilong yu
i kamap long ples klia

long olgeta hap bilong
graun.

6Ol birua i putim umben
bilong holimpasmi.

Olsem na bikpela hevi
i daunimmi tru.

Ol i wokim hul long rot bilongmi,
bilongmi pundaun long en.

Tasol mi no pundaun.
Ol yet i pundaun long dispela hul.

7God, long bel bilongmi,
mi bilip strong long yu.

Yes, mi bilip olgeta long yu.
Na bai mi singim song

bilong litimapim nem bi-
long yu.

8Mimas kirap lusim slip.

Mi mas paitim gita
na kulele samting.

Tulait i bruk,
orait bai mi mekim dispela
musik.

9Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

10Yu save laikimmipela moa yet.
Saposmipela i laikmakim dis-
pela,
bai mak i go inap long
skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu binmekim gut

longmipela,
bai mak i go antap

inap long ol klaut.
11God, mi laik bai ol manmeri

i litimapim nem bilong yu
antap tru.

Mekim strong bilong yu
i kamap ples klia

long olgeta hap bilong
graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

58
ManibetenbaiGod imekimsave

long ol man nogut
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Miktam. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim, “No ken bagarapim.”
1Yupela ol hetman,

yupela i savemekim
stretpela tok long kot, a?

Ating yupela i save skelim gut
tok bilong olgeta man?

Nogat tru.
2Tingting bilong yupela i pas

longmekim pasin nogut tasol.
Na yupela i wok long bagarapim

ol man long olgeta hap.
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3Olman nogut
i save lusim gutpela rot

long olgeta wokabaut bi-
long ol.

Taim ol i kamap nupela pikinini
yet
i go inap ol i lapun,

ol i wok long giaman tasol.
4Tok bilong ol i olsem

marasin nogut bilong snek.
Ol i save pasim yau bilong ol,

olsem snek, yaubilong en i pas
na em i no inap harim tok.

5Dispela snek i no save harim
tok bilong saveman,

taim em imekimmusik
bilongmekim snek i kirap
na singsing.

Maski saveman i save tumas
long winimmambu,

snek i no inap harim.

6God, yumas bagarapim
ol dispela man nogut.

Bikpela, ol i olsem laion
bilong pait nogut,

olsem na yumas brukim tit
bilong ol

na kamautim olgeta.
7Ol i mas lus olsemwara i ran i go

na i lus nating long graun.
Yumas krungutim ol

olsemman i krungutim gras
na gras i drai.

8Ol i ken bagarap
olsem demdem i dai

na i sting long graun.
Na ol i ken i dai

olsem pikinini i dai
long bel bilongmama.

Bihainmama i karim em
na pikinini i no lukim san.

9Kwiktaim tumas
God i bagarapim ol,

olsemman i katim liklik diwai.
Ol i stap laip yet

na God i belhat tru long ol
na em i tromoi ol olsem
pipia.

10Ol stretpela man bai i amamas

long taim God i mekim save
long olman bilongmekim
sin.

Ol stretpela man
bai i wasim lek bilong ol

long blut bilong ol man
nogut.

11 Na ol arapela man bai i tok
olsem,

“Tru tumas,
God i save bekim gutpela
pe
long ol stretpela man.

Tru tumas, God i stap,
na em i save skelim pasin
bilong olgeta manmeri
long kot.”

59
Man i beten bai ol birua i no ken

bagarapim em
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Miktam. Devit i
raitim dispela song long taim King
Sol i salim ol man i go was long
haus bilong Devit, bai ol i ken
holimpas em na kilim em i dai.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i
kolim, “No ken bagarapim.”
1God bilongmi,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol birua
bilongmi.

Yumas lukautimmi
bai ol i no bagarapimmi.

2Yumas rausimmi
long han bilong ol man
nogut,

na kisim bekmi
long han bilong ol man
i laik kilimmi i dai.

3Lukim ol. Ol i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Ol i man nogut bilong pait
na ol i bung bilong pait long
mi.

4Bikpela, mi nomekim rong
na mi no bikhet long lo
bilong yu,

58:8: Jop 3.16 58:11: Sng 67.4, 92.7 59:1: 1 Sml 19.11



BUK SONG 59:5 619 BUK SONG 59:17

nami no gat asua
long wanpela samting.

Tasol ol i hariap i go sambai
bilong pait longmi.

5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu mas hariap i kam helpim
mi.

Yu God bilong Israel,
lukim ol dispela man.

Yu kam kwik namekim save
long olgeta lainmanmeri.

Yu no ken sori long ol.
Bekim tru ol dispela lain manmeri

i tok olsem ol i laik mekim
gutpela pasin,

tasol ol i tingting
longmekim pasin nogut.

6 Long nait ol i kam bek long bik-
taun

na ol i raun raun long banis
na singaut olsem ol dok.

7Harim. Tok bilong ol i nogut tru,
i olsem bainat i sapmoa.

Tasol ol i tok,
“Husat bai i harimmipela?”

8Tasol Bikpela,
yu save lap nogut long ol.

Yu save tok bilas
long olgeta lainmanmeri.

9Yu tasol i save strongimmi
na lukautimmi.

God, mi save go long yu tasol
nami hait long ol birua.

10God bilongmi
em i save laikimmi tru,

na em bai i kam helpim
mi.

God i larimmi
na bai mi lukim em

iwinimol biruabilongmi.
11God, mobeta yu no kilim ol i dai.
Nogut ol manmeri bilongmi

i lusim tingting longol samting
yu mekim long ol man
nogut.

Bikpela, yu wasman
bilong lukautimmipela.

Long strong bilong yu tasol,
yumas rausimol biruanabaut

na bagarapim ol.
12 Oltaim ol i tok long mekim
sin tasol.

Larim ol i kisim bagarap
long pasin bikhet bilong ol.

Ol i save tok nogut
long nem bilong yu,

na ol i tok giaman oltaim.
13Olsem na mobeta yu belhat long

ol
na yu kilim ol.

Pinisim tru ol dispela man
nogut.

Yumekim olsem,
na bai ol manmeri i ken save,

yu God, yu stap king
bilong ol Israel,

na yu king bilong olgeta
hap.

14Long nait ol birua bilongmi
i kam bek long taun,

na ol i raun raun
na singaut olsem ol dok.

15Ol i wokabaut i go i kam
bilong painim kaikai,

na sapos bel bilong ol i no pu-
lap,
ol i save singaut nogut tru.

16Tasol mi bai singim song
long bikpela strong bilong yu.

Longmoningtaim long olgeta de
bai mi singsing bikpela

bilong tingim yu
i save laikim mi tumas
oltaim.

Long wanem, ol kain kain hevi
i kamap longmi bipo,

na yu bin lukautimmi gut
na yu stap olsem banis bi-
longmi.

17God, yu tasol yu strongbilongmi.
Mi laik mekim song

bilong litimapim nem bilong
yu.

God, yu save laikimmi tru,
na yu strongpela banis bilong
mi.
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60
Man i beten bilong God i kisim

bek em
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Miktam. Dispela
song em i bilong givim skul long
yumi. Devit i raitim dispela song
long taim em i pait long ol Siria bi-
long graunMesopotemia na kantri
Soba na Joap i kam bek na i kilim i
dai 12,000 man bilong kantri Idom
long Ples Daun I Gat Planti Sol.
Man i bosim musik i mas tokim
ol man long singim song long nek
ol i kolim, “Naispela plaua bilong
kontrak.”
1God, yu bin lusimmipela,

namekimmipela
i lus long pait.

Yu gat kros longmipela
na yumekim olsem.

Tasol nau yumas kam bek
na helpimmipela gen.

2 Yu bin mekim graun bilong
mipela

i guria.
Yu brukim graun pinis

na bikpela hul i kamap.
Nau graun i laik bagarap olgeta.

Orait yu ken stretim bek gen.
3Yu bin givim planti hevi

long mipela ol manmeri bi-
long yu.

I olsem yu givimwain longmipela
namekimmipela i dring.

Mipela i dring pinis
na mipela i kamap longlong
tru.

4Yu mas apimwanpela plak,
bai olman i saveaninit longyu

ol i ken lukim
na ranawe long ol birua

na kam kamap long dispela
plak
na i stap gut.

5Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bi-
longmi,

na kisim bekmipela

long bikpela strong bilong
yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
6God i stap longhaus bilong emyet

na i tok olsem,
“Miwinim pait pinis,

olsem na bai mi amamas
na tilim graun bilong Sekem
na bilong ples daun bilong
Sukot
long ol manmeri bilong
mi.

7Gileat wantaimManase
i bilongmi.

Efraim i olsem
hat kapa bilongmi.

Juda i olsem stik king bilong
mi.

8Tasol kantriMoap em i olsem
dis waswas bilongmi,

na kantri Idom i olsem
ples bilong putim su bi-
longmi.

Na bai mi winim ol Filistia
long pait,

na bai mi amamas na sin-
gaut.”

9God, husat inap bringimmi
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

long Idom?
10God, yu bin givim baksait pinis

longmipela, a?
Yu no laik helpim

ol ami bilongmipela, a?
11Yu ken helpimmipela

namipela i pait long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol

man
em i samting nating tasol.

12 Sapos God i helpimmipela,
bai mipela i winim pait.

Em yet bai i daunim
ol birua bilongmipela.
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61
Man i prea long God i lukautim

em
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long paitim ol gita samting.
1God, harimmi

i singaut long yu.
Putim yau gut

long beten bilongmi.
2Mi stap longwe long ples bilong

mi,
na bel bilongmi i hevi tru.

Olsem nami singaut long yu
bilong yu ken helpimmi.

Bringimmi i go
long wanpela ples hait,

bai ol birua i no inap
bagarapimmi.

3Long wanem, yu tasol
yu save lukautimmi gut.

Yu tasol i strongpela banis
bilongmi,

olsem na ol birua
i no inap daunimmi.

4Mi laikim tumas bai mi stap
long haus bilong yu

inap long taimmi dai.
Nami laik i stap gut klostu long yu,

olsem pikinini kakaruk
i save stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

5God, olgeta samting
mi promis pinis long yu,

em yu bin harim.
Na yu givimmi pinis ol samting,

olsem yu save givim
long ol manmeri

i save litimapim nem bi-
long yu.

6Larim king i stap laip planti yia.
Larim em i stap longpela taim

long graun.
7God, larim em i stap king oltaim

long ai bilong yu.

Yu save laikim em tumas,
olsem na oltaim

yu kenwas gut long em.
8Yu mekim olsem,

orait long olgeta de
bai mi bihainim ol promis
bipo mi tokim yu long
en,

na oltaim bai mi singim song
bilong litimapim nem bi-
long yu.

62
God wanpela tasol i save lukau-

tim yumi
Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim Jedutun.
1Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Emwanpela tasol

i save kisim bekmi
nami stap laip.

2Em wanpela tasol
i wasman bilongmi

na helpim bilongmi.
Emwanpela tasol

i strongpela banis bilongmi.
Olsem nami no ken lus long pait.

Nogat tru.

3Hamas taim yet
yupela i laik pait longmi

bilong bagarapimmi?
Yupela i laik bai mi bagarap

olsemwanpela banis
i pundaun na i bruk ol-
geta.

4Mi gat biknem,
tasol yupela i laik bagarapim

biknem bilongmi.
Yupela i laikim tumas tok gia-
man.

Yupela i save autim gutpela tok
long God i kenmekim gut

longmi,
tasol long bel bilong yupela

yupela i tok olsem,
“Mipela i laik bai God
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i mas bagarapim em.”
5Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Nami wet long emwanpela tasol

i helpimmi.
6Emwanpela tasol

i wasman bilongmi
na helpim bilongmi.

Na emwanpela tasol
i strongpela banis bilongmi.

Olsem nami no ken lus long pait.
Nogat tru.

7God wanpela tasol
i save kisim bekmi

na em yet i save givim biknem
longmi.

Em i strongpela wasman bi-
longmi.

God yet em i strongpela banis
bilongmi

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

8Yupela ol lain bilongmi,
oltaim yupela i mas bilip

long God.
Yupela i mas autim olgeta hevi

na olgeta tingting bilong yu-
pela
long em.

Long wanem, yumi ken i go long
em

na i stap gut.

9Olmanmeri nating
i olsemwin nating

i kamap longmaus.
Na ol man i gat bikpela namba

ol tu i samting nating tasol.
Sapos yumi skelim ol,

bai yumi lukimol i no hevi tru.
Hevi bilong ol

i no inap wantaim hevi
bilong win bilongmaus.

10Yupela i no ken tingting olsem,
“Pasin bilong pait

na pasin
bilong stilim ol samting

em i gutpela pasin,
naeminap longmekimmipela

i kamapmaniman.”
Sapos mani na olgeta samting

bilong yupela
i kamap planti,

orait yupela i no ken ting
ol dispela samting tasol

em i strong bilong yupela.

11Planti taimmi harim
God i tok olsem,

“MiGod,mi gat bikpela strong.
12 Na oltaim mi save
laikim tumas
olgeta manmeri.”

Bikpela, yu save givim pe
longmipela olgeta manmeri

inap long pasin mipela i
mekim.

63
Prea bilong man i laik bai God i

stapwantaim em
Devit i raitim dispela song long
taim em i stap long distrik Juda
long graun i no gat man.
1God, yu God bilongmi.

Miwok strong long painim yu.
Spirit bilongmi i laikim tumas

long i stap wantaim yu.
Bodi bilongmi i laikim tru

long i stap wantaim yu,
olsemman i stap long ples drai

i no gat wara long en
na i dai long wara.

2Mi laik lukim yu long haus bilong
yu

nami laik yu soimmi
bikpela strong bilong yu
na namba bilong yu.

3 Laip bilong dispela graun i gut-
pela,

tasol marimari bilong yu
i nambawan tru.

Olsem nami litimapim
nem bilong yu.

4Bai mi tenkyu long yu
62:5: Sng 62.1 62:7: Sng 46.1, 85.9 62:8: 1 Sml 1.15, Sng 52.8, Ais 26.4 62:10: Ais
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na litimapim nem bilong yu
inapmi dai.

Bai mi litimapim han bilongmi
na prea long yu.

5 Spirit bilongmi
em i stap gutpela tru,

olsemman i kaikai
ol gutpela kaikai,

na em i kaikai inap pinis.
Nami amamas

na litimapim nem bilong yu.

6Taim mi slip long bet
mi save tingting long yu.

Long nait mi save tingting
long yu tasol.

7Long wanem,
yu bin helpimmi oltaim.

Mi stap klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk
i stap aninit

long wing bilongmama,
nami singim song bilong ama-
mas.

8Mi save wokabaut wantaim yu,
na yu save was gut longmi.

9Na ol man i laik kilimmi i dai,
bai ol i go

long ples bilong ol man i
dai pinis.

10Bai ol i dai long pait,
na bai ol weldok

i kaikai bodi bilong ol.
11Tasol mi king,

bai mi amamas long yu, God.
Ol man i mekim promis

long nem bilong yu
long ol bai i bihainim yu,

ol i ken amamas tru.
Tasol bai yu pasimmaus

bilong ol man bilong giaman.

64
Man i prea long God i lukautim

em
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1God, mi gat bikpela hevi,
na yu ken harim

beten bilongmi.
Mi pret long ol birua.

Yumas helpimmi
bai ol i no inap kilimmi.

2Olman nogut i painim rot
bilong bagarapimmi,

na ol i bung bilong paitimmi.
Olsem na yumas lukautimmi

bai ol i no inap
mekim nogut longmi.

3Tok bilong ol man i sap tumas
na i katimmi olsem bainat.

Toknogut bilong ol em imakimmi,
olsemman i taitim banara

namakimman long spia.
4Ol i hait i stap na sutim ol spia

long ol gutpela man.
Ol i no save pret,

olsem na ol i sut kwiktaim.
5Ol i strongim ol yet

long mekim dispela pasin
nogut.

Ol i toktok long ol hap ples
ol i laik putim umben

bilong holimpas ol ara-
pela man.

Na ol i tingting olsem,
“I no gat wanpela man

bai i lukimmipela.”
6Ol i pasim tok

long mekim sampela pasin
nogut,
na ol i tok,

“Mipela i tingting pinis long
rot
bilongmekim
wanpela pasin nogut.

Na i no gat wanpela man
inap painimaut dispela
samting
mipela i laik mekim.”

Yumi no inap save
long tingting na bel bilong ol
man.
Em i hait olgeta.

7Tasol God bai i sutim ol
long spia bilong en,

na wantu bikpela sua bai i
kamap.
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8Ol i bin tok
long bagarapim narapela
man,

olsem na bai God i bagarapim
ol.

Ol man i lukim ol
bai ol i lap nogut long ol

na tromoi het.
9 Bai olgeta manmeri i pret long

God.
Na ol bai i toktok

long dispela samting
God i mekim,

na tingting oltaim long
dispela.

10Olgeta stretpela manmeri
bai ol i amamas long
Bikpela,

na bai ol i go long em
na hait long samting
nogut.

Na bai olgeta stretpela manmeri
ol i litimapim nem bilong
Bikpela.

65
Ol i amamas na tenkyu long God

Devit i raitimdispela song, emsong
bilong lotu. Em i song bilongman i
bosimmusik.
1God, mipela i mas i go

long Saion
na litimapim nem bilong
yu.

Na bai mipela inapim tru
olgeta samting

mipela i promis bipo long
mekim.

2 Yu save harim beten bilong
mipela.

Olsem na mipela olgeta man-
meri
i mas i go long yu.

3Mipela i mas tingim
sin bilongmipela

namekim olsem.
Rong bilongmipela

i daunimmipela tru,
tasol mipela i save

yu inap lusim sin bilong
mipela.

4Ol man yu savemakim
na bringim i go

long haus bilong yu,
ol i ken amamas.

Long dispela haus bilong yu yet,
planti gutpela samting i stap.

Olsem na taimmipela i stap
long banis bilong yu,

mipela i save belgut tru.

5God, yu tasol
yu save kisim bekmipela

namipela i stap gut.
Yu ken harim prea bilong
mipela.

Wok yumekim
bilong kisim bekmipela

em i samting tru.
Ol pipel i stap longwe longmipela

long olgeta hap graun,
ol i save bilip strong long yu.

Sapos mipela i laik go long ol,
mipela i mas brukim

bikpela solwara.
6Long strong bilong yu,

yu bin mekim ol maunten i
kamap
na ol i stap long ples bi-
long ol.

Strong bilong yu i bikpela
moa.

7 Yu tasol i save mekim biksi i stap
isi
na pairap bilong en i dai,

na yu savemekim i dai
pait bilong ol manmeri.

8Olmanmeri i lukim
ol dispela samting yu
mekim,

na olgeta i pret long yu.
Long hap bilong sankamap

na san i go daun
ol i tingim

olgeta samting yu bin
mekim,

na ol i singaut amamas long
yu.

9Yu save salim ren i kam
na long dispela pasin

yu lukautim gut graun.
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Na yu mekim graun i gat planti
gris,

na kaikai i kamap gut.
God, yu bin putim ol wara

long olgeta hap,
na ol i no save drai.

Dispela i savemekim
kaikai i kamap planti

na ol manmeri i kisim.
Dispela wok yu yet yu bin
mekim.

10 Yu save salim planti ren i kam
daun
long olgeta gaden,

na wara i stap insait long
graun.

Wara i save mekim graun i no
strong

na kaikai i kamap gut.
11Yu gutpela tumas longmipela

na yumekim kaikai
i kamap planti.

Sapos yu go long wanpela hap,
yu savemekim

planti gutpela kaikai
i kamap long dispela
hap.

12Ol bulmakau na sipsip i pulap
long olgeta ples i gat gras.

Na planti gaden i stap
long ol maunten,

olsem na ol maunten i ama-
mas.

13Planti sipsip tumas
i stap long ples i gat gras

na pulapim tru.
Wit i pulap tru long ol ples daun

namel long ol maunten.
Na olgeta samting i amamas.

66
Ol i singim song bilong amamas

na tenkyu long God
Dispela song em song bilong lotu.
Em i song bilong man i bosim
musik.
1Yumi olgeta manmeri

bilong graun,
yumi amamas na singaut

na litimapim nem bilong
God.

2 Singim song na tokaut
long biknem bilong em.

Litimapim biknem bilong en
antapmoa.

3Yumi tokim God olsem,
“Olgeta samting yu save
mekim
em i nambawan tru.

Strong bilong yu i bikpela
moa,
olsem na ol birua bilong
yu
ol i pret tumas,

na ol i brukim skru
long ai bilong yu.”

4Olgeta manmeri long graun
ol i lotu long yu.

Ol i singim song
na litimapim nem bilong yu.

5Yupela kam lukim
ol samting God i binmekim.

Lukim ol bikpela bikpela samting
em imekim

namel long ol manmeri.
6Em imekim solwara

i kamap ples drai,
na ol tumbuna bilongmipela

i bin wokabaut tasol
na brukimwara.

Ol i kam pinis long sua
na ol i amamas long God.

7Em i gat bikpela strong,
na em i stap king oltaim
oltaim.

Na em i save lukim gut
olgeta samting ol lain man-
meri
i mekim.

Olsem na nogut sampela lain
i bikhet long God.

8Yupela olgeta lain,
yupela i mas litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Yupela litimapim nem bilong God

na bai ol manmeri i harim.
9Em i bin lukautim yumi

na yumi stap laip,
66:1: Sng 100.1 66:4: Sng 67.3, 96.1-2, 117.1 66:5: Sng 46.8 66:6: Kis 14.21, Jos
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na em i no larim yumi
i pundaun long sin.

10God, yu traimmipela pinis,
olsem ol man i save kukim
silva
bilong rausim pipia
i stap long en.

Ol i kukim long paia
na silva i kamap klin tru.

11Yu bin holimpasmipela
long umben,

na yu putim bikpela hevi
longmipela.

12Yu bin larim ol birua
i krungutimmipela tru.

Namipela i bin wokabaut
long paia na haiwara.

Tasol nau yu bringimmipela
i kam long gutpela ples.

13-14Bipo hevi i kamap longmi
nami promis long givim yu

ol ofa bilong paia i kukim
olgeta.

Mi tingim yet dispela promis,
olsem na bai mi bringim

ol dispela ofa long yu.
Bai mi bringim ol abus

long haus bilong yu
na kukim long paia.

15Bai mi kukim ol patpela abus
long alta

na givim long yu olsem ofa.
Bai mi kukim ol sipsip man

na bai yu smelim gutpela smel
bilong dispela ofa.

Na bai mi kisim bulmakauman
nameme tu

namekim ofa long yu.

16Yupela ol manmeri
i save stapaninit longGod,

yupela kam harim tok bilong
mi.

Bai mi toksave long yupela
long olgeta samting

God i binmekim
bilong helpimmi.

17Bipomi singaut
long em i helpimmi,

nami redi long singim ol song
bilong litimapim
nem bilong em.

18Tasol sapos mi ting pasin nogut
em i samting nating,

orait Bikpela i no inap
harim beten bilongmi.

19Tasol God i harimmi pinis.
Tru tumas,

em i harim beten bilong
mi.

20Mi litimapim nem bilong God.
Longwanem, eminogivimbaksait

long prea bilongmi,
na em i no lusim pasin

bilong sori oltaim longmi.

67
Song bilong amamas long God

Dispela song em song bilong lotu.
Man i bosim musik i mas tokim ol
man long paitim ol gita samting.
1God, yu kenmarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Yu ken lukluk i kam longmipela
na helpimmipela.

2 Olsem na olgeta manmeri i ken
save
long pasin bilong yu,

na olgeta lain i ken save olsem
yu inap kisim bek ol.

3God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong
yu.

4Olgeta lainmanmeri i ken belgut
na singsing bilong ama-
mas,

long wanem, yu bai skelim
pasin
bilong olgeta manmeri
long stretpela kot bilong
yu,

na yu save stiaim ol lain man-
meri
long gutpela rot.

66:18: Ais 1.15, Jo 9.31, Je 4.3 66:19: Sng 116.1-2 67:1: Nam 6.25, Sng 31.16, 119.135
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5God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong
yu.

6 Planti gutpela kaikai i kamap
pinis

long graun bilongmipela.
God, em i God bilongmipela,

em i binmekim gut tru
longmipela.

7Tru tumas,
God i mekim gut longmipela.

Olgeta manmeri bilong graun
i mas i stap aninit long em.

68
Ol Israel i amamas long God i

helpim ol
Devit i raitimdispela song, emsong
bilong lotu. Em i song bilongman i
bosimmusik.
1God i ken kam hariap

na rausim nabaut
ol birua bilong en.

Ol man i save birua long God,
ol i mas ranawe long em.

2Win i save rausim smok i go pinis,
na olsem tasol

God bai i rausim ol birua.
Paia i savehatimgrisbilongkandel

na gris i save kamap olsem
wara.

Olsem tasol ol manmeri nogut
bai ol i bagarap

long ai bilong God.
3Tasol ol stretpela man

bai i amamas,
na bai ol i belgut

long ai bilong God.
Ol bai i amamasmoa yet.

4Yumimas singim song
bilong litimapim nem bilong
God.

Em i save sindaun long ol klaut
na wokabaut i go.
Stretim rot bilong em.

Nem bilong em Bikpela.

Yumi amamas long ai bilong
em.

5God i save stap
long ples bilong em yet,

na em i save lukautim ol
pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis.

6Em i save givim haus
long ol man na meri i stap
wanpis
na bai ol i sindaun gut
long en.

Na em i save pinisim kalabus
bilong ol kalabusman

na ol i stap gut long ples.
Tasol ol bikhetman bai i go i stap

long ples nogut tru.

7God, bipo yu bin i go paslain
long ol manmeri bilong yu

na yu bringim ol i kam
na yuwokabaut long ples drai.

8Long dispela taim graun i guria,
na bikpela ren i kam
daun,

long wanem, God, yu kam pi-
nis.

Tru tumas, God bilong Israel,
yu kam pinis

namaunten Sainai
i guria moa yet.

9God, yu binmekim traipela ren
i kam daun long graun bi-
long yu,

na yu mekim dispela graun
nogut
i kamap gutpela gen.

10Ol manmeri bilong yu
i wokim ples long dispela
graun.

Yu gutpela tumas
na yu givim kaikai samting

long ol dispela rabisman.

11Bikpela i givim tok
long ol manmeri bilong
en,
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na planti meri
i go autim dispela tok.

12Dispela tok i olsem, “Ol king
wantaim olgeta ami bilong ol,
olgeta i ranawe pinis.”

Na ol meri i bin i stap long ples,
ol i tilim ol samting

ol man i kisim long pait.
13Olmeri i bilas nogut tru

long silva na gol
na ol i luk nais

olsem gutpela pisin,
bodi bilong en i lait olsemsilva
na wing bilong en

i lait olsem gol.
Tasol bilong wanem sampela man

i stap long banis bilong sipsip?
14Taim God I Gat Olgeta Strong

i rausim ol king
longmaunten Salmon
na ol i ranawe nabaut,

orait em i mekim ren ais
i kam daun long dispela
maunten.

15Maunten bilong Basan
em i traipela maunten tru.

Em i gat planti kil moa.
16Yumaunten i gat planti kil,

bilong wanem yu lukim
mauntenGod i binmakim
bilong em i ken sindaun
long en

na yu ting
em i olsem samting nat-
ing?

Bikpela bai i stap oltaim oltaim
long dispela maunten.

17Bikpela i lusimmaunten Sainai
na i kam i stap

long haus bilong em yet.
Em i kamwantaim

ol soldia bilong en
ol i stap long planti tausen

strongpela karis bilong
pait.

18God i bin i go antap
long maunten i antap
moa,

na em i kisim bikpela lain kal-
abus
i go wantaim em.

Em i bin kisim ol presen
bilong ol bikhetman

i bin pait long em.
God, Bikpela bai i stap

long dispela maunten.
19 Yumi litimapim nem bilong

Bikpela.
Olgeta de em i save karim ol hevi

bilong yumi.
God wanpela tasol

i save kisim bek yumi.
20God bilong yumi yet

i save helpim yumi
na yumi stap gut.

God, Bikpela bilong yumi,
em i save helpim yumi

na yumi no i dai.
21 Tru tumas, God bai i bagarapim

tru
ol birua bilong en,

em dispela ol man i save
bihainim pasin nogut
oltaim.

22Bikpela i tok olsem,
“Bai mi kisim
ol birua bilong yupela long
Basan

na bringimol i kambek.
Maski ol i stap daunbilo tru

long as bilong solwara,
bai mi bringim ol i kam bek.
23Bai yupela i mekim save

long ol birua bilong yu-
pela,

na yupela i ken belgut.
Na ol dok bilong yupela
i ken dringim blut bilong ol
birua

inap long laik bilong ol.”
24God na king bilongmi,

olgeta manmeri i lukim yu
i winim pinis dispela pait

na yu amamas i kam.
Olgeta i lukim yu i go insait

long haus bilong yu.
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25Olman i singim song
ol i go pas,

naolmanbilongmekimmusik
ol i kam bihain,

na ol yangpela meri
i save paitim ol liklik
kundu,

ol i wokabaut namel.
26Ol i singim song olsem,

“Yumimanmeri bilong God,
yumi bung pinis,

orait yumimas litimapim
nem bilong God.

Yumi ol lain bilong Israel,
yumi litimapim
nem bilong Bikpela.”

27Ol liklik lain bilong Benjamin
ol i go pas.

Na ol hetman bilong Juda
wantaim ol manmeri bilong
Juda
ol i bihainim ol Benjamin.

Na ol hetman
bilong Sebulun na Naptali

ol i kam bihain.
28God, yumas soim strong

bilong yu longmipela.
Bipo yu bin helpimmipela

long dispela strong tasol.
29Ol king i bringim presen

na i givim long yu
long haus bilong yu
long Jerusalem.

30Yu ken krosim dispela wel abus
i stap long tais.*

Yu ken krosim
ol dispela lain manmeri

i savemekim
olsem ol bulmakauman

na olsem ol pikinini bul-
makau.

Krosim ol
inap ol i brukim skru long
yu

na givim silva bilong ol long
yu.

Rausim ol dispela manmeri
i laikim tumas long kirapim
pait,

na ol i ken ranawenabaut.
31King bilong Isip

bai i salim ol ofisa bilong en
i go long Jerusalem

bilong harim tok bilong yu.
Na bai ol Sudan i litimapim han

na i prea long yu.
32Yupela ol arapela lain manmeri,

yupela i mas singim ol song
long God

bilong litimapim nem bilong
em.

33Em i save wokabaut long skai,
na dispela skai i stap bipo yet.

Harim. God i singaut strongmoa.
34 Yupela olgeta manmeri i mas

tokaut
long bikpela strong bilong
God.
Em i king bilong ol Israel.

Yumi inap lukim bikpela strong
bilong en long skai.

35God bilong Israel
i stap long haus bilong en,

na yumimas pret long God.
Em i save givim bikpela strong

long ol manmeri bilong en.
Litimapim nem bilong God.

69
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim “Naispela plaua.”
1God, helpimmi.

Wara i kam antap pinis
inap long nek bilongmi.

2Mi go daun
insait long bikpela tais.

I no gat strongpela graun
bai mi sanap long en.

Mi wokabaut long wara i daun
moa

na tait i laik karamapim mi
olgeta.

3God, mi wok long singaut singaut
long yu

na strong bilongmi i pinis.
* 68:30: Sampela man i ting “dispela wel abus i stap long tais,” em i tok bokis long kantri Isip.
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Na nek bilongmi em i drai,
na ai bilong mi i pen, long
wanem,
mi wet longtaim tumas
long yu i helpimmi.

4Olman i birua nating longmi,
ol i planti moa.

Namba bilong ol gras
bilong het bilongmi

i no inap long ol.
Ol birua i laik mekim

pasin nogut longmi,
na ol i giaman

long as bilong dispela
pasin
ol i mekim.

Ol dispela man i strong tumas
na ol i laik kilimmi i dai.

Mi no bin stilim
wanpela samting bilong
ol,

tasol ol i sutim planti tok
longmi.

Olsem nami givim
ol samting bilong mi yet long
ol.

5God, yu save pinis longmi,
mi krankiman tasol.

Ol sin bilongmi i no hait
long ai bilong yu.

6God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
i no stret

na bai ol man i save bilip long
yu,
ol i sem.

God bilongmipela Israel,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
na bai ol man i tok nogut

long ol manmeri
i save lotu long yu.

7Mi save bihainim yu,
olsem na ol man

i tok bilas longmi,
na ol i mekimmi i sem.

8Ol brata bilongmi ol i lukimmi
i olsem man bilong narapela
lain.

Na ol famili bilongmi ol i lukimmi

i olsem man bilong longwe
ples.

9Mi laikim tru haus bilong yu,
olsem nami wok strong

longmekim dispela haus
i stap gut.

Ol man i tok nogut long yu,
na dispela tok i kalap longmi.

10Mi save tambu long kaikai
na long dispela pasin

mi daunimmi yet
long ai bilong yu.

Tasol ol manmeri
i tok nogut longmi.

11Mi pasim klos bilong sori,
tasol ol man i tok nogut

na tok bilas longmi.
12Olman i bung long rot

na ol i toktok longmi.
Naolman i spak longwain samting

ol i kirapim sampela song
nogut
longmi.

13Tasol maski,
mi bai beten long yu, Bikpela.

God, long wanpela taim
yu yet yumakim,

yu ken bekim prea bilongmi.
Yu bai mekim olsem, long wanem,

yu save laikimmi tumas
na yu promis pinis

long kisim bekmi.
Na yu no save giaman. Nogat tru.
14Yumas kisim bekmi

long dispela tais
bai mi no inap i go insait

na lus long en.
Yu lukautimmi bai ol birua

i no inap bagarapimmi,
na dispela wara i daun tumas

em i no inap karamapim
mi.

15Yu no ken larim dispela tait
i kisimmi.

Na yu no ken larimmi
i lus long wara i daun tru,

bai matmat i daunimmi.
16Bikpela, oltaim

69:9: Jo 2.17, Ro 15.3
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yu save laikimmi tru
na dispela i gutpela tu-
mas,

olsem na yu ken bekim prea
bilongmi.

Yu savemarimarimoa yet longmi,
olsem na nau

yu ken i kam helpimmi.
17Miwokman bilong yu,

olsem na yu no ken hait long
mi.

Mi gat bikpela hevi,
olsem na yumas hariap

na bekim beten bilongmi.
18Yu kam klostu longmi

na kisim bekmi.
Kisim bekmi long han

bilong ol birua bilongmi.

19Yu save pinis long ol man
i save tok nogut longmi.

Nayu save longol imekimmi i sem
na daunim nem bilongmi.

20Dispela tok nogut
i bagarapim tingting bilong
mi,
na mekim mi i bel hevi
moa yet.

Nami no gat strongmoa.
Mi bin ting bai sampela man

i sori longmi,
tasol i no gat wanpela.

Nami ting bai sampela man
i givimmi gutpela tok

bilong strongimbel bilong
mi,

tasol i no gat.
21Taim mi hangre

ol i givim marasin nogut long
mi.

Nek bilongmi i drai
na ol i givimmi

wain nogut tasol bilong
dring.

22Orait taim ol i bung
long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
bilong amamas

i ken kamap samting

bilong bagarapim ol,
olsem umben i holim abus
na olsem hul

ol i ken pundaun long en.
23Mekim ai bilong ol i tudak,

bai ol i no inap luklukmoa.
Bagarapim baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
24Yu ken kros moa long ol

namekim save long ol.
Na belhat bilong yu i ken kisim ol,

na bai ol i lus.
25Ples ol i stap long en,

em i ken i stap nating,
na yu no ken larim wanpela
man
i stap long ol haus sel bi-
long ol.

26 Sampela man yu bin bekim sin
bilong ol pastaim,

ol man nogut i wok yet
longmekim nogut long ol.

Yu bin brukim skin
bilong sampela man

na givim pen long ol,
naolmannogut i tokbilas long
ol
na givim hevi long ol.

27Yu no ken lusim tingting
long sin bilong ol man nogut.

Na yu no ken larim ol i kam insait
long lainmanmeri bilong yu.

28Yu mas rausim nem bilong ol
long buk bilong laip.

Na yu no ken putim nem bilong ol
i stap wantaim nem

bilong ol stretpela man-
meri.

29Tasol mi karim bikpela hevi
na pen.

God, kisim bekmi
namekimmi i orait gen.

30Bai mi mekim song
na litimapim nem bilong
God,

na bai mi tenkyu long em
na tokaut long biknem bi-
long em.

31Na bai Bikpela i laikim tumas
69:20: Jop 16.2, Sng 142.4, Ais 63.5 69:21: Mt 27.48,Mk 15.36, Lu 23.26, Jo 19.28-29 69:22:
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dispela pasinmimekim.
Em i no save laikim tumas

ol ofa bilong bulmakau.
32Olmanmeri i karim hevi

bai ol i lukim dispela
na bai ol i amamas.

Naolmanmeri i save lotu longGod,
ol i ken kisim strong gen.

33Bikpela i save harim prea
bilong ol manmeri

i sot long ol samting,
na em i no save lusim tingting

long olmanmeri bilong en
ol i stap long kalabus.

34 Skai wantaim graun na solwara
na olgeta pis samting

i stap long solwara,
yupela olgeta i mas litimapim

nem bilong God.
35Longwanem,Godbai i kisimbek

ol manmeri bilong Saion
long han bilong ol birua,

na bai em i wokim gen
ol taun bilong Juda.

Em imekim olsem,
na bai ol manmeri bilong God

ol i ken i stap gut
long ol dispela taun

na kisim dispela graun olgeta.
36Ol tumbuna pikinini

bilong ol wokman bilong God
bai ol i kisim dispela
graun,

na ol manmeri i laikim tru
God,
bai ol i stap oltaim
long dispela graun.

70
Man ibeten longGod ihelpimem
(Buk Song 40.13-17)

Devit i raitim dispela song, bilong
mekim God i tingim ol hevi bilong
en. Em i song bilong man i bosim
musik.
1God, plis

yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.

2 Sampela man i laik kilimmi i dai.
Yu mas daunim ol na paulim
ol,
bai ol i sem.

Na sampela man i amamas
long ol hevi bilongmi.

Yumas rausim ol i go bek
na daunim nem bilong ol.

3Ol dispelaman i tok bilas longmi,
yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin bilong ol.

4 Tasol ol manmeri i save go long
yu,

ol i ken belgut
na amamas long yu.

Dispela olgeta manmeri
yu bin kisim bek ol,

na ol i laikim tumas
dispelawok yubinmekim
long ol,

oltaim ol i ken tok olsem,
“God em i nambawan
tru.”

5God, mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Olsem na yumas i kam longmi
kwiktaim.

Bikpela, yu yet
yuman bilong helpimmi

na kisim bekmi.
Yu no kenwet,

yumas helpimmi kwik.

71
Prea bilong lapunman

1Bikpela, mi save stap
wantaim yu,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu no ken larim ol i winimmi.
2Yu stretpela olgeta,

olsem na yu ken helpim
mi

na kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Yu ken harim prea bilongmi
na kisim bekmi.

3Yu stap olsem strongpela banis,
na olsem strongpela haus.

Bai mi go insait
70:1: Sng 40.17, 141.1 71:1: Sng 31.1-3 71:3: Sng 18.2, 42.8, 90.1, 91.9
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na yu lukautim mi, long
wanem,

mi ken i go long yu tasol
nami hait.

Yu tasol inap lukautimmi
nami stap gut.

4God bilongmi, kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Ol i strong tumas
na pasin bilong ol i nogut tru.

5Bikpela, mi save bilip
long yu tasol.

Miyangpelayetnamibilip longyu,
nami bilip yet inap long nau.

6Oltaimmi stap
long han bilong yu tasol

nami wokabaut.
Mama i karimmi

na yu bin lukautimmi
i kam inap long nau.

Olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu oltaim.

7Planti manmeri i bin lukimmi
na ol samting i kamap longmi,

na ol i save,
yu tasol yu strong tumas

long lukautimmi.
8Long olgeta de

mi save litimapimnembi-
long yu

na tokaut long biknem bilong
yu
long ol manmeri.

9Nau mi lapun pinis
nami no gat strongmoa,

orait nogut yu lusimmi
na givim baksait longmi.

10Ol birua i laik kilimmi,
na ol i kibung

na pasim tok long bagara-
pimmi.

11Ol i tok olsem,
“Goan, yumi ranim em

na holimpas em.
I no gat wanpela man i stap

bilong helpim em.
God i lusim em pinis.”

12Orait God, yu no ken i stap
longwe longmi.

God bilongmi,
yumas i kamhariapnahelpim
mi.

13 Dispela ol man i sutim tok long
mi,

yu ken daunim ol
na pinisim ol tru.

Ol i laik bagarapimmi,
olsem na yumas paulim ol

na mekim ol i sem nogut
tru.

14Tasol bai mi bilip long yu oltaim
nami wet long yu i helpimmi.

Bai mi litimapim nem bilong yu
moa yet.

15Bai mi tokim ol manmeri
long stretpela pasin yu bin
mekim.

Mi no save gut
long as bilong olgeta samting

yu binmekim,
tasol maski, long olgeta de

bai mi tokim ol
long yu bin kisim bek
mi.

16God, Bikpela, bai mi tingim
bikpela strong bilong yu

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

Bai mi autim tok olsem,
“Bikpela tasol em i stretpela.”

17God, yu bin skulimmi
long taimmi liklik yet

na i kam inap long nau,
nami save tokaut yet

long ol gutpela gutpela
samting
yu binmekim.

18Nau mi lapun pinis
na gras bilongmi

i waitpela olgeta,
tasol God, yu no ken lusimmi.

Yumas i stap wantaimmi
na bai mi autim tok

bilong bikpela strong bi-
long yu

long ol lain manmeri
i kamap bihain.

19God, stretpela pasin bilong yu
71:9: Sng 92.14, Ais 46.4 71:12: Sng 22.11, 38.21-22, 70.5 71:14: Sng 130.7 71:18:
Sng 22.31, 78.4-6
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inapim olgeta hap,
na i stap ples klia

long ai bilong olgeta man-
meri.

Yubinmekimbikpelawok tru.
I no gatwanpelamanbilong graun

i wankain olsem yu.
Nogat. Yu winim olgeta.

20Yu bin salim olkain hevi
i kam longmi.

Tasol mi save,
bai yu strongimmi gen.

I olsemmi stap longmatmat
na yu kirapimmi gen.

21Bai yumekim nem bilongmi
i go bikpela moa yet,

na bai yumekim bel bilongmi
i isi gen.

22Bai mi paitim gita
namekimmusik

bilong litimapim nem bi-
long yu.

God bilongmi,
yu no save lusimmi,

na tok bilong yu i tru ol-
geta,

olsem na bai mi
litimapim nem bilong yu.

God bilong Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta.

Bai mi paitim gita na singim song
bilong litimapim nem bilong
yu.

23Mimekimmusik
na bai mi amamas na singaut.

Bai mi singim song long yu,
na mi no singim long maus
tasol.
Nogat.

Mi bai singim long olgeta tingting
na bel wantaim,

long wanem,
yu kisim bekmi pinis.

24Olsem na long olgeta de
bai mi tokaut long ol manmeri

long stretpela pasin bi-
long yu.

Long wanem, ol man

i bin traim long bagara-
pimmi,

tasol yu daunim ol
namekim ol i sem tru.

72
Man i beten long God i helpim

king
Solomon i raitim dispela song.
1God, yumas lainim king gut

long stretpela pasin
bilong yu.

Na bai em i skelim gut
ol manmeri long kot.

Yu savemekim stretpela kot tasol,
na yumas helpim dispela king

bai em tu i mekim stret-
pela kot.

2Na em bai i bosim
ol manmeri bilong yu

na ol rabisman
long stretpela pasin.

3Yu kenmekim
planti gutpela samting

i kamap long wok bilong
ol.

Na yu kenmekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin
oltaim.

4King i ken stretim gut
hevi bilong ol rabisman,

na em i ken helpim ol man
i sot long ol samting.

Na em i ken daunim ol man
i laik mekim nogut

long ol arapela man.
5Taim san namun i lait yet,

ol manmeri bilong yu
i ken lotu long yu.

6Yu kenmekim king
i kamap gutpela man,

bai pasin bilong en i gut-
pela

olsem ren i save kam daun
long ol gaden

na kaikai i kamap gutpela.
7Na taim em i stap yet

ol manmeri i ken bihainim
stretpela pasin tasol.

Taimmun i lait yet,
72:8: Sek 9.10
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planti gutpela samting
i ken kamap.

8Em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long hap bilong solwara
i stap klostu

na i go inap long solwara
i stap longwe.

Namak bilong graun bilong en
i ken stat long wara
Yufretis

na i go inap
long olgeta hap bilong
graun.

9Olmanmeri i stap
long ples drai i gat wesan

bai ol i stap aninit
long dispela king.

Na ol birua bilong en
bai ol i slip stret long graun.

10King bilong Spen
na ol king bilong ol ailan
nabaut,
bai ol i givim presen long
em.

Na king bilong Arebia
na king bilong Seba,

bai ol i bringim takis long
em.

11Olgeta king
bai i brukim skru long em.

Na olgeta lain manmeri
bai i mekimwok bilong en.

12Em i save helpim
ol rabisman i singaut long em.

Naolmanmeri i sot longol samting
na i no gat helpim,

orait em yet bai i helpim
ol.

13Em i save sori long ol manmeri
i no gat strong na i stap rabis.

Na ol manmeri i no gat samting
em i save kisim bek ol.

14 Sapos ol man nogut
i laik daunim ol

na bagarapim ol,
em i save kisim bek ol.

Em i save laikim ol tumas
na em imekim olsem.

15King i ken i stap longtaim!
Ol Arebia i ken givim gol long
em.

Na bai ol manmeri i ken beten
long God i helpim em
oltaim,

na oltaimGod i kenmekim gut
long em.

16Planti rais na wit samting
i ken kamap

long ol gaden bilong ol
manmeri,

inap olsem i save kamap
long Lebanon.

Na ol manmeri i ken kamap planti
long ol taun,

olsemgras i save kamapplanti
long olgeta hap.

17Na bai ol manmeri
i no ken lusim tingting

long nem bilong king,
na olgeta taim san i wok yet

long kam antap long skai,
ol man i ken wok

long givim biknem
long dispela king.

Na olgeta lainmanmeri
i ken litimapimnembilong en.

Na ol i ken askim God
long givim blesing long ol

namekim gut long ol
long wankain pasin

olsem em i save mekim
gut
long king.

18Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel.

Emwanpela tasol i savemekim
ol dispela gutpela samting.

19Litimapim gutpela nem
bilong em oltaim oltaim.

Biknem bilong en
i ken inapim olgeta graun.

I tru tumas.
20 Ol prea bilong Devit, pikinini

man bilong Jesi, i pinis nau.
Buk 3

(Song 73-89)
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73
God bai i mekim save long ol

man nogut
Asap i raitim dispela song.
1God i save gutpela tru

long ol Israel.
God i save gutpela tumas

long ol manmeri
bel bilong ol i stap klin.

2Tasol klostu mi laik pundaun
long sin.

Mi olsem lek i wel pinis
na mi laik pundaun na lusim
bilip.

3Long wanem, mi lukim
ol man nogut i kamap
maniman

namimangal long ol samting
bilong ol dispela bikhet-
man.

4Ol i no save kisim pen
long bodi bilong ol.

Ol i strongpela man,
na bodi bilong ol i gutpela
tasol.

5Ol i no save karim ol hevi
olsem ol arapela man i karim.

Ol arapela man i save kisim
ol kain kain hevi,

tasol dispela kain samting
i no save kamap long ol.

6Olsem na ol i hambak nating
naamamas long skinbilongol.

Na ol i save paitim nating
ol arapela man

na bagarapim ol.
7Long bel na tingting bilong ol,

ol i save kamapim
ol kain kain pasin nogut
ol i gat laik longmekim.

8Ol i save tok bilas
long ol arapela man

na ol i tok
longmekim pasin nogut
long ol dispela man.

Ol i bikhet tru na ol i tok
long painim rot bilong bagara-
pim
ol arapela manmeri.

9Ol i tok nogut
long God i stap long heven.

Na ol i litimapim nem bilong ol yet
na ol i strong tumas

long ol manmeri
i mas bihainim laik bilong
ol.

10Olsemnaolmanmeri bilongGod
i laikim tok bilong ol bikhet-
man
na ol i bilipim dispela tok.

11Olman nogut i save tok olsem,
“God i no inap save

long samting mipela i
mekim.

God Antap Tru i no gat rot
bilong painimaut
pasin bilongmipela.”

12Olman nogut i olsem.
Ol i gat planti samting,

tasol ol i wok long kisim moa
yet.

13Mi bin lukaut gut
na bel bilongmi i stap klin,

na mi no bin mekim sam-
pela sin.

Ating dispela em i lus nating,
a?

14Long wanem, God,
yu givim pen longmi

long san na long nait,
na olgeta moningtaim

yumekim save longmi.

15 Sapos mi binmekim kain tok
olsem ol man nogut i save
mekim
long ol manmeri bilong
yu,

bai mi giamanim ol na paulim
ol.

16Mi tingting planti
nami traim long painimaut

as bilong dispela samting
ol man nogut i mekim.

Tasol i hat tumas longmi.
17God, mi traim i go i go

inap long taim
mi go insait long haus bi-
long yu.

Mi stap long haus bilong yu
73:3: Sng 37.1, Jer 12.1 73:17: Sng 27.4, 37.38, 77.13
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na tingting bilong mi i
klia,

nami save long ol samting
bai i kamap long ol man
nogut.

18Yumekim ol i wokabaut
long rot i wel moa yet,

na yumekim ol i pundaun
na ol i bagarap olgeta.

19Ol i bagarap kwiktaim tumas.
Na dispela dai bilong ol

em i nogut tru.
20Bikpela, ol i olsemman i driman

na driman i pinis nating
longmoningtaim.

Man i kirap longmoningtaim
na driman i no i stapmoa

long tingting bilong em.

21Long dispela taim
tingting bilong mi i kirap
nogut,

na bel bilongmi
i pilim nogut tru.

22Na tingting bilongmi i pas,
nami no save

long pasin bilong yu.
Mi mekim pasin long ai bilong yu,

olsem wel abus i no gat tingt-
ing.

23Tasolmi stapwantaim yu oltaim
na yu save holim han bilong
mi.

24Yu save givimmi gutpela tok
bilong stiaim wokabaut
bilongmi,

na bihain bai yu kisimmi
nami stap wantaim yu
long heven.

25Husat arapela i stap long heven
na i save lukautimmi?

I no gat narapela man,
yu wanpela tasol.

Orait God, mi laikim yumoa yet.
Mi no laikim

olgeta samting bilong
graun
olsemmi laikim yu.

26Sapos bodi na tingting bilongmi

i no gat strongmoa,
orait God, yu yet

yu strong bilongmi.
Na yu stap wantaimmi

nami inap tru oltaim oltaim.
27Tru tumas, ol manmeri

i givim baksait long yu
bai ol i lus olgeta.

Na ol man i bin bihainim yu bipo,
na nau ol i lusim yu pinis,

bai yu bagarapim ol.
28Tasol mi, mi stap klostu long yu

na dispela i gutpela tru.
God, Bikpela,

yu banis tru bilongmi,
nami laik tokaut

long olgeta samting yubin
mekim.

74
Man i beten bai God i helpim ol

Israel
Asap i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMaskil.
1God, bilong wanem

yu givim baksait
longmipela?

Bai yu kros oltaim longmipela
ol manmeri bilong yu?

2Yumas tingting gen
long mipela ol manmeri bi-
long yu.

Bipo tru yu binmakim
mipela manmeri bilong yu.

Yu bin baim bekmipela
namipela i stap lain bilong yu.

Yumas tingting gen
longmaunten Saion,

em yu stap long en bipo.
3Ol birua bilongmipela

i bagarapim pinis olgeta samt-
ing
bilong haus bilong yu.

Yu kam lukim ol dispela samting
i bagarap i stap.

4Ol birua bilong yu
i kisim pinis haus bilong
yu

73:24: Sng 48.14, 49.15, 58.11 73:25: Sng 16.2 73:26: Sng 16.5, 40.12, 84.2 73:28:
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na ol i wok long bikmaus
namekim nabaut.

Ol i senisim ol samting bilong yu
na putim ol samting

i gat mak bilong ol yet.
5Ol i katim ol plang

long haus bilong yu
olsem ol man i katim

ol diwai long bus.
6Ol plang ol i bin wokim

na bilasim long ol gutpela
mak,

em ol birua i brukim
long ol akis na ol bikpela
hama.

7Ol i kukim haus bilong yu
long paia.

Ol i mekim pasin nogut tru
na ol i bagarapim tru

dispela gutpela ples
yu binmakim bilong yu yet

i ken i stap long en.
8Ol i tingting

long daunim trumipela.
Olsem na ol i kukim

olgeta haus lotu bilong yu
i stap long graun bilong
mipela.

9Olgeta mak yu bin givimmipela,
em ol i rausim pinis.

Namipela i no gat profet i stap
nau.

I no gat wanpela bilongmipela
i save wanem taim

bai dispela hevi i pinis.
10God, hamas taimmoa

bai ol birua
i tok bilas longmipela?

Bai ol i tok nogut oltaim
long nem bilong yu?

11Bilong wanem
yu no laik helpimmipela?

Bilong wanem
yu sindaun nating tasol?

12Tasol God, bipo tru
yu bin i stap king bilong
mipela,

na nau tu

yu stap king bilong
mipela.

Na planti taim yu bin helpim
mipela

na mipela i no bagarap long
pait.

13Long strong bilong yu tasol
yu brukim bikpela sol-
wara,

na wara i sanap
long hap na long hap.

Na yu bagarapim
ol manmeri bilong Isip.

Ol i olsem ol traipela pis
bilong solwara.

14Na yu brukim ol het
bilong bikpela pukpuk,
em hetman bilong Isip,

na yu givim bodi bilong em
long ol manmeri
long ples drai i gat we-
san,

na ol i kaikai.
15Yu binmekim ol wara

i kamap long graun
na ol wara i ran i go.

Na yumekim ol bikpela wara
i go drai olgeta.

16Yu wokim tulait na tudak,
na yu putim san namun

i stap antap.
17Na yu putim pinis mak

bilong olgeta graun.
Na yu putim taim bilong san

na taim bilong ren
long olgeta yia.

18 Bikpela, yu no ken lusim tingt-
ing.

Ol birua bilong yu
ol i save tok bilas long yu.

Ol i olsem longlongman
na ol i ting

yu olsem samting nating.
19Olmanmeri bilong yu

i no gat strong.
Olsem na nogut yu lusimmipela

na ol dispela birua
i bagarapimmipelanogut.

Ol birua i mekim save
74:13: Kis 14.21 74:14: Jop 41.1, Sng 104.26, Ais 27.1 74:16: Stt 1.14 74:17: Stt 8.22,
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long mipela ol manmeri bi-
long yu.

Plis, yu no ken lusim tingting
longmipela.

20Long olgeta hap
bilong graun bilong
mipela

ol man i save pait nabaut.
Olsem na yumas tingting gen

long dispela kontrak
yu bin mekim wantaim
mipela.

21Yu no ken larim ol man nogut
i krungutim ol arapela man

na daunim ol tru.
Yumas helpim ol rabisman

i sot long ol samting,
bai ol i ken litimapim

nem bilong yu.

22God, yumas kam
na tok strong long ol birua.

Yumas tingim ol bikhetman
i save tok bilas long yu

long olgeta de.
23Ol birua bilong yu

i save bikmaus nabaut
na tok nogut long yu.

Ol i save singaut bikpela tru
oltaim.

God, yu no ken lusim tingting
long pasin bilong ol.

75
God i daunim ol man nogut na i

helpim ol gutpelaman
Asap i raitimdispela song, em song
bilong lotu. Man i bosim musik
i mas tokim ol man long singim
song long nek ol i kolim, “No ken
bagarapim.”
1God, mipela i save tenkyu

long yu
na litimapim nem bilong yu

oltaim.
Namipela i save tokaut

long biknem bilong yu,
na stori long ol kain kain

gutpela samting yu bin
mekim.

2God i tok olsem,
“Mimakim pinis

wanpela de bilong kot.
Na kot bilongmi

bai i go stret olgeta.
I no inap paul.
3Graunwantaim ol manmeri

i stap long en
ol i ken lus.

Tasol as bilong graun bai mi
holim
na em bai i stap strong.

4 Mi tokim ol hambakman
olsem,
‘Yupela i no ken bikhet.’

Nami tokim ol man nogut,
‘Yupela i no ken litimapim
nem bilong yupela.

5Yupela i no ken amamas
long strong bilong yupela
yet,

na yupela i no ken bikmaus
na tok bilas longmi.’ ”

6Wok bilong skelim pasin
bilong ol manmeri

i no kamap
long hap bilong sankamap
na long hap bilong san i go
daun

na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

7God wanpela tasol
i save skelim pasin bilong
yumi.

Em i save daunim narapela man
na litimapim narapela.

8Bikpela i holimwanpela kap
nupela wain i strong tumas

i pulap long en.
Em i kapsaitim

na olgeta man nogut i dring
na i pinisim tru.

Olsem tasol bai ol manmeri nogut
i mas kamap long kot bilong
God
na bai ol i lus tru.

9Tasol oltaim bai mi tokaut
long God bilong Jekop,

na bai mi singim songmoa yet
75:7: 1 Sml 2.7, Sng 50.6, 147.6, Dan 2.21
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bilong litimapim
nem bilong em.

10Bai God i pinisim strong
bilong ol man nogut,

tasol em bai i givim
bikpela strongmoa
long ol stretpela man.

76
God i winim pait

Asap i raitimdispela song, em song
bilong lotu. Man i bosim musik i
mas tokim ol man long paitim ol
gita samting.
1Ol Juda i save gut long God.

Na ol Israel i litimapim
biknem bilong em.

2Haus bilong en
i stap long Jerusalem.

Na em i save stap oltaim
longmaunten Saion.

3Long dispela ples em i brukim
ol spia na hap plang

na ol bainat bilong ol
birua.

God i bagarapim pinis
olgeta samting bilong pait.

4God, yu gat biknem
na yu nambawan king.

Yu antapmoa
na biknem bilong yu

i winim tru biknem
bilong ol bikpela maun-
ten.

Long ples maunten
yu bin pait long ol birua,

na yu winim ol
na yu kam bek pinis.

5Ol i rausim ol gutpela samting
bilong ol strongpela soldia

bilong ol.
Na nau ol dispela soldia i dai pinis,

na i no gat man bilong kisim
ol samting bilong pait bi-
long ol.

6God bilong Jekop,
yu krosim ol pinis,

na ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos,

olgeta i dai pinis,
na ol i slip i stap long
graun.

7Tasol God,
olman i savepretmoa long yu.

Sapos yu kros long ol,
bai husat inap sanap

long ai bilong yu?
I no gat wanpela inap.

8-9Yu stap long heven
na yu kotim olgeta manmeri.

Long dispela taim yu sanap
na yu toksave long ol man

long kot bilong ol,
na yu kam helpim ol manmeri

ol arapela man
i mekim nogut long ol.

Na olgeta manmeri i pret tumas
na i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
10Ol man i save belhat,

tasol dispela i savemekim
ol arapela man
i litimapim nem bilong
yu.

Na ol man i no bagarap long pait,
bai ol i lotu long yu.

11Yumekim promis long God,
Bikpela bilong yu,

orait yumas bihainim promis.
Yu no ken giaman.

Yumimas pret long Bikpela,
olsem na olgeta manmeri

i mas bringim ol presen
i go long em.

12 Em i save daunim ol king i
bikhet.

Em i save pretim tru
ol king bilong graun.

77
Man i singaut long God long

taim bilong hevi
Asap i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim Jedutun.
1Mi singaut strong long God.

76:10: Kis 18.11, Sng 65.7 77:1: Sng 3.4, 142.1



BUK SONG 77:2 641 BUK SONG 77:20

Mi laik bai em i harim beten
bilongmi.

2Long taim bilong hevi
mi save prea long Bikpela.

Long olgeta nait
mi save prea long em,

tasol mi no kisim bel isi.
3Mi tingting long God

na bel bilongmi i krai.
Mi tingting i stap

na bel bilongmi i hevi.
4God i no larimmi i slip.

Bel bilongmi i hevi tru,
olsem na mi no inap tok-
tok.

5Mi tingting long guttaim
bilong bipo.

Tru tumas, mi tingim gen
ol dispela yia i go pinis.

6Long nait
mi wok long tingting i stap.

Mi tingting planti
nami askimmi yet olsem,

7 “Ating bai Bikpela
i givim baksait long mi
oltaim?

Ating em i nomoa laikimmi?
8Em i no laik sori longmi nau?

Promis bilong en
i pundaun pinis, a?

9Ating God i lusim tingting
na i no laik marimari
longmipela, a?

Ating kros bilong en
i pasimmarimari?”

10Mi tingting olsem nami tok,
“God Antap Tru

i no laik helpimmi nau.
Olsem nami bel hevi tru

long dispela samting.”
11God, bai mi tingting gen

long ol bikpela wok bilong yu.
Yes, bai mi tingting bek

long ol kain kain bikpela samt-
ing
bipo yu binmekim.

12Bai mi tingting
long olgeta samting yu bin
mekim.

Yu binmekim ol strongpela wok,
na bai mi tingim dispela tu.

13God, olgeta pasin bilong yu
i gutpela na stretpela olgeta.

I no gat wanpela giaman god
inap wantaim yu.

Yu winim ol tru.
14God, yu wanpela tasol

yu save wokim ol mirakel.
Bipo yu bin soim

bikpela strong bilong yu
long olgeta lain manmeri.

15Long strong bilong yu yet
yu kisim bek

ol manmeri bilong yu,
em ol lain tumbuna

bilong Jekop na Josep
i kamap bihain long tu-
pela.

16 God, bipo taim ol wara i lukim
yu,
ol i pret,

na solwara daunbilo tru
i guria nabaut.

17Bikpela ren tru i kam daun,
na klaut i pairap strong
moa,

na lait bilong klaut
i sut i go i kam long olgeta
hap.

18Yumekim klaut i pairap
namel long raunwin.

Lait bilong klaut i mekim
olgeta hap bilong graun i lait,

na graun yet i guria guria.
19Yu bin wokabaut

namel long solwara.
Rot bilong yu i stap namel

long bikpela solwara.
Tasol mipela i no save lukim

mak bilong lek bilong yu.
20Yu olsemwasman tru,

na yu go pas,
na ol manmeri i bihainim
yu.

Yu givimwok
longMoses wantaim Aron,

na tupela i bosim ol.
77:6: Sng 4.4, 42.8
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78
Ol manmeri i mekim God i bel

hevi tru
Asap i raitim dispela song, em kain
song ol i kolimMaskil.
1Yupela ol manmeri bilongmi,

yupela harim gut
tok bilongmi.

Yupela putim yau gut
long toktokmi laik mekim.

2Mi laik mekim ol tok piksa
long yupela.

Mi bai stori
long ol kain kain samting

i stap hait
long bipo i kam inap
nau.

3Bipo ol tumbuna i tokimmipela
long ol dispela samting,

namipela i harim pinis
namipela i save long en.

4Mipela i no ken haitim tok
long ol pikinini bilongmipela.

Nogat.
Bai mipela i tokim

ol nupela lain pikinini i
kamap.

Bai mipela i stori
long bikpela strong bilong
God,

na long ol strongpela wok
em i binmekim,

na long ol kain kainmirakel
em i bin wokim.

5God i givim lo bilong en
long ol manmeri bilong Israel.

Em i givim tok
long ol lain tumbuna

bilong Jekop,
bilong ol i bihainim.

Em i tokimol tumbuna bipo olsem,
“Yupela i mas lainim gut

ol pikinini bilong yupela
long olgeta lo bilong
mi.”

6Olsem na ol lain pikinini
i kamap bihain

ol tu i ken lainim,
na bai dispela lain i mas tokim

ol pikinini bilong ol.

7 Sapos ol i mekim olsem,
bai ol dispela lain tu

i ken bilip long God,
na ol i no ken lusim tingting

long ol samting em i bin
mekim.

Na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong em.

8Nogut ol i kamapwankain
olsem ol tumbuna bilong ol.

Ol tumbuna i bin bikhet
na sakim tok bilong God,

na ol i no bilip strong long
em,

na ol i no bihainim
tok bilong en oltaim.

9Bipo ol Efraim i save pait
long banara na spia.

Tasol dispela taim pait i kirap
na ol i ranawe.

10Ol i no bihainim
kontrak bilong God,

na ol i no laik bihainim
lo bilong en.

11Ol i lusim tingting
long ol samting em i bin
mekim

na long ol mirakel em i bin
wokim
long ai bilong ol.

12Long ai bilong ol tumbuna
God i wokimwanpela mirakel

long ples Soan long kantri
Isip.

13God i brukim solwara
na solwara i sanap

long hap na long hap,
na em i bringim ol Israel

i kam namel.
14Long san em i stap long klaut

na em i go pas long ol,
na long nait em i stap

long lait bilong paia
na i go pas long ol.

15 Em i brukim ol ston long ples
drai,

na i mekimwara i kamap
long daunbilo

na ol i dring.
16 Em i mekim wara i kamap long

ston
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na wara i ran
olsem bikpela wara long
bus.

17Tasol ol i wok longmekim sin
long God Antap Tru.

Ol i stap long ples drai
na ol i bikhet long em.

18 Ol i traim God na mekim
olsem.

Ol i singaut strong
long em i givim ol

dispela kaikai ol i laikim
tumas.

19Ol i tok bilas long God olsem,
“God inap givimmipela

planti kaikai long ples
drai, a?

20 Tru, pastaim em i paitim
ston
na bikpela wara i kamap.

Tasol olsemwanem?
Em inap givim bret namit
longmipela, o nogat?”

21Orait Bikpela i harim tok bilong
ol

na em i kros.
Em i salim paia i kam daun

long ol lain bilong Jekop.
Na kros bilong en

i kamap bikpela tru.
22 Long wanem, ol i no bilip
long em.

Na ol i no laik bilip
long em i laik helpim ol

bai ol i stap gut.
23 Tasol maski, em i tokim skai an-

tap
na skai i op.

24Orait em i salimmana ipundaun
na ol i kaikai.

Em i givim kaikai bilong heven
long ol manmeri.

25Olsem na ol i kisim
kaikai bilong ol ensel.

God i givim planti kaikai long ol,
na ol inap tru.

26Na bihain em i kirapimwin
longhapbilongsankamap,

na long strong bilong em tasol,

em i kirapimwin
long hap bilong saut.

27Na em imekim planti pisin
i pundaun namel long ol

inap olsem das bilong graun,
na olsem wesan bilong
nambis.

28God i mekim ol dispela pisin
i pundaun

namel long kem bilong ol,
na raunim ol haus sel bilong
ol.

29Olsem na ol manmeri i kaikai
na i pulap tru.

Dispela samting ol manmeri
i krai long kisim,

em God i givim ol.
30Ol i wok long kaikai i stap.

Ol i no kaikai pinis yet,
31na God i kros long ol

na i kilim i dai ol strongpela
man,
em ol gutpela yangpela
man
bilong Israel.

32God i bin wokim ol mirakel,
tasol ol manmeri

i wok longmekim sinmoa
yet

na ol i no bilip long em.
33Oraitwantu tasol em ipinisimol,

olsemwin i kamap longmaus
i save go pinis kwik.

Em i bagarapim ol kwiktaim tru
na ol i dai.

34Taim God i kilim sampela i dai,
ol arapela i tanim bel

na i kam bek long em
na ol i prea strong long em.

35Nau ol i tingim gen,
God em i wasman bilong ol.

God Antap Tru
em iman bilong helpim ol.

36Tasol ol i giaman
namauswara nating long em.

37Ol i no bihainim tok bilong em,
na ol i brukim kontrak

ol i bin mekim wantaim
em.
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38Tasol God i marimari long ol
na rausim sin bilong ol,

na em i no bagarapim ol.
Planti taim em i pasim

kros bilong em,
na em i no belhat long ol.

39Em i tingting long ol olsem,
ol i manmeri tasol,

ol i olsemwin i kamna i go
pinis.

40Planti taim ol i bikhet
na ol i sakim tok bilong em

long ples drai.
Na planti taim ol i mekim em

i bel hevi.
41Ol i no lusim pasin

bilong traim God bilong
Israel,

em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin ol-
geta.

Ol i traim em
namekimem ikros tru longol.

42Ol i no tingim
bikpela strong bilong em,

naol i no ting longdispela taim
em i bin kisim bek ol
longhanbilongolbirua.

43Long dispela taim
em i wokim olkainmirakel

long hap bilong Soan long
Isip.

44God i tanimolwara i kamapblut
na ol Isip i no inap dring.

45Na em i salim planti lang
na planti rokrok i go long ol.

Na ol lang i kaikaim ol,
na ol rokrok i bagarapim

planti samting
long ol gaden bilong ol.

46Na God i salim ol binatang
wantaim ol grasopa i kam

na ol i kaikai ol samting
i kamap long ol gaden bi-
long ol.

47Em i salim ren olsem ais
na dispela i bagarapim

ol diwai wain bilong ol.

Na em imekim ais
i bagarapimol diwai fik bilong
ol.

48Em i salim bikpela ren
olsem ais i kam

na i kilim ol bulmakau bi-
long ol.

49Em i kros moamoa yet long ol
na i mekim save tru long ol.

Na em i salim ol ensel
i go bagarapim ol

na ol i gat bikpela hevi.
50Em i belhat long ol

na em i no larim ol. Nogat.
Em i salim bikpela sik long ol

na ol i dai nabaut.
51Em i kilim i dai

ol nambawan pikinini
bilong olgeta lain bilong
Isip.

52 Na em i olsem wasman bilong
sipsip,

na em i go pas
na was long ol manmeri
bilong en.

Long ples drai
em i soim rot long ol.

53 Em i bringim ol i go na ol i stap
gut,

olsem na ol i no pret.
Tasol solwara i karamapim

ol birua bilong ol.
54Em i bringim ol i kam

long graun bilong em yet.
Em dispela ples maunten

em i bin kisim
long strong bilong em yet.

55Em i rausim ol arapela lain
taim ol manmeri bilong en i
kam.

Na em i tilim dispela graun
long ol lain bilong Israel.

Na em i larim ol i sindaun gut
long ol haus sel bilong ol.

56Tasol ol Israel i traim
God Antap Tru

na i bikhet long em.
Ol i no bihainim lo bilong en.
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57 Ol i bikhet na sakim tok bilong
en,

olsem ol tumbuna bilong ol
i binmekim bipo.

Ol i olsem banara i krungut
na i no save sut stret.

58Ol i wokim ol alta
bilong giaman god

na dispela i mekim God i kros.
Ol i wokim ol giaman god

na God i bel nogut long ol.
59God i lukim pasin bilong ol

na em i belhat tru long ol,
olsem na em i givim baksait
olgeta
long ol Israel.

60Na em i lusim haus sel bilong en
long Silo.

Long dispela haus em i bin i stap
namel long ol manmeri.

61Na em i larim ol birua
i kisim Bokis Kontrak.

Long dispela bokis ol i save lukim
strong bilong en

na bikpela lait
bilong pes bilong en.

62Emikros longolmanmeribilong
en

na i larim ol birua i kilim ol i
dai.

63Ol yangpela man i dai
long bikpela pait,

na ol yangpela meri i no gat
man
bilongmaritim ol.

64Ol birua i kilim i dai ol pris
na ol meri bilong ol i no inap
sori
na krai long ol.

65Orait nau Bikpela i kirap,
olsem man i kirap long
bet,

na olsem strongpela man
i dring planti wain
na i singaut nabaut.

66Na em i pait long ol birua
na ranim ol i go bek.

Em iwinimol truna ol i semnogut,
na ol i no inap pait gen.

67Tasol em i no laikim
ol tumbuna pikinini

bilong lain bilong Josep,
na em i nomakim

ol lain bilong Efraim.
68Em imakim lain bilong Juda

namaunten Saion,
dispela maunten
em i save laikim tumas.

69Em i wokim haus bilong en
long dispela maunten,

na em imekim haus
i stap strong oltaim
olsem skai antap

na olsem dispela graun
em i bin wokim
na i stap strong tru.

70God i makim Devit,
wokman bilong en,

na i kisim em
long wok bilong lukautim
ol bikpela sipsip
na ol pikinini sipsip.

71Na God i putim em i stap
king bilong Israel,

na em i stap wasman
bilong ol manmeri bilong
God.

72Devit i tingting
long wok bilong em tasol,

na em i lukautim ol gut.
Na em i stap gutpela lida bilong ol.

79
Ol Israel i beten bilong God i

helpim ol
Asap i raitim dispela song.
1God, ol arapela lain

i kam pinis
long graun bilongmipela,

na ol i pait longmipela
ol manmeri bilong yu.

Ol i binmekim nogut
long dispela haus

yu bin makim bilong yu
yet,

na haus i kamap doti olgeta.
Na ol i bagarapim Jerusalem

nogut tru.
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2Ol i kilim ol manmeri
na ol wokman bilong yu,

na ol pisin wantaim ol wel
abus
i kaikai bodi bilong ol.

3Ol birua i kilim i dai
ol manmeri bilong yu,

na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara
insait long Jerusalem.

Na i no gat wanpela man i stap
bilong planim bodi bilong ol.

4Ol lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i tok bilas na lap
na tok nogut longmipela.

5Bikpela, hamas taim yet
bai yu kros longmipela?

Ating bai yu kros oltaim, a?
Bai kros bilong yu i stap

olsem paia i lait
na i no inap i dai, a?

6Mobeta yu kros
long ol lain manmeri

i no save lotu long yu,
em ol dispela manmeri

i givim baksait long yu.
7Ol dispela lain i bin kilim i dai

ol manmeri bilong
mipela,

na ol i bagarapim tru
graun bilongmipela.

8 Nogut yu mekim save long
mipela

long ol pasin nogut
ol tumbuna bilongmipela
i binmekim.

Nau yumasmarimari longmipela,
long wanem, bilip bilong
mipela
i slek pinis.

9God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Tingting long biknem bilong yu
na helpimmipela.

Kisim bekmipela
na rausim olgeta sin

bilongmipela,

na bai mipela i litimapim
nem bilong yu.

10Bilong wanem ol arapela lain
i save askim mipela
olsem,

“We stap God bilong yupela?”
Mipela i laik lukim yu

i mekim save long ol arapela
lain
bilong bekim blut bilong
mipela,

long wanem, ol i kilim i dai
ol wokman bilong yu.

11Yu harim krai bilong ol kalabus-
man.

Na long bikpela strong bilong
yu,
yumas kisim bek ol man

ol birua i tok pinis
bai ol i mas i dai.

12Ol dispela birua
i bin tok nogut long yu.

Olsem na Bikpela, yumas bekim
pasin nogut bilong ol

inap 7-pela taim.
13Yumekim olsem,

orait mipela
ol manmeri bilong yu,

mipela i olsem ol sipsip bilong
yu,
bai mipela i tenkyu long
yu
oltaim oltaim.

Na ol lain tumbuna i kamap bi-
hain,

bai ol tu i litimapim
nem bilong yu.

80
Ol Israel i prea bai God i helpim

ol long sanap gen
Asap i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long singim song long nek ol i
kolim, “Ol naispela plaua bilong
kontrak.”
1Wasman bilong Israel,

yu save stiaimwokabaut
bilong mipela ol sipsip bi-
long yu.
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Harim krai bilongmipela.
Yu stap king antap long ol en-
sel.

2Yu save sori
long ol Efraim na ol Benjamin

na ol Manase.
Mekim dispela sori

i kamap ples klia.
Soim bikpela strong bilong yu

longmipela,
na kam helpimmipela

bai mipela i no ken
bagarap.

3God, bringimmipela
i kam bek long yu.

Marimari longmipela
na helpimmipela

bai mipela i no ken lus.
4God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

hamas taim yet bai yu kros
long ol prea
bilong ol manmeri bi-
long yu?

5 Yu bin mekim mipela i krai tu-
mas,

na aiwara bilongmipela
i olsem kaikai na dring
bilongmipela.

6Yu larim ol arapela lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i kam pait bilong kisim
graun bilongmipela.

Na ol birua i tok bilas
na i lap longmipela.

7God I Gat Olgeta Strong,
yu ken kisimmipela

i go bek gen.
Yu kenmarimari longmipela

na helpimmipela
bai mipela i no ken lus.

8Bipo yu bin kisim
wanpela diwai wain long Isip

na bringim i kam.
Na yu rausim ol arapela lain

long dispela graun,
na yu planim dispela diwai
wain
long graun bilong ol.

9 Yu kliaim wanpela graun bilong
en,

na yu planim pinis.
Em i kamap na rop bilong en

i go daun olgeta
na em i kamap bikpela tru

na i karamapim
olgeta hap bilong graun.

10 Na han bilong dispela diwai
wain

i karamapim olgeta maunten
na ol traipela diwai sida.

11Han bilong en i go inap
long biksolwaraMediterenian

na i go inap long wara
Yufretis.

12 Tasol bilong wanem yu brukim
pinis

ol banis i raunim gadenwain?
Nau ol manmeri

i wokabaut long rot,
ol i inap stilim kaikai bi-
long en.

13Na ol welpik i save krungutim
na ol wel abus i save kaikai.

14God I Gat Olgeta Strong,
yu mas tingting gen long
mipela.

Yu stap long heven
na yumas lukluk i kam daun

longmipela.
Mipela i olsem diwai wain bilong

yu.
Kam helpimmipela.

15Yu yet yu bin planimmipela
long strong bilong yu.

Nau yu mas kam helpim
mipela.

Mipela i olsem yangpela diwai
wain

yu bin mekim i kamap strong
tru.

16 Ol birua bilong mipela i katim
pinis

na kukim long paia.
Mobeta yumas kros long ol

na bagarapim ol.
17Tasol mipela ol manmeri

yu bin makim bilong yu
yet,
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na yu binmekimmipela
i kamapbikpelana strong,

olsem na yumas helpim
na lukautimmipela.

18 Sapos yumekim olsem,
orait bai mipela

i no inap lusim yu gen.
Yu helpimmipela i stap gut,

na bai mipela i beten long yu
na litimapim nem bilong
yu.

19God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas kisimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela,
bai mipela i no ken lus.

81
Song bilong bikpela de

Asap i raitim dispela song. Man i
bosim musik i mas tokim ol man
long paitim kain gita bilong taun
Get.
1Amamas na singaut

long God,
helpim bilong yumi.

Singim song bilong litimapim nem
bilong God bilong Jekop.

2Mekim gutpela musik
long olkain gutpela

gita kulele samting.
3Winim biugel

longbikpeladebilong lotu
long taim bilong nupela mun
na long taim mun i bikpela pi-
nis.

4Dispela em i lo
bilong yumi ol Israel.

God bilong Jekop
i givim dispela lo long yumi.

5Taim bipo God i go pait
long ol Isip,

em i givim dispela lo
long yumi Israel.

6 Mi harim nek bilong wanpela
man

nami no save

em i nek bilong husat.
Em i tok olsem, “Mi rausim pinis

olgeta hevipela samting i stap
long sol bilong yupela.

Nami larim yupela i putim
ol basket bilong wok
i go daun long graun.

7 Taim yupela i gat bikpela
hevi
na yupela i singaut long
mi,

mi bin helpim yupela
na yupela i stap gut.

Mi stap longpleshaitbilongmi
namel long klaut i pairap

na mi harim prea bilong yu-
pela.

Bipo yupela i stap
long ol hul wara bilong
Meriba
nami traim yupela.

8 “Olmanmeri bilongmi,
mi laik givim strongpela
tok
long yupela.

Ol Israel, mi laikim tumas
long yupela i harim tok
bilongmi.

9Yupela i no ken bihainim
ol giaman god
bilong ol arapela lain.

Na yupela i no ken lotu
long narapela god.

Yupela i mas lotu
longmi wanpela tasol.

10Mi tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela.

Mi yet mi bin kisim yupela
long Isip

na bringim yupela i kam.
Yupela opimmaus

na bai mi putim kaikai
longmaus bilong yupela.

11 “Tasol olmanmeri bilongmi
i no laik harim tok bilong
mi.

Tru tumas, ol Israel
81:3: Nam 10.10 81:7: Kis 17.7, Nam 20.13 81:9: Kis 20.2-3, Lo 5.6-7, 32.12, Sng 44.20,
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i no laik bihainim tok bi-
longmi.

12Olsem nami larim ol
i bihainim pasin bikhet
bilong ol,

na ol i mekim ol samting
long laik bilong ol.

13Mi laikim tumas
bai ol manmeri bilongmi
ol i harim tok bilongmi.

Nami laik bai ol Israel
i bihainim laik bilong mi
oltaim.

14 Sapos ol i mekim olsem,
orait kwiktaim bai mi
daunim
ol birua bilong ol.

Bai mi pait long ol birua
na winim ol tru.

15Olmanmeri i no save laikim
mi,
bai ol i pret nogut
na brukim skru longmi.

Na oltaim bai mi
mekim save long ol.

16Tasol mi laik givim
gutpela kaikai tru long yu-
pela,

na givim yupela hani bilong
bus,
na bai bel bilong yupela
i pulap.”

82
God em i nambawan king

Asap i raitim dispela song.
1God i stap nambawan

long bikpela miting
long heven.

Ol hetman i bung
na God i tokaut

long tingting bilong en.
2Em i tok olsem,

“Yupela i save kot giaman
na i no stretim tok.

Na yupela i save grisim
ol man nogut.

3Yupela i mas helpim ol rabis-
man
na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pi-
nis.

Na ol man i karim hevi
na i no i stap gut,

yupela i mas mekim gut long
ol.

4Olmanmeri i stap nogut
na i sot long ol samting,

yupela i mas kisim bek ol
long han bilong ol man
nogut.

5 “Yupela i no gat save,
na yupela i longlong tru.

Yupela i save wokabaut
long tudak,

olsem na ol manmeri
i no save bihainim
stretpela pasin.

6Mi tok olsem, ‘Yupela i god.
Yupela i pikinini
bilong God Antap Tru.

7Tasol bai yupela i dai
wankain olsem ol man
i save dai.

Bai laip bilong yupela i pinis,
olsem laip
bilong ol pikinini bilong
king i save pinis.’ ”

8God, yumas kam na bosim
olgeta manmeri bilong graun.

Olgeta lain manmeri i bilong yu
tasol.

83
Man i prea bai God i pinisim ol-

geta birua bilong Israel
Asap i raitimdispela song, em song
bilong lotu.
1God, yu no ken pasimmaus.

Yu no ken sindaun nating.
God, yu no ken i stap nating.

2Lukim. Ol birua bilong yu
i kirapim pait.

Ol man i no laikim yu
ol i bikhet long yu.

3Ol i hait na pasim tok
bilongmekim nogut

long ol manmeri bilong
yu.

Yu save lukautim gut
ol dispela manmeri,
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tasol ol birua i kibung
bilong bagarapim ol.

4Ol i tok olsem, “Goan,
yumi pinisim tru ol Israel,

bai ol manmeri i no inap
tingtingmoa long ol.”

5Ol i wanbel
longmekim dispela samting.

Na ol i poromanwantaim
bilong daunim yu.

6Oldispela lain i laikmekimolsem,
em ol Idom na ol Ismael

na ol Moap na ol Hakri
7na ol Gebal na ol Amon

na ol Amalek.
Ol dispela lain i stap

long hap bilong kantri Filistia
na taun Tair.

8Ol Siria tu i bungwantaim ol.
Dispela strongpela lain i helpim

ol lain tumbuna bilong Lot.

9Yu masmekimwankain pasin
long ol,

olsem bipo yu binmekim
long ol Midian,

na long Sisera na Jabin
long bikpela wara Kison.

10Long dispela taim yu bagarapim
ol
long taun Endor

na bodi bilong ol
i stap nabaut long graun

na i sting.
11 Yu mas mekim save long ol

kepten
bilong ami bilong ol,

olsem bipo yu binmekim
long Orep na Sep.

Daunim ol hetman bilong ol,
olsem yu binmekim

long Seba na Salmuna.
12Ol dispela man i bin tok,

“Yumimas kisim
dispela graun bilong God,

bai em i kamap graun
bilong yumi tasol.”

13God bilongmi,
yu ken rausim ol i go nabaut

olsem das bilong graun.
Rausim ol,

olsemwin i rausim skin rais
i go nabaut.

14Paia i save kukim kunai,
namaunten i gat kunai

i save paia bikpela.
15Olsem tasol yumas salim

bikpela ren
na ranim ol dispela lain

bai ol i ranawe.
Na yu mas salim strongpela win

tru
i go long ol bai ol i pret.

16Bikpela, daunim ol tru
na bai ol i sem nogut

na bai ol i laik bihainim
yu.

17Mi laik bai yu winim ol
na bai ol i pret nogut
oltaim.

Mekim ol i sem na kilim ol i
dai.

18Mi laik bai yumekim olsem,
na bai ol i ken save tru,

yu wanpela tasol, yu Bikpela,
na yu God Antap Tru,

na yu save bosim
olgeta hap bilong graun.

84
Man i laikim truhausbilongGod

Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long paitim kain gita
bilong taun Get.
1Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi laikim tumas
haus bilong yu.

2Mi laikim tumas bai mi stap long
en.

Olgeta laik bilongmi
i laikim tumashausbilong
yu.

Long bodi na tingting olgeta
mi mekim song

bilong amamas long yu,
God i gat laip.

3Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu king na God bilongmi.

Ol liklik pisin i bin wokim haus
83:9: Het 4.6-22, 7.1-23 83:11: Het 7.25, 8.12 83:18: Kis 6.3, Sng 59.13, 92.8 84:2: Sng
42.2, 63.1
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klostu long alta bilong yu
na ol i save lukautim

ol pikinini bilong ol.
4Olmanmeri i save stap

long haus bilong yu,
ol i save belgut tru,

na oltaim ol i save singim song
bilong litimapim nem bi-
long yu.

5Wanem ol manmeri
i save kisim strong long yu

na i laikim tumas long i go
longmaunten Saion,

ol i ken amamas oltaim.
6Ol i wokabaut i go

long ples daun i drai,
na dispela ples i save kamap

ples i gat planti hul wara.
Na ren longmoning i pundaun

na wara i save pulap long ol
hul.

7Ol dispela man i wokabaut
na i kamap strong.

Bai ol i go kamap long Saion,
na lukim God i stap.

Em i God i antap
long olgeta giaman god.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
harim prea bilongmi.

YuGodbilong Jekop, putimgut yau
na harim tok bilongmi.

9Lukim king bilongmipela.
Em i save banisimmipela

na lukautim gut mipela,
olsem hap plang i banisim sol-
dia
long taim bilong pait.

Bikpela, yu yet yu binmakim em
na em i stap king,

na yu ken mekim gut tru long
em.

10 Sapos mi stap wanpela de tasol
long haus bilong yu,

em i winim tru 1,000 de
long narapela ples.

Mi laikim tumas long sanap
long dua bilong haus

bilong God bilongmi.

Tasol mi no laik i stap
longhaus bilong olmannogut.

11 Bikpela em i wasman bilong
yumi

na em i lait bilong yumi.
Em i savemarimari long yumi

na givim biknem long yumi.
Em i no save pasim

wanpela gutpela samting
long ol manmeri

i save wokabaut stret.
12Bikpela I Gat Olgeta Strong,

ol manmeri i save bilip long
yu,
ol i ken amamas oltaim.

85
Man i prea bai God i lukautim ol

lain bilong en
Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Em i songbilongman ibosim
musik.
1Bikpela, yu binmekim gut

long graun bilong yu.
Yu helpimmipela Israel gen

namipela i stap gut tru.
2Yu bin rausim sin

bilongmipela
ol manmeri bilong yu

na yu lusim ol rong
mipela i binmekim.

3Bipo yu kros longmipela,
tasol nau yu no kros moa.

Tru, yu bin belhat longmipela,
tasol nau nogat.

4God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Nau yu ken bringimmipela
i kam bek long yu.

Plis, yu no ken kros moa
longmipela.

5Olsemwanem, bai yu kros oltaim
longmipela?

Bai kros bilong yu i no inap
pinis, a?

6 Strongim laip bilongmipela gen,
bai mipela ol manmeri bilong
yu

84:5: Sng 81.1, 86.11, 122.1, Jer 31.6 84:7: Sng 42.2, Ais 40.31, Jo 1.16, 2 Ko 3.18 84:10: 1
Sto 23.5, Sng 27.4 84:11: Sng 34.10, 85.9, Ais 60.19-20, Mal 4.2 85:6: Hab 3.2
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i ken amamas
na litimapim nem bi-
long yu.

7Bikpela, soimmipela olsem
yu laikimmipela oltaim,

na kisim bekmipela
bai mipela i stap gut.

8Mi putim yau long tok
God, Bikpela i autim.

Em i tok long givim bel isi
na gutpela sindaun long
mipela,

sapos mipela i no i go bek
long pasin nogut
bipomipela i mekim.

9Tru tumas, em i redi pinis
long kisim bek ol manmeri

i save lotu long em
na i bihainim laik bi-
long en.

Na em bai i kisim bekmipela
na bai em yet i stap wantaim
mipela
long graun bilongmipela.

10 Long dispela taim bai ol man-
meri

i laikim tru ol arapela
na mekim gutpela pasin
long ol.

Na bai ol i stap stret na bel isi
na sindaun gut wantaim.

11Long graun bai ol manmeri
i bihainim tru Bikpela,

na God long heven
bai i mekim ol i kamap
stretpela.

12Bikpela bai i helpimmipela
long sindaun gut

na ol samtingmipela i mekim
bai i kamap gutpela.

Na graun bilongmipela
bai i karim planti kaikai.

13Bikpela bai i mekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin

na dispela bai i redim rot
bilong em i kam.

86
Man i prea bai God i helpim em

Devit i raitim dispela beten.
1Bikpela, mi no gat strong

nami no inap helpimmi yet.
Olsem nami laik

bai yu harim prea bilongmi
na helpimmi.

2Kisim bekmi nami no ken i dai,
longwanem,mi savebihainim
yu.

Mi wokman bilong yu,
nami save bilip long yu,

olsem na yu mas helpim
mi.

3Yu yet yu God bilongmi.
Plis, yu kenmarimari longmi.

Olgeta de long san na long nait,
mi save beten long yu.

4Bikpela, givim amamas
long bel bilongmi,

wokman bilong yu.
Long wanem, mi prea long yu
tasol.

5Bikpela, yu gutpela tru
na yu save rausim

sin bilongmipela.
Yu save laikim tumas

olgeta manmeri
i save beten long yu.

6Bikpela, yumas putim gut yau
long prea bilongmi.

Mi singautim yu bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Yu save helpimmi
long taimmi singaut long yu.

Olsem na olgeta taim mi karim
hevi

mi save beten long yu.
8Bikpela, i no gat wanpela god

i olsem yu.
Yu winim ol.

Na i no gat wanpela man
inapmekimwankain wok

olsem yu savemekim.
9Olgeta lainmanmeri

yu bin wokim ol,
bai ol i go brukimskru long yu,

86:5: Neh 9.17, Sng 25.8, Jol 2.13, Jna 4.2 86:7: Sng 17.6, 50.15, 77.2 86:8: Lo 3.24, 2 Sml
7.22, Jer 10.6 86:9: Sng 66.4, Ais 66.23, KTH 15.4
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na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

10Long wanem, yu tasol
yu gat bikpela strong.

Na yu tasol yu savemekim
ol kain kain

gutpela gutpela samting.
Yu wanpela tasol yu God tru.

11Bikpela, yumas skulimmi gut
long pasin yu laik mi
mekim,

na oltaim bai mi bihainim
laik bilong yu.

Lainimmi gut bai mi tingting
long yu wanpela tasol,

namimekimwok bilong yu
oltaim.

12God, Bikpela bilongmi,
mi givim bikpela tenkyu long
yu.

Nami laik litimapim
biknem bilong yu oltaim
oltaim.

13 Oltaim yu save laikim
mi tumas.

Yu bin kisim bekmi long dai
nami no i go

long ples bilong ol man i
dai pinis.

14 God, nau sampela bikhetman i
kam

na i laik pait longmi.
Ol dispela man nogut

ol i no save marimari lik-
lik

na ol i bung bilong kilim mi i
dai.

Ol i no savebihainim tokbilong yu.
Ol i sakim yu tasol.

15Tasol Bikpela, sori namarimari
i pulap long yu,

na yu no save kros kwiktaim.
Yu save laikimmipela tumas,

na yu no save senisim
tok bilong yu.

16Yumas kam bek longmi
na sori longmi.

Strongimmi na kisim bekmi,
long wanem, mi savemekim

wok bilong yu

olsemmama bilongmi
i binmekim.

17Bikpela, mi laik yu mekim samt-
ing

bilong soimmi yu laikimmi.
Olsem na ol birua i ken luksave

long yu i bin helpimmi
na strongimmi.

Na ol i ken sem tru
long pasin bilong ol.

87
Ol i amamas long Jerusalem

Dispela song em song bilong ol lain
Kora. Em i song bilong lotu.
1God i bin wokim

taun bilong en
long maunten bilong em
yet.

2Bikpela i laikim
olgeta arapela ples long Is-
rael,

tasol em i laikim tumas
Jerusalem.

3 Ol manmeri bilong taun bilong
God,

yupela harim.
God i mekim gutpela gutpela wok

long yupela.
4God i tok olsem,

“Taim mi kaunim ol lain man-
meri
i save bihainim tok bilong
mi,

bai mi kaunim ol Isip na Ba-
bilon
wantaim ol.

Na bai mi tokim ol Filistia na
Tair
na Itiopia olsem,

ol tu i bilong Jerusalem.
5 Bai mi tok long Jerusalem
olsem,
‘Em i ples
bilong olgeta lain man-
meri.’ ”

Na God Antap Tru,
em yet bai i sanapim
Jerusalem
namekimem i stap strong
olgeta.

86:10: Sng 72.18, Ais 44.6-8, Mk 12.29 86:11: Sng 25.5, Jer 32.39
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6Bikpela bai i raitim nem
bilong ol arapela lain
manmeri,

na em bai i bungim ol
na kaunim ol wantaim ol
manmeri
bilong Jerusalem.

7Na ol manmeri
i stap long Jerusalem

bai ol i singsing na amamas.
Na bai ol i tok, “Jerusalem, yu as

bilong olgeta gutpela samting
mipela i gat.”

88
Man i singaut long God i helpim

em
Heman bilong lain Sera i raitim
dispela song, em kain song ol i
kolimMaskil. Em i songbilong lotu
bilong ol lain Kora. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim
Mahalat Leanot.
1God, Bikpela,

yu helpim bilongmi.
Long sanmi save singaut long yu

bai yu helpimmi,
na long tudak tu

mi save prea long yu.
2Harim beten bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3Planti hevi i kamap longmi
na long dispela as tasol

klostumi laik i dai.
4Miwankainolsemol arapelaman

i laik i dai.
Olgeta strong bilong mi i pinis
tru.

5Ol i lusimmi
nami stap wantaim

ol man i dai pinis.
Mi olsemman

narapelaman ikilim idaipinis
na i stap longmatmat.

Mi olsem ol man
yu lusim tingting olgeta long
ol,
na i no inap yu helpim ol
moa.

6Yu tromoi mi pinis i go

long as bilong hul i daun
tru,

na mi stap long ples i tudak
olgeta
na i daunbilo tru.

7 Belhat bilong yu i daunim mi ol-
geta,

na i olsem biksi
i karamapimmi tru.

8Yu binmekim ol pren bilongmi
i givim baksait longmi.

Yumekimmi i kamap nogut tru
na ol i pret tumas longmi.

Dispela i kalabusimmi
nami no inap lusim.

9Mi karim pen
na ai bilongmi i bagarap

nami no inap lukluk gut.
Na long olgeta de

mi save beten long yu
bai yu helpimmi.

10Yu save wokim ol mirakel
bilong helpim ol man

i dai pinis, a?
Ating ol man i dai pinis

i save kirap bek
na litimapim nem bilong
yu?

11Ol lain i slip pinis longmatmat,
ol i save toktok

long yu laikim ol tumas,
o nogat?

Long ples bilong bagarap
ol i save tok

long yu bin lukautim ol
gut, a?

12Ating ol man i stap longmatmat
ol i lukimolmirakel bilongyu?

Na ol man i stap
long ples bilong bagarap,

ol i save lukim
gutpelapasinbilongyu, a?

13Bikpela, mi save singaut long yu
bilong yu helpimmi.

Long olgeta moning
mi save beten long yu.

14Tasol Bikpela, bilong wanem
yu givim baksait longmi?

Bilongwanemyuhait longmi?
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15Taimmi yangpela yet
i kam inap nau,

mi bin karim pen
na klostumi laik i dai.

Yumekim save longmi
na dispela i mekim

bun bilongmi i slek.
16Bikpela belhat bilong yu

i karamapimmi.
Yu paitimmi nogut tru

na bagarapimmi olgeta.
17Yumekim olsem longmi

long san na long nait wan-
taim,

na ol man i raunimmi
long olgeta hap

olsemwara i tait
na i karamapim olgeta hap
graun.

18Yumekim ol gutpela pren bilong
mi

i lusimmi.
Tudak tasol i stap pren bilongmi.

89
Wanpela song ol i singim long

taim hevi i kamap long kantri
Etan bilong lain Esra i raitim dis-
pela song, em kain song ol i kolim
Maskil.
1Bikpela, oltaim bai mi singim

song i tok
long sori bilong yu.

Long olgeta taim bai mi tokaut
long yu no save

senisim tok bilong yu.
2Mi save yu laikimmipela

oltaim oltaim.
Tok tru bilong yu i no save senis.

Em i stap strong olsem skai.
3Yu tok olsem,

“Mi makim wanpela man pi-
nis,
na mi mekim wanpela
kontrak
wantaim em.

Mi promis pinis
long wokman bilong mi,
Devit.

4Na mi tokim em olsem,

‘Ol king bai i kamap
long lainbilongyu tasol.

Oltaim bai mi mekim
wanpela man bilong
lain bilong yu i stap
king.’ ”

5Bikpela, ol ensel long heven
i save singim song

long ol gutpela samting
yu binmekim,

na ol i litimapim nem bilong
yu.

Na ol i singim song
long yu save bihainim tru

tok bilong yu.
6Bikpela, i no gat wanpela

long heven
em i wankain olsem yu.

I no gat wanpela ensel
i wankain olsem yu.

7Longmiting bilong ol hetman
bilong ol ensel,

ol i save pret long yu.
Na olgeta arapela ensel i raunim

yu,
ol i pret long yu.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i no gat wanpela

i gat bikpela strong olsem
yu.

Oltaim yu save bihainim
tok bilong yu.

Yu no save senis nabaut.
9Yu save bosim strongpela biksi.

Taimsi i kirap, yusavedaunim
na em i nomekim nais.

10Yu brukim pinis
bikpela strong bilong Isip

na bagarapim olgeta.
Na long bikpela strong bilong yu,

yu winim ol birua bilong yu.
11Heven nagraun i bilongyu tasol.

Yu bin wokim graun
na olgeta samting i stap
long en.

12Yu bin wokim hap bilong not
na hap bilong saut wantaim.

89:1: 1 Kin 4.31 89:1: Sng 101.1 89:4: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 132.11, Ap 2.30
89:6: Sng 40.5, 86.8, 113.5 89:11: 1 Sto 29.11, Sng 24.1-2, 50.12
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Maunten Tabor
namaunten Hermon

i amamas na singim song
long yu.

13Yu gat bikpela strong tumas.
Strong bilong yu i moa yet.

14Yu stap king
na yu bosim ol manmeri

long stretpela pasin tasol.
Na yu savemekim

stretpela kot tasol.
Yu save laikim tru olgetamanmeri

na yu save bihainim
tok bilong yu oltaim

na yu no save senis nabaut.

15Olmanmeri i savemekim song
na lotu long yu,

na i save wokabaut
longmarimari bilong yu
olsem ol i wokabaut
long lait,

ol i ken amamas.
16 Ol i save tingting long gutpela

pasin
yu binmekim long ol,

na olgeta de long san na long
nait
ol i save amamas
na litimapim nem bi-
long yu.

17Yu tasol yu strong bilongmipela
na mipela i amamas moa long
yu.

Yu savemarimari longmipela
nahelpimmipela iwinimpait.

18Yu yet yu binmakim
wasman bilongmipela.

Yu God bilongmipela Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

yu givim king longmipela.

God imekim promis long Devit
19Bipo tru yu bin givim driman

long ol wokboi tru bilong yu,
na yu tokim ol olsem,

“Mimakim pinis

wanpela nambawan sol-
dia,

nami putim hat bilong king
long het bilong en.

Mi kisim em
namel long ol manmeri
na putim em i stap king.

20Mi makim pinis Devit,
wokman bilongmi,

namimekim em i kamap
king bilong yupela.

21Olsem na strong bilongmi
bai i stap wantaim em
oltaim.

Na strong bilongmi
bai i mekim em i kamap
strong.

22Ol birua bilong en
i no inap winim em long
pait,

na ol man nogut
i no inap daunim em.

23Bai mi yet mi krungutim
ol birua bilong en

na kilim i dai
ol man i no laikim em.

24Bai mi laikim em tumas
na mi stap wantaim em
oltaim.

Taim em i pait long ol birua
bai mi mekim em i win.

25 Bai mi mekim graun bilong
en
i stat
long biksolwara
Mediterenian

na i go inap
long bikpela wara
Yufretis.

26Na em bai i tokimmi olsem,
‘YuPapanaGodbilongmi.

Yu save lukautimmi
na helpimmi oltaim.’

27 Orait bai mi makim em i
kamap
nambawan pikinini bi-
longmi,

na bai em
i kamap nambawan king
i winim olgeta king long
graun.

89:20: 1 Sml 13.14, 16.12, Ap 13.22 89:27: KTH 1.5
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28Bai mi laikim em tumas
oltaim.

Na bai mi mekim kontrak
wantaim em

na dispela kontrak
bai i stap oltaim oltaim.

29Oltaimwanpela man
long lain bilong en
bai i stap king.

Na wanpela king
bilong lain bilong en

bai i bosim ol Israel oltaim,
olsem skai antap i stap
oltaim.

30“Tasol saposol lain tumbuna
bilong en
i sakim lo bilongmi,

na ol i no bihainim
pasin bilongmi,

31na sapos ol i givim baksait
long tok bilongmi

na ol i no bihainim lo bi-
longmi,

32oraitbaimi tingimsinbilong
ol
namekim save long ol.

Na bai mi tingim rong
ol i binmekim

na bai mi givim kanda long ol.
33Tasol baimi laikim tru Devit

long dispela taim tu.
Nami no ken lusim em

naminoken lusimpromis
mi mekim long em.

34Na mi no ken brukim
dispela kontrak
mi bin mekim wantaim
em,

nami no inap senisim
wanpela tok bilongmi.

35 “Mi God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin
olgeta,

nami tingting long dispela
namimekim promis.

Mi tok wanpela taim tasol,
na dispela tok bai i stap
inap oltaim oltaim.

Dispela strongpela promis
bilongmi i olsem,

mi no kenmekim tok giaman
long Devit.

36Ol lain tumbuna bilong en
i no inap pinis.

Bai ol i stap oltaim.
Na ol lain bilong en

bai i bosim ol manmeri
longtaim tru inap olsem san i
stap.

37Bai ol i stap olsem oltaim,
olsem mun i stap long
skai,

na i soim ol manmeri olsem
tok bilongmi i tru olgeta.”

Ol i krai long taim ol birua i
winim king long pait
38Tasol nau yu kros

long king yu binmakim.
Yu lusim em pinis

na givim baksait long em.
39Yumekim i dai kontrak

yu binmekim
wantaim wokman bilong
yu.

Yu tromoi hat king bilong en
i go long graun

na em i doti.
40Yu brukim pinis

ol banis bilong taun bi-
long en,

na ol strongpela haus bilong
en
i bagarap pinis.

41 Olgeta manmeri i wokabaut
klostu

ol i save stilim
ol samting bilong en.

Na ol wantok i tok bilas long
em.

42Yu bin larim ol birua
i winim em long pait,

na yumekim bel bilong ol
i amamas tru.

43Yumekim ol soldia bilong en
i no strong long pait,

na yu larim em i lus long pait.
44Yu daunim em

na em i no i stap kingmoa,
na em i no moa bosim ol
manmeri.

45Yumekim em i kamap lapun
kwiktaim tumas,

89:34: Nam 23.19, Lo 7.9, Jer 33.20-21
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na bikpela sem tru
i karamapim em.

Ol i beten long God i helpim ol
46 Bikpela, hamas taim yet bai yu

hait?
Inap oltaim, a?

Hamas taim bai belhat bilong yu
i hat tru olsem paia?

47Bikpela, plis yumas tingim
mipela man

i save stap sotpela taim
tasol.

Yu bin wokimmipela,
tasol mipela olgeta i mas i dai

na pinis nating.
48Husat bai i stap oltaim oltaim

na i no inap i dai?
Husat inap i stap strong

bai em i no inap i go long mat-
mat?

I no gat wanpela man. Nogat tru.

49Bikpela, olsemwanem?
Yu no laikimmipela nau, a?

Olsemwanem long ol promis
yubinmekimwantaimmi, De-
vit?

50Bikpela, yumas tingting longmi,
wokman bilong yu.

Ol man i tok bilas longmi.
Mi save karim hevi bilong tok

nogut
bilong ol arapela lain.

51Bikpela, yu binmakimmi
olsem king,

tasol ol birua
i save tok nogut longmi.

Long olgeta hapmi go long en
ol i save tok nogut longmi.

52Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela oltaim oltaim.

I tru tumas.
Buk 4

(Song 90-106)

90
Toktok bilong God naman

Dispela song em i beten bilong
Moses, dispela man bilong God.

1Bikpela, yu olsem haus tru
bilongmipela.

Ol tumbuna i bin i stap long yu,
na naumipela tu i stap olsem.

2Oltaim oltaim yu stap God,
long bipo na long bihain tu.

Olgeta maunten i no kamap yet,
na yu no bin wokim

olgeta samting bilong
graun yet,

tasol yu stap.

3Yu savemekim ol manmeri i dai
na ol i kamap graun gen.

Na yu tok olsem,
“Yupela manmeri bilong
graun,
yupela i mas i dai
na tanim graun gen.”

4Long tingting bilong yu
1,000 yia i olsem wanpela
de tasol,

na dispela taim i go pinis
kwiktaim tumas,

olsem asde tasol.
Na em i olsem sotpela taim

ol soldia i save stap sentri
long nait.

5Yu save rausim ol man,
olsemwara i tait

na i kisim ol man na ol i
dai.

Ol i stap sotpela taim
olsem driman tasol.

Ol i olsemgras i savekamapnupela
longmoningtaim,

6na i kamap bikpela
na plaua i kamap.

Tasol long apinun em i drai olgeta.

7Yu gat kros longmipela,
olsem na yu save bagarapim
mipela.

Yu belhat longmipela,
olsem na mipela i pret nogut
tru.

8Yu save lukim olgeta pasin nogut
bilongmipela.

Na olgeta sin
mipela i hait namekim,

em yu putim ples klia
90:1: Lo 33.27 90:2: Snd 8.25-26 90:4: 2 Pi 3.8
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na yu lukim pinis.

9Kros bilong yu i save sotim taim
bilong mipela i stap long
graun.

Tru tumas, taim bilongmipela
i save pinis kwik,

olsemmipela i pulimwin
wanpela taim tasol.

10 Mipela i save stap inap 70 yia
tasol.

Na sapos mipela i gat strong,
mipela i ken i stap inap 80
yia.

Tasol long dispela olgeta yia
mipela i stap,

mipela i save hatwok
na painim hevi tasol.

Dispela olgeta yia i pinis kwiktaim,
namipela tu i go pinis.

11Husat i save gut
long bikpela strong

bilong kros bilong yu?
Na husat i save long bikpela pret

i kamap long ol manmeri
taim yu kros long ol?

12Yu skulimmipela gut
bai mipela i ken save olsem

mipela i no inap i stap
longpela taim long
graun.

Olsem na bai mipela
i gat gutpela save tru.

13Bikpela, hamas taim yet
bai belhat bilong yu i stap?

Yumas sori longmipela
ol wokman bilong yu.

14Yu save laikimmipela oltaim,
na dispela i ken pulapim
mipela
long olgeta moningtaim.

Olsem na long olgeta taim
mipela i stap laip

mipela i ken amamas na
belgut.

15 Pastaim yu givim hevi long
mipela.

Tasol nau yu kenmekimmipela

i amamas
bilong inapim ol dispela taim

mipela i karim hevi.
Planti yia mipela i stap nogut,

olsem na nau
yu ken givim amamas
longmipela

inap olsem olgeta yia nogut.
16Yu ken soim

ol strongpela wok bilong yu
longmipelaolwokmanbi-
long yu.

Yu ken soim
gutpela gutpela strong bilong
yu
long ol tumbuna pikinini
bilongmipela.

17Bikpela, yu God bilongmipela,
mipela i laik bai yumarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Na olgeta samtingmipela i mekim
i ken kamap gutpela.

Tru tumas, yu ken strongim
olgeta samtingmipela imekim

na em bai i stap gut.

91
God em i wasman bilong yumi

1Man i go
long God Antap Tru,

bilong God i ken lukautim em,
em i stap klostu

long God I Gat Olgeta
Strong,

na God i karamapim em.
2Bai dispela man

i tok long Bikpela olsem,
“Yu save banisimmi

na yu was gut longmi.
Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu.”

3Tru tumas,
bai God i lukautim yu gut

na samting i stap hait
i no inap bagarapim yu.

Na bai em i banisim yu

90:12: Sng 39.4 90:13: Kis 32.12-13 90:17: Sng 27.4, Ais 26.12 91:1: Sng 31.20, 121.5,
Ais 25.4, 32.2 91:2: Sng 14.6, 18.2, 56.4, Jer 16.19 91:3: 1 Kin 8.37, Sng 124.7, Snd 6.5
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na ol sik nogut i no inap kisim
yu.

4Bai em i karamapim yu gut,
olsem kakaruk

i karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

Yu ken hait gutpela tumas
aninit long wing bilong
Bikpela,
na bai em i was long yu.

Em i no save giaman
long lukautim yu.

Olsem na yu ken i stap
wantaim Bikpela,

olsemman i hait baksait
longhapplangbilongpait.

5Long nait yu no inap pret
long wanpela samting nogut.

Na long san yu no ken pret
long wanpela samting

i kamap kwik tumas
bilong bagarapim yu.

6Na bai yu no inap pret
long bikpela sik i kamap
long nait,

na long samting nogut
i kamap long biksan tu

na i laik bagarapim yu.

7 Sapos 1,000man i dai
klostu long yu,

na 10,000 i dai
long han sut bilong yu,

maski, samting nogut
i no ken i kam klostu long
yu.

8Bai yu yet i lukim God
i bekim pasin nogut

olman nogut i binmekim.

9Yu save go long God
na hait long ol samting
nogut,

na God Antap Tru
em i wasman tru bilong
yu.

10Olsem na samting nogut
i no inap kamap long yu.

Na bikpela sik i no inap i go klostu
long haus bilong yu.

11 Bikpela bai i givim wok long ol
ensel

bilong was long yu
long olgeta wokabaut bi-
long yu.

12Na bai ol i karim yu
long han bilong ol,

nogut wanpela ston
i sutim lek bilong yu.

13Bai yu krungutim laion na snek
na yangpela laion

na bikpela snek nogut tu.
14God i tok olsem,

“Bai mi kisim bek
ol man i laikimmi tru,

na bai mi lukautim gut
ol man i save tru longmi.

15Taim ol i prea longmi
bai mi harim prea bilong
ol.

Na sapos hevi i kamap long ol
bai mi stap wantaim ol.

Na bai mi kisim bek ol
na givim biknem long ol.

16Bai mi skruim laip bilong ol
i go longpela
olsem prais bilong ol.

Na bai mi kisim bek ol
na ol i stap wantaimmi.”

92
Song bilong litimapim nem bi-

long God
Dispela song em song bilong lotu,
bilong singim long de Sabat.
1Bikpela, yu God Antap Tru,

i gutpela sapos
mi tenkyu long yu

namekim ol song
bilong litimapim nem bi-
long yu.

2Na long olgeta moningtaim
i gutpela sapos mi tokaut

long yu laikimmi tumas,
na long olgeta nait mi tokaut

91:4: Sng 36.7, 40.11, 63.7, Ais 51.16 91:5: Jop 5.19-23, Sng 23.4, 27.1, 64.4 91:6: 2 Kin
19.35, Jop 5.22 91:7: Jos 14.10 91:8: Sng 37.34, 58.10 91:11: Sng 34.7, Mt 4.6, Lu 4.10
91:12: Mt 4.6, Lu 4.11 91:13: Het 14.6, Dan 6.22, Lu 10.19 91:14: Sng 9.10, 59.1, 145.20
91:15: 1 Sml 2.30, Jop 12.4, Jo 12.26
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long yu bin lukautim mi
gut.

3Mi kenmekim gutpela musik
long gita samting

bilong litimapim nem bi-
long yu.

4Mi tingting
long strongpela wok bi-
long yu,

nami belgut tru
na mi singim song bilong
amamas.

5Bikpela, yu savemekim
bikpela wok tumas.

Tingting bilong yu i bikpela
tru.

6Olman i no gat tingting
na ol longlongman,

ol i no inap save
long ol dispela samting
hia.

7Olmannogut i kenkamapgutpela
olsem gras,

na ol man i savemekim
pasin nogut,

ol i ken kisim planti samting,
na ol i ken i stap gut,

tasol bai yu bagarapim ol ol-
geta.

8Long wanem, Bikpela,
yu yet yu stap king oltaim
oltaim.

9Mipela i save, ol man i birua long
yu
bai ol i dai,

na bai yu daunim ol man
i save mekim samting
nogut.

10Yu bin givim bikpela strong long
mi,

olsem strong
bilong wel bulmakau
man.

Yumekim gut longmi
nami amamas tru.

11Mi lukim pinis
ol birua bilong mi i
bagarap,

nami harim krai
bilong ol man nogut.

12Ol stretpela manmeri
bai i kamap gutpela tru

olsem diwai
i karim gutpela kaikai,

na i kamap bikpela
olsem ol diwai sida
bilong Lebanon.

13 Ol i olsem ol diwai ol i planim
pinis

long haus bilong Bikpela.
Ol i save kamap gutpela tru

insait long haus
bilong God bilong yumi.

14Taim ol i olpela pinis,
ol i save karim kaikai yet.

Ol i stap strong, na ol i no save drai.
Lip bilong ol i stap grin oltaim.

15Long dispela pasin
ol i soim ol manmeri
olsem,

Bikpela em i stretpela olgeta.
Em i save strong long helpimmi,

na i no gat rong long em.
Nogat tru.

93
God i stap king

1Bikpela i stap king.
Em i gat biknem tru,

na i gat bikpela strong.
Em i binmekim dispela graun

i stap strong olgeta
long ples bilong en.

2Bikpela, long taim olgeta samting
i no kamap yet,

yu i stap.
Yu stap oltaim oltaim,

na yu stap king oltaim oltaim.

3Bikpela, solwara i daun tumas
i save pairapmoa yet.

Em i pairap strong tumas.
4Bikpela, long bikpela strong

bilong yu,
yu bosim olgeta samting

long heven.
92:5: Sng 139.17, Ais 28.29, 55.8-9, Ro 11.33-34 92:12: Sng 1.3, 52.8, Ais 65.22, Hos 14.5-6
92:13: Sng 100.4, 135.2 92:14: Sng 1.3, Jo 15.2 93:2: Sng 45.6, 90.2, Kra 5.19
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Strong bilong pairap bilong sol-
wara

em i liklik tasol.
Tasol strong bilong yu

em i bikpela tru.
Biksi i save bruk

na pairap strong long
nambis,

tasol strong bilong biksi
em i no inap
wantaim strong bilong
yu.

5Olgeta lo bilong yu
i stap oltaim oltaim.

Tru tumas, Bikpela,
haus bilong yu i stap holi
oltaim.

94
God bai i daunim olgeta man

nogut na i helpim olgeta stretpela
man
1Bikpela, yu God

na yumekim save
long ol manmeri i gat sin.

Nau yu ken soim kros bilong yu
long ol.

2Yu bai mekim olgeta manmeri
i kamap long kot bilong yu.

Kam nau na bekim stret
pasin bilong ol bikhetman.

3Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut

i ken amamas
long pasin bilong ol?

Bikpela, ol i gat hamas taimmoa
i stap?

4Hamas taim i stap yet
bilong ol man nogut i ken
bikhet
na amamas long pasin
nogut
ol i binmekim?

5Bikpela, ol i save daunim
ol manmeri bilong yu

nagivimbikpelahevi long
ol.

6Ol i save kilim i dai ol meri,

man bilong ol i dai pinis,
na ol pikinini,

papa bilong ol i dai pinis,
na ol manmeri bilong nara-
pela hap
i stap long graun bilong
mipela.

7Na ol i tok olsem,
“Bikpela i no save lukim
mipela.

God bilong Israel i no wari
long samting mipela i
mekim.”

8Yupela manmeri bilongmi,
olsemwanem na yupela

i mekim kranki pasin
olsem?

Yupela ol longlong lain,
wanem taim bai yupela i gat
save?

9God ibinwokimyaubilongyumi.
Olsem na ating

em i no inap harim, a?
NaGod i binwokimai bilong yumi.

Orait ating em yet
i no inap lukluk, a?

10 Em i save bosim ol lain man-
meri.

Orait ating em i no ken stretim
ol, a?

Naemi tisabilongolgetamanmeri.
Ating em i no gat save, a?

11Bikpela i save pinis long tingting
bilong olgeta manmeri.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.

12Bikpela, sapos yu skulim
wanpela man long lo bilong
yu,
dispela man i ken ama-
mas.

13Yu savemekim olsem
bilong givimmalolo long em,

bai ol hevi i no ken painim
em,

inap ol man nogut i dai

93:5: Sng 19.7, 29.2, 96.9, 1 Ko 3.17 94:1: Ais 35.4, Nah 1.2, Ro 12.19 94:3: Jop 20.5, Sng
13.2 94:9: Kis 4.11, Snd 20.12 94:10: Jop 35.11, Sng 44.2, Ais 28.26 94:11: Jop 11.11, 1
Ko 3.20 94:12: Jop 5.17, Snd 3.11, 1 Ko 11.32, Hi 12.5 94:14: 1 Sml 12.22, Ro 11.1-2
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na i go longmatmat.
14Long wanem,

Bikpela i no inap lusim
ol manmeri bilong en.

Tru tumas, em i no inap
givim baksait

long ol manmeri bilong
en.

15Na bihain ol man i mekim kot,
bai ol i mekim i go stret tasol,

na bai ol stretpela man
i orait long en.

16Husat i bin helpimmi
na i daunim ol man nogut?

Husat i helpimmi
na i sakim ol man

i savemekim rong?
17 Sapos God i no bin helpimmi,

ating kwiktaim bai mi slip pi-
nis
longmatmat.

18Mi tingting olsem,
“Lek bilongmi i wel.

Bai mi pundaun nau.”
Tasol nogat.

Bikpela, yu sori tumas longmi
na yu holimmi

na mi no pundaun long
sin.

19Na taimmi bel hevi
nami gat planti tingting

long ol samting,
yu savemekim bel bilongmi

i stap isi
na yumekimmi i amamas.

20Yu no save wok
wantaim ol hetman nogut.

Ol dispela man i save putim lo
i tok orait long ol manmeri

i mekim pasin nogut.
21Ol i save bung na pasim tok

bilong bagarapim gutpela
man,

na ol i save kotim ol man
i no binmekim rong,

bilong ol i ken kilim ol i dai.
22Tasol Bikpela i strong tumas

long helpimmi.
God bilongmi

i save lukautimmi gut.
23 Ol i bin mekim planti pasin

nogut,
olsem na bai em i bekim

rong bilong ol.
Em i tingim sin bilong ol

na bai em i kilim ol i dai.
Em nau, God, Bikpela bilong yumi,

bai i bagarapim ol olgeta.

95
Song bilong litimapim nem bi-

long God
1Yupela kam.
Yumimekim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Yumi tingting long strongpela God
em i kisim bek yumi,

na yumi singim song
na amamas long em.

2Yumi go klostu long em
na tenkyu long em.

Yumimekim sampela song
bilong amamas

na litimapim nem bilong
em.

3Long wanem, Bikpela
em i strongpela God.

Em i strongpela king
na em i antap

long olgeta giaman god.
4Em i savebosimolgetahapgraun,

long olgeta ples i daun tumas
i go inap long olgeta
maunten
i antap tru.

5Emyet iwokimgraunna solwara,
olsem na em i bosim ol.

6Yupela kam, yumi daunim het
na lotu long em.

Bikpela i bin wokim yumi.
Orait yumi go klostu long em

na brukim skru.
7Em yet i God bilong yumi.
Em yet i save lukautim

yumimanmeri bilong en
olsem ol sipsip,

na em i save givim kaikai
94:18: Sng 38.16 94:22: Sng 59.9, 62.2, 62.6 95:7: Sng 80.1, 100.3 95:7: Hi 3.15, 4.7
95:7: Hi 3.7-11
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long yumi.
Nau yupela i mas harim

maus bilong em.
8Bikpela i tok,

“Yupela i no ken pasim strong
bel bilong yupela, olsem
bipo

ol tumbuna bilong yupela i
mekim
longMeriba na longMasa
long ples drai.

9Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wok mi
mekim.

10Mi bel nogut
longdispela lainmanmeri
inap 40 yia.

Olsem nami tok,
bel bilong ol
i no save bihainimmi.

Olgeta taim ol i save lusim rot
mi makim bilong ol.

11Olsem nami belhat
nami tokim ol olsem,

‘Tru antap, yupela i no inap i
go
insait long dispela ples
mi laik larim yupela i
malolo long en.’ ”
96

God i save mekim gutpela pasin
long ol manmeri bilong en
1Yupela i mas singim

nupela song long Bikpela.

Yupela olgeta manmeri
bilong graun

i mas singim song bilong
Bikpela.

2 Singim song long Bikpela.
Litimapim nem bilong en.

Long olgeta de
yupela imas tokautolsem,

Bikpela i save kisim bek
ol manmeri.

3Yupela i mas tokim
olgeta lainmanmeri

long biknem bilong em
na long ol gutpela gutpelawok

em i binmekim.
4Bikpela em i nambawan tru

na yumimas litimapim
nem bilong emmoa yet.

Ol arapela god i no olsem Bikpela.
Olsem na yumimas aninit

long Bikpela.
5Olgeta god

bilong ol arapela lain man-
meri,
ol i giaman god tasol.

Tasol Bikpela i binwokimskai.
6Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknem na i stap
king.

Na em i as bilong olgeta strong
na bilong olgeta naispela
samting.

7Yupela olgeta lain manmeri,
yupela i mas amamas long
Bikpela.

Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
8Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas
litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

9 Pasin bilong Bikpela i gutpela
tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
i mas tingim dispela

na lotuim em.*
Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas pret long em

na guria.
95:8: Nam14.22, Lo 6.16 95:8: Kis 17.1-7, Nam20.2-13 95:11: Nam14.20-23, Lo 1.34-36,
12.9-10, Hi 4.3-5 96:7: Sng 29.1-2 96:9: 2 Sto 20.21, Sng 33.8, 93.5, 114.7 * 96:9: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i tingmining bilongHibru i olsem, “Yupela
i mas pasim gutpela bilas bilong lotu na kam lotuim em.” 96:10: Sng 9.8, 67.4, 93.1, 98.9
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10Yupela i mas tokim
ol lain manmeri olsem,

“Bikpela i stap king.
Em i binmekim graun

i stap strong
na graun i no inap surik.

Bihain bai Bikpela i mekim kot
na long stretpela pasin bilong
en
em bai i skelim pasin
bilong olgeta lain man-
meri.”

11Graun na skai,
yupela i mas amamas.

Solwara, yumas amamas
namekim bikpela nois.

Na yupela olgeta samting
i stap insait long solwara,

yupela tu i mas amamas.
12-13Yupela ol gaden,

na yupela ol samting
i stap long ol gaden,

yupela olgeta i mas amamas.
Bikpela bai i kam.

Em bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong
graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong
amamas.

Long stretpela pasin bilong en
Bikpela bai i bosim

olgeta lainmanmeri.
Na long tok tru bilong en

embai i skelimpasin bilong ol.

97
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Graun, yumas amamas.

Na ol ailan, yupela i mas
belgut.

2Ol klaut na tudak
i save karamapim em,

na em i bosim ol manmeri
long stretpela pasin.

3Paia i save go paslain long em
na i kukim ol birua

i raunim em i stap.

4Em i savemekim
lait bilong klaut i kamap

namekim graun i lait.
Graun i lukim na i save guria.

5God em i Bikpela
bilong olgeta graun.

Em i kam na ol maunten
i kamap olsemwara.

6 Skai antap i save autim tok
long stretpela pasin bi-
long em,

na olgeta lain manmeri
i lukim lait bilong en.

7Ol manmeri i save lotu
long ol giaman god
na litimapim nem bilong
ol,

ol i sem nogut.
8Olgeta manmeri bilong Saion

na bilong ol taun bilong
Juda,

ol i belgut na amamas
long kot bilong yu.

9Bikpela, yu God Antap Tru,
yu bosim olgeta hap graun.

Yu gat biknem
na yu winim olgeta giaman
god.

10Bikpela i laikim tru ol manmeri
i no save laikim pasin nogut.

Em i save lukautim gut
ol manmeri bilong en

na kisim bek ol
long han bilong ol man
nogut.

11God i save givim lait
long ol stretpela man-
meri,

na i savemekim bel bilong ol
i amamas.

12Yupela stretpela manmeri,
yupela i ken amamas

long ol samting
Bikpela i binmekim.

Tingim dispela na tenkyu long em,
em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta.

96:12-13: Sng 98.9 97:7: Kis 20.4, Lo 5.8, 27.15, Jer 10.14, Hi 1.6, Je 2.19 97:9: Kis 18.11,
Sng 83.18, 95.3, 96.4
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98
God i king bilong olgeta man-

meri
Dispela em i song.
1Yumi singim nupela song

long Bikpela.
Em i binmekim

ol kain kain gutpela samting.
Long bikpela strong na pasin holi

bilong em tasol,
em i bin winim pait.

2Bikpela i tokaut pinis
long em i bin winim pait,

na taimemikisimbekol Israel
em i soim strong bilong en
long ol lain manmeri.

3Em i tingting yet
long promis bilong en

na em i sori long ol Israel
na i no lusim ol.

Olgeta manmeri bilong olgeta ples
i lukim pinis

God bilong yumi i winim
pait
na i kisim bek yumi.

4Yupela ol manmeri bilong graun,
singsing na amamas long
Bikpela.

Kirapim ol song bilong belgut
na litimapim nem bilong en.

5Paitim gita na singim ol song
bilong litimapim

nem bilong Bikpela.
Mekimgutpelamusik tru long gita.
6Winim biugel namambu

na singaut na amamas
long Bikpela, em i king.

7Na solwara, yu
wantaim olgeta pis samting

i stap long yu,
yupela singaut strong.

Na graun, yu
wantaim olgeta manmeri
samting,
yupela i mas singim song.

8Yupela ol bikpela solwara,
yupela i mas paitim han.

Yupela ol maunten, yupela
i mas singim song bilong ama-
mas
long ai bilong Bikpela.

9Long wanem, em i kam
bilong bosim olgeta hap
graun.

Na em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long stretpela pasin
oltaim.

99
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Ol manmeri i save pret

na guria.
Em i sindaun long sia king bilong

en
antap long ol ensel,

na graun i guria.
2Long Saion Bikpela i gat

bikpela strong tru,
na em ibosimolgeta lainpipel.

3Olgeta manmeri i mas tingting
long em i nambawan king

na em i gat biknem.
Na ol i mas litimapim

biknem bilong en.
Em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin ol-
geta.

4 Strongpela king,
yu save laikim tumas

stretpela pasin tasol.
Yu bin givimmipela

ol manmeri bilong Israel
stretpelanagutpelapasin,

namipela i bihainim.
Na yumekimmipela i skelim stret

pasin bilong ol arapela man-
meri.

5Yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela,

em i God bilong yumi.
Yupela go klostu na lotu long em.

Em God bilongmekim

98:1: Kis 15.6, Sng 33.3, 40.5, Ais 52.10 98:3: Sng 22.27, Lu 1.54, 1.72 99:1: Kis 25.22
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gutpela na stretpela pasin
olgeta.

6Moses wantaim Aron,
tupela i bin i stap pris

bilong Bikpela,
na Samuel tu em i wanpela

bilong ol lain i bin lotu
long God.

Ol i bin prea long Bikpela
na em i harim beten bilong ol.

7Em i stap long bikpela klaut
na givim lo long ol.

Na ol i bihainim olgeta lo
God i givim long ol.

8God, Bikpela bilongmipela,
yu bin harim prea

bilong ol manmeri bilong
yu.

Yu bin soim ol, yu yet yu God
na yu save rausim sin bi-
long ol,

tasol yumekim save long ol
bilong bekim rong bilong
ol.

9Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi,

na lotu long em
longmaunten bilong en.

God, Bikpela bilong yumi,
em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta.

100
Song bilong litimapim nem bi-

long God
Dispela song em song bilong
tenkyu long God.
1Yupela ol manmeri

bilong olgeta hap graun,
yupela i mas singim song

bilong amamas long God.
2Yupela i mas belgut long Bikpela

na lotu long em.
Yupela singim song bilong ama-

mas
na go klostu long em.

3Yupela i no ken tingting lus
long Bikpela,

emwanpela tasol i God tru.
Em wanpela tasol i bin wokim

yumi,
olsem na yumi bilong em yet.

Yumimanmeri bilong en,
yumi olsemol sipsip bilong en.

4Yumimas i go insait
long haus bilong en

na tenkyu long em
na litimapim nem bilong
em.

Yumi tenkyu long em
na givim biknem long em.

5Bikpela i savemekim
gutpela pasin tasol.

Oltaim em i save laikim yumi tru.
Em i save bihainim

tok tru bilong em
oltaim oltaim.

101
Promis bilong king

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi singim song

long stretpela pasin
na long pasin

bilong bihainim yu tru.
Bikpela, mi tingting long yu

namimekim dispela song.
2 Bai mi bihainim stretpela pasin

tasol.
Bikpela, wanem taim

bai yu kam helpimmi?

Mi bai mekim stretpela pasin tasol
long haus bilongmi.

3Mi no ken orait long pasin nogut.
Nogat tru.

Mi no laikim tru pasin bilong ol
man

i save givim baksait long God.
Mi no ken wokabaut wantaim ol.

4Mi no ken bihainim
pasin bilong giaman.

Nami no ken tingting
long ol pasin nogut.

99:7: Kis 33.9 99:8: Nam 14.20, Lo 9.20, Jer 46.28, Sef 3.7 100:3: Sng 79.13, 95.7, Ese
34.30-31, Ef 2.10 100:5: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer
33.11 101:3: Lo 15.9, Sng 5.5, 40.4
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5Bai mi bagarapim tru
man i save tok baksait

long ol arapela man.
Na bai mi no larim

ol bikhetman i stap.

6 Bai mi laikim ol man i bihainim
God

na ol tasol i ken i stapwantaim
mi
long haus bilongmi.

Na ol man i savemekim
gutpela pasin oltaim,

ol dispela man tasol
i ken mekim wok bilong
mi.

7Ol man i save tok giaman,
ol i no ken i stap

long bikpela haus bilong
mi.

Na ol man bilong giaman,
ol i no ken i stap wantaimmi.

Nogat tru.
8Olgeta de

bai mi wok long bagarapim
ol man nogut
long kantri bilong
mipela.

Mi bai rausim ol man
i savemekim pasin nogut

na ol i no ken i stapmoa
long taun bilong Bikpela.

102
Prea bilongman i karim hevi

Dispela song em beten bilong man
i karim bikpela hevi na strong bi-
long en i pinis olgeta, na em i laik
tokim Bikpela long olgeta wari bi-
long en.
1Bikpela, harim prea

bilongmi.
Mi singaut long yu

bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

2Taimmi karim bikpela hevi,
yu no ken hait longmi.

Harim beten bilongmi.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim kwik

singaut bilongmi
na helpimmi.

3Laip bilongmi
em i olsem smok bilong paia

i stap liklik taim tasol
na i go pinis.

Na skin bilongmi i hat
olsem bikpela paia i kukim.

4God i daunimmi
olsemman i krungutim

gras i drai pinis.
Olsem na bel bilongmi

i no laikim kaikai moa.
5Mi pilim pen

nami singaut nogut tru.
Na skin bilongmi i nomoapatpela.

Mi bun nating tru.
6Mi stap nogut

olsem tarangau long ples
drai,

na olsemwanpela pisin
bilong nait

i stap nating
long ples i bagarap,

na long ples i no gat man
moa
i stap long en.

7Mi slip long bet,
tasol ai bilongmi i op.

Tarangu, mi stap wanpis
olsemwanpela pisin

i stap antap long het bi-
long haus.

8Long san na long nait
ol birua i tok nogut longmi.

Ol i tok bilas longmi
na kolim nem bilongmi

long taim ol i tok nogut
long mi painim
bagarap.

9-10Yu gat bikpela kros longmi,
olsem nami kaikai

sit bilong paia tasol,
na wara bilong ai

i pundaun long kap wara
nami dringim.

Yu bin kisimmi
101:5: Sng 18.27, 50.20, Jer 9.4 101:6: Sng 119.1 101:7: Sng 43.1, 52.2-5
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na tromoi mi long wanpela
hap
olsem pipia.

11Mi stap laip sotpela taim tasol,
inap olsem san i go daun

long apinun.
Mi olsem gras i drai.

12 Tasol Bikpela, yu stap king
oltaim.

Olgeta lainmanmeri
i kamap bihain,

bai ol i save long yu.
13Nau bai yu kam

namarimari long taun Saion
na helpim em.

Taim i kamap pinis
bilong yu sori long en.

Nau tasol em i taimbilong sori.
14Taun Saion i bagarap,

tasol ol wokman bilong yu
i laikim em tumas.

Nau em i bagarap,
tasol ol i sori tru long en.

15Olgeta lainmanmeri
bai i pret long Bikpela

na i stap aninit long em.
Na olgeta king bilong graun

bai ol i pret long strong bilong
em.

16Bihain, taim God
i wokim Saion gen,

em bai i soim strong bilong en
long ol manmeri.

17Na bai em i harim beten
bilong ol manmeri bilong
en,

bipo em i bin lusim ol
na ol i stap nating.

Bai em i no ken givim baksait moa
long ol prea bilong ol.

18 Dispela samting Bikpela i
mekim,
yumimas raitim long buk,

bai ol lain tumbuna
i kamap bihain

ol i ken save long en.
Bihain longmama i karim ol,

bai ol tu i ken harim stori
long wok bilong Bikpela,

na ol tu i ken litimapim
nem bilong em.

19Yumi raitim tok olsem,
“Bikpela i stap antap

long ples bilong em yet
na i lukluk i go daun.

Em i stap long heven
na i lukluk
i go daun long graun.

20Em i harim ol kalabus i krai
long hevi ol i karim.

Na em i laik helpim
ol man i kot pinis

na pinisim kalabus bilong ol,
bai ol i no ken i dai.”

21Olsem na long Jerusalem
bai ol manmeri i autim

nem bilong Bikpela,
na bai ol i tenkyu long em.

22Ol bai i mekim olsem,
taim ol lain manmeri

wantaim ol king bilong ol
i bung long Jerusalem

bilong lotu long Bikpela.

23Mi yangpela yet
na Bikpela i bagarapim

strong bilongmi.
Mi no ken i stap laip longtaim.

Em i sotim taim bilongmi.
24God bilongmi,

yu stap oltaim oltaim.
Yu no ken kisimmi nau.

Mi no lapun, mi yangpela yet.

25 Bipo tru yu bin wokim dispela
graun

na em i stap strong.
Na long han bilong yu yet

yu bin wokim skai
na olgeta samting i stap
antap.

26 Skai wantaim graun
bai i bagarap olgeta,

tasol yu save stap oltaim.
Tupela bai i bagarap

olsem laplap i olpela pinis
na i bagarap.

Na bai yu senisim tupela
olsemman i senisim klos,

na bai tupela i pinis olgeta
102:24: Jop 36.26, Sng 90.2, Ais 38.10, Hab 1.12 102:25: Hi 1.10-12
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na i nomoa i stap.
27Tasol yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no
inap pinis.

28Olsem na bai yu lukautim
ol pikinini bilongmipela,

na bai ol i stap gut.
Na bai yu helpim

ol lain tumbuna bilong ol
i kamap bihain,

na ol i ken i stap
wantaim yu oltaim.

103
God i laikim yumi tumas

Devit i raitim dispela song.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
Yes, bodi na tingting

na olgeta samting
i stap insait longmi

i mas litimapim
gutpela nem bilong
Bikpela.

2Mimas litimapim
nem bilong Bikpela,

nami no ken lusim tingting
long ol gutpela samting
em i binmekim longmi.

3Em i save lusim olgeta sin bilong
mi,

na em i savemekim orait
olgeta sik bilongmi.

4Bikpela i kisim bekmi
nami no i dai.

Em i savemarimari
na sori moa yet longmi.

5Olgeta taimmi stap long graun
Bikpela i save givim

ol gutpela samting longmi
na inapimmi.

Em imekim olsem
nami kamap yangpela gen

na mi stap strong olsem
tarangau.

6Bikpela i mekim stretpela wok

bilong helpim olmanmeri
taim ol i stap aninit

long pasin nogut
bilong ol arapela man.

Na em i kirapim ol bek gen
na ol i stap gut.

7Bipo em i tokimMoses
long ol samting em i laik
mekim.

Na em i larim
ol manmeri bilong Israel i
lukim
ol strongpela wok em i
mekim.

8Bikpela i save sori moa yet
long yumi

na oltaim em imarimari
long yumi.

Em i no save belhat kwiktaim,
na em i save laikim tru yumi.

9 Em i no save kros nating long
yumi.

Na belhat bilong en
i no save stap longpela
taim.

10Yumi inap kisim pe nogut
bilong sin bilong yumi,

tasol em i no save givim
dispela pe nogut long
yumi.

Yumi bin mekim planti pasin
nogut,

na em inap bekim
bikpela hevi long yumi,

tasol em i no save mekim
olsem.

11Em i save laikim tru olmanmeri
i save pret long em.

Em i gat bikpela laik tru long ol,
olsem skai i antap tru long
graun.

12Hap bilong sankamap
em i no klostu

long hap bilong san i go
daun.

Em i longwe tru.
Olsem tasol God i save rausim

sin bilong yumi
na sin i stap longwe tumas.

102:27: Ais 43.10, Mal 3.6, Je 1.17 103:3: Ais 33.24, Jer 17.14 103:4: Sng 34.22, 56.13
103:5: Ais 40.31 103:8: Je 5.11 103:10: Esr 9.13 103:11: Sng 57.10, Ef 3.18 103:12:
Ais 43.25, Mai 7.18 103:13: Mal 3.17
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13Papa i save sori
long ol pikinini bilong en.

Olsem tasol Bikpela i save sori
long ol manmeri i pret long
em.

14Em i save olsem
em i bin kisim graun

na wokim yumi
na em i tingim yumi

i olsem das tasol.
15Laip bilong yumimanmeri

i sotpela tru olsem gras.
Yumi stap sotpela taim

olsem plaua bilong gras
na yumi dai.

16Win i naisim plaua na em i pun-
daun

na ol man i nomoa lukim
plaua i stap.

17Tasol Bikpela i savemarimari
oltaim oltaim

long ol manmeri i aninit long
en.

Na em imekim gutpela pasin
long ol lain tumbuna

i kamap bihain tu.
18Na sapos ol i bihainim

kontrak bilong Bikpela,
na ol i bihainim

olgeta lo bilong em,
orait em i save kolim ol

stretpela manmeri.
19Bikpela i stap king long heven,

na em i bos bilong olgeta samt-
ing.

20 Yupela olgeta ensel bilong
Bikpela,

yupela i gat bikpela strong.
Yupela i save bihainim

tok bilong en,
yupela i save putim yau gut

long tok bilong en.
Orait yupela i mas litimapim

nem bilong Bikpela.
21 Yupela ol wokman bilong

Bikpela,
yupela i stap long heven

na i save bihainim laik bi-
long em,

yupela litimapim nem bilong
em.

22Yupela olgeta samting
Bikpela i bin wokim

na i stap long olgeta hap,
na em yet i stap king

bilong yupela,
litimapimnembilong Bikpela.

Nami tumimas
litimapim nem bilong em.

104
God i bin wokim olgeta samting.

Yumi litimapim nem bilong em.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
God, Bikpela bilong mi, yu antap

tru.
Yu nambawan king

na yu gat biknem.
2 Yu save karamapim yu yet long

lait
olsemman i karamapim

skin bilong en long laplap.
Na yu putim skai na olgeta sta i

stap,
olsemman i sanapim haus sel

na taitim em long baklain
na i stap.

3Na yuwokim haus bilong yu
long wara antap.

Ol klaut i olsem karis bilong yu,
na win i save karim yu i go.

4Yu save salimwin
na win i bringim tok

bilong yu i go.
Na yu savemekim lait bilong klaut

i kamapwokman bilong yu.

5Yu bin putim dispela graun i stap
long ples bilong en,

na graun i stap strong ol-
geta.

Em ino inap surik liklik. Nogat
tru.

6Yu bin putim solwara i stap
na i karamapim graun.

Na wara i karamapim
olgeta maunten.

7Tasol bihain yu tok strong
103:14: Stt 3.19, Sng 78.39, Sav 12.7 103:15: Jop 14.1-2, Je 1.10-11, 1 Pi 1.24 103:17: Lu
1.50 104:2: Ais 40.22, Dan 7.9 104:3: Sng 18.10 104:4: Hi 1.7
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long solwara
na em i ranawe i go.

Solwara i harim yu i singaut
strong,

na i ran i go olgeta.
8 Solwara i lusim olgeta maunten

na ran i go long ples daun.
Yumakim dispela hap

bilong solwara i ken i stap long
en
na nau em i stap olsem.

9Yu putimmak pinis
na solwara i no ken kalapim

dispela mak.
Olsem na solwara i no inap

karamapim olgeta graun gen.

10Yu savemekimwara i kamap
long ol hul bilong graun

long ples daun
namel long ol maunten,

na yu mekim wara i ran i go
daun
long ples stret.

11Ol wel abus i save dring
long dispela wara,

na ol wel donki tu i save dring,
na nek bilong ol i no drai
moa.

12Ol pisin i save wokim haus
long ol diwai i stap

long arere bilong wara,
na ol i sindaun

long ol han bilong diwai
namekim toktok bilong ol.

13Yu stap long ples bilong yu antap
na yu save salim ren i kam
daun
long ol maunten.

14Yu savemekim gras i kamap
bilong ol bulmakau i ken
kaikai,

na olkain samting
mipela manmeri i save
planim,

em tu yumekim i kamap
na mipela i kisim kaikai
long en.

15 Na mipela i ken planim diwai
wain

na wokimwain bilong dring,
bai bel bilong mipela i
amamas.

Namipela i ken kisim
wel bilong diwai oliv

na welim pes bai pes i lait.
Namipela i ken planimwit

na wokim bret
bilong kaikai na strongim
bodi.

16Ren i save kam daun
na ol diwai bilong Lebanon

i save kisim planti wara.
Ol dispela diwai sida

i bilong Bikpela stret.
Bipo em yet i planim.

17Ol pisin i save wokim haus
long ol dispela diwai sida.

Tasol pisin i gat longpela nek
i save wokim haus

long ol diwai pain.
18Ol wel meme i save wokabaut

long ol bikpela maunten,
na ol mumut i hait

long ol bikpela ston
bilong ples maunten.

19Yu bin wokimmun
na em i savemakim

olgeta mun long yia.
Na san i save long taim

em imas i go daun.
20Yu savemekim tudak i kamap,

na long nait
ol wel abus i save wok-
abaut.

21 Ol yangpela laion i save painim
abus

na ol i save singaut strong
moa.

Ol i wok long painim abus
yu laik givim ol.

22Taim san i kamap,
ol i save go bek long hul bilong
ol.

23Na ol man i save kirap
na i gomekimwok bilong ol

inap long san i go daun.

24Bikpela, yu bin wokim
planti samting.

Yu gat bikpela save na yu wokim
olgeta dispela samting.

104:9: Jer 5.22
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Ol samting yu bin wokim
i pulap tru long dispela graun.

25 Solwara i bikpela tru,
na planti bikpela pis na liklik
pis
na ol arapela samting
i stap long en.

Mipela i no inap kaunim.
26 Ol sip i save go i kam long sol-

wara,
na ol traipela pis bipo yu
wokim,

ol tu i save swim
na kalap kalap long sol-
wara.

27Olgeta i save wet long yu
long givim kaikai long ol

long taim ol i hangre.
28Yu save givim kaikai long ol

na ol i kaikai.
Yu tasol yu givim ol

na bel bilong ol i pulap.
29Yu givim baksait long ol

na ol i save pret.
Na taim yu rausimwin long ol,

ol i dai na kamap graun gen.
30Yu save givimwin long ol

na ol i kisim laip.
Yu savemekim olgeta samting

i kamap nupela long graun.

31Biknem na laik bilong Bikpela
i mas i stap oltaim oltaim.

Na Bikpela i ken amamas
long olgeta samting

em i bin wokim.
32Em i save lukluk long graun

na graun i guria.
Em i save putim han

long ol maunten
na smok i kamap

long ol maunten.

33Taimmi stap laip,
bai mi singim ol song

long Bikpela.
Bai mi singim ol song

bilong litimapim nem
bilong God bilongmi

inap long taimmi dai.

34Em i savemekimmi i amamas,
olsem nami laik

bai em i ken laikim
song bilongmi.

35Bikpela, yu ken bagarapim
olgeta manmeri i save mekim
sin.

Mi laik bai ol man nogut i lus tru.

Mi mas litimapim
nem bilong Bikpela.

Litimapim nem bilong Bikpela!

105
Song bilong God wantaim ol

manmeri bilong en
1Yumi kolim

nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

long olgeta lain manmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
2Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim

nem bilong em.
Na yumi tokaut

long ol gutpela gutpela samt-
ing
em i binmekim.

3Yumi amamas
na givim biknem long em.

Ol man i save go klostu
long Bikpela,

ol i ken amamas tru.
4Oltaim yumimas i go klostu

long Bikpela
na askim em long helpim

na strongim yumi.

5-6Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

em wokman bilong
Bikpela,

yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i binmakim
bilong em yet,
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yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong
Bikpela
na ol mirakel em i bin
wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
long ol man nogut.

7Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
8Bikpela i binmekim

wanpela kontrak
wantaim yumi

na dispela kontrak
bai i stap oltaim.

Na oltaim em bai i tingim yet
tok bilong dispela kontrak.

9Bikpela i bin mekim dispela kon-
trak

wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long
Aisak

long bihainim tok
bilong dispela kontrak.

10Em i bin tok gen long Jekop,
em tumbuna bilong ol Is-
rael,

na em i bin strongim
dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

11Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap
graun
bilong ol lain tumbuna
pikinini
bilong yu.”

12Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Ke-
nan,

tasol ol i no gat graun
bilong ol yet.

13Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
14Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laikmekimnogut long ol.
15Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mi makim ol dispela man-
meri
bilong mekim wok bilong
mi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

16Bikpela i mekim bikpela hangre
i kamap long graun bilong
ol,

na em i pinisim
olgeta kaikai bilong ol.

17Tasol em i salim Josep
i go paslain long ol

na em i stap long kantri Isip.
Ol i larim ol man i baim Josep

na em i kamap
wokboi nating bilong ol.

18Ol i pasim strong ol sen
long lek bilong en

na lek i pen.
Na ol i pasim bikpela ring ain

long nek bilong en.
19Em i stap olsem

inap long taim ol samting i
kamap
olsemem i bin tokaut long
en.

Tok bilong Bikpela i soim ol olsem,
tok bilong Josep i tru.

20Orait nau king bilong Isip
i salimwanpela man

i go lusim Josep long kal-
abus.

Dispela king bilong ol arapela lain
em i pinisim kalabus bilong
Josep.

21 Na king i putim Josep i stap
hetman
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bilong gavman bilong en.
Olsem na Josep i stap

namba wan gavman bilong
Isip.

22Em i gat wok bilong bosim
ol ofisa bilong king,

na em i gat pawa
bilong skulim gut ol man
i save givim tingting
long king.

23Bihain Jekop i go i stap long Isip.
24Na bihain Bikpela i helpim

ol lain manmeri bilong en
na ol i gat planti
pikinini.

Na em imekim strong bilong ol
i winim strong

bilong ol birua bilong ol.
25Em imekim ol Isip i birua

long ol manmeri bilong
en,

na ol Isip i painim rot
bilongmekim nogut
long ol wokman bilong
en.

26Bihain Bikpela i makim
Moses, wokman bilong en,

na Aron,
na i salim tupela i go long Isip.

27Tupela i mekim
strongpela wok bilong
God

na i wokim ol mirakel long
Isip.

28God i mekim tudak
i karamapimgraunbilong
ol,

tasol ol Isip i sakim tok bilong
en.

29Em i tanim olgetawara bilong ol
i kamap blut

na i kilim i dai olgeta pis.
30Ol rokrok i kamap planti moa

na pulapim graun bilong ol,
na bikpela haus bilong
king tu.

31God i tok, na ol lang na natnat
i kamap planti tumas

na pulapim
olgeta hap graun na ples.

32Em ino salim ren tru i kamdaun
long graun bilong ol.

Em i mekim ren ais
na paia bilong klaut i kam
daun.

33Em i bagarapim ol diwai wain
na ol diwai fik bilong ol,

na em i brukim ol diwai
nabaut.

34Em i tok tasol,
na ol grasopa i kamap.

Namba bilong ol i moa yet,
na ol man i no inap kaunim.

35Ol grasopa i kaikai
olgeta samting i gat lip,

na olgeta lip bilong kaikai
ol Isip i bin planim.

36Na God i kilim i dai
ol nambawan pikinini man

bilong olgeta famili bilong
Isip.

37Bihain em i bringimol Israel i go
na ol i lusim Isip.

Ol i karim silva na gol wantaim
na ol i go.

Olgeta Israel i stap gut.
I no gat wanpela i bagarap.
38Ol Isip i pret long ol Israel.

Olsem na ol Isip i lukim ol i go
pinis
na ol i amamas tru.

39God i putimwanpela klaut
i stap antap

na karamapim
ol manmeri bilong en.

Na long nait
em i putim bikpela paia i stap

na ol i gat lait.
40 Ol i askim em long sampela

kaikai,
na em i salim ol pisin i kam

na ol i kaikai.
Em i givim bret bilong heven
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long ol,
na ol i kaikai na pulap tru.

41Em imekimwara i kamap
long wanpela bikpela ston.

Bikpela wara i kapsait
na i ran i go long ples drai

i gat wesan,
olsemwanpela bikpela wara

bilong bus.

42Em i tingting yet
long dispela strongpela
promis
bipo em i mekim long
Abraham,
wokman bilong em.

43Olsem na em i bringim
ol manmeri bilong en i go.

Na ol i singsing na amamas i
go.

Dispela ol manmeri
em i makim pinis bilong
em yet,

ol i singaut na amamas
na wokabaut i go.

44Graun
bilong ol arapela lain
manmeri,

em i givim long ol.
Na em i larim ol i kisim

ol gaden bilong ol dispela lain.
45Em imekim olsem bai ol Israel

i ken bihainim olgeta tok
na olgeta lo bilong em.

Litimapim nem bilong Bikpela!

106
God i save mekim gutpela pasin

long ol manmeri bilong en
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yumimas tok tenkyu long em,

long wanem, pasin bilong en
i gutpela olgeta,

na oltaim
em i save laikim yumi tu-
mas.

2Husat inap long stori
long ol bikpela samting

em i binmekim?

Na husat i ken litimapim
nem bilong en

inap long gutpela pasin bilong
en?

3Olman i save bihainim tok
bilong en

namekim stretpela pasin,
ol i ken amamas.

4Bikpela, taim yu helpim
ol manmeri bilong yu,

yumas tingting longmi.
Na taim yu kisim bek ol,

kisim bekmi tu.
5Mi laik lukim ol manmeri bilong

yu
i sindaun gut

na i kisim ol gutpela samt-
ing,

na mi laik amamas wantaim
ol.

Mipela bai i amamas,
long wanem, mipela i stap

lain bilong yu.
6Mipela i mekim sin pinis,

olsem bipo ol tumbuna i
mekim.

Mipela i mekim
ol kain kain pasin nogut.

7 Long Isip ol tumbuna i no save
gut

long ol bikpela wok yu bin
mekim.

Yu bin helpim ol planti taim
naol i save olsemyu laikim tru
ol.

Tasol ol i lusim tingting long dis-
pela,

na taim ol i kamap
long solwara Retsi

ol i bikhet long yu.
8Tasol Bikpela i laik soim

bikpela strong bilong em long
ol.

Olsem na em i kisim bek ol
na ol i no bagarap,

olsem em i bin promis
long ol.

9Em i tok strong long solwaraRetsi
na solwara i kamap

olsem graun i drai.
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Olsem na em i bringim
ol manmeri i go

na ol i brukim dispela solwara
olsemman i wokabaut
long graun i drai.

10Em i kisim bek ol
long han bilong ol man

i birua long ol.
Em i helpim ol

na ol birua i no bagarapim ol.
11Tasol wara i karamapim ol birua

na ol i dai pinis.
Na i no gat wanpela i stap laip.

12Bikpela i mekim olsem,
na ol manmeri bilong en

ol i bilipim ol promis bi-
long en,

na ol i litimapim nem bilong
en
long ol song bilong ol.

13 Tasol kwiktaim ol i lusim tingt-
ing

long ol samting
Bikpela i binmekim.

Na ol i no kisim
tokbilongGodpastaim. Nogat.

Ol i mekim ol samting
long tingting bilong ol yet.

14Long ples drai, bel bilong ol
i kirap strong long kaikai,

na ol i traim God.
15Ol i askimGod longdispela samt-

ing
na em i givim ol,

tasol em imekimbikpela sik tu
i kamap long ol.

16Ol i stap long ples drai
na sampela man

i mangalimwok
bilong Moses wantaim
Aron,

dispela tupela wokman
bilong Bikpela yet.

17Orait bikpela hul
i kamap long graun

na Datan wantaim Abiram
na ol lain bilong tupela

ol i pundaun long hul

na graun i pas na
karamapim ol.

18Na paia i kam daun
long ol man i bihainim ol

na i kukim
dispela olmanmeri nogut.

19Ol i stap longmaunten Horep
na ol i wokim wanpela bul-
makau
long gol,

na ol i lotu
long dispela giaman god.

20Ol i kisimpiksa bilong bulmakau
i save kaikai gras,

na ol i lotu long em.
Long dispela pasin

ol i daunim biknem bilong
God.

21God i binmekim strongpela wok
tru
long Isip,

na em i kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip.

Tasol ol Israel
i lusim tingting long em.

22God i binmekim
ol bikpela nambawanwok

long Isip
na long solwara Retsi em i
mekim
ol samting i narakain tru,

na ol manmeri i kirap nogut
tru.

23 Orait God i tok bai em i bagara-
pim

ol manmeri bilong en.
Tasol Moses,

dispela wokman God i bin
makim,
em i sanap long ai bilong
God,

na em i helpim ol Israel
na i pasim belhat bilong God,
na God i no bagarapim ol.

24Na ol i no laikim
dispela gutpela graun,

long wanem, ol i no bilipim
promis bilong God.

25Ol i stap long haus sel
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na i tok kros long God,
na ol i no bihainim

tok bilong Bikpela.
26Orait God i givim strongpela tok

long ol.
Em i tok olsem ol bai i dai

long ples drai i gat ston.
27Na bai em i rausim

ol tumbuna i kamap bi-
hain,

bai ol i go i stap
namel longol arapela lain,

na bai ol i dai
long ol arapela kantri.

28Bihain ol i lotu
long ol giaman god Bal

long ples Peor,
na ol i kaikai ol ofa ol i givim

long ol dispela god i no gat
laip.

29Long dispela pasin
ol i mekim Bikpela i kros,

na em i salimbikpela siknogut
i go long ol.

30 Tasol Finias i kirap na mekim
save
long ol man i mekim rong

na bikpela sik i pinis.
31Na inap long naumipela i tingim

dispela stretpela pasin bi-
long em,

na bihain bihain
olgeta manmeri bai i
tingim yet.

32Ol Israel i stap longwaraMeriba
na ol i mekim God i kros,

naMoses i kisim hevi
bilong asua bilong ol.

33Ol i mekimMoses i bel nogut tru
na em imekim tok i no stret.

34Ol i no kilim i dai ol arapela lain
olsem Bikpela i tokim ol.

35 Tasol ol Israel i marit long ol
haiden

na bihainim pasin nogut bi-
long ol.

36Na ol i lotu long ol giaman god
na dispela i mekim God

i bagarapim ol.
37Ol i kilim ol pikinini man

na pikinini meri bilong ol
na ofaim long ol giaman god.

38Ol i kilim ol pikinini man
na pikinini meri bilong ol yet.

Ol pikinini i no binmekim rong,
tasol ol i kilim ol na givim ol

long ol giaman god bilong
Kenan
olsem ofa.

Na blut bilong ol
i mekim graun i kamap doti

long ai bilong God.
39Dispela pasin i mekim ol yet

i kamapdoti long ai bilong
God,

na ol i givim baksait long God
na ol i no bihainim em.

40Orait nau Bikpela i kros tru
long ol manmeri bilong
em,

na em i no laikim ol moa.
41Na em i lusim ol

na larimolarapela lain ibosim
ol.

Olsem na ol i stap aninit
long han bilong ol birua.

42Ol birua i givim planti hevi long
ol,

na ol i stap aninit tru
long strong bilong ol.

43Planti taim Bikpela i helpim
ol manmeri bilong en,

tasol ol i bihainim laik
bilong ol yet

na ol i bikhet
na sakim tok bilong en,

na ol i mekim planti sin.
44 Tasol taim ol i beten long

Bikpela,
em i harim beten bilong ol,

na em i sori long ol i stap
nogut.

45Em i sori tumas long ol
na i tingting bek

long kontrak bilong en.
Na em i senisim

tingting bilong en gen.
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46 Em i kirapim tingting bilong ol
birua
i bin kalabusim ol Israel

na ol i sori long ol Israel.
47God, Bikpela bilongmipela,

nau yumas kisim bekmipela.
Mipela i stap namel

long ol arapela lain man-
meri,

tasol yumas bungimmipela
na bringim mipela i kam
bek
long graun bilong
mipela.

Olsem bai mipela i ken tingt-
ing
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.

48Yumi litimapimnembilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Na olgeta manmeri i mas tok,

“I tru.”
Litimapim nem bilong Bikpela!

Buk 5
(Song 107-150)

107
Yumi amamas long gutpela

pasin bilong God
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i gutpela tumas long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tu-
mas.

2Yupela olgeta manmeri,
Bikpela i bin kisim bek yupela

long han bilong ol birua,
yupela wantaimmi

yumi litimapim nem
bilong Bikpela.

3Emikisimbekyupelaolmanmeri
long ol arapela graun

longhapbilongsankamap
na bilong san i go daun

na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

4 Sampela i bin wokabaut nabaut
long bikpela ples drai i gat we-
san.

Ol i no lukimwanpela rot
bai ol i go i stap long taun.

5Ol i hangre tru na i dai long wara
na ol i ting bai ol i bagarap.

6Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

7Em i stiaim ol na bringim ol i go
na ol i kamap long wanpela
taun
na ol i stap long en.

8Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i save sori long
ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

9Em i save givimwara
long ol manmeri,

nek bilong ol i drai
na ol i dring na ol inap tru.

Na em i save givim planti kaikai
long ol man i hangre

na ol i kaikai na ol i pulap.

10 Sampela i stap long ples tudak
insait long haus kalabus.

Ol man i bin kalabusim ol long sen
na givim hevi long ol.

11Longwanem, ol i bikhet long tok
bilong God Antap Tru,

na ol i sakim tok bilong em.
12Ol i hatwok tru

na strong bilong ol i pinis ol-
geta.

Ol i pundaun long graun
na i no gat man bilong helpim
ol.

13Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,
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na em i helpim ol
na i pinisim dispela hevi
bilong ol.

14Bikpela i kisim ol
naol i lusimdispela tudak,

na em i brukim sen bilong ol
na ol i no kalabusmoa.

15Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i save sori tru
long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

16Em i save brukim ol dua
ol man i bin wokim long
bras,

na brukim brukim ol ba ain
long banis bilong haus
kalabus.

17 Sampela i kisim sik
long pasin nogut ol i bin
mekim.

Ol i mekim planti rong,
olsem na ol i karim pen.

18Ol i no laik kisim kaikai,
olsem na klostu ol i dai.

19Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i pinisim dispela hevi
bilong ol.

20Em yet i tok na i mekim orait
skin bilong ol gen,

na em i kisim bek ol long mat-
mat.

21Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i sori tumas
long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

22Ol i kenmekim ofa
bilong tenkyu long em.

Na ol i ken singim song
na tokaut long ol manmeri

long ol gutpela samting
em i binmekim.

23 Sampela man i wok boskru long
sip

na ol i go long bikpela solwara
long olgeta ples nabaut

na i wok bisnis long bringim
kago
long ol manmeri.

24Ol dispela boskru
i lukim ol samting

Bikpela i mekim.
Ol i lukim ol gutpela samting

em imekim long biksolwara.
25Bikpela i tok

na em i kirapim strongpela
win,
na dispela i kirapim
traipela biksi.

26Ol sip i go antap tru
na i go daunbilo tru.

Olsem na ol boskru i ting
bai ol i bagarap

na ol i pret nogut tru.
27Ol i wokabaut longlong long sip

olsemman i spak,
na ol i no inap

mekimwanpela samting
bilong helpim sip.

28Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long
Bikpela,

na em i helpim ol
na pinisimdispela hevi bi-
long ol.

29 Em i mekim strongpela win i pi-
nis

na biksi i dai
na solwara i nokirapmoa.

30Ol i lukim solwara i stap isi
na ol i amamas tru,

na Bikpela i bringim ol
i go kamap
longpasis bilong taunol
i laik i go long en.

31 Orait ol i mas tenkyu long
Bikpela,
oltaim em i save laikim ol
tumas,

na em i savemekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.
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32Taim ol i bung wantaim
ol manmeri bilong God

ol i mas tokaut
long biknem bilong em.

Ol i bung wantaim ol hetman,
na ol i ken litimapim

nem bilong en
namel long ol.

33Bikpela i savemekim
ol bikpela wara i drai ol-
geta

na em i save pinisim olgeta
wara
i kamap long graun.

34Graun i gat gris,
em i mekim i kamap

graun i gat sol,
na i no gat wanpela samting

i kamap long en.
Ol man bilong dispela hap

ol i mekim pasin nogut,
olsem na Bikpela

i givim dispela hevi long
ol.

35Bikpela i mekim planti wara
i kamap long ples drai,

na em i savemekim ples drai
i gat planti wara.

36Na em i larim ol man
i sot long kaikai

ol i sindaun long dispela hap
na ol i wokim taun
na ol i stap long en.

37 Ol i planim kaikai na ol diwai
wain,

na ol i kisim planti kaikai na
wain.

38Bikpela i mekim gut tru
long ol manmeri bilong en.

Olsemna ol i karimplanti pikinini,
na em imekim ol bulmakau

i kamap planti.

39Taimol birua iwinimol longpait
namekim ol i sem

na daunim ol tru
na givim pen long ol,

40Bikpela i mekim
ol hetman bilong ol birua

i kamap
olsem samting nating
tasol,

na em imekim ol

i wokabaut nabaut
long ples drai i no gat
rot.

41Tasol ol rabisman i stap nogut,
em i bin helpim ol.

Na em imekim pikinini bilong ol
i kamap planti olsem ol sipsip.

42Ol stretpela manmeri
i lukim dispela

na ol i belgut.
Tasol ol man nogut i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
43Orait yupela manmeri

i gat gutpela tingting,
yupela i mas tingim gut

olgeta dispela samting.
Na yupela tokaut olsem,

Bikpela i save laikim yumi
oltaim.

108
Man i prea bai God i helpim ol

manmeri bilong en
(Buk Song 57.7-11 na 60.5-12)

Devit i raitimdispela song, emsong
bilong lotu.
1God, long bel bilongmi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Nau bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong
yu.

Mi mas kirap lusim slip.
2Mimas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela
musik.

3Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

4Yu save laikimmipela moa yet.
Saposmipela i laikmakim dis-
pela,
bai mak i go inap long
skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
olgeta taim yu binmekim gut

longmipela,
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baimak i go inap long ol klaut.

5God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong
graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

6Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bi-
longmi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong
yu,

na bai mipela i ken i stap gut.

7God i stap long haus bilong en
na i tok,

“Miwinim pait pinis,
olsem na bai mi amamas

na tilim graun bilong Sekem
na ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilong
mi.

8Gileat wantaimManase
i bilongmi.

Efraim i olsem hat kapa
bilongmi.

Na Juda i olsem
stik king bilongmi.

9Tasol Moap i olsem
dis waswas bilongmi,

na Idom em i olsem ples
bilong putim su bilongmi.

Na bai mi winim ol Filistia
long pait,

na baimi amamasna singaut.”
10God, husat inap bringimmi i go

long dispela taun
i gat strongpela banis?

Na husat inap bringimmi
i go long Idom?

11God, yu givim baksait pinis
longmipela, a?

Yu no laik helpim
ol ami bilongmipela, a?

12Yu helpimmipela,

na bai mipela i pait
long ol birua.

Long wanem, helpim bilong ol
man

em i samting nating tasol.
13 Sapos God i helpimmipela,

mipela bai i winim pait.
Em yet bai i daunim

ol birua bilongmipela.

109
Singaut bilongman i gat hevi

Devit i raitimdispela song, emsong
bilong lotu. Em i song bilongman i
bosimmusik.
1God, mi save litimapim

nem bilong yu.
Plis, yumas harim prea bilong
mi.

2Long wanem, ol man nogut
na ol man bilong giaman,

ol i birua longmi
na tok giaman longmi.

3Ol i tok nogut tru longmi,
tasol ol i tok nating.

I no gat as bilong tok.
4Mi save laikim ol

nami beten bilong helpim ol,
tasol ol i no laikimmi.

5Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim

pasin nogut longmi.
Mi save laikim ol tumas,

tasol ol i no laikimmi.
6Makimwanpela man nogut

bai em i ken skelim tok
bilong birua bilong mi
long kot.

Wanpela birua bilong em yet
i ken kotim em.

7Man i harim kot i ken painimaut
dispela man i gat asua,

na salim em i go long kalabus.
Na em imas tingim ol beten tu

bilong dispela man,
em i sin.

8Mi laik bai em i mas i dai kwik-
taim,

na narapela man i ken kisim
wok bilong en.

9Nami laik bai em i dai
109:8: Ap 1.20
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na ol pikinini bilong en
bai i no gat papa,

nameri bilong en i no gatman.
10Na mi laik bai ol pikinini bilong

en
ol i no gat haus
na ol i stap rabis tru.

Na ol man i ken rausim ol
long haus nogut ol i stap long
en.

11 Sapos dispela birua i gat dinau
long sampela man,

mi laik bai ol dispela man
i kam kisim graun samt-
ing
bilong en,

na bai ol man bilong narapela
ples
i ken kisim olgeta samting
em i bin mekim wok bi-
long baim.

12Mi laik bai i no gat wanpelaman
i kenmarimari long em,

na bai i no gat wanpela i sori
long ol pikinini bilong en
i no gat papa.

13Mi laik bai ol pikinini bilong en
i ken i dai

na ol lain i kamap bihain
i no ken tingtingmoa
long nem bilong dispela
man.

14Mi laik bai Bikpela i ken tingting
long pasin nogut

ol tumbuna bilong en
i binmekim.

Na em i no ken lusim sin
bilongmama bilong en.

15Bikpela i ken tingting oltaim
long sin bilong ol,

na ol manmeri
i ken lusim tingting olgeta
long lain bilong en.

16Dispela man i no bin tingting
longmarimari

long ol arapela man.
Em i birua long ol rabisman

na long ol man
i sot long ol samting

na long ol man i bel hevi,
na em i kilim ol i dai.

17Bipo em i laik mekim tok nogut

long ol arapela man
i ken bagarap,

orait nau em yet i mas
bagarap.

Em i no laik askim God
longmekim gut

long ol arapela man,
orait em tu i no ken kisim

blesing bilong God.
18Oltaim em i save tok

long ol arapela man
i ken bagarap,

na dispela tok i kamap
olsem bilas bilong em yet.

Mobeta dispela tok bilong en
i go insait long bodi bilong en,

olsemwara,
na i go insait longol bunbilong
en
olsemwel.

19Na dispela tok bilong en
i ken karamapim em olsem
klos,
na raunim bel bilong en
olsem let.

20Mi laik bai Bikpela
i kenmekim save olsem

long ol man i kotimmi,
long wanem, ol i savemekim

dispela tok nogut tru long
mi.

21Tasol God, Bikpela bilongmi,
mi laik bai yu helpimmi,

olsem yu promis pinis.
Yu gutpela na yu laikimmi oltaim,

olsemna yumas kisim bekmi.
22Mi stap rabisman tru

nami stap nating,
nami pilim nogut.

23Mi laik i go pinis
olsem tewel san i mekim
kamap

em i go pinis long apinun,
taim san i go daun.

Mi olsem binatang win i tro-
moi i go.

24Mi bin tambu long kaikai
na skru bilong mi i no gat
strong.

Mi kamap bun nating
109:25: Mt 27.39, Mk 15.29
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na olgeta bun bilong mi i slek
tru.

25Ol manmeri i save lukimmi
na tok bilas longmi.

Ol i tantanim het na lap longmi.

26God, Bikpela bilongmi,
yu save laikim mi tru
oltaim.

Yu kenhelpimmina kisimbek
mi.

27Mekim ol birua i save olsem,
yu tasol yu save helpimmi

na kisim bekmi.
28Ol i ken tok

bai God i bagarapimmi,
tasol bai yumekim gut tasol

longmi.
Mi laik bai yu daunim

olman imekimnogut long
mi,

na bai mi, wokman bilong yu,
mi ken belgut.

29Mi laik ol birua bilongmi
ol i pilim bikpela sem,

na ol manmeri i ken lukim
ol i sem nogut.

30Tasol bai mi bikmaus
na tok tenkyu long Bikpela.

Long taim ol manmeri
i bung bilong lotu

bai mi litimapim nem bilong
em.

31Long wanem, em i save
helpim ol rabisman

na lukautim ol,
bai ol man i no inap kotim ol

na tok ol i mas i dai.

110
Song bilong Bikpela wantaim

king em i binmakim
Devit i raitimdispela song, emsong
bilong lotu.
1Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun

long han sut bilongmi
inap mi putim ol birua bilong
yu

i stap aninit long yu.”
2Bikpela i stap long Saion,

na bai em i mekim yu
i bosim planti ples,

na em i tok,
“Yu bosim ol birua bilong yu.”

3Taim yu laik pait long ol birua
ol manmeri bilong yu

bai i go wantaim yu
na helpim yu,

na bai yupela i go antap
longmaunten bilong God.

Olgeta nait, wara i save kamap
long gras,

na gras i kisim nupela strong.
Na bai yu tu yu kisim strong

long olgeta de.

4 Bikpela i promis pinis long yu
olsem,

“Bai yu stappris oltaimoltaim.
Yu wankain pris
olsemMelkisedek.”

Bikpela i tok tru olgeta
na em i no inap senisim

tok bilong en.

5Bikpela i sanap wantaim yu
bilong strongim yu.

Taim em i belhat
bai em i pait long ol king
nabaut

na bai em i winim pait
na daunim ol tru.

6Em bai i bekim rong
bilong ol lain manmeri,

na long ples bilong pait
bai em i kilim i dai planti
man.

Em bai i daunim ol king
long olgeta hap bilong graun.

7Em bai i go long wara
i ran klostu long rot

na em bai i dring.
Olsem na bai em i kisim strong

na winim pait.

111
Yumi litimapim nem bilong

Bikpela
110:1: Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42-43, Ap 2.34-35, 1 Ko 15.25, Ef 1.20-22, Kl 3.1, Hi 1.13, 8.1,
10.12-13 110:4: Hi 5.6, 6.20, 7.17, 7.21
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1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Laik bilongmi i strong olgeta,
olsem na bai mi givim

bikpela tenkyu long em
long bung bilong olgeta man-
meri
bilong en.

2Bikpela i savemekim
ol nambawanwok tru.

Ol manmeri i save laikim tumas
wok bilong Bikpela,

ol i laik save gut
long ol dispela wok.

3Olgeta samting em imekim
i savekamapimbiknembilong
en,
na em i gutpela tumas.

Stretpela pasin bilong en
bai i stap oltaim oltaim.

4Bikpela i kirapim tingting
bilong ol manmeri

bai ol i tingting oltaim
long ol gutpela samting
em i binmekim.

Oltaim Bikpela i savemarimari
na sori long yumi.

5Em i save givim kaikai
long ol manmeri

i save pret long em.
Em i no save lusim tingting

long dispela kontrak
em i binmekim
wantaim ol manmeri bi-
long en.

6Em i givim graun
bilong ol sampela lain

long ol manmeri bilong
en.

Na long dispela pasin
em i soim strong bilong en

long ol.

7 Pasin bilong en i tru na i stret
olgeta.

Yumi inap bilipim na bi-
hainim
olgeta lo bilong en.

8God i savemekim

gutpela na stretpela pasin
tasol
na em i kamapim lo.

Na lo bilong en bai i stap
oltaim.

9Em i bin baim bek
ol manmeri bilong en.

Na em imekim
wanpela kontrak wan-
taim ol,

na dispela kontrak
i stap oltaim oltaim.

Bikpela em i God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin

olgeta,
na taim ol man i tingting

long biknem bilong en
ol i save pret

na i stap aninit tru long
em.

10 Sapos man i laik kamap save-
man

em imas pret long Bikpela.
Em i save givim gutpela tingting

long ol manmeri
i savebihainim laikbilong
en.

Yumimas litimapimnembilongen
oltaim oltaim.

112
Amamas bilong ol gutpela man-

meri
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Wanemman i save pret

long Bikpela
na i laikim tumas long bi-
hainim
ol lo bilong en,

dispela man i ken amamas.
2Ol pikinini bilong en

bai i gat bikpela namba
namel long ol manmeri.

God bai i mekim gut tru
long ol lain tumbuna

bilong dispela gutpela
man.

3Famili bilong en bai i kisim
planti mani samting,

na em bai i stap gut oltaim.
111:10: Jop 28.28, Snd 1.7, 9.10 112:4: Jop 11.17, Sng 97.11
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4 Tudak i stap, tasol lait i save
kamap

bilong helpim ol gutpela man.
Gutpela man i save marimari na

sori
long ol arapela manmeri

na em i save wokabaut stret.
5Man i savemekim gutpela pasin

na i save larim ol arapela man
i dinau long en,

na i savemekim
wok bisnis bilong en
i go stret olgeta,

dispela man i ken amamas.
6Gutpela man i no inap pundaun,

na ol manmeri i no inap
lusim tingting long em.

7 Sapos em i harim nius
bilong ol hevi i kamap,

em i no save pret.
Em i save bilip strong long
Bikpela.

8Em i no save wari na pret
long ol samting.

Na em i save,
ol birua bai i lus long pait.

9Em i save givim planti samting
long ol rabisman.

Stretpela pasin bilong en
i stap oltaim.

Na em bai i gat bikpela namba
long ples,

na ol bai i litimapim
nem bilong en.

10Olman nogut
i save lukim dispela samting

na ol i kros.
Ol i bel nogut long gutpela man,

na bihain ol i save bagarap ol-
geta.

Na ol i no inap
kisim gutpela samting

ol i bin wet long kisim.

113
Ol manmeri i amamas long God

imekim gut long ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela!

Yupela wokman bilong Bikpela,
litimapim nem bilong em!

2Yumi olgeta i mas amamas
long nem bilong Bikpela,

nau na olgeta taim bihain.
3Long hap bilong sankamap

i go inap hap bilong san i
go daun,

yumi olgeta manmeri
i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

4Bikpela i save bosim
olgeta lain pipel.

Biknem bilong en i winim
olgeta samting long heven.

5 I no gat wanpela man
i olsem God, Bikpela bilong
yumi.
Em i stap antap tru.

6Em i save lukluk i kam daun
na lukim heven

na graunwantaim.
7Em i save helpim ol rabisman

na ol i no i stap nogut moa.
Ol i stap gut tasol.

Em i save helpim ol man
i sot long ol samting

na ol i kisim inap.
8Em i save putim ol i stap

wantaim ol hetman
bilong ol manmeri bilong
en.

9Na em i savemekim gut
long ol meri

i no save karim pikinini
namekim ol

i karim planti pikinini,
na ol meri i amamas tru.

Litimapim nem bilong Bikpela!

114
Song bilong tingim God i bin

kisimbekolmanmeri bilong en long
solwara Retsi
1Bipo ol Israel i lusim Isip

na i go.
Dispela ol lain bilong Jekop

i lusim ples bilong ol arapela
lain.

2Taim ol i mekim olsem,
112:7: Sng 57.7, 64.10 112:9: 2 Ko 9.9 114:1: Kis 12.51
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ol Juda i kamap
manmeri bilong Bikpela,

na ol Israel tu.
3 Solwara Retsi em i lukluk

na i ranawe,
na wara Jordan i sanap i stap

na wara i no ranmoa.
4Ol bikpela maunten i kalap kalap

olsem ol meme
na ol liklik maunten

i kalap nabaut
olsem ol sipsip.

5Solwara,wanemsamting i kamap
na yu ranawe?

Wara Jordan, olsemwanem
na yu no ranmoa?

6Olmaunten, bilong wanem
yupela i kalap kalap

olsem ol meme?
Yupela ol liklik maunten,

olsemwanem na yupela
i kalap nabaut
olsem ol sipsip?

7Graun, nau Bikpela i kam
na yumas guria.

God bilong Jekop i kam pinis
na yumas guria.

8Em i savemekim ston
i kamap hul wara,

namaunten ston
i kamap bikpela wara.

115
Godwanpela tasol em i God tru

1God, oltaim yu save
laikim tumasmipela,

na yu no save lusimmipela.
Olsem namipela i mas litimapim

biknem bilong yu tasol.
Mipela i no ken litimapim

nem bilongmipela yet.

2Bilong wanem ol arapela lain
i save askim mipela
olsem,

“We stap God bilong yupela?”
3 God bilong yumi i stap long

heven.
Sapos em i laik mekim

wanpela samting,
orait em i savemekim tasol.

4Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long gol na silva.
Ol man tasol i bin wokim ol.

5Ol giaman god i gat maus,
tasol ol i no inap toktok.

Ol i gat ai,
tasol ol i no inap lukluk.

6Ol i gat yau,
tasol ol i no inap harim toktok.

Ol i gat nus,
tasol ol i no inap smelim samt-
ing.

7Ol i gat han,
tasol ol i no inap holim samt-
ing.

Na ol i gat lek,
tasol ol i no inap wokabaut.

Na ol i no inapmekim
wanpela singaut na wanpela
krai.

8Olman i wokim ol giaman god,
ol i ken kamapwankain

olsem ol giaman god
ol i bin wokim.

Na ol manmeri i save bilip
long ol giaman god,

ol tu i ken kamap olsem.

9Yupela manmeri bilong Israel,
yupela i mas bilip long
Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

10Yupela pris bilong God
long lain bilong Aron,

yupela i mas bilip long
Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

11Yupela manmeri i save pret
long Bikpela,

yupela i mas bilip long em.
Emwanpela tasol

i save helpim yupela
na lukautim yupela.

12Bikpela i save tingting oltaim
114:3: Kis 14.21, Jos 3.16 114:8: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13 115:4: Sng 135.15-18, Jer 10.5,
KTH 9.20
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long yumi,
na bai em i mekim gut long
yumi.

Em bai i mekim gut long ol Israel
na long lain pris bilong God.

13Bikpela bai i mekim gut
long olgeta manmeri

i save pret long em,
ol manmeri i gat nem

na ol manmeri i no gat
nem.

14Mi laik bai Bikpela i givim
planti pikinini long yu-
pela

na long ol tumbuna bilong yu-
pela
i kamap bihain.

15Bikpela i binmekim kamap
heven na graun,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

16Heven em i ples bilongGod tasol,
na em i givim graun

long yumimanmeri.
17Olman i dai pinis i save go

long ples bilong ol,
na ol i no save litimapim

nem bilong Bikpela.
18Tasol yumi lain i stap yet,

bai yumi tenkyu long Bikpela,
nau na bihain tu.

Litimapim nem bilong Bikpela!

116
God i kisim bekwanpelaman na

em i tenkyu long God
1Bikpela i save harim

singaut bilongmi.
Olsem nami laikim em tumas.

Tru tumas, em i save harim
beten bilongmi.

2Em i save harim
olgeta singaut bilongmi.

Olsem na olgeta taimmi stap laip
bai mi beten long em.

3Dai i olsem rop i pasimmi.
Mi tingting long ples

bilong ol man i dai pinis,
na dispela i mekimmi

i pret nogut tru
nami wari moa yet.

4Olsem nami singaut long Bikpela
nami tok olsem,

“Bikpela, mi singaut
bai yu kisim bekmi,
nogut mi dai.”

5 Bikpela i save marimari long
yumi

na i mekim gut long yumi.
God bilong yumi

em i save sori long yumi.
6Bikpela i save lukautim ol man

i no inap helpim ol yet.
Bipo ol man i laik bagarapimmi

na em i kisim bekmi.
7Naumi ken bel isi gen,

long wanem, Bikpela
i bin mekim gut tru long
mi.

8Bikpela, yu kisim bekmi
nami no bin i dai.

Yumekim drai aiwara bilongmi,
na yu lukautimmi

nami no pundaun.
9Olsem nami bai wokabaut

wantaim Bikpela
olgeta taimmi stap longgraun.

10Mi bilip long God
taimmi tok olsem,

“Bikpela hevi tru
i karamapimmi.”

11Na taimmi pret nami tok,
“Mi no ken bilip

long wanpela man,”
long dispela taim tu

mi bilip long God.

12Bikpela i binmekim gut tru
longmi.

Olsem na bai mi givim
wanem samting long em?

13 Bai mi bringim wanpela kap
wain
long Bikpela

olsem ofa i soim olsem
God i kisim bekmi pinis.

Mimekim olsem bilong tok tenkyu

115:13: KTH 11.18, 19.5 116:2: Sng 17.6, 40.1 116:3: Sng 18.4-6 116:10: 2 Ko 4.13
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long Bikpela i bin kisim bek
mi.

14Long taim olgeta manmeri
bilong en

i kam bung,
mi bai mekim

olsemmi bin promis.
15Ol manmeri bilong God

ol i nambawan tru
long ai bilong en.

Na sapos wanpela i dai
em i no save ting

dispela em i samting nat-
ing.

16Bikpela, mi wokman bilong yu.
Mi savemekimwok bilong yu,

olsem bipo mama i
mekim.

Yu bin lusim ol rop i pasimmi
nami kamap fri.

17Bai mi mekim ofa
bilong tenkyu long yu,

na bai mi prea long yu.
18 Bipo mi bin mekim promis long

yu,
na nau bai mi mekim

dispela samting long ai
bilong olgeta manmeri
bilong yu.

19 Bikpela, bai mi mekim dispela
ofa
long Jerusalem,

insait long haus bilong yu.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

117
Litimapim nem bilong Bikpela

1Yupela olgeta lain pipel,
litimapimnembilong Bikpela.

Yupela manmeri
bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.
2Em i laikim yumi tru oltaim.
Em i save bihainim

tok bilong en oltaim
na em i no ken lusim yumi.

Litimapim nem bilong Bikpela!

118
Ol i beten na tenkyu long God i

bin helpim ol
1Yumi mas tenkyu

long Bikpela.
Em i binmekim gutpela pasin

long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.
2Yumi ol Israel i mas tok olsem,

“Em i laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

3Ol pris bilong God tu
i mas tok olsem,

“Em i save laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

4Olgeta manmeri i save pret
long Bikpela,

ol i mas tok olsem,
“Em i save laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
5Mi gat bikpela hevi

nami prea long Bikpela,
na em i harimmi

na i pinisim dispela hevi.
6Bikpela i stap wantaimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.
7Bikpela yet i save helpimmi.
Olsem na bai mi lukim Bikpela

i daunim ol birua
na bagarapim ol.

8 I gutpela sapos
yumi bilip long Bikpela,

na yumi no bilip long ol man.
9 I gutpela sapos

yumi bilip long Bikpela,
na yumi no bilip

long ol king na ol hetman.
10Planti birua i raunimmi,

tasol long strong bilong
Bikpela
mi pinisim ol.

11Ol i raunimmi i stap
long olgeta hap,

tasol long strong bilong
Bikpela
mi pinisim ol.

116:15: Sng 72.14 117:1: Ro 15.11 118:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5,
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12 Ol i raunim mi olsem planti bi-
natang.

Tasol ol i dai kwiktaim
olsem paia long kunai i
dai.

Long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

13Ol i pait strong tru wantaimmi
nami laik lus.

Tasol Bikpela i helpimmi.
14Bikpela i savemekimmi

i kamap strong tumas.
Em yet i save helpimmi.

15Harim ol manmeri bilong God
i singaut

insait long ol haus sel bi-
long ol.

Ol i tok,
“Strong bilong Bikpela tasol

i binmekim dispela.”
16Bikpela strong bilong Bikpela

i helpimmipela
namipela i winim pait.

17Mi no ken i dai yet. Nogat.
Bai mi stap laip,

na bai mi stori long ol samting
Bikpela i binmekim.

18Bikpela i binmekim save tru
longmi,

tasol em i no larimmi i dai.
19Opim ol dua

bilong haus bilong
Bikpela

nami ken i go insait
na litimapim nem bilong
en.

20 Dispela hia em i dua bilong
Bikpela.

Ol stretpela manmeri tasol
i ken i go insait long en.

21Bikpela, yu bin harim prea
bilongmi,

na yu helpim mi na mi stap
gut.

Olsem nami litimapim
nem bilong yu.

22Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bi-
long haus.

23Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.

24Bikpela i givim yumi
dispela gutpela de.

Yumimas amamas
na belgut long en.

25Bikpela, mipela i askim yu
long kisim bekmipela.

Yu helpimmipela
na olgeta samting mipela i
mekim
bai i kamap gutpela.

26God i kenmekim gut
long dispela man

i kam long nem bilong
Bikpela.

Mipela i litimapim nem bilong em
long haus bilong Bikpela.

27Bikpela tasol em i God tru.
Em i bin lukautim yumi gut.

Holim ol han bilong diwai
na wokabaut i go raunim alta.

28Yu God bilongmi
nami laik tok tenkyu long yu.

Yu God bilongmi,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
29Yupela tenkyu long Bikpela.

Em i mekim gutpela pasin
long yumi.

Em i save laikim yumi tru,
na i savemarimari

long yumi oltaim.

119
Lo bilong God em i gutpela tru

1Ol man i wokabaut stret
na i no gat asua,

na i save bihainim
lo bilong Bikpela,

ol i ken amamas.
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2Olman i bihainim tru
olgeta tok bilong God,

ol i ken amamas.
3Tru tumas, ol dispela man

i no save bihainim pasin
nogut.

Ol i save wokabaut
long pasin bilong Bikpela.

4Yu bin givimmipela
olgeta lo bilong yu,

na yu tok olsem
mipela i mas lukaut gut

baimipela i bihainimolgeta lo.
5Mi laikim tumas bai mi strong

long bihainim tok bilong yu
oltaim.

6Olsemna baimi no gat sem liklik,
long wanem, mi tingting

long olgeta lo bilong yu
tasol.

7Taimmi wok long lainim gut
olgeta stretpela pasin bilong
yu,
bai bel bilong mi i stap
stret,

na bai mi ken litimapim
nem bilong yu.

8Mi laik bihainim gut
olgeta lo bilong yu.

Olsem na yu no ken lusimmi.
Man i bihainim lo bilong God

9Olsemwanem na yangpela man
i ken wokabaut

long klinpela pasin?
Em imas bihainim tok bilong yu

na bai em i stap klin.
10Mi gat wanpela tingting tasol.

Mi laik mekimwok bilong yu.
Yu helpimmi nami no ken lusim

ol lo bilong yu.
11Mi putim tok bilong yu i stap

long bel na tingting bilongmi.
Olsem na bai mi no kenmekim sin

long yu.
12Bikpela, mi litimapim

nem bilong yu.
Yumas lainimmi

long ol stretpela lo bilong yu.
13Mi save tokim ol manmeri

long olgeta lo

yu bin autim longmipela.
14Mi save amamas tru

long bihainim tok bilong yu.
Nami no save amamas olsem

longplantimaninabilas samt-
ing.

15Mi save tingting gut
long ol samting yu laik mi
mekim,

nami save skelim
ol tok yubin givimmipela.

16Mi laikim tumas ol lo bilong yu.
Mi no ken lusim tingting

long dispela tok.
Man i belgut long ol lo bilong

God
17Mi laik yumekimgut tru longmi,

wokman bilong yu.
Olsem na bai mi ken i stap laip

na bihainim tok bilong yu.
18Yu kliaim tingting bilongmi

bai mi inap save gut
long olgeta gutpela gut-
pela tok
i stap long lo bilong yu.

19Mi no inap i stap longtaim
long dispela graun.

Olsem na yu no ken haitim
lo bilong yu longmi.

20Bel bilongmi em i dai tru
long bihainim stretpela pasin

bilong yu long olgeta de.
21Yu save krosim ol bikhetman,

na ol man i save givim baksait
long lo bilong yu

na i bihainim laikbilongol yet,
ol bai i lus.

22Ol i save tok bilas
na tok nogut longmi,

longwanem,mi savebihainim
lo bilong yu.

Olsem nami laik
bai yu no ken larim ol

i mekim dispela kain tok
longmi.

23Olhetman ikibungnapainimrot
bilong kilimmi i dai.

Tasolmaski,miwokmanbilongyu,
bai mi tingting oltaim

long stretpela lobilongyu.
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24Mi laikim tumas tok yu givimmi
bilong stiaim lek bilongmi.

Tok bilong yu i save skulimmi
oltaim.
Man i strong long bihainim lo

bilong God
25Ol i daunimmi

nami slip nogut long graun.
Kirapimmi na strongimmi

olsem yu bin promis.
26Mi bin tokim yu

long olgeta pasin bilong
mi,

na yu bin bekim tok bilongmi.
Yumas skulimmi

long olgeta lo bilong yu.
27 Skulimmi

long bihainim lo bilong
yu,

na bai mi tingting
long olgeta gutpela gut-
pela tok
bilong yu.

28Bel bilongmi em i hevi tru.
Yumas strongimmi

olsem yu bin promis.
29Yumas was longmi

bai mi no lusim rot bilong yu.
Mekim gutpela pasin longmi

na skulimmi long lo bilong yu.
30Mi pasim tok

longmi bai bihainim yu tru.
Oltaimmi tingting

long ol lo bilong yu.
31Bikpela, mi save bihainim tok

yu bin givimmi.
Nogut yu larimwanpela samting

i kamap na i givim sem long
mi.

32Mi bai hariap long bihainim
tok bilong yu,

long wanem, yu bai givim
sampela save moa long
mi.

Man iaskimGod longgivimsave
long em
33Bikpela, yumas lainimmi gut

long lo bilong yu,

na baimi bihainim long olgeta
de.

34Mekim klia mining
bilong lo bilong yu

na bai mi bihainim.
Bel bilongmi bai i kirapimmi

long bihainim olgeta lo.
35 Stiaim lek bilongmi

bilongmi ken wokabaut
long rot bilong lo bilong
yu,

long wanem, mi save laikim
tumas
dispela lo.

36Kirapim bel bilongmi
bai mi gat laik

long bihainim tok bilong
yu.

Nogut bel bilongmi i kirap
long mangalim olgeta samt-
ing.

37Helpimmi long givim baksait
long ol samting i no gutpela.

Mekim gut longmi
olsem yu bin promis longmi.

38Yu save givim promis
long ol man i pret long yu.

Orait mi laik bai yu bihainim
tok bilong promis

namekim olsem longmi,
wokman bilong yu.

39Mi pret long ol tok nogut,
na yu ken helpimmi

bai dispela tok
i no ken daunimmi.

40Mi laik bihainim olgeta lo bilong
yu.

Pasin bilong yu i stret olgeta,
olsem na yumas givim laip

longmi.

Man i bilipim lo bilong God
41Bikpela, yumas soimmi olsem

yu laikimmi tumas
na yu ken kisim bekmi.

Yu promis pinis long mekim
olsem.

42Helpim mi
na bai mi inap bekim tok
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long ol man i tok nogut
longmi,

long wanem, mi bilipim tok
bilong yu.

43 Strongimmi bai mi ken autim
tok tru bilong yu

long olgeta taim,
long wanem, mi save bilip

long stretpela tok bilong
yu.

44Bai mi bihainim lo bilong yu
oltaim oltaim.

45Mi traim long bihainim
tok bilong yu,

olsem na pasin nogut
i no ken pasimmi.

46Bai mi tokim ol king
long tok bilong yu.

Mi no inap sem long mekim
olsem.

47Mi belgut tru long bihainim
ol lo bilong yu

long wanem, mi laikim tumas
ol dispela lo.

48Mi tingimol lobilongyu i gutpela
nami laikim tumas.

Na bai mi tingting oltaim
long stretpela tok bilong yu.
Man i bilip olsem lo bilong God

em i samting tru
49 Yu mas tingim gen dispela

promis
bipo yu givim longmi,

wokman bilong yu.
Dispela i mekimmi i bilip long
yu.

50Taimmi gat hevi
mi bin kisim bel isi,

longwanem, promis bilong yu
i givim laip longmi.

51Ol bikhetman
i bin tok bilas nogut long
mi,

tasol mi no save givim baksait
long lo bilong yu.

52Bikpela, mi save ting long tok
bipo yu bin givimmi,

na dispela tok
i givim strong longmi.

53Mi lukim ol man nogut
i brukim lo bilong yu,

nami save kros long ol.
54Mi stap longwe long as ples

bilongmi
namimekim ol song

long ol lo bilong yu.
55Bikpela, long nait

mi save tingting long yu,
nami bihainim lo bilong yu.

56Mi save bihainim olgeta lo
bilong yu,

na dispela imekimmi i belgut.

Mani laikimtru longbihainim lo
bilong God
57Bikpela, yu tasol yu inap longmi.
Mi promis long yu olsem,

bai mi bihainim olgeta lo
bilong yu.

58Mi askim yu strong
bai yumarimari longmi,

long wanem, yu promis pinis
longmekim olsem.

59Mi tingimpiniswokabautbilong
mi,

na naumi promis long yu
baimibihainimtokbilong
yu.

60Mi no ken wet. Mi hariap
long bihainim lo bilong yu.

61Ol man nogut i traim long pasim
mi

bilong pulimmi i go
long pasin bilong ol,

tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

62Long biknait trumi save kirap
na litimapim nem bilong yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

63 Mi save wokabaut wantaim ol
man

i savemekimwok bilong yu
na i save bihainim lo bi-
long yu.

64Bikpela, yu save laikim tumas
olgeta manmeri bilong graun.

Skulimmi long olgeta lo bilong yu.
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Lo bilong God i gutpela bilong
helpim yumi
65 Bikpela, yu bin mekim gutpela

pasin
long mi, wokman bilong
yu.

Yu bihainim tru promis bilong
yu.

66Mi bilip tru long olgeta lo bilong
yu,

olsem na yu ken givim
gutpela tingting na gut-
pela save longmi.

67 Yu no bin mekim save long mi
yet

nami save lusim rot bilong yu.
Tasol naumi save bihainim

tok bilong yu.
68Yu gutpela tumas

na yu savemarimari longmi.
Yumas skulimmi gut

long lo bilong yu.
69Ol bikhetman i binmekim

planti tok giaman longmi.
Tasol mi no gat narapela tingting.

Mi bihainim olgeta lo
bilong yu tasol.

70Ol dispela man
i no gat gutpela tingting.

Tasol mi laikim tumas lo bi-
long yu.

71 I gutpela tru
yu binmekim save longmi.

Dispela i skulimmi gut
long ol lo bilong yu.

72Mi no save laikimmani
olsemmi laikim lo bilong yu.
Lo bilong God em i stretpela tru

73Yu yet yu bin wokimmi,
na yu save was gut longmi.

Yu givim tingting longmi
bai mi inap lainim gut

olgeta lo bilong yu.
74Olmanmeri i save pret long yu

bai ol i lukim mi na ama-
mas,

long wanem, mi bilip
long promis bilong yu.

75Bikpela, mi save olgeta lo bilong
yu

i stret tasol.
Yu tingting long stretim pasin

bilongmi tasol,
na yu givim hevi longmi.

76Yu promis pinis
bai yu laikimmi oltaim

na bai yu strongim bel bilong
mi,
wokman bilong yu.

Orait nau mi laik yu mekim
olsem.

77Yu ken sori longmi nau,
na bai mi kisim laip,

long wanem, mi laikim tru
lo bilong yu.

78Ol bikhetman i save tok giaman
na kotimmi nating.

Mekim ol i sem tru
long dispela pasin bilong ol.

Tasol mi, bai mi tingting oltaim
long olgeta lo bilong yu.

79Wanem ol man i save pret long
yu

na ol man i save long lo bilong
yu,
ol i ken kam longmi.

80Helpimmi long bihainim tru
olgeta lo bilong yu,

na bai mi no ken sem
long pasin bilongmi.

Man i prea long God i kisim bek
em
81Miwet long yu i kisim bekmi

nami bel hevi tru,
na strong bilongmi i pinis
olgeta.

Tasol mi save bilip tru
long tok bilong yu.

82Miwas yet long lukim yu
inapim promis bilong yu,

na ai bilongmi i les tru.
Nami tok, “Wanem taim

bai yumekim bel bilongmi
i kamap isi?”

83 Mi bagarap olsem olpela skin
meme

bilong pulimapimwain
em ol i tromoi pinis.

Tasol mi no lusim tingting
long ol lo bilong yu.

84Hamas taimyetbaimiwet i stap?
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Wanem taim bai yu mekim
save
longolman imekimnogut
longmi?

85Ol bikhetman i no save bihainim
lo bilong yu.

Ol i mekim sampela pasin hait
bilong holimpasmi.

86Mipela manmeri inap bilipim
olgeta lo bilong yu.

Ol man i mekim nogut longmi
long tok giaman bilong ol.

Olsemnami laikyuhelpimmi.
87Klostu ol i bin kilimmi i dai.

Tasol mi no lusim lo bilong yu.
88Yu lukautimmi gut,

long wanem, yu save laikim
mi oltaim.

Olsem nami ken bihainim
olgeta lo bilong yu.
Man i bilip long lo bilong God

89Bikpela, tok bilong yu
bai i stap oltaim oltaim.

Em i stap strong long heven.
90Yu save bihainim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Yu putim graun i stap

long ples bilong en,
na i stap olsem na i no save
surik.

91Yu yet yu bin tok
na olgeta samting i stap olsem

inap long nau.
Long wanem, olgeta samting

i savemekimwok bilong yu.
92 Sapos mi no laikim tumas

lo bilong yu,
orait inap long yu

mekim save longmi nami
dai.

93Mi no ken lusim ol lo bilong yu,
long wanem, mi bihainim ol

nayumekimmi i stap laip.
94Mi bilong yu tasol,

olsem na yu kisim bekmi.
Oltaimmi bihainim tok bilong
yu.

95Olman nogut i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Tasol mi save tingting

long olgeta lo bilong yu
nami no wari long ol.

96Mi save nau,
i no gat wanpela samting

i gutpela tru.
Tasol tok bilong yu i nambawan

tru
na em inap long olgeta samt-
ing
long olgeta de.

Man i laikim tru lo bilong God
97Mi laikim tru lo bilong yu.

Mi save tingting long en
long san na long nait.

98Lo bilong yu
i stap wantaimmi oltaim

na i givim planti save longmi.
Na dispela i mekim mi i saveman

tru
nami winim save

bilong ol birua bilongmi.
99Oltaimmi save tingting

long tok tru bilong yu,
olsem nami kisim

gutpela tingting tru,
nami winim ol tisa bilongmi.

100Na save bilongmi
i winim save bilong ol la-
pun,

longwanem,mi savebihainim
stretpela lo bilong yu.

101Mi surik long bihainim
pasin nogut,
long wanem, mi laik bihainim

tok bilong yu tasol.
102Yu yet yu bin lainimmi

long ol tok bilong yu.
Olsem na mi no lusim dispela
tok.

103Hani i save swit
longmaus bilongmi,

tasol tok bilong yu i swit moa
yet.

104Lo bilong yu i save givim
gutpela tingting longmi,

olsem nami no laik tru
long olgeta pasin nogut.

Man i kisim lait long lo bilong
God
105Tok bilong yu i olsem lam
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bilong helpimmi
long wokabaut stret,

na i olsem lait
bilong soim rot longmi.

106Mipromispinisbaimibihainim
olgeta stretpela tok bilong yu.

Orait bai mi mekim olsem.
Mi no ken giaman.

107Bikpela, harim. Bikpela pen tru
i karamapimmi.

Yumasmekimmi i stap laip
olsem yu bin promis.

108Bikpela, mi prea
na givim tenkyu long yu.

Yu ken kisim tenkyu bilongmi,
na skulimmi gut

long tok bilong yu.
109Oltaimmi redi

long lusim laip bilongmi.
Tasol mi no lusim tingting

long lo bilong yu.
110Olman nogut i taitim umben

bilong holimpasmi.
Tasol mi no lusim tok bilong
yu.

111Mi save holim tok bilong yu
oltaim oltaim.

Na dispela tok i savemekim
bel bilongmi i amamas tru.

112Mi tok pinis bai mi bihainim
olgeta lo bilong yu

inap long taimmi dai.
LobilongGod i savemekimyumi

i stap gut
113Mi no save laikim ol man

i giaman long bihainim
yu.

Tasol mi laikim tumas lo bi-
long yu.

114Yu tasol yu wasman bilongmi
na strongpela banis bi-
longmi.

Mi save bilip long promis bi-
long yu.

115Yupela manmeri bilong sin,
lusimmi.

Mi laik bihainim
lo bilong God bilongmi.

116Yupromis pinis bai yu strongim
mi

nami stap laip,
na mi bilipim promis bilong
yu.

Givim dispela strong longmi,
nogut bilip bilong mi i lus nat-
ing.

117Holim han bilongmi
na bai mi stap gut.

Na oltaim bai mi putim gut
yau bilongmi

long tok bilong yu
na bai mi bihainim.

118Yu save givim baksait
long olgeta manmeri

i lusim lo bilong yu.
Giaman bilong ol bai i lus nat-
ing.

119Yu save ting ol manmeri nogut
i olsem pipia tasol,

olsem nami laikim tumas
tok bilong yu.

120Mi pret tumas long yu
na skin bilongmi i guria.

Mi tingim kot bilong yu nami pret.
Man i bihainim lo bilong God

121Mi binmekim
gutpela stretpela pasin.

Mi no laik yu lusimmi
na bai ol birua

i mekim nogut longmi.
122Mi laik yu promis bai yu helpim

mi,
wokman bilong yu.

Yu no ken larim ol bikhetman
i givim hevi longmi.

123Mi wet wet long yu i kisim bek
mi
long han bilong ol man
nogut,

olsem bipo
yu bin promis long
mekim.

Tasol mi wet yet
nami pilim nogut tru.

124Yu ken sori longmi,
na lainimmi gut

long tok tru bilong yu.
125Miwokman bilong yu,

olsemnayuken givim tingting
longmi
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bai mi ken save
long tok bilong yu.

126Olmanmeri i save kalapim
lo bilong yu.

Olsem na yu mekim save long
ol.

127Mi laikim tumas lo bilong yu.
Mi no laikim tumas nambawan

gol,
tasol mi laikim tumas

tok bilong yu.
128Olsem nami save bihainim

olgeta tok bilong yu.
Mi no laik tru long ol rot

i abrusim rot bilong yu.
Man i laik bihainim rot bilong

God
129Tok bilong yu i gutpela tumas.

Olsem nami save bihainim ol-
geta.

130 Sapos wanpela man
i helpim narapela man

long save long as
bilong tok bilong yu,

orait em i kisim lait
long bel bilong en.

Na dispela tok i givim tingting
longman i no gat planti save.

131Mi laikim tru lo bilong yu,
na bel bilong mi i kirap moa
yet
long bihainim.

132 Yu mas kam na marimari long
mi.

Yu savemekim olsem
long olgeta manmeri i
laikim yu.

133Yumas was longmi
bai mi no ken pundaun
long sin,

olsem bipo yu promis
longmekim.

Yu no ken larim pasin nogut
i winimmi.

134Kisim bekmi,
na ol man i wok long daunim
mi,
ol i no ken bagarapimmi.

Olsem nami ken bihainim
tok bilong yu.

135Yu ken i stap klostu longmi,

na skulimmi
long olgeta lo bilong yu,

namekim gut longmi.
136Mi krai planti

na aiwara bilong mi i ran moa
yet,
long wanem, ol man i no
bihainim
lo bilong yu.

Lo bilong God em i stret
137Bikpela, yu stret olgeta,

na olgeta lo bilong yu
i stretpela tasol.

138Olgeta lo yu givimmipela
i stretpela na gutpela tasol.

139 Ol birua bilong mi i no save
tingting

long tok bilong yu.
Olsem na bel bilongmi

i hat olsem paia.
140Promis bilong yu i tru,

nami traim pinis.
Olsem nami, wokman bilong yu,

mi save laikim tumas
dispela promis.

141Miman nating
na ol man i tok bilas long
mi,

tasolmi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

142 Stretpela pasin bilong yu
i stap oltaim oltaim,

na lo bilong yu i tru olgeta.
143Planti hevi i kamap longmi,

tasolmiamamas long lobilong
yu.

144Tok bilong yu i stretpela
oltaim oltaim.

Yu helpimmi
bai mi kisim save long dispela
tok
nami ken i stap laip.

Man i beten long God i kisim bek
em
145Bikpela, mi prea strong tru long

yu.
Harim beten bilongmi,

na bai mi bihainim
olgeta tok bilong yu.

146Naumi singaut long yu.
119:130: Sng 19.7, Snd 1.4 119:135: Sng 4.6, 119.12, 119.26
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Kisim bekmi,
na bai mi ken bihainim

ol lo bilong yu.
147Tulait i no bruk yet

nami beten long yu
long helpimmi.

Mi save bilip strong
long promis bilong yu.

148Long nait mi no save slip.
Mi tingting oltaim

long tok bilong yu tasol.
149 Bikpela, yu save laikim mi

oltaim
na yu harim prea bilongmi.

Yu gutpela tumas,
olsem na yumas lukautimmi

bai mi stap laip.
150Olman i gat tingting nogut

na i laik bagarapimmi,
ol i kam klostu.

Ol i no save bihainim lo bilong
yu.

151Tasol Bikpela,
yu stap klostu longmi,

na olgeta lo bilong yu i tru
tasol.

152Bipo tru
mi save long tok bilong yu.

Yumekim dispela tok
i stap oltaim oltaim.

Man i singaut long God i kisim
bek em
153Yu lukimmi i gat bikpela hevi,

olsem na yumas pinisim
dispela hevi.

Mi no save lusim tingting
long lo bilong yu.

154Helpimmi na kisim bekmi
na givimmi laip,

olsem yu bin promis long
mekim.

155Olmannogut inosavebihainim
stretpela lo bilong yu,

olsem na bai yu no kisim bek
ol.

156Bikpela, marimari bilong yu
i bikpela moa.

Yu pasim tok pinis long kisim bek
mi,

orait nau mi laik yu mekim
olsem.

157Planti man i wok longmekim
nogut longmi

na birua longmi,
tasol mi no lusim

tok tru bilong yu.
158 Taim mi lukim ol man i sakim

bilip,
mi save kros long ol,

long wanem, ol i no bihainim
tok bilong yu.

159Yu lukimmi,
mi laikim tumas tok bilong yu.

Yu save laikimmi tumas,
olsemna yumas kisim bekmi.

160As bilong lo bilong yu
em i tok tru tasol.

Na olgeta stretpela lo bilong yu
i save stap oltaim oltaim.
Mani laikimtru longbihainim lo

bilong God
161Ol hetman i savemekim nogut

longmi,
na i no gat as

bilong dispela pasin bi-
long ol.

Tasol mi save tingting
long tok bilong yu.

162Mi amamasmoa yet
long ol promis bilong yu,

olsemwanpela man
i kisim planti gol samting.

163Mino laik tru longpasingiaman
na bel bilong mi i nogut long
en.

1647-pela taim long olgeta de
mi save tenkyu long yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

165Ol manmeri i laikim tumas
lo bilong yu,

ol i stap gut tru,
na i no gat wanpela samting

inapmekim ol i pundaun.
166Bikpela,miwetimyu ikisimbek

mi,
namimekim pasin

olsem yu bin tok.
167Misavebihainimol lobilongyu.

119:160: Sng 119.89, 119.142, 119.152 119:165: Ais 32.17
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Mi laikim tumas ol dispela lo.
168Mi save bihainim olgeta lo

na olgeta tok bilong yu,
na yu save lukim

olgeta pasin bilongmi.

Man i prea long God i helpim em
169Bikpela, harimmi i singaut long

yu
long helpimmi.

Givim gutpela save longmi,
olsem bipo yu promis pinis

longmi.
170Putim yau long prea bilongmi,

na kisim bekmi
olsem bipo yu tok.

171Yu save skulimmi gut
long olgeta lo bilong yu,

olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu oltaim.

172Mi bai singim song
long lo bilong yu,

long wanem, olgeta lo bilong
yu
i stretpela tasol.

173Mi save bihainim lo bilong yu,
olsem na yumas redi

long helpimmi oltaim.
174Bikpela, bel bilongmi i krai long

yu
long kisim bekmi,

na lo bilong yu i save mekim
mi
i amamas.

175Yumas givimmi laip,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
Mi laik bai tok bilong yu

i ken helpimmi.
176Mi lusim gutpela rot pinis

olsem sipsip i lus.
Olsem na yumas kam painimmi,

wokman bilong yu.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.

120
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Taim hevi

i kamap longmi,
mi singaut long Bikpela,

na em i harim beten bi-
longmi.

2Mi bin prea olsem,
“Bikpela, helpimmi.
Nogut ol man bilong giaman

i paulimmi.”
3Yupela man bilong giaman,

God bai i mekimwanem
long yupela?

Olsemwanembai em imekimsave
long yupela?

4Bai em i sutim yupela
long spia bilong ol soldia,

na kapsaitim hatpela paia
long yupela.

5Mi sindaun nogut
namel long yupela,

na dispela i wankain olsem
mi sindaun nogut
long kantri Mesek

na namel long ol Kedar.
6Mi stap longtaim tumas

wantaim ol man
i no laik sindaun gut
wantaim ol arapela
manmeri.

7Taimmi tok long sindaun gut,
ol i laik pait tasol.

121
Bikpela em i wasman bilong

yumi
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Mi lukluk i go

long ol maunten.
Tasol man bilong helpimmi

bai i kamap long wanem hap?
2 Bikpela i bin wokim heven na

graun,
emwanpela tasol

119:172: Sng 51.14, 119.138 119:176: Ais 53.6, Jer 50.6, Mt 18.12, Lu 15.4 120:1: Sng
118.5, Jna 2.2 121:1: Sng 87.1, 123.1 121:2: Sng 115.15, 124.8 121:3: Sng 41.2, 66.9,
127.1



BUK SONG 121:3 700 BUK SONG 123:3

i save helpimmi.
3Bai em i no larim yu i pundaun.

Bai em i lukautim yu
na em i no save slip.

4Harim gut.
Em i save lukautim ol Israel,

na em i no save slip liklik.
Nogat tru.

5Bikpela em i wasman bilong yu.
Em i save sanap klostu long yu

na i was long yu.
6 San i no inap kukim yu nogut,

na long nait
mun bai i no inap
bagarapim yu.

7Bikpela bai i was long yu
bai samting nogut

i no ken bagarapim yu.
Em bai i lukautim yu.

8Taim yu lusim haus
Bikpela bai i lukautim yu.

Na taim yu kam bek
em bai i was yet long yu,

nau na long olgeta taim bi-
hain.

122
Song bilong amamas long

Jerusalem
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Ol i tokimmi olsem,

“Goan, yumi go
long haus bilong Bikpela.”

Ol i tok olsemnami belgut tru.
2Orait naumipela i kamap pinis

na i sanap insait long banis
bilong Jerusalem.

3Ol i bin wokim gen Jerusalem
na em i gutpela tumas.

4Ol lainbilong Israel i savekamhia
bilong tenkyu long
Bikpela,

olsem bipo em i bin tokim ol
longmekim.

5Long dispela ples haus kot i stap

na king i save harim kot
na stretim tok.

6Yupela i mas prea
bai ol Jerusalem

i ken sindaun gut.
Yupela beten olsem,

“Ol manmeri i laikim
Jerusalem,
ol i ken i stap gut tru.

7Olmanmeri i stap insait
long banis bilong
Jerusalem,

ol i ken sindaun gut
na i no gat pait.

Na kingwantaim ol hetman tu
i ken sindaun gut.”

8Mi tingim ol pren na wantok,
nami tok olsem

long Jerusalem,
“Yu ken i stap gut

na i no gat pait.”
9Mi tingting long haus bilong God,

Bikpela bilong yumi,
olsem nami beten

bai olgeta samting bilong
yu
i ken kamap gut tru.

123
Man i beten bilong kisim mari-

mari bilong God
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela, yu stap king

long heven
nami bilip long yu.

2Wokboi i save bilip long bosman
na wokmeri i save bilip

long bosmeri bilong en.
Olsem tasol mipela tu i save bilip

long yu, Bikpela,
yu God bilongmipela,

inap long yumarimari
longmipela.

3Bikpela, yumasmarimari
longmipela, long wanem,

olmanmeri i binmekimnogut
121:6: Ais 49.10, KTH 7.16 121:7: Sng 91.10-12 121:8: Sng 113.2, 115.18 122:1: Ais
2.3, Sek 8.21 123:1: Sng 121.1 123:2: Sng 25.15, Mal 1.6
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longmipela.
4Longtaim tumas ol maniman

i bin tok bilas longmipela,
na ol bikhetman

i bin daunimmipela.

124
God em i Helpim bilong ol man-

meri bilong en
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 “Sapos Bikpela

i no bin helpimmipela,
bai olsemwanem?”

Ol Israel i mas bekim dispela
askim.

2-3 “Bipo ol man i belhat long yumi,
na ol i pait long yumi.

Na sapos Bikpela
i no bin helpim yumi,

ol birua inap bagarapim yumi
tru
long belhat bilong ol.

4 Inap yumi lus
olsem tait i kisim yumi,

na olsem wara i karamapim
yumi.

5 Inap dispela strongpela tait
i kisim yumi

na yumi dai pinis. Tasol no-
gat.”

6 Yumi mas tenkyu tru long
Bikpela.

Em i no larim ol birua
i pinisim yumi.

7Yumi lusim ol,
olsem pisin i lusim umben

wanpela man i bin putim,
na i flai i go.

Dispela umben i bruk pinis,
na yumi nomoa pas long en.

8 Bikpela i bin wokim heven na
graun,

em yet i save helpim yumi.

125
God i mekim ol manmeri bilong

en i sindaun gut
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Olmanmeri i save bilip

long Bikpela,
ol i olsemmaunten Saion.

Dispela maunten i no inap guria,
na em i stap strong olgeta.

2Ol maunten
i stap raunim Jerusalem.

Na olsem tasol
nau na olgeta taim bihain

Bikpela bai i raunim
na lukautim ol man-
meri bilong en.

3 Ol man nogut i no inap bosim
graun

bilong ol manmeri bilong God
oltaim.

Sapos ol inapmekim olsem,
ating bai ol manmeri

bilong God tu
i mekim pasin nogut.

4Bikpela, yumekim gutpela pasin
long ol gutpela manmeri,

em ol manmeri i save bi-
hainim
ol lo bilong yu.

5Tasol taim yumekim save
long ol manmeri

i bihainim pasin nogut
bilong ol yet,

bai yumekim save
long olgeta manmeri
i save lusim pasin bi-
long yu.

Ol Israel i ken i stap gut.

126
Ol Israel i beten bai God i helpim

ol
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Taim Bikpela

i bringimmipela
i kam bek long Saion,

mipela i ting
125:2: Sng 121.8, Sek 2.5 126:1: Ap 12.9
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mipela i olsem driman
nating.

2Olsem namipela i lapmoa yet,
namipela i singim song

bilong amamasmoa yet.
Na ol lain haiden i tok olsem,

“Bikpela i binmekim
bikpela wok tru

bilong helpim ol Israel.”
3Tru tumas, Bikpela i binmekim

bikpela wok tru
bilong helpimmipela.

Olsem namipela i belgut tru.
4Bikpela, yubringimmipela olgeta

i kam bek.
Dispela i olsem ol baret bilong bus

i drai pastaim,
tasol yumekimren i kamdaun

na wara i pulap long ol
baret.

5Ol man i wok long krai
na planim kaikai,

bai ol i ken amamas
na kisim ol kaikai i mau.

6Tru tumas, ol man i krai
na karim pikinini kaikai i go

bilong planim,
bihain bai ol i singim

song bilong amamas,
na kisim ol kaikai i mau na i
kam.

127
God i mekim gutpela pasin long

ol na ol i litimapim nem bilong en
Solomon i raitim dispela song. Em
i song bilong ol lain iwokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 Sapos Bikpela

i no wokim haus,
ol kamda i wok nating.

Sapos Bikpela i no lukautim
wanpela taun,

orait ol wasman i was nating.
2Yumi savekirap longmoningtaim

nawok hat i go inap long nait
bilong kisimmani
na ol kaikai samting.

Tasol nogut yumi wok hat nating.
Long wanem, God

i save givimmalolo
long ol manmeri

em i save laikim tumas.
3God i mekim gut long yumi

na givim yumi ol pikinini
olsem presen.

Ol i gutpela blesing tru
yumi kisim long God.

4Ol pikinini man
bilong yangpela man

i olsem ol spia i stap long han
bilong wanpela soldia.

5Man i gat planti pikinini man
em i ken amamas.

Ol bai i helpim em
taim em imekim kot

wantaim ol birua bilong
em
long ples kot.

Na bai em i no ken lus long kot.

128
God i mekim gut long ol man-

meri i bihainim tok bilong en
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Yuwanemman omeri

i save pret long Bikpela
na i save bihainim tok
bilong en,

yu ken amamas.

2Olsem na bai yu kisimmani
long wok bilong yu

inap long baim ol samting
yu sot long en.

Na olgeta samting yumekim
bai i kamap gutpela.

Na bai yu amamas.

3Meri bilong yu bai i stap
olsem diwai oliv

i karim planti kaikai.
Na ol pikinini bilong yu

bai i raunim tebol bilong yu
olsem ol yangpela diwai
oliv.

4Tru tumas, man i bihainim
tok bilong Bikpela,

bai i kisim kain blesing olsem.
126:5: Jer 31.9 127:1: Sng 121.4
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5Bikpela i stap long Saion,
em i kenmekim gut long yu.

Olgeta taim yu stap long graun
bai yu lukim olgeta samting

bilong Jerusalem
i kamap gutpela tru.

6Mi laik bai yu stap longpela taim
na bai yu lukim

ol tumbuna pikinini bi-
long yu.

Ol Israel i ken sindaun gut
na i no gat pait.

129
Ol Israel i beten long God i ken

bagarapim ol birua bilong ol
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 Israel, yu stori longmipela

long ol birua
i bin wok long mekim
nogut tru
long yu,

long taim yu yangpela yet
i kam inap long nau.

2Yu tok olsem, “Ol birua i bin wok
longmekim nogut tru longmi

long taimmi yangpela yet
i kam inap nau.

Tasol ol i no winimmi.
3 “Ol i wipimmi nogut

na wip i katim skin
long baksait bilongmi.

Ol i mekim planti longpela sua
i kamap

olsem ol baret long gaden.
4 “Tasol Bikpela i stretpela ol-
geta,
na em i bin helpimmi

na kisimmi bek
long han bilong ol man
nogut,

nami nomoa i stap
wokboi nating.”

5Mi laik baimipela i winim olman
i save birua long Saion,

na ranim ol i go bek

long ples bilong ol.
6Mobeta ol i stap

olsem gras i save kamap
long het bilong ol haus.

Ol i no katim dispela gras yet,
na em i drai kwiktaim.

7 I no gat wanpela man
i save bungim dispela gras,

na pasim mekpas na
karim i go.

8Na ol manmeri i wokabaut i go
klostu long ol,

bai ol i no inap tok olsem,
“Bikpela i kenmekim gut

long yupela.
Long nem bilong Bikpela,

mipela i givim blesing
long yupela.”

130
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela, mi bel hevi tumas

nami singaut long yu.
2Bikpela, harim krai bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3 Sapos yu kaunim
olgeta sin bilongmipela

bai husat inap long winim
kot bilong yu?

4Tasol yu save rausim
ol sin bilongmipela,

olsem namipela i mas pret
long yu.

5Mi laikim tumas
Bikpela i helpimmi,

nami wet long em.
Na mi bilip tru long tok bilong
en.

6Mi save wet long Bikpela,
nami laikim tumas

bai em i helpimmi.
Na dispela em i winim laik

bilong ol wasman
i save wet long tulait i
kamap.

130:1: Kra 3.55, Jna 2.2 130:3: Sng 143.2, Ro 3.20, 3.23-24 130:4: Jer 33.8-9 130:5:
Sng 33.20, 40.1, Ais 8.17, 30.18 130:6: Sng 63.6, 119.147
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7Yumi ol Israel,
yumi mas bilip long
Bikpela,

long wanem, oltaim
em i save laikim yumi tru.

Na oltaim em i laik helpim yumi
bai yumi no bagarap.

8Em bai i kisim bek
ol manmeri bilong en,

em yumi Israel,
na rausim olgeta sin bilong
yumi.

131
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song. Em i
song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela, mi lusim pinis

pasin bilong bikhet,
nami nomoa litimapim nem

bilongmi yet.
Mi no save tingting

long ol bikpela samting
na ol samting mi no save
long en.

2 Tasol mi sindaun gut na mi
bel isi.

Mi stap olsem pikinini
i slip i stap long han

bilong mama bilong em
yet.

Olsem tasol bel bilongmi tu
i stap isi.

3Ol Israel, yupela i mas bilip
long Bikpela,

nau na olgeta taim bihain tu.

132
Ol i amamas long haus bilong

God
Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1Bikpela,

yu no ken
lusim tingting long Devit

na long olgeta wok
em i binmekim.

2 Strongpela God bilong Israel,

yumas tingim gen ol promis
Devit i binmekim long yu.

3Em i tok olsem,
“Mi no ken i go long haus

nami no ken slip long bet.
4Mi no kenmalolo na slip yet.
5Pastaimmimas wokim

wanpela haus bilong
Bikpela,
Strongpela God bilong
Israel,

bai em i ken i stap long en.
Na bihain bai mi malolo.”

6 Long Betlehem mipela i harim
tok

long Bokis Kontrak
bilong Bikpela.

Namipela i lukim em i stap
long graun bilong Kiriat
Jearim.

7Namipela i tok, “Goan, yumi go
long haus bilong Bikpela.

Yumi go lotu klostu
long sia king bilong en.”

8Bikpela, yu kam
wantaim Bokis Kontrak

bilong yu
na sindaun

long ples malolo bilong
yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong
yu.

9Yu ken helpim ol pris bilong yu,
bai ol i mekim

stretpela pasin oltaim.
Na dispela pasin bilong ol

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong
ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas na singaut.

10Bikpela, yumas tingim
wokman bilong yu, Devit,

na yu no ken givim baksait
long king yu yet yu bin
makim.

11Bikpela, bipo yu binmekim
130:8: Mt 1.21, Ta 2.14 132:6: 1 Sml 7.1-2, 1 Sto 13.5 132:6: 2 Sto 6.41-42 132:11: 2
Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 89.4-5, Ap 2.30
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wanpela strongpela promis
long Devit,

na yu no inap senisim
tok bilong yu.

Yu bin tok olsem,
“Mi bai mekimwanpela

bilong ol lain pikinini bi-
long yu
i kamap king.

12Sapos ol pikininimanbilong
yu
i bihainim kontrak bilong
mi,
nabihainimolgeta lomi
givim ol,

orait bihain ol pikinini man
bilong ol tumbuna bilong
yu,

ol tu bai i kamap king,
i go inap olgeta taim bi-
hain.”

13Bikpela i makim Saion pinis
olsem taun bilong en,

na em i laik i stap oltaim long
en.

14 Em i tok, “Bai mi stap oltaim
oltaim
long dispela taun.

Mi makim dispela ples
bilongmi ken i stap king
long en.

15Bai mi givim planti samting
long Saion

nabai olmanmeri i no inap sot
long ol samting.

Na bai mi givim kaikai
long ol rabisman

na ol bai i pulap tru.
16Bai mi givimwok

long ol pris bilong Saion,
bilong autim tok

longmi save kisim bek
ol manmeri bilong
graun.

Na ol manmeri bilong Saion
i ken singim song
na amamas na singaut.

17Bai mi kisimwanpela man
long lain bilong Devit

namekim em i kamap king

long dispela ples,
na lain bilong en i no inap lus

long dispela wok.
18 Bai mi mekim ol birua bi-
long en
i sem nogut,

tasol ol lain manmeri em i
bosim
bai ol i kamap gutpela
na i stap strong.”

133
Ol i amamas long pasin bilong

laikim ol brata
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.
1 Sapos ol manmeri

bilong God
i sindaun gut wantaim

na i stap wanbel
olsem ol brata tru,

em i gutpela tumas,
na ol i ken i stap belgut.

2Dispela pasin i olsem
gutpela wel bilong diwai
oliv

ol i bin kapsaitim
long het bilong Aron,

na i go daun
long gras bilong wasket,

na i go inap long arere
bilong longpela klos bi-
long en.

3Pasin bilong wanbel
i olsemwara bilong nait

i pundaun long maunten Her-
mon
na long olmaunten bilong
Saion.

Long dispela ples
Bikpela i savemekim gut tru

long ol man i stap wanbel.
Em i givim ol laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

134
Yumi litimapim nem bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go
long ples bilong lotu.

132:17: 1 Kin 11.36 133:1: Stt 13.8
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1Yupela olgeta wokman
bilong Bikpela

i save wok nait
long haus bilong en,

yupela i mas litimapim
nem bilong en.

2Yupela i mas prea strong
insait long haus bilong en

na litimapim nem bilong
Bikpela.

3 Bikpela i bin wokim heven na
graun,
na i save stap long Saion,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

135
Song bilong amamas long

Bikpela
1Litimapim nem

bilong Bikpela.
Yupela wokman bilong Bikpela,

yupela i mas litimapim
nem bilong en.

2Yupela i save sanap insait
long banis bilong Bikpela,

long haus bilong God
bilong yumi.

3Litimapim nem bilong en,
long wanem, em i save

mekim gut tru long yumi.
Em i savemarimari long yumi,

olsem na yumi mas singim ol
song
bilong litimapim nem bi-
long en.

4Bikpela i binmakim Jekop
bilong em yet,

olsem na ol Israel
ol i lain bilong God stret.

5Mi save Bikpela i gat biknem tru,
na em i antap

long olgeta giaman god.
6Bikpela i laik mekim

wanem samting
long heven na long graun
na long solwara

na long as bilong solwara,
orait em i savemekim.

7 Em i save mekim ol klaut bilong
ren
i kamap long olgeta hap
graun,

na em i savemekim
lait bilong klaut
i kamapwantaim ren,

na em i save kirapimwin
na salim i go nabaut.

8Long Isip em i bin kilim i dai
ol nambawan pikinini

bilong ol Isip
na bilong ol abus bilong
ol.

9Na long Isip
em i wokim olkain mi-
rakel

bilongmekim save long king
wantaim ol ofisa bilong
en.

10 Bikpela i bagarapim planti
kantri

na kilim i dai ol strongpela
king.

11Em i kilim Sihon,
king bilong ol Amor,

na Ok, king bilong Basan,
na olgeta king
bilong graun Kenan.

12Na em i givim graun
bilong ol dispela king

long ol manmeri bilong
en,
ol Israel.

13Bikpela, oltaim ol manmeri
bai i save

yu yet yu God tru.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu bai i tingim yu.

14Na Bikpela bai i marimari
long olmanmeri bilong en

na sori long ol dispela wok-
man
bilong en.

15Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long silva na gol.
135:8: Kis 12.29 135:9: Kis 7.14—10.29 135:11: Nam 21.21-35, Jos 12.7-24 135:15:
Sng 115.4-8, KTH 9.20
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Han bilong ol man yet
i bin wokim ol giaman god.

16Oldispelagiamangod i gatmaus,
tasol ol i no inap toktok.

Na ol i gat ai,
tasol ol i no inap lukim samt-
ing.

17Na ol i gat yau,
tasol ol i no inap harim samt-
ing,
na ol i no inap pulimwin.

18Mi laik bai ol man
i binwokimol giamangod

na i save bilip
long ol dispela samting,

ol i ken kamapwankain
olsem ol dispela giaman
god.

19Yupela olmanmeri bilong Israel,
litimapimnembilong Bikpela.

Yupela pris bilong Bikpela,
litimapim nem bilong en.

20Yupela ol lain bilong Livai,
litimapimnembilong Bikpela.

Yupela ol manmeri
i save pret long Bikpela,

litimapim nem bilong em.
21Yupela ol manmeri

i stap long Saion,
em Jerusalem,
ples tru bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!

136
Song bilong tenkyu long God

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela,

long wanem, em i save
mekim gutpela pasin long
yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

2Yumi tenkyu long Bikpela.
Em iwinimolgeta giamangod.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

3Yumi tenkyu long Bikpela.

Em i winim tru
olgeta bikman bilong
graun.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

4Emwanpela i save wokim
ol bikpela mirakel.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

5Long save bilong em yet
em i wokim skai

na ol samting antap.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
6Em i bin putim graun i stap antap

na ol wara i stap daunbilo.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
7Em i bin wokim san namun.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
8Em imekim san i bosim tulait.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
9Em imekimmun na ol sta

i bosim nait.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
10Em i bin kilim

ol nambawan pikinini
bilong ol Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

11Em i bringim ol Israel i kam
na ol i lusim Isip.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

12 Long bikpela strong bilong em
yet,

em i bringim ol i kam.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
13Em imekim,

na solwara Retsi i bruk tuhap.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
14Em i go pas na bringim

ol manmeri bilong en i kam
na ol i brukim solwara.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

136:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, Jer 33.11 136:5: Stt
1.1 136:6: Stt 1.2 136:7: Stt 1.16 136:10: Kis 12.29 136:11: Kis 12.51 136:13:
Kis 14.21-29
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15Em imekim king bilong Isip
na ol soldia bilong en

i dring wara na i dai.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
16Em i go paslain

long ol manmeri bilong en
long ples drai.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

17Em i bin kilim i dai
ol strongpela king.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

18 Na em i kilim ol king i gat
biknem.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

19Em i kilim Sihon,
king bilong ol Amor.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

20Na em i kilim Ok,
king bilong Basan.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

21Na em i givim graun
bilong ol dispela king

long ol manmeri bilong
en.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

22 Em i givim dispela graun long
Israel,

wokman bilong en.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
23Taim ol birua i winim yumi,

em i tingting yet long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
24Na em i kisim bek yumi

long han bilong ol birua.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.
25Em i save givim kaikai

long olgeta manmeri
na olgeta abus.

Oltaim oltaim
em i save laikimyumimoayet.

26Olsem na yumimas tenkyu

long God bilong heven.
Oltaim oltaim

em i save laikimyumimoayet.

137
Ol Israel i stap longnarapelahap

na i krai long as ples bilong ol
1Mipela i sindaun

long arere bilong ol wara
bilong Babilon

namipela i tingting longSaion.
Olsem namipela i krai i stap.

2Mipela i hangamapim
ol gita bilongmipela

long han bilong ol diwai
i stap klostu.

3Na olman i bin kalabusimmipela
ol i tok,

“Mipela i laik
bai yupela i singimol song
bilong mekim mipela i
belgut.

Kirapimwanpela song
bilong Saion.”

4Tasol ol song bilong Bikpela,
olsemwanem bai mipela

inap singim ol
long dispela ples

i no kantri bilongmipela?
I no inap tru.

5 Jerusalem, sapos mi lusim tingt-
ing
long yu,

mobeta mi no inap
paitim gita gen.

6 Jerusalem, sapos mi lusim tingt-
ing
long yu

na sapos mi nomakim yu
i stap nambawan samting
mi save amamas long
en,

orait mobeta nek bilongmi
i bagarap

na bai mi no inap
mekim song gen.

7Bikpela, yumas tingim gen
136:16: Kis 13.18, 15.22 136:19: Nam 21.21-30 136:20: Nam 21.31-35 137:1: Neh
1.4
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pasin ol Idom imekim
taim ol i pait na kisim
Jerusalem.

Tingim gen dispela tok bilong
ol.

Ol i bin tok olsem,
“Brukim olgeta haus samting

bilong Jerusalem
na bagarapim olgeta.”

8Babilon, harim.
Yu bai bagarap.

Man i bekim ol pasin nogut
yu bin mekim long
mipela,

dispela man i ken amamas.
9Dispela man i ken kisim

ol liklik pikinini bilong yu
na tromoi ol i go daun long
ston
na bagarapim ol tru.

138
Man i tok tenkyu long God

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, bel bilongmi

i strong tru
long tenkyu long yu.

Long ai bilong olgeta giaman god
bai mi mekim song

bilong litimapim nem bi-
long yu.

2Mi brukim skru
long pes bilong haus bilong yu

na litimapim nem bilong
yu.

Long wanem, oltaim
yu save laikimmi tru

na yu save lukautim mi
gut.

Yu soimmipela pinis olsem,
yu wantaim tok bilong yu

i nambawan tru.
3Taimmi singaut long yu,

yu bin harim prea bilong
mi,

na yu givim strong bilong yu
yet
longmi

nami stap strong olgeta.

4Olgeta king bilong graun
i harim pinis tok bilong
yu,

olsem na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

5Na bai ol i singim song
long ol samting yu bin
mekim,

namekim song tu
long biknem bilong yu.

6Bikpela, yu stap antap tru
na yu nambawan,

tasol yu save tingting
long ol manmeri i no
bikhet.

Na ol bikhetman tu
i no inap hait long yu.

7Taim planti hevi i kamap longmi,
yu save lukautimmi

nami stap gut.
Ol birua i kros longmi,

tasol yu save pait long ol,
na long strong bilong yu tasol,

yu save kisim bekmi.
8Bikpela, mi save

bai yumekim olgeta samting
olsem yu promis pinis
longmi.

Nayusave laikimmioltaimoltaim.
Mi laik bai yu pinisim

olgeta wok yu bin ki-
rapim.

139
God i save pinis long yumi na em

i save was gut long yumi
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu skelim pinis

bel bilongmi,
na yu save tru longmi.

2Yu save long olgeta samting
mi savemekim.

Yu stap longwe, tasol yu save
long olgeta tingting bilongmi.

3Yu save lukimmi
long taimmimekimwok

na long taimmi slip.
137:8: KTH 18.6 138:6: Ais 57.15, Je 4.6, 1 Pi 5.5 138:7: Sng 23.3-4 139:1: Sng 17.3,
Jer 12.3 139:2: 2 Kin 19.27, Mt 9.4, Jo 2.24-25 139:3: Sng 17.3, Jer 12.3
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Yu save long olgeta pasin bi-
longmi.

4Na sapos mi laik
mekimwanpela tok,

yu save pinis long dispela tok.
5Yu raunimmi long olgeta hap

na yu save was longmi
long strong bilong yu.

6 Save bilong yu
i antap tru longmi

na i winim tingting bilongmi.

7Bai mi go we nami ken lusim
spirit bilong yu?

Na bai mi ranawe i go
long wanem hap

nami ken hait long yu?
8 Sapos mi go antap

nami stap long heven,
yu stap long heven.

Sapos mi go i stap
long ples bilong ol man i dai
pinis,
yu stap long dispela ples
tu.

9 Sapos mi flai i go longwe
longhapbilongsankamap,

o sapos mi go i stap
long wanpela ples
i stap longwe tumas

long hap bilong san i go daun,
10bai yu stap long dispela ples
tu
bilongstiaim lekbilongmi
na bilong helpimmi.

11Na sapos mi tok,
“Tudak i mas haitimmi,

na lait bilong san i raunim
mi,
em imas kamap tudak,”

12 maski, long tingting bilong
yu
tudak em i no olsem tudak
tru.

Na nait i save lait tru olsem
san.

Tudak na tulait i wankain tasol
long ai bilong yu.

13Yu bin wokim olgeta hap
bilong bodi bilongmi.

Yu wokimmi olgeta
insait long bel bilongmama.

14Mi pret long yu,
olsem nami save litimapim

nem bilong yu.
Olgeta samting yu wokim i

narakain
na i nambawan tru.

Mi save gut long dispela samting
nami pilim tru.

15Taim mi kamap isi isi
long ples hait

insait long bel bilong
mama,

yu bin lukimolgeta bunbilong
mi
i kamap na i paswantaim.

16Yu lukimmi
taimmama i no karimmi yet.

Mi no kamap yet long graun,
tasol yu raitim pinis

long buk bilong yu
olgeta de yu laik

bai mi mas i stap long
graun.

17God, i hat tumas longmi save
long olgeta tingting bilong yu.

Tingting bilong yu i no liklik,
na i no gat rot

longmi ken save long en.
18 Sapos mi kaunim ol samting

yu save tingting long en,
bai namba bilong ol

i winim namba bilong ol-
geta wesan long nam-
bis.

Taimmi kirap long slip
mi stap yet wantaim yu.

19God, mi laik bai yu kilim i dai
ol man nogut.

Nami laik bai ol man bilong pait i
mas lusimmi.

20Ol dispela man
i save tok nogut long yu.

Na ol i savemekim
ol kain kain tok nogut

long nem bilong yu.
21Bikpela, mi no laikim tru

ol man i no laikim yu.
139:4: Hi 4.13 139:7: Jer 23.24, Jna 1.3 139:12: Jop 34.22, Dan 2.22, Hi 4.13 139:15:
Jop 10.8-9, Sav 11.5
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Nami bel nogut tru long ol man
i save bikhet long yu.

22Tru tumas, mi no laikim tru
ol dispela man.

Mi lukim ol i olsem
ol birua bilongmi yet.

23God, skelimmi gut nabai yu save
long olgeta tingting

i stap long bel bilongmi.
Traimmi, na bai yu save gut

long olgeta tingting bilongmi.
24 Skelim mi gut,

nogut sampela tok giaman
i stap long tingting bilong
mi.

Na yumas bringimmi long rot
bilong kisim laip

bilong i stap gut oltaim
oltaim.

140
Man i beten long God i was gut

long em
Devit i raitim dispela song. Em i
song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu ken helpimmi

bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Yu ken lukautimmi gut
bai ol man bilong pait

i no inap birua longmi.
2Oltaim ol i save tingting

longmekim pasin nogut,
na oltaim ol i save kirapim
kros
namel long ol manmeri.

3Toktok bilong ol i sap tumas
olsem tit bilong snek,

na tok bilong bagarapimman
i pulap long maus bilong
ol

olsem marasin bilong snek
nogut.

4Bikpela, yumas lukautimmi gut
bai strong bilong olmannogut

i no inap winimmi.
Banisimmi na ol man bilong pait

i tok long bagarapimmi,

bai ol i no inapmekim
wanpela samting longmi.

5 Ol bikhetman i putim umben i
stap

bilong holimpasmi.
Dispela umben

ol i wokim long baklain
ol i taitim long rot bilongmi

bilong kisim mi olsem
abus.

6Mi tokim Bikpela olsem,
“Yu God bilongmi.”

Bikpela, helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Bikpela, God bilongmi,
yu strongpela man

bilong kisim bekmi.
Bipo, taimmipela i pait

long ol birua,
yu bin lukautimmi gut.

8Bikpela, ol samting
ol man nogut i laik kisim,

em yu no ken givim long
ol.

Yu no ken larim ol
i mekim pasin nogut

em ol i pasim tok long
mekim.

9Yunoken larimolbiruabilongmi
i winimmi long pait.

Ol i tok kros bilong pinisimmi.
Tasol dispela samting

ol i laik mekim longmi,
yu ken mekim i kamap long ol
yet.

10Mobeta yumekim paia
i pundaun antap long ol.

Na yumas tromoi ol i go daun
long bikpela hul,

na bai ol i no inap
i kam antap gen.

11Olman i kotim nating
ol arapela man,

yu no ken larim ol i winim kot.
Nami laik bai samting nogut

i mas kamap
long ol man bilong pait,

na pinisim ol tru.
139:23: Jop 31.6, Sng 26.2 139:24: Sng 5.8, 143.10 140:3: Ro 3.13
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12Bikpela, mi save olsem
yu save helpim ol rabisman

na ol manmeri i sot
long ol samting,

taim ol man i mekim nogut
long ol.

13Ol stretpela manmeri
bai i litimapimnembilong
yu,

na bai ol i stap wantaim yu
oltaim.

141
Wanpelaman i prea long nait

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi prea

long yu.
Mi laik yu helpim mi kwik-
taim.

Mi singaut long yu,
nami laik bai yu harim

beten bilongmi.
2Mi laik yu kisim prea bilongmi

olsem smok i gat gutpela smel
i go long yu,

na olsem ofa mi mekim long
nait.

3Bikpela, yumas was gut
longmaus bilongmi,

na bosim gut toktok bilongmi.
4Yu no ken larim bel bilongmi

i kirap long mekim pasin
nogut.

Na nogut yu larimmi
i bung wantaim ol man nogut

namekim sampela rong.
Yu no ken larimmi

i sindaunwantaim ol
long pati bilong ol.

5Gutpela man i ken sori longmi
namekim save longmi

na krosimmi.
Tasol mi no ken pren

wantaim ol man nogut.
Longwanem, oltaimmi save beten

long God
long em i ken bekim

pasin nogut bilong ol.

6Taim sampela man i kisim
ol dispela man nogut

na bagarapim ol,
orait ol bai i save olsem,

tok bilong Bikpela i tru ol-
geta.

7Na bai ol i tromoi bun
bilong ol dispela man

i go long ples matmat,
olsemman i brukimhapdiwai

i go liklik liklik
na tromoi nabaut.

8Tasol God, Bikpela,
mi save bilip long yu.

Lukautimmi gut,
yu no ken larimmi i dai.

9Banisimmi
bai mi no ken pas long ol um-
ben
ol man nogut i haitim i
stap.

10Mekim ol man nogut i pas tru
long ol umben ol yet i taitim.

Tasol mi nogat.
Mi ken wokabaut gut

na i no gat wanpela samting
i ken bagarapimmi.

142
Wanpela man i prea long God i

helpim em
Devit i raitimdispela song, emkain
song ol i kolim Maskil. Devit i stap
long hul bilong ston na em i raitim
dispela beten.
1Mi singaut strong

long Bikpela
bilong em i helpimmi.

Mi wok strong long askim em
long helpimmi.

2Misave tokimemlongolgetawari
na olgeta hevi

i kamap longmi.

3Taim bel bilongmi i hevi moa,
nami ting baimi bagarap,

Bikpela, yu save wanem samt-
ing

141:2: KTH 5.8 141:3: Sng 34.13, Je 1.26, 3.8 141:4: Snd 23.6 141:8: 2 Sto 20.12, Sng
25.15, 123.1-2 142:1: 1 Sml 22.1, 24.3 142:3: Sng 77.3, 140.5, 143.4
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mimasmekim.
Long rot bilongmi

ol man i haitim pinis
wanpela umben
bilong holimpasmi.

4Mi lukluk klostu longmi,
tasol mi no lukim wanpela
man
i ken helpimmi.

I no gat wanpela man i stap
bilong was longmi.

Na i no gat wanpela man
i sori longmi

na i laik helpimmi.
5Olsem na Bikpela,

mi singaut long yu
bilong yu ken helpimmi.

Yu tasol yuwasman bilongmi.
Taimmi stap laip yet

mi laikim yuwanpela tasol
i mas i stap wantaimmi.

6Yu harimmi i singaut long yu
long helpimmi.

Long wanem, bel bilongmi
i hevi tru.

Ol man i mekim nogut longmi
ol i strong tumas,

nami no inap winim ol.
Olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
7Kisim bekmi long dispela hevi

nami ken i stap gut.
Olsem na long taim

ol manmeri bilong yu i
bung

bai mi litimapim nem bilong
yu.

Long wanem, yu binmekim
gutpela pasin longmi.

143
Wanpela man i prea long God

long helpim em
Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi laik bai yu

harim prea bilongmi.
Putim yau long krai bilongmi.

Yu stretpela
na yu save tok tru oltaim,

plis, harim beten bilong
mi.

2Yu no ken skelimmi,
wokman bilong yu,

long kot bilong yu.
Long wanem, i no gat wanpela

man
i no gat asua

na i stap stret long ai bilong yu.

3 Birua bilong mi em i ranim mi
pinis

na i daunimmi tru.
Em i kalabusimmi long ples tudak,

nami stap olsemman
i dai longtaim pinis.

4Olsem na tingting bilongmi
i bagarap,

nabel bilongmi i hevimoayet.

5Nau mi tingting gen
long ol samting i bin kamap
bipo.

Nami tingting long ol samting
yu binmekim

na long ol gutpela wok bi-
long yu.

6Mi save beten long yu
na spirit bilongmi i laikim
yu tru

olsem nek bilongman i drai
na em i laikim tumas
long dring wara.

7Bikpela, yu ken harim
prea bilongmi nau,

long wanem, bilip bilongmi
i bagarap.

Yu no ken hait longmi,
nogut mi dai

nami go long ples
bilongolman idai pinis.

8Mi save bilip long yu,
olsem na longmoningtaim

yu ken mekim mi i tingt-
ing gen
long bikpela sori bilong
yu.

Mi save prea long yu tasol.
142:4: Jop 11.20, Sng 88.8, 88.18 142:7: Sng 13.6, 143.11, 146.7 143:2: Ro 3.20, Ga 2.16
143:5: Sng 77.5, 77.10-11 143:8: Sng 5.8, 25.1, 46.5
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Olsemna yumas soim rot long
mi
nami ken bihainim.

9Bikpela, mi go long yu
bilong yu lukautimmi.

Yu ken kisim bekmi
long han bilong ol birua

bilongmi.
10Yu God bilongmi,

mi laik yu skulimmi gut
bai mi bihainim laik bi-
long yu.

Mi laik bai spirit bilong yu
i mekim gut longmi

na i stiaimmi long gutpela
rot.

11Bikpela, yumas kisim bekmi
olsem yu bin promis.

Yu gutpela tru,
olsem na yu ken kisim bekmi

long olgeta hevi i kamap
longmi.

12Yu save laikimmimoa yet,
olsem na yu ken kilim i dai ol
birua
na olman i bagarapimmi,
long wanem, mi wok-
man bilong yu.

144
King i tenkyu long God i helpim

em longwinim pait
Devit i raitim dispela song.
1Mi litimapim nem

bilong God.
Em i strong long lukautimmi.

Em i save skulimmi gut
long pasin bilong pait,

na em i savemekimmi
i redi long pait.

2Em i wasman bilongmi
na em i save banisim mi
oltaim.

Na em i ples hait
naman bilong kisim bekmi.

Mi save bilip strong long em
na em i save mekim mi i stap
gut.

Em i putim ol arapela lain man-
meri

i stap aninit longmi.

3Bikpela, mipela manmeri
i wanem samting

na yu save tingting long
mipela?

Mipela i olsem samtingnating.
Olsemwanem na yu save wari

longmipela?
4Mipela i olsemwin

i kamapwanpela taim tasol
longmaus.

Mipela i stap sotpela taim tasol,
olsem tewel

san i savemekim i kamap
na i lus kwiktaim.

5Bikpela, opim skai na kam daun.
Putim han bilong yu long ol
maunten
na bai bikpela smok i
kamap.

6Mekim lait bilong klaut i kamap
na rausimol birua i go nabaut.

Sutim ol spia bilong yu
namekim ol i ranawe.

7Putim han bilong yu i kam daun
na pulimmi i kam antap,

na bai mi lusim
bikpela wara i daun tu-
mas,

na yu ken kisim bekmi
long han
bilong ol arapela lain
manmeri.

8Ol dispela man i no save tok tru,
ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.

9God, nau bai mi kirapim
nupela song long yu.

Bai mi paitim gita
na singim song long yu.

10 Yu save helpim ol king i winim
pait,

na yu kisim bekmi Devit,
wokman bilong yu.

11Kisim bekmi
long han bilong ol birua

i save mekim nogut tru
longmi.

Na kisim bekmi
143:10: Sng 31.14, 119.12, 139.24 144:3: Jop 7.17-18, Sng 8.4
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longhanbilongol arapela lain.
Ol i no save tok tru.

Ol i save giaman tasol
namekim tok tru antap.

12Mipela i laik
bai ol yangpela pikinini man

bilongmipela
i ken kamap strong

olsem ol diwai.
Namipela i laikbai ol pikininimeri

i ken kamap gutpela
olsem ol gutpela piksa

i save bilasim banis
bilong bikpela haus bi-
long king.

13Mipela i laik bai ol gaden
i ken karim planti kaikai

na ol haus kaikai i ken pu-
lap tru.

Na bai ol sipsip i ken karim
ol pikinini moamoa yet.

14Na bai ol bulmakau
i ken karimplanti pikinini

na i no gat pikinini i kamap
nogut
na i no gat wanpela bai i
dai.

Mipela i no laik
bai wanpela man omeri

imaskrai longhevinapen
long ol rot bilong
mipela.

15Lain manmeri i kisim
kain gutpela samting olsem,

ol i ken amamas.
Na ol manmeri i putim Bikpela

i stap God bilong ol,
ol tu i ken amamas.

145
Song bilong litimapim nem bi-

long God
Devit i raitimdispela song, emsong
bilong litimapim nem bilong God.
1God na King bilongmi,

bai mi tokaut
long biknem bilong yu.

Na oltaim oltaim
bai mi tok tenkyu long yu.

2Olgeta de bai mi tenkyu long yu.
Na oltaim oltaim

bai mi litimapim nem bi-
long yu.

3Bikpela i gat biknem
na yumimas litimapim

biknem bilong em moa
yet.

Em i antap tru
na yumi no inap save olgeta

long biknem bilong en.
Tingting bilong yumi i sot.

4God, ol lain manmeri i stap nau
bai ol i tokaut long ol arapela
lain
i kamap bihain
long ol samting yu
mekim

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

Na bai ol i stori
long ol bikpela wok yu bin
mekim.

5Olman bai i tok
long strong bilong yu,

na long yu bikpela king
tru.

Nami yet bai mi tingting
long ol gutpela gutpela wok

bilong yu.
6Bai ol manmeri i stori

long ol strongpela wok
yu binmekim,

na bai mi tokaut long yu
i gat biknem tru.

7Ol bai i stori
long ol gutpela pasin bi-
long yu

na ol bai i singim song
longmarimari bilong yu.

8Bikpela i save laikim yumi tumas
na i savemarimari long yumi.

Em i no save kros kwiktaim
na oltaim em i save sori

long yumi.
9Em i savemekim gutpela pasin

long olgeta manmeri
na em i savemarimari

long olgeta samting
144:15: Sng 33.12 145:8: Nam 14.18, Sng 103.8
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em i bin wokim.
10Bikpela, olgeta samting

yu bin wokim
bai i litimapimnembilong
yu.

Na ol manmeri bilong yu
bai i tenkyu long yu.

11Bai ol i tok longbiknembilongyu
i stap long olgeta ples yu
bosim,

na bai ol i stori
long bikpela strong bilong
yu.

12Olsem na bai olgeta manmeri
i ken save long ol bikpela wok

yu binmekim.
Na ol i ken save olsem

yu stap strongpela king,
nanembilong yu i bikpela
tru.

13Yu bai i stap king
na bosim olgeta lainmanmeri

oltaim oltaim.

God i save bihainim
ol promis bilong en.

Em i no save lusimwanpela.
Em i savemekim

ol gutpela samting tasol
bilong helpim yumi.

14Em i save helpim
olgeta manmeri i gat hevi

na em i save litimapim
olgeta manmeri
ol arapela man i dau-
nim ol.

15Olgeta samting i gat laip
i save lukluk i go long em

na em i save givim kaikai long
ol
taim ol i hangre.

16Em i save givim kaikai samting
long olgeta

inap long ol i stap gut.
17 God i save bihainim stretpela

pasin
na em i save marimari long
yumi
long olgeta samting
em imekim.

18Wanemolmanmeri i savebel tru
na i singaut long em,

em i save stap klostu long ol.
19Wanem ol manmeri

i save pret long em,
em i save givim ol samting
long ol.

Na em i save harim krai bilong ol
na kisim bek ol.

20 Em i save was gut long ol man-
meri

i save laikim em tru.
Tasol em bai i bagarapim

ol manmeri
i savemekim pasin nogut.

21Bai mi litimapim
nem bilong Bikpela oltaim.

Na yupela olgeta samting
em i bin wokim,

yupela tu i mas litimapim
nem bilong en oltaim
oltaim.

146
Ol i litimapim nem bilong God,

emHelpim bilong ol
1Litimapim nem

bilong Bikpela.
Mi yet mi mas litimapim

nem bilong em.
2Olgeta taimmi stap long graun

bai mi litimapim nem bilong
em.

Bai mi mekim song
bilong litimapim nem

bilong God bilongmi
inap long taimmi dai.

3Ol king na ol man bilong graun
i no inap kisim bek yu.

Olsem na nogut yu bilip long
ol.

4Taim ol i dai
ol i tanim i kamap graun gen.

Na long dispela taim
ol i no inapmekim

olgeta samting
ol i bin tok longmekim.

5 Sapos wanpela man i bilip
long God bilong Jekop

bai em i helpim em,
na sapos dispela man

i pas wantaim God,
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Bikpela bilong em,
orait em i ken amamas.

6God i binmekim kamap
heven na graun na solwara

na olgeta samting i stap
long en.

Na oltaim God i save bihainim
olgeta promis bilong em.

7Bikpela i save helpim olmanmeri
i stap nogut aninit long ol
birua.

Na em i save givim kaikai
long ol manmeri i hangre.

Bikpela i save pinisim kalabus
bilong ol man i stap long kal-
abus.

8Na em i savemekim ol aipas
i lukluk gen,

na i save pinisim hevi
bilong ol man hevi i dau-
nim ol.

Bikpela i save laikim tru
ol stretpela manmeri bilong
en.

9Em i save lukautim
ol man bilong narapela ples

i stap long graun bilong
yumi.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis,

na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Tasol em i save paulim ol samting
ol man nogut i laik mekim.

10Bikpela bai i stap king
oltaim oltaim.

Yupela ol manmeri bilong Saion,
God bilong yupela

bai i stap king oltaim
oltaim.

Litimapim nem bilong Bikpela!

147
Bikpela bilong yumi i gat biknem

na i gat olgeta strong
1Litimapim nem

bilong Bikpela!

I gutpela long yumi singim song
na litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Em i gutpela na stretpela pasin

long yumi litimapim
biknem bilong em.

2Bikpela i sanapim Jerusalem gen
na i bringim i kam bek

ol manmeri
ol birua i bin kisim ol i go kal-
abus.

3 Em i save mekim orait ol man-
meri,

hevi i bagarapim tingting bi-
long ol
na ol i pilim nogut.

Na em i pasim ol sua bilong ol.

4Em imakim pinis
namba bilong ol sta,

na em i save kolim nem
bilong ol sta wanwan.

5Bikpela bilong yumi i gat biknem
na i gat olgeta strong.

Yumi no inap makim save bi-
long en.

6Em i save litimapim ol man
i save daunim bel bilong
ol yet,

tasol em i save
krungutim strong tru
ol manmeri nogut.

7 Singim ol song bilong litimapim
nem bilong Bikpela.

Paitim gita namekimmusik
long God bilong yumi.

8Em i savemekim ol klaut
i kamap long skai,

na salim ren i kam daun
namekim gras i kamap

nabaut long ol maunten.
9Em i save givim kaikai

long olgeta abus,
na taim ol yangpela kotkot

i singaut
em i save givim kaikai
long ol.

10Bikpela i no save amamas
146:6: Sng 115.15, 117.2, Ap 4.24, 14.15 147:3: Sng 51.17, Ais 57.15, 61.1, Lu 4.18 147:4:
Stt 15.5, Ais 40.26 147:10: Sng 33.16-18, Hos 1.7
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long ol strongpela hos
na ol strongpela soldia.
Nogat.

11 Em i save amamas long ol man-
meri
i save pret long em,

na long olmanmeri i save bilip
long em i save sori long ol
oltaim.

12Yupela ol Jerusalem,
litimapimnembilongBikpela!

Yes, yupela ol Saion,
litimapim nem

bilong God bilong yupela.
13Em i save strongim ol dua

bilong banis bilong yu,
Jerusalem,

na em i savemekim gut tru
long ol manmeri bilong
yu.

14Em i save lukautim
graun bilong yupela,

namekim gutpela wit tru
i kamap long gaden

na yupela i kaikai na i pulap.

15 Sapos em imekimwanpela tok,
orait wantu tasol

dispela tok i kam daun
long graun.

16Em i save salim planti ais
i kam daun

na i karamapim graun.
17Em i save salim planti ren ais

inap olsemwesan bilong nam-
bis.

Na em imekimples i kamapkol tru
na i no gatman inap sakimkol.

18Orait bihain em i tok gen
na ais i kamapwara.

Em i kirapimwin
na win i mekimwara i ran.

19Em i givim tok bilong em
long Jekop.

Ol dispela tok na lo
em i givim long ol Israel.

20Em i no savemekim olsem
long ol arapela lain.

Ol i no save ol lo bilong en.

Yumi litimapim
nem bilong Bikpela!

148
Olgeta samting long heven na

graun i litimapim nem bilong God
1Litimapim nem

bilong Bikpela!
Yupela olgeta

i stap long heven antap,
litimapimnembilongBikpela!

2Yupela olgeta ensel,
litimapim nem bilong em!

Yupela olgeta ami bilong heven,
litimapim nem bilong en!

3 San namun,
yutupela litimapim

nem bilong em!
Na olgeta sta i lait tumas,

litimapim nem bilong en!
4Heven antap tru,

litimapim nem bilong en!
Wara i stap antap long skai,

litimapim nem bilong en!
5 Ol dispela samting i mas

litimapim
nem bilong Bikpela,

long wanem, em yet i tok
na ol i kamap na i stap.

6Em i tok na ol i stap oltaim
long hap bilong ol,

na ol i no inap sakim tok
bilong en.

7Yupela ol traipela pis
na ol samting i stap

long as bilong solwara
i daunmoa,

8na lait i kamap long klaut
na ren ais na ol klaut nabaut
na strongpela win i save bi-
hainim
tok bilong Bikpela,

yupela litimapim nem bilong
en.

9Yupela ol bikpela maunten
na ol liklik maunten,
na ol diwai i save karim kaikai

148:6: Jop 38.33, Jer 33.20, 33.25
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na ol diwai bilong bus,
10na olgeta abus

ol man i save bosim
na ol wel abus,
na ol pukpuk na ol pisin,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela!

11Yupela ol king
na olgeta lainmanmeri,
na ol gavman
na olgeta arapela hetman,
12na ol yangpela man
na ol yangpela meri,
na ol lapun na ol pikinini,
yupela olgeta

litimapim nem bilong
Bikpela!

13 Tru tumas, olgeta i mas
litimapim

nem bilong Bikpela.
Biknem bilong emwanpela

i winim tru
biknem bilong olgeta
manmeri.

Biknem bilong en i antap tru,
i winim heven na graun.

14Em i laikim tru ol Israel
na em i save strongim

ol manmeri bilong en,
olsem na ol i save litimapim

nem bilong en.
Litimapim nem bilong Bikpela!

149
Song bilong amamas long

Bikpela
1Litimapim nem bilong Bikpela!

Singim nupela song long em.
Yupela ol manmeri

i savebihainimemoltaim,
yupela litimapim nem bilong
em

long taim yupela i bung
bilong lotu.

2 Yupela ol Israel, yupela i mas
belgut

long God i bin wokim yupela.
Yupela ol manmeri bilong Saion,

amamas long king bilong yu-
pela.

3 Singsing na litimapim
nem bilong en.

Paitim ol kundu na garamut
na paitim ol gita

bilong litimapim nem bi-
long en.

4Bikpela i laikim
ol manmeri bilong en.

Na em i save litimapim nem
bilong ol man

i save daunim ol yet,
namekim ol i winim pait.

5Ol manmeri bilongGod i amamas
long ol i win pinis.

Na taim ol i bung bilong kaikai
ol i kenmekim

ol song bilong amamas.

6Ol i ken singaut
na amamas long God

na holim bainat i sapmoa.
7Na ol i ken pait

long ol arapela lain,
namekim save long ol

na daunim ol.
8Na ol i ken pasim ol king

na ol hetman bilong ol birua
long sen ol i wokim long
ain.

9Na ol i kenmekim save
long ol dispela lain,

olsem God i tok.
Ol manmeri bilong God

i ken win olsem tasol.
Litimapim nem bilong Bikpela!

150
Litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem bilong God
insait long haus bilong en.

Yumi amamas
long bikpela strong bilong en

i stap long heven.
2Em i binmekim ol bikpela wok.

Olsem na yumi
litimapim nem bilong en.

Em i stap nambawan tru
149:5: Jop 35.10
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na em i gat biknem i antap tru.

Yumi litimapim nem bilong en.
3Winim biugel

na litimapim nem bilong en.
Paitim ol gita samting

namekim olkainmusik
na litimapim nem bilong en.

4Paitim kundu namekim singsing
na litimapim nem bilong en.

Paitim gita na winimmambu
na litimapim nem bilong en.

5Paitim ol plet bras
na mekim krai bilong en i
go

na litimapim nem bilong
Bikpela.

Paitim ol plet bras strongmoa
bai krai i kamap bikpela

na litimapim nem bilong
Bikpela.

6Yupela olgeta samting i gat laip,
litimapimnembilongBikpela!

Litimapim nem bilong Bikpela!
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